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hk  STOSU  DJ  QÀTU  MIEI'IL 

Nota  I  del  Soeio  I.  Guidi. 


Nella  cronaca  abissina  raccolta  per  ordine  del  Da^azmac 
^jlu  1&  doTa  narraci  dal  regno  di  T^\l\%  Giorgia,  è  inserito  ^n 
bratto  speciale  Qbe  nel  catalogo  delli^  Bibl.  Nation.  di  Pftrìgi  (0 
è  dato  come  storia  di  Bas  Mika'èl.  Avendo  avuta  dalla  cortesia 
del  mio  amico  Dr.  Perruchon  una  copia  di  questo  squarcio  se- 
ctmdx)  il  eodiaa  di  Parigi,  ho  potuto  eonosoere  che  aaao  non  si  rilb- 
riaee  ponto  al  noto  Bus  Mika'èl,  m»  ai  bei^e  a  ^^yld  Miku'el  o 
9&7IÙ,  cioè  appunto  quel  medesimo  che  fece  compilare  questa 
cronaca.  Era  naturale  che  in  una  eompilazione  fatta  per  ordine 
41  EQiylQ  ii  inafrìaaa  la  storia  apaciala  di  lui,  nel  raeconto  di 
quel  periodo,  nel  quale  egli  prese  parte  po^  piccola  agli  awani- 
menti  del  suo  paese.  Anco  nel  cod.  etiopico  391  del  British  Mu- 
seum  è  inserita  la  biografìa  di  Q^ylù,  della  quale  il  Dr.  Budge 
mi  ha  gentilmente  mandato  la  copia,  e  finalmente  essa  trovasi 
altresì  nel  codice  16  di  Francoforte  (Quppel)  ed  io  ne  debbo 
un'  esatta  collazione  al  prof.  B  e  z  0 1  d  {}).  Il  codice  di  Londra 
differisce  molto  da  quello  di  Parigi,  ed  ancor  più  differiscono  ambe- 
dua  da  quello  di  Fraoeoforta,  presentaodo  eoa!  Ip  strano  casa,  eba 
dì  uno  scritto  storico  ed  erudito  aiansi  formati  in  poco  pit^  di 
mezzo  secolo  tre  testi  affatto  distinti.  Dalla  nota  pubblicata  dal 
Zotenberg  nel  eitate  Catalogo,  p.  221,  mi  pare  che  si  possa 
dedurre  con  eertezza  aiceoma  X  autore  di  quaata  biografia  di  ]g[$fln 
è  precisamente  il  ano  amico  Abagaz,  nativo  di  Scioa,  il  quala  è 


{})  Zotenberg,  CataU  cod.  148;  cf.  p.  220. 

(«)  Cf.  i  cataloghi  di  Wright,  p.  314,  e  di  Goldschmidt,  p.  61. 


S«diiU  dal  19  gemuto  1902.  —  1.  U  uidi. 


forse  altresì  il  compilatore  di  tutta  la  cronaca;  ma  da  qual  codice 
ci  è  meglio  conserrato  il  dettato  originale  di  Abagaz?  Più  proba- 
bilmente, io  credo,  da  quello  di  Londra  ;  ad  ogni  modo,  essendo 
tani»  le  differenze  dei  tre  codici,  non  ho  potuto  formarne  un  solo 
testo,  ma  ho  dovuto  pubblicarli  separatamente,  cominciando  dal 
testo  del  codice  di  Londra  (L)  e  da  quello  del  codice  di  Parigi  (P) 
posti  a  riscontro;  farò  poi  seguire  il  testo  del  codice  di  Fran- 
coforte, che  offre,  come  ho  detto,  diversità  anco  maggiori. 


L.  f.  22  a  fl/|0B  <  h-a  I  anDAf:  >  ataot^ìi  i  ^^/|  i  gK9"Alfl  il  VO-  * 

lUTl  «  X-A.^  «  tt.'ìth  «  dff"fl  I  fl»fl»1hC  «  H  finite  «  AAH 

C  »  atrììC  «  hf'haoh  1  ììOrà-t  »  ìlK.f't-'^6?'a^  »  "^A^  «  fl* 
ttf.  I  mnaom'ì  «  mìL'ì  «  AO**  »  flTfl'fl  »  ii»(H"7'^}t  »  ATI 

l&a,  «  oofT/hV  «  IfA  «  *Jt4-X.  «  Mi"  «  ^l'fl^  «  «nKA.  •  l'I- 
ota '  adJ^K-t  i  KTtl.K'flffbC  *»  (DX1I1.KV1IL  >  l&Ik  >  0HK 

"lOAtf  A  •  \.i-iiA-  «  ifl.^:  •  ri+i  •!• 

P.  f.  310,  ».        flftoD  I  h<|  I  «DiDAX:  «  atao'^i.tì  *  ^^ft  •  SK9" Atl  «  S"»-  » 
C  »  «DItS'  «  A^+  «  H^T**"  •  Kfl»%  •  oiyhC  »  M'hfiah  » 

n+T^x*  «  AHI*  •  **c  «  i>f!.h  «  «TLhfcA  »  -n^-y  »  -ix*  •  n<: 

H.K'flWbC  >  «DK<7||.M%  '  J&n>  >  <DHXiaA>rA  •  KAP  >  H^ll 
Ar  •  ifUà  »  a»\.*»'>+i  m 


U  itoria  ai  Hà^U  HIU'M 


1"  «  A.^fr  «  IDAA  •  IT-I»»  I  il/f'l'  I  n}|4-  «  (DH0BSA  »  Ho»>  I 

••lk+  •  *A+  >  n'JA'  «  AA.*  «  ooAMi^  I  <^hhiA  i  idAJW»  i 
flAl  »  ànAH  I  IfiO-C  «n  ttììoo  I  j&fl,  I  0Djc>^9  ,  hn^  ,  i^n,. 
Afl  «  ttìtAt  «  aiKAO  «  Mttt  «  A^AIiPo»-  «i«  ATI^*  »  Mt  • 

hiH:  »  iD9*c  •  Ano»*  I  •W''»  »  iDu»*;yt  i  ai9<ft^>  i  Mn.h 

•aà^C  '!«  aumtioocfXO-  «  atu>qf^  i  njic  •  ntf-AX  «m  oi^A 
«M:if <»«»-fl  I  AXA*  •  hfìOh  «  HanM:  i  fto»  i  ^fl-o.  i  ^]f '||«T 
¥  >  hS't  >  0AA  >  Kfl.'f  •  ^^niC  'il  fDA^  >  «hi  >  A^nv  <  £■ 
•IIA  m  «D^inNìt ,  iDj&HC  «  X^Tf  »!«  fl»A+  «  AKlk'f  «  A*ll  • 
TC^**  »  fl» A«o  I  K«n»-1t  I  IDJ&HC  «  IBA+  «  f*4-^.A  «  ©Ai*  •  KO» 
•f  »  <»A^  I  Xf-CXft  «  fl»AR  •  Kfl,*  I  nhahSjPh  «I  fliAJ?.  « 

M-iì  •  a»AA  I  ut'CUì  «u  Kfl-u- 1  Mi,*  I  H/^AA.  »n  <da>5  » 
hatf.nc  «  4.S'fr  «»     «1»  a»K0O'%  i  A^A  »  ii»AA  »  Xf-CXft  » 


•W»ft  »  1000'  »  a»c:i  «  TC  •  Kw»Tfl»gn^A  »  A.+  »  «"AKhì*  « 
<^flA>A  »  «DAW»  I  ATIl*  «  A**»  •  n;h1  •  A<lA-fl  I  llfl-C  • 
flh«"  »  /ifl,  •  0>>X'«h9  •  tiiw:  «  KohAP  I  Xrtf-A*  •  a»A** 
Ahn«^lt  '  KAPi:  •  AMl^  »  All^i::^  >  htìliO-  >  tllb^l  • 
KA*Maf«^  •  Tlfl»-K+ 1  ftfl»  «  hfl-o-  »  liJ?KTI«?-f  1  Mf-t  I 
fl»A^  i  KO,*  I  i,^{nc  >  fl»A^  »  A*  «  A-OJ  i  ^I^A  »  fliJk 
•^ìt  »  atf.}ìtc  >  X*??  «  fl»A*  »  AMk-f  •  AMI  I  '^CSf  •  fl»A 
o»  »  X^-1t  •  iDJ&iif;  «  «DAI*  •  {•{'A.A  I  fl»A+  »  WL-f  •  lAfl»- 
Wft  I  fl»A^  •  A^A  «  fl»AJl  •  Xf-CXA  »  hfl-O-  •  hfl,-f  •  H/" 
AA.  i  IDA>I  I  Mof.ue  *  4-?9>  >  ai}iai»*%  i  A^A  >  fOAA  *  1,r- 


6  SWate  iti  It  gMa*to  1«(».  —  I.  Onidi. 


fc*^1t  •  AWA  »  aAf.  »  ir-ClA  «  »^MC  »  <»A+  •  Jf M  m 

MIA  >ii  mhO^  •  AKOi-P  >  JU  •  hAh^3f *»  >  tfl*^  >i<  «ha^ 
ìt  »  «flAAi?;  •!«  hnM*ft  «  **1A  •  Af  *•■!•  «•     «•  *li«^ 

1  •  Ar A*»A  •  «Aj(  «  tjm:ui  i  «i&Mir  »  %♦  »  j^wa  «• 

«lA;^  •  AA<*'f*  <  A.f  A* A  >  i>A;i*  >  MBA-t  •  If-CXft  >  «DA'!*  *  A 
P'A'ar-A  •  0AA  '  irFJ^frA  >  0A>l*«f  C;^'  tfiAi'  •XAIl'»)^  > 
Vt/"  «  «DAi*  >  i.^  '  Il0*^<e  •  ll<>4<feA  >  Wìl^y  «il  aiAlk-f  t 
AQIl  >  Iffi^A  «il  III  mhfVL  '  A<dJ&H(;  >  <dAì'  •  Xf^t  "  di^H 
C  ■  tDAi- 1  {•4-AiA  •  «A-h  I  <Hl  I  KA-/9»  •  ùlf:  *  A./A<  >!• 
m  M+oiARl'  I  h^«»A+  •  t'ho*  •  n4*A  "  llM«"l6  •  fc«»(t 
^  I  0Ai*  *  ltT*T  MI   m  ©MI  » 'Jì^'IC  »  A<»»  I  K*7 1 AK*^  I 


^— ^t^    a  ■     Il    ■      ■         ■        ^^jiM^^^*-^» 


P.   CXH  •  fl»J&MC  •  fcA.i  «  KO-y  I A3J  •  Mf«7^  •  +Af  »  llCA-PA  • 

»AiM>  I  ha  >  hT  !  hnic  >  K^^e^^  •  ti  £i  •  o^m;>c  •  a» 
hm  I  ^•"•ìt  I  AMA  •  «A^i  •  ^^c^ft  •  tf»  j&ui;  •  fl»A+  •  jcf* 
1  »  0fcfKy  I  r ArA  i  «A51  >  xe-cxA  >  «a^  «  ^ik-f  «  f.i  > 

I>1A  I  oKfbO*  I  AMk^  •  M  •  htOìdTH  •  Hr«f  1  0K«^%  > 
•IIAAA-;  I  hriM-ft  I  m^S.  I  AWl-  •  fl»}k*^Tt  •  Ar Af» 
A I  «AH  «  Xt'CXn  «  •Jtlllf  •  Kéf  '  A-ll  A I  »A;^  •  A^^ 
i*  I  A«f A*A  I  «A^  »  AotAi*  •  ^^C^A  >  40Ai<  •  K0-4<fl^A  > 
f.  3iir.«AA  I  IrF'R'CA  I  m^K  •  •TC;^  »  «A+  «  XAtllJtC  •  IT*/"  • 
•Ai*  I  ^^Jìi»-ìmS  >  Hf<<ObA  I  m^C^  «  «KO.'f  i  AO^  i  II 
9ffA  I  mh'Vt.  »  A«Ji&Hf?  •  Hi-t  »  HY-I  •  •  WC  •  «A+  •  4» 
4-lwA  I  «Ai-  »  ilit  •  tk/S^ff  »  rtl/r  •  A,f  A- 1  ll+»A**  »  X 
^••Ai"  •  fH!»  I  ll*A  »  nH^fi>  I  X<»a*  •  •Al'  1 1W»1  • 


La  itoiU  4i  Htfla  Hikàtl. 


Ain*  i  MI  •  attrae  »  -O^TI  «i  »A+  «  Mt^n  •  «^K  »  •  ^ 

AH  ■  ^  i  f «f >  *  llCAM  *  <D0AJI  i  «lA/f  •  ìXR  >  ^«^ 
Il  III  III  0ft«B  I  K<^  I  A0J&Hf?  I  •0^'ì!  •  <»J&HC?  >  (tùytf  ) 

HKraAA  li'  mM'  I  (ht  1 9^j^  <  oxn  >  itti  >  tohM-  > 
n^:*"  a  <»^A->^  I  >0'fl>  I  flho"  I  "MiuAi  >!•  fl»x«»A«"» 

•HA  I  l-HWI  I  TI**  I  AA.9  »  ^)ihr  I  ©Afll  '  j5«Ar  » 
«»A"7*l  I  /Ilo.  IH 

f*A^V  a  0^0"  1 9AA^  >  ivAA*^  i  AAf  1  >  <l»*A'^  >  Ik 
+  •  hCAi:/'»  I  ho"  I  Jtl'TX  I T»***  »  HUhMi  I  i-AJtA  « 
a«"7AA  I  ♦^A  m  «J/»'K  I  T»**+  I  flK)l  •  bm  I  »A«» 
W*  »  AT*  I  :*J&A  •  "V^Kài.  «  uafKii  •  A«"  •  IflCAl*?  •  •!! 

+•7*1)?  IH  ©Ad  I  flICA  »  A+^^OC  •  fl»lHiy»  I  A««»^UC  •  <» 
i*ru^  I  noJiAVi*  I  ^4^i-  •  «oli»  >  iùkd.  •  mfl.n  >  «dA-AO»  > 

®1-^  I  "H^IC  »  A«»  «  h*?  •  tCKa^  «  AHI*  »  A»*»  «  iOMC  «   p. 
•fl^ni  >  «Ai:  •  A^A  '  ms{%  >  oAJ(  I  ^A  >  YT»  •  hCA^A  • 
ai«All  >  <DA^  >  >;'7!  '  K-O^h  >  0A0O 1  K*T  <  A'DjS'tf  f?  >  •0 
?»TI  •  •/&»!?  «  A'iJ'M:/  »  Hh9^nAA  «  fl»A+ 1  àA  •  TfA"  •  • 

m  I  c^n  «  ohik-f  >  fiù¥  1 0KA-7Ì-  *  ifl-nt  •  mh^BA  i  "i 
HMi  »  AAi  »  Mkvf  *  9im\  I  fria,  ■ 

rd^V  «  «^«D 1 9M^  '  a>A£-^  •  AAf  1  «  <l>-A'^  «  Ik 
+ 1  hCA^/'}  I  h«»  •  ^l'^X  I  vr^^  >  II0HKÌ:  »  +AIS'A  1 

a«oi^  I  ^^  I  «t/^A  I  Tf*^i*  >  OKH  <  bm  1 0A0»^ 
p  I  A^p  I  rij&A  I  «^h^A  I  «DHi-tfflf-  »  ajJXti*»^  '  -o^/r  i 
vM^r  '  af**<s'/&  >  -ìrn^K  >  0Aa  I  aA<h  «  m-toc  •  «ihi 

P  «  A^y"UC  •  <»i*ru^  I  «"KihV't*  I  ^^i-  >  «ti>  <  •OhA  > 
mHa  I  iDA-floi  I  fltf-A*  >  «l'flf- 1  atvt^f,  1  ^K»  •  oi^Alh  ■ 


8  S*duU  d«l  19  (natio  1«01.  —  I.  Oaidi. 


L.   ùìtòr  >  '7'af*  >  (DiP?f  I  £''hfi>  I  iD<7d1l  'il  mh*^  >  W  >  Tiof 

I  •!»  Jk-y-O-  •  10.16  I  HOhMs  1  Kff*  I  h-n^j  III  aiM  •  CKf  • 
Ht-t  «  ibA^I  »  MtC»  «  "tT^i  «  oi»1+ 1  Ath'S'f  •!•  ah*»  •  J&(k  » 
ooKth9  •  noD'M'  •  HflC^^  »n  nh<»  •  +*"1 1 4^A  •  htU'h. 

^1i  n»  òa  «  Ari  •  h j&n.A-«^  •  t^a  •  kì^tu  •  aka^^.a  « 

X-n*.  »  1J&>Jn»»- 1  Kli*  I  f  «T^  I  rfifl»y  I  +iri  i  4^A  •!»  IP» 
/^h  »  l'I'  •  JkAO*"+  »  «DOB+Cfli»- 1  flfl0DA^Aft.lf  0»*  ««  0 
^}?>0i>- 1  Aif-A.  I  5^^4>  I  }|A^A.A  <  4DJ&n>  I  ||\.i'/tf>«^  I H  > 
UL  «  A4^A  m  fDA4«^A.A  i  iDAhlkkC  »  f-^àitf^  »  ^«PP  « 
aif^tacac  >  (Li:  tu  <D/kn,y  I  4>1<A-«^  I  AKihH'Il  •!>  4^A 

I I  fli-K+ 1  ^f^h  I  <^}i;wA  •  U'tr'Vd  »  iMll  »  Ko»  «  IKfr  m 
fl»9^A  «  Kì"7U  »  HhK-P  •  Jl  m  uto-hii  I  Min  tn  mJ^OU: 

i.  >  ah\-^  I  *1^  Hi  IDIA.  «  Hf^^e  •!»  fD40»-hiA3^  1  /»'P 


p.  fliKon  I  Wlmfl'ia^-t  1  <«.+ji  I  fi.t'iah  I  K^ili'  i  mrììtf 
+  »  AHI*  •  Kfttfo  I  t+A  I  h-y-O- 1 10.^  I  Ml>5  I  KK-t  I 
aifia  «  Chf  •  HtC»  »  +*»1 1  «01+ 1  AfhW  «  nh**  •  J6fl.  •  «»• 

itA*  «  ooon- 1  tf  ac^»  •  nhfl»  •  +*"i  1 4^A  «  \hA  »  TM  « 

hT^ìli  »  HJ&fl.A-<»«»- 1  ASA>A  I  041/11.  •  IWtl"^  •  Hf'n  »  fl» 
J&n>  >  41kA  I  |KAll9"i*  >  ata^-tc^^  >  no*A^A|&  •  <d^)P 
«^  »  Aft**  «  ShiA  »  mf^à'iio. ,  HA.'fA0:t  •  fitaciiC  • 
0.+  «  fl»J6l-:if  JC  »  IVt  I  fl»rfifl,y  I  4>i*A*0<>.  I  AK/hH'n  »  4^ 

M.  •  rijB-A  »  '^hiwA  I  ahhii  >  ii+*"o<:  •  ikiI  •  fc^*»**-  • 
(oiiPtfL  •  VI  »  ifa»-Ki:  »  if^l  «  iDKnkCt  •  fl»'K+  •  t^l-"!.  » 

fl»iA.o- 1  nfé,¥c  «  <D4«o-A^:^  I  ftpr  •  nhPiih*  «  «i^  » 

J61"^AA-  »  AKO-O*  •  ^ìjl*  «  ìihoo  «  ^S-Bl*  «  +**1  i  ^n  >  A 
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A-1^  »  ^AV  I  IhOfilflflv  »  Kl-OCt"  «1»  0AKo*  »  hlf Alh  i 

'tllik.A  t  tUBCnai  I  K^OA  >  0>*m1r-  >  KAo*  >  ;hf  ^  •  OHM:  lii 
®*A/J5-i  •  }|AM&  »  n  t  móf.i't  •  A4A^£- 1  OhMs  I  Ki 
<•  »  AH  i  HanKi:  »  h-**fl.  m 

^*<5-f:  «  '>«7q^ti.  «  -in  •  T^+  »  MC  «  fl»Afl  »  fl»dK  •  ìifO» 

»•  I  fl»*A^4.^  •  Khoo  I  Af  •»  I  OHM:  i  HA.J&IIA  i  ffllK  »  f.22  *. 
0O^A  •!•  «i-AivP  »  ^>5flI7  «  ai^A^iO-  «  hooA  »  f.Ù,ih 
"tAr  II*  h9"K^AfD  I  Tfv^^i*  I  (MIA  tn  }kA<n*  '  h(tO-  •  ^0. 


#••>  »  1"lkJE,C+  •  'ifiifX:  I I0++A-  »  *A^Jt  «  fl»J/»'fc  t  A^C  I   p. 
hrih^ih  »  ^ij+t  I  aicuaf  I  IklH  I  A»i  I  iD->A^£-:t  •  HA 

^•*<5-f:  •  tnnMh  •  ii»An  »  0»*^  »  \9'a.it  1  «h<:  1  aoyi 

A  i  fl»7<S.  i  idKAP  «  uMk*i»d  »  K^i»«^^+  »  KQ-O-  »  AOA  •  h 
JÌ0D4. ,  xrM'HP  •  mh^hACP  «  KAo»  «  **C  •  fl»-lk*  » 
fl-M  •  Kn-U- 1  iD4e.J^4-|lA  «  Mao  I  Af  1 1  ivKi:  i  uKf-ììA  « 

Cìt  •  fliK^  w  «  MC^^  •  ai+^tiP  »  AML-f  •  -Mi*.  1  ll-fl^  » 
»+ila»-h  «  MI»*  •  TlK-  >  iD j!.a,  »  K<iD  I  "iTlftf*  >  frinì  » 


10  S«dota  d«l  It  granaio  IMtt.  —  I.  O  ni  di. 

aiKoBi^  I  iDAJttif*  «  n<::>  •  in<:  »  hit i  «  jt^aj-i-  >  •nf  »  0 

i:  >  h0B  *  Klfl4  'il  «DA^OH  )  <0*^i:  >  h^"  >  V9"C  'ii  OJ^Oi  >  h. 
•Miàà,  >  K'flX'Wi:^  >  'Itfl  *  HA"  tflf  7  >i*  h0>>A  >  KS-ViKklliX  * 
KA-Of  •  Mh  »  +M*"^  «  9"AÀ>h  «I»  «Ali  •  i»T^  »  H1+  »  ÌA 
C^f»  «  "MI*.  »  ^fl.  •  J&thl  •  ^^f,  »  K'm.h'nWi.C  •  7"l^  » 
hfkJti*  •  fflr*»^  «  hWiAr-  »  II"»*  »!•  AfiA  •  l&A^  «  Mfi 
OAd  <  «Dj&A-fc  *  UliiA  >  l'AC  >  A.b»  >  M^dM  *  /hf 7^  *i>  K 

A  »  fjfn'ff'  I  JiK*  >  chA  i  o«Wì^  •  ««•A*'»*  •  A,»ni:  « 

tt^fX  oh*ii^d*  ìB'M'  I  Olà.  I  A.OO+  »  ^Sfl"!*  m  iDAfl  » 
A*"*>  •  UT  •  fl»A*  •  h«"  >  «hd  »  Jtl'Ja»- 1  hCB  i  :iM»  »  T+  » 

0j&a>  '  nxc  >  j&hA  >  fhf«:  >  arh^  >  mnr^  t  «tj&  i  ka«b  i 


HA-  «  Hif  1  •  ahooA  «  A.^'Af  Ah:^  «  A.hlh  «  M«»l^f  «  fflAfl  » 

Ti  rnux I AA.? >  Kb >  MAfI >  M i  uat^ìt^ «  «DKfMhA  > 

f.8ii,p.5i3fc;iTf-7*^  •  ììS-b  I CKA  »  «"WH-  •  A.VO*:  •  OniiC  •  K 

A  >  <h^  >  II1<:  I  -Li^ii  *  0A'^/'  >  rhH»  >  IPJ&0>  >  he  >  J&llA  > 

«iif-<:  >  0(h^  >  KA<n*  >  Af  ">  I  «DAfl  >  A.hAX  >  CAti-  •  UIC  > 
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mryt  »  Kinc  «n  ho^ù  »  A.hAK-f  •  «♦+  »  ine  «  xy* 

"If-^  >  lk)&^  >  HA- 1  UWt  >ii  ll»J&a>AP  >  Il  A-  >  ao^òV  >  H  If  1  > 

C^J&  »  l-O*.  •  r AA  •  HI*  «  An  I  fVì.  •  ri/AI  »n  ffl-Ofr 
ri"!  »  i»»<!.^1- 1  9*AA>tf-  »  iVflICWi  •  -M  •  «A-  i  o»^Af  i  Hif 
1  m  <DAn  «  Chf  »  «B^Ar  »  nifi  »n  HI*  «  A»*»  •  ri^A  «  *th 
IwA  *  hlM  •  A^A  I  J&a->i  •  MflA  >ii  0DAA  •  hlM  >  ifCK 
f  I AU0B I  iphA.'PAob  »  ft«»  m  md'^'i  »  Afl-  »  h<»  •  AA.-!!  »n 
<»M  •  hSLth  i  hflo  •  ♦ft+  •  -nel"  •  jt*-*  «n  OiOh  «  «TAhA  « 
t^l-àr  «  HIT»  »  ivl^caf  «  tf-V-f  »  AAA  «  SmilV  »  fl»++A- 1 A 

a.y  HI  0X9"!!  »  i-tfcffi.  «  «w^Af  »  Mif  1  «  hoo  >  Mia  «  ho 

h  »  TAhAilf  «^  •  i"W-A  «1»  mìi9"U  »  r^AA  •  K**Of  »  ©R,-»  i 
•♦t'A  »  flAh  •  Hlf  J  •  ffliCAf  »  t+  ili  •X^TI  i  •taof.m  i  <0 

aX  >  a»«A+  •  VAJtfl  «!•  fli+^hn*^  i  A-nfr:*^  »  «••vbAì'  » 

oi*adh  »  K^iif <»•  il»  iDAKn  •  +A4. 1  Xf-CXA  •  «oA*  • 


X7*A<:  i  •ÌOM'  i  htì«»  »  /<(L*i;  »  mhM'Piìh  »  hfiC^f'  »   P. 

TUf-  i  r^^Aj^tf-  i  0^o>  I  hchf^lt  i  '111  •  HA-  •  nifi  t  mf. 

IkAP  i  HA-  «  oB£'ót  •  nifi  »  n-miCl*  »  H0-K+  «  KJt/oi»  « 

^'Ajtn  «i  0A*.  I  of  i  ffl^hfl-  »  0An.y  •  unii  •  tii*  •  Mt  • 

•HK  •  «IXIiA  •  oii^Af  »  Hlf ■»  i  atfUM?  •  tf-V*  •  ©^Jlli  • 
AS I  0+t-A-  i  fitkf  '  aH-uCiD,  i  0»^A^  i  0:^A^  •  atgjfi  » 
•♦+A  •  hAK  I  •<:*?  •  tt-  •  m^aopaì  •  l'Adii  •  0<1-^h 
ii«^  I  A«"Vb4^  •  «AKQ  »  +A<"  •  VMl'Uì  «  0A*  »  M^ 


12  SednU  del  19  sennaio  1902.  —  I.  Oaidi 


h  '  \rMC^f.  >i'  iDiDAhiiiD?iAi<Dl^i  iDi<i^flAF  '  A<n 
h  >  101^  I  flll^?  '  liho"  •  •fliii.f?''^  Ut  IDPA  I  7-7 AC  >  «Di' 

tOAF  '  A-nX  *  ^djs.?^  >  nx<7c  >  iDfl4<L<:A  •  Win  *  ^iiif*  > 

atf^f^tmao- 1  ngnc  '  SflX'ii*  >  ?XA  •  MA*  'i>  «DgflX'li*  > 
Kt'i  »  ri^A*  «n  tDfih  «  AìET  «  miiin  •  dA7+  «  ♦/?:«■»  •  tt 
u»  I  >9/»'ì*  1  h,f-htt  »  II» Ali  I  IT'/»'  •  A./A*  »  at-p/i^gh  «  T*  » 
An  »  CXf-  •  Mn  »  f  li/tT  •  *AH*  I  /"AA  •  «^C^U-  «•  ©h* 

n  >  «H^  I  -tn  >  ^*i  •  9"i^t9-a  »  ^i/^i*  •  a.It**"^  «••  ©:> 

'T^dlt  «  AU*  «  iD«74ll.  1  t+A  «i«  Kb»"  •  *»*>  •  fl^X*  »  Hì* 


p-  <^js-  '  i-iiA  >  yjs.'^'r^  >  H^.^aA«  •  xhA  >  hxioa  >  i^aa  • 

A*l?  »  h<»  »  WA«  »  fl»*"AA  «  XHX  •  "MK*  •  O^-tiM  »  fl» 

ii>  »  ^z»»^  •  iDX*"uf  «  /!•<:  I  iDi^  I  iDi-tnA?*  «  nH<fci  » 

nhoD  1  ii7i;iiiH  ,  iDX^Uf  »  PX  «  "i^AC  •  iDl'+flAP»  »  n 
X<7C*<DnA<:A'XlH'/»ll4*><D«h^  I  Ifli '}'h/»'i         1 

iDAA  »  ^T*/»*  »  »  anf,é,  »  *Ai+  »  ai-ti^jt  1 1 

T-/^  »  An  »  CXf-  «  X7H  •  f :ije"7  •  *A1+  »  »"AA  «  •VC^O-  » 
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n,h-athj:  *  uaiofi  »  idaa  •  Hh0"ii  •  aR3?ii«7Y  i  aie*  •  a» 

PA  »  "tn  i  fl,+  •  hfl*ih  I  iDb}  »  9/" A  «  at^-t^  III  fDX7"ii  I 
1"  »  anDùh  «  iDA.^  •  rijiA  I  <l,liA.A  I  aff^titf  •  fl*T+  i 

fl^  111  m^x.n  »  ^1+ 1  n*ft^«-  HI  iDAn  «  cxf-  •  Kti<r>A 

f't';oC  «  *"AA  •  */»•*«•  I  hfà*  »  Afl  »  eh?-  «  ^**-n  •  Af- 
A*  »  ©A^  I AIM  I  fJi'i/»'  I  ID.A+  I  ^^iJt  IH  X/'Jti^  I  i« 

•nuA  «  1»+  »  f-fl.^  I  din Ai^  I  fcc«  1  ho"  »  •ì'i.fjh  «  T*  » 

ohMiX  »  h'^ii-  «  +<«./»•*  1 J^  3?Tl«7^i  I AK*  I  neh  ri- 1  iD 

A*  •  iDfl<:»i  I  AX'^H.K'fltfi.c  »  nx'>+ 1  MhcAr-  »  toM-  «u 
iBji/'Ti  I HK l 'h'ìf.c  «  iDh<:0B  I  nur  «  mh  •  a.^s.-aa  •  a 

^  »  <DA^  MI  aihf granii  I  nxrWi  «  «wAXhl*  »  X^-ìfl  •  jl 

J?*»*»^  I  k?E*  l 'tn  >  ^A  I  <nLI|h.A  »  HJWlA  «  W  »  *fli->  I 

^T-/»"  I  ID1<7/^^  lii  TU.  I  iD||fl*h  I  "tao-f-  1  ^ftil^  i  idX/» 


«o^ù  •  -*n  I  n/»*!- 1  I  iDiiu.  «  *A9+  «  i»i-fl,  I  p. 

•Tdll  »  Ali*  I ID07AIL  »  t+A  «  iD#h<:  I ID-A+  i  fl,+  i  flì^ 
/"Al-  «  ei\fjl:^cili  I  nK  «  Afl-U-  »  X/*^!»!*  i  (Di*i^nA-  « 
fl»A^  I  00^  •  at'ìfLi,  I  *A1+ 1  at-td^ih  »  Xfl-ih  i  li<n>  >  i- 

^fl>AF  I  nAA-f  I  hcB  «  iDh<rrih  I  +A/»'A  I  xihu-  «  iDh<: 
«»  »  n->iRc  «  iDX/'jti<:Ti  1  fldA  »  ooAXti^  I  x/">fl  i  a 

If fc1l«^^  »  Xa*  l 'tn  >  ^A  I  "lfiX.A  «  H^ A  •  i'i  1  Vm->  I 


14  S^aU  d«l  »  fatai»  IMi.  ->  I.  Oatdt. 

L.28a.1|  l 'tt/^h  »  «^X-X  >n  TI"!**  »  MC  «  M»  •  *llf  AA*  »  a 

fluida  I  •«  •  T*»*  •  via  «  «»x^ii  •  AiP  •  i;jciifr 
ftir/tc  • /•ftA  •  xh-m:  •  *w  •  hw»  •  fffAA  •  ìr«7+ »  to'» 

^  I  0^AA  '  oa^lK*  I  0»ikH  '  'VìhJi  MI  XA  >  f «lim^  ' 

AA4i  •  a»p  »  H  jMk  •  h<»  »  f  x^c  •  Ain<:  »  x<»-  »  o.if*/w:  »i» 
ms\rc  *  ti*i?'i'  (  A-nx  (  iiiAf  I  xm  >  ;h;<D-  <  x»  «  0 
xr^  >  <!><:>  MA  1 0)04  '  nur  "i  «^n  •  a^i  •  r'xrX'^  > 

A^A  *  1lhX.A  '  AtV«X  <  AXh  >  -HI  *  hOrih  •  A3$1P7¥  > 
XK-I;  >ii  X'»H  »  I^A  <  X^'JlXy'  I  XC^dh  '  «"AA  *  iìWh  *  v» 
à,q»i'  I  0'flll"t  I  A-flX  •  X«^A  '  »^òìtà  >  XOi-f  *  TACf  > 


•MA  «  x.f :>A*  »  nnf  »  atf,t£h-a  «  n;»'<{h  •  •>!•/*•  •  x. 

lIQXIb  •  <oìi9^  •  AW»  •  Rjf  X'M"?^  «  X?E*  »  A0A 
*  •  XtL*  •  :>^A'  •  tthài- 1  vii,  »  ha^  «  (LirS^C  «  ^AA  • 

XHjr  •  "fiXAn  »  tni'ìà'  •  li"»f  •  idoiaii  •  <^x.a  «  «»»" 

F*  •  XX^IC  •  ho»  •  Ji1^»lh  •  *4f  ^  »  Xfl»*  •  A*"C  •  0 
74  •  X*"»-  •  •X-7'r+  «  A-flX  »  Mui3hf0h  «  «d-X*  a  «i^^  i 
M4  •  ii»*fl4  •  •drU'  »  *"A*X+  •  ^A  •  IhX-A  •  AXh  •  atf, 
Ik  «  X^JlXtli  I  ffXC^Xb  '  f  AA  >  •fin-:)''}  *  wà'V'tf  >  <DAX 
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f«-lhh  I  Xtiy'  >  ^-Tfic  I  floich  III 

0ab9"ii  I  nx  I  ^A I  «th^A  «  -JiRc  »  iM*:iiiA-  •  r** 

A I  •flU")  ■  tòfìA'  a  «hi  •  thìtìì  1 911^  >  iD-HI^  I  U.^¥  I 
Tl^^'  »  «iry  •  A  WM*7^  •  XK*  li  ^1*1-  »  ASflf-T^M*  •!• 

Ki>^  *  ^-AiA  *  Xlit  >  Mia*  I  dfo-aftì  ■  A.0"'^  >  ||.XI^  •  uth 
X*i  «  A.^r/»'Th  «1»  m\r%  I  «h^  i  fji'tt'fi- 1  XìE*  t  il 
Tt  »n  i^A^  »  t-AF  »  lliC"*6iM«»A^*l  «  ^X-X•^t  4'A.A  » 
X'>ll  •  tf A-  I  nj^A«7  I  ^f.a*  I  A<^^A  *ii  iDAXh  ■  4<A>  t 
-WI  «  W^A*  «  ]?^  »  «"X-^  •  (DXft'hJ>'a^<'^  »  Atf-A-o^  •  «H- 
^hP  I  nMId  I IDID  '  <lfl.Jl  1  4>^A  I  iB^i*  I  AJflI'ff  f  X 
Si;  >  ^AA I  •flll*:V|  I  nv^^lB  i  miifM  i  <Li:  m 

1»+lfc  «  «fll-?^  1  XÌE*  ii  ì-A.*-  •  Atf-A*  I  50. jB.  I  my 


II*  *  Xfk4  •  l'flCr  '  X^l^  <  ajBAi  I  XlHf*  >  ^£-XX  t  -fltA   b. 
f>>  <  /.}«*1ll4l  I  XA  •  ^OC  <  fUf  ICll  « 

«Xf^  I HX  ■  /<^  *  Ill^A  »  A^dfl.^  »  ID-A+  •  -WA 
C  »  •!«<:  •  t.<w+  «  mfòù-t  •  AHJf Xti«7Y  1 XK*  «  Ar  t 
!!«•♦  I  nr AA*^  »  '«ir»*  I  f/t^i^  I  A>fli<F  I  A<  A  •  f-3i2r. 
■ATtA-*^  •  aiHIVh  I  "tfl"*»  •A.^^/*'Th  »  AA.«^  «  ID4»HÌ  • 
RJJXTKT^  «  XK*  •  fl»+AP»  »  JMAtf.  I  *A.A  •  XlM  •  HA- 1 
OiU^'7  •  ♦«!  1  «v^niA  »  iDAXll  •  4-A.A  •  -^fl  »  Xtifo^  »  J( 
t»  I  0«l<>i  »  iDXA'i';>'lUk«o*  »  iPli>  *  ^fi,9»*  tl-A  «  «»T*+ 1 
f.T^hUfi'  I  XìE*  »  fhh  '  ^fAt  »  iP^«e*  « 

r+fc  •  ASXll«T?f  I  XS*  I  1-A^  I  i»f  ♦«  •  C-V-A  I 

iDjf  o^*  I  aKJi- 1 X"/:^  >  Ahi»  >  ^a»  I  oBXTiii^  >  0ia^  i 


\Q  Se4nU  d«I  10  gennaio  1902.  —  I.  Gnidi. 


ho»  >  f-a»  i  f^KA^  *  •Hih'll  >  ha  >  Mll(n<  '  f-M.  >  XA 

u  •  «Dci^.:*  «  A-fl  »  flh*"»  «  js-fl.  »  «•"«•A*  »  -nii-*!'»  »  f  •PVi  » 

K/|0i>  I  Xfli».'»'!:  I  f.toch'P  »  A/'J5:C  •  fc*^lh.  «  *Ddà  »  Afl«»1 
•1/»'+  «  A«7^  »i»  l^+hi  «  H3f'II*7Y  «  X?E*  >  C-V-fl  «  «OX* 

Ali  »  AlVf  »  fl.*  «51  1»+h.  «  M1I«7^  »  XìE*  •  1X-A  '  fl 
W^A*  «  X*"fl*A  »  toisT  «!«  nho»  «  ^11.  »  <»»lt#h*  »  •fl»'^ 
1  •  "JJUhJ  •  A-fl  •  Xft«»  »  X'»»*l*  «  ^<4Wi?»  »  AXm.K'fl 

aj:  u«  «p+fc  »  fj^nn'f^  »  fcìE*  •  «»*♦<&  »  ¥*c  »  fl»flA*"  «H 

•i»-1*  «  iiHA-A  »  KnfUMiàh^C  «  J1A«»P  «»  hfì'ììi»  «  KA+A 
Al»""»-  »  MM">^  »  A-OA  »  *"AA  «  XìM.K'OA.C  »  flfl»*1tfl  »  1 
W  «n  Amlfl.  «  f^fLiif  «  "Htf-A*  «  «Od^l  «  XA«»  »  ID-A+  • 
*MltI!>  A-llA  »  iDoo¥*<t  »  X^H.h-IIA.C  «  1"+»!.  •  A3f  1l"7ì^  » 
ME*  »  h«"  »  tf-A* «  A-flX»  l**i  »  ATP*  '  «o-A*  '  ^'»A  •  ^ 
^^  »  nA*TL'J  «  HiTtf*  «  <of  A*"*"  «  Allf  »  T*  «  A^^  « 
Mita  •  HA.^A'wChP  «n  A1*d  «  M^à  «  MA.CA.IiF  '!• 
aihf"n  «  +A*"*>  «  T»*  »  iiHIJfA  •  AAh  »  ^"ìfJ:  «  <»*>*  »  ^fl. 


p.   AA»"  »  fl»««»¥*A  «  A-flA  «  <Dl**i  »  mv*  «  hnh  »  Ardili  » 
nA*T.'}  »  ^'Pl^  »  Al**  •  Kfha^CM*  «  fl»An  »  +A»"*I  » 
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«h.'SI  >  u»à'^  Ili  (DM  >  AU  <  ^fl.^  <ii  iD^>iD  I  Adl|>  '  X 

A^*l  >  r^H>  >  iDOhf  >  aj^fl>  '  AA.  >  A.Ì*  '  oif^-t  *  hh 

ti.  »  JWUiF  •  ^Ut  «  fl»A*^fl»*  «n  Xftfl»  «  ahìiii  *  «}fl.|l  i 
h-a  »  Hf^llA  »  A«»f  I  <»»"«•<:  Mi  idX/"II  1  h^H  «  ^ft+^ 

A*  «  A-tmiìd  »  ho-u-  »  (dKaì-''SA0  •  -Q»^  »  «oi-fl^:  •  +11 

fl»^ft*  •  A.7tlA  •  -^A*  «  «BTIA  «  tf-A*  «  "tl-ad  •  nxft*  « 

0A7r  *  XA't  >  uif*  <  nr^Hi  >  0A«p^(d<  •  ^ao»  i  nXA  >  f' 


Y  •  KflHA'Or'A  •  1»+  «  ìi-ì-ih  »  +o»^/n  »  /"AA  «  hO.*  »  X^ 

l'i  •  IDha,4'  «  X^^l'SA  «  tDCntD  I  ID^AlD  •  *"AA  »  IO- A.'Sl  « 

fi-à'  »  <i»A*T./'  «  niif  «  m^fl,  •  KA.  '  A.Ì*  *  XA*»  »  Ihit  «  fl»A. 
f X^C  •  «^f Xf  »  iDfli»-l|*f  I  ^^A?>  •  ih  »  AHI  •  XA«"  »  ^ 
ILJt  *  X-a  >  iB-X*  •  oiMh  •  ^A+^'SAr  »  -ttllhò  »  Xfl-a-  '  fl»"! 
•ad,  I  iDm-flA  >  gj  >  (DHi*CAA  >  ov-fl A*}  •  ataoti-t  t  X.7hA  > 

Rbndigonti  1902.  —  Yol.  XI.  2 


Jg  Ssdult  d*l  19  geBUlo  ISOl.  —  I.  Ouidi. 


Miy-  >  |i*A^  >  flAdAtti  >  MCI;  > 

f.23e.  «ìiUf  »  «Dllhl  »  fiioAX*»»  •  h*  «  fiKAn  «  H^hAl  »  *<oKAfl  » 
+^  «  •}fl.^  «  «^Jtfc.l*  «i«  «oAn  •  iif^  •  fcfl.*  •  ^i^A-  «  H1+  » 
*"ftA  «  •>!'/»'  »  XA«»  »  ^fl»  »  «"ItAA  •  oonaa^C  «i»  A.l'*! 


XkA  •  AìE*  »  ^TIVA  •  A-^E*  « 
^'MiX  •  Itfl.  •  Jikft  '  AXfl*  '  ^TIVA  «  ME*  " 

I  iD*a4A  »  rtìh  »  IT'/*'  «  iDAWl  «  •W.tf-  »  MH  • 
l^rtìM  >  iD}k9"h<»  >  li>  >  S  >  XAfl  >  H^tlAt  >  KA<w  >  M  >  ?fl. 

^  I  <n»h-17  >  i»A7+  »  'ifILf'  >  ^JtM*  •  aHX*fl  I  Kfl.*  •  :* 
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hfjÈ  »  A4A  »  o'A.ih  >  hi  il.A'a<fi.C  «n  Kfto»  i  uhoh^S^  i  Kj^ 

AAH-t  •  Mi9'e  •  «»».  I  ^<:hfl  •  shin.M  •  ai«<iicr  •  uh 

Ali  »  ;ii0«  •  mf^SifiiP  I  •7dhA  «  ¥^Ch  •  io**Cf  »  K/'fc 
^•Ir  »  Ofah  «  H'H'  »  Tfln  »  mH*»*  »  JiK*"i?  •  nKdìMtP  » 

Pim- 1  ^n.^  I  ooh^  «Il  «»^f*1l  I  ^fl  t  +A/»^  I  ^«Df Ih  I  /^^ 
3f TI^T^i  1  ^ICff  •  flC^  •  fl,1»  1  Jtu»  1  M/^l- 1  hjf-htt  »  A 

4D-t*0iìr  I  ft3?TI»7^  1  t'^CfT'  «  ne/  i  n;»"}rn«r  I  miti  •  1 

Al*  «n  iD+«?l4;h'  »  ^ft  •  A/^C  •  <d^*1  «  t'ÌCfr  •  ne/  «Il 

«^^^y  •  +<<L/»'«h  I  H3f -H*?^  t  fìCf9'  I  ne/  »  QooqiPi:  i 
X*»!!  •  fcAP  I  T.Jl«l  I  A^/^WiU-  •  Kfto»  I  A.AniD  I  HJS.fl.  »  «» 

A*A*  »  MA  «  t+A  «  n^Ttìài^  «  ji«»iD-i*  I  flooTn;}!^  »n 
whrti  »  »i>  1  n^i^e  «  «mu^  •  ahi  •  xa*»  •  t»-i-  •  ru^iA.  1 


^A-  «  ^0»  •  Kf'f.fiiP  I  A/»Xo»'>  I  ^«o»  •  hAoB  1  ^fl,  t  tmtf   P. 

^j^ATi*^^  »  f         1  ne/  «  iD«4i^:ti>-  •  M<:hn<»«»-  •  ««h 
^  «  ©A-i/»  »  x««»»«- 1  IT-/»'  •  1M»  I  ao.<:a.  «  iD+^hn  »  n 

^-ìtni  I  m-t^i'à'  •  nh«»  «  i-x:;h<{.  •  *f:a»  »  oB-t/j^^ , 

htìon  I  A^AHiD  t  ^A  »  onKthV  «  Mt-f-A  «  fifl^TnAl*  •  /-««»• 
1-  «  QooTnai^  «  athì  1  AMI  »  n(l.+  «  «"^li^l-  «  id^^oh  I 


'20  BeduU  d<l  19  geniudo  19».  —  I:  Gaidi. 


■0**  «  Afta»  «  0 A-  >  XlH.A'flfh.C  »  mUM-  »  Oh*»»  •  Ofir  » 

•ndbC  •  '^dm  »  fl»"7*ii  «Il  0K<^y  »  «h<:  »  ha  «  mh^:*»»  «  fi 

fl»h/"M  »  ll<»»1'  "  IT*/"  »  A.f'Xtì  li  «o^ft  »  «TLh^iA  «  /"ftA  » 
■nH*^  I  fP^%^  lii  atìifni  •  ^|?»<»»-  »  ^T-/»»  >  Alf A^  •  -MI 
he  «  ©AAI*  «  XiB-^<:  «  7-ttV  »  frKhf  •  AKO.*  »  riJE.A'  «n 
ataoKh  «  Xfl.*  «  ri^A*  »  Vm**  «  aH-Mia  «  /"AA  «  ^T*/**  •  a» 
X^A  ><nLh^A  «  n<»?fA*T.^  »  fcn  tu  iDi-J/^-X  »  IT'/*'  •  fl»:* 

wwB  *  ficfr  I  acf  «  «DHi'C^A  «  ne  «  A,f  aa*  »  niif  »i» 
KA.*  '  r^iB-A-  »  aidià-  «  *•?«»  •  Ih**?  »  <o«»A  w  «  n'J^l*  » 


Xftflo  I  X'^H.X'Hdi.C  »  fhM-  «  nh*»»  »  HA-  »  *"AA  «  «»*A  t 

fl'fiffi.^:  '  l'aie  '  <Dh4!0o  >  niiA  *  idkap  >  u  vhr*  » 

:il  I  ip^^l-  «  mMPo^  «  ^T*/"  »  A?f  A^  «  +11111?  »  ioMm 
{.3i2v.!t  «  Xi9-^<!  «  •MIT  »  ^^X-X  •  *Aft3f X1I*7Y> rillA* «  iDo»9: 
h  «  iD+^hn  »  Vm-J  »  /"AA  «  n-/»*  «  iD^s-A  »  *TLhfc.A  «  Rao 
ìf  A*T,^  «  Kn  »  iD+l-ah  »  IT-/»*  «  nauaif  «  m+i^K  «  f 
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on»oc  >  ^^A«I^  >!•  nhoo  >  iB>fl>  >  «ox-^fi?  >  ahd"  >  j&yu  l. 

0M  *  XI^flh  >  <DA^  >  0X^11  i  X9^iA  >  th^  >  XA'fr  I  «A 

f^  «  nof  i  II?  •  T»*  •  àVh/^  «  A.r*XA  »  ii«»^  «  «niif  « 

flW  >!•  OhfU  t  A*"^  •  ItV  «  <*»11/»'+  «  All'/»'»  •  f'tht 
A  «it  «X^/tlr^TI  I  Oh  •  1^<!^  •  (D'hf'ni'if  •  PK  «  I'>li 
C  •  «i'^hn  »  rAA  •  Vt/"  «  X^H  »  HJ&JIA?>  •  flflA-f  •  ««• 
Xi:  •  X)^  I  oo'llf  IH  «i'^hfl  >  9°AA  >  ^A  '  <nLllX.A  m  0X 
TnA  «  i'^oa9*  •  ^A  •  th^A  »  AXfli'F  •  r^jlA-  »  000fl  »  0 
A-f  «  X7+  «  HI  «  OJ^HI?  •  0A+  >  +hA  •  Vf-lV^  «i»  fl»> 
A*  *  A-*  •  «OH*:*  »  11»f  I  HOhXì:  1  "T*^  •!•  0<»-Xi:!t  •  XO. 
•f  »  ^JE-A-  «  -V-A*  «  XU'h^ih  I  X1«  «  IMI  A  •  TU'  «  1*^  •  Itll 


AW»  »  MA  «  flX^^  «  oXaifP  •  X'7ll.X'flilbC  «  X/'Ilttf-  • 

Ih  >  fS-rvC-  >  Xf  H.A'fltii.C  >  AXA  >  f'I.CVP  >  «0«ll|^A  1 
«•A  Xtl  •  lh^(ì,0-  «  X.J&^AaAr'  »  XII.  «  A*7<»»*  •  0^>0  >  •* 
flaU-  •  ^A  >  *^Kfi^  >  X7lt  >  J&4A  I  i'i  >  XiMlln  >  0A^>  0 
X^W  »  tt*d  •  XA*  «  0A*V  I  T*+  «  IT'/*'  »       •  flhf  1 XA 

n  »  '>T-/»'  >  xtH  «  hj^trt  1 00UP I  ^A  •  *Vìh,fii  «  0A 

•f  >  MA'?  «  0^H(?  «  0A+  «  +I1A  «  y^*»T1*  i  m-^Mt  «  ih* 

♦  •  ^*H,  «  -iiH":*  «  tVf  •  0*X'i:!t  •  ifAt  •  Xl^^^I^  •  uf  ">+  » 

n*^  <  0Xih4:  >  ^A  >  '^hx.A  1 4111:^  •  hvi-óth  >  x  a<">  >  X 


22  SedaU  i»ì  It  gmuio  1S03.  —  I.  Oatdl. 


L.   Affli  «i«  o^n  «  fl^*J  •  à-ù  «  *TL»liwA  «  -V^A*  «  tf ■!<•  •  Mh<:  » 

rtljll  »  tf iC  «Il  iD\9^f:'id'n  >  «dAA  •  «"CW"  «  iOhIih  »  ft*  » 
athdoo  1  fl^dj&l^  Mi  IDa<»>M:  >  0»4>AA  >  ll<">i'  >  'IlAt.d  * 

IM»Ì- 1  ^ft  «  *TLIih.  A  •  »"ftA  »  tt/^  «  +hA  «  Vf^I'tt  •  ffl-n 
H-:*^  •  onV^lH*  »  /•ftA.tf-  «  ffliD-Jk+i  •  Xfl.*  •  sS'ilAr  •  A*»^ 
U-  «  A^ft  •  "IhJw  A  »  ll«»+  «  ftìAtU-  «il  atòn  «  IMtA  >  i'*!^  • 
Al-A  •  <D<J.<5  »  à-h  •  *TLhhiA  «  miti  I  «}fl.|l  I  +1*A  •  Of'h-b  * 
dA^  a  WPh  •  ^A  >  <7ih^A  >ii  iDh*^V  >  4'i'A  >  hd'f'  >  ^ 

jtA-  •  Xt  A<fc  «  èflVK.9*  •  fflfinfl^f  «  nchh*  «  -J^-S^  «Il  ano 
CHffl  »  ^fl.f  •  ahCHV  «  H*ii-0  »  AA*T.*  «  aH-VìC  «  AlM  »  fl» 

■mk:  «  i5^Pi  «  ar/^fr  •  mh  «  jwia  «h  imix  •  mfc 

•0  «  iDlL'flfii.A  »  iBftA"?^'  «  fl»W*Ar«^  «  «"AMl-tlf  <»«»•  «l»  H* 
+A?»  «  AX-y-ih  '  (0*^m  «  ftfl»  »  Jk-y-O-  «  flh*tffl  •  AT*<»^  «  A 


p.  Ali  «  -ywA**  «  ffloAA  »  «"CK-f  >  i»ii<;«»  •  atòf-iìr  »  «oh*» 

+  •  ^ft  •  *T.»lfcA  •  ^AA  •  •»>/*•  •  •  flKlM* 

U-  «  !!«»+  »  fflAX.*  •  ♦•"t;''  •  ^1*A  •  ffl^<!  »  ffl*»>  '  t^A  «  ffl 

A-  •  %is.^^  >  gnii*-?i:  >  a»fittAf>4'  >  HiD-Ai:  '  1-^5^  >  «fflC 
HO»  «  «mf  »  «D-CHt  «  ^•JM  •  Mi  •  TiD%'J«»1*  1  ffll-O^:  »  Uh 
«»•  •  I-m  «  IS^I  •  nfrflK  •  9'f:f9'  •  H++AP  «  AX-VU-  • 
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TI  »  +<DA^  I  iDiidn  I  i-ik:  I  nhfl»  •  i-ad  «  ^^1-  •  xa^ì^a 

*l  •  9-0^  «  ai^fi,1  I  IKAAl'f  »  9'ltA  •  iP^JA^iU-  I  n+JC" 

«o  I  A*fl^#li.  I  ^A  «  'VtKfii  m  fliAAV  i  •tij*'th  »  <S-A  •  *T,  f.  24r. 
hXA  >  fltf-CHf  0<  >  AKiL-f  '  :^^A*  •!>  iDX9"1f  I  |i>  I  i'0"j& 

«bX*»»  •  JE.I'flDf  T  I  XO.*  »  sS'lS.A'  «  +Hll<:  •  If  jS.fkA-  » 
XlHh  I  MU  •  UÀ-  «  fl^i^iDi:  «Il  iDAXo»  •  T'I'th  «  fl-AA. 

<:  »  adJt  I  Kf-^v  I  *>d*"f  I  n4i#ii.<:  i  n**-  •  mh  «  uà- 

h  1  Jh/iD  t  ht-t  >i>  hA  >  K-A^  >  Màirf  I  <PAJ^Q  >  mfifkV  > 
JMLA-  >  A^A  I  *^Kfii  I  X-AHilt  >  X¥AA  •  AXA^  >  X<^/^ 
•Af*  I  XfH  >  UAivhlt  >  X'»i<  I  j^Xlt  111  IDJ&11.A- 1  ^A  >  <7A 
XA  1  ine  »  H^tA-h  I  XAfl"  «  ht-t  «  «DA/tf  »  (D¥4iCf  »!• 
•X^TI  •  ^>»  I  wà.'Hi'  »  •AH':*»  I  fVfiitiP  «  AKfl*il*  «  ©X 
«AAP  *  Mh  >  A.^^A.AjS-  >  X0"A^A^l^  i  idX'}h  >  X.jS.^v 
At  »  ♦V'H*>  •  CXA-  »  Un'Isa  •  Xfl»  »  3if.iois  I  iDXy^X-X^  «Il 
fl»An.y  »  tu  I  «lfl.jE.  I  ^Ht  •  mh*^ah  »  Ali  •  CXP  »  ll^'J'  • 


ftfl»  »  XiMh  I  X0»Alli  «  X.i'CA  I  i*<DA^  I  u»*:S^\L  »  ilh«»  P. 
TI  »  "tmfi^  I  iDAhoB  I  n-fìi,  »  'S^l*  I  ♦/!:«»  i  tho^ìh  •  A* 
A  »  atnf^i.  1  *A'l+ 1  ©Ili  I  ♦/tao  1  ^ft  I  «IIIA.A  I  /"AA  » 
0? Ai:  I  lAA  I  4A1'^  <  at'tèj*'ài  >  ^A  >  '^hiwA  •  flin-CH 

«nX*»!!  «  Ill'OBfT  «  AAf  •  Alf^dA-  •  nX^H"  •  X^AA  • 

^  »  hf.i^ìcnff-  •  XK*  »  ^«7-71^  «  nhcfh  •  «!"+ 1  m« 

*  »  XA«»  »  *•»<:  •  :&(?A-A  »  Afl  I  ++A?»  »  AHhC^A  «  OlM'  » 


24  S«aaU  del  19  gennaio  1002.  —  I.  Gnidi. 

L.  hfLTimi'^  •  hìL-b  «  ¥*!?•«»•  »  mnoof.1^  »  ©Ini.  •  tf-A  • 

¥4  •  X/l<^  >  <h^  >  !&f;jtll  >  Ali  >  ti'A^  >  AHllC^A  >  flO» 

Jim-fM  I  TfJ*  i  ji*"  »  9Ì1CP  •  lrf*Ar  »  Mi»*  «i»  «^(Ly  •  A 
HH  •  frKh-  «  g-lDifl.  •  X/*A+  •  H++AP  •  atf,Wm.  »  A 

1"  »  A*A  «  A***  «i«  iD^fl  •  i-o^  «  h«»ii  •  i^  •  nxity  «  ^ 

o^  »  iDh*7ih  •  •Ml<:  »  fl»A<^  «  A5l3f  11*7^  «  XìE*  «  fl»*tìA  • 
ftoo  I  hHAH  >  /"AA  >  £  0B  >  hOrih  >i>  iDliM  >  lILhi;  >  Il 
XTtXih  «  AK1I.A  •  H++Ar  •  A-VU-  «  aihf.4t*  »  ^f  A  « 
USS'A^  >  ttit  >  A^')  MI  hfkM.  >  AJflf*??  '  MC-t  '  U*f^ 

f  Aìt  •  3?«  »  ai*^*«i  •  A-HK  •  'IT'I'  •  fl»*7f  »  fcMJt  •  AJ^*  • 
XA  '  <DA-^  >  >ft  •  X4^  >li  AA.AIIILA  >  T^t  >  ^^^  >  •fi 
fhd  >  OhAì:  I  A,»  I  Kfl.-f  t  :^^A*  >  Mh^iD  *  Ao»  *  0-A-IMl.  > 
04-1  ;^  >  X'>M  >  f^y^h  >  ^A/A  >  inìì  1  «Vl^A  »>  Knfl.A-1  > 
rf:ù  «  'Sri*  »  -O»-*  «  <»'M»  •  Hf-nikA  »  KCL-f  «  r^JE-A*  •  11+ 
a<^AtU  >  '^fl.r  >  fl+A  >  X*»»  >  JS'^J^h  >  If  A.A  >  ^A  >  <VlX.A  >ii 


P  OD'I'AA  »  l»>  «  Ilo»*  «  f^hlifl  I  9^<ii»+  f  aXyif  «  «wJfX  > 
•JT*/"  «  flX1+  «  9"t^  I  |&<i»"MI  I  in*  «  **■  »  ©WC?»  •  tf* 
Ar  >  Mti>  >  idXiIH  •  ^^ieX«  >  gXfTWV  •  t+AF  «  loAfl  •  ♦ 
tA*  »  atMoi.  I  RI"  »  A*A  »  f."»- 1  H^  I  nxity  »  ftfl"-  »  • 

ttdt  >  f.f^  >  x;hH'n  >  ^AA  '  Ro"  >  xn*»*  >  aihùtt  •  "Jithc  < 

nhythth  •  AXfl>A  •  H++A-  «  X-Vll-  •  fl»A4!*  «  ^f  A  i  H^ 
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Mi-^  >  K«Aft}i  >  Aiifl-h  >  iDXifM;)ili  '  Vm-i  >  -M  >  f  A 

•h  «  •Odi'»  »  M'ìlfi  •  ^d*-0  I  ftJf TI«7^  »  ^f.à'  •  HJ«IX 
h  •  a£h*  •  X9'^ft<h^  •  Xfl*h  •  JiJf  TI*???  •  JiìE*  «  il+y*l  « 

Mru:  •  ì-lh  »  */►  »  ftl"  1  iDAJl  «  '^hKfii  •  fl»^n  »  fl»*IH  II» 

«XA*  «  X<nXF  •  l'AJtn  «  «»ll>  «  **A7  «  Hh*  »  f'^t^if  • 

+llA  »  y^*??*-  »  mX^ft  »  *T,liX.A  «n  II»»^A••«»•  «  <»»WH*  » 
«vXlL'f  »  r^^A"  «  i-oof^m  »  f*AA.lf  «^  •  «oX*»!!  »  f^^a^ttn-  « 


A*  •  0«7f  •  Xj61  »  XfkA  •  f.J^hm'ì'^  •  XTE-I;  «  atfL't*  •  ? 

•A*  «  »ft  1  *M^  I  XX,AHfl.A  «  rfrd  «  ^1»1-  •  •fl0-d  «  ah  fsisr. 
X*  »  K.9'  »  XO.*  •  rS'^A-  »  HhliD  I  Aa»  i  m-A-l^tl.  «  n4«1;l'  • 

xm  <  j&<:£-x  I  ^A  >  111X.A  >  x.A^A  >  xqn.A-'»  >  rxrd  > 

fi*P^  »  •aO'ù  «  Hf*nfl>A  «  XO.*  «  ^!^Ar  •  H)&^4>Atl.  »  -0 
4*1'»  >  Ah.  >  XXfl.-f  >  rS'^A*  •  r*A.«  *  nh<i"  >  X«AA  >  hfi 

*<k  •  r'A.^  >  xff -ax-  >  -tn  >  }»<>i  >  hrm*  •  xvaaii  >  ax 
Irti  «  \9'H'p^  '  -in  I  VAJtn  »  «DX'flX^  «  "RAje-n  •  xhpt  • 

4-th  '  4^  >  IL^  *  0AII I  <^;wA  >  mXn  >  0"1H  *  flho"  > 


26  SednU  M  19  («nnaio  1902.  —  L  O  nidi. 

e  «•  fl»X/*^Ì<:iI  «  +A^*l  I  ^ft  I  <.A.A  •  X'WJlA  »  0.1/* 
A-C  >ii  0^n  >  A9"^  >  ^A  >  «nLh^wA  >  iDdK  >  «m*!  >  ^A  >  «Ti 

+»'0*>  «  +f -o*  »  «Jne  «  ohm  «  ©CHfli  I  KiM-  »  ri^A-  «  x 

Ah  «  ^hrc  «  /M:  «  iD-CHtil*  «  IT'/»'  I  -Mia  •  Ìf**^'tt'  «  fl» 
X^A  >  "VtìftB^  " 

<Bfc»"TI  «  +^)e.fli«  »  IT-/»'  •  +llA  «  if^'^tt  •  idX^A  « 

Ih^A  •  iDPK>  >  -mu:  >  iD^'i'A  >  )&fh4:  >  onc  >  ^A  >  <1A 

Jw A  •  ^AA  «  IT-/»*  «  +hA  »  Ìf'*^*t1r  »  a)9°AA  »  »«^«+  «  fl» 

P.  tO'taof^ak'  «  IT-/»"  »  a»^A  «  Ih^A  «  <Dlrf*A-«^  •  fl"Vv 

fì^  I  idA^V^  •  iDJiAfL  »  Ar+  »  *7'1A.+  •  fclH  «  ^A*  • 

Xk  »  :il5.A-73l  •  X0»A«7?AU<  » 

©fcf* H  «  nh.  •  -^IJiC  •  aH-A»"'>  «  4-A.A  «  flfl.1 1  r'f: 
C  •  fl»«i»<:  •  ^A  «  «TLhfcA  »  A'^f•a^  »  ^■aa  »  4.A.A  «  at-t^ 
t-A  >  in.P  >  *tA  >  iDflUf  I  IDCHID  '  'ifl.f  I  XAh  >  fhrc  > 
Ar*  «  ^A  »  *TLhit A  1  m'iti"  i  i  ID•^<IBJ& 

m^^f.  I  ^A  >  <7ilifc.A  •  Jl/h-C  I  uii;  I  IDEILA-  I  Xfk 
•f  >  r^JlA*  >  Kilt  >  h/hoHC  <  /*AA.h  >  «DA^^b  >  Mn  >  ^-AA  I 
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ti"  >  •flI&A-i:  >  httuO-C  >  ^AA.h  >  <D£fl^'}'^  I  K,i-^!hfsP 

•f¥  >  «VIA- 1  noAi  I  «DN^A  •  w  «  iDnMi"H  I  niìt  >  'ifl.r  > 
<.  I  i-iA  •  «hicov  «  o'if^  »ì»  «DMk-f  »  ri^A-Ji  »«!»«:•  -in  • 

U-K.  •  fl.i»"J5:C  m  fl»MH  »  ^flX';h  •  'JIT-A  •  +^hn  »  ^A 
A  >  M'HfY  '  <B1J^  *  ttmUt  i  «D^^A  *  -ttf-  >  atfih  >  t(h<:  * 
fh/MTao- 1  -Htó  «M  aiKfl«»''»'|:A  «  •ì'^f.m'  •  ^fli-J  «  ai#h 
<.  «  miA.C^n»- 1  «DiD-K'l:]^  i  mbh  «  n^1<Mf  <»^  «  A»**:  «  •M  « 
1114.  •  MA  «  fl»h«:«»»  «  flOf  «  aihf%Ì  •  iE.fl.A»  »  fJi'n'fi'  •  fl» 
•»«:  «  flflJAl  •  iinji  »  M+h  «  M+  «  A*7  »  iD^HC  •  oi-lil  « 
MA  <  «OhA.^  I  «D-XisA  •  '>flr<  >  0ie>lliA-  •  X.^ J^A*  >  Ktf'fl 

nX'H-  <  e>7C  •  finhn*  <  •n%A-i*  >  kwiohc  •  9"aa.ii  > 

■H*  »  *A  »  w  »  «JijJK'M*»^  »  iBif^*  dattn  «  «»*«:  •  ine  « 

mMn  •  j&néih  *  intà,  >  '^^tlll  •  ^aa  >  f.T^hm'ff'  ■  « 
ijt-  i  n^Ai  •  «»^A  «  w  »  «BOA  »  ^•AA.if  <^  •  "ii/u:  •  •»^ 

A-^»^  I  M-  •  niHlA.!?*»^  •  iDliiCflo-  n  iDh«iy  i  ^fl,A-  •  ^JJ 
KTI*7^  I  iDlJt  I  noA*}  •  uni  •  M+h  •  MA*7  »  «D-Ti"»'»  KH 
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ino  I  oH^nA  «  h>nh  «  «»v  •  ^àJI,  »  •fiKA.'h  •  h9"kir>  «n 

niDAi  >  iDd.*f,  >  K'JLH'f  '  (D^irr^  >  oie  hi  «d-N'IsA  >  k.sl 

©Al  •!•  «TU'  •  +IDT>  •  oPh^O-  •  AKfli'f  •  ^l^òr  •  «Dl-f  i  :> 

A  '  4<A.A  >  Mn  '  J^ A  '  n  *  "Vkf  I  «Ih''}  •  g^  >ii  IDA9-K 
+A  «  4.A.A  •  ìtòr  •  tk-dii  »  n+fl^n^  •  ID-Ni:  «  ll«»  »  K 
C«  I  9°£-C  >ii  0J&41A  •  ho"!!  >  HAA  >  K<SAr-  •  ISL  '  AIDA 


A.  »  •flIiA.i'  i  Ii9"6if ■>  •  AX-tl^t  •  ^£,iif  I  **'fl+  «  011 
N-J+TI  •  XA/»  I  ilJjK'H*?^  •  ©IJt  I  fldiAl  »  0A+R  •  Jkl 

H-f  t  afy%h  «  ii-K-  »  iDa;h'i:  •  Kf^ii»  •  ka«»  »  fca^'^  » 

flHh*  I  ^v'iAA-  «  min  •  0ilN  »  tDir^-t^  I  «"hAP  •  Rjf  K 

mf^  «  fflift- 1  n^Ai  «  fl»+fl»T>  »  ooìkirO'  »  ©1-f  I  KOi-f  t 

r^^A-  »  idMh  t  f.A^A-  •  jhf^c  •  -j-jnc  «  AKh  »  -«.u-  »  4- 

A.A  *  Of^  I  llihT  I  giDA'Hl'l:  I  i>A.A  t  irf'A*  i  ^«^'l:  i  (1 
+<»'»'7T  «  ììoo  I  Kc«  »  rf:C  •  iD^fl,  f  HAA  «  ^4&A.  •  ijl  I 
AiDA^  *  KS't  >  idKhiC  <  A!"!:  >  «"*Y'7<C  '  Ifa^Ki:  •  0*1Si  > 

'>i»j6 1  iD"t«"l*  i  nh«»  »  j&a>  »  ovjTiii A  »  <i»»Tf fli»«c  «  rVflh.  i 
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AXlCf  '  <i»-Ki:A  >  KOt'f  >  r^^A*  '  mfl.'fl  *  h^»  >  hCf  >  9* 

A-c  '  0f  fu  >  ìtoo  I  ci-n  >  nh'»  *  j&a>  >  flmiiA  •  la?»-  >  m 

Jtl  »Jt  0flX:<li  «  M'M'^^  '  «"^J^  '  flfl'A'l  «  ^Ati  I  -M  >  HA*  ' 

^f'it  «  «dmh  «  jai-jt^  «  mena  *  04>i*A  »  dììoo  i  ++a«  i 

AKA^tA  '  ^A^  >  h^JiC  *  hoo  •  iB,|^<7?  >  AKa>fcC  >  MH  > 


A.+  «  «»/»^C+  •  dn*^"!  «  fflfl+*.  «  KUOA  «  «»"f7C  •  AMC   p. 

f «PO  «  i»tf»  «  c^-n  •  nhfl»  «  fio»  »  niDiiA  •  ih*,  i  wa  »  h 

W<»^  »  fli'ni'flff  «  ffl+CA  «  M'ìfX  « 

Al*  I  Sahare  I  h<ic  •  h^l»**  •  m't'i/>'h  »  ^flJC"}  «  m-tà.  f.3i3t>. 
hfl  *  flfHlA  >  07*^  >  «dK^X**!»  I  hMì  >  A^<-  >  oi-l-f/^K  i  f, 

éth  >  NAh  >  'in  >  IIA>  •  Mk-f  >  r^^A*  I  iDti)  l 'itLf.  I  ff^id  > 


so  SodaU  d«l  1«  ganuio  1M2.  —  I.  Ou  Id  I. 

n  1  fli+ 1  MI-I  m  iDjtjjTi-7^  «  <Dijt  I  n<DA?]:  •  nh  »  ■*•> 

•7^  I  mTiSt:  I  fl<DA7  •  iD«h<.  »  ahMr  «  fli+  »  MM  »  <d+^ 

IT-/»'  •  +llA  «  y^'TTl'  «  n^fl.J&  •  IC*»  «  m'^r^cr't  •  «Ah  • 
-^TJU:  >i>  mhTLi  '  A^A*  '  AKQ  •  AA«f  >  Aho»  >  A^Ar  *  hcm. 
IfiAA  «  hàtn  >n  inaili  i  AA«7A  »  V^*  •  y^«T«rl*  »  <D>*^  I 
•MlJE.  •  ìiììfA'  «  Hlf h  «  tf-A-  «  hah  •  1**|i'>*  •  fl»M+A+A  » 

aaa  >  •fiKA.  •  tf-A-  >  MfiA  >  hkrc  >  <"'ft;h9^  'i>  nho»  > 

p.   <iP  I ++A- 1 AK A:&A  «  tAUi  »  KKPC  »  K«»  •  felT  i  hhtìtC  » 

•»T  «  ©ijt  «  niDAi  »  fiK  «  ^fx  I  iDAa>y  »  id*k  i  •»t./»'  • 

hfrl  «  ffl-MK"  «  Alo"  I  iD'hhf  J^P  »  fl»«hd  «  ^^K'M'TY  •  (o 

ixr  «  noiA'»  «  n.i^jtc  »  fl»+CA  •  ha><F  •  r^js-A-  »  iwi^ic  « 

fDooKh  I  ^A  »  *Tyifc.A  t  9"AA  »  •»T-/»'  »  +llA  •  Vf^lf 
^  i  n'MlJ&  •  ^C«7  «  moh  •  -llilC  •  idA<I>A>  «  AKQ  »  Al*7  • 
nhoB  i  A4>A- 1  hCflk1f}A.A  >  Aihf  >  oKq  >  AA«YA  *  ìà-t  < 
yj5*7«r.>  1  ai)^<}  j  ViuA-l-  »  Hlf h  »  H-A-  «  A-ah  »  thf.'i't  « 
ai^'>4>A^A  >  Afl  •  if-A"  Hh-jnA  •  hhV'e  »  «"«**:->  «  Ah 
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w 


«ICM  «  yi&*7ff  1"  »l»  OHIH-^  I  MC  •  imic  »  ^  ft  «  *^h*.A  » 

Y  •  ri^Ar  I  «OH*:*»  »  iM^^-f  «  KA  «  ^'IflA'OAr  «  h<»  »  N41*  m 
X«»TIA  «  *T+  •  ve;**  «  ne  «»  HjiX't  «  »'/»'1»<:  «  ^ft  «n 

UA  »  ItRA*  »  •»*»•?■  «  )i3fTl«7^  •  r^llA-  •!«  iDfli->i+  I  hi, 
l.  »  -MK-  »  ^fl.f  «  IMl^  >  »"tìA  «  Ji^ft  «  K^>5C  «  fl»9*ftA  «  •• 
>!]f  «  h4^A  I  ID9"AA  «  h.^^  «M  mriffAr  »  flfl«»*  «  i»»^^*  « 

«•  '  JS-fli  I  fl-f-*:/.  I  *CArA  •  M+A+Ah  «  AH-A  •  «>A^  »  Ht^   P. 
T  >  «»f  AA  >  04-^  >  H^oo'Hfl^  i  IL'f  >  AXiai  >  'l?h  >  KX" 

♦  •  C-M  »  yf.*»Tl-  »  n-nH-t  »  mc  «  in-nc  «  ^ft  »  ih*,  a  t 

^»  «  lljf  K'H'?^  »  :*^A-  «  -OM-:*»  »  i>»<!.«-i- 1  f"AA  •  ■»fl«:l  • 

IM:T+  »  *C^  »  flC  «  HiS-^l:  •  f/^^à  •  <£.^1*  «  «D+^+A-  • 
nw  »  i»»^f!+  •  A^^MI*?^  »  «  aiìiT'f>'ML 


82  SednU  del  I»  gennaio  IMK.  —  I.  Onidi. 

f  + 1 0/5 1  mnx-Wi  «  KAh  »  MA  «  fl»+*>f  V  •  flW  »ii  axR'X'h.  • 
^J?TI«7^  «  ffllJt  •  niDrtI  •  IDN4S.A  »  W  •  ^ftA  »  -OH*:*!  t 
u»i'*^t  «  m-t^i-tt  »  9iDgdA+  «  fl»ti>  «  M.^  •  tl-A  «n  oli 
ZIty  »  l'/J'+A  «  ll]?*!!*»^  «  ^f.tt  •  matctiat  *  ùe-tt  »  fl»-CH 

Il  A-  >  ^A  '  n.tlk.A  •  (IMA  '  CNf  <  (hj&oo-f  •  htl^'ì  >  -hA 
#•  U>  WÒM  '  V^  *  AA<  >  ©^0.  «  f^*ah9'i-  «  ♦^'>*A  «  ♦^ 
«»»  «  IR  »  Km  A  «Il  aiJ&^fl*}A)-  «  tlC^A  «  HanTii:  •  YfJCT  «» 
^AA  •  d0  t  Aii»-<fcV  «  MflHMs  •  ff^  «H  ©M'H'  «  «IlìtA»  •  ^A  » 
<rUik.A  »  HOhFa»'  I  AJlJf ll'l?  »  :>j5A-  >  IDA)1]?TI'7^  •  h 

f:A  >  K.rA*A  >ii  ufi-tui'  >  h<">  I  AH*  »  flh<n>  >  ^fl>  >  flovx: 
«hf:  «  dh-aìip  »  A>5^»1*  •  TiìCf  •  -ohA.  •  9"h«»'»  «  Ufi-ine  » 
Hho»  «  A-flf  «n  iDK«^y  «  «h<.  «  flA^^  «  toenóp  «  ©•mk-  » 

f 

P-   AA  '  ^A  '  K^>!C  '  «DOH/Sj^  I  KAk.A  >  in9"AA  >  h.X'f'  *  ^ 

aofi'm'  »  «DVIC?»  «  W-A-  «  Hli>  •  iD-t"i/>'h  »  ^A  »  «^hh.A  » 
tOihd  •  n*ff+  »  fl'S  •  m-t'iti  «  n)l>A  «  amoKtt^  1  j^jf^^ii 
•7^  «  iDlfr  I  n<DA'>  «  iD^A  «  W  «  »"AA  «  •0H*:>1  «  iM^^I*  » 
to-t^-Hlr  «  9<Dè  «  dAi*  «  miti  1  «W.^  i  tl-A  »  mauni/  «  + 
J*+A  «  fi.f^hVì^  I  :>J8.Ar  »  aliDCnm  t  mcht  *  à-it  * 'Vi 
h.Pi  >  (hjloo'f  I AA*^?  >  i-M-  >  <D>^  '  AA<  '  aif.(k  >  j&4>dH 
^>.  »  4^'>JtA  «  ♦Jt'i»  «  IX  «  MAA  »  m^ipao'  1  A^j^Klf 
•7^  «  rijlA-  •  màfi.^hHI'^  »  »l^A  •  A.f  A-A  «  tf^1-nf<  »  H 

h0D  I AO*  >  nh«o  «  j&fl.  «  ^h'flhP*  •  A>8«1-  »  Hh<»  »  A-of  « 
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MIX  I  ait0«  I  nìt^  I  7<Pf  •  Htf-Ki:  •  Wf  «»  «oli»?  i  «h   L. 

^A  *  nL>iA.A  >  flr^jB.A*  <  A/^J^if??  >  r^i^A-  >  Khin,hf  *  0 

Cf  »  Udirci-  •  WM  •  ^AA  «  WAh  «  h«»  »  +'J/^^1*  « 
Wù  »  'S^l*  •  ^•AA  «  WA  >  f■T;^•»  »  hf.  •  UIC  «  HA.<dCH 
0hh  »  fl+  «I»  iDNAfi'^i*  »  T*A*^  •  iD-CHf ti  »  hlio»  «  K 
AH  >  -i^*^  •  A<D-C4«h  '  nil-)A]r  •  Hincii  >  X9*KhA  '  AT 
fl>^H-^  *  }UD-  >  li^ha»'  *  AS  *  <D^a>A-  >  fffM  t  a.79°J^C  • 
XA  *  CM^h  '  Mll  '  :MAA*  '  «YdhA.lf 0»-  >  id^A  *  A^  ' 
«»A^  *  Ohld  •  A^A  :ii  Vf.  >  ID&4  I  ai>1>%  >  hèi-C  '  HCA. 

i  I  ?-r  »  n^it  «  ♦l'C  •  1»^  »  *?•>  »  oo9^  »  xtv»  «  ucK 

i  »  f»^  «  Xn,  »  +AS">  »l«  XX'TM.XP  «  m^iiCf  »  X:*!!'»  »  n  f.25r. 

hA^ac  •  fl»*A+  «  ine  »  hXaii  •  it*/»'  •  à-tù  «  ©xc  »  M 


g  »  ri^A»  •  0100  1 11»^  I  A^A  «  nahhia  t  wr  »  pt( 

re  *  A^A  >  0n^A  <  0iP^C'|:  >  100.  '  01^^  *  4'^0>' 
7)1.  *  A^A  >  <rLhA>A  >  m-ì-i^th  >  ^A  >  nL>lA.A  >  ttofc 

0-C4«h  '  Sàli-t  '  H7flC>i  •  N9°ti>  *  AT  >  hOf  t  H^  *  hOf 
A#  >  0^fl>A'  «  HCWh  >  <P^  t  04^11  >  AP^M^  I  XXT^C  <  HC 

*.*  «  ^H,  »  +lt:  «  «pjR  »  f^9^  *  Ktv»  »  ncKi  •  flzit 

••«•A*  »  A.1^I1C  »  note  »  HKA0  »  '»T-/»'  •  à-^ù  »  0XC 

BniDicONTi  1902.  —  YOL.  XI.  3 


P. 


f.314r. 


84  S^aU  d«l  1«  KMUwio  1902.  —  I.  Oaldi. 


1'7Qd1ib  «  -W  •  H+>S*TL  •  [ne  t]  iDh9"JC"t«:  »  9fl»g*Al*  »  + 
T*h  »  ^ft  «  *TLt|h.A  t  uKfM*C  »  +«»•-*  «i«  flh«»»  •  f-fl.  « 

00  I  Kob  1  h*?lh  «  HA<e.>-  »  ^flAé  •  «»TflAl*  •  ©N^ft"»^  » 
1^  *  fl<DAl  >  (d9°AA  >  ^A  '  "^If^  '  «DiDUP  >  M^  *  Kli*  > 

A*?  »  aif.ne  «  «Hill  •  ♦«•<»  »  H+f -o^  •  n-t  «  ai-ac  •  M 
flA  '  é.^fi  'i>  «Dfh^  I  r'ithM'  <  -M  *  uif-  '  fli9*^c  *  0h<: 

«IP  I  nV9  •  ©n'^dhATI  «  MH  •  HA-  »  n*7^<5/  »  fJi'U'ff'  » 


P.    ;kU>Ah  »  Wi-t  '  W-Ar  •  èVi-ì'  «  <»-CH«  •  Hf  KVlA  »  ATd» 
C  •  OKo"  «  h^wH  «  «DnK<"»  »  h•7I^  •  KA<"»  •  MAA  »  A,mA 

^1- 1  nahhJt-ao- 1  ^jf  IkTi*»^  »  attf^  «  n©A*>  »  fl»^A  »  W  > 


L«  •tori*  di  HlfU  MIU'M.  gg 


CW- 1  CXfr  »  iDtf-ft-«v  I  «"Hill- 1  iD^kAO  •  HK-nma  i 

fl»^<S-ft  »  4-A.A  •  A-I-^J^A  I  IT./»»  1  (I9f-t-  «  )U.  •!«  011011 
'tà'Ua  »  ^AA.If av  Ut  <DH0B'^  I  -to-^:  1  Ai*^J^A  I  Jt/»  ■ 

^ft^-tit  •  flA Air  «  iiH-T»;^  «  ji]f -H*??  1  iDi^  I  fliDAi  I 
«»*»»<:  »  -^fl  »  II74.  •  Aft:^  >  iD<<.>F  «  h'ìt/"  I  +hA  «  yjE^ 

TI-  «  «M  «  ^dj^-ii: .  ^1  jlC  «  -t^ò*  «1.  IDA^A .  n.tlh.A  i 


n  »  A-»/^ .  -Mia  •  yjR^f  i- .  Mn ,  ^inA* .  aij6A-fc  •  »»ft 

*A+  I  *A.li  1  ©riftì  I  poo. ,  j^ii;, ,  mf^joft^ ,  iDi-iipjin, , 
^^KTf*»^  «  :i5iA-  •  miiBX-lk.  '  ^A  •  ^ifi  •  iD)us.A  «  4.A.A  » 

A+^K-^  t  IT./»»  I  n^ri*  I  f^  «  d»Ha»i*  •  -tn  •  ;ijf  MI«7^ì  t 
;*'+A-  »  nouuif  I ID+1-K .  nj^^kUff ^ ,  fli-wf ,  noA-»  »  « 

«*»<:«  1  fl  I  in*.  I  AA;^  «  m/Hp  I  A'»!-/»'  I  +hA  i  Vf^Vt  * 
-W  »  ^àf.J* .  ^1  ile  •  +•»<{♦ .  iDA^A  •  «Vih.A  >  KAIl  >  Jl 
Xlt  »  M>fl«: I  K^Hi-X.iDiD I  aMA •  «p  «  1-7i  1 071; IO 


34  S«daU  dd  19  Kwuio  1«(S.  —  L  Oaldi 


tnfìùìh  «  -M  »  H+>S*TL  «  [ne  «]  iDh»»«"t<:  »  9fl»£dAl-  «  + 
ABXTfh/.  •  M/^l"  «  A.JE'ddflll  »  "HI*  »  Vie  «  flK<»  »  ll«»»TI  « 

iDK«^y  I  +«}^+  •  J13?TI«7^  »  rip-A"  «  ^AA  »  ft)?TI«7Y  •  w 
!£■  >  floiAl  '  ID9*AA  *  ^  <  "ttf-  '  iD0lfn  >  M^  >  ^li*  * 

A*7 1  iDfi.HC  »  fl»-Ti^  »  ♦^«»'  «  H+f-n^  •  n-i:  »  fl'7'flc  «  h^ 

HA  >  /.^>S  'il  ai<h^  I  9'ùhM'  '  'tfl  >  II1<-  >  ni9"A-C  •  «ohi: 
<"»  I  flUf  «  iDn*7*hATI  «  MH  «  «A-  »  m^Wf  «  fJ^tl'ff-  » 

XAh  «  /'•cf'S  «  mòa  «  A^*J  »  fJiH'ff-  »  «DIA- 1  n0A'>  >  ikd  » 

nA.A.^  •  ìirhSi  »  fl»:*)i<:  »  flc-n  *u  méM  •  ait-/"  »  + 


P.    ^kUT-Ah  •  H"»+  »  H-Ar  »  69d-t  '  fl»-CH«B  «  Hf KhA  •  Ala 
C  •  fihoo  I  h'W'II  »  «DOK*"»  •  h*7ih  «  Ntì<»"  •  HAA  «  A.1*flA 

iDiDiin  «  M*  «  H+f -flK  •  nt  «  ai-ac  •  »*«:  •  n.i  «  »"Aì:  • 

iDhZoo  •  Uf  «  <dMh  I  Oòr  »  m^C^  »  +1/^K  •  tT-/"  »  + 


lA  ■tori»  ai  H&jU  ]f ikA*4l.  oc 


11*»*  t  fldA+  •  i-AJi  1  iD^f,i  t  noi"  I  hf^p  I  «toi^a»- 1 0  L. 
CM-  •  CXfr  1  iDtf-ft-ov  1  ao\^'it:t  »  iD^AO  •  uK-nmm  i 

•K^f-ft  »  +A.A  •  ii-t^K:h  »  IT-/^  1  n*f  +  •  51^  III  (D||<i* 

-t/^ta  «  rAA.if a»*  III  iDHoB-h  I  -tn-^:  i  aì-^a-a  •  -jt./»»  i 

«H-;^+A-  •  fìa».a»r  »  an-vh  »  A3?'M*»Y  •  <Dijt  •  amiti  • 
«»««•«:  I  -tn  I  in<.  i  AA;^  •  m4.W  I  A'JT-/»'  I  +hA  I  yjR^ 
^1-  "W .  ^dj!^'}'!:  I  nf.c  •  +«»<?♦  li.  0A^A .  «TLhfcA  i 

M>n^  I  hiixt  »  j6Mt  I  h9^ni-tiDm  1  n^^A  I  A>?»  l 'M I  m 


hA  I  y^*7«?1- 1  ©njPA  I  /l^C/S  I  mA'XP  I  ^^Mi«Y^  i  «  p. 
•>^  I  fliDAi  I  ^^ ,  flA.A.1- 1  Nf  jiff«7 1  ai:>f^d  •  nc-n  i  a»£H 

n  .  A-JT./^ .  +hA  «  yjR-TTl- .  }k'>H  .  J&flAd  I  «D^flt .  rn 
A  I  tf-A-fli»- 1  aoy^tt^  .  0A.f  K^f.  I  ^«-ji*  •  aè^ao- ,  fi 

*A+  I  i-AJi  I  «DjiftT  •  pò». ,  t^fip ,  mì^atfoo- ,  aa-aoj^m  i 
XI»  l 'ìtu*  I  iDhhA.A  «  «»'»«7/»'1- 1  mtt-Ch't  I CXA- 1  mh 

An  I  HA.t'JklDiD  1  hT'wà-li-t  I  IT./»»  a  0/ka.y  I  \,Ohaf  1 
^3f  KTI*7^  .  :1^A- 1  iDiiox-h.  I  ^A  I  ■>!{:  I  ©K^a  .  ^.^.a  i 

A+^^-h  I  tt/»  I  nf:'?*  I  ft<{.  I  mnoo-ì- 1  -tn  i  f.j^h'Hi'if- 1 

«•>«• .  fliDfli ,  mf.J^h'HI^  I  :i5iA. .  ^/i ,  ^A Ajf  m». .  mi- 

*»»«:  1  •>  fl  1 1;7<.  I  AA;^  I  iD<<.iP»  I A*»!-/^  i  +hA  i  yj^^fl- 1 
-^n  I  ^^JS.-}-!:  1 1-» jic  «  +•}<?♦ .  iDA^A  I  «TLhfcA  i  hAh  i  |t 

xit  I  maà  I  K^tfi-]Laia  1  nwA  •  Ajf»  •  i^a  •  uk;  io 


36  S«4aU  dol  It  gmiuio  ItOt.  —  I.  Ouidi. 


c>  •  Ah  «  K-^+i  •  /k.;^:»"^  •  A)i35Ti*7^  •  ^f-iir  •  ine  ui 

WHI+A  «  HjML  •  ^ft  •  4-A.A  •  >ift«"  «  XA/k.tf"  AJ-N*  •  ^^ 
+il"l  Hi  amhhiiù  «  "Ml^  «  Ar+  •  o»Vf  »  K""  •  ^Jf K*  »  fl»l 

^1-  •  iDKAO-x  •  Wi-t  »  HK**ch?»fl»*  »i«  nh9"n  »  +Aft  » 

mnii»-}!'!:  •  «»1»*A  «  »•>  »  ♦mV  »  H^-OAP»  »  +*i  »  <» 

K«^y  »  hk:  «  ■»!•«»•  «  M/*"!*  •  +*iA  •  yj&*7ffi*  »  ìS^i*  »  "fi 
lkhft-7  •  nA»"n^A>l-  »  atfj^H'n^  «  r^^A-  •  ♦?ti«»^>1-  « 


A^3f  KH*»^  '  toif^  »  AfflA*»  »  lAVJ:  '  «»»Ci  »  Al»  «  mh'ì't  » 
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h  *  11'/*'  I  N^-J-JllC  •  Ai-f-flA  I  f  ftA  •  <!.A  •  4.A.A  «  mfljt 
«h  *  A.P  >  ai^**A.n  »  flX-rh  «  K^<S.1»Tl*  «1  «DX-W  i|IA-  >  A 
A^^'Vl-  «  avo  >  A^A  «  }k1+  •  J&^AP  t  HOT»  I  j>]f nf  Y  » 

:>  /B-A-  »  AiiT^  I  +hA  t  if.'Vi't  «  d»An.y  »  :*)i7  <  ft>i:  >  uà 

A+  »  IIIIA-  •  fl>7A  M»  JkAfl»  «  i»»C9  «  n*  «  IT-/»'  >  nh4.  •  HA, 

HA-  »  }k9"+/5«i  »  fl»Aa.y  «  i->«7«:  »  wjf  •  h^a  •  «u-nh 

P  *  tt-A-  <  0f);h'h  <  Hlf  A*  >  fl>7A  >  J&lhT  I A0A^  i  mAdcA* 
^  •  «-A*^  MI  «AllA  »  >7C  >  UAm.  «  -AH-rV»  i  A*7ft^  >  M»" 
X-fmx  f  tfoVil'}^  I  ath^oh'ilr  «  ©KA'T'tlf •«»•  «  AhA*  »  ^ 
A  »  A^  I  >5C  «  5l3?Tf*7^  I  Aft-W  »  ©Ut  I  rnoAl  •!•  ii»h»»A. 
;^fl»--H^  t  A.*  i  rijlA-  »  AHTC  »  Sb*<i  '  AH3C  »  A,f-WlA  » 
A4X  '  MkAA-9*  >  nò'ì*  >i>  A.«  *  7'fl{-  *  Mie  >  AfLAA» 
^  «  fl»AR  »  AH3C  «  i-iiAf-A  >  A.*  »  -MK.  «  iDts,fL  i  A.*  »  + 


«o^jf  ATI*»^  •  rijiA-  »  +'ÌMI*»Y>1- 1  iDai<:  »  Air AAA  • 

UIC  «  hi^'&  «  fl*»ii*>^+ 1  ^:Sfl  I  mhrm  t  «h^  I  a>7  '  ^Jtc  < 

fl»flfl»-X*l!  «  oaf  AA  «  iDékK  «  IT*/^  »  N^-JIIU:  «  Ài'f'AA  if  314t>. 
^AA  •  4<A.A  <  iDflAdi  '  A.P  <  0K9°Uf  *  hd.à-lD*!t  a  0011 
n  »  <<.^A  »  MAfl^  «  «»T>  I  jljf  ATf-^^i  «  riJlA-  »  A'JT-/»'  «  +11 
A  •  VS^IT't  f  0An.y  I  ^fi.1  •  A-+  •  XIUi+  I  HMA  »  XA«»  i 
ifCn  «  0*  «  n./»»  »  flh4.  •  HA.if Ar  »  A^+/S«TL  •  fliAO.y  »  + 

m,  »  Afl»]?  »  H^A  •  om-ntip  »  *f-A-  «  flnA+  •  wi  t  jtih 

7  «  A<DA^  «  ID0-A'ft  «  IDA^  «  <DA1I>7C  »  WAm.  »  «AM-rV»  i 
A«7d1*  •  ««"ViTII- 1  mti^^oh'i^  I  HOHX-f  <n»- 1  ^A  «  hf^iC  » 

^A-  «  Mnr  «  fò*-a  «  ©AHnr  •  A.r-MiA  »  KH3f  »  mlaa* 


88  S«dnU  del  19  geniuio  1902.  ^  I.  Gnidi. 

L.  tiA  •  yj&*7ff  1*  Mi  ma^f^oo  I KA*  I  ditfp  I  IT-/»*  I  aie  «  » 
*^fli  «  fi.  Jini'^  «  ri^A-  «  0nA+  «  111*.  «  Hfl»fl^  »  IT'/»'  »  n 

Ii4.  «  fl+A9W»  »  »"ftA  •  •JT-/»'  t  +hA  »  if-lf^  »u  tthoo  I 
«^m  *  il{-Qfl>A  >  tf u*  <  A^^'F'fl  >  ni*ATdP>  •  9*AA  >  >tCf-A  * 
IT-/"  m  matìoo  *-  **m  «  /k.^A*  •  Old  «  Af"«  X1+  »  A*?  « 

PX  »  ^AAtU-  •  <»K»"TI  «  'tiiof'm  «  nW'ft'C  «i»  «nhlH  •  HA-  « 
nCkl^A-C  «  fih  >  4.A.A  «  T-'^ftC  »«>  id4<A.AA  »  XA'V.  •  »l4- 

•t  I  iD-x*  »  ncn^  «  H-A-  «  •w»f  »  n.+ •  a)ì]?ti'?Y  «  ^^Ar  »!• 
atk,ft/:d.  «  ^'»+3:  »  Xf"M  «  HA»  «  ohh-t  »  n.*  «  loKAn  » 

•»*A*^  »  AH0A/^  »  H»J&  H»  iDli«^y  1  A?"*  t  jl3f  TI*7Y  I  ri 


P.  *•  «  HAI*  «  A.*  »  m*.  »  hHDC  «  KO.fcAr»"  »  fl»A)i  «  lkH3f  « 
*f»^AP-A  «  A.*  «  HK-  »  IDA^  »  A.*  »  +llA  »  Iff^lft  » 
0lMi+  «  U-K"  «  *^m  •  n+ATW»  «  9"AA  •  '»/*•  «  +hA  •  Of. 
•7T1*  »  ni»fl«»  »  «"Im  «  H{*Qa>A  «  Wih  •  A^A^-a  «  ai-AVàP  » 
^•AA  >  >5Cf-A  «  iDflh<»  «  «^m  »  A.^A-  •  Ol*:  •  fc^  «  HA*7  « 

fl»MH  »  UAr  >  tt/^  «  i-f-mh  •  >iSMI*7^  •  W  »  fl»Ji 
J^MI*?^  «  fl»'>^  «  AfflAl  •  n^h'»^i*  •  AA-f ^  «  m-tCd.  i 
««•jP  »  -W  «  4.A.A  »  ©flh  «  IT-/»'  »  n^lC  »  fl»Alf  t  iD^j^h 

Ti*»^  I  rV^A-  »  n^li  «  «HAI*  >  l'»^  »  +«»jE.m  «  n.'i9*J?:C  « 

(dMii  •  HA-  >  aULlV'f^C  '  Ph  >  4<A.A  <  'i'ìf.C  '  o^'A.AA  * 

XAo"  »  14-A.  «  ncn<:  •  19?-  •  aiij^kti*?^  »  :>f.A-  «  »i» 
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•f  *  X'»«1>t  >  X7H  *  IIA*  <  htlrb  f  iD<|iH»  >  dihn  >  ^lli  >  ^fl  >  A 
/•^  »  gR  »  IH.  «  gW^  »  S-tacne  «  CI.*  »  m^Vi-  »  h-VO"  « 

«DX/*«"t^Ti  »  hàtì  »  A»"»  t  T^  •  Ais.'ti  «  f"'H^'n  I  A. 

Af  «  X'fl'»**  I  atcì^  «  iD+ft4.  «  W-A*  I  ATM  •  iDh;hH'fl  •  UC 

•V*  »  «aj:  «  «H^f**!!  H>  a»An  «  'Jcni*  »  oAjt  «  ^-w  *  r 

ll^-O  «  h»  «  K^o«^  •  -OH*:*  «  M^oh  I  ii»-A+  I  W-A'  1  «JA 

AW"»  »  fl»A»"tìJi.9'»  •  ©A-oAfl^  I  A*4.;*"l  «  aiACVflT  » 
«n-  »  -OXA.  •  HA,f  :Vm->  I  mA.JS.'trh'H  i  flM-fcMu  «M  *A,f 

*4<w^  «  f^w  »  ^"H^-n  »  inir<n»- 1  A>fl.:^^  «  hu9+  »  t^ft 

tT  I  XA«»»  »  KA0  «  M'ti^Xk  »  HA.VHllll.r-  •  nnl*hM*  •  fl» 

:*Hi  »  in.it  l 'MiA^Ati.  »  9"d^n  «  «•/^••nc  »  *JR*l .  *"1 

1*^41  »  BJM  »  AA9*  «  m^¥c  «  hA«»  »  A  Al»  »  hrMh  *  ìiK 
fh-Mii^ih  •  -acn  >  Wi.h.  »  H<i»-h*  •  fl»-Ttn  »  •h»ìe.  tu  mò 

ut  »  nhf  i  «fliif  «  «»<{<:  1  XAflp  I  ^x-t  I  *niji  «  h<»*  »  H:^ 

iL*I?  «  O^A^^  »  OflHtK^'H  •  ffWi  «  mi-Ini  I  rhlf  »  1 


+  »  X-VO-  •  Mk-f  t  M«7>5 1  Mh  >  UÀ»  «  nXft*  >  <D«1H>  »  A   P. 

ihii  <  Ali  <  A/^  >  £iii  I  e>i^  i  gi-nc-ni;  *  iki:  *  iD£r>i*  i 
^-vih  a  0iiAn  «  A^*»  «  v*^  •  A^*!  »  ^•'jl'V'n  •  9/^Jtir 

^*1  f  mCa^  »  AI|IW+  »  ♦*tì*»*  »  Ktì««»  «  KAP  «  N9*A<l 

N  *  HA.VH'Hii.r-  '  nn^hH-  >  id0i>>.  I  ha.^Aai9"  I  nQ;)i4:  > 

(hHT  >  An  >  i"feA4&All.  >  ID-Ai*  I  ov^-flC  *  «Olllir  '  •flhr  > 


40  8«duU  d*l  19  gwaUo  1901.  —  I.  Gai  di. 


0*<  ^AA  <  ^A  <  -tlf-  «il  <dK^11  I 0dX*}i.  I ^A >  {•A.A > <d^A« 
1»  •  y"AA  •  IT'/»'  »  +llA  •  Vf.lVt  HI  a»H0"i:  •  -%fl  •  liJS'II 
«^•f  «  ffl'WS'  »  na»A">  •  «PAIT*/"*  «  Kb  «  A;»**  »  TII*  •  H*» 

^p  lii  lD•^^ha•  •  »"AA«  ^3|Ti«T^«  «»'>J5'  •  no» Al  «  ffl>u?ii«i 
IB-A*  '  }ì;>a  mi  axo»  I  :>A<:  >  '^^hP  >  9"aa  •  ^A  i  {•a.a  •  XA 

fl»  I  KA\ih  »  X**+^'TL  m  ©OKI-MI  i  #i»<:  i  li/»*  i  fl»A.ll««»+  • 

^•AA I IT-/^  I  ffllUi*  I  HO»*  I  ID^A^iO- 1  «DX/"»  1  +1»h.  I 
J13¥TI«7¥  I  a»7«'  I  OfflAl  I  i»)i3|TI«7¥  i  Jk^^A.A  •  nX*»?? 
i>-)-  lii  m-f-MPa»*  tlfù^VS'*  KAh  •  4^  <  «Di-oo^m  •  ^A  • 
<.fl.A  I  fflKlH  I  J11-««»f  T  I  -1*1"  I  A*A  I  hVbàlh  •  A WM 

P.  iDfliiHM:  I  aoVòfii  »  fl»A/^  •  ^A  i  ♦■A.A  i  A'»?'/*'  »  + 

IlA  I  Vf-nft  I  d»'A+  I  Ul*.  I  'i'Pir  I  iDhd<w  I  Of  I  d»+ 
^hfl  <  ^AA I  ^A  i  -tlS^  I  0<n>2fK.  i  ^A  I  ->ìS^  I  0^A  •  f-A. 

A I  r  AA I  '»T'/^  I  +hA  »  y^«7'?ìh  I  ©HO"*  I  -tri  I  RJS-X 

•ll«7¥  I  atjfr  I  fliDA'»  I  IDAIT'/^A  I  M*  '  Ji^^  >  111*  • 
Mfliijp  I  <D*^h(h  I  ^'AA  »  fì.J^h'tt'ff- 1  anf:  •  niDAl  •  fl» 

f.j^hm'ì'^  «  ;w<!.4'A.A  !  H<;«'fc  i  ns^j^h'aff'  *  «iJt  » 

flioAl  «  fflX^*)to«»TI  I  «i»<:  I  >ljf  ;ìTI«7¥  I  :*^A*  «  «HA 
*  I  Ulf.  I  hPò  I  :>Àf?  I  *^llP-h  <  ^AA I  ^A I  i>A.A  •  XA 
fl»  I  XAA.U-  i  <D^>iD  I  0KA-f  I  -MI  I  H«»S»*  I  aH^h^  *  H^ 
Ml«7Y  I  ©!«•  I  noiAl  I  <D jijf  Ml«7ìf  I  Kà-^AM  •  nM3{ 
4-1*  ì  aH'iipii"'  I  {«A  I  '>$'  I  XAli  l 'M  »  fl>^A  •  i>A.AA  »  * 

*iitf.m  I  ©"im»  I  AhA  I  AllT-iJU'  •  f  ««»%vl'H'  •  «Dfc-tH*»*  » 
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«*»•  »n  XAm»  I  "MH.  I  nKf-f-^*^  •««  fl»<-A.AA  «  *<:  «  111 
f?  >  AAo"  >  A'?^.  >  dhX'l:  I  A7AHiA<h  <  Hhtf»  t  hCV  '  HO»* 
X*  «  «PCS  «n 

*^  I  nuf  «  4Dy"AA  »  ■»T'A»'3l  «  "Mia  »  y^«7«pl-  »  K*<:**^  »i» 

+««»^m  »  R3?TI«7if  »  r^/lA-  «  r'iìl^ìr*^  «i«  onAi:  «  li,AA 

^,  >  y"AMf  oix  >  aijB.n>  >  Kf'f.ti^ox  i  a44:  >  9"aa  >  hili^ 

ft-C  »  f.H'U'n'^  «n  i»AA<:  •  AOAirl:  •  athlt:^  •  li»»+»<i»- 

f»  «  iirf^d  '  erìà-  •  }iAiw"+  «  fllii+  »  *♦<:  •  hai  «m  idx 
y^Ti  >  «Ih:  >  ^A  <  -^ìS^  I  ine  »  h«7^  »  a»5i3?'ii*?¥  •  <Dij?r  «  a 

0Ai:t  '  à'^  *  làllr'  <!>  a»MH  >  f fh<i»*C  <  ^A  '  ->(S^  <  i'4>flA*  > 

A.AA  <  <h^  >  Uli;  I  KA<»  >  A'^^.  >  MA«hA<fc  >  ti"»  >  KC 

fflOoHXi:  I  <n><P4A  «  hA-h^lma^  •  /IJ^Ml^Tif  «  :**^  f.3l5r. 
A- 1  A^A  <  ->?f>  •  athf.fhni^'^'^  i  07A- 1  floiA'}  >  flflTfA-  > 
ahd**^  >  fl>*"AA  «  IT'/»'  «  -Mia  •  Vf'l't^  •  K<:*<»^  "  fl» 
•i-AD^m  »  jl^;i'll«7¥  »  l^/S-A-  «  9"AA  '  ^A  <■>!(-  >  fflUJ^All 
•ìT  «  «lA"  >  rifflAl  »  «DOAi:  »  A.A/.^  >  ^•AiWlf <^  «  fflj&fl.  « 
A.J&JlAdi:^  »  A^C  «  ^•AA  •  n.ir'ft-C  «  Hjf  Ml«7¥  •  fl»A A<:  i 
AflA-t'i:  »  «Dh**:*»  •  A^'+fcflHf»  »  H^'fri;  «  C7^  •  KAH»" 
+  «  nX"»*  I  *g^¥d  »  HAI  •  atéhd  •  ^A  •  W  «  UIC  »  K*7<!.  « 


42  SednU  dal  19  geoBaio  1902.  —  I.  G  u  i  d  i . 

L.    mfLTi'n'ì'^  »  ^f'/k'X  «  thd  «  ©Il  1  «Ifl  >  HA*  I IT*/^  1 1»+^ 

hfl  «  flUf  «  iD+«7h<:  «  ìt-ùr  «  if ^hiD*1  »n  atìiV^H  •  +<»»Jlni  » 

ù  »  Hb>  Hi  rm  »  «"TdAi  A>fl»  «  fl»AI^  •  Mft*^  »  ^]?TI*7¥  « 
<DA^  I  mCiwA  >ii  iDy"AA»ll*  <  •OH*^)  >  iP^^i'  >  «dKHH  > 

!*>)•&  '  Arfi^A.  Ili  0^kl Vi^A  I  uhm  *  fOhòfi^  <  Ad»*!:  > 

n^'}'^  >  e>ic  >  gn^i-h  >  HKd^«F«<»-  >  a^a  •  'in-  <  0  jit^h 

•?¥  «  ffllA"  «  moAl  HI  toi-ad  «  AA«"  «  •7*llAlf  <»^  •  «Dgfl 
X1+  •  Hi*iDllC  tiiX.lS'ni'^  »  !!•><•  I  XAo»  I  ^a  «  +»'0^  » 
S^li'ttl'^  •  hlf  •  ^AA  «  £4t  «  4-fl.A  »  +AH 1  -tn  •  Si-Tiim 

Y  <  i^j^A*  HI  atòM  I  -hiDiic  >  a9/*'Hi  I  math-it  I  <Dj&a> 

A- 1  n>^f  H  t  n>^h  I  ahhii  i  00icr!l(  >  uich  1  ohMi  HI  0 

^.Ì*«hA.  >  V^ti-i.  >  H^flAd  <  atH^A-OA  >  Ah  •  0A09A^h  i 
p.    d»-C  I  <S.A  «  W  «  ++nA-  »  fLj^h'Ul'^  I  l^jE-A-  I  flV/»''li  « 

ioath-Lir  I  ffl/.>F*  »  M^f  »  «dAJ^Ktii^  I  :>/tA*  »  d^  i 

ffl'tJL  »  -lin  I  UÀ-  «  ■»T'/»'  I  0i*^llfl  I  fli'h*7ll<:  «  tf-A-  I  Hjl 

lidM  «  iDi'aof,in  I  l^iJ^  «  inA'V  i  ^A  »  fAA  i  «"W  » 

tf-A-  I  itd  I  AJffl  1 0A^  I  HA*»-  «  >13^KTI«7¥  1 0AJI I  -MIC 
;wA  i  ^AA I  •aH*t  >  v^f»^  I  0KHH  i  ^oh^^  i  (k-f  i  All)^ 
KTI«7¥  I  ^f./ir  I  0}id»*9&  1  K<io  I  f  AWifA.  «  0^hV*  » 
aMi- 1  gite  I  SaX-ll- 1  Uhòd*'^  I  AiS-A  >  "US-  >  0AJ^j^ 
KH^f^  I  mtgr  I  fl0A'>  I  0SflA'>-h  •  H-tmìic  i  A^j^KH 
•7^  I  hi**  I  XA««»  •  hoo  I  +f «^  I  ftjf  K-M-TT  I  h"»**  «  ^ 
AA  i  iS-A  I  ÌAA  <  l'Ali  i  -tn  i  Jl](K'H«7'F  '  r^j^A*  >  0l-0h 

c  «  n  v/***!!  I  tottéh-Lt  «  0^a>A*%  I  n.i'f  •  n»l-ii  •  «uice  » 

UlCll  >  0A.i':>A.  I  H^flAd  I  ffiH^A'AA  •  ^AA  >  0;iA^ 
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*  »  Af.J^'un'^  I  hi*.  I  -aìM  •  dHX*  I  toK.f.'t^h't'  Ut  a» 

ttht+'U  I  hm  >  ^A I  ìAA  I  fehàt^  I  (k-f  <  atafl.h't  >  M 
^  >  oCHm.  >  K4A^  '  «1-^  I  ìdMMb  >  iDA^  >  A.f A'A  >  -tfl  • 
A.IIA-  »  Alithin»-  «  iDA^m  I  i-a^^m-  •  >l3f  Tl«7¥  «  <DA jl  « 
■MlCikA  t  iDO^A^S^tf*  •  0»MU  «  HA-  •  n«T^<:^  »  H35TI«7¥  « 

^^Ar  »  ììoo  I  oHAf  I  n,+  »  fl*"^  I  a»0D]f  X  I  aliati  i  oiii,*: 
Ì-A.AA  •  m*:  •  IMI^  «  ^AA  «  IT'/»'  »  ID^AA  «  AJf TI 

^«711»  I  a>^  I  aihff:'id'n  «  #h<:  »  hr*c  «  fLtif  •  «baa^:  • 

A"  »  aatAt  1  <!»<:  I  <ioA4>'>¥  »i«  0X/"1I  i  +l/»'}i  i  ^A  »  4- 

Ala  «  ho»  I  j&^c  »  ©'ti  «  -tfl  «  HA-  «  it'/»'  «  ^aa  «  ^A  » 


A*^  »  Hl^KJ  »  A-*  »  ataM-tm  i  hHH  •  ^A  »  <-A.A  •  fahò 
f  I  IL-f  >  40(1  j^X-l:  I  M^  I  iDClfm.  >  }iAA£  I  t^l-l  I  id;ìA 
A/.  «  a»A^  »  i^f  A-A  «  -%fl  »  h^Oùr  »  X*JH.A«»-  »  fl»#h<:  «  ^jf 
X'H'T^  I  iDAft  •  l'flClkA  »  ^AA  «  iDOAi:  «  loA*"^  «  MH  » 

CIA-  >  n^à^f  1  iDiD^K  >  ¥ai*>  I  a»A,^)in<*^  <  m\ìi.ao  t 

OXA^a 

i>A.AA  I  rfl4!  >  0«9  >  ^AA  >  <D'>X:  •  dmA'ì  <  0<n>X'h  > 

¥  I  mlfr  •  fliDAl  »  ^à  •  <i»A4>lY  «  <D'M/»'h  >  ^A  >  <-A« 
A  i  /^A-C  «  fl»t3t  «  -tn  «  HA-  •  IT-/^  •  ^AA  <  ^A  >  ->ìf^  I  <D 


44  SodnU  del  19  geauio  1902.  -^  I.  Gaidi. 

_i i_ ■  ■  _  ■  ■ 1-  1  -  --__■__  ■_  •  - 

{•A.A  >  ìitioo  I  KAfi  <  i'hi-  >  «hJi4P'  '  Kadt-th-f:  *  «DA.fl'Q 

Hfl»  »  n«"ifcp»A  »  nho»  «  W7C  «  oo^ihé.  •  >i/^l*  «u  ffli-n 

A^A  >  f'J^COP  «il  iDAr'^  >  AXA  <  ^ILOH^  t  ID10ID I  •OH* 

^  >  A-nK  '  0h^i^A  *  (Dji'a^A  >  hKAP  >  "VoAt^  «il  m^ 

At  »  )in1*C3t  •  H^ì'^SC*^  •  8ffl»S  •  (MÈÌt^  »  A-flX  « 
KA  «  h-a'itlrt^  «  OJ&X'I:  «  M^  «  Moo  i  ^AP  >  IMh  «  HA. 
t  |D<D  I  ^dfì  «  «Di^fl^A  >  a»;^'}<Pf  «  «h^A  >i*  ID^All  «  K9 
^AA  >  Hi-AiiH^  >  hfJ^im'^  «  r^^A-  >  «{iDgiD'VwAlt  «  h9 
à-AjhX  «  A^A  «  <-A.A  <  ^imèfot^  "«  CXf^tb  «  T^'ii'  «  Afl-  « 
Ai^Jf H*^?  >  :>/!.«•  >  H-h^hP  «  A^A  «  i>A.A  >  H-OH")  «  -^A 
Il  <  h^l^òjh  >  «Dv^^  «il  màMiX  '  M'^  >  HiO^A  «  00" 
hV-i  «  *h<^A  «  ffllTI  »  iD'Ii'l!  n«  fl»^-l  «  flj&lii:  •  dAìh  «  +■««» 

p.  t-AP  «  f^'iàM- 1  ftghii*?^  I  :>11A*  «  a»/tn»A-«^  «  A09A 

*  «  llh  «  tfiiOKi.  «  tt^-tfii  «  ^•AA  •  <-A^  »  XA««»  «  ^iAn  I 
+A4-  «  HijRflH  I  A.fl'nH't  «  0A.fla>-«li.Xr  «  iD+m»AA-  •  Af- 
V;h1 1  iDA^  I  A^A  «  HtoCUOi  «  fl«"tbP>A  «  fllK»"  «  W"JC  • 
«•«•Aff  «  «o-MK:  I  ^fl,f  «  ♦l'A  «  anDOO  «  Alll.^i'flA.  I  ^i6 
A I  flho»  «  Jin»  «  ^^1*  »  ^fi'tirt^  I ID-X*  «  XIH.A'QA.C  • 
AKA  «  f-iJlUP  «  0A^11  «  AXA  I  ^Kto-àf  «  iDft.iD0  «  ùfH 
f.3i5t>.  K  *  0K4^A  «  HKAfi  >  "^A^  «  MtC  >  *3f a»3 1  ai-aìt^  > 
A-flK  i  Ji'd'JA  >  nj&Ki:  I  AA^  «  KAo»  >  hAO  >  HA.K.00  «  A 
•ah  «  0X'}AA  I  ai'iVf  «  A4»A  «  iD-V-Ali  «  K9^A  «  H+A«h 
f»  I  g{<D9 1  oi-^Alt  «  hVà-H  «  H'^AP  >  A<-A  «  4-A.A  «  SS« 
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«0  •  -%n  »  un.  I  A'Jl»!*  »  01001. 1  fu"}  t  Klfffc/U*  «  H0-A 
•fi  *  Kfl><1/  '  atMiSìfi  '  0ncn4*  '  n»-^  mi  mòa.V  »  oog^h  > 

/J^ì-  I  0:il|>  1  ah'H'  «  TfJ*  1  Oflt.lLy  »  i-tìfoo-  I  «D<:h  f.  26r. 

0«^  »  TfC*P>  »  0++A-*i»'  »  nuf  «l«  'Sfitti  «  fJ^tl'n^  I  rlJ&A- 1 
tBhJKH'ttt.  «  1»»^^*  •  Af'A.A  »  !!♦+*•<»»•  «  (Mi«»-A  t  m'iti  m 

0^7ft•I:/l^itf|f•>  1  ;i'fl^'t:u*  •  hìì,+c4.  t  nh<»»  «  ohòf  «t 

y"AA  »  )i3?TI«7ì^  »  «DIAS"  I  fliDA'»  »  fflA^h  »  -tfl  »  IT-/»*  « 
MH  »  ^-flA  «  •OA^^h  «  IT'/*'  «  •flA^^  •!•  fliArty  •  +/. 
/^#h  »  IT'/»'  I  40•^^•hll*  «  AJfM«7T  •  «DIA-  «  OfflA*»  «  fl» 
513?1I*?^  »  :>j&A'  «  rAA  «  t-h/"  •  nAA+  «  ♦/J'TLìh  «  *A-f-  • 
MIA  >i>  mh'^V  >  i'^h'Al'*  >  A^A  '  <-A.A  >  Aff'nA  >  m'pàP  • 
flKiH*:*!  «  }kA  »  I"*  •  fl»+lflimL  m  fli^jf '»•?¥  '  :*JìA'3l  «  a» 

CUOI  I  flj&^'l:  I  AA^  >  \hoo  I  Af -^  >  flHCHC  *  flilflifli  1 41 

èf  ©3  B  C^P'  »  Tflh-f  «  AA*i  •  «h<^A  •  ataoify,  I  X0B-A  «   P. 
©ITI  I  0Ì-0BAA-  «  A'J^ì'  «  lifl-o-  •  Ko»  »  ^.IIA-  «  'Jlfìh  • 
«••«"h.  »  JiAH-fl  »  «tn  «  Oli-  »  a»x.a»ai.  •  fif •»  •  h'YA't^tf*  « 
Kfkf^  I  aiMu*ìtì"i  »  fl»flcn<.  •  fl.*  «  fl»«"X,*  «  'Jìjì'  •  Hill 
>  »  fl»+AP«»-  »  fl»^hn«»-  «  HCVJ  •  flit+A-a»*  '  '{^ì'i  «  ^ 

^KTf«7¥  «  :>^A*  »  oiJi/hH'fl  I  i»»^l»+  I  4-A.A  »  tah'iiì'tf 

Ih  »  llf *»  «  h-af±0-  «  KA  «  A.+C^  •  (ìììoo  »  iihA^  a 

Wtaof.m  »  X^WlA  «  fl»+^hn  •  y"AA  «  ^SliTI*?^  » 

ajg:  1  flfliA'}  «  flJAJfl»  «  •nA<s.+'  •  -in  »  IT*/*'  »  an-i^ih  « 
Th/"  •  flJ+^hn*  «  AJ^hTf*?^  •  atjf:  •  floiAl  «  ajAÌ^IìTI 
•ìT  «  :>/lA*  »  ^AA  »  Vh/^  •  *>t'«»  »  fl»h*^y  •  -tiAMì'P  »  Il 
0^A  »  A^A  «  4-A.A  «  fl»1»A?»  »  fli-OH*:?^  «  HT**  »  fl»-Ml.fl»iHi  » 


46  aaduU  dal  It  granio  1D02.  —  I.  OuUi. 

fLi  t  dAli*  >  iDf,fk  >  fldAi'  <  «hdV'A  I  iflcth  '  h0»ll  >ii  a»h 

TA-  •  *ft  »  <.ft.A  I  A'7-1'»  «  MhOA-  «H 

fflKi<:  »  uf  «  i^Jm  «  <»«p*A  «  fflxy"ii  I  n^  «  -ime  «  fl» 

"h^i^:*  «  A'JT'/*'  «  a»^«iy  I  iDUfi  I  a^:A  »  ilA«^  «  A"I"1  «  fl» 

t-HiAfl  >  a<:A'  I  ^to^^vd.  *  0C^  Hi  000n  I  ttA^x  I  jiu 

P    fflU^Ml*?^  «  :>j&A*  «  0CH 0  «  fcAo"  «  A«7*  »  IDSUD0  »  «fl 

!!•:>>  »  H>A*«»-  «  giDg  I  mtf.d.  •  dAH"  «  ffl^n»  «  OòM'  « 

à-tì  »  4.A.A  «  hfl^A  »  :>>!*••»  «  hAlTI*  > 

;»ifd»- 1  (LAA^fl^  »  *<.y"  •  +hì'A-  « 

un  >  ^^A  *  HAo»-  >  A<1^  '  iD4*HiAn  I  SfDg  <  ^?^  '  <DC^  I 
ID0UP  I  "JT-y^i  I  ^UT*!:  «  Hi*v>Clh  •  A*»-  «  Hfr  •  iDpTi  t  X 
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i:  *  9'iiA  >  4-A.A  <  atfiah'i't  <  aHUPi:  i  ^^A  ii>  mil'Hià  * 

Kth-9  »  dhhl'  «  0.+  «  A.^flH'»^*  «  0J&^^tMl  »  flUP  «1» 

Pi:  >  ^A  >  -^ìf-  •  A1H  >  J&ilA  <  Cì^hì,  »l*  0Afl»y  >  *Odf^  1  «d'I 
7A  '  Vlf.  >  r AA  >  ^A  >  h/  >  ^C  >  0'h4>nA?>  >  flUf  >  «dA/* 
If  I  •^<lD^fll  t  IDP^  I  ^'ìf.C  a  <Dfla»*M:  1 0B<PdA  >  ì*i  >  If^oo 

^A  >  h^  >  4C  >  A*^7  »  W?TI*7^i1-  «  ffl^X"»^  •  "«.«»*  «  ^A  « 

<h  «  hn:v:it  »  fl»h<:««»  «  nw  m«  «DjiukA-  •  it*/»'  •  +hA  «  yj& 

K+Ì«  ^  3f  Tl«7¥  •  :>|&A*  »  ^O.A-  «  fclf  1  iD^l-flC  «  Ah  »  nhll 


%n&  «  Win  »  ^A  «  Al*  I  n«^  «  fl.+  «  hcA-t^*»  »  XA«»  »  ?• 

Ai:  '  y"AA  >  ^A  >  <-A.A  >  0g  >  flX'li*  •  iiH^pi:  1  <e.^A  >  0 
iDi-0D|&ni  •  ^i^df  «  a»^7f  I  <D(h<n>  »  "ìMiir  t  0A0A 1 

Mli.A'nA^  >  0X1H  >  HA- 1  Uf  I  A}ih  *  ni:  *  ^A  '  -tlf^  >  X 
"^H  *  ^A  •  Cf:hX  '  00^^  I  oB'liA  '  KQ^  '  ^AA  >  ù-h  > 
ik^^C  •  0++fl  AP  «  0+fli»|&fli«  «  '>'»^C  »  0»ii  »  ìS^obI*  •  TI 

iir  «  0i*4:iifl  «  •»?•/»'  «  +11A  •  y>i«7«ri*  •  m-vp  •  a^a  »  x 


48  SedaU  del  19  gaiaijo  1902.  —  I.  Osidi. 

L.  Uhi  •«•  fl»fl*7*llA  »  TftlC  «  +•!/»•<:  >  ^A  >  -^ì^  «»  d^O-fl  •  A 
Ali  I  nfh9'C  »  fl»^*^y  »  KOh/'  f  IT'/»'  i  AfLU^'Hl'^  «  rJ'j&A'  » 
<Dj&fl.A-  <  ^^if*^  >  A4* A.A  <  atliotfii^  m  iDJI^IkA*  *  X0-d  > 

Kb  '  XC  >  %^^A  '  H'IO'd  '  òu»-à-i  >  H'OH")  «  «"XpdA  <!•  40 
M1+  «  -atòr  «  ;i't>l"»  »  A'»?'/*'  »  -atòrt  »  4'1«A-<»i»'  »i«  1«7a 
Ah  >  ')n  I  H+'J'T.  •  MC  »  aihf^  «  /.to»!  A-|:i  ^«^A  •  atao 

ffl^^ft"|^  1  «t^T  I  H««»7  «  «»X*;ì  «  -ìli  •  IT"/»*  «  ItV  •  Il 

^4IA  >  «w^fK  >  <D7J^  <  fliDA'}  >  athohùf.  I  AMk-f  <  -MflA  » 
^f■C^ft  «  ììfa^X  »n  mail^  «  fla»A'>A  •  A.f ri^C  «  HK*»!! 

p-  prti*  •  iDh^oB  •  uf  »  iDj&a. A-  *  IT'/»'*  [+ifiA  »  y^«7«ri*  »]  ha» 

0frXhA1f  >  )1C  >  i-h/^^  I  ^A  <  '>1^  *  A'tihA  <  KAI*  >  Hf  A 

A"<^  I  A4<A.A  «  0A<DA^  «  0J&fl.A- 1  %ahà  *  Hj'UhJ't  i  3k 

f.8i6r.  id4>^A-  «  n9^;ii  »  iD\ao)i\t  i  Ac  «  X+1*A  »  nifl*fc  »  Au»*^ 

I  »  lMlH"t  »  i»»«PdA  •  mani  «  li't^'»  »  fflX/^  «  ^im  •  A-+  « 

0«"X'K  '  ÌLV  *  H^A  «  hOhl^  I  0'»^  I  fliDA'}  <  AK 
C  «  AHii*  «  AA+  •  ^IIIA  «  ;ifl»f  «  matàh  •  "JT*/"  »  «""^lA  « 


U  ttotU  di  H»rU  IUU-«L  49 


fl  »  irh/^  »  Jk*»/?"  1  flC  I  ^ftA  «  ffllft-  »  fliDAl  »  a»1-^+A  • 

/^  *  onx-zh.  <  XAh  »  'h'ifj:  HI  mhh  •  it-/»*  »  «^dhA  «  «e  • 

OMIo^  <  XA  <  >f  I  «DflX-fh.  »  XAh  •  >3?*'  »  MHO  «  IT- 
/^  *  IMA  >  Mki  >  <7f*^  >i*  m^  >  •aii*^  <  M  >  «DCHffl.  *lt 

ll-:H  t  A«A  •!<  d>a«7dhA  >  iMid  >  ^liP  >  hf.^fi'n'^  >  1I4"|:  i 
meo  I  h«^*  I  0>u:af  «  0A;l*u-  »  «A*^?  i  ^.tiilA  »  ♦« 

•H-fl^-f  «  XAh  «  ttKJh  «  hy"C  »  )i7«7^  «n  mìif^  •  i'o» 
£■  >  fl0AlA  >  >f  1  iDfiK  I  nlnà-  >  ^AA  >  KfL^  >  i*hA  < 

IP-CIA  «1»  a»wfii«7^  I  riiiA-Ji  «  +«»^m  •  ^^AA  •  f-Hnn 
'fi'  «  AJtlO  «  «AA  «  MI*.  »n  id^Ht  I  AA1•^  •  0*Jt<»»  i 

«•Jt  »  flC  »  «JiJ  I  ^lUll  t  *1-A  >  «DO  *  AA'  l-f^  <  'M  >  «n  >  («e) 
•M  »  l-TTf"  »  ìifv'^VI'  >  IT'/*'  «  MB  «  OA-  »  IT*/^  •  •? 
Mia  >  0«d  >  0P  >  hA  >  ivCHffl.  <  auDCnai  *  j^j^A'H'^^  >  ^ 
I^Ar  I  <D«7't^h  >  -aìt^  <  «D'^hA  >  IMld  *  dh»  '  Aa4>'|:  < 
atfUMt  «  0+  «  «»A;^ll•  »  <D^.llllA  »  ♦fj«"  «  ♦ft'"»»'  »  AR 
J^K'M'T-f  »  :>^A*  »  ho»  »  A&ì"  •  aiK  •  H-A  «  iOK^f!.1  » 
t-A^-f  »  XAh  »  ìtrc  »  «X^  »  fl»+«"^fll  •  A^h1l*7-f  « 

r^llA-  •  m^f,d  «  W  ■  af,}S:h'n'ì'^  »  a»1Jt  »  floiAl  «  nh  » 
7<;i<!.  t  ^AA  «  XCL-f  »  +hA  •  iS'CrLti  •  <Dft|t;iTi«^:f ,  ^ 

XafDicONTi  1902.  —  YoL.  XI.  4 


50  S«daU  d«l  19  gmiuio  1902.  —  L  Oaidi. 


A  <  «CCU*  >  0>&  I  af.ìi±  >  dA^  HI  AMlL^f  >  094iCf  > 
HKAP  >  Ufhf'C  >  Ah  >  vf  jB-i-h  >  Hh'YflA  <  gXlH.Ji'fl 
«h^  '  HfJ^flh  >  ^y^A*  >  Mii"  >  <n>h^  >ii  0K}  >  h^Vt  ' 

Ah  «  A-+  «»  a»ii,^f/l  I  dAli-  «  rH'A'*^!!'  «  fl»}ijl  •  «"hi  • 
HA./C^^h  t  Pi:  I  'iu*d  <  <D*CH«  Ut  OfCHfhA  >  HlflCh  > 

f.  26r.  /Al  «  HiD-fc-f  «^  «  }i-^*f  1  «  fflJ^/O'A'l;  I  «DJwA/?'»  t  XA  » 

idAI  >  0flx-Hi  >  hiììì  >  }i0Bh.?  >  iBi-'in  '  fl:^;h't;l^  *  AX<>» 
h.S"  •««■  fl»<i»1lt  «  AidAISl  '  +^P>  •  flAd<wy  »  mh^V  »  hi  • 


P.   A-i  »  +«»^in  •  »"ftA  «  lighTI«7¥  «  hf^lV  •  <dA.A  «  va^  « 
fl»:5»*7  «  dAH*  »  A*»/*"  »  aHrij»'jh  •  IT*/»'  «  IlaHCtffu*  » 

^C  »  Ah  »  wS'IE.+h  «  HA'}flA  »  X'TH.^'flrfi.C  •  ^/l  »  l'h/»'  » 

HA.+^+Ah  «  A-+  «  «DHlflCh  I  nfc««»J?:  «  OC  »  dii-0  •  flh 

<»  •  /11*>hC  »  «HC»H!  «  C:>/A7  «  HflHfc-f «^  «  K^fl  «  «A, 
/fl-ft*  «  ffilwA/V»  »  XA  «  K<"»-^1 1  nn.+  «  ^1»1-  s  m+AP  « 
IT'/*'  «  AiDlJ^  •  nfflA*»  «  %Ah  «  Xfl«»h.T  «  fl»+1f  >  »  tOtm,  » 
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AH*  •  hfl«»  »  HA,T*«"  •  i'^^à'  »H  flho»  »  Jl^fli  »  «"JfHi*  « 
♦  »  fttA  *  IT-/"  «  diiBilfl  •  ml?S  »  Hfl»'Ms  »  WL-f  «  +llA  « 

"M"  «  AAJfTf«?1^  »  ri^A*  »  hiA  •  fif A;*»  •  ©K-^y  «  b»  »  * 

Vi  *  TA-  »  ri&^a»*  •  ^l  I  |&'}^^iiH  HI  «^^  I  «NluA  »    *• 
idh  I A01^  >  AA-  >  M  >  «Ml^  <  ASi;  >  ^f'it  >  9°>d»*  >  A0 


tir  »  fl»T*  •  +^+A  »  ft^KH"?^  »  :>^A*  «  fflj&oBAA  t  «A.  p. 

fl»Al  «  «bX^II  «  +A<:+  »  ^•AA  »  Vh/"  »  00011 1  0<;¥  i  n 
0-M8  »  Kfl.-f  «  -Mia  »  ^f-C^A  a 

^Z»»*  »  0H/.7  •  0i''aUA  «  hoaH  1  ^1 1  ^7 jl jl0- 1  jl7A 
^0- <  aiiÌ4P*7  I  TAr  >  fl^A-0*7  >  1<:^7  <  T A*  <  fl&IUlH  I  ^ 
<J7»/17^^0-»  0'}^*i''flllA*  ^>0* < A07A' < AA* > Kt > 
+liA.  «  Aìf  *  »  ^j&A-  «  fi&h  1  Ao^ft"  •  flA-  »  0|iK  »  7>/»'  « 
iJfX:  »  0h<:<«>  »  0i'K^b  «  RJ^ATf*?^  «  :>^A*  •  9"AA  «  7 


$2  8^"t*  '•1  1*  insdo  1M2.  —  I.  Oaidi. 

I^AT  »  hf'i'h/»'  »  atf^nf^t  *  m^i  »  "ìfl  •  H«»+  «  'i'h/*'  «• 

0in  »  «^'^y  «  !•+  «  fl.A  «  HW.  HI  0fl0-Xi:  I  «»1»*A  I  "M 
JliAA»-?'  '  A'»/*'  I  it-lft^  I  <»M'»'I-  «  m^i'  I  y"AA  »  fl» 
'fìt  I  nmAl  «»  ««XT!*»  »  ♦<»^rti  «  ¥m«>  i  K^o'^  *  a» 
I*  I  >1JIC  111  fl»X*^y  '  «^l»  •  Af^H'Il'ff  I  :*/lA'  I  Xltf*  « 
iJ^TIIlOl-  ««  fl»*hZ  •  fJitl^'^  '  :*/iA'  •  -a^h^  •  XlflH  I  iD 
X>lf  I OA- 1  nOf  I XA+VR^  I  ««WH-Tfr/*»  m  Uh*»  «  ^ 
H.  I  Ha-Kihi.  I  X,P-fl  «  tOìkd  »  tf»AWfl  •  HOhX'I:  i  Af>*Vi  • 
«lijFoo  I  ^R»**  I  X*Yll.X'fl<li.C  I  fl»Xft1"P^f'  I  AA.r^  »  r*A 
A  I  XIH.X'OA.C  «'  fflh«7tf'  I  hiftVS^f'f  I  A^J?*!!*?*  •  :* 


P.   T-^  I  fl»XCXf  «  '7'0X+  >  fl»XRo»  '  n*  »  fl»+>ll<J  »  IMA  » 

d»AiD*X'1:  '  «*^dA  I  ha»0 1  ^^KlfTY  )  «DIA*  «  flfl>A 
^  1  a»H<»«»+  1 1>/*  I  fl»>l3^Xll*»T  «  ^f-lt  •  «»»<:  »  XA^  » 

x.^l'AAT  »  x^H"»?*  »  fl»««H:  I  iT»/^  I  x«"iuT  I  fl»+f -nx  » 

f.8i6«;.^.AA  •  tfTJt  I  flfl»A'»  I  iDX**y  •  *1*+  •  A.A  I  l-a^  «  fl»+^ 
ÌhA**!P  «  M'h/^  '  tf-A-*»^  '  «•Mll-  '  fl»lWK-  '  ^•AA  »  fl» 
^Jt  I  !l«i»ft7 1  fl»nX'»+TI  '  -to-f-m  «  ^m*»  «  "kmo^y  *  fl»P 
X  ì  ^55C  •  fl»X*^y  •  •*!"  I  AR^Xlf^ì^  •  Ì>J8.A- 1  X?**  » 

^j^iiO^  »  fl»3»<;  I  A)f XTf«7ì^  •  i^is-A- 1  xifl»-  «  fl»xiH  »  y 

A-  »  W  «  XA+«PJIJ&P»  '  «•A'M'*rfT  '  rth«»  I  JMl.  «  t^KJh 

À I  X.p-fl  '  fl»#»»<!  I  <» AXIfi  «  iifl»*X1s  I  hf-*n'i  I  »♦«»  I  ¥ 


l'I 
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urti  *  QXih  *  0" AM|> I  HiS^ A  IH  JB,0>A-<^<  l'h/^  <  *A« 
A  •  Ali»*  •  ^:Viip>  I  A>l]f 'H'V^  «  Zi^A-  •  mhao  I  Ikli  t  %% 

AP  m  0^n  «  Ar*i  «  Hli*  •  liJjTI*?^  »  r^jlA*  I  iffii  «  «B+li 
H  »  IIM+  »  +»'flX't  •  f"AA  »  IT-A»'  «H  «llfl.  •  hf»  •  Aj^^H  » 

A  *  hn^  il*  OJBJLA^  i  j&lkA>  '  ll-/^  *  >H^11  >  a>baBll  i  > 

ai)A  •  àUì  i  A.i'Mii:  I  •ali  iii  hdo»  •  K14*  i  mfiifi.  *  ts^^c 

i  «  *3?TI*rìF  •  hit*  ili  Al+l  i  ¥*Ci  i  «Hli-  •  •nitA-*»'  » 
^OHjP  i  flAA9°  ili  0ii»-Ki:k  i  <h4  i  "tO  i  UK*  *  (LtfSX.  > 
•MH  •  ^àuihC  i  AKH'  'W  i  IT'/*'  i MHìJS^OA  »  K«»  i  11 
•«Art  •  "it-l"  i  >^fll  »  h:*1tf»  •  WiiHlfr  i  incf  ili  athrik  • 
+<!.hO  i  ^AA  •  C«»A*'H-  i  IIiihX*«i»-  I  ^A  i  riJlA-  i  WSH 
•**  •  «■JAt'  i  flaiA**  i  H3I1P7Y  i  hi*,  ili  iii+«7»K.  •  l|«»  « 
^OJi.  i  l'afte  ili  ©X^TI  i  nh.  i  ■JiJiC  i  TT'/^lfc  •  +llà  i  V 

J!:'»  »  KlH.K'flrfi.C  i  iDXA+Vlif'  i  AA,r^  i  ^ftA  •  X1II.K  p- 
•flA-C  i  <»h«70-  i  hh-ì'Vf.f^  i  ARjf  KTI'^ì^  •  r^^A-  i  rft 

A  i  **<•  •  "yb/"  i  +hA  i  yji«7'M-  »  fl»n*<h  •  a-*  «  ;i*a  » 

li^i^A  i  K-VIU!»  •  Alijf  Al«¥  >  ^f'It  i  AflA  •  Al»-  •  «♦ 
^Af*  i  0«hH>  •  agja»  I  A^  i  A^A|1  •  OA  i  «^Abd^r  •  01 
Xta^Wlh  i  *D«»X,X<»^  •  fl-OA  i  ik7ll»«  i  j6fl.A*  •  ho»TI  •  <»l|^ 
H  i  ^fLA>  i  ll-/^  i  lAiA  •  ^.l-MU:  •  «h  •  XA<"*  i  «^C>  * 

matif.  i  ¥4iC>  i  J^j^AlKTf  •  MC't  i  0^>a>-^  t  flAA^  * 

UTC  •  ià^  •  -la  «  •JT'/»'  i  MH  i  jB^I A  i  ft^lt\  i  j6Q.  i  l-h 

/»»  i  JiWiTiP»  i  'if.^'ìt  «  tflCf  «  aH-à^ha  i  r AA  i  e«»A€: 
•»+  •  ^ft  i  :>)&*•  •  >ijf ;iTl'rjY  i  mix:  >  ttatAt  •  ^ijS-Ji'M*» 

^  i  to-w-  •  <»<*»h.c«»*  «  flfc»  »  ■»'>iu:  »  iT-z^i  •  -Mia  ì  Vit 


54  Sedute  d«l  19  gennaio  1902.  —  I.  Onldi. 

/h-c  •  «PAJtfl  »  fl>#h«:  «  «PA«rn  » 

«Diluii  •  hahdf:9*  «  ^^mui  «  AMk-f  «  Aòrf'ì  »  d» 

^C  «1»  oKltfh.^  «  fi*Pt  »  •*!•  >  Ah*»**  «  MV"  «»  mn.I/'K' 
C  »  «^T*  «  A^3?'II«7¥  •  tn'iK'  »  AfflAl  «•  «A^A  »  :>ÌE.A*  « 
■M*  «  A^n^h.^  •  >PC^  ■  fflAff*  »  ri^A-  »  •*!"  «  A***»  » 
MT^Tìfil*  «  fflAflA^fl^^A  •  n+*  •  «^T*  •  '?^¥'ii^  «!i  di 

!!<:«•  «  Mii«7¥  I  ri^A-  •  a'i'ìfx  •  ^aa  •  •^-m»»  •  n/^i-  » 

AA-1»1  •  (Ohoo  1  ^i»».<.  I  ibA^>A-  «  Atf»Ah<;^  «  PA  »  W? 
•M*7¥  I  ffllJt  «  AfflAl  »  -JI^C  »!«  «fldHM:  1 4ii>«PdA  «  h 
jr>^  »  "to"*  '  HA*»7  »  ^3?1W¥  •  r^^A-  ««  fc^+A-*»  » 
Tli  »  lio»  »  Afl-lh  «  Ao»»Ah<:9"  •  liWA  »  tl-^  »  +hA  •  y^ 

HAK  «  «»1«7/»'+  »  9"«'^1»+  a 

^A  <  •a;h^0>^£->^  >  A^A  '  hf^C  »  OAlllf*  •  Mf  >  fl^ 
T*1*  «  Aftjf  XTI*7¥  •  fl»"Mt  •  nfflfl"»  «  flAl^/tC  «  fl»A<5-A  » 
ri^A*  «  AI-TTJ"  »  fl>Aìf  *  »  ^f.òr  I  nA*^7  •  «flArfl^A  •  fl 
♦•l!  »  f^^it'  «  fl»h<:o«»  «  Jijf hTI«7¥  «  ^f-òr  »  ^AA  «  tt- 

»1Jt  •  AIDA"»  •  -ilftC  »  fl»KX">^  «  "«.««•*  •  HA"»"»  «  Ajf  h 
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+iiA  «  yji«rr«n*  «  ^t-/**  >  kìiv  *  ♦jt«»  «  ida.pj'?/»'  «  ^ 

^fl»  «  Ml^&A.  «  a'ìf^lh  «  %«»  ««  ai^VI  •  Hf  «hfl»*C  •  l'io»  «I» 

lo-t^Hd  '  IM»AJ?:n  ««  -ìli  «  iDAm  «  ftì"  «  fl»+flf"f  «  nt  «  A 

n  «  -rtiA  »  vf-iTt  «  ««RAjc-n  I  tohrj^M'n  «  •^flr•}  •  ìlv  » 

1»*  »  iDi*dllfl  »  •JT-/»'  »  AA-1»7  «  aMlV  MI  ©hi  »  •HIP  « 

^Ht  «  mA^^oh  Mi  oiiiuffca-S:  •  na*CP<i^  *  flht  i  nii«?  • 

4iiif.iip-  IH  iDQ;hi:  I KAO I  ha.^h>  I  aiH\.nhr  •  xa^b  >  ? 

ILJ&  I  Th/»*  I  fl»*X*  Mi  atfJilll'^  I  rijiAri  •  ^H>  i  T*  '  fl» 

Ah?  I  W»«»  I  **<•  I  fl^X*  I  ntht  m 

aitili»  I  iPifP  1 1^^'*!/*'  I  ©Jtt  I  ^JfTf^Y  I  attf:  •  fl 

«DA'»  I  Kf*  AM I  a<:a  I  fl»+*o<:  I  nwTi»  «  fl»ì»+  •  fl»+'Mi 

^  I  figlili  m  «n^y'Jt'id'H  I  +flp«»  I  "t«»+ 1  ^fl•^^  •  ^JST 
•0/*  I  ^AA I  «»l^7'J•l:^^  •  tt'ìndt  •  HA.pn*^d  •  loK^vù  p. 

»•  I  X»*Jtt^  I  +M*t  I  o»¥k  I  fl»aA;^«  I  7^y*  •  Hh«»»  • 
•in*A  I  "»'h/»'  I  I  A.»*!»»  I  *Jt«»  I  mh,f^ii/*'  I  ^ 

•7<»  I  Hj&^A.  I  n^lilf  I  %«»  I  tD^VI  »  Hf «hflHC  I  TS«»  « 

<o++<i^  »  iM»AJtn  I  "M I  fl»Afli  I  tiT  I  iM'09'r  I  n-t  »  h 

Q  I  HfAJtn  I  «n^y^TI  I  i'Ù9"i  *  US"  •  ì»*  «  ffl+^tlfl  «  "> 
T-/»'  I  ùHrV^  I  nWTì»  •  fl»h>  1 9fl.ji  I  AH*»  I  aAH^ah  i  fl» 
l|U¥l*i  I  nu»CP«^  iflhfr  I  nil«7 1  «hllfa^  I  oiAAn  I  HA. 
Ì>H»  I  a»HA.ahr  I  Xftflo  1 1fl.P  «  ^T-/»*  I  fl»*K+  •  fliliSK'H 
•T^f  I  rìJS.A'ìt  •  flhf  •  T*  »  Xftfl»  I  **<•  I  Mi-Ili*  « 

athiio  1  fh^^'n/"  I  fl»J?:+ 1  ^jf Mf^^  •  m'if:  *  fUmA 
1 1  K9*AM  I  A^fr  I  fl»+*nd  I  nWTì»  I  fl»l'+ 1  aft*<ìd  I 


56  Seduta  del  19  gennaio  1901.  -»  I.  Gnidi. 

L.  f.  27r.  •?¥  »  n++ 1  atthd,  I  azrfrc  «I»  iDfji'n'n'f  »  r^i^A-i  »  *• 
an'fifibC?''»-  '  hohdjirp  •  AXa>-f  >  -mia  *  %9-cri,ti  *  ahiv:  > 

A-i  «  flh  »  f"ftA.if «^  »  Xft«"  «  Sah\ii  1  Xi»!\'j^ìh  IH  a»h 
(L-f  I  +tiA  I  %9-C%tlA  I  «1»^  I  a»+A/l  i  ^n&  n«  mK^llf  i  +A 
può  I  ^ft  1  -tuai^  1  iDjU^v^  I  <S-ft  »  ^f^  «  fl»»fl<J  •  fl"rt 
AC  I  ^ftA  I  fh/"  m  a»iiBl\'>'H«ft  I  jrf-A-a^  i  *<•  «  flfHlWi. 
Cfl'»'  m  fli/i3f 'H"?^^  I  ri^A-i  I  thd  1  ^iWfcir  m  mX^^jf-t^  « 
113: 1  h*»  I  fl»c:>  I  Ak  «  onxrh  •  xn-iA  •  Wl.*«  +liA  «  i 
f-cxft  I  Mu  I  ^i-A*  I  -nH-rij  I  fl^«+  m  fl»K*"l7/iC3:  • 

*<.  t  A-+ 1  ^IM*:*^  I  A'fl^  I  +s»AA.Pfl^  «  fhv»  •  HflHX*  « 

P.    nhn»  I  ffl+iM^oo  I  fl++ 1  "!.«"+  »  fcfll»-  «  0»^d  »  fl.7f"Jt 
f.3i7r.  e  •a»/l^Ml«7f  I  rlJ&A-  «  fl»*^  I  *0.'lf  JtC  I  <D#Mf  I  hù 

*  I  ©K^ii  I  oiiOL  I  flo^v^^ì- 1  aaoici^  I  XflH^jtp  I  ak 

II.*  I  +lflA  I  Xf-CXft  I  Myr  I  f /"AA.  I  nc^  I  fliAflh  I  «M 
^  I  «An  I  A^^  I  It/»'  I  I  ACU  I  atatèh  •  ^*"'»1 

>u:  I  «orni  I  f"!!*»^*  I  +;'-oh.  •  <»i\7'H*  i  n-i^/ic  i  f-at: 

XF*  I  A^T*/"  I  iD/ljf  hTI«»VY  1  riliA- 1  y*AA.If ««»•  I  ttha^  I 
+hA  I  Xt-CliìA  >  à^ù  I  <D+AA  1 1^&  «  a»fc«iy  I  +AJ&«»»  i 

«i-A  I  •n;h^<Dji£- 1  i^ìì  I  :^js.A-  i  mviù  *  n-tiAc  i  9"aa  i  "i 

*<:  I U7C  «  maatc^  I  Ak  «  ««»)f  h  «  Xy*1"7&  «  ML-f  i  +!l 
A I  %9-Cn.H  •  XIM  «  f-tit  »  •OM*:'»*  •  i»'^lì+  I  ©X»»'»'J/l 
C  «  «fc<.  »  A-*  »  •tiMhliJ'1^  I  ^T-i»»  I  «DiBéfc  I 
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ft-f  >  +I1A  «  TJf-CXti  a  iD+^+A-  »  "MUf  «  tl-A  MI  flifc-iy  I 

•Cita»  i  f.ji'H'ni'if- 1  ripA-  »  fl»<:jtA  «  AfT-/"  «  in.?  »  ^jt*. 

+  II»  Xftì»  I  h*»*!!  »  IP-X*  i  A'Tf*  I  mtà  «  ^dJ^X  «  A*»?- 

hA  »  if-c^A  •  fl»t'K'>M  «Il  t'ìf.ci,  '  •t*^'iittit  »  iDi*ncn 

•«»%\77+A  »  K^f.1- 1 4AT^  •  mr'ìi'if-t  •  i^^-J-ffl"»- 1  A. 
»K^C  »i»  X^'SI.  I  AK«»  «  iti  1  ai-^;hAP*  «n  iDfc«iy  t  idak  I 
fl+*  I  atthd  I  fllf"JtC  «  ^n  «  A9"i  1  US"  «  0HÒ  »i«  iD|l}$ii 
•T^  »  r^J&A-i  «  «fc^  I  9"AA>ih  I  A+Z-JtMs  i  aiXf»jft^Ti  i 
h^tfo  1 111174.  lii  <DX9"Jt')^'H  1  nh  «  >^^  e  »  iD+fflK  1  *• 

AA  '  ^A  >  ^J&A-  »  -^^m  »ii  iDhàd.^«^  »  hfl-7  »  01^01.1  «  9 


IT'/»'  I  lonA  •  WL*  I  +tiA  «  zf-czA  »  -ti/ic  »  flimi  •  ^hi  p. 

^AA  »  WL-f  »  +»iA  «  ^f■C^A  »  id+^+A-  »  "Mlf  •  tl-A  » 
XA0D  ,  A«7*  I  d^  «  A*»!'/»'  «  ai-M»fc  i  ML-f  «  +hA  »  % 
A'»!-/»'  »  f.J^h'ttl'^  «  rlJ&A-  »  ©iwln-JlM  1  h,-%f.l-  I  0 

A.+^0-+ 1 9'ìitf'ti  «  Xfl»ji  I  a-i-^àìfip  «  00dth  I  n++  » 
a,i9's^c  •  Afl  I  Ar"i  «  US"  »  ini*  «  ©j^jf  Kn-r^f  «  rijiA»  t 

«fcZ  »  ^AA.U*  »  A^^X*!:  «  0h<:0>>  »  flin-f.  «  atflh  l 'J^l'c  » 
0+9'OK  »  f"AA  «  ^ft  »  iipA*  «  t^m  »  0h<:*pfl«»*  «  hitt  I 
0XaLl  I  Xfto»  1  +«•(1/'+  I  Hoojt  »  n-l^ST  «  0*M!  s  mjk 


58  EMatt  del  19  gemwio  ItOa.  —  I.  aai4i. 


^ITI  »  iDéfc  I  Old  »  "t«»*  «  ft*ll  «  atttKik  «  Of  MI  ai++n 

(DAJ^  >  hfk-f  *  ;k.^^A.A  '  0A^  >  A Jl]?'H'^Y  '  "hA^  '  lt0A 
f"ìh  I  (DUn  «  «oA-f  »  X1+  •  A*?  «  fl»ÌMlC  «  y*CH*  M»  fl»A+  » 
mj^MC;  •  i*B^  «  «n^fl-y  »  M,  »  i»»Cfl  •  JfJlA  «•  >7C  »  Mh 
«D  1  +f fli ,  ^ftA  I  fliAA  «  /"AA.  »  MAAfln  «  "Mf  «  ©Aft  >  /»» 
AA.  >  «MA  >  eaiht  '  X'>H  '  J&iMh  '  ìtòr  *  A^K  >  A^ll  <ii 
fliK*iy  «  *i»^  »  fLTi'lll^  »  ri^A*  I  -ìfl  «  «A-  «  aifiiX.  I  /"AA.  t 
«B?/**  *  HilAf:  <  mh^»  i  fl^^A  *!'  atiDMH'  *  n>i:3:  >  ttof 

M^ao- 1  «lok  >  iDAJ^  >  l'flCA.A  i  M^d,  <  4i7^  i  lilCf  > 
X*»!^!  !  IHH*  »  J1.CA  i  ©Ali  »  h^J^il  1  h'Tf  «  «DCMm.  •  a» 
«fr+A-  «  «HCHtIf  «"-Jt  >  fc^?^  «  tf»*CH«  «  HXAH  »  AA«  Mi  i» 
Xf"!!  •  hf»»  «  <d«}ipC  •  A0AJ^  •  /"AA.  »  fl»+AJtf-  «  »a 

A+  m  fflXf-jt'ii:!!  »  •^1<:♦  »  r^i^A-  »  h9*j^^d  »  xcXf-  mi 

fflXm  I  i'oof.m  I  X^'adi.^:  «  A*ll  mi  idaKi  II^C  MI 


p.  ^  I  uid  I  "too*  «  A*i^  »  ai++n Ap  I  ù-ah  «  A*i7  «  n*/»'«h  • 

<DAXfl>-f  >  A'^D*  '  atfiif.  I  Xik-f  I  <i-^A.A  '  <DA^  I  AA^ 
Ml«7^  I  +A4- 1  MXAy*1*  I  fflUn  I  ©A-f  i  MA'T?  •  (D^mi;  » 

f'cx.i*  «  fl»A+ 1  «n^Hir  I  i*B'^  I  «Dfcnir  i  M  i  i>»C0 1  Jt 

1<7A  I  «Di'f'flX  '  0A^  I  /^AA.  i  HAA0Q  i  «D^flf  '  a»*<h.n  i 

00*1*  «  Mn  «  ^ihfl*  »  tf-A-  «  ù-ah  I  A*»*»  »  fl»#»»<:  •  -ìn  > 

HA-  '  0A^  I  /^AA.  I  atM»  I  n^^A  I  anD^H-i*  i  0.'!:%  i 

HO^X^in»-  1  aoé^  i  iDAA  «  TflCX.A  i  XAA^  •  t^^-l  »  "MI 

cf  I  Xfi'S  •  0-a-t  I  iKCTA  »  fliAA  I  hdpf'  «  X*iy  •  tocn 

OK I  iDt+Ar  I  ohCH'KU'i^X  *  hf^'ì  •  «P-X*  •  a»hùC  •  Afl» 
A>i  I  ^*'^Ò.  I  fl»**^*  »  HHA9  »  fl»+AJtf- 1  00*+  I  fl»+*Jd 
♦  I  XCXf^  I  i^liA-  «  fli+fl»J6m  I  ^'}f.C  " 
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n^  »  tal*- 1  Mm  «  ^A  «  >9  «  -HLf  I  iDlf  ad  >  9"AA  *  ^ft  « 

t  »  h0'/^h  •  ai^B-O.  «  A.^hiD*7  •  A.+  »  tDKMnò  »  rftA  »  H 
^A^  »  ^ft  «  :i|iA*  »  Kfl«»A  »  hHA  »  Ktnd  »  9"i-t  I  jMlAJ:  » 
AnK  »  MA^9  »  }kft<»  I  OhMi  1 0AJ(  «  Jt-tl  «  9^^'a  »  I» 

^f.!  »  :ifl.<:  »  f"AA>U'  >n  iDiti'i'A  I  ui"^1nCii^  »  ida>^  t 

th^kA  »  «w^W-  >  «Mk-f  •  ©A;»'  I  HJ'Kl  »  flH^-f  fl»i  »  li 
OiAP»  I  lk«TH1(i  t  K«7||.X  I  h'^ttì  »i»  Jkftfl»  I  Mi  I  Utt,Mì  «  + 
f-fl*  «  y*AA  «  ^A I  :>PA*  >  ©111+  I  A'TL/'  >  ««»<J  «  -ìfl  «  ^ft  « 

^j&A-  >  (D'h^hn  >  nc'fl  'Il  <Di*<iD^/iuiv  I  i.fl{.  I  aa<^  >  n^ 

Ci  «  lOflOf  «  -MK-  «  4-A.ll  «Il  IDIIA- 1  'ì'h/*'X  «  AA-Ì"*»  •  »• 

ik^Mf  <">•  •  flix»»ii  I  iio)f  K I  h*»**  •  A'S^  «  M-l-as  »  ^aa  » 
^A  »  rij&A-  »n  ffliT./»»  I  aa-^1  I  flA*  I  n^A  '  jt-nA-  «  «» 

«"A  »  hi**  »  h^^  »  n/i^f^  «  IT-/"  I  AA-I»"»  t!i  iDh'^V  » 


0)1)  '  àaò  <  noHX'i:  I  ^H.  i  amhh  i  ni:  >  f.j^hti  p- 

•T^  •  h7*- 1  >1  «  1»lft  I  rAA  »  ^A  «  rlJ&A-  »  Mi"  •  1-fl 
^  >  «nh  I  hao-n  i  iDtion'H  I  ivX'liA  I  f^d  I  A.J&f  Od  >  9"AA  ' 

*X  »         mM  »  iDfiif!.  I  /l^Ml«vY  I  XìE*  I  ««Mf  «  © 

^^tiCtth  »  ©AA  I  '^A.A  »  flo^lW.  »  OIJJK**  •  fl»A;f*  « 

WLA-  »  Jk«mh  «  fliA'TL/'  »  111+  »  à'ii  >  rij&A-  «  +^hn  «  ne 

/^  »  ^AA.if <•«»•  I  mao^h  I  tal**  »  Mr  I  Ai'f •HA  «  *"  f.3i7». 

AA  <  ^A  '  ^jiA*  «  iD-JT./»*  I  I  OA*  «  PKA  «  ^A*  i 

••«■A  »  tal**  »  lk>S^  •  n^^A  l 'it/"  t  AA^I  «  fl>+<s.hO*  « 


60  SedaU  dal  1«  ganiuio  1902.  —  I.  Oalil. 


^^A*  «  Mao  1  hoBlI  «  A'Tf*  «  ID^IM*  t  -in  «  i-Clh  »  jM»4!: 
M*  «  AA.U-  »  at^fA^'-VÌ «  >1'lh  >  n*  »  Jt+OH/*  »  OA** »  K 
|i  «  Mltìooll  I  iD-CHf  »  J&>^  AP  •  X7hC  «I»  flUI^Xt  »  *A 
ì*  1  f>«|!  1  :i/A>  »  n.+  »  UOf'h-ftì^  »  fl&  »  tl^A.  «  iDh(L-f  » 
Si^A-  «  fliA^  »  Aha>-f  »  ttCh  »  «T-"»  >  attV^  I  0.+Jt  »  +C 
A  »  Uf  «  f'ftA  »  VJJ^J*  MI  «dohXìsA  «  >^  JfH*?^  »  i^/iA-  «  «K 
<:  «  f"ftA  «  -l^flll  »  Aflh  >  K^^A  «  fl»nK  »  "ìli  «  U7<«  •  1^ 
df  «i«  fl><S-A  «  li/iA-J:  *^i*  "htt*  f^  y-O^  «  ffllMtWi  »  •MI  » 
*lAliA  >  iHlir  Hi  «D'^AtiA  <  iMl'frA  '  «h«"C  *  Atf-A*  *  7*4 
fio»  I  Q;)iC  >  of}!!.^  >  f.iìC  >  AH>f  >  UKf^^C  Hi  ai<£.}^  1 

A^A  »  ri^A-  «  <^A)iA  «  iHi*  «  -in  »  t^f  «  aHtìi"i  «  r^H"»  » 


P.  ttenó  «  ^A  «  ^f-à-  «  ffltl^**  «  h^^  «  ataoify.  1  Hi'^hfl*  « 
Pi:  I  Afl.4  *  flc  >  aH"Ph  <  ^A  >  :^JB.A*  *  ati'ó'in  *  M  >  AA- 
ì»"»  »  iDMflA.A  »  <»»T7/»'1*  •  mìtai"  »  C^A-  •  ffltf-A-  «  VP 

^  I  riJlA-  «  )kA»«»  «  A«7*  »  X1H  «  tf-A"  «  ^f^'i  •  ^AC^^  » 
lDfi.i^O-  *  j&4>«H7*  I  lDf>'|:  i  :>^A>  >  (L'I:  >  fl^  <  tl¥A>  '  0 

Xfl.-f  »  r^J&A*  »  fliAft  «  ML-f  »  HCfc  «  «"i^f  »  m-ìVf  «  rw*  » 
+CA  «  y*AA  «  >;><£*  >  aff.J^htl'^'f-  «  r^J&A-A  •  ftlli  *  1* 
«Il  »  «^<:  «  flA<:A  «  '^i^&f  »  ffl^A  »  i'f'trX  »  Ph  «  ft^*!!^  « 
«DflAfh  '  "in  '  "lAliA  '  tMl't  *  'YAliAA  >  iMl't  '  «h<»C  * 

m9'òSìah  I  Alf-A- 1  iDlfl.ft  :  fAìC  >  AH^-f  <  an.\p  i  A^A  < 


La  •tolto  ai  HljU  Ifikftl.  Ql 


R^fi  I  floHAi*  I  nihc  >  Oh  >  ^^f  >  iD>fid  >  nuf  >  «t^ii  l. 

%  t  j»  ]('H<7Y  1  :>pA-  «  0"X.AA  »  X<»XKtl- 1  Kftfli»  i  htiUf  » 
JCAd  <  9*AA  >  '»/*'  Ili  <Da;hi:  >  XC  <  K'ioX'X  <  XA«>n  <  i*  f-27D. 
JK^  »  'ìòhM  »  oTAhA  «  ÌIJ4*  i  Ik^^  i  ©M'H'  »  -IrtA-  « 
AMi  i  AilA'tl  «  l^  »  l-h-  >  in-V  «I»  ^AA  »  /"AA  «  «9*ftA  • 
♦W»  «  iDh*iy  »  fl»AA  «  hi**  •  M9'  1  a/*'AA  «  ata^HuH  « 
+fl»TII  il»  ath9"n  «  «hd  I  Wf 'M*?^^  «  :ip  A*  «  iDi<^tlll  «  f"AA  « 


:>j&A-  «  -in  »  t^s.»  «  mnìt^  1  -ìH"»  t  ìi£.ttQ  «  nfl»-A-i'  «  Q;hc  «  p 
A:^  »  T-f  »  ^AA  «  *n.-f  «  df*^  «  <d-a+  «  n.1  «  f^xrc  « 

jUI-  >%'»H  >  J&4IA  >  ti  '  0AKtl-  >  ^<7A.  '  KAìKA  <  <0jB.iI.  • 
^3^*JC"^f  «  ri^A*  «  «"X.XA  «  XoBXXtl*  «  hHoo  1  KA-fir  » 
JTAA*  9*AA  «  Yt/^  «  aifi;h'i:  «  XC  «  X«»}fX  >XAa^  »  +tì 
O  »  «TKhA>r  «  mfMìA  «  hf**  »  X^S/*  »  0H7+  «  -mCA-  » 
AMi  •  A'flA't^l;»'  «  1*lh  «  WhV  »  y*AA  «  /^AA  «  0tA.A  » 
«g^^iy  I  ««AA  «  ti"»**  »  Mr  »  n/*'AA  «  0n4>A.A  •  +0«7 

I  »  0«fc<:  »  fLj^h'H'^'^  I  ri^A»  «  0i*^iin  •  *»aa  «  "^t-/"  « 

•r%A  >  RJJhlP?^  «  »!•>*•  •  0«»JtX  I  |l^Ml«7¥  I  -ut A-  « 
fl^Ki:  «  òAH'  »  ©Xf"!!  «  M<»*  «  ìtlirti^  «  111**:  >  0flé<li«  » 


62  SadaU  dtl  1»  gvBoaio  IWH.  —  L  Ga idi. 


*1-  »  APiìX  «  nh  «  -in  •  IT-/»'  »  *" AA  >  «»*♦  T  »n  flih^Ti  • 

f9'C!^  «  AWk-f  •  +hA  '  Xf-CXiì  »  X^^li  '»«  fl»h«p-<: 

Mr  «  fflii/B-A-  •  h>i^  '  y*ftA  »  WL-f  »  +hA  «  ^f■c^A  >  n 
hmiia  »  d.^s^  »  n-/"  »  «onh  «  *^»  »  fl»A+ft  «  fh^v  »  a 


fli  «  IT-/»'  «  ^ftA  »  oo^'}'}±0'  »  ©1»»^^*  «  tDhtU  •  J&l***' 
f  T  «  ^T-/"  «  t-AiD  »  A^ATf^?^  «  II**  »  fl»+^+A  »  f"ftA  » 

p*  I  MA  «  m(il,ù  »  Of  »  fl»nOf  «  i.ìP'^  «  A<ofl7  >  fl»A+  » 

J5T-1  »  iDhÌM^h0fi'ó  «  A.*!"»/"»  »  li<»»  «  fahCX:p  1  AMk 

hfU-  «  y*AA  «  fcfl.*  »  +hA  »  Xf-CUl  »  ntfl-K  •  X'WIA  «  A 
l"^  »  hi**  '  fl»+1f »  «  nii^  «  XfOA  »  étJ^A  •  ^T-/»*  '  ©P 
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hlf*  «  A<S.ft  •  rlJiA»  «  floVfliA  «  ©niHl*  «  tDìt9"H  ithdtf. 
Ifni'^  »  h"»**  »  -ìli  «  "!••+  I  Oli-  «  >S1»1*  «  f"ftA  »  IT-v»  » 
M/^1-  »  ÙtirVi  li  «Xfk-f  «  +hA  »  TJf-CXÙ  »  ©>l3f Tl"?^  « 

^  »  HJMIAP  >  hfl.*  »  IkAPTI  I  iDi*^ha  »  ^AA  «  J^JfTI*^ 
¥  »  Z^liA-  «  «m-fl*:  •  tirP  t  ^iH*^  I  itiqf-t  I  oinivX'l:]:  «  Il 
A^  *  JSiQCli  *  flhtf»  >  Q^ln  >  ^ehllrtt  >  Afl>'i;«h-kA.Cf-  *  X 

*»!!  >  jMiA  >  j&9A-f-  >  «YUA  >  hnn.ti'aiihC  >  AO.'tWi.kc 

<.  m  «dX^"!!  •  PK  t  nf£  »  fl»XlM  »  UÀ-  »  M-ìf-C  «  >i3f 
1I«?¥  «  r^liA-  «  hfiy  »  AIT*/»*  »  +hA  »  Xf-CMA  «  ft35 

•h«tY  >  ti-»^  I  n^nn  >  Tai|A<ii9"A>  tM  mhriv  >  ami  >  ai? 

mi^  «  hi**  t  X^H  I  j&flA  «  "J-K-  «  WjJ  >  fflOA-  »  h<» 

ilH-:*  I  ©riA-»  I  /ljJMl«7^  I  h7<-  •  A^A  »  fif.à-  «  n«»AA  « 
•Olili*  »  iDh*^  I  *h^  I  Ajf  XTI«»VY  1  «in  •  Oli-  •  Hfl.»»1-  • 
iS1»1-  •  f'AA  »  "JT-i»»  »  M/^l*  »  «  «oML-f  «  +tlA  «  % 

f-CXA  «  mf.J^h'tt'fl-  «  :iJ8.A-  '  <hd  <  «^fl  I  ■»'»AC  «  X-^H  « 
"t«»+  «  flAA  »  iia»*X'|:  «  •flA'tW+Jl*  « 

<:  >  tfr  '  Hj^Ap  i  ikiL-f  '  xa;!!!  >  m-h^tin  *  ^aa  >  f.^^ 
NAA I  jB>ncii  >  flh<»  '  n<:h  >  j^oha-a  <  aìlì*  >  tuiMii-  >  x 

'YH  *  f^fii  >  ^9£r-  >  K'7ll.X'nWi.C  '  •7IIA  >  Alki*  '  IttAC 


64  Sedata  dtl  »  g«ainio  IMS.  —  I.  Oatdi. 


L. 


XA1I1*  «  9««»f  »  Ik^iy  >  "JT"/^  »  AdA  »  n*/"  »  <oK«»  » 

I<DeAA9*A>  I  -tàf^  »  n-iiAc  »  «i+ii^:  •  W36  »i»  «»i**^ 
y  «  »i>  «  v/^ih  »  ©ri-il*  »  fl»»iv  «  liU^i  «  MA'»  >  ahMfi!^  »i» 

ir<m-  ut  mohM"  »  tu  »  +^/»'h.  »  ^ÒM-  »  AilK  »  AAi»'f^  « 
C  «  r^Hf  «  hriHi  «  hrC^vM  »  ©IkA+i'iys^  i  ^AA  •  7T- 

AA-I^AliP  >  Afc.Cr^ft  »  >nji  «  *ftHC  >  ^Ak'Tif  »l»  ^•ftA  » 
IT-»'  «  KA^^kA  »  Afc*^  »  OiMIt'n,  •  Vhi»»  »  XA^^A  »  K 
M'^f.fJP  »  A.'P'»  »  iDA.^Af"y^« XTI'rr^^ » f"AA «Ali A  » 


llA  »  Xf-CXA  «  f.'j^ML'^'^  »  hi*-  •  nptIÓ  »  K«»  «  TidSAA 
f»A.  «  fl»K*iy  •  AXh  »  AJJh'M'^Y  «  h"»*-  '  X"»»  •  J^flA  «  1 
•7<-  «  M»J?  «  «nflA-  »  >'7i»'  «  +hA  «  X«n.A  »  «»«»•»»»«  »  IT- 
/»•  «  AA-f*^  «  ^lATI^*  »  ^'"•V  «  h^hr  »  ^>'  »  AdA  »  Th 

7ftC  «  fl»li>  «  "Mlil  «  */"'*»  »  fl»Mi7  «  flARflAia  »  fl»«*»^  »  ^ 
JJKTI'^^  '  ^f'I^  «  XA«»  «  AWfr  »  P*  »  ffl+^Wl  '  ^AAJT 
0^  »  ©KliUP  »  AilX  «  àtfiOhfi  I IIMC  «  W™*^  «  All'»  '  f  fl»  ' 
•ìllf  «  MnX  '  X*":^^'»  »  lOhìì-t^f^f'P  «  ^•AA  »  Th/*  » 

+tiA  «  ^f•c^A  •  «1^3511'^??^  «  hi*-  «  nho»  «  xa+«p^^p  » 

Ah.C9";A  «  *AbC  «  iD«hW  '  ^AA  «  Itu*  «  SA.A  »  A.R, 
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f.XVI'^  •  ^f.ilr  I  MC  «  llh«»  «  UhM-VJt.  f.r  ili 
hUTif  •  fl^A*  «  iDOK  «  fl,+  •  •fl^A.'l:  I  mf.nC  »  «VOA-  «  M 

*  III  0j&a.A-  «  AJWf Ti'Tr^  I  ^f.tt^  I  >h:iii  •  afìn-ap  •  kai»  i 

1*Y1  *  <D-K'|:  lii  a»*X'i:A  i  9flr-  i  ^A0D  i  (||<lo•|^  i  oc^'f:  I  iD 

€:*<•  m  0J&a.A- 1  f-x  I  hjtxmx  *  ti-/»'  *  Ohe,  '  ìiMv  «  A+ 
^  I  hnt'n'^  I  fl^A- 1  mhl'aC  •  n+  •  Kh-f  m  -^JtlA  1 1fl.<:  I 
WW8.  »  A*A  1 1*?  I  hil«7^  1 0^A-  m  ah\isA  *  Kf'i.^f:  » 
■ifl.^:  I  Xh-jt  I AM I  ooijf,  tu  7«7q^tk  »  -M  •  ii*^*l  i  >ac  • 
m\m  I  fflfljt^  I  fl^a»-tiAi*  l 'if/i  I  amv-ùP  «  A«*)hA 
>  »  9jB.*»  I XA I  f  ^♦•fl^  I  <»»^A+  I  0AA.'^  «  fl»h<:<»  I  rh 

Air«^  I  fln*&  m  ai'it/>'x  >  tìdoo  »  OUf  «  maìuhi:  «  *A1*  i 


♦W  «  «oA^lìI'  «  A.1^  «  ath^fòt  I  Ml«^^ih  1  ^AA  •  AS  p- 
A I  h•?^^  i  JkA+1»5y5.^  ■ 

fl»niD-M:  I  anipàii  i  «hf^X  i  4>^X'H«T^  i  piSA*  »  Xlfl 
A  t  /i^f.  »  77-/^  «  ^•ftA  I  t^hVn'if- 1  hf^f, .  :i|lA- 1  fliT» 
*  •  ♦'^XTI'Tr^  I  fl^A*  I  aiOh  »  n.+  l 'tìhìiii  I  ID/&H(?  »  «^0 
A- 1  Xl*  I  A/ljJKll«?^  I  ripA-  »  flih-iy  I  ao^h  I  nAf"n 
^A  »  KH^r^ii  1  oij&lLA-  «  AftJ^XTfrr^  I  rljlA-  «  JX:>H  •  a» 
"Jf-fl^  »  Ktì»»  «  Vn,  »  tffM:  »  «HX'fsA  »  ^flf-  I  XA«"  »  «h 

•^u- 1  <D9«f.  I  iDf.%  I  xc  I XX-VH  «  ttK,hnnx  »  it*/"  »  h 

hao  »  A.^ A^Jt  I  ifl,<:  I  Xh/6  I  AM  I  »«»lfìt  «  oiidAì^  i  fl 

Rbhdicohti  1902.  —  ToL.  XI.  S 
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Ir  «  -OM"!  »  «"h^  »  iK^hn  »i»  KA««»  «  i»»^^*  »  *hiC(n.  »  h<»  » 

K  >  (L'I:  I  aiA¥?H  •  Hf AflHC  »  P*  »  K^hfC  «M  iDh«iy  i 
A*»'*  «  ASSH^»^  •  ti"»**  »  méàm  i  i»^c+  i  ««•:*  •  «d+a 

'VI  «  »«»Jt:h.  »  <w»>M1'  «  1»AJtn  »  mM/.¥P  n*  maojMi  » 

rf:'iù  «  «"«hAU-  •  +J»AAP  «  ^*7«»  »  Kft«»»  »  74»fi  •  +^AA 

hi*-  »  flij»)?!!*?^  •  rij&A-  «  PA  •  •M't/h  «  nA?AA  «  Ali  Ui 

P-  +  «  aiA>A.i*  «  rhh  •  IT-/"  »  ffl+Jt-lA  »  Kf">  «  0*<t  »  lijf  A 
TI«V:f  1  li/tA-  «  QAi:Ì:  »  Win  »  h Al»  »  Hj&fc*!?  «  i»|i««»cif  i 
OHlH")  *  0"h^  >  iXìt^  *  iDiP^^'i:  I  i<||C(n.  >  h<">  >  fl'7d  >  H 

fcAl»  »  f  Al»  »  «bA'T,^  »  f.^h'ìi'^'^  •  hi**  «  4«fli  •  hah.  « 

^«70  '  fDii^h  <  A'f^^A  >  «DKr^tlP  I  flhr AC  >  XA<">  >  ÀAfI 

-1: 1  «B^-^  I  n^hrc  «  ^Ti*  »  «daii  «  haKh^  •  -in  «  f.f:K 

nìfH-  »  IH**  «>Air  »  (ÌKì-à  «  fl»Ao«»  »  fTh'i  •  m/i^AiP  « 

A-*  »  /IJJMI"?^^  •  ìtli.  I  h»«»  •  A,|i+!»AA?»  »  <»+s»AA^  « 
*3?MI*7Y  I  tll^  I  KA«"  »  A«7*  I  mtkV*C  «  IMO**  »  ©li 


La  tUii*  di  H»rl*  I«kt*«l.  67 


tfhnf  •  M  »  r^H"»  •  n-ìn  »  w-a-  «  òah  »  -i^iic  »  «dq-m  «  l.  f.  28r. 

tf-A*  «  M«»Jt  »  0Xctl  »  Mao  I  in^  i  •t'i/*'Cii  «  fl+1*/'  >l» 

iH.A'OWi.c  «  af^fiif»  I  A'JT-/»'  «  ^tth  I  nx'»+  «  X'7ii.h'n 

du:  >  KA<n>  '  hAH  '  HhnA  >  Ah  'i<  iDj&fl.  i  ^'h/*'  •  Mf  i  XA 
^;ih  >  vnihii  >  Mi  >  MAIhf  l^  i  «bXIH  >  j&^A  >  X7"lv<^  t 

Al-  «  nii««»  »  hofèk  I  A»*9A.  «  X*^/l  •  <h><liCJ^  «Il  tDhf: 
^f  »  X'VH.h'adi.C  »  fi^ìt/t-  •  A*7^  m  H(hA^  »  A-*  •  iT* 

/^  »  <Di'3?'M«?Y  I  h"}<«  I  nhfl"  •  js.n.  I  tioojfthi.  »  floUfl»»- 

«nX^TI  I  atèh  •  nA>A.^  t  ai«h<:  »  «ìli  1  M-f.  1  fl,i»»Jt 
e  <  (Dé.l,ltX  >  HX'flX'/h  '  flA^^T^C  HI  aiAfl,y  *  AXh  «  «M  * 


«ofL'^h'ìHn'^  1  :>PA"  «  +ì»**h  I  flA?AA  •  fliX«%y  I  li>  «  -ì  P. 

Hf  AJ^n  »  J&^0B(liAAr  «  mf^l^  *  «10  »  l'b/*'  «  ¥l-«i»  «  flX 
yt'  '  X'7ll.h'n(li.C  >  KAo»  >  KAfl  >  HhnA  >  Ah  *  «D^n.  <  Mf  > 
iT-iM»  1  idKIi  I  X9"Afl*  «  aiX<7il.K'fl<li.CA  «  Kid-AX  «  nh«"  » 
X«i-*X  «  Af"VA.  1  XrX/l  «  A>JiCJ^  «  athf:^f  »  XrA«7 
y*  «  iffhA»  »  A-*  »  l-h/»»  I  iD jl^Xnof :f  1  hi**  «  flh«»  «  P 
IL  »  <n>x-«h9  1  flH"»  ,  ;]h'^r><i»*  »  AJlJt^'l  «  iDXf"tf-A"  «  ^Jt"» 
«r«^  1  X<7ii.A'fl«|i.C  ■ 

mhTnì  I  XoHé^  •  nA>A.^  »  aijt^C  »  fl.'lf"JtC  »  «BOXA 
•t  «  AA.+  «  flA«h  «  l»lr;^  «  iDAÀh  •  "Ma  »  •»?•/»'  1  +hA  »  Xt- 
CXh  <  aih7^  <  A>!9*  I  X^H  i  J&4A  >  Mi  >  h'I^o"*  <  H^^ 


gg  SédaU  d«l  19  gennmio  1902.  —  I.  Guidi. 


A*"*  «  iih>iir  »  x«»i»*A+  «  M^  »  «DhiD-aik  I  xf"K^  « 

h•?^^  «  hfihhhx  «  X<7ii.h-n«fi.c  »  'hrìs.fjtta^  »  •H'J-i'  »  -0 

VIA-  >  nK  '  'TT'^Ad  »  «TC/y*  »  fl»AW™  »  «»»hAty  «  A'Tf't^^:  ' 

'^cfr  «  -in  »  j^jfTfTf^  »  n+*  «i»  mh  »  jmia  •  s"»-  «  «»x 

il  A.f  »  iD«7AhA.h  »l>  fl»H'J+  •  ^n  »  M"i  «  1^35'H'rrT  «  fl**  » 
i-à'^C^  »  AdA.»-  «  atf^a,  »  X^*A  «  M^è  »  HaoJlWri  «  A.-l'  « 
Mhù  »  IhiD-^  •  SM  «  fl»h'J+  «>  ©HfcA^+F'fl  «  ^A  •  riji 
A-  »  ai^HI?  »  fl>A+  «  /"AA.  »  0 j&Hf?  «  fl»A+  »  lU'S^  »  aif^ttC  » 
f  ^"A^Y  »  at'H'ìd  »  Wjf  »  fl»h>  »  flA/*  »  «ode*  »  fl»h<:«"  » 
flUH.  «  «DnX  «  l'hf.d  »  "TC/f"  «  «D-HI^  «  *"flA  «  AliO¥+  « 


hfli».  I  ntio»  •  KivAlk  «  AM9*  «  Xy*Wl  «  V-AA-tì  «  a>A 

h  «  hoT-ty  »  -in  »  n+*  «  X7h  •  ^-aa  »  s^a-  »  «■jsxh*  «  <» 
a<:ì  «  XA«»  »  fcA-n*  «  *A*  «  flifl'^/'  «  n**  »  +^'tc:>  » 

e  •  *oA+  »  /"AA.  «  mfS.nC  «  fl>A+  «  tu^t  »  ©PHC  «  f y*A^ 


La  storia  dt  Ht^la  Mika'tl.  QQ 


iDAi;  >  atttofhii  <  *^VùA  >  4^<^  *  n4>i:  >  *)(!  >  77*1**  >  li/** 

flur  *ii  0Ao>y  >  AAiiA  l 'ìtA"  >  A'OA  <  «"M*}^  <  flho"  * 

l&AA*  <!•  iDhA'dAisA  >  J&<i"AA  *  I-ai,  '  'h4<^f;  >  Q;hi:  '  0 
«►"fflUh  »  +SJAAP  «H  ID^f"!!  1  •^<^•J^,fll  I  Ill^Hof^  i  at 

*  «  0R  3?TI-7Y  •  :ijiA-i  »  y^AAtO-  «  OifUf  Hk  «  liAh  »  An«p  »M 
•nof  I  «Ju-C  I  AR3?1I«7Y  •  riJiA-  »  OA*  •  K*"*.>lAy»  »  A- 

*  »  •t'iA^'e  «  XA«»  «  +lif  *  «  a»+«»AA'  »  ÙKlhò  «  «»AA  »i« 
m'\*A  «  •Jtf'C  «  fli-^AAP  «  ttM-t  I  ¥*<:  I  ìuh-b  «  -fl^A.^  » 

MiiX-i:  »  affs,tte  «  i»»¥jB.l*  •  Al*  1  AA)?Ti*7^  t  :i5&A-  «  hn 

^Kdi^  *  ootla^C  «n  a»Ml«»VJtf  i  «  C*3t  «  mfMf^X  «n  i»»<f  j5 
tf-A-  »  nA«Pjf  «  K^^fljl  I  XAh  «  Ithil  «  fl»hA+*/*'*«»»-  •  p. 

0X9*11  «  ^d  •  n++  «  -in  »  7T-I»»  «  M/"*  » 

0+^hP  •  af^r-af  «  mj^j^Mi*?^  t  :ijiA-3t  »  -t^d*  «  ^ 

AA  >  11*/^  '  oihAnA  >  A-nA  <  oo^lJ^  <  MJB'I^A'  >  OihMI 
Aia  i  ^««AA  «  •H'^C  •  OA*  «  «h'^OUih  «  T^AArì"  »  idK^ 

KAti  <  AflT  '  mhve  >  AJl^K'N'^7  >  dUiy  >  <»<hA  >  nK*» 

Ann^  »  rijiA'  »  K1+  «  1-<;ii»'^  »  fitf-A*  >  h«"  '  ^&  ««»)«• 

<liV  I  0lk'N«7A-f  [t  >  Cfi-X  '  0/lflP^  '  i»VJB.^A  <  A.>i>^  '  Oh 


70  SmIbU  d«I  19  gmuwto  I«02.  —  I.  Oaidi. 


L.   -in  •  1174.  •  ^ì^^  «  K1H  •  ?•*/"£  •  ai^u*e  •  nAft;»*  •  fl»+«l 

M  »  fl^+l*  «  •flXA.'i:  •  it1-«fc  •  K«»*i»»<.  •  Mao  I  ^|p(J  I  n 
'Ì9à  •  K^flA  >  òfiO'  >ii  (DllAi:  '  KlD-^^  '  h1fi,h-ttth,C 

^hfl  '  9*AA  '  KJi'tt'ì'^  '  nti:  '  fl7^0"  '  KflA  '  tlCA-f  A 
a-fid*  »  flOf  •  fl»«»«*K  •  "W  •  111*.  •  aiff:C  «  fl»nii 
l^ijy  m  mttOf  »  A*"1  •  US"  «  V^  •  AM*  •  atf-uC  »  «^ 
OA"  «i«  aiiad  •  tt'^'if.d  •  «TC^^  •  g'}o»+  •  etfih^'ù^^  «i 
XA««»  •  Ji3f Tf«7Y  «  fl++  «  fl»AJl  »  tf-A-  «  hOl-óth  «  «dACJ 

n<»»-  •  Ai<!.+  •  ha.j&*a?»<»»*  •!•  Rjf  Ti«7¥  «  n+*A  •  «»i-<; 

A  •  h^bh  »  ♦JC'o»  »  h*"!*!-  •  hMT  •  IDA  A+?-n/»  •  9"AA  » 

JIA.+  •  1*1-  «  fli<C>?»  •  -in  •  AA;»*  »  fl»>fl^  •  iw»*^  •  Qa^Vòh  • 
0A^«h  •  hao  I  AWfr  «  0+  •  fl«»>liA+  •  VA^n  >  m^nS^^  • 

74IC?^  I  «Di'^hn  <  9"AA  '  n4>ii  >  117^0»  •  hhh  >  llCA-f  A  > 

MI*  I  atitìù  •  n«7'»ii<:  •  •  gio»+ 1  «DfiDc:*  »  ka 

fl»  •  ii^KTi«7¥  »  n*+  »  wc^  «  n+  •  nMi-Ath  •  A7^+  » 

ao  I  ^ipC  I MIIA  «  Mih  »  fliift^  »  fl»AA  «  AU'h^U-  >  •«» 
Mfii+ 1 19d  <  0A>S  '  A-nKA.-!:  <  «j&Hf?  >  Ml^t  >  0<:A 
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1**  •  i/^h  «  A-nTiA.-!:  «  i»/iHir  »  Mn\rt  •  flièSfly  •  à¥-n 

»mh  •  HA-  •  n«7'»Ji<:  •  'ncff  «  wm*'^  «  ^f'à'  » 

<••<:  »  MA  »  "VI  *  OMDt  •  «Dj&iii;  1  ips-jM"  m  j&Ki:A  «  'ieri 

1-  »  »-ft+ 1  ft-nC  •  i»it+ft1-  «  l-l-PAA  «  hV:  »  «»AA A+  • 

f!.-ac  »!•  mh^M  »  ««»AAA+  «  ft-nc  «  fl»ii:*H  «u  ohm  • 

K»*MA  ■  mhra  «  A^'l  •  US"  •  ll^-nA  ««  J&fl.  »  ^T*/»*  •  ii 


A-A  »  fflXA+Vfl/»  »  ^AA  «  X'7lt.X'fl<li.C  «  fl+'J'M*  •  fl»X»-*  f.8i9r. 

h  1  K*""i>l-  «  fl»jC"i<:  •  h«»«»  >  A,j&^-i<c*  «  *"AA  •  MiuK-n 

<h.C  «  nKf-tOx  »  fl»-Ai«  I  Til-  a 

•MH  »  HA-  «  R3JiiTf«7Y  «  ri^A*  «  fl«7'»ft<:  • 

ll«7ì^  *  r^JiA*  »  XA*  «  aiflBX'h.  «  u*l^ltrt  >  n+*  >  HA^ft  « 
nfJAC  •  wV^I*  »  JS^ilA  «  OCli-  •  1'1';»RA  •  hW  «  AAA  > 

jtac  >  athahM  I  lo^r^H  •  at-ti-'ìc^  •  AAA>y  >  AH^Afli:  * 
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A  «  <Dn:3"*l*  «Il  IDK9"!!  •  A>p  «  -^0  »  *)?ii"7^^  •  hfnv  « 
f.28e.  <h  •  <D7'fl<:  I  *A-+ 1  -att^  «  i»»9jf+'  •  nhd^  »  noy  «  ^aa  « 

ih,d  «  ^1»1-  •  (D'h^ilin  •  ^AA  «  IT-/»*  I  aihàd*  »  Aft3?TI«7 

Y  «  ri^A-  «  f"tìA  «  TT*/**  »  t^'h'tiX  '  !!«•+  •  9"tìA.ir<»«»-  »H  <P+ 
•J/^K  •  "»!•/»•  »  (DflX-<h  «  KAh  >  fl>i<  >  <hC  '  fl»00f  «  i">/»'h.  • 

^  I  t^voD ,  ^j^0D  I  lA.  I  (Diluir  '  +  j*oh.  •  •oH-:!^  I  flotum*  » 


IMI**  •  Aft-fìf  A  >  \.<CCy  I  M  «  ì»-XHH  »  IT-/»*  »  0'1'Ajl  » 

•i-ir^  •  (Di*0»ifi:  I  ^A  •  rJ^A*  •  o^/»*-!!  »  a»^>p  »  -w  •  r 

jf  Alf-TT  •  hJtlO  «  0^0-tlA^  I  llS^Tf«7Y  I  AA-IUl^  I  + 

op  •  ^AA  »  AjJAii*»*  «  Ajtiu  a  <DAt^  I  IT./»-  •  jawi^:  • 

Tl«7?f  •  XJtlU  •  0K4:«f  i  fflw»^  •  ^AA.If ««►•  I  mn^Hi  »  IT- 
/*•  »  KAh  >  fl>i<  *  <hC  I  m-fi/^h^  •  Adito*  •  KAKf  •  0+^»+ 
AP  •  0A.tlUA'  »  ♦1»«»  »  ^Jt^lih  »  KA*»  »  tf-A-  •  >"«•  »  fUi 


L«  atorU  di  HA^U  KikfU.  73 


^*  »  Vh/"  «  -%n  I  hr'A^'  «  «nx'Hi  «  "ib  •  ataw  »  òi,d  «  -o 

^  »  ip^4!i:  «  ai-tao f,aì  I  fl:*»!  I  «D^filL  M»  ©X-JH  •  ^l"*»» 
f T  »  ^T*/»*  »  «•Jfli  •  tA<:  •  IKD'X'i:  I  «DA-  i  aih*^V  •  o»^ 

H+A^fl"»- 1  A<:*1  »  HflVhi:  «  «DA-  III  «DA<^y  I  -tt/^h  •  W? 
•«•7¥  •  ^f-òr  »  0'l*AA>  •  -in  •  A^fr  •  «D^/^Jk  »  iìtfì^  » 
•+^^A  «  flW  «  «D0CH«D  «  1fl.f  I  Ohcnv  I  KAh  «  f  X^<.  1 
A-*  I  tf'A*  I  v^Ci*  I  IT./»*  MI  «D'i'h/*':^  I  KAh  •  A*«l  I  A- 
*  »  «-CHf  Ih  I  «DA.^i*A  »  ttfSM:  •  *A1*  «n  «A*  t  ho»  >  A. 

♦+A  •  -oH-ry»  1  x^iP^ie^  I  HXjt:9>?<K»- 1  hf-tt^t^  •  » 

P  »  A^Ul*  I  OA-H*  »  OhCH'BO'  I  «DA+ 1  A*»*  >  ft«»  i  <^AtiA  » 


•7¥  •  ^«5 1  «Diriif^c  «  a>«:/L  »  «dxah  «  uK^uj^h  •  «dha» 

i- 1  IT./»- 1  X^A^  »  mttKth  •  «^b  •  «dA<C«:  1  Wt-att^  I A 

A+  a  «MH  I  HA-  »  f'i,¥f^  «  A1»«:  I  ff<P  1  <}fli&p>  I  iP^^J 

+ 1 0+«Bj&«n  I  fldiHI  i  «D+A^  •  tA<:  «  H0-XÌ:  «  «A-  «  «d 

¥  1  r^^A-  »  -tèài  «  AAA  »  it«:fr  I  «D>/»'X  •  8ti*y'>«D  •  «D+^ 
+A  »  a0Cll<D  I  XAh  •  fr)i*"C  •  A»+  «  tt/*'  I  «DiP^q;^  i  «d 
A.t+A  »  «Xo»  »  A.++A  •  hì^^i  «  •OM-:**  •  X^+1"A  »  K 
^A I  £tM  •  irv  I  uhio  I  AikA  I  Xo»  I  «DII0 1  «DA4^  •  0>K 


p. 


66  SedaU  dal  19  gaouio  1M2.  —  I.  Qaidi. 


t  «  «fiM"*  «  «»h^  «  Il «ihn  «n  Kftfl»  «  u*£'VP  »  t'iicm.  «  h«»  « 

Uh?»  «  ip^m*  I  A>i)?1l«7-f  1  hi*"  »  OhnC  «  «Dfl^^A  «1»  » 
H'U'ì'^  •  !!•»*•  MI  athr"fl  «  Me?»  »  n«»*P4*A+  »  Ali  >  » 

9  MI  iDX^<nit:^  «  *•»««»•  «  A^A.  «  A-+»  fl»'P4»A'i:0'  •  ©ii 

f"Jt'»<:  «  <"><hAi»<  »  +51AA?»  «  ^'ìoo  I  Jift<io  I  •jipt  I  •|<:);)|A 
?»  »  A>yfTf«7-f  »  hi*-  •  <Dlu»ir  »  n«»'P*A+ 1  Ali  M»  0K 

r'vinh»  ^fx  •  IT-/»*  »  +hA  •  ^f•c^ft  «  ©^jf n^rì^  » 

hi*-  •  0fó?'H«7Y  «  rijtA-  «  nh  »  +fl»*H.  •  HAVAA'  Ali  Mi 

!•    +  >  0/kA.i*  «  ?"tìA  «  IT-/»*  »  «D+Jt-IA  •  K9">  >  fl*&  >  >13JA 
Tf«7^  I  rij&A-  »  nA'fci:  •  MH  «  h AH  «  H)&5i.'7ff  »  fl»)&««»Clf  » 

©•AH")  <  0Bh^  I  ^hP  '  mwifitiii  l 'f'iicaii  >  h<>"  >  (114  >  H 
hAP  »  ff A«  «  atiiTU  >  JiJJli'H'Iìf  I  hl^  I  Mot  t  A'dh  « 

Mc  >  0A-nA  '  h«^A  >  tohi^naip  >  n^r  ac  <  KAo"  >  Xah 

TI*»Y  »  hi**  «>AC  «  nX'>.*  •  ©A*»  •  «*>•'}  •  0A^AP>  • 
flM+  «  A"7<»»*  «  a»hd^  «  «"Jhòi*  «  «PAitn  «  (D0BAA  • 

Ajf h'M'lY  »  hi**  I  kA«»  »  A«7^  I  (Dhwi;  «  IMO-*  «  affi 
h  «  ^'if.C  >  17-/^  «  +hA  «  y)&«7'?1- 1  <Dft^h'M«7Y  »  hi*-  > 
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a»A*^y  «  ì*i  I  rial  «  fl-^O  »  tf-A*  »  A-ah  »  ^'ìf.C  >  a»n-tO  »  L.  f.  28r. 
ìtit  »  ll<»«»Jt  «  «iiCh  «  hiiao  1 14  >  +•*/*•!;+  •  fl'^M:/'  »i« 

11I.A'n<fbC  »  ffl^il AF  •  A*»/**  «  *1*«fc  •  11X1+  •  XIH.X'O 
dU:  >  KA<»  «  hAH  >  HXflA  '  Ah  >ii  atp.a,  i  l'h/*'  *  MT  >  hA 
+A  •  aUUkii  >  W>  «  MAIK"!»-  «  «MB  «  J&^IA  •  'hf*%u»r  i 

:*T  »  "knnjtviìàhC  •  Jk^^if-A-  •  !t<nr  «n  hwiAi^  «  a-+  »  it* 

e  Mi  <Dnxr«h  >  flXJi'i:  >  Mi/ìr  *  0iiX  >  ate^  i  nxiL  *  ++ 
e  >  iDA4A*:t  '  iiX'flxr<i>  •  aa^^t^c  hi  <DAa>y  >  ami  <  'tn  * 

«Diijf XTi«7¥  •  riJ^A-  •  +fl»4:rfc  •  aA?AA  •  ohm  •  »i>  •  -^  p. 

Hi  »  flh+«»  «  XA<»»  •  b*  »  "fi/^e-P»  m**  •  fl»<»»>liA+1t  »  f.3i8o. 
H^^AA-n  •  J&+««»AAA'  «  (D^Ar  •  -^fl  t  •»!•/*•  •  *+««»  •  (IK 
1+  '  XlH.X'fl^li.C  >  KA<n>  >  XAP  *  HXflA  >  Ah  >  0i&a>  <  Mf  > 
l-h/**  I  athh  >  K9"An*  >  «DK'fit.h'flWi.CA  *  hio-éh  >  flb<n>  • 
hohàh  •  A>*9&  •  X^XJl  »  MthCf!:  »  tDhXr^'T  •  K*"**» 
^  •  HWiAf^  »  A-*  «  IT-/»'  i  iD>'^Ml«7^i  1  hi*.  I  ah«"  «  J6 
0.  •  «wJCA*  •  -OH"»  •  ìhnVti»-  »  Amt^^-I  >  fflJk^'lrf'A'  •  yjC"» 

•t  •  Ikhjtr  «  ad<h  •  me^  I  iDAAh  «  "10  «  IT-/»*  •  +hA  »  Xf- 

c^A  »  «Dhi**  «  tk'if'  «  mm  •  ^A  «  Mi  «  xi+tf^  «  n*^ 


68  8«daU  dal  18  gaaiwto  1902.  —  I.  Guidi. 

L.  R3f Ti-vì^  «  h*»**  •  m-\a  »  •JT'/^  »  +hA  «  ^f•c^ft  •  aih  »  i& 

h0o  I  htfvdh  I  Ar-A?  «  hTTif.  >  A.A  >  ^^  '  <»»h-i>  «  i-atfr  »i» 

%A-  •  nK  <  «v-i^i*:  »  'ncff  »  «DAhti  >  «•jiiA'ty  »  A'T'tR*:  » 
Il  A.ir  «  (D«7dh/tti  «M  <»«•»+  «  AH  «  A^i  I  w?'ii«»Y  «  n+i!  » 

KIhA  >  '})iafl  1  Sh)  I  mh'ìi'  mi  iDHhA<:^A  <  ^A  >  r^jl 
A"  •  tofane  «  mA*"  «  /**ML  «  iDj&iff?  •  fl»A+  «  ÌK^t  «  <DJ&iif?  • 
f  9"A<!'¥  »  ffl+W^  •  •}'P^  «  fl»li>  »  AA9"  «  màc^  «  «h^*»  » 
01114.  •  atoh  «  •»'»>i<:  «  'ÌCfr'  •  m-Ml^:  •  9"AA  «  AtiU9+  » 


iiflo. ,  aht»  «  ^a»•A^  »  Ah>8>*  i  hrTtf.  •  ^^-aa-a  «  «a 
h  »  tiuT-ty  •  -^n  •  fl+*  »  Mu  »  /iflA  »  vu*  •  «"«Wfr  «  fl» 

àtdX  »  XAfl»  >  hA-fl*  «  dAA  «  fl»A«TL/'  «  fl+*  •  •ìri'^CC'  » 
(Dj&il,  I  ><>  I  iD'}t|.'»  t  ^f,  t  aiHhàd^P  •  ^A  >  r^J&A*  '  iojB.ll 
C I IDA+  •  /"AA.  »  iBf,nC  *  atà-t  »  h.'Sl  «  ot^uC  «  f  9"A^ 
Y I  mi-m,  »  hl»^  I  iDti)  1  AC*  '  iDh<:««»  «  ttUii'  >  «DPifc  I 
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«Bft*  «  <Dfl«'KÌ:  •  0B<PdA  »  «!»<;  «  fl+*  «  -ìli  I  "JT-U»  «  il/" 

ì-  »  -Mia  »  ^f•c^tì  «  ai+£.m  «  o/i^fl.^  m  fl»>i3f'ii*7¥  » 

+  «  mfi.  3?TI«7ìf  I  :)JS,A>3r  1 9"AArf^  •  idOX'Hi-  »  Mtl  •  AIIT  •!• 
fflOUf  I  «JiMCr  1  AR3f  1I«7Y  «  riJiA-  «  OA*  »  X*»A.>;A?»  •  A- 
*  •  •t'ìfC  •  Xtì««»  »  +llf -^  »  »+fl«»AA'  »  IMn**  «  «"AA  «M 
9-Miii  »  *>i»»ir  «  ni<^AA^  »  OKI*  «  *♦<:  «  fcA-t  •  -flML^  » 

MJ5.M:  •  af,ne  «  ipt^I-  »  M*  •  AM "WY  '  :''/iA'  »  M 
i<  <  js>K'i:  >  ^jiAh  '  a^^o»-^  >  M-t  <  flt^A:&  a  flh<">  >  juk  t 

oBX'AA  »  oomai^'C  «Il  «nJill^VJtf  i  «  C-^-i  «  «Aflf-Jt  »•'  «*"?  ^ 

Khi^  «  Ai&0'^  »  ah*»  «  ft«7  •  ihj&iD^  a  t^^  »  )ì>*iia.+  » 

l'I"  I  a^c  «  ^A*  «Il  mhni  «  4<.*^  «  R3?TI«7ì^  «  0+*  « 
tf-A-  •  fìhVJ^  «  A9"'MJ&  •  XAh  «  tlhtì  «  •KA'H:/*'*!»*^  »   p. 

AA  •  fh/^  >  mXAaA  >  A-OA  >  <n>M'}^  *  H^AA*  >  mAA-fl 

TI  •  +«»|!.m-  •  Jijf hil«7¥  '  n+*  •  fl»R3f KifTY  »  rijiA"  1 
XAh  <  AAT  '  ahi>»e  '  Al^j^hlf*^?  <  thàJP  '  "^diA  <  flM 

A*  «  ii»A'ii«7«:f  i  «  e^X  >  loMf-X  «  v»i;f.'t(k  •  \.»i>1-  >  flb 


I 


L.  -in  ■  OH-  ■  'VA;^  ■  M«  •  nfc  •  m'iva  '  n«;^  >  o+l 
/"<;  ■  9**+  'Il  Oìtf'frM  •  SàAI-  •  AtA  ■  HM  ■  PflA-  • 
h—  I  Ahth  i  P-l:  ■  —ÌWH-  •  •TAS'a  ■  a>n  ■  XA  ■  f^Ar  • 

fio  I  T>+t  I  -aìtiii!  •  Ai-I*  ■  ìtiiivf-  •  Jifto.  I  »ii.c  ■  n 

IVA  •  Ti-inA  ■  Ma-  ■!•  nOAi:  >  hm-th  ■  Mn.A-orfi.C  ■ 
nsM4-  >  nh"»  '  ho-i^a»  •  ìxiiL.h-aih.c  <  lAiii-Ktk  • 
ttgtamH' ,  h'iu-i»  ■  hm-é}.  •  ^••TtA^•  «■  mNril  ■  + 

i-m  >  rnit  •  f.jfti'ff  ■  nt*  ■  mJioi.  ■  mia  ■  iicn-f (i  ■ 
o+w*  ■  nuv  ■  mo'Kt,  I  -MI  ■  m<-  <  mrt:c  •  anK  ■ 

1i-if  111  mnuf  I  art  I  UT  1 1»;»- 1  AM*  ■  mpnC  I  "l 

a/r  111  min.:  ■  o'ì'ì/u  •  nctr  >  g'jo"+  i  ii>thm-i.i>  m 
*»•"  I  «)5-M"7T  I  n++ 1  mrtfi  ■  H-ft- 1  Mrio-  >  alta  > 
0K~  I  b1i-+  I  ItJi.PJ^A»'"^  11"  RJf'M*lT  I  !!♦+«  I  «>1-<:  I 

jM*/"  ■  nh<"  ■  -ìvf  I  J5.y-fl«-ft  '  AJk*»"  I M"  I  -^.y-iiA- 
A  ■  hm-bt,  I  tfro» .  ^»■■rt^■  I  AM»"  I  ohAI-f -n/'  i  »"ftA  ■ 
MiL^-fliibC  I  nt'j'H-  HI  «>«•■»<:  I  <:rtr- 1  ti»»  ■  Kf-va 

«*.+  1 1""!-  "  mtAf  I  -M  ■  Aft;»- 1  «>H1<:  i  ia-i  •  e<»T4A  ' 

•HA-*  I  fci»  I  AJih- 1  n*  I  ••Hi'm-  I  TAK-n  ■  mPHi^ii.  i 
Ao»  I  i"+i- 1  ■niiA.'t!  I  nh"»  I  h»-»*»»- 1  Be'»"»!- 1  *»• 
TncTi-  ■  m+^hn  ■  »*ftA  ■  nt*  ■  om»»  ■  *iia  ■  hcA-f  a  i 

»+■»<;+  ■  <D  Ai  1 1,fc<!y  I  mi  fi  I  T';fr  ■  AIOMC  ■  "IDA-  I 

MJ+ 1  ibmk;  I  n«»iR<:  ■  ■  gio»*  i  <De<Dc:>  ■  m 

<»  I  Rif  fc1l"7f  ■  nt*  I  imC»  ■  n*  I  HMl-t!»- 1  *!<!■+ 1 
H*  BKA^a^  1  OHAiC  I  M*/"  ■  RJJAnl»»*  ■  fl++  i  tt 

4 vie  I  MflA  I  Mu- 1  ii>e^<;  i  oar  ■  hui-tsu-  •  ou» 
1+ 1  iw  1  IDA'!  I  tuaiò.*  •  mfJte  <  ìcnvi:  I  «■<;« 
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w 


♦  «  T'HA  »  hntLÌfttdhC  •  wK.f.Hò  »  a»-ft+  >  IJI-  mi  h^Tu-  •  L. 

0A>1 1  tf'A-  >  hO'hdU'  >li  0<n>AdAÌ*  >  «T^A  >  IfMI^  >  Hi:  ' 

fl»MH  »  HA-  «  tt'l'ìf!./:  «  «TC^»*  •  M'W^  «  ^^A-  » 
1^  »  R]tll"7ì^  •  fl+*  «  hi»  •  %A0C:^  »  TJnl-  «  0X9"1I  « 
«Ali  »  A3?Tf«7¥  •  r^^A-  «  »«!»<:  •  XA*  »  a»flfl»-X+  I  aotpfi 
A  »  «•X'h.  •  i»»^1»+  «  n++  >  OA/^Jt  •  fh/"  »  11*"  »  JS-'t/^ 
/*'5'»  »  IIIMIA  «  :*i»»/*'5'»  •  fflA.^h'fl^  >li  aflOHXi:  I  «BfAA  » 

ih  f  ahh-t  »  R-OC  •  a»A+m-  •  M*P^A  «  hi!*?  >  ««»AAA+  • 
^•flC  'i>  0li«'^>S  >  oBAAAt'  <  A'flC  >  aih^n  III  iDA<^y  I 

jkj^jiA  "  »A*^y  »  ùr"i  »  US"  «  Hj^-flA  «n  f-a»  »  "jt-/^  «  h 

^Ttf»  »  A>i3?1I^Y  >  r^J^A"  >  fl»An.y  •  +<»»i6ni  >  9m-i  >  +7 


jhj:  t  <DA.j^nK  »  fl»-A+  «  "lil"  ■ 

fl»MH  »  HA-  •  R3JMl«7ì^  «  r^J^A-  •  fl«7'»R^  « 

TPff  «^  rij&A'  •  XA*  »  aumgrh'  «  u*i'Vl'  •  fl+*  •  fl^^A  • 

0J&Hf;  «  wV^I*  •  J&K'fcA  •  OClf-  »  1*1';»51A  I  h^ìV  •  AAA  » 
fHiC  *  nh^-M  >  0h:^H  I  a±à^^C>  >  AAA>y  >  AH^Afl'!:  < 
Cl^-l  •  iD+<*»^fli  •  X^MA  «  ioli  fi  I  ItV  »  H^A  •  15.0.  « 


1 


72  Seduta  del  19  gennaio  1902.  —  I.  Guidi. 


h««»  •  A,^h«^  «  •}«»»  I  AdAtU*  »  ©«»»<:  «  ri-I'*  «  oie  »  «+AII  > 
9"ftA  »  ìhflHhAl*  m  iDAJf TI*???  I  KJtlUSi  •  +»hC  »  n*/»* 

*3?Ti«7?f  I  Kjt-io  m  Olili  »  ìtrs^cnn  »  A+Jt  «  IT-/»*  I M 

<h.<:  »  ^fl»1*  •  oi'h^lifl  I  9"AA  >  rh/»»  »  athòl*  •  Aft3?TI*T 
Y  «  ^f»tlp  «  9"ftA  «  ^T-/»*  1  O'MiX  «  ««•+  •  fhlMfo^  «Il  fll+ 

"»/*•*  »  "it-i^  I  oiaxrdi  I  XAh  >  (ki*  I  <itc  <  fliO  w  »  i-l/^h-  » 

AAA>U<  «  •OM-:*!  I  RAK1-  •  mi-V^tiìf*  »  flJlC  »  HA,»i*  •  «A. 
hOA-  •  ♦««»  «  ♦Jtfl»  I  •».  »  hftfl»  I  if-A*  t  M*.  »  0Ìfc«71  » 


p.  tt/"  «  A:iTlF  »  AJiJJA'il«7ì^  •  rij&A-  •  ai+«»^^  i  «pm-J  » 
IMI*}  «  AA-F^A  «  K^CV  •  JiA  •  1-Mu  •  •}?•/»'  »  a•^Ajl  • 

flihc  «  a9/*''h  •  orn^:  »  a-*  •  •oh*:*  •  ips"/*  «  mh^c^B  » 

Uf  I  T'HA  •  Rjf  hH*»^  I  fcJtlU  a  ai^*f^  I  •>?./»•  1  f.tM:  » 

H«»^  1 011 0Bi*  I  IT-/»*  1  +iiA  1  ^f•c^A  «  ««wicA  »  >i)jfc 

1I*7¥  •  AJtlU  1 0h<:#  I  tDthd  »  9"AA.U'fl«»-  «  aflAdi  «  "it 
/*•  »  htttì  >  fl.i*  I  <fcC  <  0+7/»'h.  »  AA/kll*  »  KAXf  «  fli+l»* 
ftp  •  athJhVAr  •  t^a»  I  ♦jt'^U"  1  Aftfl»  i  tf-A-  »  J-K.  »  flii 

•»•>  «  iDf,ne  «  IP9J&Ì-Ì  »  ^t^'ì^^h^  •  aaa.O'  •  0A.huA^  » 
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at»ik9J^  III  H0-X^av  I  A}f il«7^  I  «A^  •  7'flCA.A  •  9   l. 

H-:*  •  *A+  •!•  aMu  •  J&A+ft-  »  ^Hi-C  »  -OélU  »  ff*P  •  'ittSS. 
T  «  w^^*  I  0i«<»J&ni  •  fl:3»M7  «  0^I|1L  «li  «dXIh  «  J61*««» 
fP  «  •}!•/»'  t  <i»JfJi  I  iiAff  «  H<D-%'|:  I  (DA-  I  mhn^i  «  «"^ 
Ih  .  iM^ie-h  I  IT./»- 1  mix:xh  >  T+  »  Xft«»  »  illM  »  «-Jk*  » 

U+ÒPa»'  »  ifc<:«l  1 110-Ki:  I  atùr  «Il  (Djk'^y  I  i"ì/*'ii  •  ^>f 
TIT*  •  rij&A- 1  iD'I'AA}  I  ^fl  I  ^<;fr  I  0>/*'A  I  iM-fta  i 
•+^+A  •  flUf  »  atacuat  i  «IO.f  i  dvCHf  »  KAh  «  ^h^t-  » 

A-+  »  tf"/!-  »  1»»^^+  1  IT./»*  HI  «D^T-Z^i  •  Xfth  •  **••}  «  A- 
+  »  0-CHfif- 1  iDA.ti*A  »  Ojt^-t  •  *A*  «Il  «Mi*  I X0B  •  A. 
++A  »  «AH-rVl  I  X^i»^^^  I  HhJt:^?0»-  •  X^++1-A- 1  0 

I»  •  Mli^  •  0M+  »  0-CHf  Ih  1 0A+  i  MI*  »  ni  1  o&AliA  • 


Il-  i  H0-X-F«^  I  ll3Jh1l«7Y  I  «Ali  «  1-aCh.fii  •  0 jlj^Jk'H 
•»¥  •  f.ó  «  anrtgr^c  »  fl>^/W  »  0AAn  •  mA.abX'A  i  ano» 
+  •  'JT'/»'  •  h^fh^  «  0flX'«h  »  "III  «  toA^d  »  OP  i-nM-ri  »  à 

A+  "  0Mii  •  UÀ- 1  ^^♦jt  »  <ii«<:  I  ifp  I  ^nj&j"  1 1»»^^ 

•i:  I  m+m»p.m  >  flcfilf}  >  0i'A^  i  itA¥  <  Il0-Xi!  >  0A-  •  0 
0D9"||.  I  «•t^ii^  I  \ìi0o  I  ^if*')  I  Hi'A^o^  «  wf^j^hnn 
¥  i  :*jRAr  I  •tèóì  •  AM  •  A^fr  «  0>/»'h  »  tth;i0  •  0+^ 
+A  »  00CII0  «  hAh  >  f  Ji*"C  »  A**  «  TT*/"  »  0i»»^'Bl*  I  0 
A,*+A  »  0X<»  «  A.++A  •  hJt:i>  •  Htt^  I  X^+1-A  «  A 
^A  *  <:bfl  f  '»ip  I  Hh^B  >  AhA  *  \oo  I  0ffp  I  (DA-f  >  0*]k 
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+  i  n^n  «  "1.^+  M«  ahh-ttii  I  IT-/»'  I  +liA  «  tf-CXtt  >  <i» 
l**:  «  ftì+thf'F  •  Ai-^-llh  HI  Oh*»  »  f^  '  oo^àt^  •  «"TI 
fl«»-C  «M  fììiràtf.F  »  :VpJnAJl)t*  >  ffliTA*  »  MiU- •  A*A.tf'  « 

ìCih  »  *A+  MI  tahòn  »  x«"  «  <:hn  •  n*»»  •  Hh<»  >  ^«i*  •  h 

AA9A-  •  AW14  »  flM+  «  OhCH'BO'  «  HK'h'l:  «  Mi"  >l«  h*» 
Ih  «  A-*i  «  hrhM/f  «  X^-nifr:*'»  »  <»«»M"»1*  »  "JlflAlw  » 

it*e  >  nn.+  »  «««e  •  iodha  »  "H»?  «  •oh*:*  •  hKao  •  •V'-a**  h« 

/iOXrA  •  l^J-l^  •  /MI.A-  •  Hf.Ti'V'n'^  I  riJiA-  »  tcv  »  rftA  « 

M'M*'^  '  t^f^'iO  '  fl»\i1*1'^A'P  >  hfilh  HI  a»Hl+  »  «nlt 
A»  I  W»<:  «  •»/»•  >  +hA  «  %f-C%tt  «  «DflJCfh  •  XAh  »  hót^  Hi 

mnof  «  -WfJ  HI 

•flA  '  #h.C  >  00^  '  i^o»  >  atK.t'ittc  <  Oiiich  '  ^hiyi*  ' 


p. 


A*  «  ?iA<»  •  ^+Jt9"  >  KX9"ir  «  ììoo  «  ilAWi  •  *A*  •  *dMu  « 

flni+  •  «hc  «  <D«:hfl  •  -att^  •  "JW  >  iihAn  «  -y-a**  »  a»M 
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9"iidD^  1  j&a>A^  >  ài-C  «  fl»A.i""jflc  »  aoicìì  «  ««mh  »  it 

AO  »  K^'A'flK  »  HÌ6+AP  •  Xft*»  •  tf-A*  «  i»»^«+  >  11.+  « 

A-TIJl^  •  «70/^  «  X-JH  •  ^A  •  l/t-li  •  MflC  «  0*»1 
>t<:  »  «70/^  »  XAh  •  l-èShO  I  A»^A•  •  VìC  •  Ktìo"  •  ÌCi  « 
A.lflCtl*  «  ^•l+i  »  h9"llATdh  •  "flf  >  «DH.^.i^'J'Pl»  fl«»»li 
Al-  »  «BMCF  •  ATT-/»*  »  HTI*  •  tf*A-  •  MAM"»»-  ■  fli3k««»-'| 
♦i  1  <ii>>»iA^  «  ^(kAP  •  ^f:1  >  JS.'JflC  «  W^^f^ù  «  «70^^  « 


Aikh  1  0*  •  AllJJXTf«»1*  »  riJiA-  >  MH  «  J&^lA  >  /h-C  >  0   P. 
nX  I  i^flo  i  mK^^C  «  flUlCtl  >  fl»**hV*A  «  PHJ&Oi  »  Il 
X'H*  •  H'^1<:h  t  ^AA  <  0AA  >  l'flCA.A  i  «DUMi  i  j^-c  > 
AA«»  1  àkO^th  «  0PHJ&n.  »  hA+'PW*  «  K*»*  >  diJ^Hf?  «  u» 

^  *  /S'ILAF  <  K't^^C  '  nuiCh  >  0X7H  >  J&^A  •  KAoch  ■ 

y  »  ;hAP  »  xy^A-nx  «  hj&+af  «  ttr'ììtf-t  »  xi»jj  •  oiAXh  » 
huv-t  «  «T-iA*:  I  «ycyy  >  mh  »  im a  «  Mac  »  n*»-*!;*:  »  n 
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L.  m^i,  >  f  ^7  >  <Dtn^  >  fluf  '  Xh0-^^  *ii  ml^aa  i  ha-  >  flit 

41-}^  ili  «D^AA  '  XA"  »i>  •  |S«*«A  <  0f r^XrC  >  0A.J&^A 
AT  >  *•*<:  MI  Xfl«»i  »  VA.  '  «»»<IA*  «u  mÌMoax  I  t,|L  I  A-t  >i« 
•X«»i  «  tlt  «  >«*"  «  X«»i  «  <»»1A+  »  0^WA.i*  »  A.^^^LA 
•P  »  X9"ilf ««»•  «H  mìfi,  I  H-A-  «  diA^I:  »  n*^?  «  fl^Jthl*  « 

mfljf^iD-  m  (D^0>dA  «  «^A+  »  XIH  «  ^d^d  •  ^A  •  «• 
«Affi-  •  «n^HI»*  •  ^AA  •  ^ibAI"  «i»  aA.A.i*  «  ^n/&1*  •  a»- 
A+  »  11.+  •  hCA't^'J  «  HJ&X'I:  »  n.+  «  RA-I"  »  OIJWIA  •  HA 
l.  »  XAP  •  AXl-f*  »  n-/»*  »  h«»  »  A.Jih-7  »  H«^  >  !!••>  «  !»■ 
hi"  Ht  flUi  •  ì-hbAA-  •  AiwC^yA  •  »fl.f  »  1*li1-  »  H  jMk  »  RA 


P.  CSr  •  XAh  •  1"^hO  «  A»^A•  »  JIC  •  XA<»  •  \.1flClb  »  "Kf 
H  •  A«»*h  «  -Ofr  •  fl»«fc4.  •  AXtil  «  fliM*.  •  if-A-  «  Hli>  •  fl»X«»- 
•»+  «  |!.fl.A-  •  •!«:'»  •  J&IflC  «  fl-V-tR*:  «  «TC/*"  •  «-XisA  • 
'}flfr  '  0^fl>  '  J^HbC  >  «f  ^Y  '  «0«h^  <  f  ^f  >  0»fl^  >  UfT  <  TX 
ID-^:^  i  0X00  >  HA-  *  fl<f  ^Y  >  ^^«ìl  >  IIAOL  *  ^AAtU*  > 

0X»i  •  •nH-rii  >  0-x-f«»-  »  Xfli-f  •  Xfl;'if  »  XHjr  i  0 

AJt  »  ll.crft  »  XAA^  •  ^l\  »  ffl^A/W*»*  •  ^«H^A  «  0f  :> 
JtC  «  0X.J&1'^LA/n«ii»- 1  fluiHIAd  «  0A*  «  ©fllfl»»"  «  0li>  t 
UAP*  »  fl*^Y  •  fl'lJtXI-  »  0«*9"0-  »  J&A^*  •  o"JWi*+  » 
mfJWò  <  9°AA  >  0»>ti4^  >  oBlAi*  >  oA.A.i*  '  fJMi^  '  fllk 
+  »  tlCAi:^!  '  0Ji^lA  •  XAfi  «  AXll*  >  ^T*/»"  »  h««»  >  J&h* 
1  «  If"»»-  «  ll«">  »  "f UÀ  •  0+«"AA-  «  AX.C^/A  «  HXAf  «  fl 
X*»*  «  iMifòtC  •  h«»  «  /&!«••>  •  1-fl<:*  »  fl-lJtXI-»  0JP^ 
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u»  i  aai"^^  >  h\  >  J&4A  I  'Ht^A•  •  «chnsi  >  ^h^  >  (iHiL^f  > 
r»Afr  •  «»•*+  •  *^S'^  •  h«"  •  ft^'nc  •  if-A-  «  H«»ii  «  1^ 

Cft  «  li«»  •  «oMiAI*  •  *"A»if  •  l***!!  •  <i»1*«*M-  m  ai^.j&i 

•fic  »  iiAK  •  f"1•^Ji  »  I-fi*:  •  K^i-fl^i*  •  fl»MH  •  OA-  «  n* 

AP  »  H J&ILA-  •  •HI'PjE.  t  jE.h-1 1  A^hllh  «  HA*  •  ^.^1'P^  • 


OH  I  iD^lAA*  •  tf»-A+  «  lift^l*  •  f^Vììt  •  Cb^tb  «  K«o>bA1*  «  p- 

<aK,s^i*^  •  *A+  •  Aai+  •  nai^ii*  •  i-m»»  •  aa  •  j&^ia  •  n 

♦A^+  •  ^/*"?C  »  VI  •  m-taodura^  i  AAVC^*  »  ^TCA  » 
«XIJ^C^A  >  atfò*-tt  >  (Df-AIA  >  (Dj&XiA.  >  HA^  >  'IILV  > 

^Ahf  »  IMI  •  «»1*'*>4-  •  atK.f'i-iìC  •  hAA  »  HI*:  •  hf* 
•M^*  «  fl»MH  »  HA-  »  nt<S.f  •  ikAO  »  UAiOi^  i  X/^lMI*? 
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■»PC^  »  -M  •  Il  A-  «  ^ft  •  rij&A-  «  ©^A  «  ^f'òrX  «  "Wiai  •  n.1** 

f:C  •  0i'<{<hfl  «  ^AA  •  «lAf^iW-A  •  XA.  •  fl»:Vn<.  «  |h.if  «^  «• 
AA  •  IT'/*'  •  AA«»  •  K9iJtC  •  tu^h  •  oili.^*  •  mix  '  "^Mk 

IH  •  f^'Hììt  •  hrìio^fp  «  «»«A*A  •  inf  •  a»^n.  «  Mtn^x  « 

/*•/*•  •  KAo»  •  KA'flf  «  ^"AA.ii'  •  +^1fin  u>  mh^Blf  •  Mh  • 
J^A  «  AMI  «  -Wilf  ««»•  «>•  idA^ti  1  «MIA  I  IT./»*  I  K^>3C 


P  *»?ilH  •  +f -nik  «  IT"/"  •  +llA  •  IS-CXti  «  ^AA  «  RJJA 

Tl«7¥  «  KA.  •  fl»<J-A  •  r^jtA-  •  0fDèh  •  ?if"ì'*J6'H'  »  fl»n* 

fh  «  KAh  «  K«»j5:  •  ne  •  4dA^4!  «  w  •  ©xim  I  «h<:  1  >Tr^  • 

-}!!  •  UÀ-  >  ^A  >  r^l^A-  «  fl»<S-A  •  r^j&A-  «  •Wlfl»  i  n.i^/tc  • 
«Dl-^hn  •  *"AA  •  flAf"il^A  «  JiA.  «  iD-VlK-  •  SU*'^  '  a»h^ 

y  «  ^fliA^  •  l'i  •  if  n*  •  ^•AA  •  •JT-/»'  •  jiA«»  •  Kfi-^c  « 

7*Mfl<i^  •  JkAH  >  Hj&hA^S:  >  n%^  '  UlCf  >  flHXi:]:  •  AX«>>  > 
Vh  •  Kfhocc  >  'PAXrA  >  «dKAH  •  i'^tlH  >  ^"AA.il'  •  mXìam 

TI  •  AJih  «  ^•h/*'i  •  i-mh  »  Jif">ir^  •  fflii  A-i  «  «"X")*»  •  fl»+ 
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:*/iA-  •  iOhahéàP  «  >i*"t^f  •  loAity  »  +^hn  •  *"AiUf  tf^  « 

TOPI  I  Mìvf^  a 


A  questo  punto  il  codice  di  Londra,  che  ci  ha  conservato, 
come  io  credo,  la  forma  originaria  di  questa  storia  di  ^Eyla 
MikE'él,  sembra  interrompere  la  narrazione  separandola  netta- 
mente da  quel  che  segue,  cioè  l'elevazione  al  trono  di  Ijsisu  III 
(febbraio  1784)  tanto  che  il  Catalogo  del  Wrightp.  314,  pone 
qui  la  fine  della  storia  di  l^aylu,  sebbene  poco  dopo  (p.  315) 
ne  menzioni  la  continuazione. 

In  una  prossima  Nota  mi  propongo  pubblicare  il  seguito  e 
la  fine  della  storia  di  9^ylu,  nonché  il  testo  compendiato  del 
4K>dice  di  Francoforte. 


OSSERVAZIONI   PAPIBOLOGICHE. 

Nota  del  Socio  G.  Lumbroso. 


Nei  papiri  Amherst  XCV  e  XCVI,  Tuno  delPanno  109,  l'altra 
dell'anno  218,  il  venditore  si  obbliga  a  dare  le  amre  xa&aqàg  ànò 
fiaffdixfjg  xaì  navtòg  ànXlog  etiovg.  Questa  forinola,  di  cai  ebbi 
torto  di  stupirmi,  in  sostanza  non  è  nuova,  né  il  suo  significata 
è  da  mettersi  in  dubbio.  Essa  corrisponde  alle  varianti  {xa&ccQÙg) 
ànò  SrjfKHXCùDV  xeXstSii&Kav  nàvToav  xaì  navxòg  èiiovg^  &nò  navvòg 
irjfAo(r(ov  etàovg  xaì  òg>€iXrjiiiaTogj  ànò  navtòg  óg>ilrjfiaTog  Srjno^ 
aCov  ecc.,  che  si  presentano  in  altri  atti  di  vendite,  nei  papiri 
di  Berlino,  di  Londra,  di  Parigi  e  di  Vienna  {}).  Nuovo  ò  il 
termine  ànò  fiaadixf^g.  Sottintendere  «  yfjg  or  perhaps  yeoùQyiag  » , 
come  fanno  gli  editori,  m*è  sembrato,  fin  dal  primo  momento, 
poco  plausibile.  Quindi  badando  alle  varianti  sopracitate,  ed  al 
fiatfihxà  òg>€ikriiÀceray  per  óg>€iXófi€va  eìg  tò  fiatfUtxóvy  dell'  iscri- 
zione di  Rosetta  (1.  18),  ho  pensato,  in  seguito,  a  paCiXhx^g 
{àq>(Xrfi)  (2).  Ma  ho  poi  trovato  una  via  più  certa  e  sicura  al 
cercato  supplemento.  Il  papiro  17  di  Parigi  contiene  un  atto  di 
vendita  dei  tempi  di  Antonino  Pio:  la  compratrice  paga  il  do- 
vuto réXog  xrig  àvrig  :  e  chi  gli  dà  quietanza  è  il  fiKf&toTtjg  ffSovg 
iyxvxXCov  xcù  inoxsifiévcùv  fia(fiXixf]  yqamxatsUf  (').  A  quali 
imposte  si  riferisca  quest'ultima  espressione,  non  sappiamo  {% 


(»)  BGU  94,  193,  197,  227,  233,  236,  240,  350,  468,  542;  BMP  ii, 
p.  183,  cLxiii;  PLBN  21;  PER  r,  cLxxxTrii. 

(•)  BGU  112:  rcr  vnà^x^^^^  H-^^  Bvxa  xttd-aqa  anóte  òg>iXijg  ecc  ,. 
BMP  II,  p.  152  CCC;  xad-agàg  tino  òtpeiXtjs  ecc. 

(3)  Notices  et  Exlraits  des  Manuscrits  XVIII,  2,  p.  231. 

(<)  Wilcken,  Griech.  Ostraka,  I,  p.  599. 
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Ma  certo  è  che  esse  fonnano  un  groppo  a  parte,  atto  a  sug- 
gerirci la  parola  sottintesa  nei  papiri  Amherst:  xa&aQàg  Ano 
inox&ptévfov  ficunXtìcfj  yffafifjLccreC^y  e  per  brevità  xa^aqàg  ano 
fiaCiXixfjgy  come  troviamo  più  d'una  volta  in  questi  stessi  papiri 
fiaaiiàxóg  senz'altro  per  fiacihxòg  yqaiiiicctBvg  (<). 

Nel  papiro  CXIY  dell'anno  Idi,  certi  nq&xxonsq  àQyvqix&v 
rilasciano  una  quietanza  xorax.  SmSexarov  {irovg;).  A  ragione  gli 
editori  leggono  xixvax{qifiaT{ov),  appoggiandosi  al  papiro  berli- 
nese 471  {xcd  ànò  xQifiaviov  xC  irovg  %&v  K€g>a3ià  nqàxioqoq 
%iiv  txèr&v  X.  %.  A.),  ed  al  papiro  66  in  «  Fayum  Towns  »  {àqid- 
pktfi^iùq  0ò$  ixrjvòq  xts  Irovg  xarcexqiiAatwvy  Dico  solo  che  vanno 
utilmente  ricordati  due  preziosi  papiri  di  Vienna,  citati  dal 
Deissmann,  Neue  Bibektudien:  sprachgesehichtliche  Beiiràge 
sumeist  aus  den  Papyri  ecc.,  1897,  p.  92:  PER  l  1.  16:  xaS-aqà 
ino  navròg  ò^siXijiiccTog  ànò  ixhv  àrjfiotficov  TsXetffiàtiov  nàvTwv 
xcà  {étéQiùv  €l)S&v  xcà  à^xa^dov  xaì  vavfidùv  xaì  ÀQiS'fiTjTixwv 
xaì  érafioXìjg  xfófifjg  xaì  xceraxQifiareùv  navTiùv  xaì  navròg 
etàovg:  PER  CLXXXVIII  1.  14:  xa&aqà  ànò  fièv  drjiiocitùv  TeXetf^ 
lAovmv  navtmv  xcà  iniYQag>wv  natfwv  . .  .  xcù  {xaTa)x{Qi)fJiàroov 
navxtóv  xaì  n{avt)òg  éXiovg.  Il  Deissmann  segnala  qualche  raro 
esempio  del  vocabolo  nel  Nuovo  Testamento  e  in  Dionigi  di  Ali- 
carnasso,  cerca  di  chiarirne  il  significato  e  soprattutto  adduce 
Esichio  xaraxQifia  '  xccràxQiCig,  ^axadCxrj^  sinonimia  che  forse 
giova  meglio  di  ogni  altra  cosa  ad  illustrare  il  termine  tecnico 
nuovamente  comparso  nei  papiri  Amherst. 


(»)  LXVm,  1.  47,  50,  67;  CXXXI,  1.  28. 
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NOTIZIE  DELLE  SCOPERTE  DI  ANTICHITÀ 

DEL   MESE   DI   DICEMBRE    1901. 


Il  Ministero  della  Pubblica  Istruzione  ha  trasmesso  all'Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  sulla 
scoperte  di  antichità,  delle  quali  venne  informato  durante  lo  scorso 
mese  di  dicembre. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti: 

BBaiONE  XI  (Transpadana), 

Presso  Torino,  sullo  stradale  di  Nizza,  eseguendosi  una  fab- 
brica, tornarono  in  luce  alcune  tombe  di  età  barbarica,  formate 
con  ciottoli  e  mattoni  romani  e  ricoperte  da  lastre  di  pietra. 
Nelle  tombe,  oltre  agli  scheletri  si  rinvennero  armi  di  ferro, 
quali  spade,  coltelli,  lancio  ;  e  vari  oggetti  di  bronzo,  per  orna- 
mento di  cinturoni,  cinghie  ecc. 

BOMA. 

In  Roma,  nell'area  dell'  Ospedale  militare,  sul  Celio  (Re- 
gione II),  si  scoprirono  alcuni  avanzi  di  fabbriche  in  laterizi  e 
tre  pezzi  di  colonne  di  granito  bigio. 

Un  pavimento  stradale,  con  i  consueti  poligoni  di  lava  ba- 
saltica, tornò  a  luce  all'angolo  delle  vie  Parma  e  della  Consulta 
(Regione  VI).  Presso  il  lastricato  si  trovarono  avanzi  di  fabbriche 
ed  un  pavimento  di  una  stanza,  formato  con  ottagoni  di  marmo 
bianco.  Tra  la  terra  si  raccolsero  piccoli  pezzi  di  sculture,  lucerne 
di  terracotta,  frammenti  di  marmi  colorati  ecc. 

All'imbocco  della  galleria  sotto  il  Quirinale,  dalla  parte  di 
via  Rasella,  si  scoprirono  :  una  statua  marmorea,  virile,  acefala  ; 
una  testa  in  marmo  greco,  rappresentante  Pericle.  Due  colonne 
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di  cipollino  si  rinvennero  presso  la  piazza  dell* Oca  (Baione  IX) 
in  occasione  dei  lavori  per  la  costruzione  di  nn  villino. 

Spurgandosi  il  tratto  della  Cloaca  massima,  corrispondente 
sotto  la  via  dei  Fienili,  si  è  riconosciuto  Tavanzo  di  una  iscri- 
zione di  età  repubblicana,  scolpita  su  uno  dei  blocchi  di  tufo  che 
formano  la  sponda  sinistra  della  cloaca  stessa. 

Begione  I  {Latium  et  Campania). 

A  Civita  Lavinia,  rifacendosi  il  pavimento  della  chiesa  prin- 
cipale, si  trovarono  alcuni  frammenti  di  ornati  cosmateschi  della 
chiesa  medioevale,  e  tra  alcune  lastre  di  marmo  bianco  ne  fìi  rico- 
nosciuta una  recante  incisa  un'  epigrafe  votiva  a  Giunone  Begina. 

Nella  contrada  Interghi^  presso  Oenazzano,  essendosi  ese- 
guito un  piccolo  scavo  per  conto  del  principe  Del  Drago,  torna- 
rono a  luce  alcuni  muri  laterizi  e  di  opera  reticolata  di  tufo. 
Tra  la  terra  accumulatasi,  per  notevole  altezza,  sopra  tali  ruderi, 
si  raccolsero  vari  oggetti  votivi  di  terracotta,  accennanti  a  qualche 
tempio  0  sacello  che  doveva  sorgere  in  quella  località. 

Il  Ministero  deiri.  P.  nell'estate  scorsa  ha  fatto  intrapren- 
dere scavi  metodici  in  Nerba,  una  delle  città  più  cospicue  per 
le  sue  mura  poligonali,  da  alcuni  credute  di  costrazione  pelas- 
gica«  I  lavori,  eseguiti  dagrispettorì  L.  Savignoni  e  B.  Menga- 
relli,  sono  stati  diretti  innanzi  tutto  alla  ricerca  della  necropoli, 
ma  finora  con  risultato  negativo. 

È  stato  poi  in  parte  esplorato  Tintemo  dell'antica  città. 
Sull'acropoli  maggiore  furono  messe  allo  scoperto  le  fondazioni 
di  un  tempio  dedicato  a  Diana,  come  si  desunse  da  un'iscrizione 
votiva  ivi  rinvenuta.  Questo  tempio  non  è  piìl  antico  dell'età 
romana  imperiale  ;  ma  alcuni  frammenti  architettonici  e  la  stipe 
votiva  ritrovata,  attestano  la  preesistenza  ivi  di  un  tempio  del- 
l'età repubblicana. 

Sull'acropoli  minore  furono  scavati,  si  dentro  che  fuori,  i  due 
templi,  i  cui  resti,  di  costruzione  poligonia,  erano  già  visibili 
sopra  terra. 

Nel  primo,  il  piii  grande,  si  rinvennero  frammenti  della 
decorazione  fittile,  simile  a  quella   dei  noti  templi  di  Alatri  e 
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di  GiTÌta  Castellana,  del  IV-III  sec.  a.  C.  Alcnni  di  tali  fram- 
menti si  cavarono  da  un  pozzo  scoperto  accanto  al  tempio.  Nella 
riempitura  dello  stereobate  in  mezzo  a  molti  cocci  etrasco-cam- 
pani  ed  altri  d*  epoca  repubblicana,  si  rinvennero  anche  due  teste 
fittili  arcaiche,  riferibili  al  VI  sec.  a.  C,  e  che  sono  i  pezzi 
più  antichi  rinvenuti. 

Nell'altro  tempio,  più  piccolo,  si  sono  trovati,  dentro  e  fuori, 
cadaveri  inumati  nel  medio  evo;  nel  qual  tempo  Tedificio,  come 
risultò  dallo  scavo,  fu  trasformato  in  chiesa.  Di  questa  si  rac- 
colsero alcuni  frammenti  di  pietre  scolpite,  con  ornamenti  del- 
l'Vili  0  IX  secolo  dopo  C. 

Nel  grande  piazzale,  che  sta  tra  le  due  acropoli  e  la  porta 
grande  della  città,  si  apersero  delle  trincee,  che  hanno  condotto 
alla  scoperta  di  un  grosso  serbatoio  o  piscina,  solidamente  co- 
struita nei  tempi  romani. 

Non  si  trascurò  poi  di  fare  delle  indagini  nelle  stesse  mura 
poderose,  tanto  con  una  revisione  generale  quanto  con  un  t^lio 
attraverso  alle  medesime.  Il  nuovo  studio  e  i  frammenti  fittili 
scoperti  nel  taglio  non  permettono  di  fare  risalire  la  loro  costru- 
zione ad  un*  epoca  tanto  remota,  quanto  comunemente  si  crede. 

Infine  fu  fìttta  anche  una  esplorazione  nei  dintorni  di  Nerba. 
In  un  poggio  a  nord-est  di  essa  furono  riconosciuti  i  resti  di 
un'altra  stazione  o  pagtis,  con  proprio  recinto  murale.  Presso 
Sermoneta  furono  esaminate  altre  mura  poligonali;  e  si  riconobbe 
inoltre,  poco  lungi  dalla  stazione  ferroviaria  della  medesima,  il 
sito  d*un  antico  sepolcreto,  del  quale  si  ricuperarono  alcune  armi 
ed  utensili  della  prima  età  del  ferro. 

Quanto  a  Nerba  gli  scavi  finora  eseguiti  hanno  rivelato 
una  città  di  carattere  solamente  romano. 

A  s.  Maria  Gapua  Yetere,  nella  contrada  s.  Angelo,  si  scopri 
una  statuetta  marmorea  rapresentante  una  divinità  fluviale  e  pro- 
priamente il  Nilo,  come  è  attestato  dalla  rappresentanza  di  una 
sfinge,  di  un  coccodrillo  e  dei  sette  puttini,  come  in  altre  per- 
sonificazioni di  detto  fiume. 
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Il  Segretario  Pigorini  presenta  una  Memoria  del  dott. 
L.  Pernier  intitolata:  Scavi  della  Missione  italiana  a  Creta. 
Il  paloiso  di  Phaestos. 

Qaesto  lavoro  sarà  pubblicato  nei  Monumenti  Antichi. 

Lo  stesso  Segretario  prende  occasione  dalla  presentazione 
del  fascicolo  delle  Notizie  degli  Scavi  pel  mese  di  dicembre  1901, 
per  dare  alla  Classe  alcnne  informazioni  sai  risultati  ottenuti 
cogli  scavi  di  Nerba,  di  cui  la  relazione  è  contenuta  nel  fasci- 
colo anzidetto. 

PERSONALE  ACCADEMICO 

Il  Vicepresidente  Blaserna  dà  il  doloroso  annuncio  della 
perdita  fatta  dalla  Classe  nelle  persone  dei  Soci  stranieri: 
Alberto  Weber  mancato  ai  vivi  il  30  novembre  1901,  e 
Giovanni  Cornelio  Gerardo  Boot,  morto  il  17  dicembre  1901; 
apparteneva  il  primo  ali* Accademia  del  28  agosto  1901,  e  ne 
faceva  parte  il  secondo  sino  dal  19  marzo  1876. 


PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

n  S^etario  Guidi,  presenta  le  pubblicazioni  giunte  in  dono 
segnalando  quelle  inviate  dai  Soci  Ferraris,  Finali  e  Lam- 
pertico.  Richiama  inoltre  l'attenzione  della  Classe  sui  vo- 
lumi XI  p.  2,  e  XIII  p.  3,  del  Corpus  Inscriptionum  lati- 
narum  dono  dell' Accademia  delle  scienze  di  Berlino  ;  sul  Codex 
Fejérvdry-Layer  pubblicato  dal  dott.  Seler,  dono  del  duca 
Di  Loubat;  e  sull'opera:  Die  Somali- Sprache^  di  L.  Reinich, 
dono  dell'Accademia  delle  scienze  di  Vienna. 


CONCORSI  A  PREMI 

Il  Segretario  Guidi  comunica  gli  elenchi  dei  concorrenti  ai 
prenai  Reidi  e  Ministeriali  scaduti  col  31  dicembre  1901. 
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Elenco  dei  layori  presentati  per  concorrere  al  premio  di  S.  M.  il  Re 

per  le  Seietut  giuridiche  e  politiche. 

(Premio  di  L.  10,000.  Scadenza  SI  dicembre  1901). 

1.  Arno  Carlo.  —  Le  obbligazioni  divisibili  e  indivi- 
9ÌbiH  (st.). 

2.  Danesi  A.  6.  —  L'arbitrato  consolare  per  la  pace  (ms.). 
8.  Ferrini  Gontardo.  —  Esposizione  storica  e  dottrinale 

del  diritto  penale  romano  (st.). 

4.  Rivalta  Valentino.  —  1)  Le  Quaestiones  di  Ugo- 
lino glossatore  (st.).  —  2)  Dìspute  celebri  di  diritto  civile  (st.). 

5.  Trespioli  Gino.  —  Saggio  per  uno  studio  sulla  co- 
sdenta  sociale  e  giuridica  nei  Codici  religiosi  (st.  e  litogr.). 

6.  ZoGCO  Rosa  A.  —  //  metodo  dei  compilatori  nella 
composizione  dei  singoli  titoli  delle  istituzioni  giustinianee,  ora 
per  la  prima  volta  accertato  (ms.). 

Elenco  dei  lavori  presentati  per  concorrere  al  premio  di  S.  M.  il  Re 

per  le  Scienze  sociali  ed  economiche. 

(Premio  'li  L.  10,000.  Scadensa  31  dicembre  1901). 

1.  Danesi  A.  G.  —  Gli  Schiavi  (st.)  e  sette  opuscoli. 

2.  De  Botazzi  Giuseppe.  —  Italiani  in  Germania  (st). 
8.  Mazzarella  Giuseppe.  —  ^)  La  condizione  giuridica 

del  marito  nella  famiglia  matrimoniale  (st.).  —  2)  jfuove  ricerche 
sulla  condizione  del  marito  nella  famiglia  primitiva  (st.). — 
^  Teoria  etnologica  del  matrimonio  ambiliano  (ms.). 

4.  Valenti  Ghino.  —  Studi  di  economia  sociale  appli- 
cata alt  agricoltura  (ms.). 

Elenco  dei  lavori  presentati  per  concorrere  ai  premi 
del  Ministero  della  P.  I.  per  le  Scienze  storiche 

(Due  premi  del  valore  complessivo  di  L.  8300.  Scadenia  31  dicembre  1901. 

1.  Arezio  Luigi.  —  l)  La  politica  della  S.  Sede  rispetto 
alla  Valtellina^  dal  concordato  d^  Avignone  alla  morte  di  Gre- 
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gorio  XV  (st).  —  2)  Luciano  Bonaparte  nella  rada  di  Ca- 
gliari  (st).  —  3)  Le  speranze  italiche  di  Vittorio  Emanuele  I 
neiranno  1809  e  la  missione  del  conte  di  Revel  in  Sicilia  (ms.). 

2.  Cooo  Oabtako.  —  1)  Venezia  e  la  battaglia  di  Le^ 
ponto  secondo  le  recenti  ricerche  (st).  —  2)  £a  guerra  di  Ve- 
nezia contro  i  Turchi  (1499-1501)  (st.).  —  ^ì  Intorno  alle  bat- 
taglie navali  della  Repubblica  di  Genova  del  contrammiraglio 
€f.  Oavotti  (st.).  —  ^)  Tre  lettere  inedite  di  Ippolito  Nievo. 
(st.).  —  5)  L'ultima  invasione  dei  Turchi  in  Italia  in  rela- 
zione alla  politica  europea  dell'estremo  quattrocento  (st.). 

3.  Danesi  A.  G.  —  l)  Mitologia  greca  e  romana  (in  col- 
lab,  con  0.  B.  Dal  Lago)  (st.).  —  2)  Gentilesimo  in  lotta  col 
Cristianesimo  (ms.). 

4.  Luiso  Paolo.  —  i)  Studi  sull'Epistolario  di  L.  Bruni 
(ms.).  —  2)  Riordinamento  delC Epistolario  di  A.  Iraversari 
(ms.).  —  3)  Bue  omonimi  di  L.  Bruni  (st).  —  4)  studi  su 
r Epistolario  e  le  Traduzioni  di  Lapo  di  Castiglionchio  (st.).  — 
^)  Le  vere  lode  de  la  inclita  et  gloriosa  città  di  Firenze  (st.). 
—  6)  Un  cimelio  umanistico  (st).  —  7)  Commento  ad  una 
lettera  di  L.  Bruni  e  cronologia  di  alcune  site  opere  (st.). 

5.  Orsi  Pietro.  —  Signorie  e  Principati  (st.). 

6.  Palatini  Leopoldo.  —  l)  Veracità  storica  delle  opere 
eerte  di  C.  Sallustio  Crispo  (st).  —  2)  Bernardino  Cirillo^ 
nelV occasione  del  quarto  centenario  della  sua  nascita  (st.).  — 
3)  La  Signoria  nelC Aquila  degli  Abruzzi  dalla  seconda  metà 
del  secolo  ZI II  al  principio  del  XV  (st).  —  4)  Jacopo  Bo- 
nadei  e  i  suoi  diarii  (st.). 

7.  Pirro  Alberto.  —  i)  Carlo  Alberto  e  r indipendenza 
italiana  (st).  —  2)  /  Pelasgi,  a  proposito  di  una  nuova  teoria 
del  Padre  Be  Cara  (st.).  —  3)  //  primo  giorno  delVanno  con- 
solare romano  (st). 

8.  Sansone  Alfonso.  —  Gli  avvenimenti  del  1799  nelle 
due  Sicilie.  Nuovi  documenti  (st). 

9.  Santini  Pietro.  —  Studi  sulV antica  Costituzione  del  Co- 
mune di  Firenze.  Contado  e  politica  esteriore  nel  secolo  XII (st). 

10.  Segrb  Arturo.  —  i)  Belle  relazioni  tra  Savoia  e  Ve- 
nezia da  Amedeo   VI  a  Carlo  II  (III)  (1366-1553)  (st).  — 
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2)  Nicod  de  Menthon  e  le  aspirazioni  sabaude  al  Ducato  di 
Milano  (1445-50)  (st.).  —  3)  Carlo  II,  duca  di  Savoia,  e  le 
guerre  d- Italia  tra  Francia  e  Spagna  dal  1515  al  1525  (st).  — 
(st.).  ^)  Appunti  sul  ducato  di  Carlo  II  di  Savoia  tra  il  1546 
ed  il  1550  (st).  —  5)  Un  episodio  della  lotta  tra  Francia 
e  Spagna  a  mezzo  il  cinquecento.  Carlo  duca  di  Savoia  e 
le  sue  discordie  con  Ferrante  Gonzaga  (st).  —  6)  La  politica 
sabauda  con  Francia  e  Spagna  dal  1515  al  1533  (st).  — 
7}  Lodovico  Sforza,  duca  di  Milano,  e  l'assunzione  al  trono 
sabaudo  di  Filippo  II,  il  «  Senzaterra  »  (st).  —  8)  Documenti 
ed  osservazioni  nel  congresso  di  Nizza  (1538)  (st).  —  9)  Ema- 
nuele Filiberto  e  la  Repubblica  di   Venezia  (1545-1580)  (st). 

11.  SoRBELLi  Albano.  —  1)  Le  Croniche  bolognesi  del 
sec.  XI V  (st.).  —  2)  La  Signoria  di  Giovanni  Visconti  a  Bo- 
logna  e  le  sue  relazioni  con  la  Toscana  (st).  —  3)  Francesco 
Sforza  a  Genova  (1458-1466).  Saggio  sulla  politica  italiana 
di  Luigi  XI  (st.). 

12.  Strazzulla.  Vincenzo.  —  i)  Nuovi  studi  su  alcuni 
elementi  pagani  (st.).  —  2)  Summa  libelli  de  Trotilo  Xipho- 
niaque  atque  aliis  locis  proxime  edendis  (st)  —  S)  indagini 
archeologiche  sulle  rappresentanze  del  «  Signum  Christi  •  (st.).  — 
4)  Di  un  dittico  siculo-bizantino  in  CefalU  (st).  —  5)  Storia 
ed  archeologia  di  Trotilon,  Xiphonia  ed  altri  siti  presso  Au- 
gusta di  Sicilia  (st).  —  6)  Epigraphica  (st).  —  7)  Dei  nuovi 
studi  sulle  catacombe  di  Siracusa  (st).  —  8)  Dopo  lo  Stra- 
bone  Vaticano  del  Cozza- Luzzi{st).  —  9)  Sulle  fonti  epigra- 
fiche della  prima  guerra  punica  in  Sicilia  in  relazione  alle 
fonti  storiografiche  [264-256  a.  C]  (in  corso  di  st).  —  10)  La 
famiglia  di  Pythodoris  regina  del  Ponto  [84  a.  C,  63  d.C.].  — 
11)  ePAIKH.  La  serie  dei  re  Odrisi  dal  200  fl.  C.  al  46  d.  C. 
(in  corso  di  st.).  —  12)  Recensioni  varie  a  lavori  del  Civitelli, 
del  Pais,  del  Marucchi,  del  De  VincentiiSj  del  Ricci,  del  Botti 
(st).  —  13)  Pei  funebri  di  S.  M.  Umberto  I  (st). 

Il  Segretario  Oumi  comunica  una  lettera  del  prof.  T.  Per- 
sico, il  quale  dichiara  di  ritirarsi  dal  concorso  al  premio  Beale 
del  1900,  per  la  Storia  e  Geografia. 
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CORRISPONDENZA 

Il  Segretario  Guidi  dà  conto  della  corrispondenza  relativa 
al  cambio  degli  Atti. 

Bingrazìano  per  le  pubblicazioni  riceYnte: 

La  B.  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona;  la  B. 
Accademia  d'archeologia,  d'Anversa;  la  Biblioteca  Vaticana; 
r  Università  di  Lione. 

Annuncia  l'invio  delle  proprie  pubblicazioni: 

L'Università  di  Lund. 


S0dfUa  d$l  16  febbraio  1902.  —  P,  Blajsbrna  Vicepresidenti. 


NOTIZIE  DELLE  SCOPEBTE  DI  ANTICHITÌ 

DBL   MESE   DI   GENNAIO   1902. 


Il  Ministero  della  Pubblica  Istruzione  ha  trasmesso  all'Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  sulle 
scoperte  di  antichità,  delle  quali  venne  informato  durante  lo  scorso 
mese  di  gennaio. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti. 

Begione  X  (  Venetia). 

Una  tomba  di  età  romana,  formata  con  tegole  ed  embrici 
e  ccmtenente,  oltre  ai  resti  dello  scheletro,  una  moneta  di  Au- 
gusto, fu  casualmente  rinreunta  a  Lavariano,  frazione  di  Mor- 
tegliano  (Udine). 

Bbgione  VII!  {Cispadana). 

Presso  Imola,  a  Trentola  tornò  a  luce  un  cippo  marmoreo, 
recante  incisa  una  iscrizione  votiva,  latina. 

Bbgione  V  {Picenum). 

Una  relazione  del  prof.  cav.  E.  Brizio,  tratta  delle  due 
grandi  piscine  limane  che  fornivano  l'acqua  all'antica  città  di 
Atri.  Una  di  tali  piscine  conservasi  sotto  la  chiesa  cattedrale  di 
Atri,  ed  è  di  forma  rettangolare,  divisa  in  navi  da  robusti  pi- 
lastri in  muratura,  e  coperta  da  vdlte  a  crociera.   L'altra  pi- 
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scina,  di  minori  proporzioni,  fu  riconosciuta  sotto  il  palazzo  già 
del  duca  d'Atri,  ora  Pretaroli. 

Bboione  vi  (Umbria). 

A  Todi  si  scoprirono  alcuni  avanzi  di  antico  edificio,  pro- 
babilmente le  terme  romane,  presso  la  porta  della  Valle,  nella 
località  detta  appunto  Termini.  Tra  i  ruderi  si  riconobbero  due 
cisterne  rivestite  di  calcestruzzo  e  parte  di  un  pavimento  a  mo- 
saico policromo.  Tornarono  anche  a  luce  due  pozzi,  in  uno  dei 
quali,  tra  le  terre  di  scarico,  si  trovò  un  peso  di  bronzo,  fog- 
giato a  guisa  di  porco  coricato,  con  tracce  della  maniglia  per 
sollevarlo,  saldata  sul  dorso.  Il  peso  corrisponde  a  31  chilo- 
grammi. 

Tombe  di  età  romana,  formate  con  tegoloni,  con  olle  ci- 
nerarie, fittili,  furono  rinvenute  nell'agro  suburbano  di  Temi,  e 
precisamente  a  s.  Giovanni  di  Piedimonte,  ed  a  Casale  delle 
Boccio. 

BOMA. 

Avanzi  di  vari  muri,  spettanti  a  privati  edifici,  si  rinven- 
nero nel  terreno  adiacente  all'Ospedale  Militare,  al  Celio  (Be- 
gione  II)  e  tornò  pure  alla  luce  un  tratto  di  pavimento  stradale, 
a  poligoni  basaltini. 

Tracce  di  edificio  con  pareti  decorate  di  pitture  a  fresco 
scoprironsi  nella  via  di  s.  Prassede  (Begione  III). 

Tra  il  Velabro  e  la  piazza  della  Bocca  della  Verità  incon- 
traronsi,  in  occasione  dei  lavori  per  la  nuova  fogna,  due  antiche 
cloache,  costniite  in  pietrame,  a  notevole  profondità. 

Nella  via  Flaminia,  presso  l'antico  mattatoio  si  è  trovato 
un  grande  sarcofago  marmoreo,  coperto  da  un  lastrone.  Dentro 
vi  si  contenevano  i  soli  resti  dello  scheletro.  Nello  sterro  mede- 
simo si  raccolse  un  piede  di  statua  marmorea,  una  piccola  base, 
un  rocchio  di  colonna  di  portasanta  e  vari  frammenti  di  lastre 
di  marmi  colorati. 

Muri  appartenenti  a  colombari,  si  scoprirono  nella  via  Sa- 
laria, presso  la  nuova  Chiesa  dei  Carmelitani.  Conservano  ancora 
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le  pìccole  nicchie  con  le  olle  contenenti  le  ossa  combuste,  e 
diverse  iscrizioni. 

Beqionb  I  {Latium  et  Campania). 

Presso  Palombara,  nella  località  detta  i  Colli,  scoprìronsi 
doe  tombe  costruite  a  guisa  di  piccole  capanne  con  pareti,  posate 
sopra  lastre  irregolari,  ma  rotonde.  Erano  chiuse  sul  dinnanzi 
con  un  solo  pezzo  di  arenaria. 

In  una  di  tali  tombe  si  raccolsero  frammenti  di  un  vaso  a 
pareti  grosse,  di  impasto  nero  ;  un  ossuario  ripieno,  per  metà, 
di  ossa  combuste  e  spezzate  e  coperto  con  ciotola.  Attorno  al- 
l'ossuario erano  altri  vasi  minori.  Appartenevano  al  corredo  per- 
sonale del  defunto,  un  coltello  a  lama  ondulata  ed  un'ansa  di 
cultro,  di  bronzo. 

Anche  nella  seconda  tomba  si  raccolsero  Tossuario  ed  altri 
vasi  accessori.  Le  tombe  spettano  al  periodo  Villanoviano  più 
puro,  e  sono  quindi  più  antiche  delle  tombe  laziali. 

Regione  III  (Lucania  et  Brutta). 

Presso  la  Certosa  monumentale  di  Padula,  in  seguito  a  meto- 
dico scavo  fatto  eseguire  dal  prof.  cav.  G.  Patroni,  fu  riconosciuta 
resistenza  di  un  grande  edificio  dell'età  classica,  di  cui  si  trovarono 
varie  colonne  sormontate  da  eleganti   capitelli   corinzi,  figurati. 

Secondo  Topinione  del  prof.  Patroni,  tale  edificio,  di  carat- 
tere pubblico  e  non  civile,  dovette  essere  un  santuario,  innal- 
zato fuori  le  mura  di  Consilinum.  Il  predominio  dell'  elemento 
bacchico  nelle  teste  che  ornano  i  capitelli,  farebbe  anzi  pensare 
ad  un  tempio  di  Dioniso. 

Una  relazione  del  solerte  Direttore  del  Museo  di  Siracusa, 
prof.  Paolo  Orsi,  dà  conto  di  varie  scoperte  avvenute  nella  re- 
gione dei  Bruttii.  A  Spezzano  Calabro  potò  esaminare,  presso  il 
sig.  Filippo  Eugenio  Albani,  una  piccola  raccolta  di  antichità 
contenente,  tra  gli  altri,  vari  e  notevoli  oggetti  funerari,  di  tipo 
siculo,  rinvenuti  entro  tombe  di  una  necropoli  arcaica.  Tracce 
di  edifici   di   età  romana  e  tombe   pure   romane,  scoprìronsi  a 
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Gerace,  nel  territorio  dell'antica  Lokroi  Epiiephyrioù  Nel  terri- 
torio di  Bosamo,  fosse  l'antica  Medma,  colonia  di  Locri,  torna- 
rono a  luce  yarie  terrecotte  ritraenti  gruppi  di  Dioniso  associato 
a  figura  muliebre  (Arianna  ?)  ;  altre  figure  recumbenti,  isolate, 
di  Dioniso  barbato  e  di  giovani;  figure  gioTanili  a  cavallo; 
frammenti  di  amie;  mascheroni  silenici,  ecc. 
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n  Gorrìspondeote  Pais  f&  una  comunicazione  Yorbale  Su  di 
alcune  menzioni  antiche  di  isole  galleggianti. 

I  Soci  Gamurrini  e  Gatti  e  il  Corrispondente  Sguloja 
aggiungono  alcune  osservazioni  sulla  comunicazione  precedente. 


PERSONALE  ACCADEMICO 

Il  Socio  LuzzATTi  dà  buone  notizie  della  salute  del  Vice- 
presidente Blasbrna  colpito  giorni  addietro  da  una  indisposi- 
zione, e  si  rende  interprete  dei  sentimenti  delVassemblea,  in- 
viando al  Vicepresidente  gli  auguri  di  una  pronta  e  completa 
guarigione. 

Lo  stesso  Socio  annuncia  che  alla  seduta  assiste  il  conte 
DE  Franqueville  cbe  fu  uno  dei  Presidenti  dell'  Istituto  di 
Francia.  Ricorda  le  opere  principali  del  conte  de  Franqueville,  e 
a  nome  dell'Accademia  invia  un  saluto  all'  Istituto  di  Francia, 
cosi  degnamente  rappresentato  all'odierna  adunanza. 


RELAZIONI  DI  COMMISSIONI 

Il  Socio  Gamurrini,  a  nome  anche  del  Socio  Gatti,  legge 
una  Relazione  colla  quale  si  propone  l'inserzione  negli  Atti 
accademici,  di  una  Memoria  del  aig.  E.  Thovez,  intitolata: 
Il  medioevo  dorico  e  lo  stile  del  dypilon. 

Le  proposte  della  Coumiissione  esaminatrice,  sono  appro- 
vate dalla  Classe,  salvo  le  consuete  riserve. 


PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

Il  Segretario  Guidi  presenta  le  pubblicazioni  giunte  in  dono, 
segnalando  quelle  inviate  dai  Soci  Boggardo  e  Carle;  e  dai 
signori:  Abìbrosou,  De  Sanctis,  Poggi,  Sghipa,  Héron  de 
ViLLEFOssE,  DiBHL,  Sghubert.  Fa  inoltre  particolare  menzione 
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del  volume  avente  per  titolo:  Raccolta  di  Biudi  critici j  dedi- 
cata ad  Alessandro  d'Ancona,  festeggiandosi  il  XL  anniver^ 
sario  del  suo  insegnamento. 


CORRISPONDENZA 

Il  Segretario  Guidi  dà  comunicazione  della  corrispondenza 
relativa  al  cambio  degli  Atti. 

Ringraziano  per  le  pubblicazioni  ricevute: 

La  B.  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona;  la  So- 
cietà letteraria  e  filosofica  di  Manchester;  la  Società  filosofica 
di  Cambridge;  la  Società  degli  antiquari  di  Londra;  il  Museo 
Britannico  di  Londra;  TUniversità  di  Upsala;  TUniversità  di 
Pensylvania. 

Annunciano  rinvio  delle  proprie  pubblicazioni: 

LTniversità  di  Utrecht;  la  Scuola  superiore  di  Berna. 


OPERE  PERVENUTE  IN  DONO  ALL'ACCADEMIA 

Seduta  del  19  gennaio  1902. 

Alagna  G.  A.  —  L' economia  politica  e  il  socialismo.  Messina, 

1901.  8°. 
Arias  G.  —  Studi  e  documenti  di  storia  del  diritto.  Firenze, 

1901.  8^ 
Cile  (Breve  descrizione  della  Repubblica  del...).  Lipsia,  1901.  8^. 
Corpus  inscriptionum  latinarum.  Voi.  XI,  2  (1);  XIII,  8  (1). 

Berolini,  1901.  4°. 
Ferraris  C.  F.  —  Das  neue  Gesetz  betreffend  die  National- 

Yersorgungskasse  fftr  die  Invaliditàt  und  das  Alter  der  Ar- 

beiter.  Berlin,  1901.  8*». 
Finali  G.  —  Un  frate  romagnolo  contemporaneo  di  Dante.  Roma, 

1901.  8^ 
Lampertico  F,  —  Commemorazione  di  Angelo  Messedaglia.  Ve- 
nezia, 1902.  8^ 
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Modestov  B.  —  Introduction  à  V  Histoire  Bomaine,  réthnologie 
préhistorique  et  les  influences  civilisatrices  à  T  epoque  pré- 
romaine  en  Italie  et  les  commencements  de  Bome.  1^*^  partìe. 
St  Pétersboìirg,  1902.  8°. 

Pagano  L.  —  Studi  sulla  Calabria.  Disp.  VII.  Napoli,  1901  8^ 

Xeiniseh  L.  —  Sùdarabisohe  Expedition.  Band  II.  Die  Somali- 
Sprache.  Wien,  1902.  4*». 

GABBA  B.  —  MocROBCKie  I^apH  h  BH3aHTificKÌe  BacHjieBCEi. 
XapbKOBb,  1901.  8^ 

Salitali  P.  —  Sui  prezzi  in  Egitto  neir  età  tolemaica.  Messina, 
1901.  8*. 

Séler  a,  —  Cedex  Fejéry&ry-Mayer.  Eine  altmexikanische  Bil- 
derhandschrift  der  Pree  Public  Musenms  in  Liverpool 
(^).  Berlin,  1901  {Dono  del  Duca  di  Loubat). 

Zacchetii  L.  —  Per  la  questione  sociale  o  scuola  educativa  e 
socialismo  di  Stato.  Oneglia,  1902.  8*". 


Seduta  del  16  febbraio  1902. 

Ambrosoli  S.  —  Di  una  nuova  Zecca  Lombardo-Piemontese. 

Milano,  1901.  S^. 
Botti  G.  —  Bapport  sur  le  Musée  Gréco-Bomain  d*Alexandrie 

en  1900-1901.  Alexandrie,  1902.  4^ 
Carle   G.   —   Alcune   lettere  inedite  di  V.   Gioberti.   Torino, 

1901.  8«. 
Id.  —  Il  Pensiero  Civile  e  Politico  di  Vincenzo  Gioberti.  Torino 

1901.  8^ 
Id.  —  Vincenzo  Gioberti  e  il  secolo  ventesimo.  Torino,  1902.  8®. 
Dagh-Begister  gebonden  int  Casteel  Batavia  vant   passerende 

daer  ter  plaetse  als  over  geheel  Nederlandts-India.  Anno 

1641-1642,  1673.  Batavia,  1901.  8«. 
De  Coubertin  P.  —  La  Chronique  de  Franco.  2*  année  1901. 

Paris,  16°. 
De  Sanetis  G.  —  Memorie.  Studi  dal  vero.  Boma,  1901.  8®. 
Id.  —  Tommaso  Minardi  e  il  suo  tempo.  Boma,  1900.  8"^. 
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De   Simone  Brouwer  F.   —  Ancora   Don   Giovanni.   Napoli, 

1897.  8^ 
Id.  —  Capitan  Fracassa.  Napoli,  1900-  8®. 
/d.  _  Don  Saverio.  Napoli,  1900.  8«. 
Id.  —  Storia  di  Argia.  Napoli,  1892.  8«. 
Id.  —  Una  scena  di  sponsali.  Napoli,  1893.  8^. 
Biehl  Ch.  —  Nella  Dalmazia  Romana.  Spalato,  1900.  8". 
^éron  de  Ville  fosse  A.  —  Le  Grand  Autel  de  Pergame  sur  un 

médaillon  de  bronzo  trouvó  en  Trance.  Paris,  1901.  8°. 
Poggi  G.  —  Le  due  riviere  ossia  la  Liguria  marittima   nel- 

r  Epoca  Romana.  Genova,  1901.  8®. 
Raccolta  di  studii  dedicata  ad  A.   d'Ancona  festeggiandosi   il 

XL  anniversario  del  suo  insegnamento.   Firenze,  1901.  8"*. 
Schifa  M.  —  Il  Muratori  e  la  coltura  napoletana  del  suo  tempo. 

Napoli,  1902.  8^ 
Urkunden-Regesten  aus  den  ehemaligen  Archiven  der  von  Kaiser 

Joseph  II.  aufgehobenen  Eldster  Bdhmens,  von  Dr.  A.  Schu- 

bert.  Innsbruck,  1901.  4^ 


Seduta  del  16  marzo  1902  —  P.  Blxsbrna,  Vicepresidente 
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Nota  del  prof.  Antonio  Restori  presentata  dal  Socio  E.  Monaci 


Avrei  voluto  di  questa  importante  collezione  da  me  studiata 
più  di  due  anni  sono,  dare  notizie  più  particolari,  identificando 
meglio  e  in  numero  maggiore  le  poesie  che  vi  sono  confusamente 
raccolte.  Ma  il  dover  essere  per  buona  parte  delF  anno  fuori  dei 
grandi  centri  di  studio  e  la  scarsità  che  anche  in  questi  ho  tro- 
vato di  antichi  libri  per  raffronti  di  questo  genere,  e  la  persua- 
sione fondata  che  molte  di  queste  poesie  non  sono  identificabili 
se  non  con  l'aiuto  di  parecchi  canzonieri  manoscritti,  segnalati 
dal  Gallardo  e  da  altri,  ma  ancora  inediti  in  Ispagna  ;  mi  indu- 
cono a  non  ritardare,  senza  frutto,  la  comunicazione  di  questa 
silloge  spagnuola  della  biblioteca  di  Ravenna. 

Il  codice  è  cartaceo,  di  194  carte  spesso  scritte  in  doppia 
colonna  e  contiene,  se  ho  ben  diviso  alcune  poesie  di  cui  non  è 
facile  vedere  il  principio  e  la  fine,  233  fra  sonetti,  romances, 
romancilloSj  cobbole  glossate  e  simili  (').  Il  codice  è  di  prove- 
nienza pisana  ;  in  un  inventario  antico  che  ha  ora  questa  segna- 

3  5   P 
tara:  Mob.  -^-7 — ,  esso  è  notato  al  n.<*  7  dei  Codices  mss.  Pi- 


0)  La  numerazione  delle  poesie  è  230  ma  ho  dovuto  porre  dei  bis  ai 
numeri  XLVII,  COI,  CCXXI.  In  fondo  alle  poesie  c*è  quasi  sempre  scritto 
il  finis,  ma  questo  alle  volte  è  messo  dove  non  dovrebbe,  altre  volte  manca 
ove  andrebbe  collocato.  Fra  carte  180  e  '83,  181  e  '86,  c'è  un  errore  del 
legatore  che  ha  posposto  ciò  che  doveva  precedere,  ma  la  numerazione  delle 
carte  corre  regolare  senza  avvertire  queste  posposizioni.  Ciò  prova  che  essa 
numerazione  fu  messa  dopo  che  il  volume  fu  rilegato  in  cartone,  0  che,  so 
la  numerazione  è  originale,  il  trascrittore  stesso  non  si  accorse  di  quello 
scambio  di  carte.  La  nota  finale  ci  avverte  che  di  carte  in  fine  del  volume 
non  se  ne  sono  perdute  (l'ultima  poesia  è  mutila,  ma  anche  molte  altre 
nell'interno  del  libro)  mentre  invece  sono  andati  smarriti  due  quaderni 
comprendenti  16  carte  (20^  a  35^  inclusa). 
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sani  empii  ac  translati  in  Classensem  Bibliotheeam  anno  1712 
mense  Maio.  E  nel  primo  foglio  bianco  del  manoscritto  è  questo 
titolo:  •  4*  l'ibro  Romanzerò  \  de  Canciones  Romances  j  y  al- 
gunas  nuebas  para  \  Passar  la  siesta  a  los  \  que  para  dormir 
tienen  \  la  gana  \  —  1.  5.  8.  9  —  «  poi  d*  altro  più  sbiadito 
inchiostro,  ma  non  mi  pare  che  sia  d altra  mano,  è  scritto: 
Alonso  de  Nabarette  de  Pisa  \  en  Madrid  1589  —  Similmente 
in  fine  del  codice  al  verso  di  una  carta  turchina  di  guardia,  è 
scritto  :  tt  Carte  cento  nouanta  quatro  scritte  tutte  \  di  Cansone 
e  romanze  spagnole  di  ma  \  no  di  Alfonso  nauaretti  di  pisa.  \  « 
e  col  più  sbiadito  inchiostro  sopraccennato  è  aggiunto  :  1S89  in 
Madrid. 

Altri  codici  spagnuoli  della  Classense  portano  indicazioni  di 
altro  Nabarette  o,  italianamente,  Navaretti.  Un  codice  dei  Dia- 
logos  murales  di  Fedro  de  Navarra  (ms.  801)  era:  De  Luis  Ca- 
stillo  de  lioma  1560,  e  questo  Luis  è  un  Nabarrete,  come  appare 
da  un  codice  del  Libro  de  oracion  di  Fr.  Luis  de  Granada 
(ms.  259)  che  ha  questa  nota  della  stessa  mano:  Trasladado 
enei  Castillo  de  L^  (Lioma)  por  Luis  de  Nauarrete  Aito  1564. 
Lo  stesso  Luigi  in  un  3®  volume  miscellaneo  del  B.  Archivio 
di  Stato  in  Pisa  (0  narra  un  sogno  con  parecchie  considerazioni 
di  storia  pisana,  ma  non  vi  sono  date.  Ricavasi  da  altra  fonte 
che  nel  1563  e  *64  era  castellano  di  Livorno  un  Giovanni  de 
Navarrete  alla  famiglia  del  quale  è  evidente  che  appartengono  e 
il  Luigi  e  l'Alfonso  sopracitati  (^).  Un  Navarretti  era  in  Pisa, 
cavaliere  di  S.  Stefano,  nel  1600,  ma  ne  ignoro  il  nome;  un 
altro  fu  professore  nello  studio  pisano.  Detto  Giovanni,  castel- 
lano di  Livorno,  era  ancor  vivo  ed  aveva  ivi  molti  possessi  nel- 
r  anno  1590  ;  ciò  ricavasi  dal  volume  secondo  della  Miscellanea 
pisana  sopra  citata:  dove  anco  sono  raccolte  notizie  di  storia 
pisana,  chiese,  santi,  e  altri  argomenti  locali. 

{})  Titolo  del  \^  volume  :  «  Mantissa  veterum  diplomatum  pop.  pis.  a 
nobili  viro  Navarretti  reccolleetorum  ». 

C)  ÀTchiyio  di  Stato  in  Firenze:  Carteggio  universale,  Lettere  del 
Duca  Cosimo  dal  1562  al  '64.  Reg.  33  :  sono  tre  lettere  del  6  novembre 
1 568  e  del  4  aprile  e  24  maggio  *64  ;  dalP  ultima  appare  un  altro  figlio  di 
Giovanni,  Annibale,  volontario  su  le  galere  del  principe. 
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Sì  vede  che  nella  famiglia  Navarretti,  indubbiamente  d' ori- 
gine spagnola,  era  vivo  il  gusto  di  trascrivere  quanto  più  inte- 
ressava. Ma  diverso  da  Don  Luis,  che,  almeno  a  giudicarne  dalle 
note  classensi,  preferiva  i  libri  di  grave  divozione,  è  il  nostro 
don  Alfonso,  trascrittore  di  questo  canzoniere.  Nel  quale  non 
mancano  le  poesie  religiose  e  morali,  ma  sono  di  gran  lunga  più 
numerose  le  poesie  d'occasione,  allegre  ed  oscene,  raccolte  man 
mano  in  Madrid  dai  cantastorie  di  piazza,  dalla  voce  popolare, 
da  foglietti  volanti,  secondo  che  colpivano  la  fantasia  e  il  gusto 
del  trascrittore.  Questa  impronta  di  piena  e  vivace  popolarità  è 
senza  dubbio  il  pregio  maggiore  di  questa  silloge,  (oltreché  la 
datazione  così  precisa  del  codice,  1589,  non  è  inutile  per  molte 
poesie):  ma  è  anche  la  causa  prima  dello  stato  miserevole  in  cui 
moltissime  vi  son  trascrìtte.  Perchè  sodo  così  frequenti  le  lacune, 
le  false  rime,  le  storpiature  metriche  (fino  a  scrìvere  delle  ottave 
come  redondillas  e  dei  sonetti  come  cancionesl)  i  non  sensi 
grammaticali  e  sintattici,  che  è  evidente  che  il  Navarretti,  pro- 
babilmente soldato  e  di  coltura  assai  limitata,  non  attingeva  da 
testi  a  stampa,  tranne  qualche  caso  tosto  riconoscibile,  ma  da 
fonti  molto  più  vive  ma  molto  più  impure:  tanto  che  talora  è 
quasi  inafferrabile  il  senso  della  poesia.  11  confronto  di  quelle 
poesie  che  abbiamo  a  stampa  in  altre  fonti,  con  queste  del  clas- 
sense,  conferma  quanto  sopra,  lasciandoci  vedere  di  quanti  errori 
sia  pieno  questo  codice  e  spesso  dandocene  quasi  la  spiegazione 
e  la  chiave  (0- 

La  varietà  di  esse  fonti  rende  inutile  accumulare  qui  quel 
poco  che  potrei  dirne  singolarmente  ;  sarà  più  agevole  dirne  caso 
per  caso,  e  Y  indice  alfabetico  porrà  in  grado  di  trovar  subito  la 
poesia  e  quelle  annotazioni  che  fui  in  grado  di  apporre.  Ogni  poesia 
è  data  col  titolo  in  maiuscoletto,  se  ne  ha,  e  con  uno  o  più  versi  ini- 
ziali ;  quanto  mi  parve  necessario  per  aiutarne  Teventuale  identifi- 
cazione. Qui  porrò  la  tavola  di  quelle  poesie  di  che  ho  potuto  accer- 


0)  Risalta  efidente  da  tatta  la  raccolta  che  il  Navarretti  aveva  fami- 
gliare per  pratica  la  lingua  spagnola,  ma  che  essa  non  era  la  sna  materna; 
perfino  in  ortografia,  quando  è  distratto  cade  in  frequenti  italianismi,  come 
star,  9pada\  -gì-  per  -II;  e  più  caratteristico  che  per  que. 
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tare  la  paternità,  lasciando  ad  altrì  di  aumentarla  se  n'  è  il  caso(^). 


Acuiia  [Fernando  de] 
Alcazar  [Baltasar  del] 
Cetina  [Gutierre  de] 
Encina  [Juan  del]  . 
Frias  [Damasio  de]. 
Fuentes  [Diego  de]. 
Gallo  [Cornelio]  .  . 
Góngora  [Luis  de]  . 
Hurtado  de  Mendoza  [Diego] 


Laynez  [Fedro]  .  .  . 
Liiian  de  Riaza  [Fedro] 
Quevedo  [Francisco  de] 
Rodriguez  [Lucas]  .  . 
Remerò  [Joaquin]  .  . 
Salinas  [Juan  de]  .  . 
Sema  [Melohor  de  la]. 


Silvestre  [Gregorio].  . 
Vega  Carpio  [Lope  de] 
Vegas  [Damian  de].  . 
Villalta  [Andrea,  de]    . 


fol.     Ir.: 


CIV. 
CXCI. 

cxxv. 

CXXXIV. 
CLXXIX. 

cu. 

CXXXII. 
CCXVII. 
XVI,    LXVII,    CXXVI,    CLX, 

CLXXVIII. 
XXXII?  LXXI? 
CCXIII. 
CL? 

XX,  LXXIII? 
LXX? 

CXCVI,  ccxxv. 

daCXXXVII  a  CLXXVII  (tranne 
CLX  a  Hurtado,  CL  a  Queve- 
do?, CXLVII,  CLVIL  CLXIX, 
anonime?) 

LXXVII. 

XLIII,  CXCV. 

•     .     .     LXXX. 

.     .     .     LXV. 

Antonio  Restori. 

TAVOLA  DELLE  RIME. 


Dice  mi  madre 
que  oluide  el  amor 
«  acauelo  ella  con  el  corazon  » 
Como  si  en  mi  mano 
estubiese  amalle 


[3  strofe] 


(^)  Le  edizioni  originali  di  molti  di  quesii  poeti  sono  una  rarità  anche 
in  Ispagna,  tanto  che  con  lodevole  pensiero  se  ne  fecero  delle  recenti  ri- 
stampe; per  es.  delle:  Bimas  y  poesias  del  Doctor  Juan  de  Salinai, 
Sevilla,  1869;  delle:  Rimai  de  Fedro Linan  de  Riaza,  Saragozza,  1876; 
del:  Cancionero  de  D,  Fedro  Manuel Ximenez  de  Urrea,  Saragoza,  1878; 
ma  anche  queste  ristampe  sono  nna  rarità  in  Italia;  io  le  ho  cercate  invano. 
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IT 


TI 


[una  strofa] 


iij        fol. 


fol. 


foL 


fol. 


Pongo  tra  Tirgolette  ciò  che  serve  di  ritornello  nelle  strofe  segnenti. 
ij         fol.    1 Y.  : 

Vuestro  donayre  grazioso 
y  esa  beldad  soberana 
«  me  matas  de  amores  Ana  n 
Ese  pecho  rico  doro 

2  r.  —  CANgiON  : 

0  bellos  ojuelos  mios 
«  no  lloreis 
qne  a  los  que  os  miran  bolaeis 
corrientes  rios  » 

Annqne  es  ajena  pasion 
las  que  derraman  las  Tiiestras 

2r.  —  Canqion: 

Vuestra  an^en^ia  y  mìs  enojos 
me  estraiian  entra  las  gentes 

2r.  —  CANgiON: 

Ay  qne  no  escnso  el  morir 
por  tns  negros  ojos  vellos 

3r.  —  Los  ousTos  del  frayle: 
Tengo  los  gnstos  de  amor 

Da  confrontare,  sebbene  la  poesia  sia  alquanto  diversa,  con  quella 
del  Cancionero  de  obras  de  burlas.  Madrid  1872,  p.  147. 

▼ij       fol.    5  r.  : 

0  esperan^a  mia  y  mi  Consuelo 
pare  un  sonetto,  ma  qui  è  dato  in  tre  quartine. 

▼iij      fol.    5r.  —  Canqion: 

Dos  crueles  animales 

que  en  la  tierra  auian  nascido 
È  un  romance,  orribilmente  ridotto,  sopra  Venus  y  Cupido  :  [24  versi]. 

ix        fol.    5t.  —  CANgiON: 

Es  la  «  hermosura 
de  mi  Juana  tanta 
que  a  todos  espanta 
y  a  nadye  asigura  » 
y  con  ella  al  cielo 
X  fol.    6  r.  : 

Gileta  sin  duda  alguna        por  tu  causa  morire 
«  y  en  tu  seruicio  dare        un  bofeton  a  la  luna  » 

xi        fol.    7r.  —  CANgiON: 

Tal  me  ueo  y  cn  tal  fatiga 

è  una  quintina  con  glosa:  El  cielo  Amor  y  fortuna. 


[2  stTofe[ 

[5  quartine] 

[2  strofe] 
[22  quintillas] 


[3  strofe] 


[6  strofe] 
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xii       fol.    8r.  —  CANgtON: 

Domina  mea  dìiiare 

que  yo  pueda  mereceros 
u  Dumine  si  no  ay  dineros 
bene  potes  ambulare  »  [7  strofe] 

xii      fol.    8t.: 

Un  pastorcillo  solo  està  penado 
Quattro  quartine  amorose  di  cui  vi  è  una  pedestre  parodia  à  lo  di- 
vino in  Biblioteca  de  Autores  espanoles  ed.  Rivadeneyra  voi.  XXXV 
pag.  296  attribuita  a  S.  Juan  de  la  Cruz.  Credo  diversa  la  poesia 
cbe  ha  per  capoverso:  Un  pastorcillo  iolo  està  cantando,  citata 
in  Morel-Fatio,  CataL  Afss,  esp.  BiòL  Paria,  p.  218. 

xiv      fol.    8v.  —  CxNgioN: 

La  mujer  que  a  dos  quiere  bion 
«  satanas  bercebu  barrabàs 

la  lieve,  amen  » 
La  que  haze  desvelar  [3  strofe] 

XV        fol.    9  r.  : 

Pidiendo  entrais  senora  Gialla 
dice  che  è  un  Ottaua  :  sono  4  strofe  di  cui  il  metro  vero  non  è  con- 
servato che  neir ultima: 

lo  que  (yo)  os  pudicre  dar  olalla  mia 
es  un  gentil  terfeto 

dos  ottauas  rimas  (1.  reales)  y  un  soneto 
cocido  en  poesia 
contaros  de  la  rota  de  Pavia 
y  de  la  vida  buona 
y  comò  se  ganó  nuebas  de  Elena 
tt  mas  si  pedis  dineros 
no  tratais  mas  amor  con  escuderos  n 
xvi      fol.  10  r.  —  Canqion: 

Dama  de  gran  perfe9Ìon 
È  di  Diego  Hurtado  de  Mendoza;  con   miglior   lezione   e   qualche 
strofa  in  più  è  edita  nelle  Obras  del  Mendoza  pubbl.  dal  Knapp 
a  Madrid  1877  {Colecc,  de  liòros  raros  y  curiosos,  voi.  XI,  p.  379)* 
xvii     fol.  11  V.: 

Sale  la  estrella  de  Venus 
è  un  romance  su  Gazul  del  Romancero  general  (cito  sempre  T  edi- 
zione di  Madrid,  Juan  de  la  Cuesta  1604),  f,  3,  e  Duran,  Rom, 
gen.  n.^  33  con  qualche  variante. 

XViii     fol.    13  r.   —   COPLA   QU£   LAS  DaHAS  de  la  corte  que  (sic)  S^BIARON 
ALOS  GALANES   QUK   FUERON   ALA  ARMADA  CaTOLICA   POR  TN6LATISRRA 

AMO  1588: 

Galanes  los  desta  corto 
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è  nel  Bom.  gen.  f.  43  e  Dnran  n.°  1705,  con  poche  varianti.  Invece 
è  del  tutto  diversa  la  risposta  alle  Dame,  qni  al  nam.  seguente  ; 
questa  è  più  lunga  e  particolareggiata. 

xix      fol.  14y.  —  Rkspubsta  db  los  oalanes  alas  damas  de  la  corte 
Qus  DICE  asst: 

Damas  de  valor  y  rumbe 

XX        fol.  17  V.: 

Con  un  jmmenso  furor 

mas  que  el  fiero  marte  airado 
ya  sale  el  valiente  Mu9a 
è  con  poche  varianti  un  romance  di  Lucas  Kodriguez,   Eomaneero 
hUtorial  (nella  citata  Colecc,  de  libros  raros)  p.  91. 

xxi       fol.  18  r.: 

Bebuelto  sobre  la  sangre 

Tisbe  contemplando  estaba 

de  Piramo  el  triste  cuerpo  [32  vv.  più  3  ottave] 

dice  cancion  ma  è  un  romance. 

xxii     fol.  19  V.: 

Hincado  està  de  rodillas 
è  un  romance  de  Bernardo  del  Carpio  in  Duran  n.°  657,  ma  dopo 
il  V.  y  con  llanto  doloroso  (qui:  temor  receloso)   e* è  una  finale 
diversa  —  Come  ho  già  notato  mancano  le  carte  20  a  35. 

xxiii    fol.  36  r.  —  Ganciom: 

«  Dexaldos  mi  madre 
mys  ojos  Uorar  » 
Uorando  nacìeron 
y  ansi  an  de  acauar. 

Dexaldos  mys  ojos 
Uorar  madre  mya  [7  strofe] 

xxiv     fol.  37 r.  —  Cancion: 

Tan  fiero  es  el  dolor  de  mi  tormento 
que  no  sufre,  Belisa,  que  te  escrina 
para  aliuiar  siquiera  el  mal  que  siento 

capitolo  di  sedici  terzine. 

xxT     fol.  38  r: 

Triste  estaba  y  afligido 

todo  el  reino  de  Castilla 

è  un  romance  di  58  versi  narrante  la  morte  di  un*  innominata  regina 
sorella  di  un  Alberto,  che  si  sacrifica  per  amore  del  re. 

xxtì    fol.  89 r.  —  Cancion: 

Si  estava  ya  rendido  y  sujetado 
sono  4  ottave  amorose. 
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[4  ottave] 


xxrii   fol.  40  r.  —  Ottauas: 

Naebos  efectos  de  mylagro  estrano 
nacen  do  tu  nalor  y  hermosara 
xxviii  fol.  40 V.  —  Romanze: 

Qaando  la  fuerte  Ytalia 

fue  despana  conquistada  [60  versi] 

è  un   romance  del  Gran  Capitan  de  Cordova.   Il  Morel-Fatio  (nel 
Catal.  Àfss.  esp,  Bibl.  de  Paris,  p.  217,  1*)   cita   un   capoverso: 
Cuando  la  fertil  Italia-,  forse  è  lo  stesso, 
xxix     fol.  41  V.  —  Cancion  ottauas: 

Tu  vista  digo  cierto  que  es  locura 
sono  tre  ottave  amorose. 
XXX      fol.  42 r.  —  Ottauas: 

Llorad  mis  tristes  ojos  vuestro  daiio 
sono  tre  ottave  cui  è  ritornello  V  ultimo  verso  :  Yo  me  lo  sé  el  por- 
qué  mas  no  lo  digo. 
xxxi    fol.  42 V.  —  Romanze: 

Biueras  de  Aguadanto 

por  un  verde  y  anche  prado 

se  uà  la  pastora  Cintia  [20  v?.] 

xxxii     fol.  43 r.  —  Romanie: 

Despues  que  vuestros  claros  ojos  bellos 
sono  cinque  ottave  col  ritornello  «...  mis  pensamìentos  en  la  calle  » 
Sono  di  Fedro  Lainez  ?  Con   lo  stesso  capoverso  in  Morel-Fatio, 
op.  cit,  p.  207.  2*. 

xxxiii    fol.  43 V.  —  Cancion: 

Concedese  al  amador 

por  disquento  de  su  Uama 
u  que  sin  senalar  la  dama 
pueda  decir  el  favor  » 

Antes  el  que  era  callado 

xxxiv     fol.  44 r.  —  Cancion: 

Puede  tanto  un  pensami  ente 
en  un  pecho  de  un  amante 
u  que  le  deriba  al  ystante 
comò  alas  hojas  el  viento  » 
Da  tanto  desasosiego 

xixv      fol.  44 r.  —  Cancion: 

Muchos  ay  que  con  llorar 
da  me  edita  in:  Homenaje  d  D,  M.  Menéndei  y  Pelayo,  II,  468. 

xxxvi     fol.  44  V.  —  Ottauas: 

De  lagrimas  bagnado  el  bianco  pecho 
sono  due  otta?e  col  ritornello  u  adonde  yré  que  ballar  paeda  alegria?» 


[2  strofe] 


[una  strofa] 
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zxzTÌì  foL  45  r.  —  Cancion: 

Cansado  de  vinìr  sin  alegrìa 
sono  sette  quartine  in  tristo  stato. 

zxxYÌiì  fol.  45 V.  —  Cancion: 

La  hermosnra  y  discrecion 
reynaron  en  vos  ynvano 
pues  a  teneys  la  condicion 
del  perro  del  hortelano  » 

Pareceme  cosa  injusta  [3  strofe] 

xxzix    fol.  46 r.  —  Cancion: 

De  los  snccesos  de  Amor 

sei  quintillas  pastorali. 

xl         fol.  46  V.  —  Cancion: 

«  Afuera  consejos  nanos  » 

que  despertays  mi  dolor 

no  me  toquen  vuestras  manos 

alos  consejos  de  Amor. 

De  contino  os  servire 
con  pensamientos  mny  sanos 

segnono  5  quintillas  burlesche.  Cfr.  per  la  strofa  citata,  il  u.°  LXXXII, 
che  la  riporta  come  glosa  di  :  Quitaos  alla  desengaHos.  H  Morel- 
Fatio  (op,  ctt.)p.  210  ha  il  capoverso  :  Cuidados  porqtté  nos  os  vais 
{Olosa  de  la  media  copia:  Afuera  consejos  vanos"];  ivi  212  ha  il 
capoverso:  Quitaos  alla  desenganos,  e  nn  v.  simile  (Tiraos  alla 
des,)  nello  stesso  ms.  fol.  272.  Lo  stesso  v.  in  altro  ms.  p.  226; 
e  lo  cita  pure  il  VolmOller  in  Zeitschrift  far  rom.  Phil.  Ili,  85. 

zìi         fol.  47  V.  —  Canzion: 

Rohays  Ana  mis  despojos 
con  esos  estremos  bellos 
M  que  days  vida  con  los  ojos 
y  muerte  con  los  cauellos  »  [4  quartine] 

xlii       fol.  47 V.  —  Cancion: 

Para  ver  vuestros  cauellos 
se  quitò  la  benda  Amor 
tt  y  con  el  gran  resplandor 
ha  quedado  ciego  con  ellos  »  [3  quartine] 

forse:  se  quedó. 

xliii      fol.  48 r.  —  Cancion: 

Amada  pastora  mia 

è  un  romance  di  Lope  de  Yega  Carpio  edito  con  qualche  variante 
nel  Cane,  gen,  f.  13,  e  Duran  n.®  1488. 
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xlÌY       fol.  48 V.  —  Romance: 

Dentro  de  la  empali9ada 
de  Talladolid  (Uggii  do  la  lid)  hecho  se  abya 
tendido  sobre  el  arena 
Consta  di  24  versi  ;  appartiene  al  ciclo  del  reto  de  Zamora,  Manca 
nel  Rom.  del  Cid  della  Michaelis;  manca  pure   nel  Romancero 
de  Zamora  di  Femandez  Darò,   ed.  a  Madrid  1880.   Sarà  edito 
da  qnesto  e  altro  ms.  che  è  in  Ispagna,  nel  Romancero  del  Cid 
che  sta  preparando  Ramon  Menéndez  Fidai. 

xlv        fol.  49  r.  —  Cancion: 

El  cnerpo  banado  en  sangre 
y  roto  el  yelmo  acerado 
è  nn  romance  di  28  tv.  del  ciclo  di  Darandarte.  Ogni  4  versi  e*  è 
il  ritornello  (estribo,  dice  il  Navaretti):  Ay  desdichado. 

xlvi       fol.  49 V.  —  Romanze: 

Con  armas  linpias  y  dobles 
de  azul  y  bianco  grabadas 
Di  28  vv.  è  del  ciclo  ariost^sco  ;  combattimento  fra  Ruggero  e  Bra- 
damante. 

xlvii      fol.  50  r.: 

El  gallardo  Auindaraez 
aunque  mas  apeleado 


«  cautivo  y  enamorado  »  [60  versi] 

il  ritornello  è  ogni  4  versi.  Questo  romance  e  il  xlviii,  del  ciclo  di 
Abindarraez,  sembrano  proseguire  quello  di  L.  Rodriguez  :  Al  campo 
sale  NarvaeZf  nel  Rom.  Hist.  p.  237. 

xlvii»»»»  fol.  51  r.  : 

Dexad  senora  el  tamor 
socorred  al  an^ia  mya 
sono  tre  quartine  unite  per  svista  al  rom.  precedente  ma  certamente 
non  devono  fame  parte. 

xlviii    fol.  51  v.  —  Romanze  : 

Holgandose  (està)  con  larifa 
el  Auindaraez  gallardo  [20  versi] 

xlix       fol.  52  r.  : 

Dy  hija  porque  te  matas 
por  amores  del  capon 
tt  quo  tiene  grande[s]  las  patas 
y  chiquito  el  espolon  ?  » 

La  regia  muy  general 
del  pati-tuerto  calcado  [12  strofe] 
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1  fol.  53  V.  —  Enbena  la  madrina  a  la  nobia  comò  se  lo  tiene  de 

hazer: 

u  Alzando  (l.  Alzar)  las  piernas  ariba 

y  con  el  calo  ^erner  » 

Sì  el  nobio  quìsiere   lnego 

con  no8  hija  retosar 

es  menester  rehusar 

por  meterle  mas  cn  juego 

y  no  agaardar  mncho  rnego 

sino,  pnes  se  ha  de  hazer, 

tt  alzar  las  ecc.  [9  strofe] 

li  fol.  55  r.  : 

En  ora  baena  os  vea  yo, 

reyna  mia!  — 

—  Dios  08  de  alegria, 
Qne  buscays? 

Senor  bien  vonido  seays 
que  quereys  ?  — 

—  Abrid,  Vida,  y  ver  lo  eys 
qae  no  tengo 

de  decir  a  lo  qne  vengo 
de  la  calle  — 

—  Senor  no  traeys  baen  talle 

para  entrar  [202  versi] 

li!  fol.  58  V.: 

Rogar  OS  qniero  senores 

qae  escachais  my  enbazada 

sono  19  quitUillas  in  lode  dei  corni;  diversa  da  altra  di  Diego  Har- 
tado  de  Mendoza,  ed.  Knapp,  p.  457. 

liii         fol.  60  r.  —  Glosa  db  «  tenemr  deseo  que  me  va  en  bolso  »  : 

Tengo  el  gasto  hecho 

a  qaalqaier  mager 

donde  es  my  qaerer 

qaeda  satisfecho 

entrarne  en  provecho 

herraoso  y  no  feo 

teneme  ecc, 

sono  28  strofe  con  vari  altri  ritornelli  di  zarabanda  molto  allegra. 

liv         fol.  68 y.  —  Zarabanda: 

Soy  may  delicada. 

—  Vida  que  no  es  aÌ9Ìo!  — 

y  aan(qae)  en  ese  ofi9Ìo 

poco  exercitada. 

ay  de  my  cuydada 

qae  aiene  may  tieso 

a  no  me  haga  eso 

qae  me  ynqna  un  gueso  »  [5  strofe] 
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Iv 


Ivi 


Ivii 


Iviii 


Hi 


Ix 


Ixi 


Izii 


fol.  64  V.: 

Amor  loco  ay  amor  loco 

yo  por  U08  y  nos  por  otro 

Sor  yo  loco  es  manyfiesto 
por  nos  qnien  no  lo  sera  ?  [2  strofe] 

Il  Morel-Fatio,  op.  cit.  210,  1%  ha  lo  stesso  capoverso:  Amar  ecc. 
e  questo  mote  è  anche  tema  di  un  diverso  cantarcillo  in  3  strofe 
del  Camoens,  riferito  nel  voi.  42,  pag.  XXXVni,  della  citata  BiòL 
de  Autores  esp, 
fol.  64  V.: 

Paes  no  paedo  descansar 

atmeche  de  ser  calpada  [2  strofe] 

fol.  65  r.: 

De  las  congozas  de  amor 

qne  snelen  atormentar  [3  strofe] 

n  Morel-Fatio  cita  questo  capoverso  a  p.  210,  2*. 
fol.  65  r.: 

El  que  ama  a  una 
ayudale  la  fortuna 
el  que  ama  a  dos 
no  le  aynde  Dios. 

El  que  con  amor  se  atreue 


fol.  66  r.: 


a  uerse  hien  enpleado 


Nadie  deue  confiar 

de  fortuna  y  su  poder 
fol.  66  V.  —  Letra: 

Siluya  pues  de  mi  triumfays 
de  tan  preciosos  despojos 
a  bolue  sonora  los  ojos 
a  quien  el  alma  llevays  » 
Favorece  a  un  rendido 
pues  dello  toc  a  la  gloria 
fol.  67 r.  —  Romance: 

Por  los  arjines  del  agua 

que  dentro  de  alhambra  auya 
se  pasea  el   Rey  Chiquito 
con  un  moro  alcalde  un  dia 
fol.  67  V.  —  Cancton: 

Del  Alambra  sale  Mu9a 
de  amarìllo  de8fra9ado 
seria  y  color  de  galan 
tt  que  vive  desesperado  » 
è  un  romance  a  ritornello,  di  36  versi. 


[4  str.  di  glossa] 


[10  redondilUu] 


[2  strofe] 


[30  versi] 
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Ixiii       fol.  68  r.  —  Ottauas: 

Cielo  crael  ayrado  yoportuno 

fortuna  para  mi  de  angastias  llena  [2  strofe] 

lxÌT       fol.  68 V.  —  Romance: 

£n  nn  monte  jnnto  a  Bargos 
al  pie  de  nna  verde  haya 
echado  està  Rnys  Yelasquez 
del  ciclo  degli  Infanti  di  Lara;  20  versi. 
Ixv        fol.  68 ▼.  —  Romance: 

Por  todas  partes  herido 

yva  el  viejo  Carlo  Magno 
è  di  Andres  de  Villalta  [Fior  de  n.  y  v.  rom,  Valencia  1593),  Daran 
n.^  398,  con  qualche  variante.  Il  Duran  lo  dà  come  anònimo:  si 
veda  il  Gallardo  IV,  1056. 
Ixvi       fol.  69  V.  —  Ottauas: 

Si  va  a  decir  verdad  seiiora  Gialla 
yo  no  estoy  enseiìado 

a  tanto  padecer  tormento  y  pena     [3  strofe  di  9  vv.] 
Ixvii      fol.  70  r.  —  CoPLAS: 

Nadie  fie  en  alegria 
è  di  Diego  Hartado  de  Mendoza,  con  qualche  variante.  Vedi  la  Bibi 
de  aut  esp.  XXXII,  82  e  la  citata  ediz.  del  Enapp  p.  368. 
liviii     fol.  70  V.  —  Villa  Ngico: 

To  la  vide  andar  perdida 
a  tres  legnas  del  villar 
«  ala  pastora  garrida 
triste  llena  de  pesar  n 

Dezia  de  quando  en   quando 
a  do  estas  que  no  te  veo  [5  strofe] 

liix       fol.  71  r. 

Qnierola  macho 

y  tieneme  en  poco 
u  y  tornome  loco  » 

Apuesto  el  desseo 
su  fin  su  quereli  a  [8  strofe] 

ìxx        fol.  71  V.  —  CoPLAs: 

Ve  do  vas  mi  pensamiento 
envidia  tengo  de  ti 
que  ueras  el  bien  que  uy 
sin  sentir  el  mal   que   siento. 

Agradable  conpania 
haze  la  ynmaginacion  [glossa  di  4  str.j 

Il  Gallardo,  IV,  257,  riferisce  questa  copia  e  dice  che  fu   glossata 
da  Joaquin  Romero  (Obras,  Sevilla  1582)  ma  della  glosa  non  dà 
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il  capoverso  e  perciò  non  so  se  sia  questa.  Il  Morel-Fatio  cita  il 
capoverso:  Ve  do  va$  a  p.  218,  2*  —  216,  2*  —  283;  e  nna  glosa 
diversa  ne  cita  a  p.  226  col   capoverso:   Si  los  reyes  y  seUores. 
lixi       fol.  72  V. 

Ay  olas  (l.  ojaelos)  enganosos 
qne  rìendoos  y  burlando 
y  nendiendoos  por  piadosos 
dexais  el  alma  abra9ando 

Glosa  [4  str.]  Menga,  son  tantas  las  cosas 
qae  en  e^se  tu  rostro  ueo 
Di  Fedro  Lainez  ?  Il  capoverso  :  Ay  ojuelos  eny.  è  citato  dal  Morel- 
Fatio,  207,  r,  e  dal  VollmOller  nell'  indice  del  Cancionero  di  Oxford 
in  Zeits.  fur  rom.  Pkil.  Ili,  81. 
xxii      fol.  73  r.: 

Gii  no  te  fies  de  pastora 
y  si  fiares  de  alguna 
«  muda  amores  cada  luna 
corno  ellas  cada  bora  n 

Immagina  que  ti  eres 
de  alguna  fauorecido  [4  strofe] 

Ixxiii    fol.  74  r.  —  Romance: 

De  las  batallas  cansado 
di  Lucas  Rodriguez  ?;  Duran  n.^  597.  Di  questo  romance  ha  i  primi 
12  versi  poi,  senz* avvedersi  dello  scambio,  continua  col  seguente: 
Ixxiv     fol.  74  r,: 

El  soberbio  castellano 
tt  Castellano  malo 

el  soberbio  castellano  » 
Acordarsete  de^eyera  («te) 
e  vedi  il  séguito  in  Doran  n.^  774.  Poche  varianti. 
Ixxv      foL  74  V.  : 

Vaie  del  amor  riendo 

una  pulida  pastora  [14  versi] 

Ixxvi     foL  74  V.: 

No  tengo  la  culpa  yo 

en  se  callar  tan  mal  mengna  [10  versi] 

Il  ms.  non  distingue  questa  dalla  precedente  ;  certo  son  cose  diverse, 

ma  COSI  mal  ridotte  che  neppur  ne  è  chiaro  lo  schema  metrico. 

Ixxvii    fol.  75  r.: 

Que  no  son  del  oro  no 

sefiora  vuestros  cauellos 
que  [el]  oro  quiere  ser  dellos! 
Vuestros  cabellos  preciosos 
mas  que  el  oro  y  que  el  sol  claros 
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è  una  glosa  in  tre  strofe,  di  Gregorio  Silvestre.  Sì  veda  il  Ticknor, 
II,  p.  42,  e  le  addizioni  a  p.  528. 

Ixxriii  fol.  75  y.: 

Qae  haran  dos  qne  amor  balla 
eridos  de  una  sentella 
«  qae  ella  de  verguonza  calla 
7  ellos  [Z.  él  calla]  de  temer  della  ?  n 

Tienela  ella  ocnpada  [3  strofe] 


IxzLz     fol.  76  r.: 


Gonniene  hazerse 

el  hombre  ya  mndo 
y  ann  entonteserce 
el  qne  es  mas  agndo 
qne  no  ay  otre  escndo 
para  se  amparar 
de  tanta  calumnya 
a  si  no  es  el  callar  »  [6  strofe] 


Ixxx       fol.  77  r.: 


Si  el  bien  tan  poco  ìxìt& 

y  an^i  se  acaba  el  piacer 
«  eso  meda  aner  nentnra 
qne  dexarla  de  tener  » 

Qne  me  vale  de9ear 
y  cnmplirse  my  desco  [2  strofe] 

la  stesaa  copia  nel   citato   volume  XXXV  della  BiòL  de  aut,  esp. 
p.  553  fa  glossata  da  Damian  de  Vegas  ed  ivi  è  chiamata  copia 
antigua. 
Imi     fol.  77  V.: 

No  te  fatigas  Xenes 

si  no  te  qniere  ningnna  [5  strofe] 

Izxrii    fol.  78  r.: 

Qnitaos  alla  desenganos 
no  aengays 

a  tiempo  qne  no  prestays. 
Afnera  consejos  vanos 
qne  despertays  mi  dolor  [6  strofe] 

si  veda  al  n.®  XL. 
Ixxxiii  fol.  78  V,: 

Qne  si  de  los  ojos 
nace  el  dosear 
«  para  qne  son  ojos 
si  me  an  de  matar  ?  n 

Gon  sola  una  vista 
tengo  tal  cnydado  [2  strofe] 
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lixxiv  fol.  79  r.: 

A  do  buono  por  aqui 

caaallero  y  a  tal  bora  [10  qnintillas] 

Ixxxv    fol.  80  r.: 

Dezid  bojos  bermosos 

de  todos  quantos  son  los  mas  preciosos     [7  strofe] 

Ixixvi     fol.  80  V.  —  La  dama  quk  dinero  prende  quita  la  deuda  : 

La  (dama)  quo  pretende  dinero 
ni  la  bamo  ni  la  quiero 
ques  carne  del  carnivoro 
que  la  pesa  y  me  la  uende 
tt  [la  dama  que  dinero  prende] 

quitala  alla  que  no  la  quiero  n  [5  strofe] 

Ixxxvii    fol.  81  r.  : 

Quien  ama  con  aficion 

ame  y  mire  lo  que  baze 
u  que  todo  lo  nuevo  aplaze 
aunque  sea  contra  razon  n 

Aunque  'miran  la   verdad  [1  strofa] 

Ixxxyiii  fol.  81  V.  : 

Losaiia  {l.  La  lozana)  Beleta 
ase  consertado 
«  el  corazon  (se)  le  aprieta 
en  uer  el  desposado  » 
Caso  per  amores 
y  siendo  don  sella  [3  strofe] 

Izxxix     fol.  82  r.: 

Por  amores  perdi  el  8090 
y  sì  pensase  eser  caerdo 
diran  que  mas  pierdo. 

Perdelle  fue  gran  uentura  '  [2  strofe] 

xc  fol.  82  r.  : 

Sonora  sì  falta  el  verte 

0  me  lo  negare  el  cielo 
u  no  me  faltara  la  muerte 
que  es  el  ultimo  Consuelo  » 
Sy  se  me  niega  la  cosa 
que  me  da  mayor  cuidado  [3  strofe] 

Il  capoverso:  Senora  si  f.  è  citato  dal  Morel-Fatio  op.  ciL  223,  2*- 

xci  fol.  82  V.: 

La  verguenya  y  la  bonra 
la  mujer  que  la  pìerde 
nunca  la  cobra. 
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xcii         fol.  82  V.  —  glosa: 

qaien  ni  lo  uno  ni  lo  otro  pierde 
con  sa  honra  se  qneda. 

xciii       fol.  82 V.  —  otro: 

La  crus  en  los  pechos 

el  diab(o)lo  en  los  echos 

xciv        fol.  82  V.  ■—  GLOSA  : 

quien  de  enbras  se  sabe  aprovechar 

la  cras  y  el  diab(o)lo  la  pneden  llamar. 

XCT         fol.  82 V.  —   otro: 

la  casa  sin  faego  y  sin  llama 

semejan^a  al  cnerpo  sin  alma  -  finys 
i  numeri  xci-xcv,  dati  per  intero,  sembrano  proverbi  staccati. 

xcyi        fol.  83  r.: 

Una  musica  le  dan. 
da  me  edita  in  Homenaje  à  Menendei  y  Pelayo,  II,  477. 

zctìì       fol.  88 y.  —  Sonbto  sobre  Amor  con  otro  bb  paga: 

El  libre  corazon  precio  no  tiene 

zcTÌii     fol.  84  r.: 

Aprouechese  de  oluido 

my  alma  y  serie  a  mejor 
u  que  las  memorias  de  amor  » 

De  olvido  puede  valerse  [2  strofe] 

zcìx        fol.  84  r.: 

No  basta  disimular 

ni  fingir  contentamiento  [5  redondillas] 

Con  Io  stesso  capoverso  cita  una  poesia  il  Morel-Fatio  op.  cit.  222,  l^ 

e  fol.  84  V.: 

Mejor  es  trocar 

plazer  con  dolores 
u  que  star  sin  amores  » 
Es  Vida  perdida 
estar  sin  amar  [3  strofe] 

ci  fol.  85  r.: 

Es  Vida  perdida 
vivir  para  amar 
y  es  cosa  sabida 
que  es  todo  pesar, 
mas  vale  buscar 
contentos  mejores 
tt  que  star  con  amores  »  [3  strofe] 

Nel  ms.  non  c'è   distinzione,   ma  è  evidente  che  questa  è  distinta 
e  serve  di  risposta  alla  precedente. 
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CU 


CHI 


civ 


cv 


evi 


cvii 


cvui 


cix 


ex 


fol.   85  V.    —    COPLAS  GLOSADAS   SOBRE  LAS  QUE   DICENI 

Que  me  siroen  mis  cabellos 
pues  no  qaiso  mi  pastor 
dexarlos  gozar  de  amor. 

De  qae  me  sirve  mostrar 
lindos  y  rubios  cabellos  [3  strofe] 

La  cancion-redondilla:  Que  me  sirven  ecc.  è  di  Diego  de  Fnentes 
(cfr.  ffomenaje  d  Men.  y  Pel  II,  645).  La  stessa  latra  è  citata  dal 
Morel-Fatio,  op.  ciL  223,  1*. 
fol.  86  r.  —  Kespuesta: 

Bien  pueden  vuestros  cabellos 

remediar  vaestro  pastor  [una  str.  e  mezzo] 

fol.  86  r.  —  ESTANCIAS  de  don  FERNANDO  DB  ACUNA  ! 

Tan  alta  pnso  amor  my  fantasia  [8  ottave] 

fol.  87  V.: 

Pues  verme  a  my  cnydado  en  un  convento    [sei  quartine] 

fol.  88 r.  —  Romanze: 

La  villana  de  las  borlas 
con  qualche  variante  è  il  n.*»  1771  del  Duran. 
fol.  89  r.: 

Un  mal  ventecillo 

loquillo  con  mis  faldas 
tt  tira  alla  mal  vento 
que  me  las  al^as  » 

Mal  viento  atreuido 
sutil  codicioso  [5  strofe] 

fol.  90 r.  —  Romance: 

Huyendo  va  el  cruel  Eneas 
de  la  ciudad  do  Cartago 
rompiendo  a  la  triste  Dido 
la  palabra  que  le  a  dado 

a  ay  mal  troyano  »       [16  w.  con  ritornello] 


fol.  90  V.: 


fol.  91  r. 


En  el  ser  glorificado 

donde  el  ser  a  todos  viene 

• 

Que  haseys  boticaria  mia? 
«  —  A  tu  tia  !  —  n 

Seiiora,  vengo  enformado  — 

—  Sepamos  de  qué,  Senor  — 

—  de  que  mejor  que  un  dotor 
eurays  un  enamorado  — 

—  Estays  lo  vos  ?  —  Abrasado 

en  fuego  en  que  me  quemays  — 

—  Si  OS  quemo,  porqué  temblays  ? — 

—  Dame  el  veros  frenesia  — 

—  A  tu  tia  !  — 


[8  quintillas] 


[4  strofe] 
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n  folio  92  r.  e  Y.  è  rimasto  bianco  ;  non  se  ne  vede  la  ragione,  perchè 
la  poesia  precedente  è  certamente  finita. 

€xì  fol.  93 r.  —  Romance: 

La  diosa  a  qnien  sacrifica 

santa  noche  primir  altares  (sic) 

va  bnscando  pelegrina 

del  mundo  las  quatro  partes 

por  aliar  al  nifio  Amor  [62  tv.] 

cxii         fol.  94  r.  —  La  ^'arabanda: 

La  sarabanda  està  presa 

que  dello  macho  me  pesa 
que  merece  ser  condesa 
y  tambien  cmperadora 
«  A  la  perra  moral  A  la  raatadora!  » 
sono  30  strofe  con  vail  ritoroclli. 

cxiii        fui.  96t.: 

Digame  annque  està  coleada 
«  Manca  de  villos  lada  »  (?) 

I  bebé  mas  de  nn  tedesco 
de  aqnello  que  està  mny  fresco  [5  strofe] 

cxìt        fol.  97 V.  —  ([Sarabanda: 

a  Madre  qne  me  muero 
llamadme  al  barbero  n 
«qne  me  muero  madre 
barbero  y  comadre  » 

Cuentase  mi  pena 
y  mi  mas  (/.  mal)  siniestro 
a  nn  barbero  diestro  [6  strofe] 

cxT         foL  98  r.: 

Corazon  no  desesperes  —  Que  mugeres  son  mugeres  ! 

È  nn  villancico  attribuito  a  Francesco  I  re  di  Francia,  di  cui  tro- 
vasi una  glosa  del  Burguillos  nelle  Oòras  de  Lope  voi.  I,  pag.  468: 
Madrid,  1890. 

cxvi      fol.  98  V.: 

Dama:  No  os  quexais  caballero 

pues  que  no  ay  de  que  quexar 
entre  my  ni  vuestro  amar. 
Senior:  Pues  que  tu  sin  compasion 
me  quisiste  ser  traydora 
dexarte  quiero  Sent.ra.  [dialogo  di  115  vv.] 

cxvii  foL  100  V.  —  Cancion: 

De  las  rìberas  famosas 
è  un  romance  edito  con  qualche  variante  dal  Duran  n.**  1499. 
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cxviii   fol.  102  r.  —  Cakcion  : 

La  mexor  muger  muger 

y  la  mas  caerdu  de  lana 
es  la  mas  cnerda  de  caDia 
y  la  de  mas  ser  sin  ser. 
glosa:  Formò  la  natnraleza 

la  hembra  para  el  varon  [7  strofe] 

cxix    fol.  102 V.  —  Romance: 

Entre  las  gre^ias  y  turcas 

qne  de  las  fiestas  traaauan 

estaban  dos  estran jeras  . . . 

...  de  nacion  venecianas 

Jara  se  llama  la  nna 

y  la  otra  la  Sultana  [40  versi] 

cxx      fol.  103  V.  —  Cancion: 

Ensenando  està  a  hablar 
da  me  ed.  in  Homenaje  cit.,  pag.  474  e  cfr.  Dnran  n.°  1590. 

cxxi     fol,  104  V.  —  Vtsyta  de  monjas: 

Nos  vicario  y  provisor 
y  vicario  general 
de  lo  hamano  y  temporal 
jnez  y  visitador  [47  redondillas] 

cxxii     fol.  108  V.: 

No  se  que  me  pica 
en  el  carcanal 
«  que  me  haze  mal  » 

Deae  ser,  sospecho 
damor  (alg)una  fiecha  [8  strofe] 

Diverso  è  il  villancico  di  Juan  Vasqnez:  No  se  que  me  bulle  En 
el  calcanar  {Villancicos  y  canciones.  Osuna  1551),  cfr.  Gai- 
lardo,  IV,  921. 

cxxiii   fol.  109  r.  —  SoNETo: 

Por  traer  diferente  la  natara. 

de  la  espanola  gente  y  portagnesa 

cxxiv   fol.  109  V.  —  SoNETo: 

Si  para  dios  con  dios  nos  disponemos 
è  edito  nella  BibL  de  aut.  esp,  XXXV,  47,  con  poche  varianti. 

cxxv    fol.  109  V.  —  SoNETo: 

Es  lo  bianco  castisima  pureza 

è  di  Gutierre  de  Cetina  (cfr.  Gallardo,  II,  419).  L' originale  ne  pare 

italiano:  Candida  e   pura  fede  il  bianco  apprezza,  tradotto  in 

altro   spagnolo:  Denota  fé  lo  bianco  y  su  pureza  in  una  Silva 

de  poesias  di  Eugenio  de  Salazar.  Un  sonetto  in  un  ms.  di  Voesias 


Il  cancion«ro  classense  263.  119 


del  Tineo  (fiori  circa   1651-93):  Simbolo  es  el  candor  de  la  pu- 
reia,  pare  altra  redazione  di  questo  (v.  Gali  ardo,  IV,  840  e  742). 

cxxvi   fol.  110  r.  —  Fabula  del  Canorbjo: 

En  las  secretas  ondas  de  Neptono 

di  Diego  Hurtado  de  Mendoza;  edita  dal  Knapp,  p.  469. 

cxxrii  fol.  Ili  V.  —  Jubta: 

Pues  por  vos  crece  mi  pena     [2  redondillas  ;  v.  n.°  czxxi?] 

€XZYÌÌÌ  fol.  Ili  ▼.   —    QUE    NINGUNA   COSA   AY   MAS  FUBRTE   QUB   EL   AmOB: 

—  Amor  vincit  omnia 

—  Das  lìegstni  sprack  pecanya, 
qnya  myclii  obedynnt  omnya, 

y  aunque  el  amor  proceda  con  rigor 

tambien  con  dineros  se  paga  [el]  amor  —  finys. 

Mi  pare  che  il  titolo  non  convenga   alF  epigramma.   Al  2**  y.  leggi 
lugst  du  tr.  Ciò  tu  menti,  disse  il  denaro,  ecc. 

cxxix   fol.  llly.  —  Cancion  a  [/.  de]  las  monjas: 

Ay  de  my  sin  ventura 

ay  Vida  trabajosa  entre  paredes  [3  strofe] 

cxxx     fol.  112 r.  —  Dbstibro  dela  Sarabanda: 

Llamar  a  la  ventura  acostumbrada  [18  terzine] 

cxxzi  fol.  1 13  r.  : 

Muereseme  una  picaiia 
u  por  que  le  tana  » 

Una  dnlce  picarilla  [3  strofe] 

CXXXii   fol.    113  V.    —    LIRIOS  DB   CORNELIO   GaLO  TRADUCIDOS: 

Mi  nina  bianca  y  colorada  [6  quartine] 

cxxziii  fol.  114  r.  —  Jardin  de  Vbnds: 

Quien  no  save  de  amor  y  sus  efetos 
no  se  entremeta  y  calle  lo  que  viere 
que  aqui  no  hablamos  sino  con  discretos    [12  terzine] 

cxxxìv  fol.  115  r.  —  Justa: 

Pues  por  vos  crece  mi  pena 
quiero  sonora  rogaros 
que  querais  aparexaros 
a  una  justa  que  se  ordena. 

In  un  foglietto  del  1556  (v.  Dnran,  I,  p.  LXXIII,  2"")  vi  è  una 
justa  de  amores,  hecha  por  Juan  del  Emina  à  una  doncella  que 
mucho  le  penaua,  en  coplas  que  dicen:  Pues  por  vos  cresce  mi 
pena.  —  Probabilmente  è  questa.  —  A  carte  111  n.®  CXiVU, 
vi  sono  solo  i  primi  otto  versi;  qui  la  poesia  è  compiuta  in  10 
redondillas. 
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cxxxv   fol.  115  Y.: 

Si  acaso  vas  a  pasearte 
al  prado  o  a  otra  parte 
pasate  por  en  casa  de  un  Aloxero 
y  di]  e  que  me  Mnero.  —  finys 

è  una  letta  f  frutto  delP  estro  di  Don  Alfonso  Navaretti? 

CXXXVi  fol.  116  r.   —   DiBCRIPCION   DB   LA   VIDA   HUMANA: 

[Dice]  el  papa  yo  soi  solo  uno  —  1 

el  rey  yo  obedesco  a  este  uno  —  2 
el  caballero  yo  sirbo  a  estos  dos  —  3 
el  mercader  yo  engano  a  estos  tres  —  4 
el  letrado  yo  revuelyo  a  estos  quatro  ~  5 
el  labrador  yo  sustento  a  estos  cinquo  —  6 
el  medico  yo  mato  a  estos  seis  —  7 
el  confesor  yo  absuelvo  a  estos  siete  —  8 
la  muerte  yo  melleuo  a  estos  ocho  —  9 
Dyos  yo  sufro  a  estos  nneve  —  10  —  finis. 

cxxxvii   fol.  116  V.  —  SoNSTO  1:  Ninguna  muger  ay  que  yo  no  quiera 

[v.  al  n."  clxxTÌi] 

n  2:  Primero  es  abrazalla  y  rctozalla 

n  3  :  Que  hazeis  ermosa?  Mirome  a  este  espejo 

»  4:  £1  Yulgo  comunmente  se  aficiona 

»  5:  Una  nuova  locnra  se  ha  asentado 

»  6:  Estaua  un  mayordomo  enamorado 

»  7:  Senora  cama  en  que  aveys  vos  hallado 

»  8:  Querellas  vanas  vanos  pensamientos 

n  9:  AI9Ó  el  ayre  las  faldas  de  mi  vida 

»  10:  Los  ojos  vueltos  que  del  negro  dellos 

-  Glosa        :  Ya  Yenus  afloxando  [jsilvà] 

-  SoNBTO  11:  Aquel  cogerla  a  escuras  a  la  dama 
»  12:  Quistion  es  entro  damas  disputada 
»  13:  El  que  tiene  muger  moza  y  bermosa 
n  14:  Renian  dos  casados  cierto  dia 
n  15  :  Damas  las  que  os  quexais  de  mal  casadas 
n  16:  Mujer  aunque  sentays  lo  que  yo  quiero 
»  17:  Casose  cierta  mosa  con  un  uiejo 
ff  18:  Rabiosos  celos  le  tenian  perdido 
»  19  :  Un  tuerto  en  su  mujer  no  ballò  el  despojo 
»  20:  Aquel  llegar  de  presto  y  abrazalla 

'    Glosa        :  No  se  fatigne  no  la  bella  Dama  [in  ottave] 

-  SoNBTO  21:  Que  alegras  estan  sin  el  triste  enamo- 
rado (sic) 


CXXXVll] 

l 

n 

cxxxix 

fol. 

117r. 

cxl 

» 

cxli 

fol. 

117v. 

cxlii 

ff 

cxliii 

fol. 

118  r. 

cxliv 

n 

cxlv 

fol. 

118  V. 

cxlvi 

» 

cxlvii 

fol. 

119  r. 

cxlviii 

fol. 

120  r. 

cxlix 

fol. 

120  V. 

ci 

n 

eli 

fol. 

121  r. 

clii 

n 

cliii 

fol. 

121  V. 

cliv 

n 

clv 

fol. 

122  r. 

olvi 

» 

clvii 

fol. 

122  V. 

clviii 

n 

clix 

fol. 

124  V. 
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clx  fol.  125  r.  —  Sonito  22: 


clxi  «         —        >»       23: 


clxii 

fol.  125  V. 

— 

»       24: 

clxiii 

» 

— 

n        25: 

clxiv 

fol.  126  r. 

— 

n        26: 

clxv 

n 

— 

»       27: 

clx  vi 

fol.  126  V. 

— 

n       28: 

clxrii 

n 

— 

n       29: 

ClxTÌii 

fol.  127  r. 

— 

»       30: 

clxix 

n 

— 

Glosa        : 

clxx 

fol.  128r. 

^_ 

Sonito  31: 

clxxi 

fol.  128  V. 

n        32: 

clxxii 

» 

— 

n       33: 

clxxiìi 

foL  129  r. 

— 

n       34: 

clxxiv 

» 

— 

»       35: 

CIXXT 

fol.  129  V. 

— 

»       36: 

clxxvi 

n 

n       37: 

elxxTii 

fol.  130  r. 

— 

»       38: 

Dentro  de  un  santo  tempio  un  hombre 

honrado 
Venns  qne  a  Marte  en  lalma  tiene  em- 

preso 
Casose  Catalina  con  Mateo 
Hallandose  dos  damas  en  faldetas 
0  dulce  noclie  o  cama  yenturosa 
A  la  orlila  del  agaa  estando  nn  dia 
Tu  cabello  me  enla9a  ay  mi  sonora 
Unas  monjas  acaso  despat^ndo 
Rapandoselo  estaua  cierta  hermosa 
Del  dicho  de  la  gente  temerosa  [in  quar- 
tine] 
Entro  unos  9entelale8  yo  vi  un  dia 
Casa  una  dama  con  un  licenziado 
Triste  el  hombre  que  de  amor  tocado 
Quando  en  tus  brazos  filis  recogiendome 
Viendo  una  dama  que  un   galan   moria 
En  iuTierno  un  galan  a  la  orilla  de  un 

rio  {sic) 
A  consentir  al  fin  en  su  porfia 
Faé  un  casado  a  comprar  pan  a  la  piata 


Di  questi  sonetti  uno,  n.  22,  è  attribuito  a  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza,  e  pur  suo  è  l*  epigramma  che  segue  sul  Parto  de  Oinebra.  Ciò 
potrebbe  far  supporre  che  tutta  la  collana  dei  38  sonetti  fosse  sua, 
tanto  più  che  per  la  loro  elegantissima  lascivia  essi  in  nulla  di- 
sconverrebbero al  licenzioso  ma  squisito  autore  della  Fàbula  del 
Cangrejo.  E  parecchie  sue  poesie  di  questo  genere  debbono  essere 
rimaste  inedite  e  correre  anonime,  poiché  fin  dal  1610,  nell'edizione 
curata  dalF  Hidalgo  {Jfadrid,  Jìian  de  la  Cuesta)  si  avverte  nel 
prologo  che  :  en  sus  obras  de  burlas  (que  por  dignos  respetos  aqui 
no  se  ponen)  mostrò  tener  agudeza  y  donaire.  Invece  essi  sonetti, 
come  m'informò  l'erudito  amico  Menéndez  y  Pelayo,  sono  di  Frate 
Melchor  de  la  Sema,  eccellente  ma  oscenissimo  poeta  del  sec.  XVI. 
Quattordici  di  questi  sonetti,  parte  anonimi,  parte  attribuiti  a  torto 
al  Quevedo,  sono  editi  nel  Cancionero  de  Obras  de  Burlas,  Ma- 
drid 1872,  e  cosi:  i  numeri  2  (a  p.  134),  3  (p.  188),  4  (p.  131), 
7  (p.  134),  8  (p.  135),  14  (p.  138),  15  (p.  136),  18  (p.  139),  21 
(p.  137),  22  (p.  78),  27  (p.  132),  28  (p.  137),  29  (p.  273),  37  fp.  140). 
Il  sonetto  n.  10  fu  da  me  edito  nella  Zeits»  f,  rom.  Phil,  JLAili, 
427.  D  sonetto  n.  13  è  edito  come  anònimo  nella  Bibl,  de  Aut, 
Esp,  voi.  XLn,  p.  503;  ma  deve  esser  stato  attribuito  con  insi- 
stenza al  Quevedo,  perchè  come  suo  appare  nelle  raccolte  popo- 
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lari  ;  per  es.  nella  Biblioteca  Univenal  a  50  centesimi  il  Tolume 
(tomo  36:  Poesias  escogidas  de  Quevedo,  p.  14.  Madrid,  Lega- 
nitos  n.  18,  1877).  Il  già  citato  n.  22  è  edito,  come  del  Mendoza 
nella  Bihl  de  Aut,  Esp,  XXXII,  p.  103  e  dal  Enapp,  p.  441.  Del. 
sonetto  36  vi  è  nna  imitazione  nel  Cane,  Obr.  Burlas  p.  130.  Le 
tre  glosas  ai  sonetti  10,  20  e  30  non  debbono  essere  del  La  Sema; 
esagerano  le  oscenità  senza  un  barlume  di  gusto  artistico. 

clzxriii  fol.  130  r.  —  Parto  de  Ginebra: 

Emprenose  Ginebra  la  manana 
epigramma  di  8  versi,   di   Diego  Hurtado  de  Mendoza,  ed.  Enapp, 
p.  473. 

clxxix     fol.  130  V.  —   Otauas  a  la   muerte   del  principe  Don  Carlos 

daustria  del  poeta  Damasio  de  frias  db  Valladolid: 
Nasci  de  abuelo  y  padre  sin  segundo 

de  tantos  reinos  principe  heredero  [3  ottave] 

queste  ottave  sono  anche  al  fol.  262  di  un  ms.  miscellaneo  del  Men- 
doza e  d*  altri,  di  cui  diede  1*  indice  il  Gallardo,  III,  239. 

clxxx   fol.  131  r.  —  Consilio  de  Amore: 

Juntó  un  concilio  [el  dios  de  Amor?]  Cupido 
y  a  la  fama  (del)  han  venido 
[a]  quantos  tiene  el  mando 
por  favores  de  amor  el  vagabundo. 
su  madre  presidiò  por  ser  en  cosas 
donde  presiden  siempre  las  hermosas.        [31  strofe] 
li  Morel-Fatio,  op,  cit.,   215,  2^  ha  lo   stesso  capoverso:  Juntó  un 
eoncilio  Cupide,  ma,  almeno  in  questa  del  classense,  lo  schema 
metrico  esige  un  endecasillabo  ;  esso  è:  10  a,  6  b.  6  b.  10  a  10  ce, 

clxxxi  fol.  134 V.  —  Descripcion  de  la  Dama  hermosa: 

Alma  Venus  dulce   diosa 

dame  gracia  en  disponer  [71  redondillas] 

In  un  foglietto  citato  dal  Duran,  I,  p.  LXXII  (Coplas  de  unos)  c'è 
una  poesia  che  ha  per  argomento,  come  questa,  las  perfeccianes 
que  debe  tener  una  dama,  ma  il  capoverso  non  concorda. 

clxxxii  fol.  139  r.  —  Loa  : 

Y  ansi  si  el  combite  general  [in  prosa] 

È  con  poche  varianti  quella  edita  nel  Fior  de  las  comedias  compi- 
lato da  Francesco  de  Avila  nel  1615  (Barrerà:  Catal.  426  e  681; 
Nueva  Biogr,  de  Lope  p.  232). 

clxxxiii  fol.  141  r.  : 

Que  haceis  zapatero  mochoso? 
«  Senora,  coso  coso  » 

Con  trauajo  y  exercicio 
no  se  pasa  el  tiempo  envano  [5  strofe] 
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cIxzxìt  foL  141  Y.  : 

Gila  sin  duda  (tu)  me  das 
echisoB  con  cada  beso 
tt  porqne  quanto  mas  te  beso 
mnero  por  besart^  mas  » 

Un  qualqne  echiso  o  arte 
en  tns  besos  van  serados  [3  strofe] 

elzxxT  fol.  142  r.  —  Bomanse: 

Mientras  dnermen  los  sentìdos 
j  la  TÌda  los  engana 
è  edito  con  qualche  variante  nel  Romancero  general  foL  69;  è  di 
60  TT.  e  ogni  otto  ha  il  ritornello:  «  Que  tocan  al  arma  Juana 
—   Juana  que  tocan  al  armai*.  Manca  nel  Duran. 

clxxxvi  fol.  143  r.: 

«  Bahia  le  de  madre 

rabia  que  le  mate  » 
Madre  un  cavallero 
con  Tarlanti  dal  Rom.  gen.  fol,  158  riferito  in  Duran  n.  1802. 

clzzxTii  fol.  144  T.  —  Bomanie: 

Ocho  a  ocho  y  diez  a  diez 
con  pochissime  Tarianti  è  il  n.**  194  del  Duran. 

clxxxTiii  fol.  147  r.  : 

Àquel  puerto  de  la  nieve 

«  pascle  quien  puede  » 
Aquel  enriscado  puerto  [4  strofe] 

clzzxiz  fol.  148  r.: 

Solo  una  razon  me  aynda 

a  sufrir  el  mal  que  siento 
«  y  es  entender  que  se  muda 
la  fortuna  corno  el  viento  » 

En  la  esperanza  perdida  [1  strofa] 


cxc     fol.  148  r.: 


El  dolor  que  me  destierra 

es  el  que  me  a  de  acabar  [5  redondillas] 


cxci    fol.  148  ▼.: 


BsclaTo  sol  pero  quio 
esso  non  lo  dire  yo. 
di  Baltasar  del  Alcazar,  ma  è  qui  data  con  forti  varianti  dalla  ver- 
sione datane  in  Bibl,  Aut  Esp.  XXXII,   414.  Anche  qui  è  in 
8  redondillas,  ma  solo  4   son  comuni   alla  versione  stampata,  e 
anch'esse  alquanto  alterate. 
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cxcii    fol.  149  V.: 

[Hjase  burlado  conmigo 
el  amor  bien  se  porche 
u  mas  yo  me  lo  callaré  n 
Ase  burlado  conmigo 
por  verme  tan  verdadero  [3  strofe] 

cxciii   fol.  150  r.  : 

Eres  nigna  y  has  amor 

«  que  haras  quando  mayor?  » 

Si  en  tan  tiema  y  dulce  edad 
cautivas  tu  libertad  [2  strofe] 

lo  stesso  mote  ha  un  villaneico  in  Durati  n.^'  1830  a  pie  di  pagina, 
ma  le  strofe  sono  diverse. 

cxciv    foL  150  V.  : 

Ay  de  mi  a  dy[os]  qae  haré 
estoy  herido  de  amor 
y  no  se  quando  sanare  [letraf  non  e*  è  altro] 

cxcv     fol.  151  r.  — -  Romance: 

Hortelano  era  Boiardo 
con  qualche  variante  è  del  Bom,  gen,  fol.  153  e  Duran  n.*  1580  ; 
è  di  Lope  de  Vega  Carpio. 

cicvi    foL  153 r.  —  Romance: 

A  la  gineta  vestido 

con  qualche  variante  lo  dà  come  anònimo  il  Rom.  gen,  fol.  27,  • 

dietro  lui  il  Duran  n.*"  161.  Ma  è  citato  dal  Gallardo,  (IV,  417) 

in  un  ms.  del  secolo  XVII  di  poesie  del  Doctor  Juan  de  Salinai, 

e  fra  le  opere  del  Salinas  è  edito  in  Bihl.  de  AtU.  Esp.  XLII,  p.  255. 

CXCvii     fol.  154  V.   —   MUOERES  TAPADAS  : 

Feas  senoras  a  quien 

vengo  a  dar  nuevas  tan  tristes  [39  redondillas] 

cxcviii  fol.  158  r.  —  Romanqe: 

Ya  mi  triste  corazon 

algun  descanso  tenia  [48  versi] 

cxcix    fol.  159  r.  —  Romance: 

Jeringueme  el  potrò  susio 

que  me  echó  Mari  Melendes 

sono  33  versi,  ma  non  è  compiuto;  è  una  parodia  umoristica  del  famoso 
romance  di  Azarque  (Duran  n.^  22)  di  cui  ò  nota  T  altra  parodia 
del  Góngora:  Bnsillenme  el  amo  rucio  {Bibl,  de  Aut.  Esp.  XXXIT, 
p.  531). 
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[3  strofe] 


[2  strofe,  non  romance] 


ce       foL  160  V.: 

«<  A  las  mozas  ermosas  gustosas 

Dios  me  las  guardo 
y  a  las  viejas  tigniosas  rogniosas 
rabia  las  mate  n 
A  la  moza  dalle  audienzia 
y  amalla  y  obedeiella 

cci       fol.  161  r.  —  Romanze  : 

Dama  de  lindo  mirar 

eci^^  fol.   161  V.   -     RS8PUR8TA  DB   LA  8EN0RA  : 

No  desmaian  amadores 

ccii      fol.  162  r.: 

El  diablo  soys  qae  no  9ora 
n  la  Catalinora  » 
Grilla  [d]el  rio 
al  salir  del  sol 
son  4  strofe;  qualcosa  di  simile  è  in  Cane.  Oòras  d.  Burlas  p.  269 

cciii    fol.  162v.  —  Otro  Bomancb: 

Il  Damele  periquito  porro 

periquito  damelo  » 
Dame  aquello  que  tu  sabes     [4  strofe  non  romance] 


[2  quartine] 


[7  strofe] 


[82  versi] 


ccìt    fol.  163  r.: 

Hoznelas  bermosas 

comprad  fruta  nuova 
u  que  la  doi  a  prueva  » 
Entra  enei  jardin 
no  tengais  temer 

ccT      fol.  163  V.: 

«  El  bravo  leon  despagna  » 

y  el  buon  paladin  de  Fransia 
rofnance  col  ritornello  ogni  4  versi  ;  incontro  di  Roldan  e  Bernardo 
del  Carpio  in  fine  della  battaglia  di  Roncisvalle. 

ccvi    fol.  164  r.: 

Signora  quattro  seme 
que  cantare  volemo 
uno  spagniolo  e  un  siciliano 
un  fiorentino  e  un  napolitano 
hor  statesi  ascoltare 
e  poi  piglia  di  noi  chi  uoi  amare. 

Seguono  altre  quattro  strofe  nelle  favelle  indicate.  Cfr.  Yogel,  1, 144  : 
Villote  di  Alvise  Castellino, 
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ccFÌi    fol.  164  ▼.: 

Lamor  è  fatto  a  gnisa  dellMoferno 

che  in  ogni  tempo  e  in  ogni  parte  e  loco 
Bon  pena  (l.  pene)  pasion  tormento  e  foco 
Altre  4   strofe;   forse   nelle  Mascherate  a   tre  voci  di   0,   Puliti 
(Vogel,  n,  108). 

cCTiii  fol.  165  r.: 

De  mis  tormentos  y  enojos 
Da  me  edita  in  Homenaje  à  Jfenendex  y  Pelayo  II,  p.  472. 

ccix    fol.  165  ▼.: 

Vaialo  la  maldÌ9Ìon 

al  gorion 
u  vaialo  la  maldicion  n 

Un  gorrion^ico  casero 
chillador  manfo  y  donoso  [5  strofe] 

ccx     fol.  167  r.: 

tt  Valgate  la  maldicion  » 

por  gorrion. 
Un  gorrion  madre  mia 

chiquitico  y  corredor  [3  strofe] 

ccxi    fol.  167  V.: 

«  Fnego  de  Dios  en  el  querer  bien 

amen  amen  » 
To  vi  una  mozuela 
con  varianti  è  edita  in  Duran  n.**  1872;  dopo  il  v.  Que   tanto   re^ 
speten  tutta  la  finale  è  diversa. 

ccxii    fol.  169 r.  —  Romanze: 

Arriba  gritabau  todos 
Con  poche  varianti  è  nel  Rom,  gen.  fol.  49  e  in  Duran  n.®  242. 

ccxiii    fol.  170  r.: 

Alegre  porqne  moria 
Son  lamenti  amorosi  di  Riselo   col  rit.  Malo  me  stento.  È  ed.  nel 
Rem.  gen.  fol.  114  y.,  ma  qni  è  diversa  la  6^  strofa,  e  mancano 
la  2%  5^  e  le   due  ultime.  Il  Barrerà  [Catdl.   del  Teatro  etp. 
p.  217]  lo  attribuisce  con  fondamento  a  Liiian  de  Riaza. 

ccxiv   fol.  170  V.  —  ViLLAngico  DEL  S.*^**  N[acimibn]to  : 

Tienes  amo  Fedro?  —  No  — 
tf  Si  tu  no,  ni  yo,  ni  yo  » 
Amo  no  quiero  tornar 
que  bien  me  hallo  soltero  [3  strofe] 

ccxv     fol.  171  r.  —  Romance: 

0  gran  ducha  de  Florenzia 

y  quan  mal  pago  te  an  dado  (44  versi] 
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ccxii    fol.  172r.: 

Faese  la  vieja  al  molino 

u  tal  Tengnays  corno  ella  vino  » 
Ivase  la  vieja  onrada 
un  lanes  de  madrugada  [8  strofe] 

ccxrii  fol.  173 r.  —  Romance: 

Amarrado  a  nn  duro  bnnco 
con  qualche   variante   nel  Bom.  gen.  fol.  10  e   Dnran   n.®  268;  è 
del  6<$ngora. 

ccxriii  fol.  173  v.  : 

Correte  amanti  amanti 
correte  tatti  quanti 

perchè  questa  crude!  mi  a  fatto  intendere 

che  mi  vuol  morto  e  poi  mi  voi  impendere    [4  strofe] 

Pare  una  delle  canzonette  più  amate  e  ripetute  :  si  veda  il  Vogel  a 

queste  indicazioni:  voi.  I,  p.  101  Bonagiunta\  233  Ferretti  lib.  IV i 

420  De  Marini»  2^  lib,;   voi.  II,  p.  164  Rossi;  p.   285   Vecchi; 

350  Macaria;  354  Zappasorgo;  432  di  XIX  avtori. 

ccxix    fol.  174  r.  —  Letera: 

Pues  que  no  me  sabeis  dar 
dal  Rom.  gen,  foL  226^  ma  qui  e*  è  qualche  variante  e  3  strofe  di 
più.  I  fogli  174  V.  e  175-76-77-78  retto  e  verso  sono  bianchi. 

eczx   fol.  179  r.: 

Casada  la  de  lo  verde 

despues  que  estas  en  la  villa 
è  un  romance  amoroso  (Riselo  e  Belisa)  in  40  versi. 

ccxxi  fol.  179  V.: 

La  nina  que  alla  en  la  fuente 
perdio  sus  ^ar^illos  de  oro 


està  letrilla  cantava 

en  vos  triste  y  triste  el  tono:        [20  w.  romance^ 
ccxxi  *»*•  fol.  180r.  —  lbtra: 

Velador  que  el  castillo  velas 
velalo  bien  y  mira  por  my 
tt  que  velando  en  el  me  perdy  » 
Dile  hermana  a  tu  sentido 
velador  del  cora^on  [2  strofe] 

Questo  Velador  ecc.,   è  riportato  come  canto   popolare  nella  com- 
media Altnenas  de  Toro  scritta  da  Lope  de  Vega   circa  il  1620. 

ccxxii  fol.  180  V.: 

El  amor  que  era  firme  madre 
è  il  Villancico  edito  in  Duran  n.°  1597  p.  505. 
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ccxxiii  fol.  180  V.  e  183:  [cfr.  n.  ccxxviii]: 

Que  non  dormire  sola  non 

tt  solft  y  sin  amor  » 

Dormy  quando  amor  qaeria 

en  los  bra908  de  mi  amado  [3  strofe] 

ccxxiv  fol.  181  V.: 

Rino  con  Juanilla 

con  Yarìanti  è  il  romancillo  del   Daran   n.®  1S30,  segnalato  anche 

in   un    canzoniere   napoletano  dal   Miola:  ffomen,  à  Menéndes  y 

Pelayo,  II,  686. 

ccxxv    fol.  183  r.: 

La  del  escribano 

la  recien  casada 

è  con    qualche  variante  un  romancillo  di  Juan  de  Salinai   già  ed. 

nel   Laberinto  Amoroso  (v.  Zeits.  far  rom,   Phil.  I,   96)   e  nel 

Rom.  gen.  del  1614,  poi  dal   Duran  n.^  1852  e  tra   le  opere  del 

Salinas  in  Bibl  Aut.  Esp.   XLII,   253;   e  nel    Cane.  Ohras  de 

Burlas,  p.  107. 

ccxxyì  fol.  185  r.: 

De  mi  dolor  inumano 

sola  el  alma  està  contenta 

tt  que  DO  es  bien  que  el  cuerpo  sienta 

heridas  de  Tuestra  mano  n 

Como  no  es  capaz  sugeto  [2  strofe] 

ccxxyii  fol.  185  r.: 

Ingrata  y  cruel  sirena 

y  mas  que  cruel  hermosa  [10  quintillas] 

ccxzyiii  fol.  186  y.  e  181: 

El  suelto  cabello  al  viento 
que  deshordeua  sus  trensas 
è  un  romance  amoroso  di  50  versi  e  ogni   otto  ha  il  rit.  Iluyendo 
va  de  amor  la  xagaleja  ^  Y  el  rapacillo  ciego  no  la  deja.  Per 
la  fogliatura  di  questo,  e  del  n.**  ccxxiii,  vedi  la  nota  (i)  alla  pre- 
fazione, p.  99. 
ccxxix  fol.  187  r.  —  «  Anda  que  alla  os  lo  diban  »: 
Al  religioso:  Vos  religioso  que  entrais 

por  fraìle  en  la  religion 
y  aqueste  mundo  dexais 
y  tres  votos  professais 
porque  teneys  ambision? 
las  honrras  y  el  adquirir 
para  que  cuidado  os  dan, 
y  el  mandar  y  presidir? 
pues  a  dar  quenta  habeis  de  yr. 
u  anda  que  alla  os  lo  diran  » 
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È  una  yera  e  propria  danxa  de  la  muerU,  in  che  son  chiamati  al 
indizio  le  varie  condizioni  nmane,  con  altre  23  strofe  indirizzate 
ai  seguenti:  Al  clerigo  —  Al  casado  —  Al  mancebo  —  Al  ca" 
ballerò  —  Al  jurista  y  abogado  —  Al  juex  —  Al  procurador  — 
Al  notarlo  o  escribano  —  Al  mer  cader  -—  Al  medico  —-Al  boti' 
cario  —  Al  officiai  —  Al  tavernero  —  Al  camicero  —  A  la 
monja  —  A  la  beata  ^  A  la  casada  —  A  la  viuda  —  A  la 
donzella  —  A  la  ramerà  —  A  la  alcahueta  -^  A  la  vieja  — 
A  todos  n. 

ccxxx    fol.  193  r.: 

Estos  nyetos  de  Abraham 

mnchas  vezes  se  hazen  mudos 
7  annqae  den  mil  estomndos 
nonca  dezir  les  oiran  —  credo  in  Denm. 
Sono  20  quartine  contro  gli  Ebrei,  cui  è  coda  ogni  frase  del  Credo  ; 
è  occupata  tutta  1*  ultima  carta  194  verso,  ma  la  poesia  pare  mu- 
tilata di  forse  quattro   strofe,  perchè  mancano   le  frasi  seguenti: 
«  Sanctorum  communionem;   Remissionem  peccatorum;   Camis 
reeurrectionem ;  Vitam  aeternam.  Amen  ». 


INDICE  ALFABETICO 


A  consentir  al  fin  en  su  porfia clxxvi 

A  do  bueno  por  aqui Ixxxiv 

Afuera  consejos  vanos xl 

A  la  gineta  vestido cxcvi 

A  la  moza  dalle    Y.  A  las  mozas — 

A  la  orlila  del  agua  estando  un  dia clxv 

A  las  mozas  hennosas  gustosas ce 

Alegre  porque  moria ccxiii 

Alma  Venus  dulce  diesa    . clxxxi 

Alzar  las  piemas  arriba. 1 

Alzò  el  aire  las  faldas  de  mi  vida cxlv 

Amada  pastora  mia -    .    . xliii 

Amarrado  a  un  duro  banco ccxvii 

Amo  no  quiero  tomar    V.  Tienes  amo — 

Amor  con  otro  se  paga    V.  El  libre  corazon — 

Amor  loco  ay  amor  loco Iv 

Amor  vincit  omnia cxxviii 

Anda  que  alla  os  lo  diran ccxxix 


130  SednU  del  16  mvzo  1902.  ~  A.  Rettori. 


Aprovechese  de  olvido xcviii 
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Gangrejo  (fabula  del)    V.  En  las  secretas — 
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Corazon  no  desesperes cxv 
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Dice  el  papa  yo  soy  solo  ano cxxxvi 

Dice  mi  madre i 
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En  un  monte  jnnto  à  Bargos Ixiv 

Eres  niiia  y  has  amor         cxciii 
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Para  ver  vuestros  cabellos xlii 
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Yos  religioso  qae  entrais    V.  Anda  qae  alli — 

y nostra  ansencia  y  mis  enojos i? 

Ynestro  donaire  graoioso ii 

Ya  mi  triste  corazon cxcviii 

Ya  Yenus  aflojando cxlvii 

Yo  la  vide  andar  perdida lx?iii 

Yo  ?f  una  mozaela ccxi 


SULLE  ARMATE  TOLEMAICHE 

Nota  del  prof.  Francesco  P.  Garofalo,  presentata  dal  Socio  Lumbroso. 


Dovendo  occuparci  della  marina  militare  degli  Stati  Elle- 
nistici, e  propriamente  del  Tolemaico,  crediamo  necessario  co- 
minciare da  quella  di  Filippo  di  Macedonia  e  di  Alessandro 
Magno. 

La  nuova  potenza  Nordica,  che  dalla  metà  del  lY  secolo 
si  venne  formando  ed  estendendo  e  riuscì  a  dare  ai  particolari 
Stati  Ellenici  una  specie  di  unità  sotto  la  propria  direzione,  per 
opera  delle  favorevoli  circostanze  non  meno  che  di  una  potente 
personalità,  dovette  tendere  anche  a  diventare  uno  Stato  marit- 
timo. Occupate  le  coste  Macedonico-Traciche  fino  airEUesponto  (^), 
specialmente  Anfipoli,  e  le  città  Calcidiche  con  Olinto  (nell'a. 
348),  formò  una  marina  da  guerra  (^),  in  contrasto  air  Ateniese 
assai  decaduta  e  a  quella  degli  Stati  greci  minori.  Coi  nuovi 
mezzi  Filippo  assediò  Perinto  e  Bisanzio,  ma  invano  (340)  (^). 
Però  dopo  la  vittoria  di  Cheronea,  scioltesi  quasi  tutte  le  forze 
marittime  di  Atene  (^),  il  Chersoneso  Tracico  passò  al  re  Mace- 
done (^). 

La  potenza  navale  di  costui  non  era  molto  grande,  in  re- 
lazione alla  nuova  posizione  della   sua  monarchia  fra  le  repub- 


p)  Cf.  Kohler,  in  Sitzungsber.  d.  Beri.  Akad.  1891,  p.  474  sgg. 

(*)  Alla  costruzione  della  quale  il  materiale  era  fornito  dal  paese 
stesso  (Xen.  ffellen.  VX,  1,  11). 

(»)  Vedi  anche  W.  Judeich,  Kleinasiat.  Studien,  1892,  cap.  VII. 

(^)  Paasan.  I,  25.  3.  Cf.  B.  Niese,  Gesch,  d.  griech,  «.  maked.  Staa- 
ten,  I,  p.  36. 

(5)  J.  Beloch,  Griech,  Geschichte,  II,  570,  n.  1. 
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bliche  greche,  rappresentante  dell' Ellenismo  ('),  e  al  programma 
ofiFensiTO  riguardo  alla  Persia.  Onde  a  Filippo  erano  necessari  i 
contingenti  dei  vari  Stati  confederati  (secondo  i  patti  stabiliti 
nel  sinedrio  di  Corinto,  nel  338),  i  marittimi  non  meno  dei  ter- 
restri, anzi  quelli  con  maggiore  urgenza. 

La  necessità  di  forze  navali  s' impose  al  figlio  e  continua- 
tore dell'opera  di  lui,  ad  Alessandro.  Questi,  mirante  fin  da  prin- 
cipio alla  conquista  almeno  delle  regioni  marittime  dell'  Asia 
Minore,  dovette  formare  una  fiotta,  con  la  quale  passò  in  Asia 
(a.  334).  Però  di  molto  superiore  era  la  nemica,  della  quale  fa- 
cevano parte  gli  abili  Fenici  e  anche  Greci. 

Mentre  il  Macedone  contava  sul  suo  esercito,  il  nemico  cal- 
colava sulla  fiotta;  e  non  avendo  potuto  impedire  il  passaggio 
per  r  Ellesponto,  cercava  di  tagliare  il  re  fuori  di  ogni  comu- 
nicazione con  r  Europa,  e  dominando  il  mare,  là  portare  Y  of- 
fensiva (^).  Alessandro  intanto  vinceva  con  l'esercito  sul  Granico, 
la  qual  cosa  decideva  dei  destini  dell'  Asia  fino  alla  Cilicia. 
Adunque  la  fiotta  non  fu  il  principale  mezzo  delle  conquiste. 
Però  le  160  navi  da  guerra  (3),  comandate  dal  Macedone  Ni- 
cànore, prestarono  al  re  utili  servizi,  cioè  alla  presa  di  Mileto  (^), 
cui  la  fiotta  contribuì,  occupando  il  porto  prima  della  nemica, 
e  quindi  rendendo  impossibile  il  congiungimento  di  questa  con 
gli  assediati  (^). 

Il  poco  assegnamento  che  Alessaadro  faceva  sul  concorso 
della  marina  militare,  trova  la  sua  spiegazione  in  ragioni  di  or- 
dine politico  e  militare,  nel  carattere  della  potenza  Macedonica, 
e  anche  nei  rapporti    che   intercedevano    fra  questa  e  gli  Stati 


(1)  Anche  per  assicurare  a  tutti  la  libertà  del  commercio  e  della  na- 
vigazione ([^Demosth.]  negl  xwv  nQÒg  Uke^.  avvB.,  19). 

(^)  È  noto  il  primitivo  progetto  del  comandante  Memnone  (Rodio), 
y.  specialmente  Diodor.  XVII,  18. 

(3)  160  dà  Arrian.  {Anab,  I,  11,  6);  60  Diodor.  (XVII,  17,  2)  Ove 
si  noti  che  il  primo  numero  si  presenta  in  ben  altra  occasione  (Cart.,  Hist, 
Al.  IV^,  5,  14)  e  forse  deriva  da  uno  scambio,  è  preferibile  la  seconda  cifra. 
Cf.  però  Beloch,  o.  e.  II,  625,  n.  4. 

(*)  Sul  numero  delle  navi  Persiane  cf.  Beloch,  629,  n.  1. 

(5)  Arrian.  I.  18.  19. 
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marittimi  Ellenici,  particolarmente  TAteniese.  Quantunque  nel 
primo  periodo  delle  sue  conquiste  Alessandro  comparisca  —  no- 
minalmente —  come  rappresentante  del  Panellenismo  e  duce  della 
federazione  greca  nella  guerra  con  la  Persia,  in  sostanza  si  ap- 
poggia e  vuole  coniare  quasi  esclusivamente  sulle  forze  del  pro- 
prio Stato.  Ma  poiché  per  costituire  una  flotta  doveva  aver  bi- 
sogno del  concorso  dei  Greci,  e  dall'altro  canto  non  poteva  aver 
molta  fiducia  nei  sentimenti  di  non  poche  repubbliche  (^)  né  gli 
conveniva  dover  dipendere  da  tali  contingenti  (^),  perciò  egli, 
dopo  la  conquista  di  Mileto,  scioglieva  quasi  del  tutto  la  flotta, 
non  solo  per  Y  inferiorità  di  essa  rispetto  alla  Persiana  (^),  ma 
specialmente  perchè,  per  la  sua  posizione  terrestre,  non  voleva 
aver  bisogno  e  infatti,  fortunatamente,  non  n'ebbe.  Onde  dal  suo 
ponto  di  vista  non  commise  nessun  errore  {*).  Infatti  cacciava 
il  nemico  da  tutte  le  coste  dell'Asia  Minore  (^).  Né  l'offensiva 
della  flotta  Persiana,  sotto  il  supremo  comando  di  Memnone  (^) 
e  ancora  dei  successori  di  lui,  poteva  mutare  l'esito  della  guerra, 
che  la  battaglia  presso  Isso  rese  definitivo  (a.  383)  (^),  e  divenne 
compiuto  con  la  rapida  sottomissione  —  determinata  anche  dalla 
necessità  di  sicure  comunicazioni  marittime  —  delle  regioni  co- 
stiere della  Siria  e  Fenicia,  e  indi  dell'  Egitto. 

Già  la  flotta  Greco-Macedonica  ricostituita  si  risollevava  {% 

(^)  Atene  assai  poco  (20  navi:  Diodor.  XVII,  22,  5)  fornì,  in  propor- 
zione alla  sua  potenza  di  allora  ;  e  più  tardi  ne  inviò  altre  (Plut,  Foc.  21). 
In  ogni  modo,  il  primitiyo  contingente  non  è  sproporzionato  al  totale  della 
flotta  del  re. 

(•)  Cf.  J.  Kaerst,  Oesck.  d.  hellenist.  Zeitalters,  I,  p.  249. 

(3)  Arrian.  I,  20,  1  ;  Diod.  id.  22,  5  ;  e  23,  1. 

(^)  Per  la  stessa  ragione  non  volle  affrontare  una  battaglia  decisiva 
sul  mare  (Arrian.  18.  19). 

(^)  Arrian.  24,  3. 

(^)  La  nomina  di  costui  a  comandante  supremo  (Arrian.  I,  20,  3;  e 
n,  l,  11  dqve  semplicemente  si  ripete  ;  cfr.  Diod.  XVII,  23.  29)  deve  porsi 
in  tempo  anche  nnleriore  alla  caduta  di  Mileto  (Vedi  H.  v.  Gelder,  Gesch, 
d.  alien  Ehodier,  p.  97). 

C)  Sulla  quale  cf.  il  lavoro  di  A.  Bauer,  in  Jahreshefte  de$  Ósterr, 
Jnslit.  II,  p.  105  sgg. 

(8)  Sotto  i  naTarchi  Egeloco  e  Amfotero  (Arrian.  II,  2,  3  sgg.  ;  Curt., 
Hi$L  AL  m,  1,  19  sgg.;  IV,  1,  36  ecc.;  Diod.  id,  29.  31,  3). 
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e  ricaperava  la  perduta  posizione  nell*  Egeo  (0  ;  o  mentre  la  po- 
tenza navale  nemica  spariva  per  la  defezione  degli  elementi  Fe- 
nìcio e  Ciprio,  si  assicurava  la  prevalenza  di  Alessandro  anche 
sui  mari.  La  caduta  di  Tiro  (332),  alla  quale  impresa  furono 
di  capitale  aiuto  le  navi,  quasi  tutte  Ciprie  e  Fenicie  (^),  e  non 
molto  di  poi,  la  fondazione  di  Alessandria  segnano  il  definitivo 
trionfo,  materiale  e  morale,  della  superiorità  Macedone  nel  Me- 
diterraneo orientale  (^). 

Nel  compimento  della  conquista  della  Persia  (seguita  alla 
vittoria  presso  Arbela),  fin  dentro  la  Battrìana  e  la  Sogdiana  e 
sino  air  India  (330-27)  (^),  non  entra  il  fattore  navale.  Soltanto 
neir  ultima  parte  del  lungo  e  maraviglioso  viaggio,  cioè  attra- 
verso r  Hydaspes  sino  alla  sua  confluenza  con  TAkesines,  e  lungo 
questo  fiume  fino  all'  incontro  con  T  Indo,  e  poi  per  1*  Indo  sino 
air  Oceano  (326-5)  (^),  fu  ad  Alessandro  necessaria  una  flotta. 
La  quale  poi  —  mentre  il  re  ritornava  per  terra  in  Persia  e 
Susa  —  navigò  dalle  foci  dell'  Indo  al  golfo  Pei-sico,  finché  presso 
Susa  si  riunì  col  re  (325-4)  (^).  Tale  flotta  era  stata  costruita 
sui  luoghi  stessi,  che  offrivano  il  materiale  necessario,  e  con  Valuto 
dei  principi  indigeni.  Essa  consisteva  in  1000  navi  in  tutto,  cioè 
200  ag>QaxT(n  (o  naxqai)  e  fra  queste  probabilmente  80  tQm- 


(*)  Accrescendosi  dei  contingenti  che  i  nuovi  possessi  (Così  Ohio  ri- 
cnperata  nel  333/2.  Vedi  Dittenberger,  Sylloge,  P  150}  dovevano  ora  for- 
nire. 

(*)  Diod.  40  sgg.  ;  Arr.  II,  20  sgg.  ;  Curt.  IV,  3,  1 1  sgg. . . 

(3)  Di  fronte  a  tutti  i  Greci,  non  eslusa  Atene  (Beloch,  650).  Del  resto, 
in  Grecia  ogni  resistenza  nel  331  terminava,  cioè  per  parte  di  Sparta,  con- 
tro la  quale  era  stata  utile  anche  la  flotta,  come  anche  contro  la  pirateria 
(Arrian.  HI,  6,  3;  Curt.  IV,  8,  15). 

(*)  Cf.  il  lavoro  di  A.  E.  Anspach,  De  Alex,  J/.  expeditione  Indica^ 
fase.  I  (Progr.  Gymn.  Duisburg,  1901),  e  fase.  II  (1902) 

(S)  Arrian.,  Anab.  VI,  1  sgg.  ;  Ind.  18  sg.  (Nel  qual  autore  si  hanno 
tracce  di  Tolomeo.  Cf.  Schubert,  in  rhein,  Mw,  1901,  p.  545).  Diodor. 
XVII,  95  sgg.  ;  Curt.  lib.  IX  ;  Plut.  Alex,.  66. 

(«)  Arrian.  Ind,  20  sgg.  [in  parte  da  Nearco]  ;  e  Anab,  id,  19,  5 
e  segg.  ;  28,  5  sgg.;  Diod.  104  sgg.;  Curt.  id. ;  Plut.  66  sgg.;  Strabon. 
XV,  2,  4  ;  Plin.  NH,  VI,  23  (26),  96  sg. 
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xóvTOQoi  (>).  Il  comandante  in  capo  era  Nearco  Cretese  (^);  e 
inoltre  Ouesìcrito,  anch'  egli  greco,  era  Y  àQxixvfifQvrjzrjg  (cioè 
xvfiegv.  della  nave  ammiraglia  {^))  e  alVoccasione,  anche  il  pri- 
mo dei  navarchi  o  comandanti  delle  varie  squadre  della  flotta  (^). 
Il  personale  poi  era  di  nazionalità  principalmente  Ellenica  o  Fe- 
nicia (non  escluse  l'Egiziana  e  la  Persiana),  e  fu  scelto  tra  i 
soldati  della  spedizione  {^),  Naturalmente,  il  comando  era  affi- 
dato per  lo  più  a  Macedoni  (^). 

Alla  monarchia  universale  di  Alessandro  era  indispensabile 
una  grande  potenza  marittima  e  navale  (7),  per  rassodarsi  e  anche 
probabilmente,  per  continuare  le  conquiste,  forse  fino  nel  Medi- 
terraneo Occidentale  (^).  Onde  sappiamo  di  grandi  preparativi 
dal  Oran  Ke  ordinati  a  tale  scopo,  specialmente  nei  paesi  marit- 
timi dell'Asia  (^).  Ma  tutto  fu  troncato  dalla  morte  del  conqui- 
statore (323)  (^0). 


(»)  Diod.  95,  5  ;  Curt.  3,  22  ;  Arr.  Anab.  VI,  2,  4  [Tolem.].  La  me- 
desima cifra  si  potrebbe  ricavare  anche  da  Arrian.  Ind.  18,  7  [da  Nearco], 
ove  si  ammetta  che  Arrìano  abbia  omesso  solo  il  oamero  delle  navi  fAaxQai. 

(8)  Arrian.  Ind.  18,  10  ;  Diod.  XIX,  69,  1  ;  Polyaen.  Stratag.  V,  35. 
Vedi  BCH.  XX,  p.  470  sgg.  e  Dittenberger,  Sillogey  IP  916. 

(*)  Cioè  della  nave  del  re  lungo  il  tragitto  dell'Indo  (Arr.  Ind.  18,  9) 
e  poi  della  nave  di  Nearco  (Arr.  id.  32,  9  sgg.  ;  An.,  VI,  2,  3).  Vedi  anche 
Susemihl,  Oesch.  d.  grieeh,  Litter.  in  d.  Alexandr inerse it,  I,  536  sg. 

(*)  Cf.  col  navarchus  archi gybernes  del  tempo  imperiale  {CIL,  X 
3:349,  non  differente  dal  nauarchus  princeps  di  CIL.  X  3340.  3348).  Vedi 
anche  Diod.  XX,  50.  Laonde  impropriamente,  ma  non  falsamente,  Onesi- 
crito  chiama  sé  stesso  «  navarco  n  (Cf.  i  snoì  fragm.  22  sgg.). 

(*)  Arrian.  Ind,  18,  1  sg. 

(^)  Come  Archia  (Arr.  18,  3  ;  27,  8,  etc).  Non  diamo  molto  valore 
alla  notizia  sai  trierarchi  in  maggior  numero  Macedoni  (comandanti  eia- 
senno  di  più  navi)  nel  tempo  del  passaggio  per  Tlndo  (Arr.  Ind.  18, 3  sgg.; 
cf.  Plnt.  Bum.  2,  2).  Costoro  sono  ricordati  semplicemente  perchè  erano 
i  personaggi  più  notevoli  della  spedizione.  Né  tatti  rimasero  trierarchi  da- 
rante  il  viaggio  della  flotta  dalle  foci  dell'  Indo  airEufrate. 

C)  Vedi  Kaerst,  op.  cit.,  p.  414. 

(8)  Cf.  Arr.  Anah,  VII,  19  sg.  ;  Strabon.  XVII,  1,  11  [da  Aristobalo]  ; 
Diod.  XVin,  4,  4. 

f?)  Diod.  e  Strab.  11.  ce 

i}^)  Parte  delle  forze  navali  di  Alessandro  servì  poco  dopo  ad  Antipatro 
nella  gaerra  Lamiaca  (Cf.  Niese,  op.  cit.,  I,  202  sg.). 


\ 
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Neir  Egitto  —  alla  conquista  e  difesa  del  quale  era  stata 
necessaria  e  durava  il  bisogno  di  una  flotta  (0  —  vediamo  sa- 
trapo Tolomeo  (^).  Questi  fra  i  successori  di  Alessandro  non  aspirò 
alla  sua  posizione  universale,  ma  ebbe,  e  ben  presto  esclusiva- 
mente, il  governo  di  Egitto  con  le  regioni  circostanti  (323).  Su 
questa  base,  abilmente  difendendosi  dal  rappresentante  dell'auto- 
rità regia,  Perdicca  (321),  rafforzò  e  allargò  la  proprìa  potenza 
contro  Polisperconte  ed  Eumene,  aiutando  i  loro  nemici  (fìno  al 
316).  Per  compiere  tutto  ciò  e  stare  all'altezza  della  situazione, 
il  figlio  di  Lago  dovette  fondarsi  non  poco  sulle  forze  navali. 
Così  per  respingere  dall'  Egitto  V  assalto  terrestre  e  navale  di 
Perdicca  (3),  e  indi  per  conquistare  la  Cirenaica  (322-1)  (^),  poi 
Cipro  (320)  e  la  Fenicia  e  la  Coelesjria  (^),  contrastando  con 
Eumene  {%  e  per  aiutare  i  suoi  alleati,  come  Cassandre.  La  sua 
potenza  però  sul  mare  non  prevaleva,  poiché  in  seguito  alla  vit- 
toria presso  Bisanzio  (318)  ("),  dominavano  le  flotte  degli  al- 
leati Antigono  e  Cassandre. 

Nelle  posteriori  lotte  contro  il  troppo  potente  Antigono,  che 
mirava  alla  supremazia  sui  satrapi,  Tolomeo,  se  cede  al  nemico 
(315-4)  in  Siria  e  Fenicia  (dove  questi  può  formarsi  una  flotta), 
resiste  però  felicemente  con  una  ben  fornita  flotta  comandata 
da  Seleuco,  sulle  coste  dell'  Ionia  e  indi  in  Cipro  e  poi  nel- 
r  Egeo  (^)  ;  e  con  un'altra  di  100  navi  diretta  da  Policlito  — 
duce  supremo  Menelao  fratello  di  Tolomeo  —  in  Cipro.  Donde 


(^)  Alessandro  per  la  conquista  del  paese  si  era  giovato  anche  della 
flotta,  che  da  Pelusio  era  venuta  a  Menfi,  e  di  qui  alla  foce  Canobica 
(Arrian.,  II,  26,  4  ;  III,  1,  1  e  3,  e  anche  6,  1  ;  Curt  IV,  7,  3  sgg.).  Poscia 
vi  aveva  lasciato  una  flotta  di  30  triremi  sotto  il  navarco  Polemone  (Arr. 
Ili,  5,  5  ;  Curt.  id.  8,  4). 

(')  La  quale  carica  oramai  è  civile  e  militare  a  un  tempo. 

(3)  Biodor.  XVIII,  23  sg.;  lustin.  Fpit,  XIII,  6-8. 

0)  Diod.  19  sg.;  Strabon.  XVII,  3,  2. 

{^)  Diod.  43  ;  Appian.  Syr.  52. 

{^)  Vedi  Niese,  Gesch,  d.  griech,  u.  maked.  Staaten,  I,  p.  240 
e  258  n.  2. 

C)  Diod.  id.  72.  Cf.  Polyaen.  IV,  6,  8.  Per  la  data  vedi  G.  De  San- 
ctis,  in  Studi  di  storia  antica  del  Beloch,  II,  p.  13,  n.  1. 

(8)  Cf.  Niese,  o.  e.  I,  284  sg. 
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Olia  grossa  divisione  con  lo  stesso  Policlito  venne  in  Grecia  a 
sostenervi  il  proclamato  principio  della  libertà;  e  ritornata  in 
Asia,  riportò  una  compiuta  vittoria  su  Teodoto  navarco  di  Anti- 
gono (^).  E  se  Antigono  in  Europa  conseguiva  fortunati  successi 
su  Cassandre,  Tolomeo  si  affermava  in  Girone  (^),  e  definitiva- 
mente si  consolidava  in  Cipro  (313).  Dopo  un*  effimera  pace 
(311)  (3),  i'.  dominatore  dell'  Egitto  riprendeva  le  ostilità,  soste- 
nendosi con  fortuna  in  Cipro  (310/9).  Faceva  delle  conquiste,  ma 
per  poco,  in  Cilicia  (^);  poscia  con  una  flotta  nelle  coste  del 
Sud-Ovest  dell* Asia  Minore  (^).  Indi  con  ragguardevoli  forze  na- 
vali viene  in  Grecia  (308)  (^),  dove  mette  forte  piede  ("),  e  do- 
mina nell'Egeo. 

Ma  contro  di  lui  e  gli  alleati  intervengono  Antigono  e  il 
figlio  Demetrio.  Quest'  ultimo  con  grande  flotta  riporta  notevoli 
successi  in  Grecia  (307),  poi  assale  e  conquista  Cipro.  In  que- 
st' impresa  gli  furono  necessarie  insieme  coi  potenti  ordigni 
di  assedio,  le  navi  da  guerra.  Così  conquistò  le  città  dell'  isola, 
e  assediò  la  maggiore,  Salamina.  E  dopo  di  aver  impedito  il 
congiungimento  della  flotta  nemica,  di  60  navi,  ch'era  nel  porto 
(comandata  da  Menetio),  con  la  grossa  di  140  (o  150?)  navi 
lunghe  oltre  delle  minori,  che  veniva  in  aiuto  della  prìma  con 
lo  stesso  Tolomeo,  attaccò  quest'ultima.  Ne  distrusse  Tala  destra, 
disfece  il  centro,  rendendo  inutile  la  superiorità  della  sinistra 
nemica  dov'  era  con  le  migliori  navi  Tolemeo,  che  perdette 
quasi   tutte   le   navi   da   guerra.   Onde  conseguita  intera   vit- 


(1)  Diodor.  XIX,  58,  5-64.  PoHcUto  era  agli  ordini  di  Seleaco  (Diodp. 
64,  4),  probabilmente  supremo  dace  di  tutte  le  forze  navali  Tolemaiche. 

(<)  InYÌando?i  anche  una  flotta  sotto  Epeneto  (Diod.  XIX,  79,  1-3). 

{»)  Diod.  105. 

(*)  Diod.  XX,  19,  4  sg.  Comandante  anche  della  flotta  Egiziana  era 
Leonida. 

(*)  Diod.  27. 

(*)  Navarco  o  uno  dei  navarchi  dovette  essere  forse  Leonidfi,  che  com- 
parisce nel  seguente  anno  come  duce  del  presidio  Egiziano  nelle  città  gre- 
che conquistate  ora  da  Tolemeo  (Plut.  Dem.  15;  cf.  Diod.  19,  4). 

f?)  Diod.  19.  27.  37;  Plut.  1.  e. 
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toria,  Demetrio  occupò  il  paese  con  tutte  le  forze  che  vi  trovò 
(306)  ('). 

Contro  la  nuova  minacciosa  potenza,  tendente,  anche  per 
esteriore  manifestazione,  alla  signorìa  universale,  e  dominante 
nei  mari,  seppe  Tolomeo  assicurare  la  propria  indipendenza,  re- 
spingendo dair  Egitto,  alla  fìne  di  quel  medesimo  anno  (^),  la 
invasione  terrestre  e  marittima  {^)  di  Antigono  e  Demetrio,  con 
una  difesa  opportuna  —  con  tutti  i  mezzi  (^)  —  dei  punti  di 
approdo.  Laonde  potè,  non  molto  dopo,  assumere  il  titolo  regio  (^). 

Se  per  molto  tempo  nulla  fu  dato  al  nuovo  re  d'Egitto  di 
intraprendere  con  buon  esito  contro  Demetrio  che  in  Grecia  con- 
seguiva Tegemonia   quasi  universale  (304-2),  benché  aiutasse  i 


0)  Il  racconto  è  in  Diod.  XX,  47-53,  e  in  Pluf.  Dem.  15  sg.  La  loro 
font«  indiretta  è  Hieronym.  di  Cardia,  favorevole  a  Demetrio  (Sulle  dif- 
ferenze dei  due  racconti  cf.  Mfiller  in  FHO.  Il,  p.  459  sg.).  Vedi  Polyaen. 
IV,  7,  7.  Quanto  alla  battaglia,  anzi  alle  battaglie  navali  in  genere,  ri- 
mandiamo alla  monografia  di  L.  Fincati,  La  pugna  navale  antica,  Roma 
1879.  La  flotta  di  Demetrio  (nella  quale  erano  80  navi  Ateniesi  e  7  Fe- 
nicie) si  componeva  di  navi  180  (Plut.  Dem,  16;  cf.  Polyaen.  1.  e.)  o  118 
(Diod.  47,  1  e  50,  1.  2).  Che  sia  da  preferire  la  cifra  Diodorea  non  è  ne- 
cessario desumere  da  ciò,  cbe  la  linea  sinistra  dì  Demetrio  (50,  3)  com- 
prendente 57  navi  è  detta  molto  forte  (come  crede  il  Droysen,  Gesch.  d, 
Ilellenism,  IP,  129,  n.  2).  La  forza  di  questo  corno  infatti  dipendeva  non 
tanto  dal  numero  quanto  dalla  qualità  delle  navi.  Certo  è  che  negli  altri 
corni  furono  poste  navi  minori,  eh*  erano  in  gran  numero  e  oltre  delle  118. 
ch*erano  le  sole  maggiori.  Si  aggiunga,  che  nella  spedizione  in  Egitto,  fatta 
poco  dopo,  Demetrio,  con  tutti  gli  sforzi  fatti  e  insieme  con  le  navi  già 
prese  al  nemico  a  Salamina,  non  potè  condurre  che  150  navi  grosse  (Diodor, 
XX,  73). 

(*)  Niese,  op.  e  voi.  cit.,  322  sg.  (non  quando  vuole  il  Eaerst  in  Pauly- 
ìVissowa,  R.  Enc,  I,  2412.  Vedi  però  lo  stesso  autore  ibid.  IV,  2,  2776). 

(^)  Plut.  Dem.  19. 

(*)  Cf.  Diod.  XX,  76,  3,  dov'  è  detto  eh'  egli  si  servì  anche  di  axàg>fj 
(non  di  triremi,  come  afferma  Pausan.  I,  6,  6). 

(^)  Ufficialmente  nel  305/4  secondo  il  Canone  regio  e  anche  secondo 
la  nuova  Cronaca  Paria.  Nel  304  fu  incoronato  (Strack,  Die  Dynastie  der 
Ptolem.  p.  191,  n.  7;  cf.  lo  stesso,  in  rhein.  Jlluseum,  NF.  LV,  162,  n.  2). 
Non  come  re  ma  semplicemente  come  navarca  era  Tolemto  considerato 
dagli  amici  di  Demetrio  (cf.  Plut.  Mor.  p.  823  D  =  1004  Didot,  cap.  31,  1 1 
JIoXu,  TittQttyy.), 
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nemici  di  costui  (come  nel  famoso  assedio  di  Rodi)  (i),  e  si  col- 
legasse —  senza  però  essere  dì  efficace  aiate  —  a  Cassandro,  Li- 
simaco e  Seleuco  (302/1),  più  tardi,  caduto  nella  battaglia  d*Isso 
con  Antigono  il  suo  impero  Asiatico  (301),  cominciò  Tolomeo  a 
rialzare  la  sua  potenza  marittima.  Di  fronte  a  Demetrio  che  in 
possesso  di  una  forte  flotta  si  formava,  dopo  la  morte  di  Cas- 
sandro,  un  nuovo  impero  in  Europa,  prendendo  Atene  e  dive- 
nendo re  di  Macedonia  (293)  e  poscia  tentava  di  ricuperare 
TAsia  (287),  Tolemeo  agiva  con  gli  alleati.  Aiutò  Atene  minac- 
ciata dal  nemico,  senza  impedirne  la  caduta  (294)  (^),  ma  più 
tardi  col  risaltato  opposto  (287)  (^).  La  sua  attività  non  fu  né 
poteva  essere  che  marittima.  Onde  il  re  d*  Egitto  non  contribuì 
in  modo  diretto  e  precipuo,  neppure  in  ultimo,  alla  caduta  di 
Demetrio  (probabilmente  nel  283),  e  perciò  non  ne  raccolse  i 
frutti  come  Lisimaco  e  Seleuco.  Però  si  affermò  sempre  più  sui 
mari,  ricuperando  la  primitiva  posizione,  col  possesso,  tanto  ne- 
cessario, di  Cipro  (^),  e  meglio  conservandola  dopo  la  caduta  di 
Lisimaco  e  Seleuco  (281-0). 

Neiretà  così  detta  degli  Epigoni,  i  Tolemei,  il  secondo,  Fi- 
ladelfo,  e  il  terzo,  Eaergete  (a.  285-48/47  e  248/7-221),  si 
affermarono  sempre,  lottando  con  le  due  monarchie  dei  Seleucidi 
e  degli  Antigonidi.  Nei  contrasti  coi  Seleucidi  (Antiochi  I  e  II 
e  Seleuco  II),  cioè  nelle  tre  guerre  Siriache,  i  re  d'Egitto  ebbero 
in  complesso  dei  vantaggi,  merco  le  forze  navali  principalmente, 
guadagnando  anche  possedimenti  sulle  coste  Asiatiche.  Anzi  nel- 
r  ultima  guerra  (dopo  il  246)  fecero  conquiste  assai  estese  (^), 
fino  a  quando  però  non  le  perdettero,  mantenendo  solo  la  tanto 
disputata   Goelesjria  e  Fenicia  e  le  coste  dell'  Asia   Minore,  o 


(»)  Vedi  H.  V,  Gelder,  Gesch.  d,  alt.  Rhodier,  p.  104  sg. 

(«)  Plut.  Dem.  33. 
Mediante  una  fiotta  Egiziana  comandata  da  Zenone. 

(»)  Plut  Dem.  A4.  Ci.  anche  Dittenberger  I«  193  (  =  CM.  IV  309^). 

Ò)  Dopo  il  295  0  294.  Vedi    Niese,  op.   cit.  I,    387  ;   Holm   Qriech. 
Geschichte,  IV,  159. 

{^)  Vedi  iscrizione  di  Adulis  (CIG.  Ili  5127,  Un.   8  =  Strack ,  Die 
Dynastie  der  Ptolem.  n.  39). 
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meglio,  i  luoghi  che  si  potevano  conservare  con  le  flotte  (^)  ; 
ciò  eh*  è  durato  fino  a  Tolemeo  IV  ed  Antioco  III. 

Nel  medesimo  tempo  avvennero,  con  qualche  interruzione, 
ostilità  fra  i  Tolemei  e  gli  Antigonidi.  Infatti  contro  Antigono 
Gonata  che  raggiungeva  (279)  e  definitivamente  (272)  il  trono 
Macedonico,  Tolemeo  II  costantemente  aiutò  in  Grecia  le  forze 
nemiche.  Col  suo  appoggio  si  formò,  per  la  libertà  Ellenica,  una 
lega  con  a  capo  Sparta  e  anche  Atene  (a.  268/7  circa)  (-). 

In  soccorso  di  Atene  assediata  da  Antigono  con  esercito  e 
navi,  venne  la  flotta  egiziana  condotta  da  Patroclo,  la  quale, 
collocatasi  presso  la  costa  Attica,  non  potè  avvicinarsi  al  Pireo 
né  attaccare  battaglia  {^).  E  non  si  potè  poi  impedire  che  Atene 
cadesse  in  potere  del  nemico  (verso  il  260)  (^). 

L'altro  Tolemeo  aiutò  la  crescente  lega  Achea,  con  la  quale 
strinse  formale  alleanza  e  n'ebbe  Tegemonia  (^).  £  la  medesima 
politica  seguì  riguardo  ai  susseguenti  re  Demetrio  e  Antigono 
Dosone  (239-221/0), 

Negli  ultimi  tempi  però  Tolemeo  III  vide  risorgere  e  farsi 
potentissimo  il  suo  avversario,  che  finalmente  vinceva  l'alleato 
di  Tolemeo,  Cleomene  III  re  di  Sparta  (221),  e  riusciva  a  do- 
minare su  tutta  l'Eliade. 

Anche  prima  di  questi  avvenimenti,  verso  il  240,  TEgitto, 
contrastando  contemporaneamente  coi  due  grandi  Stati  predetti, 
non  solo  non  potè  mantenere  tutte  le  conquiste  fatte  a  danno 
della  monarchia  Siriaca,  ma  sui  mari  aveva  delle  perdite  (^). 

Tali  insuccessi  si  devono  riconnettere  a  sconfitte  navali. 
Una  vittoria  venne  conseguita  da  Antigono  Gonata  sui  coman- 
danti di  Tolemeo  presso  Cos  (o  il  promontorio  LeucoUa),  e  fu 


(})  Holm,  op.  cit.  IV,  272. 

(«)  Dittenberger,  I«  214. 

(»)  Pausan.  Ili,  6,  4  8gg.;  cfr.  I,  1,  1  ;  7,  3. 

(*)  Cfr.  Dittenberger,  I«  214,  n.  1;  Niese.  II,  239,  n.  1.  Per  la  data 
vedi  anche  Pohlmanii,  Grundriss  d.  griech.  Oesch.^f  p.  232. 

P)  Polyb.  XXIII,  9,  7  sgg.  ecc.;  Plut.  Arat  24,  4;  cfr.  4  

(®)  Notiamo  la  presa  di  Samo  per  parte  degli  Etoli  (vedi  M.  Dubois, 
Les  ligues  Étol.  et  Achéenney  p.  32). 
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una  vittoria  notevole  (^),  la  quale  può  esser  avvenuta  dopo  la 
sottomissione,  già  accennata,  di  Atene  (^). 

Oltre  di  questa  può  ammettersi  un*altra  battaglia,  di  risul- 
tato  opposto  (^),  e  successa  anteriormente  (verso  il  250  ?). 

Posteriormente  è  da  credere  che  abbia  avuto  luogo  un'altra 
sconfitta  navale,  avuta  da  Tolomeo  in  Andro  per  opera  di  re 
Antigono,  che  dev'essere  Dosone  (^).  L'ammiraglio  egiziano  fu 
Sofrone  (che,  come  si  sa,  passò  durante  la  terza  guerra  Siriaca 
dai  Seleucidi  ai  Lagidi). 

Quanto  ad  una  vittoria  dei  Bodi  sulla  fiotta  Tolemaica  con- 
dotta dair ateniese  Gremonide,  presso  Efeso  (^)  —  ciò  che  potrebbe 
essere  accaduto  nella  terza  o  nella  precedente  guerra  siriaca  — , 
è  fondato  il  dubbio  che  mai  sia  così  avvenuta  (^),  ove  si  consi- 
derino i  precedenti,  grinteressi  di  quella  repubblica  e  anche  le 
successive  relazioni  (7). 

Probabilmente  deve  credersi  a  una  vittoria  riportata  dal 
rodio  Agatostrato,  ch'era  al  servizio  del  monarca  di  Siria  o  di 
quello  di  Macedonia  (^). 

fi)  Athen.  V,  209  e;  Dio^.  Laert.  IV,  39;  Plut.  de  se  ips.  land,  16;  e 
Apophth.  jéntig.  2.  Nalla  poi  si  può  rilevare  dalla  monetazione  di  Anti- 
gono (Cfr.  J.  Beloch,  in  Beitràge  tur  alien  Oesch.  I,  2,  p.  291,  n.  2). 

n  Droysen,  se  per  un  momento  sospetta  che  la  battagUa  presso  Leu- 
colla  possa  esser  quella  di  Salamina  (vinta  da  Demetrio  Poliorcete),  con- 
chiude ancVegli  con  Tammettere  ch*è  una  ben  altra  battaglia. 

(«)  Beloch.  1.  e.  p.  292  sgg. 

(3)  Aristeae  ad  Philocr.  epist.,  p.  50,  §  180,  ed.  Teubner;  e  Joseph. 
Ant.  XII,  93. 

(^)  Trog.  ProL  27  (con  l'esatta  emendazione  del  Mtlller).  Vedi  Plut. 
Pelop.  2;  il  quale  però  può  avere  applicato,  erroneamente,  a  questa  bat- 
taglia un  racconto  che  vale  per  quella  di  Cos,  e  si  riferisce  ad  Antigono 
o  yéQtay»  Forse  tra  tale  pugna  e  Timpresa  di  Dosone  in  Caria,  avvenuta 
alquanto  più  tardi  (Trog.  28;  Polyb.  XX,  5,  7-11),  non  v'ha  nessuna  relazione. 

(5)  Polyaen.  V,  18. 

(^)  La  notizia  di  Polyaen.  potrebbe  fare  il  paio  con  quella  di  Ampel. 
{Lib.  memor.  cap.  35),  che  attribuisce  (a  Tolem.  Soter!)  una  vittoria  na- 
vale sui  Rodi. 

C^)  Si  potrebbe  aggiungere,  che  il  fratello  di  Cremonide  fu  prosseno 
dei  Rodi  (Dittenberger,  P  200,  e  n.  2). 

(8)  Cade  quindi  l' ipotesi  del  Dittenberger  (I«  224,  n.  2),  che  per  ef- 
fetto di  questa  vittoria  Rodi  acquistasse  la  prevalenza  sull'Egeo. 
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In  conclusione,  la  potenza  Tolemaica  sui  mari,  già  massima 
sotto  il  secondo  Tolemeo,  ne  uscì  molto  scossa. 

Sotto  Tolomeo  IV  Pilopatore  (dal  221),  mentre  risorge  con 
Antioco  III  la  potenza  dei  Seleucidi,  l'egiziana  si  trova  sulla 
difensiva.  Assalita  per  terra  e  per  mare  in  Fenicia  e  Coelesyria 
(221-218),  fu  sconfitta,  quantunque  la  sua  flotta,  diretta  da  Pe- 
rigene,  si  sostenesse  in  quelle  coste  egregiamente,  ma  per  Tesito 
della  pugna  terrestre  dovesse  ritirarsi  a  Sidone  (^).  Si  noti  però 
che  tale  flotta  non  è  da  paragonarsi  a  quelle  dei  tempi  prece- 
denti; solamente  30  erano  le  catafractae. 

La  perduta  posizione  fu  poi  con  la  battaglia  presso  Bafla 
(217)  ricuperata  da  Tolomeo,  che  pur  non  se  ne  seppe  adegua- 
tamente avvantaggiare  (-). 

Da  Tolemeo  V  Epifane  (dal  203)  (^)  comincia  la  decadenza  (^). 
Assalito  da  Antioco  III  e  da  Filippo  Y  di  Macedonia,  l'Egitto 
perde  finalmente  i  disputati  possessi  di  Fenicia  e  Siria  (201- 
198);  e  inoltre  viene  da  Filippo  spogliato  dei  domini  in  Asia 
Minore,  Ellesponto,  Tracia  ed  Egeo  (^).  Perde  quindi  l'antica 
posizione  rispetto  all'Eliade  e  sui  mari,  dove  ora  si  hanno  lotte 
fra  la  Macedonia  —  che  per  un  po'  di  tempo  si  risolleva  al 
grado  di  grande  potenza  marittima  —  e  Bodi  con  Pergamo  spe- 
cialmente, fino  al  decisivo  intervento  di  Boma,  la  quale  s'impose 
veramente  dopo  la  battaglia  di  Cinocefale  (197).  Segui  l'infelice 
tentativo,  fatto  da  Antioco,  di  prendere  il  posto  della  Macedonia 
e  dell'Egitto  in  Grecia  e  in  Asia.  Cadute  le  due  grandi  potenze 
degli  Antigonidi  e  dei  Seleucidi  (dopo  il  189)  (^),  l'Egitto  di- 


(>)  Polyb.  V,  58  8gg.,  e  specialmenta  68-70. 

(«)  Justìn.  Epit.  XXX,  1. 

(S)  Cfr.  Eevue  des  étud.  grecques,  t.  XI,  n.  45,  p.  35. 

(^)  Col  re  precedente,  benché  debole  e  poco  curante  degrinteressi  in- 
temazionali, TEgitto  era  ancora  sempre  il  maggiore  Stato  marittimo  del- 
r Oriente  (Cfr.  Polyb.  V,  34). 

(S)  Polyb.  111,2,  8;  XV,  20;  XVI,  18-39  ecc.;  Liv.  XXXI,  14;  XXXH, 
33;  Justin.  XXX,  2,  8;  Appian.  Maced.  3;  Syr,  1  ecc. 

(^)  Fra  le  condizioni  della  pace  di  Apamea,  imposta  ad  Antioco,  era 
quella  della  quasi  totale  distruzione  della  sua  flotta  (Appian,  Syr.  38.  46; 
Polyb.  XXXI,  12). 
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viene  anch'esso  ano  stato  vassallo,  però  meno  strettamente,  della 
Repubblica  (*). 

Nel  corso  degli  accennati  avvenimenti,  Tolomeo  Y  non  ebbe 
né  poteva  avere  una  parte  veramente  attiva.  Seguendo  le  orme 
del  padre  {%  era  di  certo  fautore  della  neutralità  e  della  pace. 
A  ciò  non  fu  estraneo  il  desiderio  di  evitare  Tintervento  stra- 
niero. Scoppiata  di  nuovo  la  guerra,  egli  in  principio  non  fu 
nemico  della  Macedonia,  anii  di  fronte  ai  Rodi  e  agli  altri 
Stati  fu  propenso  a  quella.  Forse  tra  i  due  re  fu  stipulata  una 
alleanza,  per  la  quale  Filippo  d'accordo  poteva  occupare  i  do- 
mini di  Tolomeo.  Perciò  nella  campagna  del  201,  avvenuta  in 
queste  regioni,  Egiziani  compariscono  accanto  e  agli  ordini  del 
Macedone  (^).  Soltanto  dopo,  e  poco  dopo,  Tolomeo,  accortosi  del- 
l'infido alleato,  se  ne  distaccò  ;  e  anche  perchè  era  in  guerra  con 
Antioco,  non  potò  esercitare  un'azione  diretta  sullo  svolgimento 
degli  avvenimenti.  Se  invocò  anch' egli  —  non  molto  volentieri  (^)  — 
l'intervento  di  Roma,  si  avvide  ben  presto  delle  sue  conseguenze 
non  benefiche,  per  lo  meno  inefficaci;  onde  non  tardò  a  ricon- 
ciliarsi col  re  di  Siria  (^),  ma  —  conforme  alla  sua  politica  di 
corte  vedute  (^)  —  senz'aiutarlo  nei  disegni,  miseramente  finiti, 
anzi  dichiarandosi,  con  non  molto  zelo  e  con  poco  suo  vantaggio, 
amico  di  Roma  (^). 


(^)  La  tradizione  di  una  tutela  romana  in  questo  tempo,  esercitata 
da  M.  Lepido,  è  inammissibile  (cfr.  Niese,  II,  637,  n.  2). 

(•)  Polyb.  V,  100,  9;  Àppian.  Maced,  2.  Che  allora  vi  fosse  pace 
dice  Polyb.  IX,  44,  1. 

(')  Nella  battaglia  presso  Ohio  furono  fatti  prigionieri  fra  gli  altri 
alleati  di  Filippo  circa  700  egiziani.  In  Polyb.  XVI,  7,  6  (ove  si  parla  del 
contingente  degli  alleati)  deve  leggersi  nav  é^Àlyvnritay  (HoUeaux,  in  Revue 
des  étiides  gr.  1898,  p.  254,  n.  2.  €fr.  anche  Fr&nkel,  laschr,  v.  Pergamon, 
1,  52).  Vedi  anche  Polyaen.  IV^  18,  2;  Appian,  Maced.  4,  1.  Un  indizio  di 
tale  alleanza,  durata  anche  dopo,  almeno  apparentemente,  si  potrebbe  scor- 
gere nella  notizia,  che  dopo  la  battaglia  presso  Lade  (201)  Filippo,  pur 
potendolo,  non  assaltò  Alessandria  (Polyb.  XVI,  1  a). 

(^)  Cfr.  Liv.  XXXI,  9,  1  sgg.  sul  tentativo  anche  di  Tolemeo  di  tener 
lontana  Roma  dalle  cose  Elleniche. 

(*)  Cfr.  Mommsen,  Rdm,  Óeschichte,  P,  723. 

(«)  Holm,  Grieck.  Gesch.  IV,  471  sg. 

f?)  Vedi  Liv.  XXXVII,  3. 
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Che  però  la  Corte  alessandrina,  pur  minata  da  intrighi, 
discordie  e  tumulti,  non  si  disinteressasse  affatto  o  almeno  per 
sempre  degli  affari  dell'Eliade,  e  che  disponesse  di  non  trascu- 
rabili forze  navali  ('),  si  rileva  dalla  notizia  dei  rinnovati  rap- 
porti di  amicizia  ed  alleanza  fra  essa  e  la  lega  Achea,  e  della 
offerta  e  dell*  invio  di  danaro  e  armi,  cui  doveva  seguire  il  dono 
di  molte  navi,  non  effettuatosi  per  la  morte  del  monarca  (2). 

Perduti  i  possedimenti,  meno  la  Cirenaica  e  Cipro,  la  mo- 
narchia Tolemaica  visse  sotto  il  vassallaggio  di  Soma,  il  quale 
salvò  i  successori  di  Tolomeo  V  (dal  181  in  poi),  Tolomeo  VI 
Filometore  ed  Euergete  II,  dall'invasione  del  re  di  Siria  An- 
tioco IV,  il  quale,  dopo  la  vittoria  navale  presso  Pelusio  (3), 
occupava  quasi  tutto  l'Egitto,  venendo  con  le  navi  a  Naucrati 
e  indi  assediando  Alessandria  (^);  ma  ritornato  una  seconda 
volta,  mentre  stava  per  prendere  la  capitale,  doveva  ritirarsi  per 
ordine  del  Senato  (a.  168)  (^). 

La  condizione  di  Stato  cliente  si  aggrava  dopo  la  caduta 
della  monarchia  Macedonica  con  Perseo  (168)  (^)  e  si  manifesta 
nelle  incessanti  questioni  dinastiche  e  nelle  discordie  coi  Seleu- 
cidi.  11  Senato  interviene  a  rimettere  sul  trono  il  legittimo  so- 
vrano espulso  (164/3),  e  poi  a  porre  termine  alle  dissensioni 
fra  lui  e  il  minore  fratello  Euergete,  pur  mostrando  qualche  pre- 
ferenza per  il  secondo  ('). 

Lo  Stato  così  indebolito  si  risolleva  poi  sotto  Euergete  II 
(146/5-117)  (^),  per  ritornare  poi  in  preda  alle  solite  competi- 


(*)  Vedi  inoltre  riscrizione   Rosettana  {FHG.  I,  in   fine,  1.  20  sgg.). 

(«)  Polyb.  XXni,  1,  7-9;  XXV,  7. 

P)  LiT.  XLIV,  19. 

{*)  Polyb.  XX Vm,  16  sgg. 

(?)  Espresso  dairambasceria  di  cui  era  capo  Popilio  Lena  (Polyb. 
XXIX,  1.  11;  Liv.  XLV,  12;  Trog.  Prol  XXXIV;  Diod.  XXXI,  2). 

(^)  Un  indizio  si  potrebbe  forse  vedere  in  Polyb.  XXX,  9,  2^  sgg. 

n  Polyb.  XXXI,  18.  25  sgg.;  e  XXXIII,  5. 

{?)  In  questo  tempo  Polybio  vide  e  rilevò  il  decadimento  delPEgitto 
(XXXIV,  14  etc.  Per  altro  cfr.  C.  Wunderer,  Polybiog-Forschungen,  I,  p.  105). 

È  da  notare  però  un  certo  risveglio  delFantica  attività  durante  il 
regno  di  Filometore  (Cfr.  Meyer,  Das  ffeerwesen  d.  Ptolem.  u.  Ròmer, 
p.  67). 
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zioni  tra  i  figli  di  lui,  Tolomeo  Latiro  e  Tolemeo  Alessandro  I, 
i  quali  regnarono  alternativamente,  Latiro  prima,  poi  il  fratello, 
che  (nell'a.  88)  veniva  vinto  in  battaglia  navale  e  fuggiva  in 
Caria  e  Cipro,  combattuto  dal  navarco  Cherea  (0*  ^  finalmente 
ritornava  Latiro  (88-81). 

Così  durava  il  regno  Tolemaico,  né  la  fiacca  e  paurosa  ari- 
stocrazia romana  volle  o  potè  eliminarlo.  Anzi  in  questo  tempo 
non  mancarono  segni  evidenti  se  non  di  aperta  reazione  contro 
la  debole  politica  di  Boma,  di  risveglio  di  maggiore  indipen- 
denza, e  di  meno  incerta  libertà  d'azione  (^).  Non  ci  fu  vera 
alleanza  fra  i  Lagidi  e  Mitridate  (^)  che  pur  aveva  tentato  di 
trarli  a  sé  (^);  o  per  dir  meglio,  se  raccordo  finalmente  si  fece  {^\ 
ciò  avvenne  troppo  tardi.  Con  la  pirateria,  allora  onnipotente 
(perchè  erano  finiti  i  grandi  Stati  marittimi  e  Roma  aveva  trascu- 
rato Timportanza  del  fattore  marittimo),  dovettero  i  Tolemei 
avere  relazioni,  almeno  di  tacita  e  necessaria  acquiescenza.  Cer- 
tamente non  era  un  argomento  destituito  di  ogni  fondamento 
quello  che  poi  A.  Gabinio  addusse  in  sua  difesa,  che  cioè  egli 
aveva  temuto  che  la  flotta  egiziana  potesse  accordarsi  coi  pirati. 

Però  distrutta  la  potenza  del  re  del  Ponto  e  quella  dei 
pirati,  anche  l'Egitto  ne  risentì  gli  effetti.  Nelle  solite  dissen- 
sioni di  &miglia  intervenendo,  il  governo  romano  riprendeva  l'an- 
tica influenza,  riconducendo  sul  trono  l'espulso  Tolemeo  Aulete 
(a.  55)  per  mezzo  di  A.  Gabinio,  al  quale  però  gli  Alessandrini 
opposero,  anche  con  le  forze  navali,  sotto  Archelao,  non  lieve 
resistenza  (^). 


(»)  Porphyr.  Tyr.  in  FEO,  IH,  p.  722. 

(*)  Ricordiamo  il  rifiuto  opposto  da  Tolemeo  Latiro  neira.  87/86  alla 
richiesta  di  Siila  o  del  suo  legato  LucuUo,  di  mi  aiuto  di  na^i  (App.  Àfithr., 
33;  Plut.  Luc.f  2  sg.  Cfr.  Mommsen,  B.  Gesch.  Il*  292.  Vedi  anche  Scbnei- 
derwirth,  Die  polit,  Betiehungen  der  Ròmer  su  Aegypten  bis  zu  seiner 
Unterwerfung,  p.  33). 

(?)  Questo  fiero  rappresentante  della  reazione  dell'Oriente  contro  Boma 
fu  Tultimo  monarca  orientale  ad  avere  una  grande  flotta,  strumento  prin- 
cipale per  Teffettuazione  dei  suoi  disegni. 

(*)  Appian.  Mithr.  23;  Jos.  Ant.  XIV,  7,  2. 

0*")  Appian.  id,  111. 

(•)  Liv.  Bp.  104  sg.;  Appian.  Syr.  51;  Joseph.  AnL  XIV,  6,  2. 
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Dopo  qiiest'  ultimo  e  più  grave  atto  d'intromissione  di  Boma, 
r  Egitto,  sotto  gli  ultimi  Tolemei  (dal  51  in  poi),  non  è  se  non 
uno  degli  Stati  vassalli  dell'  Oriente.  Come  tale,  fornì,  nella 
guerra  civile  fra  Cesare  e  Pompeo,  a  costui  i  suoi  contingenti 
(a.  48-47).  Ma  si  distinse  dagli  altri  Stati  per  la  quantità  e 
qualità  delle  sue  navi,  formanti  una  speciale  divisione  sotto  il 
comando  di  Sesto  Pompeo  (')»  ^  probabilmente  60  in  tutto,  cioè 
50  triremi  e  quinqueremi,  «  constratae  »  e  fornite  di  tutto,  oltre 
di  parecchie  biremi  (^).  Del  resto  tale  potenza  navale  rìuscl  a 
Pompeo  inutile,  e  dopo  la  battaglia  Farsalica  si  sciolse,  e  l'Egitto 
richiamò  la  sua  flotta  (48). 

Nel  conflitto,  poco  dopo  avvenuto  e  durato  quasi  un  anno, 
fra  Cesare  protettore  di  Cleopatra  e  gli  Alessandrini  partigiani 
degli  altri  principi  reali  (Tolomeo  XIY  e  anche  la  sorella  Ar- 
sinoe  lY)  (3),  quando  Cesare  si  trovò  in  una  grave  situazione, 
l'azione  principale  e  decisiva  fu  marittima  e  navale.  Non  avendo 
potuto  impadronirsi  delle  loro  proprie  navi,  tenute  da  Cesare, 
che  non  potendole  conservare  le  bruciò  (^),  e  dopo  vari  combair 
timenti,  specialmente  con  la  squadra  navale  del  nemico  (formata 
di  non  molte  navi  Bodie  e  di  altre  Asiatiche)  che  per  l'abilità 
dei  Rodi  ne  uscì  vittoriosa  o  salva  (^),  gli  Alessandrini,  mirando 
a  tagliare  il  Bomano  fuori  di  ogni  comunicazione  per  mare  e 
perciò  a  privarlo  del  vettovagliamento,  fecero  ogni  sforzo  per 
ricostituire  una  flotta.  Onde  rifacendo  le  vecchie  navi  e  richia- 
mando le  (fvkaxiàsg  del  Nilo  e  opportunamente  armandole,  si 
formarono  una  flotta  di  27  fra  quadriremi  e  quinqueremi, 
oltre  delle  più  piccole  e  aperte,  e  di  molti  navigia  minori 
e  scaphae  (^).  Con  essa  pur  non  conseguendo  notevoli  successi 
in  scontri   diretti,    resero   sempre  più  difiicile   la   posizione  di 


0)  Caesar.  B.  C.  Ili,  3-5. 

(«)  Caes.  id.  Ili;  40,  2.  Vedi  Appian.  B.  G.  II,  71. 

(')  Non  VII,  come  per  mero  errore  si  dice  in  Strack,  o.  e.  p.  188, 
lin.  7. 

(*)  Caes.  111.  Cfr.  Liv.  112;  Fior.  Epit.  II,  13,  Erano  72  navi  oltre 
di  quelle  trovantisi  nei  navalia. 

(5)  B.  Alex.  IL 

(«)  B.  Alex.  13.  14. 
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Cesare  (^).  Giunti  però  a  costui  i  rinforzi  dall'Asia,  gli  Egi- 
ziani che  sulle  navi  voleTano  a  ogni  costo  impedire  il  passaggio 
del  Nilo  ai  nuovi  venuti,  furono  respinti  (^);  e  finalmente  il  loro 
re  Tolomeo  XIV  che  con  «  magna  et  parata  classis  «  veniva 
rapidamente  lungo  il  fiume  contro  i  rinforzi,  non  potò  ostacolare 
il  congiungimento  di  questi  con  Cesare,  dal  quale  fu  decisamente 
sconfitto  e  perì  (a.  47)  {^). 

Negli  estremi  anni  della  sua  esistenza,  la  monarchia  dei 
Lagidi,  rappresentata  da  Cleopatra  (esclusiva  padrona  in  sostanza), 
non  trascurò  del  tutto  gl'interessi  marittimi  e  commerciali  (^). 
Che  questa  regina  possedesse  molte  navi  (^)  e  il  suo.  aiuto  fosse 
prezioso,  si  vede  nel  corso  della  guerra  dei  Triumviri  con  Bruto 
e  Cassio.  Essa  allora  (a.  42)  se  non  volle  aderire  alla  richiesta 
di  Cassio,  neppure  venne  col  suo  fiagvg  axóXog  in  aiuto  di  Do- 
labella,  o  poscia  di  Ottavio  e  Antonio  (^),  non  tanto  perchè  co- 
stretta dalle  triste  condizioni  del  suo  paese  o  da  imprevedute 
circostanze,  quanto  per  la  necessità  di  non  compromettersi  con 
una  troppo  spiegata  azione  in  prò*  di  uno  dei  contendenti,  prima 
della  battaglia  dì  Filippi. 

Durante  l'accordo  con  Antonio  (dal  41),  mentre  si  cercava 
dì  far  risorgere  questo  Stato  (')  Cleopatra  dava  un  grosso  contin- 


(1)  Id.  14-25. 

(«)  Id.  26  8gr. 

(*)  Id.  28-81.  Per  qaesta  vittoria  navale  Cesare  celebrò  poi  il  trionfo 
(Àppian.  B.  C.  II,  101  ;  Plut.  Cae$.  55),  e  inoltre  fece  in  Roma  con  navi 
egiziane  la  prima  naamachia  (App.  id.  102;  Sueton.  Caes.  39,  5). 

{})  Sulle  riparazioni  nel  porto  di  Alessandria,  da  lei  ordinate,  cfr.  H.  v. 
Gelder,  o.  e.  p.  207.  Ricordiamo  il  posteriore  progetto,  rimasto  senz'effetto, 
di  trasportare  la  rimanente  flotta  attraverso  Tistrno  di  Arsinoe  nel  golfo 
Arabico  (Pluf.  Ant.  69,  2).  Siffatto  tentativo  quasi  dell'agonia  si  riattacca 
alle  grandi  imprese  dei  Faraoni  e  dei  primi  Tolemei. 

0)  Cfr.  Appian.  90,  salla  flotta  con  la  quale  Cesare,  terminata  la 
predetta  guerra,  percorse  il  Nilo. 

(*)  Appian.  IV.  61.  63;  V,  8.  Si  era  limitata  a  inviare  delle  navi  a 
Dolabella  (Cass.  Dio.  XLVU,  30,  4;  81,  5).  L'invio  di  navi  fatto  dallo 
stratego  di  essa  Q.  Serapione  a  Cassio  (App.  IV,  61  ;  cfìr.  Y,  9)  può  esser 
avvenuto  se  non  di  accordo  con  la  regina,  senza  sua  opposizione. 

f')  Antonio  donò  a  Cleopatra  un  importante  «  navale  n  nella  Cilicia, 
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geute  alle  flotte  di  Antonio  neir  a.  40  e  nel  37  (- ).  E  finalmente 
nell'  a..  31  forniva  non  soltanto  le  60  navi  eh*  erano  sotto  il  diretto 
comando  di  lei  (^),  ma  moltissime  altre,  riunite  nella  numerosa 
flotta  di  Antonio  (che  comprendeva  non  meno  di  500)  (^).  Ca- 
ratteristica di  tale  flotta,  per  altro  comune  alle  Tolemaiche,  erano 
la  grandezza  e  lo  splendore  (*)  insieme  col  difetto  di  uomini  e  dei 
necessari  servigi;  onde  la  loro  inferiorità  di  fronte  a  quelle  più 
mobili  e  meglio  equipaggiate  di  Ottavio  (^). 

In  Azio  (^)  ove  si  decise  della  monarchia  universale,  ebbe 
termine  l' ultimo  dei  grandi  Stati  Ellenistici  (^),  e  anche  Y  ultima 
delle  grandi  marine  dell'antichità. 

Da  quanto  si  è  detto,  puossi  facilmente  desumere  l'impor- 
tanza grandissima  che  la  monarchia  Tolemaica  attribuiva  alla 
marina.  Per  la  posizione  e  i  complessi  e  ampi  interessi  dello 
Stato,  lo  sviluppo  della  potenza  marittima  fu  grande,  e  accre- 


molto  adatto  alla  costmzioDe  di  flotte,  insieme  con  luoghi  ricchi  del  ma- 
teriale necessario  (Strabon.  XIV,  5,  3). 

(*)  Appian.  V,  55,  ecc.;  Plut.,  Ant  35. 

(*)  Plut.  id.  64.  66.  Non  si  può  col  Kromayer  {Die  Entwicklung  d. 
ròm.  Flotte,  in  Philologus,  1897,  p.  480)  conchiudere,  che  proprio  di  60 
fosse  il  contingente  obbligatorio. 

(3)  Cioè  200  Egiziane  (Plut.  56).  Quando,  nel  seguente  anno,  la  flotta 
detta  di  Antonio  si  vide  passare  al  vincitore  per  ordine  di  Cleopatra 
(Plut.  76;  Cass.  Dio.  LI,  10,  4;  Oros.  VI,  19,  16),  vuol  dire  che  tale  flotta 
0  residuo  di  flotta  apparteneva  interamente  all'Egitto. 

(*)  Vedi  Pacati  Panegyr.  Theodos.  Aug.,  §  33  (in  Panegyrici  Latini, 
ed.  Teubner,  p.  300). 

(5)  Plut.  61  sgg.;  Fior.  Il,  21,  ecc. 

(^)  Intorno  a  questa  battaglia  vedi  oltre  di  un  cenno  del  Groebe  in 
Pauly-Wissowa,  I,  2609  sg.,  specialmente  Jurien  de  la  Gravière,  La  ma- 
rine des  Ptolém,  et  la  marine  des  Rom.  I,  61  sgg.,  e  anche  F.  Corazzini, 
Storia  della  marina  militare  e  commerciale,  IV,  273  sgg.  Antonio  si  era 
deciso  alla  battaglia  navale  per  considerazione  deir  importante  coefficiente 
della  flotta  Egiziana  precipuamente  (cf.  Plut,  Ant  64).  V.  Gardthausen, 
Augustus  «.  seine  Zeit,  I,  377  sgg. 

(7)  Nell'a.  30  conquistato  da  Ottavio  (Cfr.  Goyau,  Chronolog,  de  Vemp. 
rom,  p.  7). 
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scinto  ancora  dalle  inesanribili  risorse  del  Paese  (^)  e  dall*  am- 
ministrazione che,  riconnessa  alla  tradizione  Faraonica,  fu  nel 
suo  genere  perfetta  e  servì,  anche  dopo,  di  modello. 

Oltre  e  non  meno  della  marina  direttamente  militare  era 
importante  la  commerciale  in  corrispondenza  air  estensione  del- 
l' industria  e  del  commercio  intemazionale  del  paese  (*).  Né  sol- 
tanto nel  Mediterraneo  gli  scambi  si  svolgevano,  ma  anche  at- 
traverso il  Nilo  fin  in  Etiopia,  e  specialmente  nel  golfo  Eritreo, 


(^)  È  nota  r  immensa  quantità  delle  rendite  annue  in  danaro,  oltre 
di  quelle  in  frumento.  I  Tolemei  trovarono  già  8000  talenti  (Diod.  XVnii 
14,  1),  e  il  secondo  di  questi  re  ne  lasciò  una  quantità  straordinaria  (Ap- 
pian.,  pra$f»  10,  cioè  740000  tal.  Egìz.  :  la  quale  cifra,  piuttostochè  riferire 
a  talenti  di  rame  cioè  fare  =  12  7s  m.  tal.  d'arg.  [come  credono  molti 
seguendo  il  Letronne.  Vedi  Fr.  Rflhl,  in  N,  Jahrb.  f.  Philol.  u.  Pàdag,, 
1879,  p.  622  sgg.],  si  potrebbe  ammettere  come  cifra  rotonda,  artificialmente 
posta  in  base  ad  un  immaginario  rapporto  d-  1 :  50,  non  fondata  su  tra- 
dizione autentica  [Cf.  Droysen,  in  Sitxungsòer.  d,  Kòn,  Preuss,  Akadem. 
d.  Wiss.  zu  Berlin,  XI  (1882),  208  sgg.]).  Però  sulla  cifra  delle  annue  entrate 
non  si  hanno  indicazioni  concordi.  Una  notizia  ben  fondata  dà  tal.  14800 
per  il  tempo  di  Tolem.  Hieronym.  in  Danielem  e.  11  v.  5  (Mlgne,  Pa^oZ.  lai. 
XXV,  5,  p.  585).  Per  il  tempo  poi  di  Tgl.  Aulete  abbiamo  due  informazioni,  una 
di  Diodor.  (XVlJi,  52, 6)  e  un'altra  di  Strabon.  (XVII,  1, 18,  secondo  Cicerone). 
La  prima  assegna  tal.  6000,  Taltra  12500.  Più  attendibile  deve  ritenersi  quella 
Diodorea,  attinta  a  fonti  ufficiali,  con  valore  però  approssimativo.  Essa  si 
riferisce  certamente  a  tutto  T  Egitto  e  a  tutti  i  suoi  abitanti,  non  ai  soli 
Alessandrini.  (Vedi  Wilcken,  Griech,  Ostraka  aus  Aegypten  u.  Nubien,  I, 
p.  414  sgg.  Cfr.  Wachsmutb,  in  Jahrb.  f.  Nationaldkon.  u.  Statistik,  F.  Ili, 
Bd.  XIX,  p.  808  sgg.,  dove  si  propone  una  spiegazione  ingegnosa  ma  poco 
fondata).  La  differenza  tra  la  cifra  del  tempo  di  Tolem.  Filadelfo  e  quella 
deir  età  di  Aulete  dipende  dal  fatto,  che  in  quest'  ultima  età  i  possedimenti 
che  rendevano  8000  tal.  (Joseph.  Ant,  XII,  175)  erano  già  perduti. 

Per  il  servizio  della  flotta  v'  erano  inoltre  tributi  pecuniari  (t^ti^oQ- 
X%uata,  Cfr.  Wilcken,  o.  e.  I,  p.  400,  §  208).  Che  anche  i  templi  o  i  sa- 
cerdoti fossero  obbligati  a  un  tributo  in  danaro  o  in  natura  per  lo  stesso 
scopo,  si  è  voluto  dedurre  dalF  iscrizione  Kosettana  del  2^  sec.  a.  C.  (FEO,  I, 
in  fine,  lin.  17  sgg.;  CIO.,  Ili  4697,  p.  388).  Ma  T espressione  sig  xtpf 
vavTsiay  (sa  clg  tò  yavrixóy]  ha  ben  altro  significato  (Wachsmuth,  in  rhein. 
Museum,  N.  F.  XXX,  p.  448;  Schubart,  Quaestiones  de  rebus  milit.  quor 
les  fuerint  in  regno  Lagidarum,  Diss.  1900,  p.  66,  n.  2). 

(*)  Puoi  cfr.  E.  decotti.  Il  tramonto  della  schiavitù  nel  mondo  an^ 
tico,  p.  134  sgg. 
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6  di  qui  con  l'Arabia  e  nel  Mar  Indiano  (0;  ma  in  queste  re- 
gioni molto  limitatamente,  e  più  ancora,  finito  il  periodo  aureo 
della  storia  dei  Lagidi  (*). 

Alla  difesa  dell'Egitto  e  dei  suoi  possedimenti  e  a  garan- 
tire il  commercio  servivano  le  forze  navali. 

Oltre  delle  varie  squadre  del  Mediterraneo  (3),  una  flotta 
stava  in  Alessandria  (^).  Da  essa  derivò  la  «  Glassis  (Augusta) 
Alexandrina  » ,  sorta  fin  dal  principio  dell'  Impero  romano,  una 
delle  flotte  proTinciali  permanenti. 

Inoltre  navi  stavano  alle  foci  del  Nilo  (così  a  Pelusium), 
per  la  difesa  militare  e  commerciale  e  per  la  polizia  fiscale  e 
doganale  (^)  ;  e  anche  lungo  il  fiume.  A  tale  «  fluminis  custodia  « 
erano  addette  delle  navi  chiamate  appunto  naTaiiAog>vXaxiS€g  (^'), 
incaricate  infatti  del  servizio  di  polizia,  nel  senso  completo,  del 
Nilo,  e  di  tutte  le  sue  foci  e  canali  (^). 

Formavano  una  flottiglia  (mantenuta  dalle  contribuzioni  dei 
sudditi),  che  aveva  stazioni  {(f^vXaxai  (^))  qua  e  là  (^)  (come  in 


(*)  Sono  noti  i  grandi  centri  commerciali  del  Mar  Rosso:  Coptos, 
Myos  Hormos,  Berenice.  Su  queste  vie  fra  il  Nilo  e  il  Mar  Bosso  vedi  p.  es. 
E.  Schiaparelli,  Sludi  sulV  antico  Egkto,  I,  91  sgg.  Oltre  che  al  commer- 
cio, al  movimento  scientifico  fu  dato  notevole  impulso  (Vivien  de  St.-Martin, 
Le  Nord  de  VAfrique.  p.  62  sgg.). 

(*)  Si  ravvivò  però  sotto  T Impero  (Mommsen,  Rdm.  Oeschichte,  V, 
597  s?g.  606). 

(3)  Le  vicende  delle  quali  sono  connesse  a  quello  della  storia  generale. 
Delle  forze  nei  possessi  del  Mediterraneo  tratteremo  più  innanzi. 

(*)  Praesidii  causa  (Caes.  B.  G,  IH,  111). 

(s)  Vedi  B.  Alex.  13,  1;  Strabon.  XVII,  1,  41. 

(*)  Ovvero  tpvXaxiSsi  in  un  papiro  tolemaico  (Cf.  Papyrus  du  Lou- 
vre etc,  1866,  p.  362.  —  Vedi  6.  Lumbroso,  L^  E'jitto  dei  Oreci  e  dei 
Romani,  1882,  p.  26  sg.). 

{^)  Notisi  il  plurale  notafÀwy  (in  ostrac.  440  e  anche  134  —  in  Wil- 
cken,  op.  cit.). 

(8)  Bei  relativi  (pvXaxtrat  si  conosce  un  ènuitttxrfq  (Strack,  Dyn.  d. 
Ptolem.  iscr.  n.  167),  Vhypotrierarchuè  (Pap.  Paris.  II.  13,  7). 

(^)  Vedi  particolarmente,  oltre  del  PrOhner  (in  Revue  archéol.  XI, 
p.  427,  n.  5;  e  435.  23),  di  J.  Jung  (in  ÌVien.  Studien,  1892,  p.  264)  e 
del  Fiebiger  (in  Pauly-lVissowa  s.  v.  Glassis^  2642),  Wilcken,  o.  e.  I, 
p.  283  sgg.,  e  ostr.  145  sgg.  273.  278.  287.  293.  È  un'istituzione  senza 
dubbio  pre-romana  (Pap.  Paris.  63,  1.  22). 
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Elephantine,  Sveno...).  Quest*  armata  aveva  un  comando  speciale  ('), 
che  sotto  r  Impero  fu  —  ma  non  permanentemente  —  congiunto 
con  la  <t  praefectura  classis  Alexandrinae  «  (^). 

Una  squadra  incrociava  nel  Mar  Bosso  (^).  Su  di  essa  aveva 
giurisdizione  lo  stratego  così  detto  dell*  India  e  del  Mar  Rosso  (^), 
probabilmente  non  differente  iBlY'Aga^aQx^^  (^)*  Da.  lui  forse  di- 
pendevano VinaQxog  oQovq  B€Q€v(xì]g  (ss  praefectus  praesidioram 
et  mentis  Berenicidis  del  tempo  imperiale  (^)),  avente  anche  at- 
tribuzioni marittime  (^)  ;  lo  CTQwrTjyòg  ènì  Tfjr  vHjQav  TÓJr  eie- 
g>avtmv,  dal  quale  dipendevano  anche  soldati  navali  (nkrjQwfia)  (^). 
Quest*  ultima  carica  però  fu  più  tardi,  almeno  qualche  volta, 
riunita  e  compresa  nella  principale  (^). 

À  tutta  quest*  amministrazione  doveva  sovrintendere  un  fun- 
zionario speciale,  che  i  documenti  non  ci  fanno  conoscere. 

Dair Ammiragliato  dipendevano  le  singole  vavaQ%iai,  che 
compariscono  fin  dai  primi  tempi  C^).  Navarchi  erano  i  coman- 


(0  Della  oave  ammiraglia  {nXoTor  nQuirtiq^oy)  si  conosce  qualche 
nome  (Ammon,  Sendantexi  (?)  —  ostr.  n.  293  in  op.  cìt.  del  Wilcken,  I,  pa- 
gina 289  sg.).  —  Quanto  al  comando  speciale  cf.  T  iscrizione  tolemaica 
in  Mitih.  d.  detUsch,  archàol.  Instit.f  Àthen  1894,  XU,  p.  232):  6  ini 
tiSy  nXày. 

\«)  CIL.  n,  1970. 

(3)  Della  qnale  si  conoscono  il  xife^yi^fjg  'EQV&gaixó^,  il  jjf^t^or^- 
Z^'ij^,  etc.  BCff.  XX,  p.  169  sgg.).  Sotto  Traiano  fu  quivi  istituita,  o  per 
dir  meglio,  restaurata  la  squadra  speciale  (Ruf.  Fest.  Brev,  20). 

{*)  u  mqattjyti  Xfjt  ^[fàixiji  Mal  'EqvBqìÌs  BaXaacfj^  n:  CIG.,  Ili 
4897*»  (iscr.  del  1**  secolo  a.  C.  trovata  in  Philae).  Cfr.  col  SrjfiaQX'JS  (=  stra- 
tego della  Thebais  in  senso  largo);  col  qnal  ufficio  non  di  rado  poteva  esso 
congiungersi  (Lepsius,  Denkm.  XII,  81,  233). 

(5)  Noto  sotto  r  Impero  {CIO.  5075;  vedi  4751,  e  anche  BCH.  XX, 
p.  169  sgg.).  Ma  è  un'istituzione  Tolemaica  (Mahaffy,  The  Emp.  of  the 
PtoL  p.  181).  • 

(•)  CIL.  IX,  3083;  BCH.  1.  c;  cfr.  Hermes,  1897,  p.  487  sg. 

D  BCH,  1.  e. 

(*)  Oreek  Pap.  I,  n.  9  —  del  tempo  di  Tolomeo  IH. 

C)  CIQ.  4905  add.  p.  1222. 

(^<^)  Neira.  312,  dopo  la  battaglia  di  Gaza,  Tolemeo  di  Lago  distribuì 
i  soldati  nemici»  fatti  prigionieri,  fra  le  vavag^iat  (Diod.  XIX,  85,  dove  non 
si  deve  correggere  la  parola.  Vedi  Niese,  Gesch.  I,  297,  n.  5). 
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danti  di  divisioni  e  squadre  (come  gli  stolarchi)  (^).  Trierarchi, 
i  comandanti  di  nave.  Un  grado  intermedio  era  forse  quello  del- 
l' hjpotrierarchus  (^).  Questo  può  valere  in  generale  ;  ma  in  certi 
casi,  anche  il  navarco  poteva  comandare  una  sola  nave,  e  il  trie- 
rarco  anche  una  squadra  (3). 

Dai  documenti,  specialmente  dai  papiri,  abbiamo  poi  notizie, 
ma  scarse,  sui  nXriQ(i>iia%a,  xv^sqvfjxai,  vavtai^  vavxXrj^oi,  ecc. 

Quanto  alla  nazionalità,  i  gradi  maggiori  neir  armata  erano 
dati  ai  Macedoni  e  Greci,  finché  —  in  tempo  recente  —  prevalse 
nella  Corte  Alessandrina  la  corrente  filo-Egiziana  (dopo  Tolo- 
meo IV,  0  meglio,  da  Euergete  II  in  poi).  Nei  posti  inferiori, 
non  esclusi  servi  talvolta  (^),  oltre  di  mercenari  {fnax^og>ÓQoi^ 
nXrjQwiiaxixoC  (?)  (5))  —  come  v'  erano  navi  mercenarie  (^)  — 
prestavano  servizio  anche  gV  indigeni  {iyxiiQMi)  e  fin  da  principio, 


(V)  Crediamo  snperflao  presentare  una  lista  documentata  dei  navarchi 
(Filone,  Zenone,  Patroclo,  Callicrate,  Filocle  re  di  Sidone  Q\  Sostrato  di 
Onido  (*),  Oremonide,  Ateneo,  Sofrone  (?),  Perigene  (');  e  più  recenti,  Se- 
leuco,  Teodoro,  Cherea  . . .). 

Timostene  Rodio  fu  a^/Mcv/fe^y^ri^c  (Marcian.  Epit.  per,  Men.  fr.  2 
in  Oeogr.  gr.  minor.  I,  p.  565). 

(•j  Vedi  Pap.  Par.  Il,  n.  9,  2.  13;  13,  5.  7;  Flinders-Petrie  Pap. 
Mahaffy,  II,  Pap.  13  (7),  che  ci  fa  conoscere  un  certo  Oro. 

(?)  Sotto  r  Impero  però,  navarchi  e  trierarchi  erano,  indistintamente, 
capitani  di  una  nave  qualunque,  e  air  occasione,  anche  di  squadre,  prov- 
visoriamente (Ferrerò,  in  Mem,  R.  Accad,  Scienze  di  Torino,  1900,  pa- 
gina 188  sg.). 

(*)  Come  vavxM,  ìqìxm,  xvpeQyfjttti,  yavxXtjQoi,.,  (Beri,  Gr,  Urk,S4; 
Pap.  Grenf.  II,  68  sgg.  80  sgg.  ecc.;  Pap.  Par.  5,  86;  Petr.  P.,  II,  27  (2); 
n  (20)  ecc.). 

P)  Grenf.  Pap.  I,  11  (del  3'  o  4*»  Tolemeo). 

(^)  Cosi  fina  TQirjfÀoXia  fncBoipÓQog  (Pap.  Lond.  I,  106  ;  vedi  Mahaffy, 
The  Emp,  of  the  Ptol.  p.  179,  n.  2;  Meyer,  Dan  Heerwesen,  n.  25;  Schu- 
bart,  Quae^t,  de  rebus  militaribuSf  p.  57,  n.  6). 


(1)  Betue  de  philoL  1896,  p.  HO. 

(2)  BCH.  1879,  UI,  p.  869. 

(3)  Cfr.  Dittonberger  198.  210.  218.  921,  eco. 
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mentre  nelle  milizie  terrestri  entrarono  di  rado  nei  primi  tempi. 
Essi  erano  coscrìtti  per  le  flotte  e  i  presidi  navali  (0. 

Inoltre  y*  erano  indigeni  nel  corpo  detto  dei  fiàxifioi,  cioè 
nella  categoria  dei  vavxkrjQOfAax^fAoi,  soldati  di  marina,  addetti 
alle  navi  <pvXaxCSeq  (V.  sopra)  (^),  e  anche  ad  altrì  uffici. 

Certamente  assai  numerosi  dovevano  essere  i  marinai  (^), 
specialmente  gì* indigeni,  qualora  si  tenga  conto  dell'immensa 
popolazione,  di  non  meno  di  7  milioni,  e  forse  di  più  (^),  e  inoltre 


(0  Vedi  Schnbart,  lav.  cit.,  p.  66,  n.  1.  Il  quale  (n.  2)  con  un'ipotesi 
non  sicura,  ma  non  priva  di  Terosimiglianza,  trova  un  altro  appoggio  nel- 
r  iscrizione  di  Rosetta  (lin.  17),  quantunque  non  sia  meno  probabile  T  in- 
terpretazione data  dal  Wachsmuth  (in  rhein,  Museum,  N,  F,  XXX,  p.  448), 
che  cioè  si  tratti  di  tasse  dovute  per  la  navigazione. 

P)  Pap.  Paris.  63,  1.  22. 

(^)  Se  ne  conservò  traccia  sotto  T  Impero,  quando  il  maggior  numero 
di  marinai  da  guerra  veniva  dato  dall'Egitto  (Ferrerò,  Iscrizioni  e  ricer- 
che nuove  intomo  aW  ordinamento  delle  annate  romane t  p.  16). 

{*)  Per  conoscere  infatti  la  cifra  esatta  o  quasi  della  popolazione  del- 
l'età Tolemaica,  che  non  fu  inferiore  a  quella  dei  tempi  precedenti  (^), 
consideriamo  il  passo  di  Diodor.  (1,31,  7),  dov'è  riportata  un'informazione 
di  Ecateo  di  Àbdera,  contemporaneo  di  Tolomeo  I,  secondo  la  quale  gli 
abitanti  erano  anticamente  7  milioni  circa,  e  nel  tempo  della  fonte  stessa 
di  Diodor.  (xad*i^fÀttg),  non  del  tempo  di  costui  (come  crede  il  Wilcken,  o.  e.  I, 
p.  488  sgg.),  erano  ovx  iXnrtovg  di  (?).  Senza  dubbio  (*)  la  parola  del  testo 
T^iaxocitoy  è  inammissibile,  e  devesi  cancellare  o  modificare.  Cioè  è  da  cre- 
dere, 0  che  anche  nel  tempo  di  Tolomeo  I  il  numero  degli  abitanti  fosse 
non  meno  di  7  milioni,  ovvero  —  ciò  eh'  è  preferibile  ritenere  secondo  il 
testo  medesimo  Diodoreo  (dov*  è  notato  l' aumento  del  numero  delle  località 
dal  tempo  antico  al  tempo  di  Tolomeo  I,  da  18000  a  più  di  30000)  (3)  — 
che  la  popolazione  fosse  di  non  meno  di  8  (?)  milioni,  ecc.  Proporremmo 
pertanto  di  leggere  in  Diod.  éntaxociioy,  o  meglio,  Sxraxoaitiìy, 

Valore  non  preciso  ma  non  trascurabile  ha  la  cifra  di  Joseph.  (B.  Jud.  II, 
16,  4),  di  circa  8  milioni  per  il  tempo  di  Nerone,  o  di  7  Vt  mil.  per  l'Egitto, 
meno  Alessandria. 


(1)  Cfr.  qaanto  al  numero  delle  città,  cbe  prima  era  di  18000  (Diodor.  I,  36  ;  cfr.  Hero- 
dot  II,  177),  mentre  aotto  Tolem.  I,  era  di  più  di  30000  (Diod.  1.  e.  ;  cfr.  Theocr.  XYIl,  82  sgg.). 

(2)  Non  8i  può  col  Beloch  {Bevólker.  p.  256)  correggere  la  cifra  Diodorea  di  30000  cittft 
in  3000. 

(3)  Cfr.  C.  Waclismntli,  in  JaArb.  f.  Nationalókon.  u.  Stai.  F.  Ili,  Bd.  XIX,  p.  780,  1, 
dove  è  proposta  una  correzione  del  passo,  eh' è  inaccettabile,  perché  lo  storico  Siceliota  riferisce 
in  generale  cifre  rotonde. 


160  SedaU  dal  16  mano  1902.  —  F.  P.  Garofalo. 


si  consideri  Y  ingente  quantità  delle  navi  e  la  loro  grandezza.  É 
d' uopo  aggiungere,  che  di  non  poca  utilità  erano  anche  i  Fenici 
e  i  Greci  dei  paesi  che  furono  per  circa  un  secolo  soggetti  ai 
Tolemei.  1  soldati  di  marina  avevano  salari  inferiori,  in  media,  a 
quelli  dei  soldati  di  terra  (^),  e  anche  privilegi,  come  T  esenzione 
dalle  prestazioni  regie  (^). 

I  Lagidi  regnando  in  un  paese  dov'erano  non  recenti  tra- 
dizioni marinaresche  (^),  introdussero,  in  fatto  di  costruzione  (^),  i 
modelli  e  le  perfezioni  già  raggiunte  dai  Greci  (^)  nella  tecnica 
e  meccanica. 

Onde  formarono  navi  da  triremi  a  quinqueremi  (^),  cioè  la 
specie  più  diffusa  nel  tempo  di  Alessandro.  Bivolta  poscia  mag- 
gior cura  alla  marina  da  guerra,  per  le  cresciute  necessità  poli- 
tiche e  mercantili,  i  re  di  Egitto,  seguendo  V  esempio  del  rivale 
Demetrio  il  Poliorcete  (^),  si  crearono  una  flotta  formidabile,  su- 
periore a  quella  di  ogni  altro  Stato  Ellenistico.  Questo  fu  merito 
di  Tolomeo  II  Filadelfo,  il  quale,  padrone  dei  mari,  giunse  ad 


(^)  Vedi  G.  Lnmbroso,  Recherches  sur  Vécon,  polit.  de  VÉgypte  som 
les  LagideSt  p.  22  (che  si  fonda  sa  Polyb.  V,  59,  per  giungere  a  un  ri- 
sultato approssimativo). 

(')  LnmbroBOi  id.  92. 

(3)  Sotto  i  Faraoni  si  erano  fatte  molte  costruzioni  navali  e  gigan- 
tesche, come  si  vede  p.  es.  dai  bassorilievi  di  Deir-el-Bahari  e  di  Medinet- 
Aboui  e  come  si  attribuisce  dalle  fonti  classiche  a  Thotmes  III,  a  Necao  II, 
a  Sesostri  (Diod.  I,  6;  55,  2;  cfr.  57,  5  [secondo  Artemidor.  di  Efeso]; 
Herod.  Il,  151  sg.  ec).  E  ciò  per  opera  dei  Fenici  e  Greci,  benché  non  sia 
da  escludere  che  gF  indigeni,  per  la  stessa  posizione  geografica,  non  solo 
non  aborrissero  dalla  vita  marinaresca,  ma  vi  prendessero  parte.  —  Ol- 
tracciò numerosi  erano  i  prodotti  egiziani  utili  alla  navigazione  (Vedi 
p.  es.  Francotte,  L'industrie  dans  la  Orèce  ancienne f  I,  p.  135  sgg.). 

('*)  Puoi  cf.  M.  Ruhlmann,  Die  Schiffen  der  Diadoehen  tf.  Ptolem., 
in  Beitràge  zur  Gesck.  u.  Technik  d.  Schifffahrt,  Leipzig  1891,  p.  94  sgg. 

(^)  Suir  ellenizzazione  deir  Egitto  in  generale  leggi  Niese,  Die  Welt 
des  ffellenismust  Akadem.  Hede,  Marburg,  1900,  p.  8  sgg. 

(^)  Così  nel  tempo  della  battaglia  di  Salamina  di  Cipro  (Diodor.  XX, 
49,  2). 

C)  Secondo  i  risultati  della  meccanica  (vedi  Athen.  V,  204  e,  ecc.) 
e  anche  T  esempio  del  contemporaneo  Agatocle  di  Siracusa  (Diod.  XXII,  8). 
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avere  e  a  lasciare  una  flotta  fornita  di  tutto,  e  costituita  di  più 
migliaia  di  navi  fra  grosse  e  piccole  (oltre  di  800  assai  ornati 
Oakafiriya,  usati  dai  principi  e  dai  grandi  dignitari)  (i).  Di  queste 
navi  la  maggior  parte  stava  nei  domini  fuori  dell'Egitto  o  al- 
meno fuori  d'Alessandria,  cioè  più  di  4000  (2).  Un  terzo  circa 
era  composto  di  navi  lunghe,  le  più  fino  a  quinqueremi,  ma  non 
poche  da  exere  a  triacontere  {^), 

Siffatta  grandezza  durò  sotto  il  successore  Tolomeo  III.  Però 
si  comincia  ora  ad  esagerare  nella  grandiosità  delle  costruzioni,  a 
scapito  della  vera  utilità  (e  anche  in  questo  si  seguì,  almeno  in 
parte,  T esempio  dei  Greci  d'Occidente)  (^).  E  si  raggiunge  il 
più  alto  punto  nel  detto  sistema  sotto  Tolomeo  IV,  quando  si 
costruiscono  la  famosa  TeatraQaxovtrjQrjg  (^)  e  altre  colossali  navi 
e  talameghi. 

Segue  il  periodo  della  decadenza.  Ma  anche  in  epoca  recente 
rimangono,  forti  traccio  della  passata  grandezza.  E  fin  nelV  ultimo 
momento  durano,  come  si  è  veduto,  segni  dell' antica  abilità  e 
grandiosità  dell'  architettura  navale  Egiziana  (^). 


(0  Cfr.  Àppian.  Praef.  10  (che  dà  notìzie  prese  da  documenti  nf- 
flciali). 

(«)  Athen.  V  36,  p.  203  e. 

(3)  App.  e  Athen.  II.  ce;  cfr.  anche  Hieronjm.  in  Danielem  e.  11 
V.  5  (Mi^e,  Patrol  lai.  XXV  5,  p.  585). 

(^)  Ricordiamo  la  nota  nave,  costraita  per  ordine  di  re  Cerone  e  per 
opera  di  Archia  e  Archimede,  e  donata  da  quel  re  a  Tolemeo.  La  descri- 
zione è  di  Moschione  apd.  Athen.  V,  40-44  (206^-209^).  Cfr.  F.  Susemihl, 
Qeich.  d.  griech.  Litter.  in  d.  Alex.  I,  p.  882  sgg.  ;  e  anche  Jarien  de 
la  Gravière,  op.  cit.  I,  p.  2  sgg. 

In  questo  tempo  la  Corte  d'Alessandria  disponeva  d*  inesauribile  quan- 
tità di  materiale,  come  si  vedo  dalF  invio  fattone  a  Rodi,  abbattuta  dal  ter- 
remoto (Polyb.  V,  89). 

Q)  Cfr.  la  minuta  descrizione  datane  da  Callixenus  Rodio  (in  Athen.  V 
37,  p.  203  c^FHG.  Ili,  p.  55  sgg.);  vedi  Plut.  Dem.  43.  Cfr.  anche 
Le  Roy,  in  Mèra,  de  VAcad,  des  Inscr.  et  Bellet-Lettres,  t.  38  (1777), 
p.  589  sgg.  Sulla  probabile  disposizione  degli  ordini  dei  remi  nelle  navi 
superiori  alle  triremi  vedi  A.  Bauer,  Die  Kriegsalt.*,  in  Hdb.  Mùller^lW^ 
1,  2,  p.  459  sgg. 

(**)  Sotto  r  Impero  furono  usate  navi  di  minori  dimensioni.  Fra  queste, 
le  biremi  dette  «  liburnae  »,  onde  si  sono  conservati  nomi  indigeni  (Luptas, 
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Ricordiamo  in  fine  i  ve&Qia  (navalia)  situati  in  Alessandria 
fra  r  Heptastadion  e  TEmporion  (');  i  vavnriyia  {}),  e  inoltre 
il  «  Porto  proprio  dei  re  y»  (^).  Per  i  talameghi  la  stazione  era 
in  Schedia  presso  la  capitale  (^).  Non  mancavano  vedxfoixoi,  cxe- 
voBi^xon,  ónloOTjxai,  {^)  ecc.  (^). 

Crediamo  necessario  trattare  finalmente  dei  possedimenti 
fuori  d/ Egitto,  cominciando  dalla  Cirenaica  e  da  Cipro,  che  per 
la  loro  grande  importanza  furono  i  primi  paesi  a  venir  conqui- 
stati e  gli  ultimi  a  perdersi. 

Nella  Cirenaica^  conquistata  nel  322/1,  ricuperata  nel  318, 
e  definitivamente  nel  308  (dal  qual  tempo  fu  per  mezzo  secolo 
dominio  indipendente  del  principe  Magas)  (^),  poscia  ritornata 
alla  Corona  Egiziana,  più  tardi  staccata  sotto  Euergete  li  (163- 
146/5)  (^),  indi  riunita  e  finalmente  separata  sotto  il  figlio  di 
lui  Apione  (116-96)  per  passare  a  Boma:  governava  il  cosi 
detto  Ai^vaQXTfi  (cioè  twv  xaxà  KvQrjvrjg)  (^),  che  comandava 
anche  i  presidi  navali.  Viniveiov  era  in  Cirene  ('^). 


Seides,  Tunpas Vedi  Oreek  Pap.  Grenfell'Hunt,  li,  108;  Aeg.  Urkund, 

Beri  n.  700.  741 ). 

(^)  Vedi  Pauly-WisBowa,  a.  v.  Alexandreia,  n.  1. 

(*)  Secondo  il  Wachsmath  (rhein,  Afuseum,  p.  462  sg.)  sarebbero 
posti  neir  ìsola  di  Pharos  (la  posteriore  Neapolis).  Però  il  racconto  del 
monaco  Johannes  dell' a.  639  ha:  no^vofxéviav  ijutoy  xai  aVc^/o^^y^cui^ 
àia  riòy  XeyofÀéytoy  Navntjyituy  xal  rov  Xsyofiéyov  *AfdneXlov  eig  tòv  ^{Ìqov 
ini  tò  nXotóy  xtX,  Bove  ^ttQog  deve  intendersi  Pisola. 

(8)  Ricordato  da  Strabon.  XVII,  1,  6  «  toì;  xXeicrov  Xtfdéyos  «  =  oc- 
caltis  (occlusis?)  regiae  navalibas  di  B.  AUx.  13,  1. 

(<)  Strabon.  XVII,  i,  16. 

0)  Quanto  a  Cipro  cf.  Lnmbroso,  Reeherches  ecc.,  p.  152. 

(*)  Di  architetti  navali  rimangono  ricordi  in  Joum,  ofHellen,  Stud,  IX, 
p.  255  (di  un  certo  Pyrgoteles,  costruttore  di  una  TQiaxoytiJQrjt  e  di  una 
eixoffiJQr^g),  in  CIO.  HI  4897^,  etc. 

P)  Agatharch.  apd.  Athen.  XII,  550. 

(S)  Il  quale  ebbe  a  domare,  servendosi  anche  di  navi,  una  ribellione 
degli  abitanti  (Polyb.  XXXI,  26). 

(»)  Polyb.  XV,  25,  12,  e  anche  in  Grenfell-Mahaffy,  Revenue  Laws 
of  Ptol.  Philad.  1896,  col.  37,  1.  5  ecc. 

(10)  Strabon.  XVII,  3,  21. 
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Neil*  isola  di  Cipro,  che  dopo  contrasti  e  ribellioni  nelFul- 
tima  parte  del  IV  secolo,  fu  perduta  nel  806,  ricuperata  dopo 
il  294,  poi  staccatasi  e  indi  riunita,  per  essere,  specialmente 
dair  ultimo  periodo  del  II  secolo,  retta  separatamente  dal  resto 
della  monarchia,  finché  nel  58  passò  ai  Romani  :  risiedeva  un  go- 
yernatore  generale  (^),  detto  ^xqazrjyòq  {amoxQotmQ)  xaì  vavag- 
Xog  xaì  ÙQxieqevg ...  (col  titolo  anche  di  (fvyyevtjg  del  re)  (^). 

Queste  funzioni  erano  necessariamente  afiidate  ad  una  sola 
persona,  anche  nei  tempi  pib  antichi (');  e  dove  l'attribuzione 
di  navarco  è  omessa,  bisogna  pur  aggiungerla  o  sottintenderla  (^). 
fielativamente  a  quelli  che  sono  denominati  solamente  navarchi 
neirètà  più  vetusta,  può  ammettersi  che  fossero  o  dipendenti 
dallo  stratego  o  estranei  all' amministrazione  dell'isola. 

Nelle  singole  località  importanti  stavano  comandanti  di 
grado  inferiore  (così  in  Salamina  e  Cizio)  (^). 

Quest'  isola,  molto  notevole  per  il  materiale  necessario  alle 
costruzioni  (^),  aveva  cantieri  e  arsenali  e  presidi  navali  rile- 
vanti (^).  Che  sino  alla  fine  durasse  una  flotta  non  disprezzabile 
e  con  navi  grosse,  si  deduce  dalle  notizie  relative  aU'  annessione 
romana  nell'a.  58  (^). 

Della  KoiXr)  2vQ(a  e  Fenicia  —  regioni,  com'  è  noto,  dispu- 
tate fra  i  Tolemei  e  i  re  di  Siria  per  più  di  un  secolo  —  era 
grande  l' importanza  dal  punto  di  vista  navale,  e  ben  presidiati 


{})  Naturalmente  quando  V  isola  dipendeva  direttamente  dal  re  di 
Alessandria,  eccettuati  perciò  i  casi  del  governo  separato  dei  prìncipi  reali. 

{})  Di  tali  governatori  si  conosce  un  buon  numero:  Nicocreone  dì 
Salamina  (Diod.  AIX,  79,  4-5)  e  Menelao  fratello  di  Tol.  I,  nel  secolo  IV. 
Sugli  altri  del  sec.  Ili  e  specialmente  del  II  vedi  Polyb.  XYIII,  55,  5-6; 
XXVII,  12.  Strack,  Dyn.  d.  Puoi  nn.  65.  78.  84.  117  sg.  123-129  ecc. 

P)  Contro  l'opinione  del  Meyer,  Das  fleerwesent  p.  19. 

(*)  Così  per  TEleno  degli  ultimi  tempi  (Joum.  of  Hell  Stud.,  IX, 
232).  Fra  le  sue  attribuzioni  non  è  indicata  quella  navale,  per  mera  dimen- 
ticanza 0  perchè  allora  era  molto  decaduta   T  importanza  speciale  di  essa. 

(5)  Vedi  Strack,  o.  e,  n.  99;  CIG.  2614. 

(*)  Puoi  cfr.  anche  Ammian.  Marceli.,  XIV  8,  14. 

f)  Così  in  Salamina  e  in  Soli  (vedi  [Scyl.]  fr.  103,  in  Geogr.  gr. 
minor.  I). 

(«)  Strabon.  XIV,  6,  6  :  Plut.  Gat.  min,  36  ;  Cass.-Dio,  XXXIX,  22. 
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i  porti  militari  (').  Il  comandante  del  paese  oltreché  stratego  e 
sacerdote  supremo,  doveva  chiamarsi  anche  navarco,  come  quello 
di  Cipro.  Non  è  da  escludere,  che  talvolta  i  due  comandi,  della 
flotta  e  deir  esercito,  fossero  scissi  per  straordinarie  circostanze  (^), 
e  che  allora  la  direzione  delle  forze  navali  spettasse  a  un  co- 
mandante inviato  in  condizioni  e  momenti  speciali. 

Nelle  Cicladi,  isole  assai  interessanti  per  le  relazioni  con 
la  Grecia  e  coi  grandi  Stati,  i  Tol6mei(3)  fin  dal  I<^,  ma  non 
oltre  r  a.  200  (^),  esercitavano  il  protettorato.  Formavano  esse 
il  xoivòv  Tiov  vr]auoT&v  (^),  il  sinedrio  del  quale  era  sotto  la 
direzione  di  un  funzionario  regio  (il  Nesiarca)  (^).  Alle  forze  di 
presidio  sovrintendevano  i  navarchi  dell*  Egeo  (^),  di  cui  son  noti 
parecchi  (*). 

Finalmente  (®)  sulle  coste  àéìì'Asia  Minore,  sottomesse  defi- 
nitivamente sotto  Tolomeo  II,  e  nella  maggiore  estensione  du- 
rante il  regno  del  III  (^%  e  principalmente  in  Efeso  e  Samo  (^^), 


(>)  Cfr.  Polyb.  V,  62,  3  per  il  tempo  di  Tolem.  IV.  Vedi  anche 
Diodor.  XIX,  58,  4. 

(*)  Ciò  8i  dica  a  proposito  dello  stratego  (Andromaco)  lasciato  ivi  dal 
re  nel  217,  finita  la  guerra  (P^lyb.  V,  87,  6). 

O  Vedi  anche  rhein.  Afuseum,  1901,  p.  530  sg. 

(^)  Prima  cioè  che  Kodi  ne  prendesse  il  posto.  Che  questo  sia  avve- 
nuto anche  prima,  non  è  ben  dimostrato  (vedi  sopra,  p.  147,  n.  8). 

(5)  Dittenberger,  I«  202. 

(«)  Cfr.  Bevue  de  philologie,  1896,  p.  103  sgg. 

Ci  Per  Thera  vedi  Dittenberger,  II*  921,  dove  si  vede  il  rapporto 
fra  essa  e  il  navarco  Patroclo. 

(»)  Del  tempo  dei  primi  Tolemei:  Filoele  di  Sidone,  Piloterò,  Diceo 
di  Cirene,  Patroclo,  Callicrate  (cfr.  Diod.  XX,  27,  2;  Polyaen.  IH,  16; 
BCH.  IV,  828  sgg.;  CIO.  2267.  2336.  Vedi  nota  preced.  Athen.  VH, 
318  i;  Strack,  o.  e,  iscr.  n.  17  sg.). 

(^)  Anche  in  Creta,  cioè  in  taluni  punti  solamente,  furono  stanziati 
presidi  sotto  strateghi,  uno  dei  quali  è  Patroclo  (cfr.  Museo  ital.  di  ant. 
classica,  UI  (1888),  p.  569). 

(10)  Cfr.  Theocr.  v.  86  sgg.  Quanto  alla  CUicia  vedi  Rendiconti  R. 
Acc,  Lincei,  Classe  scienze  morali,  stor.  e  filol.  1901,  p,  159. 

(11)  Dittenberger,  I«  202,  nota  4.  Per  la  data  dall'occupazione  cfr. 
Revue  de  pkilol.  1896,  p.  107;  e  1900,  p.  324,  n.  4.  Intorno  alla  durata 
vedi  Niese,  II,  588,  n.  1. 
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Lesbo,  Coo,  Caimo(0,  Mileto  (^)...,  e  inoltre  sulle  coste  della  Tracia 
merìdionale  (fino  al  Ghersoneso  Tracico)  erano  stabiliti  molti 
comandanti  delle  guarnigioni  di  terra  e  navali  ad  un  tempo,  pro- 
babilmente alla  dipendenza  di  uno  o  più  navarchi  di  grado 
elevato. 


P)  Strabon.  XIV,  2,  3.  Vedi  H.  v.  Gelder,  o.  e.  p.  202  sg. 
(*)  Sulla  conquista  vedi  Hausseullier,  in  cit.  Revue  de  pkiloL  1900» 
p.  826  8g. 


NOTIZIE  DELLE  SCOPERTE  DI  ANTICHITÀ 

FASCICOLO   2®   DEL    1902. 


Il  Ministero  della  Pubblica  Istrazione  ha  trasmesso  ali* Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  sulle 
scoperte  di  antichità  delle  quali  venne  informato  durante  lo 
scorso  mese  di  febbraio. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti  : 

Beqione  XI  (Transpadana). 

A  Piobesi  Torinese,  presso  la  sponda  destra  del  rivo  Essa, 
si  rinvennero  casualmente  alcuni  vasi  fittili,  comuni,  alcuni  dei 
quali  a  vernice  corallina,  balsamarii  di  vetro,  uno  specchio  circo- 
lare, metallico,  oggetti  che  fecero  parte  di  alcune  tombe  di  età 
romana,  in  laterizi,  le  quali  furono  distrutte  dagli  scavatori. 

Non  lungi  dalla  stessa  località,  altri  vasi  fittili  erano  tor- 
nati in  luce  precedentemente,  insieme  a  tegoloni  ed  altri  laterizi 
romani. 

Roma 

In  Roma,  continuandosi  i  lavori  per  la  fondazione  del  vil- 
lino Spalletti  nella  via  della  Consulta  (Regione  VI)  si  rinven- 
nero alcune  anfore  di  terracotta,  un  tronco  di  colonna  di  marmo 
bianco,  e  diversi  pezzi  di  marmo  colorato. 

In  via  della  Lungara  (Regione  XIV)  tornò  a  luce  una  iscri- 
zione sepolcrale,  incisa  su  di  una  tabella  marmorea. 

Incontro  alla  chiesa  di  s.  Sebastiano,  sulla  via  Appia,  si 
scoprirono  quattro  tombe  di  muratura,  poste  Tuna  sopra  l'altra 
e  divise  tra  loro  da  un  piano  di  tegoloni  bipedali.  Alcuni  di 
questi  portano  i  bolli  delle  figline  Terenziane. 
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Continuandosi  a  rimuovere  la  terra  delFarea  adiacente  alla 
nuova  chiesa  dei  pp.  Carmelitani  Scalzi,  al  Corso  d'Italia  (via 
Salaria)  sono  state  rimesse  all'aperto  due  stanze  sepolcrali  ap- 
partenenti all'antica  e  vasta  necropoli  quivi  riconosciuta  in  questi 
ultimi  anni.  Le  camere  all'interno  sono  intonacate  e  conservano 
tracce  di  pitture.  Nei  loculi  contenevansi  ancora  le  olle  cinerarie 
sotto  una  delle  quali  è  l'iscrizione  sepolcrale,  a  mosaico.  Ai  lati 
del  monumento  erano  ancora  infissi  i  cippi  di  travertino  con  le 
iscrizioni  sepolcrali. 

Regione  I  {Latium  et  Campania), 

Presso  Pozzuoli,  in  un  fondo  di  proprietà  del  marchese 
Arturo  Catalano  Gonzaga  di  Cirella,  è  stato  scoperto  un  monu- 
mento sepolcrale,  costruito  con  laterizi  ed  in  reticolato.  Libe- 
ratosi l'interno  del  sepolcro  dalle  macerie  e  dalla  terra  che  lo 
riempivano,  tornò  a  luce  una  notevole  statua  marmorea,  rappre- 
sentante una  donna,  di  età  matura,  vestita  di  stola  e  manto,  con 
il  capo  velato.  La  donna,  dal  tipo  di  austera  matrona,  è  rap- 
presentata in  atto  di  sacrificare  su  di  una  piccola  ara,  della 
forma  di  un  foculo.  Nella  sinistra,  che  manca,  doveva  avere 
l'acerra  o  la  patera,  secondo  la  rappresentanza  della  Pietas^ 
nelle  monete  degli  Antonini  e  specialmente  di  Faustina  seniore  ; 
e  secondo  la  nota  statua  detta  della  Vestale,  nella  Galleria 
d^li  Uffizi. 

Sotto  il  piano  della  tomba  si  trovarono  i  due  loculi  sepol- 
crali, coperti  da  volticine,  contenenti  i  resti  di  due  scheletrì. 
Uno  di  tali  scheletri  era  come  ricoperto  da  un  pulviscolo  d'oro 
ed  ai  piedi  erano  sandali  di  sughero  e  dai  lati,  alcuni  cucchiaini 
di  ambra,  aghi  crinali  di  avorio  e  un  astuccio  cilindrico,  di 
legno,  rivestito  di  lamina  di  rame. 

È  notevole  un  ventaglio  formato  da  un  disco  di  tartaruga 
levigato  e  trasparentissimo,  fissato  ad  un  manico  di  metallo. 

Alcune  tombe  in  muratura,  coperte  da  tegoloni  disposti  a 
piano  inclinato,  si  rinvennero  nel  giardino  dell'albergo  di  Londra, 
a  Cava  dei  Tirreni.  Contenevano  soltanto  olle  cinerarie,  varie 
lucerne  fittili,  un'ampollina  di  vetro  e  frammenti  di  vasi  rozzi 
di  argilla. 
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Bboionb  IV  {Samnium  et  Sabina). 

A  Fossa,  nel  territorio  delVantica  Aveia,  scayandoBi  delle 
fondazioni,  fa  rimessa  in  lace  nna  lapide  di  calcare,  recante  in- 
cisa una  iscrizione  votiya,  posta  da  un  milite  legionario. 

Bbgione  II  (Apulia). 

Nell'area  della  stazione  ferroviaria  di  Larino  si  scoprirono 
tre  iscrizioni  sepolcrali,  incise  su  lastre  calcaree. 

Sardinia. 

Una  relazione  del  prof.  Giovanni  Patroni  tratta  degli  im- 
portanti scavi  eseguiti  nell'area  dell'antica  città  di  Nora. 
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PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

Il  Segretario  Ouidi  presenta  le  pubblicazioni  giunte  in  dono, 
segnalando  fra  queste  un  discorso  del  Socio  Bogcardo:  Contro 
l'imposta  progressiva^  alcune  pubblicazioni  riferentisi  alla  ce- 
lebrazione in  Torino  del  I  centenario  di  Vincenzo  Gioberti,  e 
il  37^  volume  della  Corrispondenza  politica  di  Federico  il 
Brande^  dono  dell* Accademia  delle  scienze  di  Berlino. 

Il  Socio  LuzzATTi  presenta  la  pubblicazione  del  dott.  Arias  : 
Note  di  storia  economica  e  giuridica;  e  parlandone,  prende 
occasione  per  difendere  Tantore  da  ingiuste  accuse  scientifiche  e 
per  confermare  gli  elogi  già  fatti  alle  altre  pubblicazioni  del- 
l'Arias, elogi  ai  quali  si  associano  gli  accademici  Tommasini  e 
Balzani. 

Il  Socio  PiooRiNi   fa  omaggio,  a  nome   deirautore   prof. 

Colini,  delle  parti  II  e  III  dell'opera  :  Il  sepolcreto  di  Rame- 

delio-sotto  nel  Bresciano  e  il  primo  periodo   eneolitico   in 
Italia 

Il  Corrispondente  Scialoja  offre  la  propria  pubblicazione 
ayente  per  titolo:  Stdle  condizioni  impossibili  nei  testamenti. 


CORRISPONDENZA 

Il  Vicepresidente  Blasbrna  dà  comunicazione  d'un  invito 
dell'Università  di  Oxford,  per  la  celebrazione  del  3^  centenario 
della  Biblioteca  Bodleiana  ;  e  l'Accademia  delibera  di  farsi  rap- 
presentare alla  solenne  cerimonia. 

Il  Segretario  Guidi  dà  poscia  conto  della  corrispondenza 
relativa  al  cambio  d^U  Atti. 
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Ringraziano  per  le  pubblicazioni  ricevute: 

La  R.  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona;  la  R. 
Accademia  d'archeologia  di  Anversa;  la  Società  Ehediviale  di 
geografia  del  Cairo;  la  Biblioteca  Vaticana  ;  la  Biblioteca  Reale 
di  Berlino. 

Annunciano  V  invio  delle  proprie  pubblicazioni  : 

La  R.  Accademia  della  Crusca  di  Firenze;  l'Accademia  di 
scienze  e  lettere  di  Montpellier;  T Università  di  Tokyo. 


Seduta  del  20  aprile  1902.  —  P.  Blaserna,    Vicepresidente. 


SUL  PRIMO  FASCICOLO 

DELLA   RIPRODUZIONB   FOTOTIPICA 

DELLE  PANDETTE  PIOBENTINE 

Nota  del  Corrispondente  Vittorio  Scialoja. 


Sono  lieto  di  annunziare  all'Accademia  che  in  questi  giorni 
sarà  pubblicato  il  primo  fascicolo  della  riproduzione  fototipica 
delle  Pandetto  fiorentine  per  cura  della  Commissione  ministe- 
riale, che  ha  sede  in  Firenze  presso  la  Biblioteca  Laurenziana, 
e  di  cui  io  ho  l'onore  di  far  parte  insieme  col  Socio  di  questa 
Accademia  senator  Buonamici. 

Il  primo  fascicolo  contiene  i  primi  cento  fogli  ossia  le  prime 
duecento  facciate  del  manoscritto,  giungendo  fino  alla  iscrizione 
della  1.  7  de  inofficioso  testamento  5,2. 

La  fototipia  eseguita  dallo  stabilimento  Danesi  in  Boma, 
dopo  molto  prove  fatte  con  yero  amore  dell'arte,  sembra  a  noi 
riuscita  in  modo  degno  dell'importanza  dell'opera. 

Quantunque  il  celebre  manoscritto  fiorentino  si  potesse  con- 
siderare come  uno  dei  meglio  conosciuti  e  dei  più  esattamente 
riprodotti  per  la  stampa,  e  fossero  giustamente  vantate  l' edizione 
Taurelliana,  la  gottingense  curata  dal  Gebauer  e  dallo  Spangen- 
berg  coir  aiuto  della  collazione  fatta  dal  Brencmann,  e  finalmente 
la  mirabile  edizione  del  Mommsen,  la  presente  riproduzione  di- 
mostrerà che  una  assoluta  precisione  non  si  può  ottenere  se  non 
coi  mezzi  meccanici. 

Darò  qui,  per  esempio,  l'elenco  delle  correzioni,  che  per 
questi  primi  cento  fogli  si  debbono  fare  all'  edizione  del  Momm- 
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sen  nelle  sole  indicazioni  del  principio  e  della  fine  di  ciascuna 
pagina. 

Il  fol.  8y.  termina  con  le  parole  i^O  v^  De  ventre  in  pos- 
sessionem  miitendo  et  curatore  eius  " ,  e  il  fol.  9r.  incomincia 
lii^  De  Carbonano  ('ì^)  edicto  « ,  mentre  nell*  edizione  maggiore 
del  Mommsen,  pag.  XIIII*,  la  distinzione  dei  fogli  ò  segnata 
dopo  quest*  ultimo  titolo. 

La  distinzione  tra  fol.  16r.  e  fol.  16y.  neir  ed.  Monmisen, 
pag. XXXIIIP,  ìndicatacosì:  «...  octo  libris  ||  eis  deputatis  «  deve 
correggersi  :  «  oeto  libris  eis  \\  deputatis  » . 

Similmente  il  passaggio  da  fol.  26v.  a  fol.  27r.  segnato 
dal  Mommsen,  pag.  17:  «...  his  \\  consequens^  va  corretto  «  his 
con  II  sequens  » . 

Quello  da  fol.  28v.  a  fol.  29r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  21  : 
«...  si  adrogatus  permansis  ||  set  in  suo  statu  «  va  corretto^ 
^  . .  .ad  quos  res  perventura  es  ||  set,  si  adrogatus  . . .  «. 

Quello  da  fol.  30?.  a  fol.  31  r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  26  : 
«...  quod  mari  \\  occupatum  sit  «  va  corretto  «  quod  mari 
oceu  II  patum  sit  « . 

Quello  da  fol.  34t.  a  fol.  35r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  35  : 
«...  humiliores  \\  iniuriis  adficiant  »  va  corretto  «  humiliores 
iniu  II  riis  adficiant  « . 

Quello  da  fol.  43r.  a  fol.  43y.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  53  : 
* ...  si  venisse t  \\  in  iudicium  «  va  corretto  «  si  venis  ||  set  in 
iudieium  » . 

Quello  da  fol.  43?.  a  fol.  44r.  segnato  dal  Mommsen,  pi^.  54 
« ...  exceptio  ei  ||  accomodando  «  va  corretto  «  exceptio  ei  ac  ||  co 
modanda  » . 

Quello  da  fol.  48r.  a  fol.  48?.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  65  : 
«...  quis  cum  \\  creditoribus  »  va  corretto  •  quis  cum  ere  ||  di- 
toribus  » . 

Quello  da  fol.  51?.  a  fol.  52r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  73  : 
«...  factas  II  creditor  soluisset  »  va  corretto  «  faetas  ere  ||  di- 
tor  soluisset  > . 

Quello  da  fol.  52?.  a  fol.  53r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  75  : 
«...  rescriptum  \\  circa  alimentorum  »  ?a  coiTctto  «  rescriptum 
circa  II  alimentorum  « . 


Sai  primo  faacicolo  della  riprodvzione  fototipie^  ecc.  173 

Qaello  da  fol.  54?.  a  fol.  55r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  79  : 
«...  postulare,  et  ||  ratio  quidem  «  ya  corretto  •  postulare,  et 
ratio  II  quidem  » . 

Qaello  da  fol.  55r.  a  foL  55y.  sanato  dal  Mommsen,  pag.  80  : 
«...  nisi  prò  Ij  eertis  personis  »  va  corretto  «  nisi  prò  eer- 
tis  II  personis  » . 

Qaello  da  fol.  56r.  a  fol.  56t.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  82, 
lin.  27  :  «  quotiens  is  qui  mittit  addidit  nominatim  ||  ignorai- 
niae  eausa  se  mittere  »  va  trasportato  molto  piil  sotto,  lin.  29, 
così  :  •  lieet  non  addidis  ||  set  ignominiae  causa  se  eum  ex- 
auetorasse  » . 

Qaello  da  fol.  60v.  a  fol  61  r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  92  : 
«...  fideiussor  reum  \\  procuratorem  dedit  *  va  corretto  «  fide- 
iussor  reum  prò  \\  euratorem  dedit  ". 

Quello  da  fol.  61r.  a  fol.  61v.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  93, 
lin.  25  :  «...  satisdatione  cavere.  \\  Ei  qui  defendit  *  deve  por- 
tarsi più  sotto,  alla  lin.  26,  così  :  «  ipse  non  agat,  ||  liberum  est  « . 
Quello  da  fol.  62v.  a  fol.  63r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  96  : 
«...  aliorum^  et  \\  nauiculariorum  »   va  corretto  :    «  aliorum, 
et  na\\  uieulariorum  » . 

Quello  da  fol.  68r.  a  fol.  68v.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  108  : 
«...  negotiaue  \\  administrat  «  va  corretto  «  negotiaue  ad- 
mi  II  nistrat  « . 

Quello  da  fol.  73v.  a  fol.  74r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  119  : 
ft  ...et  non  eognitione  \\  habita  •  va  corretto  «  et  non \\  eogni- 
tione  habita  » . 

Quello  da  fol.  74r.  a  fol.  74v.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  120  : 
»  ...  ad  edietum  \\  provinciale  »    va  corretto    «  ad  edictum 
prò  II  vinciate  ». 

Quello  da  fol.  79r.  a  fol.  79v.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  130  : 
^...fugerunt  aut  decesserunt:  \\  ItUianus  »  va  corretto  •  fu- 
gerunt  aut  de  \  \  cesserunt  :  lulianus  * . 

Quello  da  fol.  82v.  a  fol.  83r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  137  : 
« . .  .promptum  auxilium  j|  curatoribus  «  va  corretto  (^promptum 
au  II  xilium  curatoribus  « . 

Quello  da  fol.  85 v.  a  fol.  86r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  143  : 
«...  igitur  damno  \\  eos  adfici  »  va  corretto  «  igitur  da  \\  mno 
eos  ad/lei  » . 


174  Seduta  del  20  aprile  1902.  Y.  Soialoja.     Snl  primo  fascicolo  ecc. 

Quello  da  fol.  86r.  a  fol.  86 y.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  144: 
«  item per  \\  magislratus  »  Ya  con'etto  »  itemper  magi\\  stratus  ». 

Quello  da  fol.  87r.  a  fol.  87y.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  146  : 
«...  profectus  est,  ||  abesse  »  Ya  corretto  «  profectus  esU 
ab  II  esse  » . 

Quello  da  fol.  91y.  a  fol.  92r.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  155  : 
«...  compromisi  \\  et  a  reo  »  Ya  corretto  «  eom  ||  promisi  et 
a  reo  ». 

Quello  da  fol.  97r.  a  fol.  97 y.  segnato  dal  Mommsen,  pag.  167  : 
ti  . .  .ad  Plautiùm.  ||  Non  pò  test  uideri  »  Ya  corretto  «  ad  Plau- 
tium.  Non  potest  \\  uideri  » . 

Quello  da  fol.  98y.  a  fol.  99r.  s^ato  dal  Mommsen,  pag.  171  : 
«...  auri  pondo  \\  relieta  »  Ya  corretto  «  auri  pondo  re  ||  lieta  » . 

Sono  in  tutto  Yentotto  correzioni  sopra  duecento  pagine. 

Ho  creduto  opportuno  di  segnalarle  subito  agli  studiosi,  sia 
perchè  pel  mio  doYere  d'ufScio  ho  aYuto  occasione  di  notarle, 
sia  perchè  la  differenza  dell*  inizio  delle  pagine  potrebbe  produrre 
qualche  difficoltà  nella  ricerca  a  coloro  che  Yolessero  riscontrare 
qualche  passo  tenendo  presente  T  edizione  del  Mommsen. 

Mi  affretto  peraltro  a  soggiungere  che  il  numero  forse  so- 
Yerchio  di  questo  genere  di  errori  non  dcYC  far  nascere  il  sospetto 
che  anche  nella  parte  più  sostanziale  l'edizione  del  Mommsen 
sia  poco  fedele.  Che  anzi  la  nostra  riproduzione  sarà  una  con- 
ferma del  sommo  Yalore  di  essa,  pure  permettendo,  come  è  na- 
turale, di  fare  qua  e  là  qualche  lioYe  correzione. 

L' aYer  sotto  gli  occhi  il  manoscritto,  anziché  la  stampa  per 
quanto  fedele,  gioYerà  tuttaYia  alla  critica,  specialmente  perchè 
le  permetterà  dì  seguir  meglio  quelle  diYerse  condizioni  della 
mente  e  della  mano  del  copista,  quei  momenti  di  distrazione  o 
di  stanchezza,  che  sogliono  esser  causa  di  sbagli  più  frequenti 
in  alcuni  punti  che  in  altri,  sicché  gli  errori  compariscono  quasi 
a  ondate. 


UN  COMMENTO  IGNOTO   DI  REMT  DAUXERRE 

AI  DISTICHA  CATONIS. 
Nota  del  prof.  À.  Mancini,  presentata  dal  Socio  E.  Monaci. 


Il  codice  1433  della  Biblioteca  pubblica  di  Lucca,  mem- 
branaceo del  sec.  XI,  contiene  oltre  un  commento  assai  interes- 
sante alla  Poetica,  alle  Epistole  e  alle  Satire  d'Orazio,  di  cui 
spero  potermi  presto  occupare,  una  Expositio  Remigii  super 
Catonem{^).  Cesare  Lucchesini,  antico  proprietario  del  manoscritto, 
uomo  fra  tutti  i  suoi  conterranei  eruditissimo  e  versatissimo  nelle 
classiche  letterature,  notava  sulla  custodia:  «  Oli  Scoli  sopra 
«  Orazio  contenuti  in  questo  codice  sono  diversi  da  quelli  di 
•  Acrone  e  di  Porfirio  {sic).  Tanto  questi  che  quelli  dì  Remigio 
«  sopra  i  versi  morali  attribuiti  a  Catone  sono  inediti.  Chi  sia 
«  poi  questo  Remigio  non  mi  è  riuscito  di  trovarlo  » .  Né  riuscirono 
quanti,  dopo  il  Lucchesini,  attendendo  alla  compilazione  di  cata- 
loghi dei  manoscritti  della  Biblioteca,  dovettero  naturalmente 
occuparsi  anche  del  nostro  codice.  Più  fortunato  credo  essere 
stato  io  che  nel  Remigim  commentatore  del  libro  di  Cato  ho 
riconosciuto  il  monaco  benedettino  Remy  d'Auxerre  (^\  vissuto 
nella  seconda  metà  del  sec.  IX,  insegnante  di  umanità  e  di  teo- 


(1)  Cfr.  Mancini,  Ind,  cod.  lai.  pubL  bybl.  lucensist  in  Studi  It.  di 
FU.  class.  Vin  (1900)  21M2. 

(*)  Una  copiosa  bibliografia  nello  Chevalier,  Repertoire.».  s.  ▼.  Cfr. 
Ebert,  Histoire  de  la  Litt....,  Ul,  250  sgg.»  Paris,  1889,  e  Vffist.  littéraire 
de  la  France,  VI,  99  sgg.,  Paris,  1742.  Qualche  accenno  nel  (xroeber  in 
Grundriss,  II,  1,  pp.  126-7,  134-5...  Strassburg,  1893. 
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logia  a  Beims  e  a  Parigi,  scolaro  di  Heiric  d'Auxerre  e  maestro 
di  Oddone  di  Gluny. 

Sotto  il  nome  di  Bemigio  (0  va,  non  sempre  con  ragione, 
una  quantità  notevolissima  di  commenti  teologici  e  granunaticali, 
di  testi  sacri  e  profani.  Per  quante  ricerche  io  abbia  fatte  e  per 
quante  notizie  abbia  raccolte  su  manoscritti  contenenti  opere 
attribuite,  iure  o  iniuria,  a  Bemigio,  non  mi  è  riuscito  trovare 
notizia  alcuna  sul  testo  che  io  gli  attribuisco  (^).  Ciò  nonostante 
io  ritengo  tale  attribuzione  quasi  indubitabile. 

Lo  stile  del  nostro  Bemigio  è  perfettamente  identico  a 
quello  dei  commenti,  che  noi  conosciamo,  del  monaco  di  Au- 
lerre.  La  brevità  e  al  tempo  stesso  Tabbondanza  delle  note  e 
delle  citazioni,  la  prevalenza  delle  glosse  propriamente  dette, 
che  non  solo  al  testo  dei  distici,  ma  al  commento  stesso,  quasi 
glosse  di  glosse,  occorrono  di  frequente,  la  concisione,  la  chia- 
rezza e  la  semplicità  dello  stile  sono  caratteri  comuni  indiscu- 
tibilmente significativi  {^).  Ed  oltre  questi  argomenti,  pur  sempre 
validi  nel  loro  complesso,  ma  che  peraltro  potrebbero  da 
chi  obiettasse  quanto  si  debba  concedere  airidentità  delle  scrit- 


(»)  BellarmiDO-Labbé,  De  script.  eccL  pp.  310-12,  Venetiis,  1728; 
Cave,  m$t.  Ut.,  II,  62-8,  Basileae,  1745;  Du  Fin,  NouvelU  Biòl,  VII, 
177,  Autrecht,  1731:  «  il  avoit  compose  qaantité  d'ouvrages  de  belles  let- 
tres  »;  Mabillon,  Annales  S,  Ben.,  Ili,  pp.  222-3,  Lucae,  1739. 

(*)  Elenchi  di  opere  attribuibili  a  Remigio  con  indicazioni  di  mss. 
vedi  nel  Fabricio,  Bili  m.  et  i.  lai,,  VI,  65-6,  Patavii,  1754;  nel  Papillon, 
uno  dei  piti  completi,  Bibliotk.  de  Bourgogne,  II,  193-6,  Dijon,  1742;  nel- 
rOudin,  Comm.  de  script.  eccL,  II,  329-32,  Lipsiae,  1722,  e  soprattutto  nel 
Montfaucon,  Diarium  italicum,  pp.  19,  36,354,  372,  Farisiis,  1702;  Bibl. 
manuscript.  nova,  Farisiis,  1739,  passim.  Recentemente  ne  hanno  trattato 
Hauréau,  Nouv.  òiogr.  gen.,  XLI,  958-61,  Paris,  1866  e  Thurot,  in  Notices 
et  Exiraits,  XXII,  2,  pp.  6,  8,  10,  64,  66,  70,  72-3,  94,  112.. 

(S)  I  commentì  di  Remigio  sono  in  numerosi  manoscritti  intitolati 
Glossae,  ed  un  commento,  che  si  riduce  a  un  glossario,  rivendicò  a  lui, 
Huemer,  Ueber  ein  Glossenwerk  zum  Dichter  Sedulius,  ap.  Ebert,  Le. 
cfr.  Huemer,  De  Sedulii  poetae  vita  et  scriptis,  p.  58,  Vindobonae,  Holder^ 
1878,  e  Jaffé  in  Pertz,  Mon.,  XVII,  568.  Cfr.  Thurot,  Hiit.  de$  doctrl 
gramm.y  in  Notices,  XXII,  6,  che  chiama  i  commenti  di  Remigio  «  glosses... 
très  courtes  et...  verbales  ». 
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ture  (tutti  i  commenti  in  fondo  si  rassomigliano)  essere  giudicati 
di  molto  minor  peso  di  quel  che  a  prima  vista  appaiano,  ve  ne 
hanno  altri  la  cui  estimazione  non  è  altrettanto  riposta  nel  per- 
sonale giudizio  e  che  conducono  con  quasi  assoluta  certezza  alle 
medesime  conclusioni.  Remigio  d*Auxerre  fu  maestro  di  gram- 
matica, commentò  Prisciano  e  Donato  (^)  :  bene  conviene  dunque 
a  lui  la  conoscenza  del  formalismo  grammaticale  che  nella  nostra 
Expositio  chiaramente  appare.  In  essa  ed  in  quel  che  conosciamo 
delle  opere  di  Remigio  abbondano  i  pericolosi  tentativi  etimo- 
logici (^).  Il  maestro  di  s.  Oddone  accenna  più  d*una  volta  nei 
suoi  commentari  a  varietà  di  lezioni  e  d'interpretazioni  {^):  pre- 
cisamente lo  stesso  fa  il  nostro  commentatore.  Si  ammette  co- 
munemente che  TAntissiodorense  possedesse  una  qualche  cono- 
scenza della  lingua  greca  {%  e  lo  stesso  resulta,  come  vedremo, 
delFautore  del  commento  dei  distici.  Tutti  questi  argomenti,  a 
tacere  di  altri  meno  caratteristici,  come  Taffinità  delle  citazioni  (^), 
la  presenza  di  note  filosofiche  e  aneddotiche,  inducono  ad  affermare 
che  nel  codice  lucchese  troviamo  un  commento  inedito  di  Re- 
migio d*Auxerre  di  cui  finora  non  si  aveva  traccia. 

È  necessario  anzitutto  considerarne  il  valore  dal  punto  di 
vista  storico.  Remigio   ha  insegnato  prima  nel  monastero  bene- 


(^)  Dagli  eruditi  citati  si  ritenne  che  le  esposizioni  di  Donato  fossero 
ancora  inedite,  mentre  furono  pubblicate  fino  dal  sec.  XY.  Cfr.  Graesse, 
Trésor,  VI,  78:  più  completo  è,  al  solito,  Hain,  Repert  bibl,  il,  2,  pp.  213-4, 
nn.  13856-64,  Monachi!,  1838.  Oltre  gli  scritti  contenuti  nel  volume  della 
F.  L.,  del  Migne  (119),  conosco  edita  qualche  parte  del  commento  a  Mar- 
ziano, da  Martino  Gerbert,  Script,  eccl.  de  musica  sacra,  I,  63-94,  Bru- 
xelles, 1784;  e  da  E.  Narducci,  nel  Bull,  di  Bibl,  e  Storia  delle  scienze 
mat,  e  fis.,  XV,  505  sgg.,  Roma,  1882.  Cfr.  Fétis,  Bio(fr.  des  musiciens, 
Vn,  228,  Paris,  1876. 

(*i  Bellarmino-Labbé,  1.  e,  p.  312;  ffist.  litér,,  p.  120. 

(3)  Narducci,  1.  e,  p.  573. 

(*)  Ebert,  Hist,  littér.,  VI,  120.  p.  252;  Gidel,  La  littér.  grecque 
depuis  le  IV  siede  p.  178,  Paris,  1878. 

(')  Labbé,  I.  e,  p.  312  «  affectata  utrobique  classicorum  auctorum 
allegati 0  ». 
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dettino  di  san  Germano  in  Anxerre,  succedendo  verso  1*877  come 
direttore  delle  scuole  al  suo  maestro  Heiric  ;  poi  nel  seminario 
di  fieims,  dove,  a  testimonianza  di  Flodoardo  ('),  fu  chiamato 
dair arcivescovo  Fulcone  ed  ebbe  a  scolaro  il  celebre  Seulfo;  in- 
fine, morto  Fulcone,  andò  a  Parigi.  In  quale  scuola  Bemigio 
abbia  letto  e  dichiarato  Catone  non  si  può  stabilire,  ed  è  in 
fondo  questione  oziosa,  perchè,  affermando  Flodoardo  come  egli 
fosse  non  solo  lettore  di  teologia,  ma  eziandio  maestro  liberalium 
artium  studiis  a  Parigi,  a  Beims  e,  verisimilmente,  anche  ad 
Auxerre,  potrebbe  a  priori  e  senza  difficolta  concedersi  che  la 
lettura  del  libro  di  Cato  egli  ripetesse  in  ciascuna  delle  scuole 
ove  insegnò.  Vedremo  peraltro  come  altre  ragioni  attenuino  di 
molto  la  probabilità  di  tale  ipotesi.  Con  maggiore  asseveranza  , 
io  esprimo  la  stessa  opinione  per  un*altra  divulgatissima  opera 
di  Bemigio.  Ci  consta  che  Oddone  dì  Clunv,  andato  a  Parigi, 
Martiaaum  in  liberalibus  artibm  frequentar  lectitavit:  prae- 
eeptorem  ...  in  his  omnibus  habuit  Remigium.  Sulla  base  di 
questa  testimonianza  del  biografo  di  s.  Oddone  (^)  si  ammette  che 
il  commento  al  De  nuptiis  philologiae  et  Mercurii^  di  cui  Mar- 
tino Gerbert  pubblicò  la  parte  relativa  alla  musica  (commento  al 
lib.  IX)  e  il  Narducci  il  commento  al  lib.  VII,  De  arithmetica, 
sia  frutto  deirinsegnamento  parigino.  Tutto  invece  fa  supporre 
che  lo  stesso  Marziano  collo  stesso  commento  il  nostro  Bemigio 
possa  avere  esposto  anche  a  Beims,  quando  liberalium  artium 
studiis  adolescentes  elericos  exercuit. 

h*Expo$itio  super  Catonem  non  differisce  in  nulla  di  sostan- 
ziale nel  suo  insieme  e  nel  suo  organismo  dal  tipo  della  expo- 
sitio  medievale,  e  nella  sua  economia  rassomiglia  molto  da  vicino 
ai  nostri  commenti  scolastici  moderni.  Non  ho  creduto  utile  pub- 


(*)  Flodoardo,  morto  nel  966  (cfr.  Pottha.st*,  Wegweùer,  8.  ▼.)  parìa 
più  volte,  nella  HinL  Rem.,  IV,  9;  IV,  18,  di  Remigio  (in  Monumenta,  S.  S., 
p.  574).  Per  la  cronologia  di  Remigio  hanno  importanza  anche  Sigeberto 
in  Àfon.  S.  S.,  VI,  344,  e  VAnon.  Mellic,  ap.  Pez,  Bibl.  Benedectino-Mau- 
rina,  Angustae  Vindelicorum,  1716,  p.  470;  Fabricio,  Bibl.  ecrl.,  Hamb., 
1718,  p.  141,-Migne,  P.  L.,  CCXIII,  961-34. 

(•)  Johannes,  Vita  Odonis.  19,  ap.  Mabillon,  Acta  Ss.  Ord.  S.  Ben.. 
VII,  118. 
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bucarla  per  intiero,  perchè  in  gran  parte  senza  interesse  :  a  quale 
scopo  riprodurre  una  quantità  di  glosse  insignificanti?  delle  pa- 
rafrasi e  interpretazioni  su  cui  non  cade  ombra  di  dubbio  ?  Anche 
l'interesse  linguistico  si  limita  a  qualche  punto.  Ho  quindi  pre- 
ferito dame  notizia,  rilevandone  quanto  mi  parve  degno  di  spe- 
ciale nota. 

Come  si  fa  ancheggi  nelle  nostre  scuole,  al  commento  par- 
ticolare precede  un*introduzione  generale.  •  Quatuor  sunt  requi- 

•  renda  in  initio  uniuscuiusque  libri  :  persona  videlicet,  locus, 
ft  tempus  et  causa  scribendi.  Sed  istius  Gatonis  persona  igno- 
«  ratur,  licet  nomen  sciatur.  Duos  enim  Gatones  legimus  fuisse, 
«  unum  Uticensem  ab  litica,  civitate  Affricae,  ubi  mortuus  fuit, 

•  cum  fugeret  lulium  Caesarem  per  arenariam  solitudinem,  al- 
«  tenun  Censorinum  ;  sed  neuter  illorum  fuit  iste  Gate.  Locus 
«  in  hoc  cognoscitur,  quia  scimus  eum  romanum  fuisse;  tempus 
ft  quia  moderno  tempore  fuit  post  Yirgilium  et  Lucanum,  unde 
«  etiam  ex  illorum  libris  exempla  sumpsit  Alii  Gatones  veteres 

•  fuerunt  ante  Yirgilium  et  Lucanum  (^).  Scripsit  himc  librum 
ft  ad  filium  suum  insinuans  ei  rationem  » . 

L* esposizione  è  semplice,  chiara,  metodica:  le  notizie  ab- 
bastanza esatte.  Le  parole  surriferite  precedono  il  commento  al 
prologus:  più  interessante,  anche  come  saggio  dello  scrivere  di 
Bemigio,  è  la  più  ampia  introduzione  al  commento  dei  Disticha. 
«  In  exordio  uni(us)cniusque  libri  septem  apud  antecessores 
«  nostros  praeli  banda  erant  (^)  :  quis,  quid,  ubi,  quibus  auxiiiis, 
e  cur,  quomodo,  quando.  Quis:  requirebatur  quis  esset  et  qua- 
e  liter  nomen  ei  impositum  esset,   et  ideo   sciendum   est  quia 

•  huic  operi  praetitulavit  nomen  Gatonis...  quidam  eum  christianum 
«  esse  protitentur,  alii  vero  paganum  testantur.  Quid:  hoc  est 
«  quam  scientiam   ipso   intendat  scribere,  scilicet  an  de  divinis 


(1)  Bemigio  si  riferisce  al  prologo,  spurio,  del  lib.  II,  ma  Tosaerra- 
zione  sarebbe  giusta.  E  la  fecero  anche  i  primi  commentatori  o  editori  dei 
Distici,  Franciscus  Quintianus  Stoa,  Ptolemaeus  FlaTius,  Job.  Scaliger,  ... 

(')  Suirinteresse  del  passo  cfr.  Thurot,  p.  59. 
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«  librorum  volaminibus  an  de  pagaais  ;  eo  quoniam  alios  sacrae 
«  scriptarae  codices  libet  scire,  e  contrario  quosdam  paganos 
»  libros  delectat  legere.  Ubi:  resolvitur  videlicet  in  quo  loco... 
«  in  uno  loco  clericale  ofScium  studiose  colitur,  in  alio  vero 
tt  saeculares  res  diliguntur.  Quibus  auxiliis:  id  vero  idcirco 
tt  exponitur,  quos  fautores  haberet,  quia  illi  ita  nobiles  erant, 
«  quod  neminem  centra  senatuni  iuvabant,  ni  opus  laudabiliter 
ii  posset  ab  eis  defendi,  et  hoc  dignitas  operis  erit.  G  u  r  :  quae- 
«  rìtur  an  ad  ipsius  verterit  utilitatem  an  ad  omnium  fecerit 
«  correctionem.   Quomodo:    est   utrum  prosaico  sive  motrice 

tt  dictet...  Quando...  sub  cuius  tempore  componeretur Sed 

tt  modo  apud  modernos  tantummodo  tria  requirentur  :  vita  poetae^ 
tt  titulus  operis  et  ad  quam  partem  phylosophiae  spectet.  Phylo- 
tt  sophia  (^)  graecum  est,  phjlos  est  amor,  <so)phia  sapientia. 
«  Phylosophia  autem  dividitur  in  tres  partes,  in  physicam  idest 
li  in  naturalem,  in  loicam  i.  in  sermocinalem,  in  ethicam  i.  in 
tf  moralem.  Physica  dividitur  in  quatuor  partes,  in  astronomiam 
«  i.  in  sapientiam  astrorum,  in  geometriam  i.  in  altitudinem 
(i  aquae  vel  viae  longitudinem,  in  armetriam  i.  in  artem  numeri, 
«  in  musicam  i.  in  modulationem  vocis.  Loica  dividitur  in  tres 
K  partes,  in  grammaticam  i.  in  rectam  locutionem,  in  rethoricam 
«  (sic)  i.  in  coniecturalem,  in  dialecticam.  Dialectica  est  falsa 
«  per  verisimilem  rationem  approbatio.  Intentio  istius  auctoris 
tf  est  reprehendere  mores  hominum  qui  tunc  temporis  credebant 
tf  se  posse  per  inanem  gloriam  pervenire  ad  veram  beatitudinem. 
«  Primum  oportet  considerare  quid  sit  hoc  nomen  titulus, 
«  et  cuius  rei  sit  nomen  et  cur  ipsa  res  quam  signifìcat,  in 
«  libris  praeponatur.  Titulus  diminutivum  a  Titano  et  derìva- 
u  tivum  ab  eodem  nomine,  quemadmodum  a  sole  si  diceretur 
«(  soleus,  et  est  impositum  bis  notis...  causa  convenienti.  Nam 
«  sicut  Titan  aurum  vel  argentum  sive  alias  res  perpulchras  pul- 
ii chriores  suo  splendore  efiScit,  sic  titulus...  opus  subsequens 
tf  gratius  efiScit.  Et  ha»c  est  causa  ut,  cum  titulus  praeponatur, 


(0  Cfr.  Nardncci,  p.  575.  Sospetto  che   per  Tanalogia  di  physica  si 
volesse  proprio  phylosophia. 
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«  yidelicet  ut  ipsum  opus  commendet,  quod  in  ìsto  patet,  per 
«  quem  sic  monemur.  Legendus  est  liber,  quia  incipit,  idest  ani- 
«  mam  intus  auditoris  capit  (^)  et,  aliis  curis  remotis,  ex  toto 
K  sibi  intentam  efficit  vel  suo  nos  intus  capit...  idest  non  tantum 
«  in  principio  sed  etiam  in  medio  operis  nos  capit...  Nunc  solot 
K  quaeri  ab  imperitis  quid  sit  liber...  et  quid  argumentum.  Liber 
«  signifìcat  illas  notas  in  pergameno  scriptas  denotantes  verba 
»  significantia  magnam  materiam  congrue  ordinatam.  Materia 
«  yocatur  personae  et  dieta  earum  vel  facta  et  nomen  ipsum 
«  tale  est.  Liber  vocatur  medius  cortei  arboris,  in  quo  antiqui 
ti  scribebant  ante  usum  pergameni,  et  quia  continentur  modo 
e  notae  in  pergameno  ut  tunc  in  corticc,  ideo  pergamenum  cum 
«  notis  per  similitudinem  dicitur  liber.  Argumentum  similiter 
«  yocatur  illae  notae  propter  yerba  inde  accepta  quae  sunt  fir- 
«  mamentum  i.  memoria  arguti  i.  correcti  et  emendati  hominis 
«  per  alios.  Intentio  yocatur  illa  yerba  siye  illa  propositio,  qua 
«  intus  tenditur  animus  alicuius. 

«  Quia  personam,  materiam  et  intentionem  praedixi,  yult 
«  modo  librum  incipere  ita  dicens.  Incipit  liber,  sed  hoc  non 
«  absque  ratione.  Dicunt  quidam  esse  incipit  defectiyum  yerbum, 
<i  sed  male,  nam  absolute  ponitur.  Incipit  liber,  i.  intus  capit 
«  me  delectatio  scientiae  libri...  Quid  aliud  est  liber  nisi  per- 
«  gamenum  cum  notulis?  Incipit  liber,  hoc  est  principium  est 
«  notularum  equipollentium  notulis  » . 

Sunt  bona  mixta  malis.  E  degno  di  considerazione  il  con- 
tinuo sforzo  metodico  e  la  tendenza  noteyolissima  alla  definizione. 
Tutto  questo  è  frutto  del V  educazione  filosofica-teologica,  ed  è  al 
tempo  stesso  un  bene  e  un  male  per  gli  scolari,  un  pregio  e  un 
difetto  per  il  maestro.  Le  definizioni  di  ciò  che  è  per  lo  meno 
inutile  definire,  specialmente  sulla  base  delle  etimologie,  riescono 
per  noi,  non  per  gli  auditor es  di  un  tempo,  strane  e  ridicole. 
Interessante  è  F  affermazione  della  differenza  di  metodo  nella 
esposizione  fra  gli  anteeessores  di  Remigio  e  i  moderni,  Ini 
compreso.  Strano   è  poi  che  la  questione,  per  Tetà  importantis- 


Q)  Sairetimologia  di  incipit  cfr.  Thurot,  p.  6. 
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sima  (^),  se  Catone  fosse  o  no  cristiano,  sia  appena  accennata: 
da  qualche  luogo  del  commento  sembra  che  Remigio  propendesse 
per  una  risposta  negativa  (^).  Ma  quello  che  merita  maggior  at- 
tenzione è  che  mentre  Tesposizione  del  metodo  degli  antecessori 
è  semplice  e  chiara,  la  chiarezza  venga  meno  ove  si  tratta  del 
metodo  moderno.  Al  primo  quesito  {vita  poetae)  può  bene  am- 
mettersi non  si  risponda,  perchè  già  se  ne  sia  detto  neirintro- 
duzione  al  prologo,  ma  rispetto  agli  altri  tttulus  operis  e  ad 
quam  par  lem  phylosophiae  spectet  non  può  non  notarsi  una 
certa  confusione.  Enunciata  la  triplice  questione,  sembra  che 
Remigio,  dalle  parole  phylosophia  graecum  est,  cominci  a  rispon- 
dere dall'ultimo  punto,  ma  la  risposta  è  lasciata  in  tronco  e 
rintiero  passo  deve  considerarsi  come  una  parentesi.  Sembra  ci 
si  incammini  bene  colle  parole  primum  oportet  considerare  quid 
sit  hoc  nomen  tttulus,  ma  si  cade  subito  nel  falso  campo  delle 
etimologie  e  delle  definizioni.  La  necessità  di  sovvenire  all'igno- 
ranza degli  imperiti  turba  l'economia  della  trattazione.  Un  ten- 
tativo di  riordinare  l'arruffata  matassa  può  sembrare  vi  sia  nelle 
parole  quia  personam,  materiam  et  intentionem  praedixi^  pre- 
cedute inmiediatamento  dalla  definizione  etimologica  di  intentio, 
ma,  a  ben  considerare,  quelle  parole  non  possono  riassumere  quel 
che  si  è  venuto  via  via  esponendo,  ma  debbono  riferirsi  a  quello 
che  è  stato  predetto  nella  introduzione  al  prologo.  Manca 
dunque,  a  meno  di  contentarsi  di  trovarla  spezzata  qua  e  là, 
una  conveniente  risposta  al  triplice  quesito.  Alla  lunga  introdu- 
zione surriferita  seguono  queste  interessanti  parole:  «  Gatus 
«  graece,  latine  dicitur  ingeniosus  vel  callidus  :  inde  yidetur  esse 
«  tractum  hoc  nomen  Catonis  ab  ingenio.  Phylosophia  in  tribus 
^  dividitur,  in  physiea,  ethica  et  loica.  In  physica  quidem  dispu- 
«  tatur  de  naturis  rerum,  nam  physiea  graece,  latine  dicitur 
«  natura  ;  in  loica  de  divina  et  spirituali  creatura  :  logos  enim 


(^)  Interessò  invece  molto  nel  periodo  umanistico,  come  risalta  dal- 
rHauthal,  Prolegg.,  XXVII,  XXXH,  XXXIV. 

(*)  Prol.  1  «  Iste  quidem,  sicut  et  multi  Platonici,  unum...  Deum... 
praedicat  »  —  I,  1  «  antiqui...  ignorantes  deum...  animum  prò  deo  co- 
lebant  ». 
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«  graece,  latine  dicitur  sermo  rei  ratio  ;  et  in  ethica  tractantiir 
«  mores...  Quam  etiam  iste  Cato  moraliter  exequitur,  unde  et 
«  apud  nos  proverbia  Salomouis  et  liber  Ecclesiastes  ac  Sapientiae 

«hoc  stilo  i.  morali...  sunt  editi Incipit,    hoc  est  intus 

«  capit  liber  iste  unumqnemqae  quem  delectat  eum  legere.  Liber 
«  est  a  YolYendo  dictus,  sicut  apud  Hebraeos  volnmina  prophe- 

tt  tarum Primus  dicitur  quasi  praeminens   et   inde  dicitur 

«  primus  liber  quia  est  etiam  secundus  « . 

In  questa  parte  abbiamo  Tesatta  risposta  al  quesito  ad 
quam  partem  phylosophiae  spectetj  ed  è  notevolissimo  che  solo 
qui  si  parli  dell'etica,  mentre  nella  precedente  e  più  ampia  par- 
tizione della  filosofia  si  parla  solo  della  fisica  e  della  logica.  Si 
può  pensare  a  una  lacuna  di  testo?  Non  è  necessario,  né  plau- 
sibile: il  fatto  è  che  Tintroduzione  al  commento  abbonda  di 
omissioni,  ripetizioni,  trasposizioni,  la  colpa  delle  quali  sembra 
indubbiamente  risalga  a  Remigio.  Esaminando  attentamente  il 
nostro  testo,  appare  come  T introduzione  vera  e  propria  finisca 
colle  parole  qua  intus  tenditur  animus  alicuius:  quello  che 
segue  non  deve  spiegarsi  altrimenti  che  come  un  commento  alle 
parole:  Incipit  liber  Catonis  phylosophi.  Incipit  liber  primus,  che 
io  affermo  essersi  trovate  nel  codice  di  cui  si  serviva  T  espositore. 

Le  sovrabbondanze  e  le  ripetizioni  saltano  agli  occhi  e  offen- 
dono, anche  se  si  faccia  larga  parte,  in  un  commento  scolastico, 
al  vecchio  adagio  repetita  iuvant  :  le  etimologie  di  incipit  e  di 
Zi^^,  ripetute  ad  satietatem,  ìnlormìììoì  Notevolissimo  è  il  fatto 
che,  mentre  nell'introduzione  al  prologo  si  ammette  la  necessità 
di  conoscere  quattro  dati  essenziali,  terminata  Tesposizione  del 
prologo,  Remigio,  non  senza  avere  prima  spiegato  la  regola  dei 
suoi  antecessores,  affermi  solo  la  necessità  del  triplice  quesito, 
cui  non  si  ottiene  completa  risposta  se  non  quando  il  commento 
generale  deve  supporsi  finito  e  cominciato  quello  particolare  giusta 
la  lezione  del  codice. 

Noi  sentiamo  il  bisogno  non  solo  di  constatare,  ma  altresì 
di  tentare  una  spiegazione  di  simili  incongruenze.  Le  ripetizioni 
osservate  dimostrano  all'evidenza  come  nel  nostro  codice  noi  tro- 
viamo una  vera  expositio^  un  commento  quale  le  esigenze  scola- 
stiche richiedono  e  quale  uscì  dalla  bocca  del  magister  Antissio- 
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dorensis.  Che  il  testo  della  Expositio  sia  stato  costituito  così  da 
Kemigio,  sta  di  per  so,  e  lo  dimostrano  Inesattezza  del  commento 
particolare  e  la  stessa  poco  ordinata  libertà  dell*  introduzione  ; 
ma  quello  che  è  lecito  congetturare,  è  che  il  commento  ai  Disiicha 
Catonis  non  sia,  come  quello  a  Marziano  Gapella,  un  opus  abso- 
lutum  et  perfectum^  ohe  si  era  venuto  perfezionando  e  correggendo 
nella  stessa  pratica  della  scuola,  sibbene  una  expositio  poco  diffusa 
ed  usata.  Appunto  per  questo  sopra  dicevo  come,  se  a  priori 
potrebbe  concedersi  che  la  lettura  del  libro  di  Cato  Remigio 
ripetesse  in  varie  scuole,  altre  ragioni  attenuassero  di  molto  la  pro- 
babilità di  tale  ipotesi.  In  favore  delle  nostre  conclusioni  sta  il 
fatto,  che  fra  le  altre  spiegazioni  ammette  anche  questa  ben  ra- 
zionale, che,  mentre  del  commento  a  Marziano  abbondano  straor- 
dinariamente i  manoscritti  e  ),  e  ne  è  frequente  e  facile  la 
memoria,  àAY  Expositio  al  libro  di  Cato,  testo  non  meno  noto 
e  diffuso  di  Marziano  nelle  scuole  medievali,  manca  ogni  me- 
moria, e  non  è  conosciuto,  ch'io  sappia,  altro  manoscritto  air  infuori 
di  questo  lucchese,  il  che  accennerebbe  alla  mancanza  di  una 
tradizione  scolastica  diffusa.  Tutto  questo,  del  resto,  in  ipotesi. 


Una  delle  principali  cure,  la  prima,  dei  moderni  commen- 
tatori è  la  scelta  delle  lezioni  e  la  definizione  del  testo.  Anche 
Remigio  ne  vede  la  necessità,  e  da  più  d' un  passo  del  suo  com- 
mento risulta  come  egli  avesse  dinanzi  le  lezioni  di  più  di  un 
codice,  forse  anche  più  codici,  e  le  tenesse  nel  debito  conto. 
Talvolta  occorre  esplicita  menzione  di  questi  codici,  tal  altra 
ne  è  sicura  testimonianza  la  doppia  lezione  risultante  dal  com- 


(')  Molti  eruditi  non  conoscono  che  i  commenti  a  Donato,  a  Prìsciaiio, 
a  Capella,  e  qualcosa  di  teologico.  Così  il  Brucker,  Hi$t.  crii,  philos, 
Lipsiae,  1745-67,  IH,  64041;  VI,  574-75;  MabiUon,  Acta,  VII,  149,  154, 
325,  387.  Della  diffusione  degli  scritti  di  Bemigio  «  quae  a  multis  babentur  » 
testimonia  il  Tritbemius,  De  Bcript.  eccL,  Francof..  1601,  pp.  256-7  e  De 
vir,  ill.f  Coloniae,  1575,  II,  52.  Cfr.  poi  Hauréau,  NoticeSy  XX,  1-39;  XXXllI, 
1,  190  sgg.;  De  la  philos,  icolast.,  I,  185;  Tborot,  1.  e,  I  sgg. 
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mento.  Il  quinto  precetto  del  prologus  è  così  esposto  «  foro  :  i. 
loco  iudiciario.  para  i.  talem  te  praepara  ne  in  conventione  con- 
fundaris,  vel  foro  para  i.  iudicio  oboedi  ».  Si  emendi  foro 
para  in  foro  pare,  ed  avremo  una  nota  e  importante  variante 
tacitamente  riferita.  Solo  probabile  è  che  nella  lezione  lY,  16 
Quid  Ubi  diviiiae  scilicet  p  r  o  s  u  n  t,  ^^*  semper  pauper  abundas 
si  abbia  un  accenno  pure  tacito  alle  due  note  varianti  quid 
(ibi  divitiae  si  semper  pauper  abundas  e  quid  libi  diviiiae 
prosunt,  si  pauper  abundas.  —  Il  dist.  18  del  lib.  Ili  è  cosi 
esposto  «  multa  legas  [facito']  faciorum,  lectis  perlege  multa 
(cfr.  Hauthal,  p.  41,  4).  Quidam  codices  habent  multa  le- 
gas f acito  i.  studeto,  perlectis  scilicet  librìs  perlege  multa  i. 
lege,  verum  ut  intellegas,  cum  perlectum  habueris  « .  Infine  nel 
dist.  8  del  lib.  IV  fiemigio  leggeva  «  quod  donare  poteSy  gratis 
concede  roganti  »  e  spiegava  «  i.  tribue  petenti.  Quidam  co- 
dices habent  ne  vende  roganti^  quod  satis  huic  sententiae  con- 
gruit  » .  Planude  traduceva  /i^  na>k€i  cdtwvri..  Ma  su  quel  che 
si  riferisce  al  testo  dei  distici  tornerò  di  proposito. 

• 

Uno  degli  argomenti  che  m*  indussero  a  riferire  al  benedet- 
tino di  Auxerre  il  nostro  commento  fu  la  sicura  conoscenza  del 
formalismo  grammaticale  che  in  più  luoghi  appare  (*).  Le  varie 
parti  del  discorso  e  le  loro  suddivisioni  sono,  ove  occorre,  chia- 
ramente distinte  e  determinate.  I  sostantivi  diminutiva,^  deri- 
vativa^ gli  aggettivi  di  derivazione  avverbiale,  sostantivati  (adiec- 
tivum  prò  fixOy  mobile  prò  fiso),  i  verbi  defectiva,  di  uso 
assoluto  {absolute  ponuntur),  il  vario  uso  coli*  oggetto  diretto  o 
indiretti,  gli  avverbi  temporis,  qualitatis,  loci....,  le  congiunzioni 
continuativae ,  dubitativae.  causales,  rationales....^  tutto  è  os- 
servato con  esattezza  e  diligenza.  Non  meno  significante  è  T  os- 
servazione delle  cosidette  figure  grammaticali,  come   la  sincope 


(')  Fuorché  per  la  temesis  (s/c),  di  cui  tion  si  ha  traccia  in  altri  gram- 
matici, eh*  io  almeno  sappia,  cfr.  Thurot,  Histoìre  des  doctrines  gramm. 
....  passim. 


186  SeduU  del  20  aprile  1902  -.  A.  Mancini. 

(I,  22),  r  aferesi  (II,  2),  l' ipallage  (III,  8),  la  tmesi  (IV,  5), 
la  temesis  (III,  4  fama  a  fando  i.  loquendo  dicitur.  Est  enim 
temesisì.  media  signifìcatio nominis,  (noi  diciamo  voces mediaé) 
quia  in  bonam  partem  et  in  malam  accipitur.  Gfr.  Isid.  Orig^ 
y,  27,  26-7).  Anche  per  quel  che  si  riferisce  alla  differenza  fra 
parole  in  apparenza  sinonimo,  Bemigio  mostra  sicurezza  non  co- 
mune: Prol.  85  «...utimur  temporalibus,  fruimur  aeternìs, 
potimur  utrisque  ».  I,  1  «  hoc  distat  Inter  animum  et  ani- 
ma m.  Anima  est  ipsa  substantia  qua  vivimns «  =Isid. 

XI,  1,  7-11;  I,  1  «  Golimus  maiores,  diligimus  aequales  ». 
I,  26  «  fidus  de  amico,  fidelis  de  servo  »;  I,  36  «  ira  est 
repentina  animi  motio,  odium  inveterata*;  II,  prol.,  1  «  tellus, 
terra,  humus,  arvum  et  rus  idem  est.  Sed  quidam  faciunt 
differentiam  dicentes  tellurem  esse  deam  terrae,  terram  vero  ipsum 
elementum  vel  superiorem  terrae  partem,  unde  et  a  terendo  dicitur, 
humum  inferiorem  terrae  partem  ab  imo  dictum  (Cfr.  Isid.  XIV, 
1,  1),  arvum  terram  excnltam  et  procisam,  rus  villam  vel  agrum, 
unde  rusticus  i.  villanus  i;  II,  3  «  timor  et  metus....  ad  ani- 
mam,  tremor  ad  corpus  »;  II,  31  «  somnus  est  sopor  men- 
tis et  corporis....,  s omnium...  res  ipsa...  quam  videmns  per  som- 
num  »;  III,  19  «  loquax  in  malam  partem....  eloquens  in 
bonam  (Isid.  X,  155).  Loquax  est  buccosus,  susurro,  et  gar- 
rulus....  »;  IV,  33  «  altum  et  profundum  reciproca sunt  » . 
Non  è  raro  nemmeno  che  Remigio  per  distinguere  una  forma 
dair  altra  segua  il  criterio  della  quantità.  Indubbiamente  per 
errore  si  nota  al  precetto  25  del  prologo  «  Meretrix  a  merendo, 
«  eo  quod  mereatur  precium  libidinis  vel  aliter  mereo  per  e 
«  brevem  signifìcat  milito.  Hinc  et  meretrix  dicitur  a  merendo 
«  eo  quod  mereat  vel  militat  et  serviat  stipendiis  libidinis  », 
ma  nonostante  l'errore,  la  testimonianza  non  è  trascurabile. 
Un'altra  osservazione  degna  di  nota  occorre  a  III,  8.  fiemigio 
leggeva  supprema^  come  il  Parigino  2874  (T)  e  l'edizione  ra- 
rissima del  Gaxton  (Lendini,  1488),  intenzionalmente  «  sup re- 
ti mus  quando  venit  a  supra  tunc  producitur  prima  syllaba  et 
«  scribitur  per  unum  p  et  signifìcat  primum  ;  quando  venit  a 
«  verbo  supprimo,  tunc  scribitur  per  duo  p  et  signifìcat  novis- 
K  simum,  sicut  et  in  hoc  versu  » .   Questa  preoccupazione  orto- 
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grafica  appare  anche  in  im*altra  osservazione.  Bemigio  insegna  che 
delle  due  grafie  occorrenti  nei  codici  damna  e  dampna,  la  prima 
deve  preferirsi  per  ragioni  comparative,  IV,  36  «  damnis  i.  per 
dampna.  Dampniim  a  diminutione  dictum  et  scribitur  sine  p, 
sicut  et  eins  compositum  indemnis  i.  sine  damno  (cfr.  Isid.  X, 
141),  quia  intra  m  et  n  non  ponitur  p  » .  Così  Bemigio  ;  ma 
lo  scrittore  del  codice  non  era  della  stessa  opinione  :  scrisse  per 
tutto  dampruty  lasciando  T  altra  grafia,  quasi  per  riguardo,  e 
appena  una  volta,  in  questo  luogo.  Se  poi  la  grafia  dampna  nei 
vari  lemma  del  testo  di  Catone  riferiti  per  necessità  di  com- 
mento si  debba  attribuire  allo  stesso  trascrittore  o  far  risalire 
al  codice  che  Bemigio  seguiva,  non  è  possibile  stabilire,  ma  la 
seconda  ipotesi  è  indubbiamente  più  probabile. 

Già  dai  casi  di  sinonimia  osservati  da  Bemigio  risulta  evi- 
dente la  tendenza  ali*  etimologia.  È  tendenza  pericolosa  comune 
all'età,  e  le  etimologie  sono  in  fondo  quelle  di  Isidoro,  citato 
una  volta  sola,  copiato  quasi  sempre.  Di  regole  generali  due  sol- 
tanto e  molto  volgari:  III,  5  ^l  se  sine  significatur  «  (segnis, 
sedulus,  securus  =  Isid.  X,  244,  247),  IV,  27  «  anus... 
quasi  sine  sensu:  a....  negaticia  particula....  prò  sine.  Nove  (sic} 
graece,  sensus....  latine  » .  Ma  numerosissime  sono  le  singole  eti- 
mologie. Purtroppo  in  tanta  abbondanza  se  v*  è  qualcosa  di  giusto 
0  di  non  grossolanamente  errato  deriva,  tranne  qualche  eccezione 
rarissima,  dalla  tradizione  classica  (').  Ma  siccome  anche  la  storia 
degli  errori  ha  la  sua  importanza,  sarebbe  desiderabile  che  la 
storia  dell'etimologia,  cui  ha  portato  un  eccellente  contributo 
Luigi  Ceci  (2),  fosse  perseguita  per  tutto  il  medio  evo:  sarebbe 
un  capitolo  importante  della  cultura  grammaticale  di  questa  età 
e  un  mezzo  indispensabile,  ove  si  raccogliesse  copioso  materiale, 
per  giudicare  quanto  nei  singoli  autori,  e  specialmente  nei  testi 
inediti,  sia  attinto  ad  altri,  quanto  dovuto  a  personali  tentativi. 
Appunto  per  la  mancanza  di  simili  sussidi,  io  non  posso  affermare 


(0  Cfr.  Woelfflin,  Die  Etymologieen  der  lat.  Oramm,  in  Archiv.  f. 
lai,  Lexic,  VIII,  42140,  56.S-85;  Mancini,  Z)tf  Varrone  Lactantii  auctore, 
negli  Studi  storici  di  A.  Orivellucci,  Livorno,  1896. 

(*)  Ceci,  La  lingua  del  diritto  romano,  Torino,  1892. 
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se  nella  Expositio  di  Bemigìo  yi  sia  almeno  qualche  frutto  della 
sua  personale  audacia  etimologica  (0.  Ad  ogni  modo  produco 
quanto  possa  interessare  chi  si  accinga  a  soddisfare  T  espressa 
esigenza. 

Sarebbe  vano  classificare  secondo  le  dottrine  classiche  le 
etimologie  di  fiemigio.  Solo  si  noti  che  mancano  quelle  xa% 
àvug^Qaciv,  prevalgono  quelle  di  semplice  derivazione,  abbon- 
dano quelle  di  fusione  o  conlisio.  Alle  etimologie  metodiche 
di  segnis^  sedulus,  securus^  anus  (dovute,  come  è  noto,  a  Festo) 
si  aggiunga  la  solita  etimologia  luciliana  di  iners  (Is.  X, 
141).  A  quelle  di  semplice  derivazione  riferisco  quelle  dal 
greco:  trochos  (prol.  36  =  Is.  IV,  9,10),  alea  (prol.  37 
=  Is.  XVIII,  60),  titulus  (cfr.  sopra.  Cfr.  Is.  Vili,  11,  53), 
philosophia  (Is.  II,  24),  physica  (Is.  II,  24,  3),  loica 
(Is.  II,  24,  3,  7),  ethica  (Is.  II,  24,  3.  Per  tutto  il  prologo 
cfr.  Is.  Vili,  6,  1-6),  catus  (Is.  XII,  2,  38),  aevum  (Is.  V, 
38,  4).  Le  altre  sono:  meretrix  (v.  sopra  e  Is.  X,  182),  liber 
(v.  s.  e  Is.  VI,  13,  1-3),  «  liber  <i.  volumen)  est  a  volvendo 
dictus  (v.  s.  e  Is.  VI,  13,  2)  »,  primus  (v.  s.  e  Is.  X,  207), 
Carmen  (I,  1  =  Is.  e  38,  4),  fragilis  (I,  19  =  Is.  X,  100), 
amicus  (I,  20  =  Is.  X,  4),  volucris  (I,  27  =  Is.  XII, 
7,  4),  cupidus  (I,  27,  Is.  X,  42),  terra,  humus,  rusticus 
(prol.  II;  Is.  XIV,  1;  X,  239),  Po  e  ni  (prol.  II;  Is.  IX,  2, 
116),  Mars  (prol.  II;  Is.  Vili,  11,  51),  «  Naso....  a  magni- 
tudine nasi  (prol.  II)  ",  «  loetum  per  oe....  dicitur  mors  eo 
quod  deleat  (II,  3,  con  uno  strano  fenomeno  di  demptio  sil- 
labica iniziale  »),  «sumptusa  sumendo(II,  5)  »,  «  invidia.... 
ab  invidendo  i.  centra  videndo  (II,  13)  »,  «  mentiria  mente; 
qui....  mentitur  mentem  alterius  pervertit  (II,  20)  »,  «  suc- 
cessus....  a  navigantibus  quibus  ventus  persuccedere  dicitur 
(II,  23)  »,  fortuna  (II,  23;  Is.  VIII,  11,  94),  «  lanus.,.. 
deus  anni  (II,  27)  »,  «  imago  quasi  imitago  »  (prol.  Ili; 
Festo,  IX,  p.  182  imago  ab  imitatione),  fama  (III,  4;    Is.  V, 


(^)  Qaasi  tatto  in  Remigio  deriva  da  Isidoro,  ma  non  tutto.  L^Hau- 
réan,  NoticeSj  XX,  6,  ha  notato  in  lui  etimologie  di  Eriagena,  e  il  Thurot, 
NoticeSy  XXII,  <5,  etimologie  originali. 
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27,  26),  suppremus,  supremus(v.  s.  Cfr.  Testo,  XVII, 
p.  570),  parentes  (III,  24;  la.  IX,  5,  4),  aeger  (IV,  5;  Is. 
X,  12),  aegrotus  (ibid.)  «  victima....  sive  a  Victoria  eo 
quod,  yictis  hostibus...,  immolabatur,  sicnt  ho  stia  ante  hostem 
i.  ante  bellum  (Is.  VI,  19,  33),  si?e...  a  vinciendo...  quia 
vittis  i.  fasciolis  caput  victimae...  ligabatur  «  (IV,  14),  in- 
demnis  (?.  s.),  «  castum...  constrictum,  inde  castigo  i.  con- 
stringo n   (IV,  40). 

Molto  più  interessanti  le  etimologie  di  fusione  o  conlisio. 
Una  sola  è  dal  greco  «  docet  (se.  Virgilius)  terrae  culturam 
in  Georgicorum  libro  «.  6 e  graece,  latine  terra,  orgia 
cultura  (prol.  II).  Le  altre  sono:  «  amicns...  animi  custos  « 
(I,  20;  Is.  X,  4),  e  argumentum  vocantur  illae  notae  propter 
verba  inde  accepta,  quae  sunt  firmamentum  idest  memoria 
arguti  i.  correcti  et  emendati  hominis  per  alios  "  (prol.  t.  s., 
cfr.  Is.  vi,  8,16),  auceps  (I,  27;  Is.  X,  13),  avarus  (I,  29; 
Is.  X,  9),  cura  (prol.  II,  8;  Festo,  III,  5),  «  dona  ri  us...  a 
decem  nummis  »  (IV,  4;  Is.  XVI,  25,  13),  incipit  (v.  s.), 
intentio  (v.  s.),  «  locuples...  loculos  plenos  habens  « 
(IV,  5;  Is.  X,  155),  «  mutuum....  iuxta  Isidorum  (V,  25,  18) 
...ex  meo  tuum  «  (prol.  16),  nomo  (prol.  31;  Festo,  XII,  15; 
Is.  X,  184),  «  prò  di  gas...  porro  adigens  »  (prol.  13;  Is.  X, 
201),  «  prudenti  a....  (*)  porro  yidentia  »  (II,  18;  Is.  X,  201. 
Bene  già  Cic,  Rep.,  VI,  1,  1),  «  semotum...  seorsum  motum  » 
(prol.  II,  10),  se  nei...  Varrò.,  dicit...  quasi  se  nescientes 
(IV,  18),  sodalis...  simul  edalis  (I,  34;  Is.  X,  242).  Gli 
errori  abbondano:  ma  neir errore  stesso  non  manca  una  certa 
discrezione:  non  si  arriva  all'assurdità  del  maestro,  Isidoro  (^), 
che  etimologizzava  «  literae...  quasi  legiterae,  quod  iter  legen- 
tibus  praestent  «,  «  asinus...  quasi  assedus  »,  «  sus...  quod 
pascua  subigat  " ,  e  non  è  trascurabile  la  mancanza,  almeno  qui, 
delle  famose  etimologie  per  antiphrasin  ! 


(')  Analogamente  nel  Glossario  di  Reichenau,  ap.  Paul  Meyer,  Re- 
cueil  d'ancieni  textez  bas  latins.,..  I,  18,  Paria,  Franck,  1874,  profugus  è 
spiegato  porro  fugatus. 

(«)  Dressel,  De  hidori  Orig,  fontibus,  in  Riv.  di  FU.  IH,  pp.  207-268. 
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Abbiamo  notato  più  d'una  etimologia  dal  greco.  Remigio 
sapeva  o  no  questa  lingua?  La  quistione  è  stata  posta,  non  è 
stata  studiata.  Chi  ha  osservato  come  Remigio  seguisse  la  scuola 
irlandese  di  Scoto  Eriugena  affermò  decisamente  :  chi  ha  trovata 
nelle  sue  opere  qualche  errore  di  greco  negò  assolutamente  (*). 
La  quistione  è  troppo  grave  perchè  se  ne  possa  trattare  qui  in- 
cidentalmente, ma  è  bene  osservare  come  la  ricerca  debba  astrarre 
ancora  una  volta  da  ogni  pregiudizio,  per  quanto  rispettabile,  e 
fondarsi  sullo  studio  accurato  dell*  ambiente  in  cui  Remigio  studiò 
e  insegnò,  su  di  un'analisi  diligente  delle  opere  sue,  dei  suoi 
maestri  e  coetanei.  Giudicare  da  dati  sporadici  è  estremamente 
pericoloso.  Il  Thurot  (^),  fondandosi  su  di  una  glossa  di  Remigio 
a  Prisciano  «  poema,  quod  sonat  positio  ;  emblema,  quod  intel- 
ligitur  habundantia  ;  ihoreuma,  quod  Carmen  navale  intelligitur  « , 
affermava  scandalizzato  che  Remigio  non  sapeva  di  greco  nem- 
meno una  parola.  Ma  gli  errori  sarebbero  troppo  grossi:  come 
il  dotto  Remigio  poteva  ignorare  il  valore  di  poema,  di  emblema^ 
Il  dato  di  fatto,  che  sembra  acquistato,  ci  sfugge  senza  speranza  : 
in  quelle  parole  il  greco  non  ha  nelF  intenzione  di  chi  scrive 
nulla  a  vedere  :  si  tratta  di  quelle  aberrazioni  etimologiche,  cui 
r  età  di  mezzo  non  conobbe  limite  e  che  noi  non  sappiamo  spie- 
garci. L' ignoranza  del  greco  non  spiega  nulla  :  molte  e  molte  volte 
Remigio  è  sicuro  ed  esatto  nel  far  corrispondere  a  parole  latine 


(^)  La  stessa  tendenza  nella  questione  generale  della  conoscenza  del 
greco  in  occidente  che  è  cosa  diversa  dalla  fortuna  degli  studi  greci.  Esage- 
rarono gli  autori  deir  Hist.  liti,  de  la  France,  e,  più,  il  Cramer,  De  graecis 
meda  aevi  studiis,  Sundiae,  1849-53,  seguito  dal  Gidel,  pp.  178-93.  Non 
studiò  convenientemente  la  questione,  ma  intuì,  al  solito,  felicemente  in 
più  d'un  punto,  TEgger,  L^hellénUme  en  France,  I,  52  sgg.  Paris,  1869. 
Molto  scettici  sono  V  Hauréau,  Nctices,  XX,  9  e  il  Thurot,  Histoire,  p.  60. 
Una  buona  bibliografia  della  quistione  vedi  nel  Erumbacher*,  Gesch.  d. 
hyz,  Litt.,  Miinchen,  1897,  pp.  1097-8  e  nella  memoria  di  L.  Traube,  0 
Roma  nobilis  in  AhhandL  hayer,  AL  19,  2  (1891),  pp.  358-6. 

(«)  Thurot,  Hiitoire,  p.  66. 
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parole  greche  e  la  frequenza  del  caso  esclude  che  attingesse  di 
qua  e  di  là  secondo  le  occasioni.  Per  spiegare  l'abbondanza  di 
raffronti  lessicali  fra  il  greco  e  il  latino,  persino  presso  scrittori 
che  ignoravano  certo  la  lingua  ellenica,  giova  ricordare  Tuso, 
comune  specialmente  nella  Francia  settentrionale,  dei  glossari 
bilingui.  Quando  la  tradizione  tutta  irlandese  dello  studio  del 
greco  venne  affievolendosi,  rimase  pur  sempre  diffusa  la  pratica 
materiale  dei  caratteri  greci,  frequenti  in  lettere  capitali  od  un- 
ciali nei  codici  latini  dei  secoli  X-XI  (^),  e  dei  glossari  bi- 
lingui (^).  Grazie  a  questi  non  si  ignorava,  così  all'  ingrosso,  il 
valore  delle  parole.  Non  potevano  mancarvi  almeno  voci  come 
poemay  emblema^  e  Remigio  non  poteva  errare  come  sembra  abbia 
errato.  Non  solo  :  per  non  errare  a  quel  modo  non  e'  era  bisogno 
né  di  sapere  il  greco,  né  di  ricorrere  a  glossari  bilingui,  tanto 
quelle  parola  erano  diffuse  nella  stessa  tradizione  latina.  Il 
passo  dunque  è  per  me  più  enimmatico  di  quel  che  sembrasse 
al  Thurot:  non  ci  capisco  nulla,  non  ne  deduco  nulla,  fuorché 
questo,  che  Remigio  non  intendeva  etimologizzare  dal  greco. 

La  quistione  dimque  è  ancora  da  studiarsi  {%  ed  è  buona 
regola  cominciare  col  fornire  del  materiale.  Per  parte  mia  offro 
quel  poco,  ma  non  senza  interesse,  che  dal  nuovo  testo  può  de- 
dursi  senza  preconcetti  ed  arbitri.  Sulle  etimologie  già  accennate 
e  sui  raffronti  lessicali  riferiti  (si  allunga  I,  40  «  dapsilis 
graece,  latine  largus  vel  humanus»)  non  è  necessario  insistere: 
testimoniano  una  certa  tendenza  alla  conoscenza  del  greco,  ma 
sono  troppo  vago  indizio:  negli  stessi  grammatici  latini  o  nei 
glossari  bilingui  Remigio  trovava  quanto  offre.  Ma  due  passi  ve- 
ramente importanti  meritano  considerazione.  Commentando  le 
parole  Si  Deus  est  animus  (I,  1)  Remigio  esponeva  «  Si  conti- 
»  nuativa    vel   etiam    dubitativa   coniunctio  est  apud   Graecos 


(1)  Traube,  1.  e,  p.  355. 

(*)  Oltre  la  uota  pubblicazione  del  Labbé,  Paris,  1672,  cfr.  Egger,  I, 
44,  Miller,  in  NoticeSy  XXIX,  2  (1880>,  Petschenig,  in  ìViener  Studien,  V, 
(1883),  p.  159  8gg. 

(^)  Non  so  che  cosa  sia  stato  dì  un  lavoro  del  Renan,  Sur  Vétude  d$ 
la  langue  grecqite  au  moyen  dge,  premiato  nel  1848  dair  Istituto  di  Francia. 
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e  quando  et  graecum  significai,  ut  si  dies  est  lucet  et  si  ambulat 
K  movetiir.  Quando  enim  ean  significai,  idest  si,  causalis  coniunctio 
u  est,  ut  doctus  eris,  si  legas,  et  sapiens  fuisses,  si  studuisses*  (0* 
Non  facciamo  la  critica  grammaticale  di  questa  osservazione: 
r  importante  è  che  Remigio  non  solo  distinguesse  el  da  iav,  insi- 
stendo sul  valore  causale  di  questo,  ma  credesse  utile  distinguerli 
dinanzi  ai  suoi  scolari!  Ora  qualunque  monaco  poteva  interessarsi 
di  sapere,  etimologizzando  dal  greco  senza  sapere  il  greco,  che 
cosa  valesse  georgiea,  che  cosa  aphaeresis  e  così  via  ;  ma  la  cosa 
non  appare  più  semplice  quando  il  raffronto  col  greco  non  contri- 
buisce per  nulla  air  intelligenza  della  parola  latina,  come  anche 
nel  commento  a  II,  16  *gloriainanis...qììJàe  graece  vocatur  ce- 
nodoxia».  Bastava  anche  per  questo,  è  vero,  il  glossario  bilin- 
gue, e  potrebbe  trattarsi  più  che  di  scienza,  di  •  coquetterie  d' hel- 
lénisme  » ,  ove  si  avessero  dei  dati  sicuri  impugnanti  la  cono- 
scenza del  greco  per  parte  di  Remigio  :  ma  a  priori  V  ipotesi 
scettica  vale  V  altra.  Più  importante  è  1*  altro  passo,  dove  la  dif- 
ferenza accennata  fra  eì  ed  éav  spiega  la  differenza  sostanziale 
delle  protasi  ipotetiche  con  si.  Per  chi  giudichi  senza  preconcetti 
abbiamo  qui  un  indizio  valido  che  Remigio  sapeva  di  greco  e 
parlava  a  persone  che,  per  lo  meno,  non  si  disinteressavano  di 
greco.  Si  potrà  al  solito  opporre  che  nei  glossari  bilingui  si  tro- 
vano notate  ambedue  le  forme  ei  ed  iav  e  potevano  trovarvisi 
notate  le  loro  differenze,  ma  resta  sempre  fermo  il  principio  che 
quanto  non  si  capisce  o  non  interessa,  non  si  cuitt  affatto  e  molto 
meno  si  espone  ai  nostri  scolari. 

E  basta;  che  non  voglio  peccare,  mentre  ammonisco.  Altri 
che  possa  esaminare  non  solo  quel  poco  di  edito,  ma  quel  molto 
d' inedito  che  v*  è  di  Remigio  d' Auxerre,  decida  V  importante  qui- 
stione.  E  non  si  lasci   attrarre  da  argomenti   che,  per  quanto 


0  Sono  fortemente  tentato  di  espungere  graecum  e  ide$t  8Ì,  La  pa- 
rola graecum  sospetterei  posta  da  un  copista  per  distinguere  e^  da  ei  iden- 
tificati nella  scrittura  :  anche  V  idest  si  dà  ombra.  Chi  non  emendi  può  ri- 
schiarsi a  dedurre  dalle  parole  infirmate  e  dalla  mancanza  di  esempi  greci 
di  periodo  ipotetico,  che  i  discepoli  di  Remigio  non  sapessero  di  quella 
lingua  ? 


i 
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seducenti,  non  hanno  il  peso  dei  dati  positivi  desunti  dai  testi. 
Chi  sappia  T  importanza  della  tradizione  irlandese  per  la  cono- 
scenza del  greco  nel  Medio  Evo,  chi  ricordi  come  nell'età  di  Carlo 
il  Calvo  chi  conoscesse  il  greco  fosse,  possiamo  dire,  o  un  irlan- 
dese 0  uno  scolaro  di  irlandesi,  potrà  non  a  torto  dar  peso  al 
^  fatto  che  Remigio  à  imitatore  di  Scoto  Eriugena.  Ma  non  si  di- 

mentichi quanti  e  come  gravi  mutamenti  di  indirizzo  negli  studi 
liberali  avvennero  dalla  metà  del  sec.  IX  alla  fine  del  X  nelle 
scuole  di  Auxerre  e  di  Beims.  Scoto  Eriugena  sapeva  certo  il 
greco,  si  discute  se  lo  sapessero  Heiric  (ed  io  non  ne  dubito 
punto)  e  Remigio,  non  lo  sapeva  certo  Gerberto  ;  e,  per  contrario, 
Gerberto  nel  983  leggeva  Aristotele,  Porfirio  e  Boezio:  Scoto, 
Heiric  e  Remigio  non  andarono  oltre  la  strana  enciclopedia  di 
Marziano  Capella.  Bisogna  dunque  procedere  cauti  ;  ma  io  spero 
che  un'indagine  diligente  aggiungerà  probabilmente  il  nome  di 
Remigio  a  quelli  di  Heiric,  di  Cristiano  di  Stavelot  e  di  Wa- 
lahfrid,  i  tre  continentali  d'Occidente  che  sembra  sapessero  in 
qualche  modo  la  lingua  ellenica. 

Se  tale  è  la  cultura  granunaticale  e  linguistica  di  Remigio, 
!  resta  che  noi  vediamo  che  cosa  appaia  dal  nostro  testo  delle  sue 

attitudini  ermeneutiche  e  della  sua  cultura  storica  letteraria. 
^  Remigio  è  interprete  felice.  A  parte  la  poco  buona  scelta 

di  lezioni  in  qualche  punto,  di  gravi  errori  ermeneutici  non  ne 
occorre  che  uno,  e,  più  che  errore,  è  una  stranezza . . .  teologica. 
Il  verso  (I,  2,  1)  Plus  vigila  semper,  nec  sonno  deditus  esto 
oltre  la  retta  interpretazione,  tollera  quest'altra  «  plus  vigil  pò- 
test  esse  A...  nec  ^somno)  deditus  esti2...  ncque  vigilat  deus, 
ncque  dormit».  Una  vera  e  propria  sciarada!! 

SufBciente  pure  è  la  cultura  storica  del  nostro  espositore. 
Esatto  è  quel  che  si  dice,  e  fu  sopra  riferito,  dei  due  Catoni. 
Si  aggiunga  III,  prol.,  2  «  Legimus ...  de  Catone  maiore  Cen- 
sorino...  quod  romano  genere  disertissimus  graecas  litteras  etìam 
in  senectute  discere  non  cessavit".  Remigio  si  fonda  sul  noto 
passo  del  De  senectute,  opera  più  volte  citata  nella  Expositio  ; 
>  ma  è  degno  di  nota  che  egli  accetti  di  esso  Y  unica  interpretazione 

conciliabile  col  senso  storico  e  col  senso  comune,  che  Catone  da 


\ 
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vecchio  non  trascurò  {non  cessavit),  anzi  attese  con  maggior  cura, 
allo  studio  del  greco  (^).  Due  citazioni  (I,  21;  III,  9)  del  De 
senectute  sono  riferite  a  Catone,  invece  che  a  Cicerone.  Per  restare 
coi  classici  si  veda  il  prol.  lib.  II  «Macer...  carmina  de  vir- 
«  tutibus  herbarum  scripsit ...  Lucanus...  proelia ...  in  Thes- 
«  salia  facta  inter  Pompeium  et  Caesarem,  mortuo  Crasso . . . 
«Naso...  est  Ovidius ...  a  magnitudine  nasi,  qui  scripsit  librum 
«  ex  amatoria  arte,  linde  et  a  Vespasiano  Boma  eiectus  et  in  terram 
«  Cominanam  {sic!  se.  Tomitanam),  regionem  Scithiae  <«e^), 
i>  in  exilio  (sic)  missus  est,  ubi  et  mortuus  fuit  » .  Singolare 
Terrore  cronologico  per  Ovidio:  gli  Amores  sono  anche  nella 
tradizione  medievale  l'opera  tristamente  famosa:  nessun  passo 
d'Ovidio  è  riferito  nel  commento.  Il  v.  6  del  prol.  II  «  si  ro- 
mana cupis  et  punica  noscere  bella  \  Lucanum  quaeras ...  «  è 
dichiarato  «  i.  librum  Lucani  ».  Ma  la  citazione  di  Lucano  si 
riferisce,  anche  per  Remigio,  solo  alle  romana  bella,  e,  di  piti, 
la  vera  lezione  è  civica  noscere  bella,  non  punica  noscere  bella, 
corruttela  fìicilmente  spiegabile  per  l'opposizione,  voluta,  al  ro- 
mana. Con  Virgilio  ed  Ovidio  può  trovar  posto  Ottaviano  «  qui 
unaquaque  die  usque  ad  horam  decimam  ieiunabat  (ad  II,  28)  » . 
Curiosissimo  V  errore  a  III,  prol.  6  «  Plato  octogesimo  et  uno 
anno  scribit<ur)  esse  mortuus  et  Socrates  nonaginta  et  novem 
annos  in  dìcendi  scribendique  labore  complevit»  {^). 

Un  indizio  della  cultura  letteraria  sono  le  citazioni.  Dei 
testi  sacri  i  Proverbi,  tenuti  presenti  di  continuo,  sono  espres- 
samente citati  ben  ventisette  volte;  gli  altri  libri  dell'Antico 
Testamento  diciasette,  il  Nuovo  ventiquattro.  Scarse  le  citazioni 
di  testi  ecclesiastici  e  di  Ss.  Padri:  i  sacri  canoni  ima  volta, 
S.  Agostino  e  S.  Gregorio  Magno  tre,  S.  Girolanu)  quattro,  la 
Kegola  di  S.  Benedetto  una.  Di  altri  scrittori  cristiani  Aratore 
(II,  9,  lib.  I,  V.  16)  e  Isidoro  (v.  s.  =  V,  25,  18  colla   variante 


(^)  A  quanti  che  sostennero  che  Catone  non  sapesse  una  parola  di 
greco  fino  a  tarda  età  non  può  insegnare  Remigio! 

(*)  Per  errori  di  Remigio  Hauréau,  Notices,  XX,  12.  Che  Platone 
morisse  a  81  anno  è  esatto,  e  Cicerone,  De  sen,  5,  lo  insegnava  a  Remigio; 
l>er  Socrate  c'è  doppio  errore. 
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non  accettabile  «  id  qood  ametor  datar  »  ).  Relativamente  copiose 
le  citazioni  di  autori  profani.  Di  Ariano  a  II,  26  è  riferita  la 
decima  favola;  di  Cicerone  tre  citazioni  dal  De  senectute  (1, 22  ==: 
De  sen.h\  prol.  Ili,  2  =  De  sen.  1,  9;  III,  9  :==  De  sen.  7). 
L*  adagio  «  amicitia . . .  nelle  «  dato  (I,  34)  a  Cicerone  è  di  Sal- 
lustio, CaU  20.  Di  Qioyenale  tre  citazioni  :  I,  1  =  X,  65  eolla 
nota  rariante  •  si  sit  prudentia  tecum  t  ;  I,  8  =  VI,  223  ;  II, 
28 ss  XI,  208  «voluptatem  commendat  rarior  usus».  Di 
Orazio  una,  a  I,  29  =  Ep.  I,  2,  56,  ma  ad  Orazio  si  attribuisce 
(lY,  31)  il  verso  «  vapido  celas  sub  pectore  vulpem  «  che  è  di 
Persio,  V,  117.  Un*  altra  citazione  di  Persio  (I,  58)  guadagno  emen- 
dando a  II,  27  «  lanus ...  de  quo  Persius  «  (il  codice  ha  •  supe- 
rius  «  )  «  0  lani  a  tergo  qdem  nulla  ciconia  pinxit  « .  Sallustio, 
Cai.  XI,  è  accennato  a  I,  29.  Seneca  ò  citato  tre  volte:  prol. 50  == 
De  ben..  Ili,  11  ;  IV,  S=sDe  ben.,  II,  5,  1  ;  una  terza  citazione 
(I,  33  •  Seneca  :  dies  praecedens  magister  est  dici  sequentis  »  ) 
non  mi  ò  occorso  di  identificare.  Terenzio  due  volte  :  I,  34  = 
Andr.y  I,  1,  41  ;  II,  22  =»  Jndr.y  I,  1,  7.  Non  sono  riuscito  a 
identificare  la  doppia  citazione  (IV,  18;  IV,  27)  dell'etimologia 
varroniana  di  s  e  n  e  s.  È  da  escludersi  la  dipendenza  da  Is.  XI, 
2,  27.  —  Virgilio  infine  è  citato  sette  Tolte:  nell* introduzione 
l'Ecl.  X,  67  colla  brutta  variante  «  haeret  in  ulmo  »  ;  I,  12  ;  IH, 
4  =  Aen.  IV,  174;  I,  22  =  Aen.  II,  554;  II,  19  =  Georg.  I, 
112  •luiuriam...herbaii;  II,  19  =  Georg.  Ili,  81  ;  IV,  18  = 
Ecl.  IX,  51. 

Argomentare  dalle  citazioni,  che  siamo  venuti  enumerando 
e  riferendo  sol  quando  da  esse  qualcosa  potesse  dedursi  per  la 
critica  del  testo,  quali  autori  Remigio  citasse  di  prima  mano, 
quali  no,  sarebbe  deplorevole  leggerezza.  È  necessaria  un*  esatta 
conoscenza  delle  condizioni  generali  della  cultura  e  degli  studi 
nella  Francia  settentrionale,  uno  spoglio  accm*ato  di  tutte  le 
opere  di  Remigio.  E,  al  solito,  come  per  la  quistione  del  greco, 
non  dobbiamo  tribuir  troppo  ad  attraenti  considerazioni  generali, 
nò  a  singolari  osservazioni  suggestive  (0-  Noi  sappiamo,  per  es.,  di 


(I)  Trovo  molto  corrivo  il  Thurot,  Noticei,  XXII,  1  sgg. 
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quali  codici  fosse  fornita  nel  sec.  X  la  Biblioteca  di  Beims  :  Vir- 
gilio, Terenzio,  Giovenale,  Orazio,  Seneca,  Persio...  (0-  Dunque?  — 
Gerberto  sembra  non  avesse  Ovidio  :  Remigio  non  lo  cita  e  prende 
un  abbaglio  cronologico  quanto  al  suo  esilio.  Dunque  ?  —  D*  altra 
parte  Orazio  è  scambiato  con  Persio,  Cicerone  con  Sallustio. 
Dunque?  li  conosceva  o  no?  Di  troppo  dovrebbe  dubitarsi!  E 
quanto  non  si  deve  concedere  al  perìcolo  delle  citazioni  fatte  a 
memoria,  senza  riscontro  !  E  le  citazioni  di  seconda  mano,  special- 
mente dai  manuali,  infirmano  forse  la  conseguenza  diretta?  (^)  Ed 
è  meglio  concludere  di  non  concludere  prima  che  il  materiale, 
in  gran  parte  ignoto,  sia  prodotto  convenientemente  illustrato. 

L' esposizione,  sostanzialmente  lessicale  e  glossografica,  infio- 
rata di  sentenze  biblico-evangeliche  e  di  citazioni  classiche,  Re- 
migio rendeva  dilettevole  con  abbondanza  di  proverbi  e  di  aned- 
doti (^).  Il  contenuto  della  &vola  di  Aviano  è  riferito  per  in- 
tiero. Altri  aneddoti,  che  riferisco  come  saggio  dello  stile  di 
Remigio,  sono:  I,  12  «quidam  cum  redargueretur  in  senatu  re- 
«  spondit  :  necesse  est  ut  loquar,  nam  scio  multos,  velut  Amiclas  (^), 
«tacendo  perisse»  —  I,  14  «quidam  philosophus  cum  lauda- 
«  retur  ab  alìquo  respondit  :  noli  utrumque  fallerò,  et  te  qui  falso 
«  laudas  et  me  cui  adularis  »  —  I,  28  <  legimus  de  quodam 
«  philosopho,  qui . . .  orta  tempestate,  sua  omnia  perdidit . . .  cum- 
«  que  pervenisset  Athenas,  ibi  propter  philosophiam  quam  nosset 
«honorifice  susceptus  est,  illis  autem  qui  cum  eo  venerant  re- 
ti meantibus  ad  patriam  dixit:  hoc  meis  praecipue  mando  ut  illi 
«  thesaurizent  quasi  (sic^  ego  thesaurizavi  «*  —  II,  16  •  quidam 
tt  cum  interrogaretur  utrum  episcopali  ordine  dignus  esset,  respon- 


(»)  Gidel,  pp.  200-2;  Groeber,  pp.  120-1. 

(<)  Quanto  allo  scambio  fra  Cicerone  e  Sallustio  a  I,  34  non  bisogna 
dimenticare  che  anche  Cicerone,  Pro  Piane.  2,  5  scrisse  «  yetus  est . . .  lex . . . 
ut  idem  amici  semper  velint».  L* altra  citazione  di  Sallustio  e  quella 
d'Orazio  sono  indubbiamente  tolte  da  Isidoro,  X,  9. 

(3)  Attinti  direttamente  alle  fonti  o  tolti  a  qualche  liber  exemplorum, 
a  qualche  alphahetum  sententiarum ...  ? 

(*)  Otto,  Die  SprichwÒrter  der  Roemer,  Leipzig,  1890,  p,  24,  n.  103. 
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«  dit:  utram  dignus  sim  nescio;  indignam  tamen  me  esse  non 
»  profiteor  »  —  II,  28  «  Legimiis  de  Octaviano...  »  (v.  s.)  — 
•  prol.  Ili,  2  sapiens  ille  vir  graecus  Athenius  {sic}  thedes  (sie)^ 
«  cum,  expletis  CYII  annis,  mori  {sic)  cernerei,  dixit  se  dolere 
«  quod  tane  egrederetnr  e  rita  quando  sapere  coepisset ...  *  Evi- 
dentemente Bemigio  riferiva  a  memoria  :  il  filosofo  può  esser  Biante 
(Cic.  Par.,  1,  8)  0  Simonide,  il  vir  sapiens  è  Teofrasto  (Cic, 
Tusc.  Ili,  69),  ma  i  107  anni  sono  di  Gorgia  {De  Sen.  5)  !  Degli 
altri  aneddoti  non  mi  è  occorso  di  trovare  la  fonte. 

Il  libro  di  Cato  non  senza  ragione  fu  celebrato  nelle  scuole 
medievali:  ingiusta  è  invece  la  nostra  dimenticanza.  I  precetti 
chiusi  nei  singoli  distici  sono  veramente  aurei  e  presentano  inolti-e 
cosi  libera  varietà  ed  arguzia  da  riuscire  piacevole  lettura.  C'è 
poi  in  tutta  Toperetta  una  praticità  bene  intesa  e  una  discrezione 
felice,  che  dell'  utilità  del  precetto  è  condizione  essenziale.  I  no- 
stri monaci  medievali  erano  per  certe  cose  meno  monaci  di  quel 
che  si  creda  (^).  Quale  maestro  di  scuola  crederebbe  oggi  degno 
ingermis  manibus  et  ingenuis  oculis  un  libro,  in  cui  si  legge, 
a  parte  le  arguzie  di  I,  8;  III,  20  sulle  finzioni  muliebri  e  co- 
niugali, 

Cam  te  detineat  Veneris  damnosa  voluptas, 

Indulgere  gnlae  noli,  qnae  veneris  amica  est  (IV,  10)  — 

Cam  Venere  et  Baccho  lis  est  et  iancta  voluptas  V  (IV,  30) 

Noi,  lasciamo  stare  se  a  torto  o  a  ragione  (i  tempi  son  molto 
mutati,  e  V omnia  munda  mundis  non  fa  spesso  al  caso),  faremmo 
per  lo  meno  un*  edizione  castigata  e  su  molte  cose  sorvoleremmo. 


{})  Buone  osservazioni  in  proposito  fa  Haaréau,  Notices,  XXIX,  250. 
In  molti  dei  Carmina  Afedii  Aevi  e*  è  an  realismo  moralizzato  degno  di 
considerazione  e  di  raffironto  coirodiemo  indirizzo  artistico.  Solo  mentre  oggi 
tutto,  0  quasi,  è  studiato  e  voluto,  quel  realismo  scaturiva  ingenuamente  da 
reali,  diffuse  condizioni  di  vita.  Giacché  poi  se  ne  offre  T  occasione,  noto  che 
ima  nuova  copia  del  famoso  contrasto  «  de  iuvene  et  moniali  »  (Feifarlik 
nei  SiU  d.  kais.  Ah.  Wien,  XXXVI  (1861),  p.  168),  esiste  in  un  codice 
umanistico  molto  importante  (cfr.  Mancini,  Codici  di  Monreale  in  Eass. 
d'antichità  class,  di  6.  M.  Colomba,  1898)  del  Tabularlo  dell*  ex-convento 
di  S.  Maria  Nuova  in  Monreale  (Palermo). 
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Remigio  invece  non  solo  etimologizzava  liberamente  sumeretrix 
(prol.  25),  ma  spiegava  il  poco  mistico  precetto  IV,  5  •  Cum 
fueris  locuples,  corpus  curare  memento  «  ;  Taltro  III,  12  •  Uxorem 
fuge  ne  ducas  sub  nomine  dotis  |  nec  retinere  velia  si  coeperit 
esse  molesta  » ,  ed  annotava  a  IV,  10  «  venter  et  genitalia  sibi 
vicinia  {sic)  sunt.  Ergo  quando  venter  immoderate  et  inordinate 
reficitur,  genitalia  ad  contumeliam  excitantur»,  rincarando  la 
dose  a  IV,  30  sullo  stesso  tono! 

Tanto  basti  a  dare  un'  idea  esatta  o,  per  lo  meno,  completa 
della  Expositio  Remigio  super  Caionerriy  nuovo  e  non  trascura- 
bile documento  non  solo  della  cultura  e  deiropera  didattica  del 
maestro  di  Oddone  di  Glunj,  ma  della  condizione  delle  scuole 
e  degli  studi  nel  Medio-Evo.  Beims,  bisogna  ricordare,  era  nel 
sec.  IX  un  centro  di  studi  di  prim*  ordine. 

In  una  speciale  memoria  conto  di  occuparmi  dell*  interesse 
linguistico  lessicale  del  commento,  che  ora  ho  studiato  soltanto 
dal  punto  di  vista  storico  letterario,  e  dell*  importanza  che  esso 
ha  per  la  critica  del  testo  dei  Disiieha, 
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Nota  del  prof.  V.  Ussani,  pres.  dal  Socio  E.  Monaci. 


Ricorrendo  V  ottavo  centenario  del  glorioso  studio  bolognese, 
il  prof.  Vincenzo  Crescini  pubblicò  nel  terzo  volume  degli  Studi 
editi  dalla  Università  di  Padova  in  quella  occasione  una  sua 
notizia:  Di  un  codice  ignoto  contenente  il  commento  di  Ben- 
venuto da  Imola  su  la  «  Pharsalia  »  di  Lucano.  Questa  no- 
tizia, limitata  alla  sola  descrizione  esteriore  del  manoscritto 
num.  653  della  Biblioteca  universitaria  di  Padova,  concludeva 
con  un  invito  all'esame  del  commento  che  vi  era  contenuto. 
«  S'avrebbe  a  dire  cosi  «  scriveva  il  Crescini  «  del  metodo 
usato  dal  nostro  esegeta;  del  grado  e  della  qualità  della  sua 
classica  dottrina,  che  si  vedrebbe  anche  qui  mista  ali*  erudizione 
medievale,  così  che  presso  agli  scrittori  latini,  da  Virgilio  a  Boezio, 
trovansi  citati  ad  esempio  Dante  (f.  153r,  2*  col.)  e  Sacrobosco 
(f.  49  r,  2^  col.).  Se  non  che  di  ciò  sono  più  che  sufficiente 
documento  le  due  illustrazioni  dell' Imolese,  che  s' hanno  a  stampa, 
quella  di  Dante  e  l' altra  delle  Ecloghe  petrarchesche.  Anche  più 
importerebbe  indagare  entro  a  queste  recollectiones  se,  al  pari 
che  nel  commento  sopra  la  divina  Commedia,  vi  si  trovino  cenni 
autobiografici,  menzioni  di  fatti  contemporanei,  espressioni  di 
pensieri  e  di  sentimenti  dello  spositore,  in  modo  che  nuovo 
lume  s' aggiungesse  a  chiarir  la  vita  e  Y  animo  di  lui  «  (p.  9  del- 
l' estratto).  E  con  questi  intenti  io  mi  accinsi  all'esame  intemo  del 
manoscritto,  aggiungendovene  però  un  terzo:  voglio  dir  quello, 
quando  fosse  stato  possibile,  di  trarre  dai  lemmi  o  dal  commento 
stesso  qualche  profitto  per  la  critica  del  testo  lucaneo. 
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Ora  il  mio  coscienzioso  esame  ha  condotto,  debbo  confes- 
sarlo, sotto  questi  tre  punti  di  vista  a  risultati  affatto  negativi. 
Nei  183  fogli  di  cui  oggi  consta  il  manoscritto  non  mi  è  avve- 
nuto rÌ8conti*are  un*  allusione  sola  dell*  autore  o  a  sé  o  a  persone 
dei  suoi  tempi.  Quanto  al  testo,  è  evidente  che  il  commentatore 
seguiva  la  vulgata  (9  del  Francken)  e  non  meritano  d*  esser 
presi  in  considerazione  quei  luoghi  in  cui  il  lemma  nel  mano- 
scritto se  ne  scosta,  dovuti  certamente  a  ignoranza  0  a  cattiva 
lettura  dell' amanuense.  Sarebbe  infatti  possibile  credere  che  in 
III,  68  Benvenuto  abbia  letto  falvis  (il  manoscritto  ha  propria- 
menie  fillvis  ;  cfr.  f.  43  v  2^  col.)  per  flavis  ;  ma  chi  potrebbe 
indurci  a  crederlo  su  la  fede  di  un  manoscritto  che  in  Villi, 
980  ci  presenta  liber  per  labor  (f.  171  v.  1*  col.)  e  in  Villi, 
985  (ivi)  lìi^eat  per  legent?  che  trasforma  fino  il  notissimo 
vergiliano  {Aen.  I,  285)  victis  dominabitur  Argis  in  victis  do- 
minabitur  actis  (f.  47 v,  1^  col.)?  Basterà  dunque  notare  che 
Benvenuto  ignora  come  la  prima  mano  di  tutti  i  nostri  codici, 
i  vv.  436-440  del  libro  primo.  Per  quello  poi  che  si  riferisce  al 
metodo  e  alla  qualità  del  commento,  ben  supponeva  irCrescini 
che  nulla  di  nuovo  esso  ci  avrebbe  insegnato  su  la  cultura  e  la 
erudizione  di  Benvenuto.  Vi  si  trovano  qua  e  là  alcune  inter- 
pretazioni geniali  e  acute:  quella,  per  esempio,  dei  vv.  18-19  del 
lib. Ili:  Vix  operi  cunctae  dextra properanie  sorores  Sufficiunt, 
lassant  rumpentis  stamina  Pareas  dove  il  cunclae  è  dichiarato 
così:  dicit  autor  qiMd  dimissis  o/jieiis  suis  cunete  laxantur 
irrumpentes  stamina  quod  unius  erat  officium  et  in  hoc  mui- 
torum  mortem  signi ficat  (f.  42 v,  2*  col.);  e  quella  dei  vv.  211- 
212  del  libro  III  medesimo:  Iliacae  quoque  signa  manus peri- 
tur  aque  castra  0 minibus  petiere  suis  dove  1*  esegesi  idest  suis 
auguriis  habent  in  fatis  deorum  quod  ex  troianis  aliquid  na- 
sceretur  qui  greeos  subiugaret  unde  Virgilius  in  sexto  Enei{dis) 
Eruet  ille  graias  agamenoniasque  mtcenas  etc.  (f.  47  v,  1^  col  ) 
rivela  che  secondo  la  mente  dell*  interprete,  ed  è  forse  giusto, 
r  ablat.  Ominibus  doveva  unirsi  con  peritura,  non  già  con  pe- 
tiere. Ma,  accanto  a  queste  intuizioni  felici,  il  commento  ab- 
bonda di  etimologie  grottesche  (noto  a  f.  18  v,  2*  col.  hic  et  hec 
sarmata  est  populus  qui  dicitur  sic  ab  armorum  exercitio  semper 
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enim  incedebant  armati,  a  f.  19  r,  1*  eoi.  liguria  provincia  in 
qua  8unt  vercelle  novaria  mediolanum  papia  et  dicitur  sic  a 
leguminum  habundantia,  a  f  42  v,  2^  col.  Eedem  dicuntur  parce 
quod  nemini  parcunt  etc),  interpretazioni  non  meno  grottesche 
(p.  es.  a  f.  42  Y,  1^  col.  in  nota  a  accemo...  sepulchro  di  III, 
11:  accensis  luminibus  circa  sepulcrum),  errori  storici  come 
questo,  nella  nota  a  I,  441  che  fa  i  Ligures  progenitori  dei  Lon- 
gobardi:... et  ita  ligures  de  cornata  existentes  non  solebant  bar- 
barn  nec  capilos  tondere  unde  adhuc  lombardi  dicuntur  quasi 
longa  barba  sed  iam  tempore  autoris  tonsi  erant  etc.  (f.  19  r, 
l»-2*  col.). 

Ma,  non  ostante  questi  magri  risultati,  io  debbo  dichiararmi 
lieto  del  lungo  esame  fatto  del  manoscritto  padovano.  In  questo 
esame  mi  è  riuscito  accertare  due  fatti  nuovi. 

Il  primo  è  questo.  La  notizia  che  del  codice  diede  il  Cre- 
scini  si  chiude  con  la  trascrizione  della  Tabula  super  libro  Lu- 
cani denotans  res  de  quibus  tractat  hoc  scriptum^  come  si 
legge  dopo  l' Explicit  a  f.  184  v.  Come  il  manoscritto  ci  è  giunto 
mutilo  in  fine,  la  Tabula  si  arresta  al  principio  del  libro  Y  e 
propriamente  al  v.  51.  Ora  nella  2^  nota  e  nella  3^  a  p.  6  e 
in  una  nota  aggiunta  a  p.  9  il  Crescini  notò  alcune  divergenze 
tra  le  indicazioni  della  Tabula  e  la  materia  contenuta  nel  com- 
mento: divergenze  delle  quali  confessava  non  saper  trovare  la 
spiegazione.  Da  un  confronto  invece  attento  e  minuto  il  fatto 
risulta  di  assai  maggior  gravità.  Le  divergenze  più  o  meno 
gravi  tra  la  Tabula  e  il  commento  incominciano  dalle  prime 
righe  deiruno  e  dell'altra  e  si  continuano  finché  la  Tabuia 
cessa.  Una  prova  se  ne  ha  subito,  paragonando  il  principio  della 
Tabula  dove  la  diligenza  del  compilatore  doveva  naturalmente 
esser  maggiore  col  principio  del  commento.  La  Tabula  (f.  184  v, 
l^  col.)  incomincia: 

Senece  et  lucani  mors 
Signa  imperatoris 
De  sepultura  crassi 

Quantum  tempus  babilonia  tenuit  imperiumi  et  quomodo 
fuit  pulchra 
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Quid  est  triumphus  Victoria  et  tropheum 

Crassi  mors 

Alexander  voluit  facere  pontem  super  fiuvium  araxem 

et  qualiter  nascitur 
De  pirro  et  anibale  centra  romanos 
Quomodo  gigantes  voluerunt  rapere  celum  iovi  et 

eorum  istoria  et  allegoria 
Qualiter  Cesar  pugnavit  cam  fìlijs   pompei  in  hispania. 
Qualiter  antonius  absedit  brutum  et  cassium  in  mutina. 

Fermiamoci  qui  dove  ha  termine  la  prima  colonna  del  f.  184  v, 
e  spigoliamo  i  luoghi  corrispondenti  del  commento.  Questo  in- 
comincia con  una  narrazione  acefala  (giacché  mancano  in  prin- 
cipio del  manoscritto  le  carte  1  e  2)  e  sommaria  delle  guerre 
civili,  finché  (f.  3  r,  2*  col.)  Octavianus  vietar  /Initis  bellis  ci- 
vilibus  loto  orbe  pace  composila  solus  tenuit  Romani  imperij 
monarchiam  propler  quod  augustus  appellatur  ab  augendo  rem- 
publicam  etc.,  onde  appare  che  il  commentatore  credeva  oggetto 
del  poema  non  la  sola  guerra  tra  Cesare  e  Pompeo,  ma  tutte  le 
guerre  civili  fino  allo  stabilimento  dell'  impero.  Seguono  poi  queste 
parole  non  senza  importanza  e  per  la  riaffermazione  della  erronea 
tradizione  che  fa  Seneca  autore  dei  vv.  1-7  del  lib.  T,  e  per  la 
distinzione  tutta  medievale  delle  causae  del  libro  :  (f.  3  r,  2^  col.) 
His  visis  prò  materia  librorum  sciendum  quod  intentio  Lucani 
est  narrare  hec  bella  civilia  ut  illa  vituperet  alienos  errores 
ad  aliorum  estendendo  caulelam.  Idcirco  incipit  Quis  furor  o 
cives.  Ubi  incipit  Romanos  reprehendere  quia  civile  bellum 
gesserunt  (f.  3v,  1^  col.)  Sed  quia  senece  hec  inceptio  nimis 
aspera  et  non  idonea  videbatur  scripsit  hos  versus  in  princi- 
pio Della  per  emathios  etc  in  quibus  que  sunt  notanda  prò- 
ponit  ex  quibus  omnibus  patet  quod  causa  materialis  huius 
libri  est  bellum  civile  antedictum  formalis  causa  est  modus 
melrice  scribendi  cronico  Carmine  Efflciens  est  Lucanus.  finalis 
est  vituperano  belli  civilis  et  fame  comparatio  ab  ipso  Lu- 
cano intenta  et  instructio  iuvenum  in  arte  rhetoriea.  Sup- 
ponitur  autem  hic  liber  ethiee  et  est  libri  tituLus  Incipit  liber 
Lucani.  Nune  ad  lecturam  accedendum.  bella  etc.  Come  si  vede, 
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nella  parte  del  preambolo  che  è  giunta  a  noi  manca  ogni  ac- 
cenno alla  Senece  et  lucani  mors^  e,  se  anche  si  pnò  ammet- 
tere che  questa  si  trorasse  descritta  nella  parte  del  preambolo 
perduta,  resta  sempre  innegabile  che  nella  Tabula  manca  ogni 
accenno  a  quella  parte  del  preambolo  che  è  giunta  a  noi  e  che 
al  compilatore  doleva  sembrare  importantissima  pel  suo  conte- 
nuto storico  e  generale. 

Ma  proseguiamo  nel  confronto.  La  Tabula  ha  Signa  impe- 
ratoris;  il  commento  (f.  Sv,  2^  col.):  signa  oboia  infestis  si- 
gnis  idest  contrariis  signis.  et  pares  aquilas.  Utraque  pars 
publica  signa  gerebat.  Unde  publice  peecaium  fuiU  pila  mi- 
nani i a  pilis  ostendit  privatum  fuisse  peecaium  etc.  (?).  La 
Tabula  ha  De  sepultura  Crassi;  il  commento  (f.  4y,  1^  col.) 
umbra  inulta  erat  oppinio  quorundam  gentilium  quod  eorum 
anime  qui  carebant  legitima  sepultura  errarent  sine  certa  sede^ 
Unde  vergilius  Gentum  errant  annos.  Item  alia  oppinio  erat 
quod  qui  per  iniuriam  mortui  fuissent  graviter  dolebant  et 
eorum  anime  que  facta  ultione  postea  placabantur  (?)  La  Tabula 
ha  Quantum  tempus  etc.  e  il  commento  :  (f.  4  r,  2^  col.  e  perciò 
prima  della  nota  a  umbra  inulta)  Cumque  superba  foret  etc. 
quia  Crassum  occiderat  vel  superba  quia  magna  hec  enim 
civitas  fuit  potentia  et  edificiorum  striictura  nobilis  valde  que 
umana  ope  vel  construi  vel  destrui  vix  credibile  erat  (?)  La 
Tabula  ha  Quid  est  triumphus  etc.,  il  commento  (f.  4y,  2^  col.) 
Spolianda  tropheis.  triumphus  est  piena  Victoria,  tropheum  est 
quum  hostes  solum  fugantur,  hec  tamen  dtfferentia  non  serva- 
tur.  La  Tabula  ha:  Crassi  mors  e  il  commento  (f.  4r,  1^  col.) 
sotto  Umbraque:  Crassus  collega  pompei  etc.  La  Tabula  ha: 
Alexander  voluit  etc.  e  il  commento:  (f.  4v,  1*  col.)  araxes 
fluvius  armenie  a  rapacitate  dictus  super  quo  dum  pontem 
alexander  construere  conatus  esset  fluvius  eum  magno  impetu 
everta  de  quo  est  illud  et  pontem  indignatus  araxem  (Manca 
ogni  accenno  come  si  vede  al  quali  ter  nascituri  cf.  Mela  III, 
5,  40).  La  Tabula  ha  :  Quomodo  gigantes  etc.  e  il  commento  : 
(f.  5r,  2*  col.)  dicit  primo  quod  si  non  potuti  fatum  facere 
quod  nero  esset  dominus  nisi  precedentibus  civilibus  bellis  si- 
cut  nec  dei  poterant  in  celo  quiete  regnare  nisi  post   bellum 
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gigantum  conteniissimis  (certo  nell'  originale  :  contentissimus 
est)  omnibus  malis  que  evenerunt  (?).  Le  concordanze,  come  sì 
vede,  tra  la  Tabula  e  il  commento  sono  rare  e  parziali  e  ca- 
dono proprio  là  dove  il  discordare  sarebbe  quasi  impossibile.  Bi- 
sognerebbe dunque  supporre  che  la  Tabula  fosse  stata  compilata 
in  origine  su  la  materia  di  un  commento  diverso  e  venisse  poi 
trascrìtta  senza  discernimento  in  calce  al  commento  di  Benvenuto. 
Ma  e*  è  il  secondo  fatto  nuovo,  interamente  sfuggito  al 
Crescini.  Il  commento  del  libro  settimo  incominciato  alla  decima 
riga  del  f.  105  r,  1*  col.  giunge  col  f.  116  v,  2*  col.  fino  alla 
parola  ferrum  nel  v.  587  del  testo  lucaneo.  Restano  alcune 
righe  in  bianco  e  poi  il  f.  117  r,  1^  col.  che  dà  principio,  si 
badi,  a  un  nuovo  quinterno,  incomincia  commentando  il  settimo 
libro  da  capo,  ma  in  maniera  diversa.  Trascrivo  qui  sotto  i  due 
prìncipi  e  il  commento  ai  vv.  1-6  nell'una  e  nell'altra  reda- 
zione, chiamando  per  le  ragioni  che  vedremo  più  sotto  B  la  prima 
ed  A  la  seconda. 


B 

(P.  105.  r,  1*  col.  riga  10) 
Segnior  occeano.  In  hoc  septimo 
libro  capitula  sunt  xiiij  quo- 
rum in  primo  dicit  ortum  solis 
esse  tardatum  jn  2^  narratur 
pompe!  somnium  ibi  Al  nox  fé- 
licis.  3°  poscentibus  pompeianis 
tulus  (^)  pompeium  alloquitur 
et  pompeius  respondet  ibi  vice- 
rat  astra,  4°  pompeius  arma  et 
bellum  concedit  ibi  sic  fatur. 
5^  Narratur  armorum  prepara- 
tio  ibi.  Nec  gladiis.  6°  ponuntur 
omina  que  pompeianos  mone- 
bant  ne  se  pugne  comittereut 
ibi  Non  tamen.  7^  scribitur  ordo 
acierum  pompe!  ibi  Miles  ut 
adverso.  In  octavo  capitulo  or- 
tatur  Cesar  suos  ad  pugnam  et 


0)  Cioè  TulUus, 


(P.  117  r,  1*  col.  in  princi- 
pio) Segnior  occeano  postquam 
in  superiori  libro  precedenti  lu- 
canus  descripsit  unum  specialem 
ducem  pompeianum  ezplorantem 
eventum  futuri  belli  belli  {sic) 
civilis  nunc  in  iste  libro  inten* 
dit  describere  generale  bellum 
in  quo  devictus  pater  ipsius  du- 
cis  sexti  scilicet  pompeius.  Le- 
ctio  dividitur  in  quatuor.  Nam 
primo  describit  in  generali  unam 
visionem  quam  habuit  pompeius 
tempore  noctis  in  somno.  2°  de- 
scribit immensam  dilectionem 
populi  romani  erga  pompeium 
et  pompei  erga  ipsum.  In  3^ 
ponit  generalem  questionem  om- 
nium pompeianorum  querentium 
pugnam  non  retardarj  in  quarto 
describit   unum   specialem    et 
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pompeius  suos  ibi  Ilio  forte  Ce- 
sar.  Nono  capitiilo  querìtur  au- 
tor de  malo  quod  accidit  ex  hac 
pugna  ibi  Ergo  utrimque  pari. 
In  decimo  narratur  ipsa  pugna 
ibi  Ut  rapido  cursu.  Undecime 
magnus  victus  aufagit  ibi  lam 
magnm.  Duodecimo  Cesar  iubet 
capi  castra  pompei  jbi  Cesar  ut 
experto  (^).  XIII°  Narratur  cru- 
delitas  Gesaris  non  comburentis 
defuntos  ibi  tamen  omnia  passo. 
XIIIP  dicit  emathiam  infeli- 
cem  terram  et  maledicit  ei  ibi 
thesalia.  Dicit  in  primo  quod 
sol  eiivit  tardior  (P.  105  r,  2* 
col.)  occeano  in  ortu  suo  quam 
deberet  et  multas  attraiit  nubes 
non  ut  humore  pasceret  equos 
suos.  sed  ne  luceret  in  emathia 
ubi  civilis  belli  scelus  futurum 
erat  Occeano  quod  inde  videtur 
ezire  oriens  illuc  quoque  intrare 
occidens  Segnior  quam  voearet 
lex  eterna  que  in  celestibus  pò- 
suit  omnes  motus  regulares  lu- 
ti ficus  titan  luctum  ferens  nun- 
quam  magis  egit  duxit  equos 
contra  ethera  idest  centra  pri- 
mum  celum  quod  prìmum  mo- 
bile est  quo  ducebatur  ad  ortum 
et  hoc  ideo  ut  non  videret  ge- 
renda  bella  et  hoc  dictum  est 
secundum  poeticam  lìctionem  (^) 


(})  Cioè  ff esperio. 

(*)  A  questo  punto  si  riferisce  una 
doppia  glossa  marginale  :  «  Sol  et  alij 
planete  moyentur  in  contrarium  primi 
mobilis  quod  ducit  eos  de  oriente  in 
occidentem  ipsi  vero  propriis  motibus 
de  oriente  in  occidentem  (sic)  moven- 
tur  I  dicit  Solem  nunquam  magis 
morisse  equos  suos  contra  ethera  n. 


eius  orationem  que  persuasit 
pompeio  ut  non  retardaret  pu- 
gnam  primo  ergo  lucanus  de- 
scribit  visionem  pompej  sed  ante 
istam  descriptionem  primo  facit 
descriptionem  temporis  et  dicit 
finaliter  quod  appropinquabat 
dies  sed  sol  visus  est  noie  (^) 
venire  ad  emisperium  nostrum 
et  noie  administrare  lucem  quasi 
detestans  tantum  malum  futu- 
rum unde  poetice  dicit  quod  sol 
visus  est  noie  venire  ad  ortum 
sed  tenet  se  in  emisperio  in- 
feriori ideo  dicit  tì{tan)  so{l)  (2) 
lu{etifiem)  idest  ferens  luctum 
quia  quodam  modo  presagiens 
malum  futurum  se{gnior)  idest 
pigrior  oee(ano)  scilicet  surgens 
ab  oceano  quia  quum  orìtur  vi- 
detur exire  oceannm  quam  lex 
eterna  idest  quam  exigebat  eius 
natura  eterna  que  nunquam  va- 
riatur.  Lex  eterna  solis  est  quod 
facit  diem  et  noctem  in  xxiiu 
horas  nunquam  (S)  egreditur 
e{git)  idest  direxit  cursum  ma- 
(gis)  contra  e{thera)  idest  fir- 
mamentum  scilicet  quodam  mo- 
do quasi  diceret  sol  semper  facit 
cursum  contra  firmamentum  sed 
nunquam  visus  est  ire  ita  con- 
tra sicut  nunc  retro  ire  idest 
cursum  (^)  est  retrahere  propter 
nubes  multas  que  impediebant 
cur{sum)  so  lo  (^)  ra(piente)  idest 


(»)  Cioè  nolle. 

(')  Non  ostante  Tabbreriatura  e 
la  linea  sottoposta,  appartiene  alla 
esegesi  non  al  testo. 

(3)  postquam? 

{*)  Manca  visus? 

(5)  Cioè  polo. 
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retorsit  retro  duxit  Cursum  ra- 
diente pollo  (0  in  contrarium  ut 
diotum  est  defectusque  pati  {}) 
et  hoc  ipso  autor  exponit  cum 
dìcit  labores  rapte  lucis  idest 
non  splenduit  ne  luceret  in  orbe 
ubi  tantum  erat  futurum  nefas. 


(1)  Cioè  po^o. 

(•)  Non  ostante  che  manchi  la  li- 
nea sottoposta,  la  parola  appartiene 
al  testo. 


celo  trahente  ìpsum  et  retinente 
unde  nota  quod  sol  facit  dupli- 
cem  cursum  et  ita  omnes  pia- 
nole quia  moventur  motu  fir- 
mamenti ab  oriente  in  occiden- 
tem  sed  motu  suo  proprio  mo- 
vetur  centra  firmamentum  et  ita 
omnes  planete  tamen  firmamen- 
tum est  tante  potentie  quod  tra- 
hit  secum  omnes  speras  plane- 
tarum  sicut  erit  in  rota  que 
Yolvatur  formica  et  moveatur 
centra  motum  rote,  antequam 
formica  fecerit  de  uno  digito 
cursum  {})  rota  fecit  multas  re* 
volutiones  quia  trahìtur  a  rota  et 
ita  est  directe  de  planetis  eun- 
tibus  centra  firmamentum  et 
vadunt  tarde  quia  sol  stat  in 
uno  signo  per  mense  (^)  et  ta- 
men videtur  quod  celum  volvit 
eum  violenter.  et  so{l)  vo{luit) 
pa{ti)  deifeclus)  idest  visus  est 
velie  eclipsari  quapropter  ponit 
et  vol(uit)  pa{ti)  la{bore)s  lu- 
(eis)  rap{te)  ab  eo  et  attraili 
nubes  (^)  idest  velatus  est  nu- 
bibus  non  ratione  natiurali  immo 
accidentali  quia  non  attraxit 
cum  temperaret  nimium  calo- 
rem  sed  ne  illuminaret  locum 
ubi  debebat  esse  bellum.  m{n) 
pa{bula)  fla{mmi$)  opportune 
sed  ne  ipso  pu{rm)  lu{cerei)  in 
or{be)  the{salie). 


(1)  Manca  cum? 

(*)  Cioè  mensem. 

(3)  dttraxit  nuhez  è  testo. 
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La  stessa  differenza  continua  fra  le  due  esegesi  del  libro 
settimo  finché  la  prima,  quella  che  ho  chiamato  B,  viene  a  man- 
care. Ma  chi  bene  osservi  il  contenuto  dei  f.  117-185  e  quello 
dei  f.  3-116,  verrà  facilmente  nella  persuasione  che  i  f.  117-185 
si  distinguono  dagli  antecedenti  per  una  maggiore  abbondanza  e 
un  nuiggiore  disordine,  mentre  nei  f.  3-116  regna  maggior  or- 
dine, maggior  sobrietà  e  dottrina,  o  piuttosto,  erudizione  mag- 
giore. Sopra  tutto  le  citazioni  di  Valerio  Massimo  sul  quale  Ben- 
venuto, quando  morì,  secondo  la  lettera  di  Paolo  Vergerlo  all'  amico 
ferrarese  pubblicata  dal  Nevati  nel  Giornale  sior.  della  leti.  il. 
(XIV,  267),  opus  nulli  priorum  cessurum  eudebat,  sono  nume- 
rosissime nella  prima  parte.  Si  aggiunga  a  questo  che  non  ostante 
r  identità  della  mano  in  tutto  il  codice  e  non  ostante  Y  identità 
della  carta,  i  f.  117-185  per  il  maggior  numero  di  abbreviature 
che  presentano  furono  ricopiati  dallo  stesso  trascrittore  o  in  tempi 
diversi  o  di  su  un  manoscritto  diverso.  Il  che  sembra  convalidato 
da  un  particolare,  perchè  minuto,  non  meno  vero.  Nei  primi 
12  quinterni  cioè  (f.  3-116j  le  esposizioni  dei  vari  libri  si  seguono 
nel  codice  senza  interruzióne  di  alcun  Incipit  o  di  alcun  Explicit, 
mentre  nei  7  quinterni  seguenti  (f.  117-185)  a  f.  136  r,  2^  col. 
si  legge  in  rosso  Explicit  liber  septimus  Lucani,  al  f.  153  r, 
1*  col.  e  al  f.  173  v,  2*  col.  rispettivamente  in  nero  Liber  nonus 
incipit,  Incipit  decimus. 

Ne  segue  che  il  codice  padovano  653  non  si  presenta  allo 
studioso  unico  nel  suo  contenuto,  ma  composto  di  due  parti  la 
prima  delle  quali  o  B  comprendente  i  f.  3-116  fu  ginstaposta 
alla  seconda  o  A,  conprendente  i  f.  117-185.  Naturalmente  la 
Tabula  la  quale  occupa  i  f.  184  v-185  fu  compilata  in  origine 
su  r  intera  esegesi  A  e  per  quella  parte  che  ne  è  oggi  superstite 
non  va  perfettamente  d'accordo,  anzi  differisce  parecchio,  dalla 
estesi  B. 

Ma  appartengono  le  due  esegesi  al  medesimo  autore?  Sono 
esse  due  frammenti  di  due  commenti  diversi  accozzati  insieme  o 
due  redazioni  diverse  di  un  commento  medesimo  ?  La  esegesi  A 
appartiene  certo  a  Benvenuto,  perchè  nel  f.  184  v.  prima  della 
Tabula  si  legge  Expliciunt  recollectiones  super  libro  Lucani. 
Recollecte  sub  reverendo  Viro  magistro  Benevenuto  de  immola 
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in  civitate  ferarie.  Anno  domini  M.^ccclxxvuj.  Amen.  Ma  ap- 
partiene a  lui  anche  la  esegesi  B,  mentre  il  codice  acefalo  non 
porta  in  principio  nessun  nome  di  autore? 

La  questione  si  presenta  assai  complicata  a  risolversi,  se 
nella  sua  risoluzione  noi  vogliamo  tener  d*  occhio  soltanto  il  con- 
tenuto del  nostro  codice.  Nulla  soccorrono  in  proposito  criteri  di 
lingua  e  di  stile  giacché,  per  riferire  le  parole  del  Nevati,  •  Benve- 
nuto non  va  esente  dal  vizio  più  comune  ai  grammatici  dei  suoi 
tempi;  quello  di  scrivere  orribilmente  ;  egli  usa  nel  suo  Commento 
[a  Dante]  di  un  latino  scolastico,  tutto  pieno  di  barbarismi,  di 
neologismi  ;  anzi,  diciamolo,  scrive  in  puro  volgare,  aggiungendo, 
per  salvar  le  apparenze,  alle  parole  dell*  idioma  nativo  una  de- 
sinenza latina  «  {Giornale  stor.  della  leti.  Hai.,  XIV,  265)  e 
fu  anzi  ragione  della  rottura  nel  nostro  col  Salutati  Y  invito  fat* 
togli  da  quest'ultimo  di  adoperare  altior parumper  stilus  (ivi  262). 
D*  altra  parte  allusioni  alla  persona  dell*  autore  o  «i  suoi  tempi 
UDAncano  affatto.  Pure  nei  f.  3-116  ho  potuto  faticosamente  rin- 
tracciare due  indizi  della  identità  dell*  autore  della  esegesi  luca- 
nea  A  con  V  autore  del  commento  a  Dante.  Il  primo  si  riscontra 
a  f.  35  V,  2^  col.  (Lucano,  II,  423-424) :  Sarnus  editor  aure 
noeturne  nubilas  emietit  noeti  similes  et  ut  papias  dicit  est 
fluvius  Campanie.  Et  sic  verum  non  esset  quod  loqueretur  de 
amo  per  tusciam  transeunte  sed  ambiguitatem  facit  nominum 
similitudo.  Or  chi  non  ricorda  qui  il  furioso  sdegno  di  Benvenuto 
contro  i  Fiorentini  soverchi  lodatori  della  propria  patria  nel  com- 
mento al  canto  XV  dell*  Inferno  (Lacaita,  I,  538)  : ...  Et  quod  sine 
risu  scribere  non  possum,  dicunt,  quod  Lucanus  hoc  dicit  (che 
i  Fiorentini  mossero  con  Cesare  in  guerra  contro  Pompeo),  cum 
facit  mentionem  de  Sarno:  quae  omnia  quantum  sint  vana 
unusquisque  intelligens  videat...  Sarnus  etiam  non  estArnus  etc.  ? 
Il  secondo  indizio  è  a  f.  42  v,  2*  col.  (Lucano,  III,  77-78):  Nobilis 
gallia  cisalpina  que  modo  dicitur  Lombardia  de  quo  {sic)  dicit 
tulius  quod  fios  erat  romani  jmperij.  Sono  quasi  le  stesse  parole 
che  ricorrono  nel  commento  al  canto  I  deirinferno  (Lacaita,  1, 44)  : 
furon  Lombardi  idest  de  Lombardia,  qtuie'vocata  est  flos 
ftaliae  a  Tullio  et  olim  vocata  est  Gallia  Cisalpina,  Esili  indizi 
certo,  ma  più  impoi-tanti  di  quelli  che  a  sostenere  la  tesi  contraria 
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potrebbero  ricavarsi  da  contraddiziooi  storiche  e  mitologiche  tra 
la  recensione  B  e  il  commento  dantesco.  È  vero  infatti  che  nel  nostro 
manoscritto  a  f.  42  v.  l*  col.  (Lucano,  III,  17)  si  legge:  porti tor 
qui  caron  dieitur  fluminis  eius...  Charon  autem  mors  est  que  ad 
aliam  vitam  transire  nos  facit,  mentre  secondo  il  commento  al 
cantoni  dell'Inferno  (Lacaita,  I,  125):  Charon  figurat  tempus, 
unde  dieitur  Charon  quasi  cronon  idest  tempus  :  nam  et  chro- 
nica  dieitur  eontine/is  gesta  temporum.  Ma  troppe  prove  si  po- 
trebbero ricavare  dal  commento  dantesco  stesso  che  Benvenuto 
scriveva  secondo  T  ispirazione  del  momento  non  curandosi  d'essere 
0  di  parere  coerente.  Onde  nel  commento  al  canto  lY  dell'In- 
ferno (Lacaita,  I,  152)  si  legge:  ffie  Lueanus  fuit  natione Hispa- 
nus,  nepos  Senecae  moralis,  qui  mortuus  est  eodem  genere  mortis, 
eodem  tempore^  eodem  de  causa  cum  Seneea,  quia  deprehensi 
sunt  in  coniuratione  Pisoniana^  sicut  patet  apud  Cornelium  Ta- 
eitum  e  la  complicità  di  Seneca  nella  congiura  à  riaffermata  nel 
commento  allo  stesso  canto  poco  più  oltre  (Lacaita,  I,  179): 
Tandem  Nero  feeit  sibi  denunciare  quod  eligeret  sibi  mortem, 
quia  Seneca  seiverat  de  conjuratione  Pisoniana  faeta  contra 
Neronem  etc.:  al  contrario  poi  nel  commento  al  tredicesimo  del- 
l' Inferno  (Lacaita,  I,  441)  è  istituito  un  confronto  tra  Pier 
delle  Vigne  e  Seneca  :  Et  hic  nota,  lector^  quod  ita  reete  accidit 
isti  PetrOy  sicut  olim  Senecae  ....  et  sicut  Seneca  innocens 
coaetus  est  eligere  sibi  mortem  saevitia  Neronis  Augusti,  ita 
Petrus  coaetus  est  dare  sibi  mortem  saevitia  Federici  Augusti. 
Ma  più  che  gli  argomenti  interni  a  dimostrare  che  la  parte  B 
del  nostro  codice  risale  anche  a  Benvenuto  conducono  argomenti 
estemi.  In  primo  luogo  il  nostro  codice  presenta  due  numerazioni  : 
una  per  carte,  una  per  quinterni,  delle  quali  la  prima  è  assai 
antica  e  come  ha  principio  dalla  carta  3,  deve  risalire  ad  un 
tempo  in  cui  il  codice  non  era  mutilo,  come  oggi,  in  principio. 
Orbene:  se  questa  numerazione  si  deve  allo  stesso  trascrittore 
del  codice,  come  spiegare  la  presenza  in  fin  del  codice  di  quel- 

r  Expliciunt  recollectiones Recollecte  sub  reverendo    Viro 

magistro  Benevenuto  etc.,  se  non  col  fatto  che  il  trascrittore  sa- 
peva di  Benvenuto  la  prima  parte  anche?  Se  poi  la  numerazione 
si  deve  ad  altri,  è  chiaro  che  il  numeratore  dovè  trovare  nella 
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prima  carta  della  recensione  B  un*  indicazione  che  accennasse  a 
Benvenuto;  senza  di  che  non  avrebbe  giustaposto  quella  recen- 
sione anonima  alla  recensione  A  per  confessione  ielV  Explicit 
benevenutiana.  C*è  di  più  un  altro  fatto.  Consta  per  altra  via 
che  Benvenuto  dopo  il  1378,  la  data  del  nostro  codice  o  meglio 
della  recensione  A,  tornò  ad  occuparsi  di  Lucano.  Lo  Zaccaria 
nel  suo  Iter  liUerarium  per  Italiani^  pars  I,  p.  158  testimonia 
di  aver  visto  nella  Biblioteca  dei  Padri  Carmelitani  di  S.  Paolo 
in  Ferrara  un  codice,  in  fine  del  quale  si  leggeva:  Explieiuni 
Expositiones  secundum  Benevenuium  super  Pharsalia  Lucania 
compilatae  anno  1386,  seriptae  anno  1406. 

Or  questo  codice  non  si  è  più  ritrovato  e  della  data  1386 
dubitarono  prima  il  Lacaita  (I,  p.  XXXV),  poi  il  Creseini,  per 
il  quale  «  Benvenuto  dovè  morire  nel  1 380  o  poco  appresso  »  (p.  2). 
Pure  la  possibilità  di  una  doppia  redazione  del  commento  di 
Benvenuto  a  Lucano  non  parve  assolutamente  da  escludere  al 
Nevati,  poiché  su  la  base  della  lettera  sopra  citata  di  Paolo  Ver- 
gerlo ebbe  posta  la  morte  dell*  Imolese  a  di  16  giugno  del  1390 
{Glorn.  stor.,  XIV,  267).  Ma  quello  che  egli  accennava  allora 
timidamente  in  una  noticina  (1.  e,  pag.  268)  è  oggi  dair  esame 
del  codice  padovano  dimostrato.  Se  si  badi  a  quelle  differenze 
che  di  sopra  enunciammo  tra  la  parte  A  e  la  parte  B  del  nostro 
codice,  esse  son  proprio  quelle  che  debbono  naturalmente  inter- 
cedere tra  r  opera  tumultuaria  delle  Recollectiones  e  quella  calma 
e  tranquilla  delle  Expositiones.  La  parte  prima  o  B  del  nostro 
codice  appartiene  al  commento  compilato  nel  1386  da  Benvenuto, 
quale  si  trovava  nel  codice  smarrito  oggi  di  Ferrara,  mentre  la 
parte  seconda  o  A  appartiene  agli  appunti  raccolti  alle  sue  lezioni 
dagli  scolari  nel  1378.  Due  redazioni  del  resto,  giova  ricordarlo, 
esistono  anche  del  commento  dantesco  :  la  pubblicata  e  un*  altra 
nel  cod.  Laur.  Ashburnh.  839  (Bocca,  Di  alcuni  commenti  della 
D.  C,  p.  135  e  Rossi-Case,  Ancora  di  maestro  Benvenuto  da 
Imolaj  cap.  II). 

L'enigma  del  nostro  codice  è  così  perfettamente  spiegato. 
Il  possessore  e  trascrittore  della  recensione  intiera  A  venne  in 
possesso  di  un  esemplare  incompleto  delle  Expositiones  o  recen- 
sion  B,  se  pure  queste  Expositiones  furono  mai  compiute,  e  si 
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procurò  carta  eguale  a  quella  nella  quale  aveva  ricopiata  già  la 
recensione  A  con  1*  intensione  di  aggiungere  a  B  quella  parte 
che  era  in  A  e  in  essa  mancava.  Avrebbe  eoA  dovuto,  per  riguardo 
al  contenuto,  alla  carta  numerata  116  &r  seguire  la  180,  sal- 
tando l'intero  quinterno  13  (f.  117-126).  Ma  egli  wa  voUa  mu- 
tilare il  quinterno  num.  14  e  per  evitare  la  confusione  peggiore 
che  sarebbe  nata  nella  materia  facendo  seguire  alla  carta  nume- 
rata 116  la  carta  127,  risparmiò  anche  il  quinterno  18  col 
quale  incominciava  il  libro  settimo  della  recensione  A. 
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JAUFRE  RUDEL. 
QUESTIONI  VECCHIE  E  NUOVE. 

Nota  del  prof.  Paolo  Savj  Lopbz,  presentata  dal  Socio  E.  Monaci. 


Air  amore  di  terra  lontana  ond'  era  travagliato  il  sire  di 
Blaya  non  dà  pace  la  critica.  Già  da  tempo  era  stata  combat- 
tata  e  vinta  dal  Paris  la  dolce  Melissenda,  la  fantastica  prin- 
cesse lointaine  della  tradizione  ;  a  lei  sconsolata  per  amor  d*  im 
solo  il  Monaci  aveva  con  acuta  e  suggestiva  ipotesi  cercato  di 
sostituir  la  regina  gioconda  per  l'amore  di  molti,  Eleonora  di 
Poitiers.  Ma  anche  questa  vorrebbe  ora  TAppel  sbalzar  di  nido, 
e  della  donna  di  terra  lontana  fare  una  donna  di  cielo  (^). 

Eleonora  non  trova  grazia  presso  1* eminente  provenzalista 
tedesco,  né  egli  par  sicuro  della  lezione  per  leis  (canz.  Quan  lo 
rius)  sulla  quale  il  Monaci  s*  era  principalmente  fondato  {})  ;  le- 
zione che  sebbene  abbia  nemica  1*  autorità  del  Grescini  (^),  pur 
trova  conferma  nei  manoscritti:  sei  contro  tre,  e  quelli  non 
della  stessa  famiglia.  Ma,  affermata  dairAppel  T  impossibilità 
di  riconoscere  una  qualsiasi  figura  storica  neir  enigmatica  dama 
di  Jaufre  Budel,  quegli  non  sarebbe  alieno  dallo  scorgere  nel 
breve  canzoniere  lo  sfogo  di  un  'jeu  d'esprit',  un  amore  per 
rima  senza  fondamento  reale  ;  secondo  l' opinione  che  già  espressa 


(*)  Wiederum  su  Jaufre  Rudelf  in  Archiv  fur  das  Studium  der 
neueren  Sprachen  und  LiUeraturen,  CVII  (N.  S.  VII),  pag.  338  sgg. 

(*)  Ancora  di  Jaufre  Rudel,  in  Rendiconti  della  R.  Accademia  dei 
Lincei,  serie  5%  voi.  II,  pag.  930  sgg. 

(3)  Per  gli  studi  romanzi,  Padova,  1892,  pag.  7.  Cfr.  anche  del  me- 
desimo il  Manualetto  provenzale,  Verona-Padova,  1892,  pag.  14.  La  stessa 
lezione  fu  preferita  anche  dal  Paris  e  dallo  Schultz  {Archiv  fùr  das  Stu- 
dium der  neueren  Sprachen  und  Litteraturen,  XCII,  pag.  224. 
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dallo  Stengel  il  Paris  accettò  per  le  quattro  canzoni  dell'  amore 
lontano  (II,  III,  Y,  VI  nelF  ordinamento  dello  Stimming)  ('),  e 
l'Appel  sembra  ora  estendere  a  tutte. 

Le  ragioni?  Jaufire  dichiara  che  non  ha  mai  vista  la  sua 
bella  {No  sap  ehantar^  v.  10),  che  non  la  vedrà  mai  (ibid.,  v.  8)  {}), 
nò  mai  ne  sarà  amato  (ibid.,  y.  27)  ;  eppure  la  descrìve  come  se 
la  conoscesse,  grailes,  fresca,  ab  cor  plazen  {Qua/id  lo  rossi- 
nhols^  V.  40),  ed  ella  sa  del  suo  amore  {Pro  ai  del  chan,  v.  82). 
Sogna  di  venirle  innanzi  come  pell^rino  {Lanquand,  v.  33);  del 
marito  non  fa  ricordo  che  una  volta,  e  senza  segno  di  gelosia 
(Pro  ai,  V.  18).  Secondo  TAppel,  anzi,  Jaufire  ammette  che  altri 
possan  godere  l'amore  di  lei: 

ben  ee  cel  pa^ntz  de  mana 
qui  ren  de  s^amor  gazanha, 

(QutM  lo  riuit  T.  20). 

ma  ognun  vede  che  qui  si  tratta  invece  di  una  aspirazione  per- 
sonale, espressa  in  forma  comunissima  nei  canti  d' amore.  In  ben 
altro  modo  si  esprime  Guiraut  Biquier,  che  davvero  esalta  amo- 
rosamente la  Vergine,  nella  chiusa  della  canzone  leu  cuiava  soven 
d'amor  chantar  (Gr.  248, 88)  : 

Gilos  non  suy,  qai  s*amor  voi  aver, 
De  lieys,  qa'iea  am,  ans  n^ay  mot  gran  plazer, 
£m  desplay  fort,  qnì  amar  non  la  denha; 
Qnar  per  8*amoT  crej  ceri  qae  totz  bes  yenha. 

(•d.  PftC  in  Xabm,  Werke,  IV,  VH-  ?«). 

Anche  si  maraviglia  TAppel  che  in  luogo  di  tener  segreto 
il  suo  amore  secondo  buona  cavalleria,  il  poeta  parli  ripetuta- 
mente di  amicx  e  di  cosselhadors  che  dovrebbero  soccorrerlo; 
ma  in  realtà  la  partecipazione  di  un  confidente  era  pur  nella 


(»)  G.  Paris,  laufre  RudeU  in  Revue  historique,  voi.  LUI,  pag.  252. 
(*)  L*Appel,  non  so  perchè,   segae  la  lezione  dello  Stimming  e  non 
r  altra  del  Paris  SHeu  am  so  que  fa  nom  veira. 
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lirica  trovadorica  conforme  in  tutto  alle  regole  cortesi  (^).  Anche 
le  osservazioni  precedenti  sui  luoghi  ne*  quali  Jaufie  si  sarebbe 
discostato  dairamor  comune  ai  trovatori,  non  colgon  tutte  nel 
segno.  Che  il  marito,  per  esempio,  sia  ricordato  una  volta  sola, 
non  deve  parer  singolare  in  un  poeta  del  quale  ci  rimangono 
appena  sei  canzoni  :  e  se  quel  felice  marito  non  è,  al  solito,  un 
^ilo8^  questo  anche  si  spiegherebbe,  ove  fosse  necessario,  con  le 
circostanze  tutte  speciali  d*un  tale  amore:  Luenh  es  lo  easUlhs 
e  la  torsj  Onl  elha  jai  e  sos  mariU  /  Cosi  il  sogno  d*  esser  visto 
dagli  occhi  di  lei  in  .umile  veste  di  pellegrino  è  forse  ispirato 
dair  impossibilità  di  presentarsele  in  altro  modo.  E,  quel  che  più 
importa,  T Appel  ha  mostrato  non  pur  di  trascurare  Y  ordine  delle 
canzoni  proposto  dal  Monaci,  ma  anche  di  non  volervi  scorgere 
il  riflesso  di  momenti  successivi  e  situazioni  varie  dell'amore, 
0  magari  di  amori  diversi;  se  può  stupirsi  che  Jaufre  descriva 
in  una  strofiEi  la  bella  che  altra  volta  dispera  di  mai  vedere,  o 
che  il  cuore  di  lui  oscilli  fra  la  speranza  e  lo  sconforto.  In  che 
cosa  tutto  ciò  si  discosta  dal  '  gewOhnliohen  Minnebegriff  der 
Trobadors  '  P 

Ma  con  queste  premesse  viene  TAppel  ad  esporre  una  sua 
ipotesi  la  quale  egli,  da  valente  conoscitore  com'è  della  poesia 
provenzale,  rincalza  di  notevoli  osservazioni  e  riscontri.  L' ipotesi 
è  che  il  jeu  d'esprit'  abbia  la  sua  mira  oltre  i  confini  della 
terra,  '  dass  die  amors  de  terra  lonhdana  nicht  nur  eine  Liebe 
im  femen  Lande,  sondem  auch  eine  erdenferne  Liebe  ist;  dass  wir 
hier  mit  der  &ltesten  und  merkwùrdigsten  Uebertragung  der  An- 
schauungen  und  Bilder  irdischer  Minne  auf  die  himmlische  Oe- 
liebte  und  Herrin,  auf  die  Jungfrau  Maria,  zu  thun  haben  '. 
Così  la  regina  di  Francia  è  spodestata  dalla  regina  del  cielo. 

Per  questa  via  l'Appel  fu  sospinto  dal  considerare  come  fre- 
quente ricorra  il  nome  di  Dio  nella  canzone  Lanquand  li  jorn^ 
congiunto  come  un  aiuto  e  una  speranza  alle  aspirazioni  del- 
l'amore; ed  anche  dall' accordar  che  fa  Jaufre  le  idee  amorose 


(0  Si  vegga  la  tenzone  di  Gairaat  de  Bornelh  Si'u»  quer  coiélhy 
beVamVAlamanda  (ed.  Kolsbn,  pag.  77)  ;  e  per  gli  altri  frequenti  riscontri 
mi  basti  rimandare  alla  nota  bibliografica  dello  stesso  editore  (pag.  17). 
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col  proposito  della  crociata  e  del  pellegrinaggio.  Ma  del  pelle- 
grinaggio, già  ricordato,  sappiamo  qual  conto  fare;  della  canzone 
di  partenza  per  la  crociata  toccherò  in  seguito,  e  quanto  al  me- 
scolar Dio  con  le  inmiagini  e  i  desideri  dell*  amor  profano,  i  tro- 
vatori han  fatto  spesso  assai  peggio  di  Jaufire.  Basti  ricordare 
Raimbaut  d*Aurenga  (Or.  880,  40)  : 

Dieu  prec,  tan  de  mort  m^eBcrima, 

Domna,  e  ra'aja  suffert, 

Tro  qa*  ie'as  embraz  ses  chamiza, 

e  Aimerìc  de  Belenui  doloroso  per  Cilh  que'm  don  deus  vezer 
nuda  (6r.  9, 5),  e  T  alba  di  Goiraut  de  Bomelh  Reis  glorios, 
verais  lums  e  elartats,  dove  Dio  è  invocato  in  soccorso  dell'  amante 
che  dorme  con  la  bella  {}).  Era  infine  un  luogo  comune  che  si 
oflfre  in  mille  esempi  (^). 

Come  Bamon  de  Gornet  fece  con  Bemart  de  Panassac,  così 
TAppel  chiosa  le  sei  tormentate  canzoni  cercando  sotto  il  velame 
la  mistica  adorazione  della  Vergine.  Prima  difficoltà  eh'  ei  cerca 
di  sormontare  è  la  strofa  già  altrimenti  oscura  e  singolare  della 
canzone  Belhs  m'es  Vestimi^): 

y.  48.  Mais  d*ana  re  sois  en  error, 
en  estai  mos  cors  esbaitz; 
que  tot  can  lo  fraire'm  desditz 
aag  aatrejar  a  la  seror. 

Saremo  anche  noi  *  en  error  \  scorgendo  qui  un  fratello  ed 
una  sorella  reali?  Certo  che  l'interpretazione  è  difficile,  ed  il 


(1)  Cfr.  Lowinski,  Zum  geistlichen  Kumtliede  in  der  altprouenzali- 
scken  Litteratur  bis  lur  Grùndung  des  Consistori  del  Gay  Saher,  in 
Zeitschrift  fìlr  frafuósùche  Sprache  und  Litteratur,  XX,  pag.  164-65. 

(*)  Similmente  non  bisogna  attrìbaire  alcun  ascoso  senso  mistico  ai 
▼ersi  citati  ben  es  cel  pagutz  de  mana  etc,  come  mostra  di  sospettare  TAppel. 

(')  In  questa  canzone  parve  al  Paris  (1.  e.)  innegabile  nn  fondo  di 
realtà. 
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fatto  misterioso  come  le  persone;  oiid*è  che  TAppel  fu  indotto 
a  ricordare  gli  stravaganti  giochi  di  fantasia  con  cui  la  scolastica 
si  compiacque  di  variar  i  legami  di  parentela  fra  Cristo  e  la 
Vergine:  questa  non  solo  madre  e  figlia,  ma  cugina  e  sorella. 
Strano  sarebbe  tuttavia  che  Jaufre  gettasse  qui  improvvisamente 
ed  isolatamente  in  una  strofa  quel  '  soror  Dei  '  di  così  remoto 
uso  ed  oscura  comprensione.  Inoltre,  si  badi  che  in  quei  versi  si 
accenna  a  diretti  rapporti  personali:  aug  autrejar  sembra  esclu- 
dere ogni  senso  mistico.  E  poi,  quale  il  senso  generale  della 
canzone?  Canta  di  un  male  passato: 


▼.  15.  Lonc  temps  ai  estat  en  dolor 
e  de  tot  mon  afar  marritz. 

V.  19.  mas  aras  vei  e  pes  e  seu 

qae  passat  ai  aqaelh  tnrmen, 
e  non  hi  vuelh  tornar  jamais. 


L' Appel  crede  sia  stato  1*  amor  divino  a  liberarlo  da  questo 
misterioso  tormento  :  ma  tal  contrasto  non  risulta  in  nessun  modo 
dalle  parole  di  Jaufre  che  canta  solo  la  sua  liberazione  da  un 
fol  fais  dovuta,  sembra,  ad  una  beffii  di  cui  è  stato  vittima 
(v.  86  sgg.).  Air  interpretazione  mistica  dei  versi  in  cui  la  beffa 
è  narrata  TAppel  rinunzia:  '  Wer  woUte  eine  so  dunkle  Stelle 
ùberhanpt  zu  deuten  imtemehmen  ?  '  Oscura,  certo,  ma  pur  chiara 
abbastanza  per  escludere  che  il  fatto  cui  vi  s*  accenna  abbia  un 
qualunque  rapporto  coi  sentimenti  religiosi.  E  ancora:  il  fratello 
della  Vergine  sarebbe  anche  un  marito,  ciò  che  pur  s*  accorda 
—  non  V*  ha  badato  V Appel  —  con  le  sottili  parentele  della  sco- 
lastica (>),  e  tuttavìa  il  trovatore  si  esprime  in  modo  che  non  certo 
a  lei  si  conviene: 


Luenh  es  lo  castelhs  e  la  tor 
ont  ellajat  e  sos  mariti. 


(Pro  aù  T.  17). 


0)  Ricordo,  nel  Trattato  de*  nomi  della  madre  di  Dio,  pubblicato 
dal  Meyer  (Daurel  et  Beton,  Paris,  1880),  il  t.  70: 

Mayre  del  meu  senhor      e  filha  [e]  espoza. 
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Ma  non  di  questo,  bensì  d*  un  altro  ostacolo  s' è  preoccupato 
l'Appel:  del  sogno  voluttuoso  espresso  nei  notissimi  versi: 

e  non  pnosc  trobar  meisìnaf^), 
ei  non  van  al  sieu  reclam 
ab  atraicb  d*amor  doussana, 
dinz  vergier  o  sotz  cortina 
ab  desirada  companha, 

{Quan  to  rnis,  t.  10). 

ch'egli  interpreta  considerando  la  companha,  '  compagnia  ',  come 
cosa  diversa  dall'amore  de  terra  lonhdana.  Quella  sarebbe  un'al- 
lusione ai  beati  del  cielo,  o  magari  ai  devoti  della  terra  ;  ed  il 
preciso  realismo  del  penultimo  verso  sarebbe  solamente  un  ar- 
tificio per  isviare  il  lettore  con  T  apparente  significato  erotico. 
Ma  questo  modo  d' intendere  che  fa  violenza  alle  parole,  sarebbe 
forse  ammissibile  nel  solo  caso  che  Y  interpretazione  mistica  fosse 
già  sicura  e  intangibile  d*ogni  altra  parte;  invece  noi  siamo  in 
via  di  vedere  il  contrario.  E  poi,  questa  sognata  felicità  di  cielo 
dovrebbe  naturalmente  cominciar  dalla  morte  —  l'Appel  inter- 
preta così  la  terza  strofa  di  Lanquand  —  e  intanto  si  vegga  la 
canzone  Pro  ai,  v.  23  : 

al  res  noi  a  mais  del  mnrir, 
s'alqunn  joi  non  ai  en  breumen 

dov*è  detto  precisamente  T  opposto. 

Alla  Vergine  sembra  che  l'Appel  creda  rivolta  tutta  la  poesia 
sopravvissuta  di  Jaufre,  come  già  fece  TEichellcraut  con  le  sei 
canzoni  di  Folquet  de  Lunel(^);  ma  nella  canzone:  Quand  lo 
rossinholSj  egli  cerca  di  spiegare  il  contrasto  avvertito  dal  Paris  (^) 
fra  le  prime  sei  e  le  due  ultime  strofe,  ammettendo  che  in  quelle 


(1)  È  curioso  come  TAppel  per  amor  della  tesi  esageri  anche  il  va- 
lore d*ana  parola,  quando  meisina  gli  rammenta  che  la  poesia  provensale 
amava  attribuir  questo  nome  alla  Vergine.  Ma  con  non  minore  freqaenza 
era  riferito  all'amore  ! 

(«)  Eichelkraut,  Der  Trovhadour  Folquet  de  Lunel,  Berlin,  1872, 
p.  11. 

(»)  L.  e.  p.  238  sg. 
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il  poeta  espanda  il  suo  novo  ardore  mistico,  in  queste  prenda 
commiato  dall'amor  profano.  A  me,  in  verità  quel  contrasto  non 
sembra  trascender  la  misura  delle  contraddizioni  più  o  meno  lo- 
giche onde  i  trovatori  amaron  spesso  di  tessere  le  lor  canzoni. 
Jaufre  dapprima  ama,  desidera,  freme  di  sincera  passione  e  trema 
innanzi  alla  dama  :  ma  un  più  forte  dovere,  un  dovere  di  fede, 
il  richiamo  di  Terrasanta,  lo  attira  lontano;  infine  egli  si  di- 
parte per  qualche  tempo  da  lei,  ma  non  dall'amore,  e  le  ardenti 
parole  dette  innanzi  suonano  come  una  giustificazione.  Assai  per- 
suasivo è  il  riscontro  a  tale  stato  di  animo  che  ci  viene  offerto 
da  Peire  d'Alvernha  (ed.  Zenker,  n.  XV,  str.  8  sgg.): 

Amors,  be'as  degra  doler, 
8Ì  negas  antr^enginhaire 
mas  lo  dreitaiiers  jatjaire 
de  YOB  me  pognes  moyer, 
que  per  tob  er^enriquitz, 
essausatz  et  enantitz, 
e  pel  senhor  de  Belcaire. 

Mas  so  non  pot  remaner, 
cortez*  amors  de  bon  aire, 
don  mi  lais  esser  amaire, 
tan  m^agrad'er  a  tener 
lai  on  Tol  sanhs  esperitz; 
e  mas  el  mezeis  m'es  gnitz, 
no'us  pes  8*ab  vos  non  repaire. 

Qa*ieQ  sai,  tan  ricx  governaire 
no'm  denhes  en  guit  aver  — 
Peire  d^Alvernhe  so  ditz  — 
no  de* US  for*  enqaer  partitz 
ni  per  antr'amor  camjaire. 

Così,  come  dirò  meglio  in  seguito,  non  ritengo  nemmeno 
indispensabile  una  spiegazione  come  quella  del  Monaci.  Ma  ben 
più  oscura  sarebbe  la  canzone,  se  amor  significasse  a  volta  a 
volta  ora  amor  divino  ed  or  profano,  come  pretende  TAppel; 
questo  contrasto  tizianesco  che  pur  fu  caro  a  più  d*un  trovatore 
non  è  assolutamente  nelle  parole   del  poeta;  il  quale   accenna 
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perfino  alle  sue  cavalcate  verso  colei,  che  sarebbe  Toggetto  del 
primo! 

Da  quanto  son  venuto  osservando  finora  si  vede  che  non  più 
fortunata  sarebbe  V  ipotesi  dell' Appel,  se  anche  egli  Y  avesse  cir- 
coscritta staccando  dal  piccolo  fascio  poetico  le  quattro  canzoni, 
che  innanzi  lo  studio  del  Monaci  venivano  considerate  come  indi- 
pendenti dalle  altre,  le  quattro  canzoni  dell'  amore  lontano.  Ve- 
nere umana  trionfa:  e  qualche  considerazione  generale  non  può 
che  meglio  convincercene.  Come  ognuno  sa  —  e  T  Appel  natu- 
ralmente ne  fa  cenno  —  il  cantar  la  Vergine  togliendo  a  pre- 
stito i  modi  e  le  forme  dell'amor  cortese  è  tutt' altro  che  raro 
nella  lirica  provenzale.  A  noi  italiani  questo  può  interessare  per 
una  ragione  tutta  nostra,  per  le  possibili  analogie  di  quegli 
amori  più  che  angelicati  con  la  lirica  del  dolce  stil  nuovo;  su 
questo  problema  io  mi  riservo  di  tornare  al  più  presto,  in  una 
monografia  su  l'ultimo  trovatore,  Guiraut  Riquier.  Tutt' altro 
che  raro,  adunque,  ma  pur  tardivo  :  Lanfiranc  Gigala,  Folquet  de 
Lunel,  Guiraut  Riquier,  Bernart  d'Aurìac  e  gli  altri  che  a  que- 
st' artifizio  poser  l'ingegno  non  sono  davvero  contemporanei  del 
sire  di  Blaya,  ed  infatti  l'artifizio  stesso  sembra  star  meglio  in 
armonia  con  l' età  più  avanzata  della  lirica.  E  non  pure  a  coloro, 
ma  il  sire  è  di  quasi  un  secolo  anteriore  all'  Inquisizione  eserci- 
tata dall'ordine  domenicano  dopo  il  1233;  istituzione  che  tanto 
pesò  sui  destini  della  poesia  e  fece  schiudere  tanta  fioritura  di 
strofe  religiose.  Forse  appena  intomo  il  1225  fu  Feire  Guillem 
de  Luzerna  il  primo  o  uno  dei  primi  a  cantar  della  Madre  di 
Dio  con  le  forme  dell'  amor  cortese  (^).  Inoltre,  da  Jaufre  Rudel 
s'avrebbe  l'unico  esempio  di  un  intero,  per  quanto  povero  can- 
zoniere d'apparenza  erotica  dedicato  alla  Vergine,  e  dovremmo 
pensare  o  che  egli  non  componesse  altro,  o  che  per  un  caso  ci 
fosser  pervenute  per  l'appunto  quelle  sole  canzoni.  E  non  di- 
mentichiamo, infine,  che  se  Bernart  de  Panassac,  un  de'  primi 
del  Gomistoriy  descrisse  come  Jaufre  il  corpo  della  donna  amata. 


(*)  Gr.  344,  3.  V.  Lowinski,  1.  e,  pag.  178-9. 
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precios  cors,  bianca  e  lis,  netz  e  dar  (*),  fu  necessario  V  inter- 
vento d*  un  frate  poeta  per  spiegare  che  quello  era  un  corpo  di?ino. 
I  contemporanei  non  ci  credevano  (^)! 

* 

Poiché  V  occasione  si  è  offerta  di  riparlarne,  verrei  breve- 
mente fermarmi  a  qualche  altro  argomento  che  tocca  il  nostro 
poeta.  Se  abbia  o  non  abbia  il  Monaci  colto  nel  segno  facendo 
di  Eleonora  di  Poitiers  T  amore  lontano,  è  cosa  da  non  potersi 
risolvere  senza  il  concorso  di  nuovi  elementi  di  giudizio;  dirò, 
anzi,  che  il  modo  ond'  è  spiegata  da  lui  la  canzone  di  partenza 
non  mi  sembra  in  tutto  persuasivo.  «  Eleonora  andò  anch*essa 
alla  crociata....  Una  separazione  dunque  fra  loro  ci  sarebbe  stata, 
ma  momentanea;  essi  eran  per  incontrarsi  di  nuovo  in  Oriente, 
e  in  tale  condizione  si  capisce  abbastanza  che  Jaufre  potesse 
esclamare:  amore,  io  mi  parto  allegro  da  voi,  perchè  vo  cer- 
cando il  mio  m^lio....  »  (^).  A  me  non  par  dubbio  il  senso  re- 
ligioso di  quelle  due  strofe,  nò  vedo  accenno  ad  un  prossimo  in- 
contro d*  oltremare.  Ma  infine,  è  sicuro  che  la  nuova  disposizione 
ha  dato  al  canzoniere  un  organismo  ed  un  significato  che  prima 
non  aveva,  e  ne  ha  reso  più  facile  T  intendimento.  So  bene  che 
anche  quest'organismo  può  essere  un'illusione;  che  del  tesoro 
poetico  provenzale  troppo  gran  parte  ò  andata  dispersa  perchè 
noi  possiamo  con  sicurezza  ricostruire  dalle  poesie  la  storia  in- 
tima d*  un  poeta,  rìtessere  la  storia  d' un  amore.  Altri  Y  ha  ten- 
tato pe*  Minnesinger,  con  poca  fortuna.  Tuttavia,  allo  stato 
presente  delle  cose  quel  tentativo  del  Monaci  ha  per  sé  i  molti 


(»)  Noulet-Chabaneau,  Deux  manuscrits  proven^aux  du  XIV  siècle 
Hontpellier-ParÌB,  1888,  paj?.  57. 

(*)  Ibid.  pag.  XII.  tt  C'est  un  vers  qui,  à  Tépoqae  où  il  fat  compose, 
passa  sùrement  ponr  un  coup  de  maitre,  le  poète  ayant,  par  une  sorte  de 
raffiuement  allégorique,  assez  obscurément  conduit  son  sujet  pour  que 
Ton  pùt  y  trouver  aussi  bien  une  invocation  à  la  Vierge  Marie  qu'une  dé- 
claration  d*amour  à  quelque  noble  chàtelaine  n. 

(3)  L.  e,  pag.  933-4. 
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e  indiscutibili  rapporti  che  legano  V  una  air  altra  almeno  quattro 
delle  canzoni.  La  giustezza  dell*  ordinamento  apparirà  fors' anche 
maggiore  con  una  lieve  modificazione.  Di  Pro  ai  il  Monaci  disse 
che  K  vi  si  parla  ancora  dell*  amore  lontano,  ma  adesso  il  poeta 
mostra  di  essere  corrisposto  «  (0-  L*  intese  così  anche  il  Paris  (^); 
ma  a  me  pare  che  in  realtà  non  vi  si  esprima  altro  che  il  de- 
siderio ; 

▼.  23.  al  res  noi  a  mais  del  murir 

s^alqunn  joi  non  ai  en  breumen. 
▼.  37.  e  s*amor  mi  revert  a  man, 

car  ien  Tarn  tant  e  liei  non  cau  (3). 

Egli  n*  è  lontano  ;  se  ha  già  veduto  Toggetto  del  suo  amore, 
è  stato  qualche  incontro  fugace.  Invece  dalla  canzone  di  par- 
tenza Quand  lo  rossinhols  abbiamo  la  certezza  che  il  poeta 
s'è  avvicinato  a  lei,  sì  che  per  la  prima  volta  dà  qualche  par- 
ticolare sulla  sua  persona  (v.  12,  39-40);  ma  sempre  timido 
amante,  nulla  osa  chiedere  e  nulla  spera  di  mai  ottenere  (str.  5). 
Questo  suo  contegno  m*  esclude  la  possibilità  che  la  canzone 
Belhs  m'es  l'estius  sia,  come  la  crede  il  Monaci,  anteriore  al- 
Taltra.  Se  quella  si  riferisse  al  medesimo  amore,  dovrebb*  essere 
posteriore  a  questa.  Ammettendo  che  «  una  nube  è  passata  fra  i 
due  amanti  »,  che  «  il  poeta  è  stato  beffato  e  si  dice  libero 
dalla  servitù  d*  amore  « ,  si  viene  ad  escludere  che  più  tardi  lo 
stesso  poeta  possa  dire: 

De  tal  donna  sni  cobeitos, 
a  cui  non  aas  dir  mon  talen. 

{Quand  lo  rotstnhois,  t.  29). 

Né  la  beffa  grossolana  par  degna  di  tal  donna^  d'altra 
parte  i  versi  sembrano  esprimere  un  definitivo  allontanamento. 
Posporre  la  canzone  Belhs  m'es  l'estius  a  quella  di  partenza  non 
si  può,  perchè  secondo  Ogni  probabilità  il  poeta  ebbe  la  mercede 


0)  L.  e.  p.  929. 
(»)  L.  e,  p.  249. 

(')  È  ?ero  che  al  v.  32  si  dice  e  sai,  qu'ilh  n'a  hon  escien;  ma  qnesto 
Bon  implica  nnlV  affatto  ana  corrispondenza. 
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di  morire  in  Terrasanta  Q);  onde  miglior  partito  sarebbe  stac- 
carla dalle  cinque  sorelle. 


* 


Con  premeditato  oblio  ho  ?oluto  tacere  finora  della  nnova 
poesia  di  Janfre  Budel,  che  il  canzoniere  Campori  recentemente 
scoperto  ha  rimesso  alla  luce  (^).  Il  testo  n*  è  così  profondamente 
guasto,  che  T  Appel  s' ò  rassegnato  a  non  intenderlo  :  «  Das  kùrz- 
lich  yon  Bertoni  abgedruckte,  bisher  unbekannte  Qedicht  Jaufire 
Budels  ist  mir  zu  unverstàndlich,  als  dass  ich  es  irgendwie  heran- 
zuziehen  wagte.  Neues  Material  far  die  Entscheidung  unserer 
Frage  scheint  es  mir  nicht  zn  bringen  «  (^).  Eppure  io  non  so 
rinunziare  a  trar  partito  di  un  componimento,  dal  quale  nuova 
luce  può  venire  sul  poeta,  e  presento  qui  la  canzone  con  alcuni 
emendamenti  congetturali  che  mi  si  sono  offerti  alla  lettura  ;  qual- 
cuno già  ne  propose  il  De  Lollis  (^),  che  verrò  indicando  fra  gli 
altri.  S'intende  che  nella  più  parte  dei  casi  non  ho  la  pretesa 
d' aver  colto  nel  segno  :  dove  una  lezione  era  troppo  oscura  o  una 
correzione  troppo  azzardata,  ho  preferito  lasciare  una  lacuna,  at- 
tendendo che  altri  corregga  insieme  il  testo  Campori  e  me.  Ecco 
dunque  la  canzone,  aggiuntevi  in  nota  le  lezioni  del  manoscritto 
che  ho  dovuto  modificare: 

I.   Qai  non  sap  esser  chantaire,        braìre 
de[n]  qant  aas  lo  . . .  sonar        dar, 
e  [qant]  son  pertot  moillat        prat, 
e*l  rozal[8j  del  matin  s^espan 
sobre  Terba,  josta'l  sauza.  5 


(^)  Paris,  I.  e,  p.  252-8.  Non  si  può  nemmeno  pensare  (cfr.  ibìd., 
p.  241)  che  la  canzone  di  partenza  fosse  di  tanto  anteriore  alla  partenza 
stessa,  da  lasciar  tempo  a  che  matasse  la  situazione  di  Jaafre  rispetto 
air  amata. 

(*)  G.  Bertoni,  Rime  provenzali  inedite,  in  Studi  di  filologia  ro' 
manza,  Vili,  pag.  426-7. 

P)  L.  cit.,  pag.  349,  n. 

(*)  C.  de  Lollis,  Proposte  di  correzioni  ed  osservazioni  ai  testi  prO' 
venzali  del  manoscritto  Campori,ìn  Studi  di  filologia  romanza,  IX,  ^,  165» 
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II.  Non  ans  semblan  ni  veiaire        faire 
q^eu  Tarn,  ni  Tans  desamar;        car 
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III.  No  68  reis  ni  emperaire        ^aire 
qe  ransel  mantel  drechar        uar, 
ni  far  q^agaes  acatat        grat; 

rie  ine  fai  la  noig  en  somnian,        tan 

m*6S  vis  q*en  mos  bratz  Tenclanza.  15 

IV.  Lai  nMrai  e'I  sieu  repaìre,        laire, 
em  perii  qom  de  passar        mar; 

8i  de  mi  no'l  pren  pitat,        bai 

fer  freg.  Las!  tan  la  van  pregan,        qan 

iamais  de  leis  [no]  m*en  iauza.  20 

I,  1.  blaire.  2.  de,  aug,  louuer.  Forse  è  da  intendere  lo  uer,  ma 
non  vedo  come  primavera  possa  sonar.  Il  De  Lollis  propone  lo  riu  e  ricorda 

Otta»  lo  rius  de  la  fontana  S^esclarzis ;  tuttavia  la  congettura  fa  troppa 

violenza  alla  lezione  del  codice.  Pensando  al  v.  17,  potrebbe  venir  la  ten- 
tazione di  leggere  la  mar,  che  materialmente  sta  più  presso  alla  scrittura 
del  ms.,  ma  non  s*  accorda  bene  col  resto  della  strofa.  8.  mei  clat.  La  mia 
congettura  viene  suggerita  naturalmente  dai  due  versi  seguenti  ;  manca  una 
sillaba,  ond*è  facile  pensare  ali*  omissione  di  qant,  che  già  occorre  innanzi. 
Il  Thomas,  al  quale  m*  ero  rivolto  per  un  consiglio,  trova  poco  persuasivo  il 
moillat  e  leggerebbe  E  ton  pertot  mei  (^e'\lat  \  prat,  cioè  *  mezzo  nascosti, 
coperti  di  fiori  *.  4.  al  ro»aU  Di  questa  voce  col  *^,  che  sarebbe  un  ma- 
scolino di  rosada,  non  si  ha  esempio.  Il  copista  avrà  inteso  erroneamente 
'  all'aurora  \  s'espan  \  /a»(?).  5.  Né  T antico  né  il  moderno  provenzale  co- 
noscono questo  passaggio  di  sautz,  sauze  alla  prima  declinazione  che  ha 
luogo  in  qualche  dialetto  lombardo  (sars'a,  cfr.*  KOrtìng,  8287). 

II,  6.  aus,  faire'^aurei.  L'ovvia  correzione  è  suggerita  dal  De  Lollis. 
7.  ear'^ier.  I  vv.  8-10  mi  sono  troppo  oscuri,  perchè  io  m*arrìsohi  in  qual- 
che congettura: 

qen  amor  son  drnt  mint         aaatz 
•U  tùM  anuidor  e  bengan         ««a 
eni  amor  engaane  ÌMuixa. 

m,  12.  Vauee'l\  lam  el.    15.  qe,    leu  clama.  Corr.  del  De  Lollis. 

IV,  18.  E  si.  noti.  19.  fires.  È  un  proverbio  noto  ai  trovatori,  che 
esprime  qui  T  inutilità  dell' amore  senza  speranza.  Cfr.  Dande  de  Pradas 
(Gr.  124,  10):  De  mo  mal  aip  conosc  en  ver  Que  bati  fer  freg  ab  martel; 
Raimbaut  de  Vaqueiras  (Gr.  892,  18);  Cel  fabrega  fer  freich  qui  voi  ses 
dan  far  son  prò.    20.  ut  ia.  iausia. 
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Segue  un'altra  strofa,  che  riproduco  fedelmente  quaVè  nel 
testo  : 

Si  nom  noi  amar  mainiiL        dia. 
po8  eu  lam.  sii  mamaria.        la 
qea  sui  al  sea  comandamon.        gen. 
li  serai .  sim  uol  retener.        aer 
li  dirai  qautressi  menta. 

Questa  cobla  non  sembra  appartenere  alla  canzone  originale. 
Cambiano  non  pur  le  rime  ma  anche  la  lor  disposizione,  perchè 
i  due  primi  versi  sono  congiunti. 

Malgrado  le  dubbiezze  e  le  oscurità,  il  senso  generale  è 
chiaro  abbastanza.  Jaufre  è  sempre  timido  amatore  (vv.  6-7), 
rivolto  naturalmente  a  donna  di  alta  condizione  (w.  11-13),  dalla 
quale  non  ha  gioia  se  non  in  sogno  (w.  14-15).  Ella  è  lontana, 
e  l'accostarlesi  è  pericoloso  quanto  passar  il  mare  (vv.  16-17). 
Come  ladro  egli  si  spingerà  fino  a  lei,  ma  senza  speranza.  11 
suo  desiderio  ci  richianaa  alla  memoria  due  bei  versi  di  Pier 
della  Vigna: 

Or  potess'eo  Tonire  a  voi,  amorosa. 
Come  lo  larone  ascoso  e  non  paresse! 

Per  giungere  a  questo,  più  d  una  congettura  è  stata  neces- 
saria, ma  è  d*uopo  ricordare  che  infine  il  ms.  Gampori,  copia 
tardiva,  è  scorrettissimo  e  che  ognuna  delle  poesie  contenutevi 
richiede  buon  numero  di  emendamenti.  A  noi  soprattutto  importa 
notare  che  indubbiamente  la  canzone  appartiene  al  ciclo  del- 
l'amore lontano:  ce  ne  persuade  la  quarta  strofa,  per  Tanalogia 
ch'essa  offre  con  la  quinta  di  Lanquand  dove  si  esprime  il  voto 
di  venir  celato  in  abito  di  pellegrino  alla  dama;  d'altra  parte 
il  timido  ritegno  dei  vv.  6-7  ricorda  i  vv.  29-30  di  Quand  lo 
rossinhols  (0-  Notevole  è  il  v.  17  che  potrebbe  aver  contribuito 
alla  leggenda  dell'amorosa  morte  cercata  con  la  vela  e  il  remo  ; 
pensava  già  il  poetar  alla  crociata? 


(^)  Si  ha  così  nn  nuovo  argomento  a  credere  che  questa  canzone  si 
riferisca  realmente  alla  donna  dell'amor  lontano.  Il  Paris  invece  la  sepa- 
rava dal  ciclo  delle  quattro  (1.  e,  p.  252). 
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Volendo  adanqae  assegnare  alla  nuova  canzone  un  posto  fra 
le  altre,  verrebbe  fatto  di  collocarla  innanzi  a  Quand  lo  ros- 
sinhols  appunto  per  queiraccenno  ai  pericoli  del  mare  che  sembra 
preludere  al  vif^io  di  Terrasanta  (')•  Che  la  dama  fosse  Eleo- 
nora, nessun  elemento  nuovo  ci  permette  di  risolutamente  affer- 
mare 0  negare:  certo  riesce  difiBcile  di  credere  cho  al  sire  di 
Blaya  fosse  consentito  d*avvicinar  la  regina  soltanto  come  un 
pellegrino  o  un  ladro,  in  pericolo  di  morte.  E  nessuno  vorrà 
pensare,  infine^  che  fosse  la  Vergine  colei  che  Jaufre  Rudel  so- 
gnava voluttuosamente  nella  notte: 

tao 
in*e8  vis  q*en  mos  brats  renclaaza!(*) 


0)  Siccome  però  in  Quand  lo  rossinhols  sembra  che  ravvicinamento 
abbia  laogo  senza  difficoltà,  biscia  che  un  pò*  di  tempo  o  qualche  avve- 
nimento ignoto  sia  interceduto  fra  le  due  canzoni. 

(*)  Un  sogno  consimile  sognava  fra  Ramon  de  Comet,  qaegli  che  sì 
studiosamente  sollevava  i  veli  alla  donna  cantata  da  Bemart  de  Panassac 
per  iscoprirvi  sotto  la  natura  divina: 

La  nneg  e-1  lìeg,  qaant  yea  me  soy  colcats, 
Es  prea  de  jorn  aiu  qne  puesc»  dormir. 


E  paele  Amors,  quaa  me  eoi  adomitx. 
Porta  ra'en  lay  :  so'm  ciigi  certamen« 
Eetar  ab  lieia  bnia  e  braa  totz  reatits, 
Perque  toaterae  Tolgra  Tiare  domen. 


(Noulet-Cbabaneau,  op.  cit.,  p.  26).  Ma  ò  noto  che  il  frate  non  era  mistico 
a  tutte  le  ore;  molta  parte  della  sua  poesia,  anche  più  che  non  abbian 
veduto  i  due  editori,  è  di  ispirazione  profana. 


DI  UN  SEPOLCRO  A  CUPOLA   DI  TIPO  MICENEO 

NEL  PENDIO  DEL  CAMPIDOGLIO  VERSO  IL  FORO   ROMANO. 
Nota  del  sig.  Giovanni  Pinza,  presentata  dal  Socio  G.  Gatti. 


La  scoperta  recente  di  una  tomba  preistorica  nella  valle  tra 
il  Palatino  e  il  Campidoglio,  se  si  connette  colla  tradizione  re- 
lativa ai  sepolcri  di  Acca  Larentia  nel  Yelabro  all'  angolo  colla 
Nova  Via,  di  Ostilio  e  di  Romolo  nel  Foro  vicino  al  Comizio, 
dei  Valerli  sul  Velia,  a  quelli  dei  Cincii  e  di  Carmenta  nei 
pendii  del  Campidoglio  e  V  altro  dell'  ospite  argivo  alVargileto  (0* 
rende  sempre  più  probabile  la  ipotesi  da  me  esposta  sino  dal 
1898,  che  la  pianura  tra  il  Palatino  ed  il  Capitolino  fosse  in 
un* epoca  antichissima  adibita  ad  uso  cemeteriale  dagli  abitatori  dei 
colli  circostanti  (^)  ;  mi  sembra  quindi  utile  prendere  ad  esame 
il  monumento  a  cupola  nascosto  al  di  sotto  del  Carcere  Mamer- 
tino,  nel  quale  si  vide  da  alcuno  un  sepolcro  dei  re  di  Boma. 

Sopra  questo  monumento  gli  antichi  scrittori  ci  hanno  la- 
sciate poche  notizie  :  Varrone,  nel  suo  trattato  sulla  lingua  latina, 
definita  la  genesi  del  nome  dato  ad  esso,  scrisse:  Ih  hoc  (car- 
cere) pars  qtme  sub  terra  Tullianum  ideo  quod  additum  a 
Tulio  rege{^);  e  Pesto  ripetè  la  medesima  notizia:  Tullianum, 
quod  dicitur  pars  quaedam  carceris,  Ser.  Tullium  regem  aedi- 


(»)  Pesto  V.  Niger  lapis-,  Porphir.  in  ffor.  Epod.  XVI,  13;  Rend. 
Lincei,  CI.  se.  mor.  1900  (18  marzo)  p.  4  estr.  Dionigi  d^Alic.  Ili,  1  ;  Varrone 
Z.  Z.  IV;  Maerobio,  Sat.  I,  10;  Virgilio,  Vili,  345;  Varrone,  L.  L,  157; 
Dionigi  V,  48;  Cicerone,  De  legibus  II,  23;  Rend.  Lincei,  CI.  se.  mor. 
18  marzo  1900,  p.  12  estr. 

(*)  Bull.  d.  comm.  arch.  comunale  di  Roma,  1898,  p.  157. 

(3)  Varrò,  L.  L.,  V,  150. 
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ficasse  aiunt{^);  Sallustio  poi  ce  lo  descrive  minutamente:  in 
carcere  loeus  quod  TuUianum  adpellatur,  egli  dice,  ubi  pan- 
lulum  descenderis  ad  laevam,  circiter  duodecim  pedes  humi 
depressus.  Eum  muniunt  undique  parietes  atque  insuper  camera 
lapideis  fornicibus  iuncta^  sed  inctdtu  tenebrisi  odore  foeda 
atque  terribili^  eius  facies  est  ('^).  Livio  infine  attribuisce  la 
costruzione  del  carcere  ad  Anco  Marcio  (^). 

Già  nell'opera  del  Ficoroni  sulle  Vestigia  e  rarità  di  Roma 
antica,  comparsa  nel  1744,  le  costruzioni  sottoposte  alla  chiesa 
di  s.  Giuseppe  dei  Falegnami  sono  identificate  col  Career  e  col 
Tullianum  degli  scrittori  ora  citati  (^),  ed  il  Cancellieri  sostenne 
tali  vedute  con  validi  argomenti  nella  pregevole  sua  monografia 
sul  carcere  Tulliano,  nella  quale  si  ritrova  anche  uno  studio 
architettonico  del  monumento.  Secondo  il  Cancellieri,  che  in 
gran  parte  si  servì  delle  misure  pubblicate  dal  Ficoroni,  il  Car- 
cere propriamente  detto,  ossia  la  cella  superiore  a  pianta  trape- 
zoidale con  prospetto  in  travertino  sull'antico  clivo  corrispondente 
all'attuale  salita  di  Marforio,  era  priva  originariamente  di  porta, 
e  vi  si  accedeva  dall'alto  per  una  botola.  Il  sofiBtto  era  a  volta 
ed  il  pavimento,  ancora  conservato,  consiste  in  una  piattabanda 
di  peperini  collegati  con  spranghe  di  ferro;  un  foro  aperto  in 
questo  lastrico  dà  accesso  alla  cella  inferiore,  dalla  quale  per  una 
porta  moderna  si  penetra  in  una  forma  che  il  Cancellieri  dice 
antichissima,  provvista  di  diramazioni  laterali  e  terminante  in 
una  chiavica  moderna  (^). 

Le  migliori  notizie  sulla  struttura  del  Tullianum  e  sulle  sue 
relazioni  tettoniche  col  Career  sovrapposto  ed  in  ispecie  coi  restauri 
di  quest'  ultimo,  del  tempo  forse  di  Tiberio,  si  dovevano  sino  ad 
ora  al  Canina,  il  quale  nel  1838  nella  sua  Descrizione  di  Cere  an- 
tica divulgò  numerosi  disegni  di  questo  monumento  e  pel  primo 


(>)  Pesto,  ed.  Thewrewk,  p.  540. 

(')  Sallustìi  Crìspi,  De  Catilinae  coniuratione  55  ed.  Dietsch. 

(«)  Livio,  I,  33. 

(^)  Ficoroni,   Vestigia  e  rarità  di  Roma  antica,  p.  64. 

(^)  CaDcellieri,  Notizie  del  carcere  Tulliano,  p.  1  seg. 
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riconobbe  che  originariamente  il  Tulltanum  doveva  essere  cir- 
colare e  coperto  interamente  con  filari  di  pietre  aggettati  in 
modo  da  costituire  una  specie  di  cupola,  troncata  in  alto  dai 
costruttori  del  suolo  in  peperino  della  cella  superiore  ed  in  un 
lato  dalle  fondazioni  del  prospetto  restaurato  sotto  i  consoli 
G.  Vibio  Bufino  e  M.  Cocceio  Nerva.  Il  Canina  fu  pure  il  primo 
a  porre  a  raffronto  la  struttura  del  Tallianum  con  quella  delle 
i^óJioi  micenee  (0  ;  occorre  però  notare  che  ciò  che  egli  attribuisce 
ad  una  prima  struttura  del  carcere  e  ad  un  supposto  rientra- 
mento  del  prospetto  ali*  epoca  dei  restauri  di  Bufino  e  Nerva, 
non  ha  altro  fondamento  che  nella  sua  fantasia.  Il  confronto  colle 
^óXoft  micenee  si  ritrova  poi  nel  supplemento  del  Donaldson  alle 
antichità  di  Atene  dello  Stuart  e  Bevette;  altre  piante  e  rilievi 
del  Carcere  Mamertino  si  pubblicarono  infine  nella  speciale  mono- 
grafia del  Gori  e  del  Parker  (^). 

Sino  ai  tempi  del  Canina  chi  ammise  la  identificazione 
delle  prigioni  colle  antiche  costruzioni  nascoste  dalla  chiesa  di 
s.  Giuseppe  dei  Falegnami,  vide  in  esse  semplicemente  i  due 
carceri  conosciuti  dagli  scrittori  republicani  o  del  primo  secolo 
dell* impero,  quello  superiore  cioè  ed  il  Tullianum;  ma  il  For- 
chhammer  suggerì  1*  ipotesi  che  la  costruzione  inferiore  fosse  in  ori- 
gine eretta  a  scopo  diverso,  e  partendo  dal  fatto  che  nel  fondo 
di  essa  sorga  una  sorgente,  che  il  nome  stesso  di  Tullianum 
sembra  derivare  da  tullus,  voce  latina  che  secondo  Feste  signi- 
ficava polla  d* acqua,  ne  trasse  la  conclusione  che  il  Tullianum 
stesso  non  fosse  altro  che  un  pozzo;  riconobbe  poi  la  analogia 
di  struttura  colle  ^óXoi  micenee,  ma  in  ciò  egli  vide  un  altro 
argomento  in  favore  della  sua  tesi,  giacché  era  d'avviso  che 
quelle  costruzioni  della  Grecia  fossero  pur  esse  delle  conserve 
dacqua  (3).  Nel  1846  il  Geli  nelle  aggiunte  alla  sua  opera  su 
Boma  ed  i  dintorni,  giovandosi  dei  dati  architettonici  esposti 
dal  Canina,  cioè  della  già  osservata  sovrapposizione  in  più  punti 


(»)  Canina.  Descrizione  di  Cere  antica,  p.  63  e  p.  95,  taT.  X. 
(*)  Gori  e  Parker,  Iconograpkia  teterrimi  carceris  mamertini, 
(3)  Bull  Inst,  1839,  p.  29  e  seg. 
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delle  mara  della  cella  superiore  su  quelle  della  stanza  più  pro- 
fonda, combattè  T  opinione  dei  classici  secondo  cui  al  career 
costruito  da  Anco  Marcio  sarebbe  stato  aggiunto  da  Servio  Tullio 
il  sottoposto  TuUianum;  inoltre  aggiunse  di  nuoYO  la  compa- 
razione con  un  sepolcro  a  cupola  di  Gorneto  Tarquinia,  del  quale 
dette  però  notizie  vaghe  ed  un  disegno  insufficiente  (^). 

Come  si  vede,  si  era  insinuato  il  dubbio  che  la  costruzione 
inferiore,  tagliata  da  quella  superiore,  avesse  avuto  originaria- 
mente uno  scopo  diverso  da  quello  cui  fu  adibita  quando  venne 
incorporata  al  sovrapposto  carcere;  qaindi  da  un  lato  le  con- 
clusioni filologiche  e  Fattuale  esistenza  di  un  fonte  neirinterno 
del  TuUianum,  e  dair  altro  i  rafionti  monumentali  già  istituiti 
colle  tombe  delVEtruria  e  quelle  micenee,  condussero  necessa- 
riamente a  due  opposti  pareri;  il  Lanciani  infatti  nel  suo  uti- 
lissimo lavoro  sulle  mine  e  gli  scavi  neir  antica  Boma,  date 
alcune  notizie  storiche  sul  career  ed  il  sottoposto  TuUianum 
afferma  che  questo  si  chiamò  in  tal  modo  per  il  tullus  o  sor- 
gente che  vi  scaturisce  dalla  roccia  (^);  e  da  un  altro  passo 
apparisce  indirettamente  Topinione  che  la  cella  medesima  fosse 
originariamente  destinata  a  contenere  l' acqua  del  fonte  (-^  ;  il 
Milani  invece  fondandosi  sulla  somiglianza  di  struttura  che 
presenta  colle  &6X01  micenee  scrisse  che:  «  il  TuUianum^  tra- 
sformato in  carcere  nel  632  a.  C,  non  è  se  non  una  tomba  a 
cupola  (O-ólog)  dei  Re  di  Boma,  una  tomba  di  costruzione  ciclo- 
pica analoga  a  tante  altre  antichissime  della  Grecia  e  delFE- 
truria  (^). 

Queste  due  opinioni  sono  in  sostanza  una  diretta  derivazione 
da  quelle  professate  nel  secolo  passato  e  si  fondano  sui  medesimi 
dati;  mi  è  sembrato  quindi  utile  pubblicare  alcune  osservazioni 


(0  Geli,  Rome  and  iti  vicinity,  p.  495  e  seg. 

(*)  Lanciani,  The  Ruins  and  excavatiom  of  Ancient  Rome,  p.  287. 

(3)  Nella  op.  cìt.  a  p.  235  a£ferma  che  il  TuUianum  e  la  fons  Jutur- 
nae  erano  le  dne  sorgenti  che  fornivano  d*acqua  il  laogo  del  mercato  (il 
Foro);  ammette  adunque  Taso  continuo  di  quelle  fonti  e  quindi  una  ana- 
loga destinazione  alle  strutture  che  le  racchiudono. 

(*)  Rendiconti  Lincei,  e,  s,  m,  1900,  p.  197. 


su  quell'importaote  mooiimento.  I  rilievi  che  ne  preseato  (fig.  1) 
si  debbono  interamente  si  mio  egregio  amico  ing.  MengarelU,  al 


Fio,  I,         1 : 1» 

quale  por*  $<tn«  debitore  della  ma^or  parte  disile  oòtiiie  di  &tto 
sn  cui  sì  fondant)  queste  ric«v'h«,  che  ioTero  se  dm  risolnno 
rwisamenie  la  questione,  ne  additano  per^^  la  solnuone  pit  pn>- 
babile. 
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Ove  oggi  sorge  la  chiesa  di  s.  Giuseppe  dei  Falegnami, 
originarìamente  il  pendio  del  Campidoglio  doTeva  discendere  ab- 
bastanza ripido  verso  la  ?alle  in  coi  è  il  Foro,  a  giudicare  al- 
meno dai  punti  in  cui  la  roccia  affiora  alla  superficie,  cioè  al 
disopra  della  chiesa  suddetta  nei  terreni  sottoposti  all'antichis- 
sima arce  ed  al  tempio  di  Giunone  Moneta,  ed  al  disotto  nei 
recenti  sterri  tra  il  tempio  di  Saturno  e  l'arco  di  Settimio 
Severo. 

In  questo  pendio  si  aprì  un  cavo  nel  quale  il  cosidetto 
Tulltanum  dovette  restare  sepolto  almeno  in  parte  ;  le  pareti  se- 
gnano attualmente  in  pianta  un  cerchio  tagliato  verso  la  valle 
od  il  Foro  da  una  corda.  La  parete  circolare  antichissima  è 
costituita  da  tre  filari  orizzontali  di  massi  di  tufo  rettangolari 
della  medesima  altezza,  sovrapposti  ad  aggetto;  le  commessure 
sono  assai  esatte  e  la  superficie  della  parete,  conica,  malgrado 
i  movimenti  dovuti  al  tempo  ed  agli  adattamenti  posteriori  è 
così  continua  da  far  ritenere  che  fosse  tirata  a  scalpello  o  bi- 
penne quando  i  massi  erano  già  stati  collocati  in  opera. 

Questa  struttura  è  interrotta  verso  la  valle  da  una  rozza  so- 
struzione di  blocchi  di  un  tufo  diverso  da  quello  adoperato  nel- 
l'altra, la  quale  sostruzione  serve  di  basamento  alla  facciata  del 
carcere  che  porta  l'iscrizione  di  Yibio  Bufino  e  Cocceio  Nerva; 
non  può  essere  quindi  anteriore  alla  elevazione  primitiva  di  quel 
prospetto,  che  i  consoli  sunnominati  probabilmente  si  limitarono 
a  restaurare;  onde  il  basamento  in  questione  sarebbe  anteriore 
al  consolato  di  quei  due.  Comunque  sia  di  ciò  è  certo  che  è 
posteriore  alla  parete  circolare  di  tufo  poiché  questa  è  stata 
tagliata  nei  punti  di  intersezione. 

Di  altri  tagli  si  hanno  indizi  evidenti  nella  volta.  Quella 
attuale  a  sesto  ribassato,  eseguita  con  massi  di  peperino  a  cram- 
ponature  di  ferro,  per  la  struttura  ed  il  materiale  diverso  si  ri- 
vela posteriore  alla  parete  circolare  sulla  quale  poggia  e  sembra 
invece  coeva  alla  predetta  facciata  del  carcere  nella  quale  si 
incastra  profondamente. 

La  seriorità  di  questa  volta  si  deduce  inoltre  dalla  man- 
canza di  omogeneità  nella  costruzione  là  ove  poggia  sulla  testata 
della  parete  circolare,  poiché  il  margine  superiore  di  quest'ul- 
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tima  non  combacia  con  quello  inferiore  della  volta,  che  in  alcuni 
punti  è  impostata  alquanto  più  indentro,  cosicché  continuando 
la  linea  della  parete  curva  si  incontra  la  volta  di  peperino  a 
qualche  centimetro  al  disopra  del  margine  superiore  della  parete 
di  tufo. 

Questa  volta  ribassata  o  piattabanda  di  peperino  serve  di 
piano  alla  cella  trapezoidale  superiore,  il  cui  prospetto,  origina- 
riamente privo  di  ingresso,  fu  restaurato  dai  consoli  Bufino  e 
Nerva;  la  parete  occidentale  di  questa  cella  non  ha  come  il 
prospetto  una  sostruzione  propria,  ma  poggia  in  parte  sulla  pa- 
rete circolare  di  tufo. 

Quivi  apparisce  chiaramente  la  connessione  della  volta  di 
peperino  alle  pareti  della  cella  superiore,  per  cui  resta  da  ricer- 
care quale  fosse  la  originaria  copertura  del  Tullianum.  L' incli- 
nazione della  parete  intema  e  la  struttura  del  muro  circolare 
non  lasciano  dubbio  in  proposito  ed  è  evidente  che  la  volta  si 
ottenne  continuando  a  sovrapporre  altri  filari  aggettati  sino  a 
chiudere  completamente  il  cielo;  e  dai  calcoli  eseguiti  risulta 
che  una  buona  metà  della  tholo  fu  troncata  quando  si  costruì 
la  cella  trapezoidale.  Che  allora  anche  V  ipogeo  o  Tullianum  si 
adattasse  al  medesimo  scopo  cui  doveva  servire  la  cella  superiore, 
si  arguisce  air  evidenza  tanto  dai  passi  dei  classici,  i  quali  ri- 
cordano i  due  carceri  sovrapposti,  quanto  dalla  botola  circolare 
aperta  nella  volta  di  peperino,  per  mezzo  della  quale  si  doveva 
penetrare  dalla  cella  superiore  in  quella  inferiore;  ma  certo 
r  adattamento  non  era  preveduto  quando  si  disegnarono  i  piani 
della  stanza  superiore,  poiché  troppo  evidente  è  la  sconnessione 
delle  due  fabbriche  che  non  concordano  né  in  pianta,  né  in  se- 
zione ;  sembrerebbe  pertanto  che,  posta  mano  ai  lavori  per  la  co- 
struzione del  carcere  trapezoidale,  essendosi  incontrata  la  strut- 
tiura  inferiore,  questa  si  incorporasse  alla  nuova  come  lo  per- 
misero la  rigida  esecuzione  dei  piani  già  preparati  ed  i  lavori 
incominciati. 

Prescindendo  sempre  dalle  aggiunte  moderne,  anche  il  piano 
attuale  del  Tullianum  eseguito  in  opera  spicata  non  é  antichis- 
simo; in  alcuni  punti  della  parete  circolare  si  nota  infatti  la 
estremità  di  un  quarto  filare  sottoposto  ai  tre  già  notati  e  prò- 
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babilmente  alto  come  gli  altri,  cioè  m.  0,58-60,  esso  forse  poggia 
sul  piano  di  posa  della  intera  costruzione,  la  struttura  ad  aggetto 
non  permettendo  di  solito  diametri  di  molto  superiori  a  quello 
cui  giunge  il  Tullianum,  il  quale  al  piano  attuale  è  già  di  circa 
m.  7;  in  tal  caso  il  suolo  della  cella  sarebbe  ad  un  livello  di 
m.  1,50  sul  pendio  della  ?alle  in  cui  si  apriva  la  tomba  a  pozzo 
preistorica  di  recente  scoperta  nel  Foro. 

Che  originariamente  la  cella  avesse  una  pianta  circolare  è 
evidente  ed  ammesso  da  tutti,  ed  il  suo  pavimento  dovette  essere 
ricoperto  da  un  lastrico  in  pietra  o  ciottoli,  che  non  si  può  non 
ammettere  in  una  costruzione  rivestita  in  muratura  perfino  in  quella 
parte  della  parete  che  corrispondendo  ad  un  tiglio  nella  roccia  viva, 
avrebbe  potuto  essere  costituita  economicamente  da  quest'ultima. 
Migliori  dati  abbiamo  poi  riguardo  all'altezza  della  chiave  di 
volta  che  è  determinata  dall*  invito  delle  pareti  ;  se  queste  erano 
interamente  a  superficie  conica,  la  volta  avrebbe  avuto  air  incirca 
una  altezza  di  m.  10  sul  piano  attuale:  ma  è  possibile  che  in- 
curvasse ad  ogiva  in  specie  nella  parte  superiore,  nel  qual  caso 
l'altezza  sarebbe  stata  alquanto  minore. 

Questa  cella  in  tufo  di  una  costruzione  accurata  e  meravi- 
gliosa per  Tepoca  antichissima  cui  rimonta,  essendo  certamente 
più  antica  del  career^  che  pure  già  esisteva  da  lungo  tempo  quando 
Varrone  ne  scrisse,  tanto  che  si  attribuiva  allora  all'epoca  dei 
Be,  non  fu  certo  eretta  allo  scopo  di  creare  una  cavità  nel  pendio 
del  colle,  ma  dovette  servire  a  qualche  uso;  è  evidente  quindi 
che  dovette  avere  un  ingresso.  Quello  attuale  attraverso  la  volta 
di  peperino  non  ha  nulla  a  che  fare  coir  antico  ;  non  vi  è  quindi 
alcun  argomento  per  ritenere  che  l'accesso  originario  fosse  dal- 
l' alto,  ed  invece  i  raffronti  colle  d^óXoi  micenee  e  le  somiglianti 
costruzioni  etnische  suggeriscono  un  corridoio  in  piano  con- 
ducente alla  cella  da  un  adito  aperto  nel  pendio  del  colle;  in 
questo  caso  l' ingresso  sarebbe  stato  verso  il  foro  e  la  porta  della 
stanza  presso  a  poco  nel  punto  troncato  dalla  fondazione  del 
prospetto;  l'antica  chiavica  che  discende  dal  clivo  di  Marforio 
dovette  pure  essa  troncare  il  corridoio,  ma  è  possibile  che  al  di 
fuori  di  queste  due  zone,  se  ne  ritrovino  gli  avanzi  ancora  in 
posto  sotto  il  materiale  di  scarico  ;  certo  a  questo   corridoio  non 
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corrisponde  il  passaggio  sotterraneo  al  quale  si  accede  per  un 
ingresso  rozzamente  praticato  attraverso  alle  predette  fondazioni, 
ingresso  che  oggi  è  chiuso  verso  il  TulUanum  con  una  porta  di 
ferro  e  dal  quale  si  penetra  in  un  cavo  molto  somigliante  ad 
una  chiavica,  ma  privo  di  rivestimento  regolare  e  coi  tagli  appena 
mascherati  da  una  rozza  struttura  di  tufi  informi  e  pezzi  di 
pietra   uniti  con  calce. 

Questa  specie  di  forma,  o  chiavica,  che  il  Ficoroui  credette 
antichissima,  e  che  in  alcune  piante  recenti  trovo  infatti  segnata 
come  tale,  è  a  mio  parere  moderna  ;  e  certo,  troncando  il  basa- 
mento del  carcere  e  T  antica  chiavica  del  clivo  sottoposto  alla 
salita  di  Marforio,  non  può  risalire  che  ad  un'epoca  in  cui  la 
cloaca  in  questione  non  serviva  più  allo  scopo  cui  era  stata  de- 
stinata, ed  è  quindi  posteriore  almeno  all'epoca  imperiale;  che 
poi  non  abbia  nulla  a  che  fare  coU'antico  corridoio  di  accesso  è 
dimostrato  dalla  inclinazione  del  suo  asse  rispetto  a  quello  della 
cella  e  dalla  diversa  struttura. 

Esposto  quanto  è  possibile  indurre  dai  dati  osservabili  sulla 
originaria  forma  del  cosidetto  TulUanum,  resta  da  indagare  la 
primitiva  sua  destinazione.  Escludo  subito  l'ipotesi  che  avesse 
servito  agli  stessi  scopi  per  cui  in  seguito  fu  eretta  la  sovrap- 
posta cella  a  pianta  trapezoidale,  giacché  se  quest'ultima  fosse 
stata  un  semplice  ampliamento  della  cella  circolare,  sarebbe  stata 
certamente  meglio  raccordata  coli'  altra  ;  ho  anzi  già  esposto  T  opi- 
nione che  i  costruttori  del  carcere  trapezoidale  avessero  inco- 
minciato i  lavori  ignorando  la  esistenza  della  sottoposta  strut- 
tura, e  ciò  ò  confermato  dal  fatto  che  il  prospetto  del  carcere 
taglia  la  cella  sottoposta.  Questo  taglio  non  si  può  infatti  spie- 
gare con  uno  spostamento  del  clivo  oggi  detto  di  Marforio,  unica 
ragione  che  avrebbe  potuto  giustificare  la  erezione  del  prospetto 
sulla  linea  in  cui  effettivamente  fu  eseguito,  poiché  la  cloaca 
antica,  che  evidentemente  doveva  correre  sotto  quel  clivo,  è  lon- 
tana più  di  m.  5;  data  quindi  la  ristrettezza  delle  antiche  vie 
è  evidente  che  vi  sarebbe  stato  lo  spazio  necessario  per  costruire 
il  prospetto  al  di  fuori  della  cella  circolare,  conservando  così 
quest'ultima;  l'unica  spiegazione  logica  di  questi  fatti  è  adunque 
che  la  piccola  zona  di  terreno  tra  il  prospetto  attuale  delle  carceri 
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6  la  crepidine  della  via  non  spettasse  alle  carceri  stesse,  onde 
se  ne  deduce  che  la  tholo  sottoposta  non  poterà  essere  allora  in 
uso;  e  del  resto  che  gli  scopi  ai  quali  si  Yolle  adattare  fossero 
diversi  da  quelli  cui  in  origine  era  destinata  si  deduce  chiara- 
mente anche  dalla  diversità  della  struttura,  grandiosa,  condotta 
con  somma  cura,  rifinita  minuziosamente  ove  si  conserva  il  muro 
antico;  di  una  rozzezza  straordinaria  e  per  di  più  disordinata 
nei  lavori  di  adattamento. 

Se  adunque  nel  costruire  V  edificio  romano  si  ignorava  la  esi- 
stenza di  quello  più  antico,  che  si  incorporò  alla  nuova  costru- 
zione nel  miglior  modo  compatibile  coi  piani  già  prestabiliti  ed 
i  lavori  incominciati,  se  ne  può  anche  per  le  ragioni  di  struttura 
già  esposte  dedurre  con  certezza  che  V  uso  della  cella,  allora  già 
interrata  sotto  le  frane  o  gli  scarichi,  doveva  essere  originaria- 
mente diverso. 

Il  Lanciani,  e  prima  di  lui  il  Forchhanmier,  hanno  esposto 
V  opinione  che  fosse  destinata  a  contenere  V  acqua  la  quale  anche 
oggi  scaturisce  in  un  pozzuolo  del  diametro  di  m.  0,38  aperto  nel 
pavimento  attuale  e  profondo  da  questo  m.  0,65;  certo  il  nome 
dato  alla  cella  si  adatta  a  questa  interpretazione,  essendo  evidente 
la  più  probabile  sua  derivazione  da  iullus,  voce  che  significa  sor- 
gente, che  non  dal  suo  regale  omonimo  ;  ma  poiché  i  dati  archi- 
tettonici dimostrano  che  la  cella  era  interrata  quando  si  costruì  il 
carcere  superiore,  il  nome  di  TuUianum  non  si  potè  dare  alla 
cella  inferiore  se  non  quando  fu  sterrata  ed  aggiunta  alla  costru- 
zione republicana:  di  per  so  stesso  non  ha  quindi  in  proposito 
alcun  valore,  riferendosi  semplicemente  ad  un  fatto  che  allora 
come  oggi  seguita  ad  esistere. 

Riguardo  alla  sorgente  in  questione  non  abbiamo  potuto  per 
mancanza  di  mezzi  adatti  misurarne  il  quantitativo  ;  1*  ing.  Men- 
garelli,  tenuto  conto  della  ristrettezza  del  bacino  imbrifero  dal 
quale  è  alimentata,  è  però  del  parere  che  debba  essere  di  poco 
conto,  ma  ciò  che  più  interessa  è  il  fatto  che  il  pelo  d'acqua 
antico  non  potò  essere  diverso  dall*  attuale,  giacché  il  moderno 
canaletto  di  scarico  non  agisce  ora,  cosicché  il  pelo  attuale  non 
dipende  da  cause  artificiali,  ma  bensì  dalla  pressione  stessa  con 
cui  r  acqua  sgorga  e  che  non  vi  è  ragione  per  credere  che  sia 
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mutata  ;  ed  invero  se  originariamente  il  livello  del  liquido  fosse 
stato  più  elevato,  dovremmo  trovare  delle  incrostazioni  o  depositi 
sia  alla  superficie  del  muro  circolare,  sia  negli  interstizi  tra  i 
massi  che  lo  compongono,  mentre  invece  per  quanto  io  li  abbia 
esaminati  non  ne  ho  trovato  la  benché  minima  traccia.  D*  altra 
parte  ho  esposto  le  i-agionì  per  cui  è  da  ritenersi  che  il  piano 
di  posa  della  costruzione  sì  trovi  ali*  incirca  a  m.  0,60  al  disotto 
del  pavimento  attuale,  a  quel  piano  terminava  pertanto,  secondo 
i  dati  osservabili,  l'antico  incavo;  nella  ipotesi  più  favorevole 
adunque  se  la  vena  fosse  stata  allora  aperta,  il  velo  d*  acqua  nel- 
r  interno  della  cella  poteva  avere  al  più  una  potenza  di  m.  0,40, 
al  disopra  del  lastrico,  ciò  che  avrebbe  reso  difficile  Y  attingerla 
dall'alto  ed  esclude  che  si  tratti  di  un  serbatoio. 

A  questo  argomento  si  potrebbe  opporre  la  incertezza  riguardo 
al  livello  antico  del  pavimento  ;  ma  due  dati  dimostrano  all'  evi- 
denza la  insostenibilità  della  opinione  su  esposta,  e  sono  la 
posizione  della  sorgente  non  già  verso  il  centro,  ma  presso  la 
periferia  della  cella,  la  quale  pertanto  non  è  in  relazione  almeno 
evidente  colla  fonte  che  avrebbe  servito  a  racchiudere,  T  altro  è 
fornito  dalla  improbabilità  che  si  costruisse  una  cupola  cosi  gran- 
diosa, colle  pareti  così  ben  regolarizzate  per  una  sorgente  che  un 
piccolo  pozzetto  basta  ancora  oggi  a  contenere  e  che  ad  ogni 
modo  si  poteva  utilizzare  in  modo  assai  più  pratico  ed  economico 
aprendole  semplicemente  un  varco  sino  al  pendio  del  colle  ove 
più  facile  sarebbe  stato  l'attingervi. 

In  fine  V  ipotesi  che  abbia  servito  a  contenere  dell'  acqua  sor- 
giva e  piovana  è  escluso  sia  dalla  mancanza  del  limo  di  deposito 
negli  interstizi  dei  massi  e  delle  concrezioni  usuali  nelle  pareti 
delle  cisterne,  sia  dalla  sua  posizione  in  un  pendio  ripidissimo, 
in  cui  non  si  vede  da  quali  edifici  avrebbe  potuto  ricevere  le 
acque  piovane  ;  resta  quindi  da  spiegare  la  esistenza  del  pozzetto 
colla  relativa  sorgente  e  sopratutto  le  relazioni  in  cui  questa  si 
trova  rispetto  alla  struttura  a  cupola,  alla  quale  nell'età  repu- 
blicana  dette  il  nome. 

Il  pozzo  attualmente  ò  rivestito  con  due  anelli  di  marmo, 
che  portano  degli  incavi  destinati  alle  impiombature  di  aste 
metalliche;  certo  questo  rivestimento  non  è  anteriore  all'impero 


Di  nn  Mpolcro  a  cupola  ecc.  287 


ed  io  reputo  probabile  che  appartenga  air  epoca  in  cui  il  culto 
a  quella  sorgente  era  già  incominciato,  in  seguito  al  diffondersi 
della  tradizione  secondo  la  quale  l'acqua  vi  sarebbe  scaturita 
miracolosamente,  perchè  s.  Pietro  potesse  battezzare  i  ss.  Pro- 
cesso e  Martiniano. 

La  esistenza  del  fonte  è  certa  d'altronde  alla  fine  dei 
tempi  republicani,  avendo  sino  d'allora  dato  il  nome  alla  OóXog, 
ma  ciò  non  prova  che  vi  scaturisse  anche  quando  questa  fu  co- 
stniita. 

Il  piano  di  posa  della  costruzione,  quale  lo  abbiamo  dedotto 
con  argomenti  indipendenti  dalle  induzioni  in  cui  ci  siamo  ora 
impegnati,  si  trova  a  m.  0,02  al  disopra  del  fondo  attuale  del 
pozzo,  che  anticamente  dovè  essere  anche  più  in  basso  notandovisi 
tracce  di  un  riempimento,  d*  altra  parte  è  proprio  dal  suo  fondo 
che  scaturisce  l' acqua,  le  pareti  essendo  rivestite,  come  abbiamo 
detto,  con  materiale  impermeabile  ;  ma  il  piano  antico  cui  giunse 
lo  scavo  deve  presso  a  poco  corrispondere  al  piano  di  posa  delle 
pareti,  per  cui  è  probabile  che  i  costruttori  abbiano  lasciato  in- 
tatto al  disopra  della  vena  d*  acqua  uno  strato  di  roccia  naturale 
dello  spessore  minimo  di  m.  0,02,  sufiBciente  ad  impedire  che 
r  acqua  scaturisse  nella  cella.  Yi  poteva  invece  trasudare  attra- 
verso i  pori  del  tufo,  ma  non  bisogna  dimenticare  che  come  oggi 
così  originariamente  la  stanza  doveva  avere  il  suo  pavimento  ed 
i  lastroni  in  pietra  dovettero  sopraelevare  il  piano  antico  sul 
fondo  deir  incavo  e  renderlo  asciutto.  È  possibile  quindi  che  la 
sorgente  non  sgorgasse  originariamente  nella  cella  e  la  sua  esi- 
stenza attuale  si  potrebbe  spiegare  con  dei  tasti  praticati  nel 
fondo  della  ^óXoq,  quando  si  volle  raccordare  col  carcere  republi- 
cano,  tasti  che  potrebbero  essere  stati  occasionati  da  cause  diverse. 
Infine  quando  anche  si  voglia  ammettere  che  i  costruttori  della 
cella  abbiano  incontrato  la  vena  d*  acqua,  ciò  che  è  improbabile 
per  le  ragioni  su  esposte,  non  per  questo  ne  segue  che  il  fondo 
dovesse  restarne  inondato  ;  ho  detto  già  che  secondo  ogni  proba- 
bilità a  questa  'dóXog  si  doveva  accedere  per  un  corridoio  in  piano 
che  sboccava  sul  pendio  del  Campidoglio  verso  la  valle  ove  è  il 
Foro;  ora  già  nelle  tombe  del  1°  periodo  siculo  si  notano  dei 
canali  di  scolo,  nulla  quindi  si  oppone  alla  esistenza  di  un  simile 
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Il  Ministero  della  Pubblica  Istruzione  ha  trasmesso  ali* Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  sulle 
scoperte  di  antichità  delle  quali  venne  informato  durante  lo 
scorso  mese  di  marzo. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti: 

Regione  VII  (Etruria). 

Presso  il  torrente  Agliena,  nel  tenimento  di  Certaldo,  ese- 
guendosi lavori  agricoli,  si  scoprirono  numerosi  fìrammenti  di  vasi 
aretini  a  vernice  corallina,  parte  dei  quali  con  bolli  di  fabbrica 
e  segnatamente  della  officina  di  L.  Rasinio. 

Presso  Perento  (Viterbo)  furono  eseguite  delle  ricerche  di 
antichità  dai  signori  Rossi  e  Danielli,  neir  area  della  necropoli. 
Si  riconobbero  delle  centinaia  di  tombe  del  tutto  spogliate  e 
guaste,  tranne  quattro  sfuggite  aUa  devastazione.  La  prima  tomba 
aveva  forma  di  camera  e  vi  si  accedeva  per  un  corridoio.  Vi  si 
rinvennero  i  cadaveri  distesi  sulle  banchine  ed  alcuni  vasi  di- 
pinti, con  rappresentanze  di  Ercole  che  strozza  il  leone  ;  di  Dio- 
niso ;  di  Efebi,  ecc.  Completavano  il  corredo  funebre  alcuni  col- 
telli di  bronzo  ed  una  spada  di  ferro,  una  lancia  pure  di  ferro. 
Eranvi  inoltre  dei  vasi  di  bucchero  con  copertura  argentea.  Nella 
seconda  tomba,  in  cui  erano  stati  deposti  cinque  cadaveri,  il  cor- 
redo funebre  era  rappresentato  da  vasi  di  impasto  impuro  ed  in 
vasi  di  bucchero  fine.  Fra  i  primi  distinguonsi  un  vaso  con  deco- 
razione di  cavalli  interamente  incavati  e  ripieni  di  ocra  rossa.  Le 
altre  due  tombe  contenevano  soltanto  vasi  di  non  grande  importanza. 
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decidere  con  dati  di  fatto  se  potè  mai  contenere  acqua;  ed  in- 
fine si  possono  studiare  con  maggior  larghezza  le  relazioni  fra 
la  cella  romana  e  quella  primitiva  e  tutto  ciò  senza  portare  il 
minimo  danno  al  monumento  cristiano,  anzi  con  vantaggio  di 
esso,  poiché  ad  esempio  Fattuale  pavimento  ad  opera  spicata, 
forse  deir  epoca  imperiale,  non  risale  però  all'  epoca  di  s.  Pietro  : 
ai  cultori  di  archeologia  cristiana,  come  a  quelli  della  archeologia 
pagana  deve  interessare  quindi  la  scoperta  del  pavimento  origi- 
nario della  cella;  mi  sembra  quindi  che  i  saggi  di  scavo  che 
invoco  si  dovrebbero  eseguire  con  piena  soddisfazione  di  tutti, 
potendo  portar  luce  su  di  un  monumento  la  cui  importanza  sto- 
rica va  dalle  origini  della  città  etema  a  quella  delle  tradizioni 
cristiane. 
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Il  Ministero  della  Pubblica  Istruzione  ha  trasmesso  ali* Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  sulle 
scoperte  di  antichità  delle  quali  venne  informato  durante  lo 
scorso  mese  di  marzo. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti: 

Regione  VII  {Etruria). 

Presso  il  torrente  Agliena,  nel  tenimento  di  Gertaldo,  ese- 
guendosi  lavori  agricoli,  si  scoprirono  numerosi  frammenti  di  vasi 
aretini  a  vernice  corallina,  parte  dei  quali  con  bolli  di  fabbrica 
e  segnatamente  della  officina  di  L.  Rasinio. 

Presso  Ferente  (Viterbo)  furono  eseguite  delle  ricerche  di 
antichità  dai  signori  Rossi  e  Danielli,  neir  area  della  necropoli. 
Si  riconobbero  delle  centinaia  di  tombe  del  tutto  spogliate  e 
guaste,  tranne  quattro  sfuggite  alla  devastazione.  La  prima  tomba 
aveva  forma  di  camera  e  vi  si  accedeva  per  un  corridoio.  Vi  si 
rinvennero  i  cadaveri  distesi  sulle  banchine  ed  alcuni  vasi  di- 
pinti, con  rappresentanze  di  Ercole  che  strozza  il  leone;  di  Dio- 
niso ;  di  Efebi,  ecc.  Completavano  il  corredo  funebre  alcuni  col- 
telli di  bronzo  ed  una  spada  di  ferro,  una  lancia  pure  di  ferro. 
Eranvi  inoltre  dei  vasi  di  bucchero  con  copertura  argentea.  Nella 
seconda  tomba,  in  cui  erano  stati  deposti  cinque  cadaveri,  il  cor- 
redo funebre  era  rappresentato  da  vasi  di  impasto  impuro  ed  in 
vasi  di  bucchero  fine.  Fra  i  primi  distinguonsi  un  vaso  con  deco- 
razione di  cavalli  interamente  incavati  e  ripieni  di  ocra  rossa.  Le 
altre  due  tombe  contenevano  soltanto  vasi  di  non  grande  importanza. 


Notizie  delle  scoperte  di  antichità.  Fascicolo  3«  del  1002.  241 

Roma. 

Avanzi  di  un  notevole  edificio,  con  frammenti  marmorei  della 
decorazione  architettonica,  sono  tornati  a  luce  nella  via  di  s.  Ste- 
fano Rotondo,  presso  l'ospedale  militare. 

Nella  via  Veneto  (Regione  VI)  alla  profondità  di  3  m.  dal 
piano  stradale  si  è  scoperta  una  condottura  di  piombo,  con  di- 
rezione da  nord-est  a  sud-ovest.  Vi  sono  impresse  due  iscrizioni 
con  il  nome  dell'  imperatore  Vespasiano  e  del  procuratore  Callisto. 

Una  relazione  dell' arch.  comm.  G.  Boni  tratta  di  alcune 
recenti  scoperte  avvenute  nel  Foro  Romano  ;  e  segna  tamente  della 
tomba  arcaica,  di  tipo  laziale,  rinvenuta  tra  il  tempio  di  Anto- 
nino e  Faustina,  e  quello  di  Romolo. 

Nella  piazza  dei  Cerchi  (Regione  XI)  continuandosi  i  lavori 
per  la  deviazione  della  Cloaca  Massima,  è  stato  scoperto  un  avanzo 
di  antica  costruzione  in  forma  di  criptoportico,  con  muri  in  la- 
terizio. Si  raccolsero  fra  la  terra  di  scarico,  frammenti  di  vasi 
di  vetro  e  di  vasellame  aretino. 

Alle  Acque  Albule  (via  Tiburtina)  in  occasione  di  lavori 
agricoli  si  scoprirono  due  erme  marmoree.  L' una  acefala,  recante 
un'  iscrizione  greca  dalla  quale  sappiamo  che  il  fusto  sorreggeva 
il  busto  di  TespL  L'altra  eima, completa,  non  reca  iscrizione  e 
rappresenta  una  donna  giovane,  di  tipo  prettamente  ideale,  imi- 
tante l'arcaico. 

Si  scoprirono  inoltre  un  frammento  di  fistola  acquarìa  con 
il  nome  di  Elia  Crispina  ed  un  pezzo  di  iscrizione  votiva,  me- 
trica, dedicata  alla  dea  Albula. 

Regione  I  (Latium  et  Campania). 

A  Grottaferrata,  nella  vigna  Schiboni  tornarono  a  luce  una 
ciotola  a  tronco  di  cono,  di  terra  nerastra,  ed  una  freccia  trian- 
golare, di  s«lce  bionda,  che  ha  la  particolarità  di  conservare  la 
colorazione  fatta  con  ocra  rossa. 

Nel  tenimento  di  Colonna  si  rinvennero  alcuni  vasi  di  tipo 
laziale,  tra  i  quali  è  notevole  una  tazza  a  doppio  manico  ornata 
di  striature  a  vernice  rossastra. 
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Completatosi  lo  sterro  del  ponderarium  annesso  al  tempio 
di  Ercole  Vincitore,  a  Tivoli,  presso  T  odierna  cattedrale  di  s.  Lo- 
renzo, furono  scoperte  alcune  iscrizioni  incise  sopra  lastroni  mar- 
morei che  riyestivano  due  basi  quadrate  sulle  quali  furono  in- 
nalzate, a  cura  del  liberto  Diphilus,  le  statue  di  Yarena  Maior 
e  di  M.  Lartidius.  Tra  i  frammenti  architettonici  della  decora- 
zione del  ponderarium  è  notevolissimo  un  pilastro  quadrango- 
lare ornato  di  foglie,  fiorì,  squisitamente  intagliati,  recante  al 
centro,  entro  riquadratura,  la  figura  di  Ercole  vestito  di  lunga 
tunica,  con  la  clava  nella  mano  destra,  e  la  pelle  leonina  sul  capo. 

Alcune  iscrizioni  dedicatorie  e  relative  ad  opere  pubbliche 
furono  scoperte  in  Terracina  e  collocate  nel  nuovo  Museo  Civico, 
che  si  sta  ora  ordinando  sotto  la  direzione  del  solerte  cav.  Pio 
Capponi. 

Regione  IY  (Samnium  et  Sabina). 

A  s.  Vittorino,  frazione  del  comune  di  Pizzoli,  territorio 
dell*  antica  Amiternum,  fu  scoperta  una  parte  di  condottura 
plumbea,  recante  il  nome  dell*  ofBcìnatore  Rufius  Paramitius. 

Tre  cippi  sepolcrali  iscrìtti  si  rinvennero  nella  contrada 
Pietragrossa,  nel  terrìtorìo  di  Civitatomassa.  Le  tombe  erano  co- 
struite con  lunghi  mattoni  e  la  suppellettile  funebre  componevasi 
dei  soliti  e  comuni  vasetti  di  vetro  e  di  terracotta. 

Una  notevole  iscrizione  contenente  il  cursus  honorum  di 
Lucio  Ottavio  Sagitta,  fu  scoperta  a  Castelvecchio  Subeqno  e  ne  fu 
comunicata  la  scoperta  dal  solerte  ispettore  prof.  A.  De  Nino. 

Regione  II  (Apulia), 

In  tenimento  di  Craco  fu  rìconosciuta  1*  esistenza  di  un  se- 
polcreto di  età  preistorìca,  dalle  cui  tombe,  distrutte  per  Y  igno- 
ranza dei  coloni,  si  ebbero  vasi  a  decorazione  geometrica,  e 
forti  e  pesanti  armille,  formate  da  lungo    filo  ravvolto  a  spire. 

Sicilia. 

A  Termini  Imerese  si  rinvenne  casualmente  una  iscrizione 
sepolcrale  latina,  incisa  su  lastra  di  pietra  calcare. 
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Il  Socio  LuzzATTi  fa  la  proposta,  approYata  dall*  assemblea, 
che  rAccademia  prenda  in  esame  e  discuta  dal  pnnto  pretta- 
mente scientifico  i  naovi  Begolamenti  Universitari,  lasciando  che 
eiascan  Socio  presenti  proposte  proprie,  che  la  Presidenza  coor- 
dinerà e  porrà  in  discussione  in  una  prossima  seduta. 


PERSONALE  ACCADEMICO 

Il  Socio  LuzzATTi  dà  comunicazione  ali* Accademia  della 
seguente  iscrizione  da  lui  dettata  per  la  lapide  commemoratiya 
inaugurata  a  Yillafranca  Veronese  il  13  aprile  1902,  in  memoria 
del  Presidente  dell* Accademia,  senatore  Angelo  Messedaglia. 

IN     QUESTA    CASA    NACQUE 
IL  dì  2  NOVEMBRE  1820 

ANGELO    MESSEDAGLIA 

MORTO  A   ROMA  IL  5  APRILE  1901 


MENTE  ARISTOTELICA 

ATTESTÒ    L*  ITALIANA    PERENNITÀ 

DI   QUEGLI   INGEGNI   SOVRANI 

CHE    RIVERBERANO    UN    RAGGIO 

DELLA  SAPIENZA  DIVINA 


VILLAFRANCA     VERONESE 

ORGOGLIOSA  DI   AVER   DATO   I    NATALI 

AL  GRANDK   PENSATORE 

AL  PRESIDENTE  DELL'ACCADEMIA   DEI   LINCEI 

QUESTO  RICORDO  POSE 


U  Vicepresidente  Blaserna  aggiunge  che  alla  solenne  ceri- 
monia, rAccademia  Tenne  rappresentata  dal  Socio  C.  Ferraris. 

Lo  stesso  Vicepresidente  annuncia  che  alla  seduta  assiste 
il  Socio  straniero  P.  Sabatier. 
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PBESENTAZIONE  DI  LIBBI 

Il  Segretario  Guidi  presenta  le  pubblicazioni  giunto  in  dono, 
segnalando  quelle  dei  Soci  P.  Villari,  Dareste  e  Wagner. 

Il  Socio  Monaci  fa  omaggio  di  una  pubblicazione  del  Socio 
Teza,  avente  per  titolo  :  Dalle  canzoni  di  popolo  in  lingua  Estone. 

Il  Socio  Lanciani  fa  omaggio  all' Accademia,  in  nome  del- 
r  autore  sig.  Lewis  Einstein,  del  volume  intitolato  :  The  Italian 
Eenaissanee  in  England  e  ne  dichiara  i  molti  e  grandi  pregi. 


COBRISPONDENZA 

Il  Segretario  Guidi  dà  conto  della  corrispondenza  relativa 
a]  cambio  degli  Atti. 

Ringraziano  per  le  pubblicazioni  ricevute: 

La  B.  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona;  la  So- 
cietà letteraria  e  filosofica  di  Manchester;  le  Università  di  Leida 
e  di  Tokyo. 

Annunciano  V invio  delle  proprie  pubblicazioni: 

L'università  di  Pisa  e  il  B.  Istituto  di  studi  superiori  di 
Firenze. 
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OPERE  PERVENUTE  IN  DONO  ALL'  ACCADEMIA 

SedìUa  del  16  marzo  1902. 

Arias  Q.  —  Note  dì  storia  economica  e  giurìdica.  Roma,  1902.  8^. 

Bernardy  A.  —  Venezia  e  il  Turco  nella  seconda  metà  del  se- 
colo XVIL  Firenze,  1902.  S\ 

Boccardo  G.  —  Contro  V  imposta  progressiva.  Discorso  pronun- 
ziato in  Senato  nella  tornata  del  16  gennaio  1902.  Roma, 
1902.  8*. 

Colini  0.  A.  —  Il  sepolcreto  di  Bemedello-Sotto  nel  Bresciano 
e  il  periodo  eneolitico  in  Italia.  P.  2\  II-III.  Parma,  1902.  8^ 

De  Franqtieville.  —  Discours  prononcé  au  banquet  offert  par  la 
Monieipalité  de  Paris  à  TAssociation  Internationale  des  Aca- 
démies  et  à  Tlnstitut  de  Franco,  le  20  avrìl  1901.  Paris, 
1901.  4*- 

Friedrich  d.  Grosse.  —  Politische  Correspondenz.  Bd.  XXVII. 
Berlin,  1902.  8^ 

Oambèra  P.  —  Due  note  dantesche.  Salerno,  1902.  8®. 

Lipps  Th.  ^—  Psjchologie,  Wissenschaft  und  Leben.  Mùnchen, 
1901.  4^ 

Pagano  L.  —  Studi  sulla  Calabria.  Voi.  II.  P.  I  e  II.  Disp.  Vili, 
Napoli,  1902.  8^ 

Pullé  F.  L.  —  La  Cartografia  antica  dell'  India.  P.  I.  Dai  prin- 
cipii  fino  ai  Bizantini  ed  i^li  Arabi.  Con  atlante.  Firenze, 
1901.  8*.  2.  Yol. 

Seialoja  V.  —  Sulle  condizioni  impossibili  nei  testamenti.  Nuove 
considerazioni.  Roma,  1902.  8"". 

Sommario  della  legislazione  sulle  monete  decimali  d'oro,  d'ar- 
gentOy  di  eroso  misto,  di  rame,  bronzo  e  nichelio  coniate 
negli  antichi  Stati  d' Italia,  nel  Regno  d' Italia  e  per  la  Re- 
pubblica di  S.  Marino  dal  1801  al  81  die.  1900,  e  notizie 
statistiche  relative.  Boma,  1902.  4"^. 

Vivaldi.  V.  -^  La  Gerusalemme  Liberata  studiata  nelle  sue 
fonti.  Trani,  1901.  8^ 
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Aberdeen  University  Studies.  N.  4,  5.  Aberdeen,  1901.  8'. 

Assereto  [T.  —  Genova  e  la  Corsica  1358-1378.  Bastia,  1902.  8<*. 

Beguinot  F,  —  La  Cronaca  abbreviata  d*Abis8Ìnia.  Nuova  ver- 
sione dair  etiopico.  Roma,  1901.  8^. 

Beltrami  L,  —  Per  la  difesa  di  Boma.  I.  Il  Lungotevere.  Roma, 
1902.  8^ 

Berchet  F.  —  La  Loggia  veneziana  di  Candia.  Venezia,  1901.  8^. 

Id..  —  La  Sala  del  Maggior  Consiglio  nel  Palazzo  Ducale  di 
Venezia.  Venezia,  1900.  8^ 

Id.  —  Le  Sale  d*  armi  del  Consiglio  dei  X  nel  Palazzo  Ducale 
di  Venezia.  Venezia,  1899.  8^. 

Id.  —  5^  Relazione  dell' IJfBcio  regionale  per  la  conservazione 
dei  monumenti  del  Veneto.  Venezia,  1901.  8°. 

Billia  Z.  M.  —  Difendiamo  la  famiglia.  Leggi  contro  il  divorzio. 
Torino,  1902.  8^ 

Catalogo  metodico  degli  scritti  contenuti  nelle  pubblicazioni  pe- 
riodiche italiane  e  straniere.  Biblioteca  della  Camera  dei 
Deputati.  P.  1.*  Quarto  supplemento.  Roma,  1902.  8®. 

Dareste  R.  —  Nouvelles  études  d*histoire  du  Droit.  Paris, 
1902.  8^ 

Einstein  L.  —  The  Italian  Renaissance  in  England.  Studies. 
New  York,  1902.  8^. 

Ferraris  C.  F.  —•  Statistica  dei  Consorzi  universitari  italiani. 
Venezia,  1902.  8^ 

Festa  (La)  degli  alberi  istituzione  nazionale.  Roma  XXXI  marzo 
MCMII.  Roma,  1902.  8^ 

Fregni  G.  —  Della  iscrizione  posta  nel  ssircofago  di  P.  Vezzio 
F.  di  P.  Cam.  Sabino,  nel  Museo  lapidario  di  Modena.  Mo- 
dena, 1902.  8^ 

Bònig  R.  —  Guido  da  Montefeltro.  Studio  storico.  Bologna, 
1901.  8^ 

Rasi  L.  —  I  comici  italiani.  Fase.  43-45.  Firenze,  1902.  8®. 
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Tabalae  Godicmn  manu  scriptonim  praeter  graecos  et  orientales 
in  Bibliotheca  Palatina  Vindobonensi  asservatorum.  Voi.  X. 
Vindobonae,  1899.  8^ 

Teza  E.  —  Delle  canzoni  di  popolo  in  lingua  estone.  Venezia, 
1901.  8^ 

VaUi  V.  —  Il  Chaco  Argentino.  Stato  attuale  ed  avvenire  in 
rapporto  colla  emigrazione.  Roma,  1901.  8®. 

Id.  —  La  parola  del  Be  e  la  colonizzazione  inteiiia.  Boma, 
1901.  8*. 

Id.  —  Pro-Boeri  et  humanitate.  Boma,  1902.  8^. 

Vanni  L  —  La  teoria  della  conoscenza  come  induzione  socio- 
logica e  r  esigenza  critica  del  positivismo.  Boma,  1902.  8^. 

Villari  P.  —  Le  Scuole  di  scienze  sociali  e  le  Facoltà  giuri- 
diche. Boma,  1902.  8<'. 

Wagner  A.  —  Agrar-  und  Industriestaat.  Jena,  1902.  8"". 


Seduta  del  18  maggio  1902,  —  P.  Blaserna,   Vicepresidente. 


SUI  REGOLAMENTI  UNIVERSITARII 

(regolamento  speciale  di  facoltà  e  regolamento 

per  la  scuola  di  magistero,  facoltà  di  lettere  e  filosofia). 

Nota  del  Socio  C.  Cipolla. 


I  naovì  Regolamenti  universitari,  considerati  sotto  il  punto 
di  vista  scientifico,  contengono  indubitatamente  alcuni  elementi 
buoni.  Limitandomi  al  Regolamento  speciale  per  la  Facoltà  di 
filosofia  e  lettere,  e  guardandolo  soltanto,  o  almeno  essenzial- 
mente, dal  punto  di  vista  dell'interesse  degli  studi  miei  propri, 
io  mi  compiaccio  che  in  esso  sia  entrato  il  principio  della  di- 
visione degli  studi,  e  che  la  Storia  abbia  una  sezione  sua  pro- 
pria. Non  faccio  questione  di  preferenza  rispetto  al  modo  con 
cui  il  gruppo  storico  fu  costituito,  ma  soltanto  mi  limito  a  con- 
statare che  tale  ripartizione  dà  il  modo  d'avere  allievi  meglio 
disposti,  e  meglio  preparati,  che  non  fosse  possibile  coi  regola- 
menti anteriori. 

Ma  se  ciò  serve  ad  elevare  Taltezza  degli  studi,  parmi  che 
agiscano  invece  in  senso  contrario  alcune  speciali  prescrizioni 
didattiche.  Temo  che  in  queste  si  abbia  preferito  far  troppo  posto 
a  considerazioni  burocratiche,  in  danno  delle  considerazioni  scien- 
tifiche. Così  non  mi  pare  bella  cosa  la  estrazione  a  soi-te  dei  temi 
negli  esami.  Forse  per  altre  Facoltà  e  per  altri  studi,  ciò  potrà 
riescire  utile.  Ma  ritengo  che  nella  Facoltà  nostra  questo  sistema 
sia  dannoso.  Infatti  con  tale  sistema  un  giovane  non  dà  qnella 
piena  ed  ampia  prova  della  sua  preparazione,  che  è  richiesta  dalla 
serietà  dell'esame.  Il  caso  può  aiutare  o  danneggiare  un  giovane, 
togliendo  al  professore  il  mezzo  per  rimettere  sulla  via  della 
giustizia  Tandamento  dell'esame.  A  mio  parere  dunque  dovrebbe 

Rbndiconti  1902.  —  Voi.  XI.  17 


250  SedaU  del  18  maggio  1902.  —  e.  Cipolla. 

essere  data  maggiore  libertà  al  professore,  e  conservato  il  si- 
stema fino  ad  ora  in  vigore. 

Egualmente  non  par  facile  comprendere  quale  utilità  possa 
provenire  agli  esami  di  laurea  dal  costituire  relatore  sulle  tesi  un 
libero  docente.  Clie  i  liberi  docenti  possano  convenientemente 
aver  parte  negli  esami  di  laurea,  era  cosa  da  tutti  e  sempre 
ammessa.  Ma  Tofficio  di  relatore  sulle  tesi  di  laurea  è  incarico 
naturale  e  necessario  del  professore  della  materia,  cioè  di  colui, 
che  ha  la  diretta  responsabilità  dell*  insegnamento. 

Non  si  vede  quale  vantaggio  possa  recare  l'obbligo  fatto  al- 
l'esaminando di  dare  alle  stampe  un  sunto  della  sua  tesi.  Tale 
sunto,  appunto  perchè  è  un  sunto,  non  è  sufficiente  a  illuminare 
sulla  natura,  e  sulla  bontà  della  tesi  i  membri  della  Commissione. 
Quindi  tale  disposizione  si  riduce  ad  un  aggravio  per  gli  stu- 
denti, senza  che  la  Commissione  ne  ritragga  utile  corrispondente. 

I  nuovi  Begolamenti  ammettono  che  un  giovane  possa  entrare 
nella  sezione  filosofica,  senza  aver  percorso  gli  studi  classici,  e 
suppongono  quindi  la  possibilità  che  egli  ignori,  non  solo  la 
lingua  greca,  ma  anche  la  latina.  Con  questo  si  toglie  al  gio- 
vane la  necessità  di  raggiungere  quella  finezza  di  educazione 
intellettuale,  che  è  uno  degli  elementi  vitale  dell'educazione  filo- 
sofica. Né  il  danno  si  limita  a  ciò.  Infatti,  la  concessione  in  di- 
scorso suppone  la  possibilità  di  una  separazione  del  pensiero  filo- 
sofico odierno,  dal  pensiero  filosofico  dell'età  antica,  del  medioevo, 
del  periodo  della  rinascenza.  Ciò  equivale  ad  uno  spezzamento 
del  sapere,  che  ne  riesce  evidentemente  monco  ed  imperfetto. 

Se  riguardo  al  Regolamento  speciale  di  Facoltà,  ognuno  è 
tenuto  a  riconoscere  che  esso,  nonostante  i  suoi  difetti,  pur  con- 
tiene utili  innovazioni,  non  crederei  di  poter  affermare  altret- 
tanto rispetto  al  Regolamento  della  Scuola  di  Magistero,  il  quale 
riduce  la  Scuola  stessa  ad  occuparsi  di  pure  esercitazioni  didat- 
tiche, fatte  in  parte  nelle  scuole  secondarie.  Tutto  ciò  importa, 
a  mio  parere,  in  ultima  analisi,  un  vero  abbassamento  intellet- 
tuale dell'  insegnamento  universitario.  Lo  scopo  che  il  Regola- 
mento si  propone  è  quello  di  far  si  che  il  giovane,  finiti  gli 
studi,  sia  ormai  addestrato  alla  pratica  dell' insegnamento,  e  si 
trovi  di  già  in  grado  di  impartirlo  con  buon  effetto.  Tale  scopo, 
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considerato  in  sé  stesso,  è  ottimo  senza  dubbio.  Ma  in  realtà 
esso  non  può  essere  raggiunto  che  in  proporzioni  assai  ristrette  ; 
e  per  una  via  la  quale,  a  mio  parere,  reca  agli  studi  un  danno 
assai  maggiore  dai  vantaggi  eh'  essa  possa  mai  rendere.  Mi  fa 
paura  Tabbassamento  del  livello  degli  studi,  che  non  può  non 
derivare  dalla  forzata  fusione  nella  direzione  della  Scuola  di  ele- 
menti eterogenei,  e  mal  compatibili  fra  di  loro.  Già  si  può  temere 
che  qualcosa  di  simile  sia  per  venire  dalla  introduzione  fatta, 
sotto  forma  obbligatoria,  nel  Regolamento  di  Facoltà,  delVinse* 
gnamento  pratico  delle  lingue  moderne,  senza  preoccuparsi  dello 
studio  scientifico  delle  medesime.  Ma  il  pericolo  si  trasforma  in 
vero  ed  inmiediato  danno,  allorché  pensiamo  alla  Scuola  di 
Magistero. 

Questa  era  sorta  con  intendimenti  puramente  scientifici,  al 
fine  di  dar  modo  di  esplicare  le  loro  forze  ai  giovani  desiderosi 
di  specializzarsi  e  di  approfondire  i  loro  studi.  La  necessità 
di  rialzare  il  livello  degli  studi  scientifici  aveva  suggerito  Y  isti- 
tuzione della  Scuola,  ed  aveva  ispirata  la  sua  prima  organizza- 
zione. Pili  tardi,  allo  scopo  scientifico,  si  associò  lo  scopo  didat- 
tico, e  questo  forse  non  era  del  tutto  condannabile.  Ma  si  proce- 
dette poi  innanzi  troppo  su  questa  via,  ed  ora  si  giunge  al  punto 
di  creare  una  Scuola  nuova,  amalgama  di  elementi  universitaii 
e  di  elementi  ginnasiali,  un  accostamento  di  pensieri  e  di  me- 
todi, che  rispettivamente  si  escludono.  Nella  redazione  del  Bego- 
lamento  non  si  ammise  parola  alcuna,  che  accenni  a  quegli  scopi 
elevati,  scientifici,  di  cui  si  parlò  testé. 

Né  si  dica  che  ai  bisogni  della  scienza  elevata  si  supplì  dando 
maggiore  ampiezza  all'insegnamento  ordinario.  Infatti  questo,  se 
ha  scopo  scientifico,  ha  pur  sempre  anche  scopo  didattico,  poiché 
conduce  il  giovane  alla  laurea,  e  con  essa  alla  carriera.  Le  vere 
e  proprie  esercitazioni  scientifiche  non  entrano  quindi  piti  nei 
quadri  dell'insegnamento  universitario. 

Che  se  poi  si  volesse  escludere  dall'insegnamento  ordinario 
lo  scopo  didattico,  per  ridurlo  unicamente  ad  insegnamento  scien- 
tifico, verremmo  a  risultati  contradditori.  Infatti,  l'insegnamento 
ordinario  e  scientifico  sarebbe  per  tutti  obbligatorio,  e  condur- 
rebbe tutti,  per  via  della  laurea,  alla  carriera.  Invece  T  inse- 
gnamento didattico,  cui  provvede  la  Scuola  di  Magistero,  sarebbe 
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puramente  facoltativo,  e  servirebbe  solo  quale  titolo  di  preferenza 
per  r  ammissione  alla  carica  di  insegnante. 

Tutte  queste  ragioni,  coordinate  insieme,  fanno  temere  non 
buoni  risultati  dalla  Scuola  di  Magistero,  quale  viene  ora  ri- 
composta dai  nuovi  Regolamenti.  Esse  fanno  invece  desiderare  o 
un  ritomo  decisivo  all'antico,  o  quantomeno  la  conservazione  della 
condizione  delle  cose,  quale  è  attualmente,  poiché  essa  mantiene 
in  non  piccola  parte,  in  favore  del  professore,  la  libertà  dell*  in- 
segnamento. 


SULL'ARTICOLO  11 
DEL  NUOVO  REGOLAMENTO   UNIVERSITARIO 

DELLA    FACOLTÀ   DI   FILOSOFIA   E   LETTERE. 
Osservazioni  del  Socio  Ernesto  Monaci 


Da  molti  anni  invocata,  più  e  più  volte  fallita,  la  riforma 
dei  nostri  regolamenti  universitari  fu  inclusa  dall*on.  Nasi  nel 
vasto  e  ardito  programma  che  s'impose  andando  alla  Minerva; 
e  poiché  alla  Camera  aveano  fatto  naufragio  tutti  i  disegni  esco- 
gitati dai  suoi  predecessori,  non  è  da  meravigliarsi  troppo  che 
egli  abbia  pensato  di  conseguire  il  suo  intento  per  una  via  che 
gli  permettesse  di  non  impegnarsi  in  battaglie  parlamentari.  È 
vero  che  per  tal  modo  venne  a  mancare  alla  sua  riforma  quella 
autorevolezza  che  in  un  paese  libero  soltanto  il  suffi^gio  dei 
rappresentanti  della  nazione  può  conferire.  Ma  cosa  fatta  capo 
ha;  e  il  Ministro  Nasi  oggi  deve  andar  lieto  delle  lodi  che  gli 
si  danno  per  quel  che  fece  nel  Regolamento  della  Facoltà  di 
scienze  fisiche  matematiche  e  naturali  e  in  quello  della  Facoltà 
medico- chirurgica.  É  molto  l'avere  intuito  tutto  ciò  che  abbisogna 
in  un'opera  cosi  complessa  e  così  ardua  quale  il  fimzionamento 
delle  due  Facoltà  che  maggiormente  concorrono  nello  Stato  alla 
esplicazione  e  alla  tutela  della  vita  umana  in  tutte  le  sue  con- 
tingenze. Ohe  se  l'aspettazione  rimase  delusa  nelle  riforme  degli 
altri  due  regolamenti,  non  per  questo  al  Ministro  soneranno  male 
le  rispettose  osservazioni  che  ora  si  fanno  su  questa  parte  del- 
l'opera sua.  Uomini  enciclopedici  non  esistono  più  all'infuori  di 
certe  oflBicine  editrici,  e  l'on.  Nasi  non  aspira  davvero  a  passare 
per  uomo  enciclopedico.  Forse,  da  lui  giurista,  s'attendeva  di  me- 
glio nel  Regolamento  per  la  Facoltà  di  giurisprudenza.  Ma,  for- 
s' anche,  proprio  in  questo  campo  egli  volle  mettersi  in  guardia 
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contro  di  sé,  e  qui  deferì  maggiormente  airopinione  altrui  per 
tema  di  essere  troppo  deferente  a  sé  medesimo. 

Il  Regolamento  della  Facoltà  di  Filosofia  e  lettere  era  forse 
il  più  lontano  dall'ordine  deiridee  in  cui  si  muove  la  mente 
pratica  del  Ministro.  Eppure  non  vi  mancano  buone  riforme. 
Quella  specialmente  che  concerne  la  laurea  in  lettere,  non  può, 
pel  principio  a  cui  s'ispira,  non  essere  considerata  siccome  un 
progresso,  quantunque  sia  rimasta  la  meno  matura  di  tutte.  Il 
Ministro  certamente  sentì  quanto  stridente  ei*a  il  confronto  tra 
le  norme  vigenti  per  il  conseguimento  di  questa  laurea  in  Italia 
e  quelle  vigenti  in  altri  paesi  vicini,  segnatamente  in  Germania. 
Ma  fu  poi  buona  la  tripartizione  che  fece  della  laurea  unica? 
Non  entro  a  ricercare  se  ciò  sia  conciliabile  col  testo  non  ancora 
abrogato  della  legge  Gasati.  Ma  mi  domando  :  è  così  provveduto 
a  tutte  le  esigenze  del  momento  presente  e  delVavvenire  più 
prossimo?  E  intanto  che  non  si  provvede  a  cose  fra  le  più  ne- 
cessarie, a  interessi  fra  i  più  urgenti,  non  accade  forse  che  la 
Facoltà  filosofico-letteraria,  dal  posto  ove  la  consuetudine  e  la 
legge  Tavean  collocata  per  le  alte  finalità  a  cui  doveva  mirare, 
venga  tutt'in  un  tratto,  per  effetto  impreveduto  di  questa  riforma, 
a  precipitare  nelle  condizioni  di  una  scuola  professionale,  del- 
Tultima  anzi  fra  le  scuole  professionali  ?  Basta  dare  un'occhiata 
alle  tabelle  contenute  negli  articoli  lS-15  per  capir  subito  che 
omai  in  lettere  non  si  può  virtualmente  più  aspirare  a  una  vera 
laurea,  a  un  diploma  cioè  di  maturità  scientifica,  ma  soltanto 
si  potrà  ottenere  ciò  che  equivale  a  una  patente  di  sufficienza 
per  esercitare  l'insegnamento  secondario. 

E  mentre  la  Facoltà  di  lettere  è  così  ridotta  a  una  sem- 
plice scuola  professionale,  nemmeno  le  si  dà  modo,  con  la  tri- 
partizione della  sua  laurea,  di  provvedere  sufficientemente  a  tutti 
gV  insegnamenti  di  cui  le  scuole  secondarie  abbisognano.  Si  prov- 
vede agli  insegnamenti  di  latino,  di  greco,  di  storia,  di  geografia  ; 
ma  per  le  lingue  moderne  nessun  provvedimento  fu  preso  ;  eppure 
proprio  qui  era  maggiore  e  più  urgente  il  bisogno. 

Proprio  in  questi  giorni  alla  Camera  un  deputato  chiedeva 
che  si  parificasse  la  posizione  d^l' insegnanti  di  francese  a  quella 
degli  altri  insegnanti  delle  scuole  secondarie  ;  e  il  Sottosegretario 
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di  Stato  on.  Cortese  rispondeva  non  essere  ciò  possibile  nel  mo- 
mento a  elione  delle  strettezze  del  bilancio.  Ma,  in  questo 
caso,  anche  senza  le  angustie  finanziarie,  non  sarebbe  giusto  che 
si  concedesse  la  desiderata  parificazione;  perchè  troppo  diverse 
sono  le  condizioni  morali  delle  due  classi  d'insegnanti.  Come  si 
può  pretendere  che  chi  possiede  non  altro  che  quella  misera  abi- 
litazione, che  tutti  sappiamo  quanto  vale,  Tabilitazione  a  inse- 
gnare una  lingua  moderna,  sia  messo  alla  pari  di  chi  possiede 
una  laurea  e  va  nelle  scuole  secondarie  a  insegnare  dopo  aver 
regolarmente  compiuto  il  tirocinio  dei  cinque  anni  di  ginnasio, 
dei  tre  di  liceo,  dei  quattro  d'università? 

Prima  di  pensare  a  certi  pareggiamenti  di  stipendio,  con- 
verrebbe pensare  a  promuovere  il  pareggiamento  neirordine  mo- 
rale, non  permettendo  più  che  si  possa  diventare  insegnanti  di 
qualsiasi  materia  nel  ginnasio,  nell  istituto  tecnico  o  nelle  scuole 
normali  senza  possedere  la  laurea  universitaria. 

Né  si  dica  che  gli  art.  3  e  23  del  Begolamento  nuovo 
aprono  la  via  a  qualche  provvedimento  anche  per  le  lingue  mo- 
derne ;  perchè  per  essi  s'introducono  nelle  Facoltà  gl'insegnamenti 
del  francese,  dell'inglese  e  del  tedesco,  e  si  permette  che  accanto 
alle  Facoltà  si  costituiscano  seminari  storici  e  letterari,  nei  quali 
dunque  potranno  formarsi  i  futuri  insegnanti  di  lingue  moderne. 
Ciò  che  importava  soprattutto,  era  che  l'abilitazione  a  ins^nare 
una  lingua  moderna  non  potesse  ulteriormente  conseguirsi  se  non 
a  parità  di  condizioni  con  chi  viene  abilitato  all'insegnamento 
delle  lingue  antiche.  È  soltanto  così  che  si  potrà  svilire  una 
classe  che  finora  fu  relegata  al  di  sotto  di  ogni  altra  classe  di 
docenti;  soltanto  cosi  si  potrà  provvedere  efficacemente  ad  uno 
dei  bisogni  più  sentiti  nelle  nostre  scuole,  dove  lo  studio  delle 
lingue  moderne  si  riduce  a  una  parvenza  priva  quasi  di  ogni 
realtà  ;  ed  è  così  finalmente  che  anche  lo  Stato  potrebbe  purgarsi 
della  grave  accusa  che  gli  è  mossa,  di  tenere  in  nessun  conto 
tutto  ciò  che  s'attiene  alla  diffusione  della  cultura  moderna. 

Chi  non  ricorda  le  pagine  dove  qualche  anno  addietro  un 
valoroso  francese,  Carlo  Dejob,  uno  degli  amici  più  sinceri  e 
caldi  che  l'Italia  vanti  in  Francia,  passava  a  rassegna  le  con- 
dizioni in  cui  aveva   trovato  l'insegnamento  del  francese  nelle 
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scuole  italiane  ?  Da  quelle  pagine  si  elevava  una  requisitoria  ben 
grave,  per  quanto  temperata  nella  forma,  contro  chi  aveva  la 
responsabilità  di  cotanta  miBorìa.  Eppure  in  quelle  pagine  non 
fu  detto  tutto;  e  quanto  di  peggio  non  sappiamo  che  carità  di 
patria  vuole  sia  taciuto? 

Una  delle  cause  principali  per  cui  l'insegnamento  delle 
lingue  moderne  punto  o  poco  fruttifica  da  noi,  anche  quando  non 
è  impartito  troppo  malamente,  deriva  dalla  ristrettezza  della 
cultura  degrinsegnanti,  i  quali  vengono  accolti  da  ogià  parte, 
purché  fomiti  di  quella  patente  che,  dopo  il  decreto  8  luglio 
1888,  non  si  nega  più  nemmeno  ai  maestri  elementari.  Ciò  im- 
plica nello  Stato  un  concetto  cosi  gretto  dell'ufficio  d'insegnante 
di  lingue  moderne  che  non  potrebb'essere  più  umiliante.  Ma  perchè 
si  caldeggia  tanto  l'insegnamento  di  queste  lingue,  se  non  perchè 
esse  ci  mettono  in  comunicazione  intellettuale  con  quei  popoli 
che  ci  hanno  preceduti,  che  ci  hanno  oltrepassati  nella  via  del 
progresso,  e  ci  arricchiscono  del  portato  del  loro  pensiero  e  dei 
loro  ammaestramenti  ?  E  come  si  potrà  conseguire  simile  intento 
finché  l'insegnante  stesso  sarà  digiuno  di  quanto  in  tali  lingue 
si  maturò  di  meglio  (0  ?  Non  che  l'insegnante  di  lingue  debba  con- 
fondersi con  quello  di  letteratura,  siccome  purtroppo  oggi  av- 
viene tostocbè  l'insegnante  abbia  acquistata  comecchessia  una 
istruzione  letteraria  mezzana.  Ma  importa  formare  la  coscienza 
dell'insegnante;  importa  che  egli  sappia  rendersi  ben  ragione  di 
quello  che  insegna,  e  intuisca  chiaro  fin  dove  può  portare  l'in- 
segnamento suo;  importa  soprattutto  che  egli  giunga  a  sentire 
che  l'insegnamento  delle  lingue  moderne  non  è  per  nessun  conto 
da  meno  di  quello  delle  lingue  antiche.  È  allora  ohe  anche  nei 
discenti  si  sveglierà  l'interesse  per  lo  studio,  l'amore  del  sapere, 
l'ansia  di  progredire  ;  ed  è  allora  soltanto  che  l'insegnante  potrìi 
acquistare  quella  autorità  per  cui  il  discepolo  cerca  spontanea- 


(1)  Passando  di  corsa  sopra  un  argomento  di  tanta  importanza,  siano 
almeno  qni  richiamate  le  belle  e  sagge  osservazioni  che  sullo  stesso  argo- 
mento dettaTa  anni  addietro  il  prof.  Federico  Garlanda  nella  sna  pubblica- 
zione: Di  una  grave  lacuna  nel  nostro  tTuegnamento  superiore,  Roma,  1894. 
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mente  nel  maestro  la  guida  del  suo  spirito  e  lo  segue  docilmente 
nelle  marcie  faticose  del  tirocinio  scolastico. 

Ma  per  ridare  al  maestro  la  sua  dignità,  per  riportarlo 
ali* altezza  del  suo  nobile  compito,  non  c'è  che  una  via,  la  stessa 
via  che  la  legge  prescrisse  a  quanti  altri  si  consacrano  all'in- 
segnamento  classico  e  secondario  o  anclie  aspirano  alla  libera 
docenza  nelle  università,  la  via  della  laurea.  Né  si  parli  qui  di 
sostituire  alla  laurea  diplomi  speciali.  Nessun  diploma  speciale 
0  di  magistero  che  foggiar  si  YOglia,  acquisterà  mai  quel  valore 
morale  che  ha  la  laurea.  Questa  è  forma  tradizionale,  consacrata 
dalle  leggi  nostre  e  dalle  leggi  di  tutti  i  paesi  civili  ;  i  diplomi 
al  contrario,  sieno  essi  speciali,  o  di  perfezionamento  o  di  ma- 
gistero, resteranno  sempre  titoli  secondari,  a  cui  un  ministro  dà 
valore  come  un  altro  ministro  glielo  toglie,  non  diversamente  da 
quel  che  accade  dei  titoli  bancari  che  si  quotano  in  borsa.  E 
poiché  dalla  laurea  unica  se  n'erano  cavate  tre,  poca  difficoltà 
poteva  esservi  a  cavarne  una  quarta  e  cosi  iniziare  un  pareg- 
giamento, che  la  giustizia  domanda  e  che  l'interesse  e  il  decoro 
degli  studi  ugualmente  sollecitano. 

Queste  osservazioni  avrei  fatte  in  seno  alla  Facoltà  a  cui 
appartengo,  se  colà  fosse  stata  possibile,  sul  nuovo  Regolamento, 
quella  discussione  a  cui  il  sig.  Ministro  ci  invitò  con  circolare 
del  24  marzo.  Ma  dacché,  per  cause  indipendenti  dalla  Facoltà 
stessa,  quella  discussione  non  potè  aver  luogo,  ho  creduto  di 
presentarle  all'Accademia,  parendomi  non  sia  lecito  a  un  cit- 
tadino di  tacere,  quando  vi  sono  mali  o  danni  da  segnalare  e  da 
riparare;  e  se  mi  astenni  dal  fare  appunti  su  altri  articoli  del 
nuovo  Begolamento,  ciò  fu  soltanto  perchè  sapevo  che  a  ciò  già 
attendevano  altri  Accademici. 


SUL  REaOLAMENTO  PER  LÀ  FACOLTÀ 
DI  FILOSOFIA  E  LETTERE. 

Osservazioni  del  Corrispondente  Pio  Rajna. 


«  Art.  2 5.  Storia  comparata  delle  lingue  clas- 
siche; 6.  Storia  comparata  delle  letterature  neolatiue  (o  lingue 
neolatine)  » . 

Con  queste  parole  si  viene  a  mutare  profondamente  la  con- 
dizione stabilita  dal  Begolamento  che  ebbe  forza  finora.  Sulla 
convenienza  maggiore  o  minore  di  aggruppare  in  altro  modo  da 
quel  che  finora  non  avvenisse  in  diritto  (il  fatto  corrispondeva 
solo  in  parte)  le  discipline  qui  considerate,  ci  sarà  luogo  a  dis- 
sensi, più  che  a  considerazioni  teoriche  dovuti  a  ragioni  d' ìndole 
pratica  e  all'  indirizzo  che  i  singoli  insegnanti  hanno  dato  ai  loro 
studi.  Per  mia  parte  accetto  anche  la  condizione  nuova.  Ma  non 
so  come  possa  stare  le  dizione  del  n.  6,  che  fa  equivalenti  cose 
che  non  si  equivalgono.  E  e'  è  del  resto  contradizione  coll'art.  14. 

«  Art.  8 e  per  gli  iscritti  ai  gruppi  filologici  in 

una  versione  dal  greco  » . 

Se  il  testo  che  ho  davanti  non  è  scorretto,  manca  un  «  inoltre  « , 
0  qualcosa  di  simile. 

«  Art.  9 I  temi  verranno  estratti  a  sorte  fra  quelli 

stabiliti  noji  relativi  programmi  di  esame  fissati  dal  Consiglio  di 
Facoltà.  — Art.  10.  Allo  scopo  indicato  nelF  articolo  precedente 
la  Facoltà  si  raduna  alla  fine  di  ogni  anno  per  la  compilazione 
e  la  coordinazione  degli  orari  e  dei  programmi  di  corso  e  di 
esame  per  l' anno  successivo  « . 

Che  il  Begolamento  prescriva  iu  modo  assoluto  che  gli  esami 
si  facciano  col  sistema  delV  estrazione  a  sorte,  non  parrà  a  tutti 
opportuno,  considerando  quanto  spesso  vengano  a  cozzare  sorte  e 
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ragione.  E  troppo  si  attribuisce  alla  Facoltà,  dentro  alla  qaale 
r  insegnante  qai  addirittura  sparisce.  Tutto  ciò  nondimeno  ò  se- 
condario. Bensì  ò  inconcepibile  per  talune  discipline  che  V  anda- 
mento di  un  corso  sia  determinato  anticipatamente  più  mesi  prima 
ne*  suoi  particolari,  sì  da  poter  essere  sminuzzato  in  temi.  La 
cosa  non  diventa  fattibile,  se  non  adottando  il  metodo  di  un  certo 
numero  di  quaresimali  più  o  men  fissi,  che  si  vengano  ripetendo. 
Ohe  ciò  sia  per  parer  bene  a  chicchessia,  non  credo. 

«  Art.  14 Un  corso  annuale  di  storia  comparata 

delle  lingue  e  letterature  neolatine  » . 

Abbandono  totalmente  alla  discussione  dei  presenti  la  que- 
stione  grossa  della  ripartizione  in  gruppi.  Ma,  dato  il  gruppo 
delle  Lettere  italiane  quale  è  costituito,  un  anno  solo  di  Lingue 
e  letterature  neolatine,  peggio  che  mai  dopo  che  i  domini,  am- 
plissimi di  già,  sono  stati  ancora  accresciuti  di  molto  (V.  art.  2), 
è  peggio  che  insuflBiciente.  Come?  Non  si  dà  loro  nulla  più  che 
alla  Storia  comparata  delle  lingue  classiche,  della  quale  invece 
non  si  può  dire  che  ci  sia  necessità,  una  volta  che  la  disciplina 
è  stata  rinchiusa  nei  confini  dell'età  antica? 

«  Art.  15.  Per  ottenere  il  certificato  nel  gruppo  della  storia 
e  geografia « . 

Che  la  preparazione  degV  insegnanti  di  geografia  richieda 
provvedimenti  radicali,  è  chiaro  a  tutti.  —  Quanto  agli  «  storici  » , 
chi  rifletta  quanta  parte  di  storia,  e  sotto  il  rispetto  dei  fatti  e 
sotto  quello  del  metodo,  sia  compresa  nell*  insegnamento  delle 
lingue  e  letterature  neolatine,  non  dubiterà  che  anche  a  queste 
sia  da  assegnare  un  posto. 

«  Art.  16.  Il  numero  degli  esami  speciali,  necessari  a  cia- 
scuno studente  per  essere  ammesso  alla  laurea,  è  di  dodici  «> . 

Per  il  gruppo  filosofico,  per  quello  di  filologia  classica  e 
r  altro  di  lettere  italiane,  gli  esami  speciali  su  materie  determi- 
nate sono  sette;  per  il  gruppo  di  storia  e  geografia  sono  otto. 
Tra  questi  numeri  e  il  dodici  la  distanza  è  soverchia  perchè  non 
ne  resulti  per  gli  studenti  un  peso  eccessivo.  E  fatti  unicamente 
per  adempiere  alla  lettera  della  legge,  molti  esami  diventeranno 
irrisori,  a  qual  modo  che  sarà  stata  meramente  formale  T  iscri- 
zione ai  corsi. 
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«  Art.  18 il  libero  docente  «. 

Perchè  la  cosa  stia  bene  occorre  che  liberi  docenti  compe- 
tenti nella  materia  ci  siano  e  risiedano  sul  posto.  Non  è  da 
dimenticare  che  la  Libera  docenza  è  un' istitozione  d*  indole 
ipotetica. 


INTORNO  AL  NUOVO  REGOLAMENTO 
PER  LA  FACOLTÀ  DI  LETTERE  E  FILOSOFIA. 

Considerazioni  del  Socio  prof.  Giacomo  Barzellotti. 


Io  raccoglierò  intorno  ad  alcuni  punti  principali,  che  toc- 
cano la  sostanza  del  nuo70  Regolamento  per  la  Facoltà  di  Let- 
tere e  Filosofia,  le  considerazioni  da  me  esposte  ai  Lincei  nella 
seduta  del  18  maggio,  che  avrei  svolte  maggiormente  se  non 
fossi  stato  stretto  dal  tempo. 

Lasciando  da  parte  la  questione  pregiudiziale,  che  potrebbe 
farsi:  se  a  raggiungere  gì* intenti,  cui  mirano  i  nuovi  Regola- 
menti, bastino  essi  soli,  e  non  abbiano  bisogno  di  andare  con- 
giunti ad  una  legge  generale  organica,  chi  esamini  sine  ira  et 
studio  questo  Regolamento  per  la  nostra  Facoltà,  deve,  io  credo, 
approvarne  sopra  tutto  le  disposizioni  fondamentali  riguardanti 
gli  studi  filosofici;  per  quanto,  rispetto  al  modo,  in  cui  sono 
messe  in  atto,  esse  possano  prestarsi  a  più  di  una  obiezione. 

Per  ciò  che  riguarda  le  innovazioni  portate  dal  Regolamento 
nell'ordine  degli  studi  letterari,  la  loro  tripartizione  nei  gruppi 
di  filologia  classica,  di  lettere  italiane  e  di  storia  e  geografia  a 
me  par  buona  e  opportuna  in  sé  stessa  e  nel  concetto  che  l'ha 
suggerita.  Essa  mira  infatti  —  giusta  lo  spirito  di  libertà  di- 
dattica e  disciplinai'e,  cui  s'informa  tutto  il  Regolamento  —  a 
render  possibile,  più  che  oggi  non  sia,  tra  i  nostri  studenti  uni- 
versitari una  selezione  dei  meglio  atti  all'  insegnamento,  dando  ai 
giovani  una  maggior  libertà  di  scelta  delle  materie  e  dei  corsi 
da  seguire,  aprendo  loro  la  via  a  educare  e  a  svolgere,  in  vario 
modo,  nella  loro  preparazione  all'insegnamento,  le  diverse  atti- 
tudini e  disposizioni  intellettuali  che  vi  dovranno  portare. 
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Non  nego  che  Tindicaiione  e  la  repartìzione  delle  materie, 
richieste  per  ciascuno  dei  tre  groppi  di  studi,  condacenti  all'unica 
laurea  in  lettere,  possano  dar  luogo  a  giuste  osserrazioni  crìtiche. 
E  ad  alcune  di  queste,  messe  innanzi  dai  miei  colleghi,  io  mi 
sottoscrivo.  Ma  esse  riguardano  Tapplicazione,  1*  esecuzione  pra- 
tica didattica,  non  toccano  e  non  infirmano,  a  parer  mio,  la  so- 
stanza del  nuovo  provredimento,  die  risponde  alle  condizioni,  in 
cui,  da  un  pezzo  ormai,  sono  venuti  gli  studi  letterari,  critici, 
filologici,  storici,  e  all'esigenza  —  massima,  specie  in  Italia  —  di 
una  cultura  preparatoria  per  1*  insegnamento,  che,  senz'essere 
unilaterale,  sia,  nei  vari  rami  di  esso  e  in  ordine  ai  suoi  in- 
tenti diversi,  più  intensa  e  più  organica. 

Buono,  dunque,  a  parer  mio  il  concetto  ispiratore  di  questo 
provvedimento;  buono  sopra  tutto  in  quanto  tende  —  insieme 
con  le  altre  principali  disposizioni  del  Regolamento  —  a  corr^- 
gere  uno  dei  maggiori  mali  della  nostra  vita  universitaria:  il 
ditetto  di  spirito  d'iniziativa,  di  autonomia  intellettuale,  la  pas- 
sività di  mento,  che  i  nostri  giovani  portano  nella  direzione  e 
nella  condotta  dei  loro  studi.  Noi  li  abbiamo  sin  qui  tenuti 
troppo  nella  condizione  di  minori.  È  che  nei  nostri  ordinamenti 
scolastici,  oscillanti  tra  la  libertà  tedesca  e  il  regolamentarìsmo 
francese,  abbiamo  mirato  sinora  più  a  ordinare  esteriormente, 
burocraticamente  le  nostre  Università,  che  non  a  fare  e  a  edu- 
care gli  studenti,  o,  meglio,  a  dar  loro  il  modo  e  la  libertà  di 
educare,  di  plasmare,  ciascuno  per  propria  iniziativa  e  secondo 
la  sua  vocazione,  la  propria  mente;  unica  via  questa  per  cui 
posson  divenire  veri  uomini  e  cittadini  d^ni  di  una  libera  patria. 

Non  meno  buona  e  opportuna  dell'  accennata  è  Taltra  di- 
sposizione del  Regolamento  relativa  agli  studi  filosofici,  e  che  a 
me  pare  fra  tutto  la  più  importante  :  quella  che  apre  «  a  coloro, 
i  quali  abbiano  compiuto  onorevolmente  il  primo  biennio  di 
scienze  naturali,  la  iscrizione  regolare  al  secondo  biennio  della 
Facoltà  di  filosofia  * . 

Questo  provvedimento,  che  rompe  il  cerchio  chiuso  e  un 
po'  cristallizzato  delle  nostre  Facoltà,  risponde  ad  uno  dei  bi- 
sogni più  intimi  della  cultura  filosofica  moderna,  che  da  secoli 
ormai  tonde  in  ogni  sua  parte  a  saturarsi  tutta  quante  del  con- 
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tenuto  e  dei  procedimenti  degli  studi  scientifici  e  a  divenirne 
in  certo  modo  un*  integrazione. 

Non  è  la  prima  volta  che  io  mi  dichiaro  favorevole,  senza 
riserva,  a  ciò  che  nei  nostri  ordinamenti  universitari  potrebbe 
aprire  ai  giovani  piii  vie  di  quelle  che  oggi  non  abbiano  per 
passare  da  altre  Facoltà  alla  Facoltà  filosofica  {^).  Ma  io  credo 
però  che  oltre  a  questa,  aperta  oggi  liberamente  agli  studenti  di 
scienze  naturali,  un'altra  almeno  dovrebbe  esser  resa  loro  acces- 
sibile, più  che  non  sia,  dal  nuovo  Begolamento  :  la  via  che  muove 
dagli  studi  giurìdici  e  dai  sociali,  dalle  scienze  del  mondo  mo- 
rale storico  umano,  che  segnano,  insieme  con  quelle  del  mondo 
sensibile  estemo,  l'una  delle  due  grandi  strade  maestre  battute 
in  ogni  tempo  dal  pensiero  filosofico. 

Il  nuovo  Begolamento  non  risponde,  in  questa  sua  parte, 
tanto  quanto  nelle  altre,  alle  esigenze  dello  stato  presente  della 
cultura  scientifica;  anzi  —  ed  ecco  uno  dei  punti,  in  cui  Tor- 
dinamento  del  gruppo  filosofico  mi  sembra  più  difettoso  —  esso 
mette  gli  studenti,  che  vogliano  passare  dalla  Facoltà  giuridica 
alla  filosofica,  in  una  condizione  inferiore  persino  a  quella  degli 
studenti  di  medicina. 

La  diversità  di  trattamento  e  la  condizione  quasi  di  privi- 
legio, fatta  dall'articolo  21  agli  studenti  di  scienze  naturali,  ac- 
colti nella  Facoltà  di  filosofia,  apparisce  anche  meno  ammissi- 
bile, se  si  considera  :  che  essi  vengono  cosi  a  conseguire  la  laurea 
in  Filosofia  e  l'abilitazione  all'insegnamento  frequentando  per 
soli  due  anni  i  Corsi,  i  quali  per  gli  altri  studenti  della  Fa- 
coltà sono  invece  triennali  ;  che,  oltre  a  quello  di  potere,  se  vo- 
gliono, sostenere  una  tesi  in  scienze  naturali,  hanno  (se  prove- 
nienti dagli  Istituti  tecnici)  il  vantaggio  di  vedersi  aperta  la 
via  al  dottorato  e  ad  una  cattedra  di  Liceo,  pur  non  avendo  il 


(1)  Mi  si  permetta  di  ricordare  qui  un  mio  scrìtto,  uscito  il  19  Ago- 
sto 1887  nel  Popolo  Romano ,  in  cai  esponevo  a  lungo  le  ragioni,  per  le 
quali  mi  pareva  accettabile  la  proposta,  fatta  dal  prof.  A.  Labriola,  di  una 
laurea  facoltativa  in  filosofia  da  concedersi  a  chiunque,  seguendo  qualsiasi 
altro  ordine  di  studi  universitari,  compresi  quelli  di  lettere,  avesse  frequen- 
tato anche  certi  corsi  filosofici  e  si  fosse  sottoposto  ad  un  esame. 
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diploma  di  Licenza  liceale;  senza  dire  che  il  certificato  degli 
studi  del  primo  biennio  di  scienze  naturali  può  dar  loro  la  fa- 
coltà di  insegnarle  nelle  scuole  secondarie. 

L'articolo  21  inoltre,  dispensando  coloro,  che,  dopo  avere 
studiato  in  altre  Facoltà,  possono  essere  iscritti  al  terzo  anno  in 
quella  di  Filosofia,  «  dalla  frequentazione  e  dagli  esami  nelle 
materie  letterarie  « ,  non  tien  conto  della  parte  essenziale  che  la 
conoscenza  delle  lingue  e  delle  letterature  classiche  deve,  a  ogni 
modo,  aver  sempre  nella  preparazione  di  studi  di  chi  voglia  col- 
tivare 0  insegnare  la  Filosofia.  L'obbligo,  imposto  agriscritti,  del 
n  frequentare  un  corso  e  superare  un  esame  di  Lettere  italiane  « , 
non  compensa  il  danno  gravissimo  della  lacuna  che  lascerebbe 
nel  loro  tirocinio  scolastico  la  deficienza  di  una  seria  e  fondata 
cognizione  del  greco  e  del  latino.  A  questa  grave  omissione,  di 
cai  pecca  l'articolo  21,  è  necessario  provvedere,  disponendo  che 
gli  ammessi  al  terzo  anno  in  Filosofia  non  possano  conseguire  la 
laurea  e  Tabilitazione  air  insegnamento  senz'avere  dato  prova  di 
essere  solidamente  fondati  nelle  lingue  classiche. 

Queste,  per  sommi  capi,  le  considerazioni,  a  cui  mi  sembra 
si  prestino  le  disposizioni  più  importanti  del  nuovo  Regolamento, 
per  quella  parte,  in  specie,  che  riguarda  l'ordine  degli  studi  filo- 
sofici, sulla  quale  io  volli  richiamare  l'attenzione  dei  miei  col- 
leghi dell'Accademia. 


A  PROPOSITO 
DEI  NUOVI  REGOLAMENTI  UNIVERSITARI! 

Nota  del  Socio  F.  Bonatelli. 


Il  Regolamento  per  la  Facoltà  di  filosofia  e  lettere  all'art.  2, 
che  determina  le  materie  fondamentali  della  detta  Facoltà,  come 
pnre  alFart.  12,  che  stabilisce  le  materie,  sa  cni  debbono  ver- 
sare gli  esami  richiesti  per  la  laurea  in  Filosofia,  porta  queste 
testuali  parole  :  Filosofia  teoretica  {Psicologia  e  Logica)  —  Fi- 
losofia morale  {Sociologia). 

Ora  lo  scrivente  confessa  di  non  intendere  il  senso  delle 
espressioni  aggiunte  tra  parentesi  ai  termini  Filosofia  teoretica 
e  Filosofia  morale. 

Vogliano  queste  essere  una  definizione?  Vale  a  dire  s'in- 
tende con  esse  di  stabilire  che  Filosofia  teoretica  vuol  dire  Psico- 
logia e  Logica  e  che  Filosofia  morale  significa  Sociologia  ? 

Oppure  con  codesta  aggiunta  si  ingiungerebbe  ai  professori 
titolari  delle  dette  cattedre  di  non  trattare  per  la  prima  se  non 
la  Psicologia  e  la  Logica,  e  per  la  seconda  la  Sociologia? 

Nella  prima  ipotesi  parrebbe  strano  che  a  determinare  il 
tenore  dei  concetti  Filosofia  teoretica  e  Filosofia  morale,  si 
indicassero  discipline,  che,  almeno  secondo  alcune  scuole  filoso- 
fiche, non  fanno  né  anche  parie  di  quelle  scienze.  In  prova  di 
che  basterebbe  accennare  il  fatto,  che  alcimi  grandi  Stati,  avendo 
deliberato  di  eliminare  delle  scuole  secondarie  l'insegnamento 
della  filosofia,  prescrissero  a  tal  uopo  che  nelle  classi,  che  noi 
chiamiamo  liceali,  in  luogo  della  filosofia  s' insegnasse  psicologia 
e  logica,  considerando  queste  discipline  come  nulla  più  che  una 
propedeutica  alla  filosofia.  Né  meno  strano  parrebbe  il  dire,  che 
la  filosofia  morale  non  è  altro  che  la  sociologia. 
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Nella  seconda  ipotesi  si  domanda  se  possa  essere  vietato  ai 
professori  di  filosofia  teoretica  e  di  Filosofia  morale  di  trattare 
nelle  loro  lezioni  di  quelle  parti  della  filosofia  ch'essi  credono 
essenziali  e  tolte  le  quali  non  ci  sarebbe  più  un  insegnamento 
strettamente  filosofico. 

Ma,  a  parte  questi  dubbi  suU*  interpretazione  che  debba 
darsi  di  quelle  due,  per  me  oscure,  parentesi,  io  non  posso  ap- 
prorare  quella  disposizione  del  regolamento  che  per  la  laurea  in 
Lettere  toglie  via  Y  obbligo  d' un  corso  di  Filosofia,  rendendo  in 
cambio  obbligatorii  due  di  Storia  della  Filosofia.  Le  ragioni  teo- 
riche che,  per  mio  avviso,  avrebbe  dovuto  sconsigliare  una  sif- 
fatta innovazione  non  si  possono  svolgere  in  poche  righe;  ma 
una  ragione  pratica  può  esprimersi  in  due  parole  ed  è  questa, 
che  con  ciò  si  vedranno  poco  men  che  deserti  i  corsi  di  Filo- 
sofia Teoretica,  come  furono,  sono  e  saranno  sempre  —  salvo 
casi  eccezionali  dovuti  per  lo  più  a  cause  estrinseche  alla 
scienza  —  i  corsi  che  non  portano  obbligo  d' esami.  Ciò  che  senza 
senza  fallo  non  poteva  essere  negV  intendimenti  del  B.  Ministero. 


SUI  NUOVI  BEGOLAMENTI  UNIVERSITARI 

Nota  del  Socio  C.  Cantoni. 


I. 

Benché  io  intenda  occuparmi  solo  del  Regolamento  della  fa- 
coltà di  filosofia  e  lettere  e  particolarmente  di  ciò  che  concerne 
la  filosofia,  pnre  voglio  premettere  un'  osservazione  generale.  Pare 
a  me  che  in  qaesti  regolamenti  non  si  trovi  un  indirizzo  comune, 
un  principio  generale  che  tutti  li  informi  adattandosi  e  piegan- 
dosi alle  esigenze  dei  vari  studi.  Si  direbbe  anzi  che  ogni  rego- 
lamento sia  animato  da  un  pensiero  e  da  uno  spirito  diverso; 
e  benché  essi  segnino  innegabilmente  un  progresso  nell'unione 
cosi  feconda  e  benefica  degli  studi  iniversitarì,  facendone  un*  ap- 
plicazione importante,  tuttavia  questa  fu  cosi  limitata  e  poco 
coerente  che  temiamo  molto  della  sua  eflBicacia. 

Siamo  anche  noi  dell' avviso  che  lo  studio  richiesto  per  la 
licenza  in  seienxe  naturali  possa  essere  una  buona  preparazione 
agli  studi  filosofici,  ma  non  possiamo  comprendere  come  un  uguale 
0  ma^iore  valore  non  debba  essere  attribuito  agli  studi  richiesti 
per  la  licenza  in  Chimica  e  in  Scienze  fisico-matematiche.  Che 
queste  abUaiio  uno  stretto  legame  cogli  studi  filosofici  e  diano  ad 
essi  una  buona  preparazione  ed  un  gagliardo  impulso,  ne  fanno 
chiara  testimonianza  non  pochi  esempi,  dei  quali  citeremo  fra  i 
moderai  quelli  piti  insigni  di  Cartesio,  di  Leibniz  e  di  Kant.  E 
tale  efficacia  non  può  che  essere  accresciuta  dall'  indirizzo  che 
sono  venute  prendendo  in  questi  ultimi  tempi  quelle  scienze  e 
con  esse  la  chimica.  La  fisica  e  la  chimica  tendono  sempre  piti 
a  congiungersi  fra  loro  e,  mirando  all'  unificazione  dei  fenomeni 
naturali  e  delle  loro  leggi,  avviano  il  pensiero  filosofico  ad  una 
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coDcezioDe  generale  ed  ioBieme  positìra  del  mondo.  La  matema- 
tica poi  coir  indirizzo  critico  preso  da  qualche  tempo  e  colle  sue 
discussioni  intomo  ai  propri  princìpi  e  specialmente  intorno  alla 
natora  dello  spazio  si  ra  naturalmente  accostando  agli  stadi 
filosofici. 

La  relazione  che  precede  il  Regolamento  della  facoltà  di 
filoso6a  e  lettere  afferma  che  la  massima  efficacia  al  sapere  fUo- 
sofico  deriaa  piò.  che  dal  sapere  teorico  delle  scienze,  dall'abi- 
tudine dell'  esperimento.  Ma  poiché  il  sapere  filosofico  mira 
essenzialmente  a  trarre  dai  risoltati  stessi  delle  altre  scienze  un 
concetto  generale  e  comprensivo  del  mondo,  a  fare  insomma  una 
sintesi,  non  una  somma,  delle  cognizioni  scientifiche,  non  pos- 
siamo comprendere  come  possa  avere  un*  efficacia  diretta  su  questo 
sapere  1*  esperimento  che  ha  un  intento  affatto  diverso  e  dà  per 
solito  al  pensiero  un  tutt*  altro  indirizzo.  Certamente  vi  furono 
grandi  sperimentatori  che  salirono  pure  ad  un  alto  pensiero  filo- 
sofico, come  l' Helmholtz  ;  però  un  tal  pensiero  non  è  certamente 
dovuto  aV  abitudine  dello  sperimentare,  ma  alla  grandezza  e 
air  universalità  del  suo  ingegno.  L'esperimento  ha  una  grande 
importanza  per  una  scienza  che.  se  non  entra  a  rigore  nella  filo- 
sofia, è  però  legata  strettamente  con  una  sua  parte,  intendo  la 
psicologia  sperimentale;  ma  a  questa  più  che  gli  studi  per  cni 
si  conferisce  la  licenza  in  scienze  naturali,  è  necessaria  prepa- 
razione la  fisiologia  umana. 

Tralascio  qui  di  toccare  il  diverso  trattamento  fatto  s^li 
studenti  di  Medicina,  ai  quali  non  è  concesso  di  iscriversi  al 
3®  anno  di  Filosofia,  se  non  dopo  4  anni  di  studio  nella  loro 
facoltà,  e  vengo  ad  un  altro  punto  più  grave,  quello  cioè  concer- 
nente i  rapporti  della  filosofia  colla  facoltà  di  diritto. 

Se,  come  dissi,  il  contatto  della  filosofia  cogli  studi  natu- 
rali e  matematici  può  dare  buoni  risaltati,  non  v'  è  dubbio  che 
non  ne  può  dare  di  meno  buoni  il  contatto  colle  scienze  giuri- 
diche. Invece  il  Regolamento  attuale  ha  reso  ancor  più  difficile 
lo  studio  della  filosofia  ai  giuristi,  i  quali  non  possono  inscriversi 
alla  laurea  in  questa  se  non  dopo  aver  conseguita  quella  in  legge  : 
6  mentre  i  licenziati  in  scienze  naturali  si  inscrivono  al  terzo 
anno,  i  laureati  in  legge  non  possono  inscriversi  che  al  secondo. 
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Una  tale  differenza  non  si  può,  a  mio  avviso,  in  alcun  modo  giusti- 
ficare ;  perchè,  se  gli  studi  della  facoltà  legale  hanno  colla  filo- 
sofia rapporti  diversi  da  quelli  delle  scienze  naturali,  essi  però 
non  sono  meno  intimi  e  numerosi  ;  anzi  osiamo  dire  che  lo  sono 
in  grado  maggiore,  giacché  tanto  la  filosofia  quanto  le  scienze 
giuridiche  e  sociali  concernono  essenzialmente  la  vita  dello  spi- 
rito umano,  e  queste  hanno  com'è  naturale,  in  quella  il  loro 
fondamento.  Certo  l'indirizzo  ed  il  corredo  di  cognizioni  che 
porteranno  i  giuristi  e  gli  economisti  nello  studio  della  filosofia 
non  saranno  identici  a  quelli  che  vi  porteranno  i  naturalisti. 
Ma  .appunto  per  ciò  è  necessario  che  agli  uni  e  agli  altri  sia 
ugualmente  aperta  e  agevolata  la  via.  Guai  se  nella  coltura  filo- 
sofica del  nostro  paese  gli  studi  naturali  prevalessero  sui  morali, 
cioè  sugli  studi  letterari,  storici  e  politici,  come  il  nuovo  Rego- 
lamento ne  fa  sorgere  il  perìcolo.  Il  male  che  ne  verrebbe  alla 
nostra  coltura  generale,  oso  dire  alla  nostra  vita  nazionale,  sa- 
rebbe assai  maggiore  di  quello  che  ora  si  deplora  per  l'asso- 
luto distacco  della  filosofia  d^li  studi  fisiologici  e  fisico-mate- 
matici. 


II. 


Il  nuovo  Regolamento  ha  il  merito  di  aver  meglio  ordinati 
gli  studi  nella  sezione  filosofica  della  facoltà  di  filosofia  e  let- 
tere, attribuendo  ad  essi  la  parte  e  1*  importanza  che  loro  spetta 
in  confronto  degli  insegnamenti  filologici.  Dato  però  il  sistema, 
che  a  me  non  pare  del  tutto  necessario  nelle  materie  non  speri- 
mentali e  non  positive,  di  fissare  gli  anni  precisi  di  studio  per 
ognuna  di  esse,  reputo  soverchio  il  numero  degli  anni  prescrìtti 
por  la  filosofia  morale  ;  non  già  eh'  io  la  creda  meno  importante 
delle  altre  discipline  filosofiche,  ma  perchè  è  per  la  natura  sua 
più  facile  ad  apprendersi. 

Oli  è  vero  che  il  Regolamento  accanto  alla  designazione  di 
Filosofia  morale  appiccica  in  parentesi  quella  di  Sociologia^ 
come  accanto  alla  designazione  di  Filosofia  teoretica  mette  l'altra 
di  Psicologia  e  Logica;  e  allora,  nel  primo  caso,  non  si  sa 
precisamente  di  che  deve  trattare  la  filosofia  morale. 
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Però  queste  due  parentesi  meritano  qualche  considerazione. 
Si  vede  subito  che  esse  sono  uno  spediente  ingegnoso  per  eludere 
la  legge  ;  quantunque  a  me  non  sembri  lodevole  nò  1*  intento  né 
il  modo  con  cui  si  ò  voluto  conseguirlo  ;  ma  del  modo  e  deir  ille- 
galità sua  io  non  voglio  occuparmi;  dirò  invece  qualche  parola 
sull'intento,  perchè  questo  include  questioni  gravi  ed  essenzial- 
mente scientifiche. 

Dalla  forma  e  collocazione  di  quelle  parentesi  si  potrebbe 
argomentare  che  il  Regolamento  voglia  identificare  filosofia  mo- 
rale con  sociologia  e  filosofia  teoretica  con  psicologia  e  logica; 
ma  forse  si  volle  piuttosto  indicare  o  imporre  Y  indirizzo  da  se- 
guirsi in  quei  due  insegnamenti.  Ma  comunque  sia  la  cosa,  non 
la  crediamo  giustificabile. 

Non  si  può  identificare  la  morale  colla  sociologia,  perchè 
quella  ha  un  senso  tradizionale  chiaro  e  ben  definito  che  non 
coincide  con  alcuno  dei  sensi  piuttosto  vaghi  e  indeterminati  che 
si  attribuiscono  alla  sociologia  ;  la  quale  non  è  per  alcuni  neanche 
una  scienza  precettiva,  ma  una  semplice  parte  della  psicol(^a 
intesa  in  largo  senso;  per  altri  comprenderebbe  invece  nel  suo 
seno,  oltre  questa  parte,  anche  la  filosofia  della  storia  e  molte 
dottrine  assegnate  da  alcuni  alla  filosofia  del  diritto  e  della 
politica. 

Quanto  alla  filosofia  teoretica  ninno  vorrà  sul  serio  limi- 
tarla alla  psicologia  e  alla  logica,  lasciando  fuori  la  critica  della 
conoscenza  (gnoseologia)  e  la  metafisica.  Qualcuno  vorrebbe  com- 
prendere la  gnoseologia  nella  logica  ;  ma  pochissimi  la  intendono 
cosi,  e  Kant,  che  fu  il  vero  fondatore  della  Critica  della  cono- 
scenza, non  la  intendeva  così.  In  ogni  caso  sarebbe  stato  più  giusto 
comprendere  la  logica  nella  gnoseologia,  che  non  questa  in  quella,  e 
per  evitare  ogni  equivoco,  aprire  un*  altra  parentesi  nella  parentesi. 
Quanto  alla  metafisica  so  benissimo  che  alcuni  la  vogliono  met- 
tere al  bando;  ma  è  più  facile  sbandire  il  nome  che  la  cosa. 
Non  conosco  filosofo  che  non  abbia  la  sua  metafisica,  compresi 
quelli  che  non  la  vogliono.  E  ben  a  ragione  Y  illustre  scienziato, 
nostro  collega,  che  parlò  in  quest*  anno  con  tanta  eloquenza  delle 
più  alte  conquiste  astronomiche  e  del  metodo  positivo  e  speri- 
mentale con  cui  si  erano  ottenute,  disse  che  la  sua  scienza  non 
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pretende  né  con  quelle  nò  con  questo  di  sostituire  o  di  negare  i 
grandi  orizzonti  delle  speculazioni  melafisiche,  di  cui  riconosce 
tutto  il  valore  e  l'importanza,  benché  altro  sia  il  loro  metodo 
ed  il  loro  intento. 

Che  se  poi  con  quelle  parentesi  si  è  yoluto  imporre  nella 
morale  e  nella  filosofia  teoretica  un  determinato  indirizzo,  sarebbe 
ancor  peggio  !  Si  farebbe  cosi  della  filosofia  di  Stato,  il  che  è  il 
vero  modo,  quando  possa  riuscire,  di  soffocare  ogni  progresso  filo- 
sofico nel  paese,  e  si  violerebbe  quella  libertà  scientìfica  che  nel- 
r  Italia  risorta  ò  stata  sempre  rispettata.  Siamo  anche  noi  del- 
l'avviso  che  alla  filosofia  in  genere  si  deve  dar  per  fondamento 
la  psicologia  e  che  nelF  insegnamento  della  filosofia  teoretica  si 
deve  insistere  principalmente  sulla  psicologia  e  sulla  logica,  es- 
sendo le  due  materie  che  gli  scolari  dovranno  poi  instare  nei 
Licei;  ma  chi  ò  di  tale  avviso  deve  farlo  valere  coir  esempio 
e  colla  persuasione,  non  imporlo  col  Regolamento,  facendo  poi 
in  ultimo  opera  vana.  Del  resto  ò  strano  che  si  limiti  alla  psi- 
cologia ed  alla  logica  T  insegnamento  della  filosofia  teoretica 
quando  appunto  col  renderlo,  come  si  fece  giustamente,  triennale, 
si  agevolò  il  modo  di  estenderlo  alle  questioni  più  alte  della 
gnoseologia  e  della  metafisica. 


III. 


Ma  veniamo  ad  un'altra  disposizione  che  suscitò  un  doloroso 
stupore  in  tutti  i  professori  di  filosofia  teoretica  ed  ebbe  pure 
la  disapprovazione  di  molti  loro  colleghi.  Si  tratta  di  una  dispo- 
sizione improvvisa  che  distrugge  una  norma  seguita  da  quasi 
trent'anni,  senzachè  avesse  sollevato  alcun  notevole  reclamo. 

Col  vecchio  Regolamento  agli  studenti  in  lettere  era  prescritto 
di  seguire  un  anno  di  filosofia  teoretica  e  uno  pure  di  Storia  della 
filosofia  ;  il  nuovo  Regolamento  invece  prescrive  a  tutte  le  cate- 
gorie di  quegli  studenti  due  anni  di  Storia  della  filosofia  e  nessun 
corso  di  filosofia  teoretica.  E  una  novità  di  tale  importanza  pel 
nostro  insegnamento  filosofico  viene  introdotta  senzachò  si  dica 
nella  relazione  neppur  una  parola  per  giustificarla  o  spiegarla.  Ma 
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ciò  che  essa  non  ha  fatto  dobbiamo  far  noi  imparzialmente  e  se* 
renamente;  dobbiamo  cioè  cercare  le  ragioni  che  possono  aver 
consigliato  quella  riforma  e  ribatterle.  Queste  ragioni  parmi  si 
possano  ridurre  a  due,  la  prima  delle  quali  ò  che  T  insegna- 
mento di  filosofia  teoretica,  la  quale,  come  vuole  il  nuovo  Re- 
golamento, è  ridotto  alla  psicologia  ed  alla  logica,  è  già  dato 
nel  Liceo  e  può  bastare  per  gli  aspiranti  alle  lauree  letterarie. 
—  Deir  insanamente  liceale  di  filosofia  sarebbe  pietà  non  par- 
lare, ridotto  com*  è,  non  per  causa  degli  insegnanti  ma  dell'  ordi- 
namento, ad  un'ombra.  Ma  quand'anche  fosse  m^lio  ordinato, 
non  crediamo  che  possa  mai  sostituire  un  insegnamento  supe- 
riore. Vogliamo  tutti  che  l' ins^namento  della  filosofia  nei  Licei 
sia  affatto  elementare;  e  allora  come  potrebbe  fiEur  conoscere  e 
penetrare  i  più  alti  problemi  intomo  ai  quali  si  aggirano  i  sistemi 
filosofici  di  cui  si  occupa  principalmente  la  Storia  della  filosofia, 
farli  discutere  dagli  scolari  e  avviar  questi  a  scioglierli  da  sé, 
ottenendo  quel  che  voleva  molto  giustamente  Kant,  che  gli  sco- 
lari cioè  non  apprendano  la  filosofia  ma  imparino  a  filosa- 
fare  ?  —  Qui  soccorre  V  altra  ragione  :  Queir  ufficio,  dirà  il  difen- 
sore del  Begolamento,  potrà  appunto  essere  adempiuto  dal  pro- 
fessore di  Storia  della  filosofia,  il  quale,  ricercando  i  problemi 
filosofici  nelle  loro  origini  e  seguendoli  in  tutti  i  loro  varì  svol- 
gimenti, potrà  appunto  indicare  i  modi  e  le  vie  diverse  per  la 
loro  soluzione.  Non  neghiamo  i  grandi,  anzi  gli  indispensabili 
aiuti  che,  specialmente  oggigiorno,  la  storia  della  filosofia  può 
dare  allo  svolgimento  della  stessa  filosofia.  Il  conoscere  la  storia 
di  una  scienza  giova  tanto  più  al  progresso  di  questa  quanto  più 
la  scienza  ha  un  carattere  ideale,  come  ci  dimostra  anche  l'esempio 
della  matematica.  Non  neghiamo  neppure  che  tra  i  professori  di 
storia  della  filosofia  vi  siano  di  quelli  che  forse  insegneranno  meglio 
la  filosofia  che  la  sua  storia  ;  come  vi  saranno  professori  di  filo- 
sofia teoretica  che  insegnerebbero  meglio  la  storia  della  filosofia. 
Queste  considerazioni  varrebbero  a  giustificare  una  riforma  che 
fu  già  discussa  da  me  e  da  altri  e  che  dalla  gran  maggio- 
ranza dei  professori  universiteri  di  filosofia  sarebbe  certo  accolta 
con  plauso,  voglio  dire  la  riforma  tendente  a  stabilire  una  certa 
promiscuità  fra  gli  insegnanti  delle  varie   cattedre   filosofiche; 
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anzi  qualche  nostro  collega  propose  addirittura  di  sopprimere 
la  loro  distinzione.  Ma  di  tale  riforma,  che  poteva  dirsi  ma- 
tura, il  Regolamento  non  si  occupò  affatto;  e  certo,  se  fosse 
stata  adottata,  la  questione  che  ora  trattiamo  avrebbe  avuto  una 
soluzione  molto  più  facile  e  conveniente.  Ma  poiché  il  Regola- 
mento ha  conservata  la  distinzione  delle  cattedre  e  dei  loro  inse- 
gnanti, non  mi  pare  che  neppure  la  seconda  ragione  possa  giu- 
stificare la  decapitazione  della  filosofia  teoretica  fatta  dal  nuovo 
B^olamento.  Per  quanto  intimi  siano  i  rappoi*ti  tra  la  filosofia 
e  la  sua  storia,  si  potranno  rendere  promiscui  i  due  insegnanti, 
non  si  potranno  render  tali  i  loro  insegnamenti;  poiché  l'ufficio 
e  r  intento  delVuno  è  assolutamente  diverso  dall*  ufficio  e  dal- 
l'intento  dell'altro.  L'uno,  valendosi  di  dati  positivi,  di  docu- 
menti, cerca  di  penetrare  nel  pensiero  altrui,  di  rappresentarlo 
nella  sua  verità  storica,  di  spiegarne  la  formazione.  L'altro  invece 
cerca  essenzialmente  di  svolgere  un  pensiero  proprio  e  originale, 
e  sovratutto  si  propone  di  creare  quel  certo  modo  particolare  di 
sentire  e  di  pensare,  per  cui  il  filosofare  diventa  un  bisogno 
irresistibile  dello  spirito,  e  un  bisogno  che  ci  spinge  a  specula- 
zioni sempre  più  alte  e  a  critiche  sempre  più  profonde.  Senza 
di  ciò  la  storia  della  filosofia  ci  parrà  davvero  una  storia  delle 
stranezze  del  pensiero.  Gli  uffici  e  gli  intenti  dei  due  ins^na- 
menti,  oltreché  essere  molto  diversi,  sono  anche  c-osì  ai*dui  e 
complessi,  che  il  volerli  congiungere  in  un  solo  insegnamento 
non  può  che  riuscire  di  grave  pregiudizio  afl'uno  e  all'altro. 
Per  tutte  queste  considerazioni  panni  che  sarebbe  stato  assai 
meglio  lasciare  su  questo  punto  le  cose  com'erano,  fino  a  miglior 
esame  ;  o,  se  si  voleva  mutare,  si  sarebbe  dovuto  almeno  qui  ten- 
tare la  prova  di  una  maggiore  libertà  di  insegnamento  e  di  studio  ; 
perchè,  quand'anche  la  prova  non  fosse  riuscita  pienamente  fe- 
lice, il  danno  non  poteva  esser  grave.  E  la  prova  doveva  consi- 
stere in  questo:  determinare  la  qualità  ed  il  grado  della  col- 
tura filosofica  richiesta  nelle  varie  categorie  degli  scolari  inscritti 
nella  facoltà  di  filosofia  e  lettere,  lasciando  ad  essi  una  certa 
libertà  nella  scelta  dei  corsi  più  confacenti  all'acquisto  dì  quella 
coltura,  e  libertà  ad   un  tempo  ai  professori   delle  tre  cattedre 
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filosofiche  di  rendere  promiscui  i  loro  insegnamenti  in  qnel  modo 
e  con  quelle  condizioni  che  fossero  approvate  dalle  singole  fa- 
coltà. 


IV. 


Un'ultima  osservazione  voglio  fare  sugli  insegnamenti  di 
logica  e  di  pedagogia  rispetto  alla  facoltà  di  scienze.  A  me 
paiono  soverchi  i  corsi  e  le  conferenze  pedagi^che  imposti  i^Ii 
scolari  inscritti  alla  scuola  di  Magistero  di  questa  facoltà.  Il 
Regolamento  passato  si  contentava  di  prescrivere  una  conferenza 
settimanale  di  didattica  generale,  e  credo  che  ben  pochi  allievi 
di  quella  scuola  l'abbiano  seguita,  benché  io  persista  a  credere 
che  quella  conferenza  poteva  essere  molto  giovevole.  In  ogni 
modo  anche  in  queste  prescrizioni  convien  tener  conto  delle  idee 
e  dei  sentimenti  di  coloro  ai  quali  sono  imposte.  Ora  io  credo 
di  non  errare  dicendo  che  la  maggior  parte  dei  professori  della 
facoltà  di  scienze  riterrebbero  più  utile  ai  loro  scolari  un  corso 
di  logica  anziché  uno  di  pedagogia.  Per  coloro  poi  che  debbono 
insegnare  in  una  scuola  secondaria  quella  sarebbe  la  migliore 
pedagogia;  non  già  perchè  crediamo  necessario  che  uno  conosca 
la  logica  scientifica  per  poter  ragionar  bene;  ma  perchè  chi  la 
conosce  acquista  coscienza  più  chiara  e  più  precisa  del  proprio 
pensiero  e  del  proprio  ragionamento  e  può  facilmente  trovare  la 
via  migliore  per  insegnare  agli  altri  le  verità  da  lui  conosciute 
e  farli  di  queste  persuasi.  Ne  abbiamo  un  esempio  insigne  in 
Galileo  il  quale  dovendo  combattere  inveterati  pregiudizi  per  far 
accettare  le  proprie  scoperte,  non  potè  limitarsi  ad  esporle,  ma 
dovette  ricorrere  alle  armi  più  poderose  della  logica,  facendone 
quell'uso  mirabile  che  tutti  sanno. 


SUL  NUOVO  KEGOLAMENTO 
DELLA  FACOLTÀ  DI  FILOSOFIA  E  LETTEKE 

Osservazioni  del  Socio  Felice  Tocxx). 


Il  Tizio  principale  del  quoto  regolamento  è  quello  di  Tolersi 
sostituire  alla  legge.  La  l^ge  ha  fissato  due  lauree;  il  regola- 
mento iuTOce  intende  a  quattro  per  lo  meno.  Così  istituisce  i 
quattro  gruppi,  che  debbono  rilasciare  quattro  certificati  differenti; 
onde  l'unica  laurea  in  Filologia  può  prendere  tre  aspetti  diTorsi, 
il  che  in  pratica  si  risolTerà  a  introdurre  di  straforo  le  quattro 
lauree,  che  in  omaggio  alla  legge  furono  bandite.  Io  non  ho  nulla 
in  contrario  contro  le  quattro  o  cinque  o  più  lauree,  che  si  to- 
gliano.  Ma  si  cominci  dal  modificare  la  legge  e  non  solo  Tuni- 
Tersitaria;  perchè  quando  in  luogo  di  una  o  due  lauree  unÌTer- 
sitane  se  ne  istituiscono  tre  o  quattro,  Y  insegnamento  secondario 
deve  essere  modificato  profondamente;  o  per  lo  meno  si  doTe  se- 
parare la  laurea  dal  diploma  di  abilitazione  ali*  insegnamento 
secondario.  Fino  a  che  uno  stesso  professore  doTo  insegnare  latino, 
greco,  storia  e  italiano,  come  nel  ginnasio,  oltre  air  essere  spe- 
cialista in  una  di  queste  materie,  doTO  mostrare  di  potere  inse- 
gnare tutte  le  altre,  senza  sacrificarle  alla  materia  prediletta. 

Lo  stacco  della  laurea  filosofica  dalla  letteraria,  molto  più 
accentuato  che  non  nei  Tocchi  regolamenti,  a  parer  mio  è  buono. 
La  Filosofia  non  può  uè  doTe  nutrirsi  soltanto  della  cultura  filo- 
logica e  storica.  E  se  le  cose  doTossero  durare,  come  il  toc- 
chio  regolamento  prescriTeva,  sarebbe  meglio  fare  una  laurea 
sola,  tanto  piccolo  diTario  corre  tra  la  filologica  e  la  filosofica. 
Ma  le  innoTaziooi  felici  del  nuoTO  regolamento  non  potranno  por- 
tare tutti  quei  frutti  che  si  sperano,  se  non  si  modifica  e  per 
legge  Tordinamento  non  solo  delle  scuole  secondarie  ma  puran- 
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che  delle  facoltà  universitarie.  La  nuova  laurea  filosofica  con 
una  base  più  larga,  che  non  sia  la  Filologia  o  la  Storia,  presup- 
pone un  ordinamento  di  Facoltà  non  così  chiuso,  come  il  nostro. 
E  quando  si  dovranno  applicare  alcuni  articoli  del  regolamento 
nuovo,  si  sentiranno  i  difetti  deirordinamento  universitario  nostro, 
che  tiene  divise  discipline  formanti  altrove  Tunica  Facoltà  filo- 
sofica. 

Un  altro  errore  del  nuovo  regolamento  è  volere  fissare  il  pro- 
gramma dell'  insegnamento  filosofico  nelV università,  e  fissarlo  con 
tale  parsimonia  da  scambiare  T  insegnamento  universitario  col 
liceale.  Non  comprendo  come  la  Filosofia  teoretica  ci  debba  assol- 
vere nella  Logica  e  nella  Psicologia.  £  se  uno  volesse  fare  un 
corso  sulle  materie  contenute  nei  primi  principi  dello  Spencer, 
0  nei  libri  del  Thomson  o  del  Maxwell,  farebbe  senza  dubbio 
opera  antiregolamentare.  E  perchè  il  regolamento  si  arroga  il 
dritto  di  non  ammettere  altra  etica  se  non  quella  che  si  con- 
fonde con  la  Sociologia?  Lo  Spencer  stesso  protesterebbe  contro 
questa  confusione;  ma  posto  che  egli  l'approvasse,  o  che  nelle 
università  italiane  non  ci  deve  essere  posto  se  non  per  un  solo 
indirizzo  filosofico  ?  Oh  !  che  si  vorrà  da  indi  innanzi  introdurre 
la  filosofia  di  Stato  ? 

Un  terzo  errore  del  nuovo  r^olamento  è  quello  di  fissare 
i  corsi  obbligatori  occorrenti  al  certificato.  Si  lascia,  è  vero,  al 
giovane  facoltà  di  scegliere  quattro  o  cinque  corsi  complemen- 
tari, ma  gli  altri  si  fissano  e  per  qualità  e  per  misura  (corsi 
biennali,  triennali  o  annuali).  Quale  concetto  abbia  ispirato  sì 
rigide  prescrizioni  è  difiicile  dire.  Perchè  a  tutti  i  gruppi  lette- 
rari e  storici  sia  prescritto  un  corso  biennale  di  storia  della  filo- 
sofia e  neppure  un  semestrale  di  filosofìa  teoretica  non  è  ben 
chiaro.  E  pare  strano  che  lo  studente  di  storia  non  debba  atten- 
dere ad  un  corso  di  morale,  specie  quando  la  morale  sia  tut- 
t*uno  con  la  sociologia.  11  nuovo  regolamento  anche  per  questo 
capo  appare  come  una  transazione,  fatta  per  stiracchiature,  tra 
il  metodo  tedesco  della  libertà  dei  corsi  e  il  nostro  deir obbli- 
gatorietà, e  per  voler  contentare  tutti,  finisce  col  non  contentare 
alcuno.  Né  parecchie  disposizioni  si  potranno  mettere  in  opera  senza 
sconfinare  da  quella  separazione  di  facoltà,  che  vige  nelle  Uni- 
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Tersità  nostre.  Perchè  i  corsi  complementari  della  laurea  filo- 
sofica debbono  essere  determinati  dalla  sola  facoltà  di  filosofia 
e  lettere  ?  Quelle  di  scienze  e  di  medicina  non  dovrebbero  met- 
terci bocca  anch'esse,  quando  ammettete  che  dopo  un  biennio 
di  scienze  naturali  o  di  medicina  (e  perchè  non  anche  di  ma- 
tematica 0  di  giurisprudenza?)  gli  studenti  potranno  senz'altro 
essere  ammessi  al  terzo  anno  di  filosofia?  Bisognerà  dunque  per 
certi  casi  prescrivere  un  congresso  di  facoltà  diverse,  il  che  non 
si  può,  senza  modificare  il  nostro  ordinamento  universitario. 
Anche  qui  appare  manifesto  quel  che  dissi  da  principio  :  il  nuovo 
regolamento  introduce  di  straforo  profonde  modificazioni  della 
l^ge  antica,  e  stabiliscd  nuovi  congegni,  che  non  possono  dar 
frutti  senza  una  legge  nuova. 


OSSERVAZIONI  SUI  REGOLAMENTI  UNIVERSITARI 

Nota  del  Corrispondente  F.  Masci. 


Il  naovo  Regolamento  della  Facoltà  di  Filosofia  e  Lettere, 
contiene,  intomo  all'  insegnamento  filosofico,  tre  disposizioni  prin- 
cipali : 

a)  Ridnce  o  muta  gl'insegnamenti  della  Filosofia  teore- 
tica, e  della  Filosofia  morale.  Difatti  mentre  la  legge  Casati  nel- 
l'art. 51  specifica,  per  la  prima,  gl'insegnamenti  della  Logica 
e  della  Metafisica;  e  la  legge  Imbriani,  nell'art.  6,  ha  l'indi- 
cazione generica  di  Filosofia  razionale^  il  nuovo  Regolamento 
la  riduce  alla  Logica  e  alla  Psicologia.  Similmente  trasforma 
r  insegnamento  della  Filosofia  morale  in  quello  della  Sociologia. 

b)  Sopprime  l'obbligo  del  corso  e  del  relativo  esame  di 
Filosofia  teoretica  per  gli  studenti  delle  tre  sezioni,  delle  Let- 
terature classiche,  della  Letteratura  italiana,  e  della  Storia  e 
Oeografia,  sostituendolo  con  due  corsi  di  Storia  della  Filosofia 
nella  seconda  e  terza  sezione,  e  con  tre  corsi  della  stessa  ma- 
teria nella  prima. 

e)  Ammette  al  conseguimento  della  Laurea  filosofica,  e 
con  essa  all'  insegnamento  della  Filosofia  nei  Licei,  i  giovani  pro- 
venienti dalle  altre  Facoltà,  senza  obbligarli  agli  studi  letterari 
che  in  conformità  della  leg^e  sono  oggi  richiesti  aneh*  per  essi. 

Esaminerò  l'una  dopo  l'altra  queste  tre  disposizioni. 

I.  La  prima  è  evidentemente  illegale,  perchè  altera  col  re- 
golamento quanto  è  stabilito  per  legge;  ed  è  inoltre  inammis- 
sibile dal  punto  di  vista  scientifico.  Conformemente  alle  dispo* 
sizioni  di  legge,  T  insegnamento  della  Filosofia  teoretica  com- 
prendeva finora,  nelle  nostre  Università,  non  solo  la  L(^ca,  la 
Psicologia,  e  la  Metafisica  o  Filosofia  prima,  ma  anche  la  Teo- 
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rica  della  conoscenza.  La  legge  Casati  indica  espressamente  solo 
la  Metafisica;  ma  questa,  nel  linguaggio  del  tempo,  compren- 
deva anche  la  Teorica  della  conoscenza,  perchè  questa,  (cresciuta 
d' importanza  fra  tutte  le  discipline  filosofiche  con  Kant),  era  già 
connessa  intimamente  con  la  Metafisica,  specialmente  nella  Filo- 
sofia moderna,  da  Bacone  e  Cartesio  in  poi;  e  dopo  Kant,  ed 
anche  dopo  Locke  ed  Hume,  aveva  finito  per  distaccarsene. 

Quanto  alla  Filosofia  morale  è  appena  necessario  accennare, 
che  essa  era  concepita  come  scienza  normativa,  e  comprendeva, 
nella  sua  parte  generale,  lo  studio  dei  due  maggiori  problemi 
morali,  1*  imputabilità  e  la  legge  morale.  Della  Sociologia,  quando 
quelle  leggi  furono  fatte,  non  si  parlava  ancora,  sebbene  Comte 
avesse,  sotto  il  nome  generale  di  Sociologia,  ricomprese  quasi 
tutte  le  scienze  dello  spirito. 

Dunque  la  modificazione  introdotta  dal  nuovo  Regolamento 
è  contraria  alla  legge.  E  almeno  d'accordo  col  progresso  scientifico  ? 

Non  pare.  L'esclusione  della  Gnoseologia  è  inconcepibile; 
perchè  oggi  le  ricerche  gnoseologiche  sono  preliminari  e  fonda- 
mentali, e  ne  dipendono  non  soltanto  la  Filosofia,  ma  anche  le 
scienze  particolari  per  le  idee  fondamentali  e  direttrici,  e  pel 
valore  scientifico  delle  loro  teorie  più  generali.  Né  piti  giustifi- 
cata è  T  esclusione  della  Metafisica;  perchè  sebbene  l'antica  Me- 
tafisica si  possa  considerare  come  antiquata,  non  è  perciò  stesso 
antiquata  ogni  forma  di  Metafisica,  o  dicasi  pure  ogni  forma  dì 
Filosofia  prima  o  di  sintesi  ultima  del  sapere.  E  inoltre  persiste 
sempre  la  tendenza  metafisica  nel  senso  antico,  donde  la  neces- 
sità della  discussione  e  della  critica  della  Metafisica. 

Né  meglio  giustificata  appare  la  trasformazione  dell'  insegna- 
mento della  Filosofia  morale  in  quello  della  Sociologia.  Anche 
se  non  si  tien  conto  della  grande  incertezza  che  regna  in  una 
scienza,  che  è  ancora  in  formazione,  (non  si  sa  bene  difatti  dove 
collocarla,  se  nella  Facoltà  giuridica  o  nella  filosofica),  è  certo 
che  essa,  comunque  intesa,  non  coincide  con  la  Filosofia  morale, 
e  non  la  può  sostituire.  Se  si  considera  come  una  specie  di  en- 
ciclopedia delle  scienze  sociali,  o  meglio  come  quella  che  ne 
cerca  la  sintesi  formativa,  il  vincolo  unitario  secondo  cui  procede 
la  loro  genesi  e  la  loro  classificazione,  essa  ricomprende  bensì 
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il  fatto  della  moralità,  ma  lo  eccede,  e  si  occupa  di  un  problema 
diverso.  Se  poi  s' intende  in  senso  più  ristretto,  come  quella  che 
ricerca  la  genesi  della  vita  sociale,  la  storia  e  la  preistoria  delle 
sue  forme  e  dei  suoi  istituti  fondamentali,  è  del  pari  evidente 
che  non  coincide  con  la  morale,  sebbene  abbia  con  essa  tanti 
punti  di  contatto  importantissimi.  Essa  non  sostituisce  la  morale 
più  di  quello  che  sostituisca  la  scienze  particolari  giuridiche, 
politiche,  economiche. 

Non  vale  il  dire,  che  con  quelle  parentesi  non  s*  intende  né 
di  limitare,  nò  di  trasformare  gl'insegnamenti,  ma  solo  d'indi- 
care la  loro  base  scientifica.  Non  si  decidono  quistioni  dottri- 
nali con  articoli  di  regolamento  ;  e  chi  appone  un  nome  dichia- 
rativo al  nome  tradizionale  di  una  scienza,  quando  quel  nome 
indica,  nel  linguaggio  scientifico  corrente,  un'altra  scienza,  cangia 
col  nome  la  scienza.  Non  è  il  regolamento  che  deve  insegnare 
ai  Professori  dì  Filosofia  nelle  Università  quale  è  il  valore  della 
Psicologia  per  la  Filosofia  in  generale,  e  qual'  è  il  valore  della 
Sociologia  per  V  Etica.  Qiacchè,  se  essi  non  lo  sapessero,  il  farlo 
non  gioverebbe;  e  se  fossero  di  parer  contrario  all'autore  del 
regolamento,  non  potrebbero  rassegnarsi  al  più  odioso  dei  dispo- 
tismi, qual'  è  quello  che  si  tenterebbe  di  esercitare  nella  scienza, 
e  nella  più  libera  di  tutte,  quale  è  la  Filosofia.  La  scienza  co- 
nosce le  libere  lotte  della  ricerca,  non  gli  arbitrarli  innalza- 
menti dei  vessilli  dei  sistemi  nei  regolamenti,  che  sono  atti  di 
governo.  E  il  parlare  di  misoneìsmo  e  di  teologismo,  se  può 
essere  cattiva  retorica,  non  può  avere  speranza  di  esser  preso 
per  buona  moneta  di  ragioni. 

Per  queste  ragioni  esprìmo  il  desiderìo,  che  le  modificazioni 
e  le  limitazioni  portate  dal  nuovo  Regolamento  agi'  insegnamenti 
della  Filosofia  teoretica  e  morale,  vengano  mutate  come  contrarie 
insieme  alla  legge  e  alla  scienza. 

IL  La  seconda  disposizione  non  pare  contraria  a  nessuna 
prescrizione  legislativa,  perchè  gli  articoli  paralleli  131  e  61  delle 
leggi  Casati  e  Imbrìani  rimandano  ai  regolamenti  speciali  delle 
Facoltà  la  determinazione  delle  materie  d' insanamente  e  degli 
esami  per  ciascuna  laurea.  Ma  è  egualmente  giustificata  dal 
punto  di  vista  scientifico? 
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Non  si  pnò  invocare  la  desiderata  riduzione  dei  Programmi 
e  del  cumulo  degV  insegnamenti,  perchè  per  le  sezioni  di  Let- 
tere italiane  e  di  Storia  e  Geografia,  il  nuovo  Regolamento  lascia 
lo  stesso  numero  di  corsi  filosofici,  solo  mutando  il  corso  di  Filo- 
sofia teoretica  in  un  secondo  corso  di  Storia  della  Filosofia,  e 
per  la  sezione  delle  Letterature  classiche  ne  ag^unge  anzi  un 
terzo.  Inoltre  lascia  libere  le  Facoltà  di  ristabilire  T obbligo  della 
Filosofia  teoretica,  perchè  esse  potranno  comprenderla  in  quel- 
la ibrida  classe  delle  materie  obbUgatoriO'-facoUative,  che  il  nuovo 
Regolamento  introduce. 

ÀI  cumulo  delle  materie  e  degli  esami  si  rimedia  in  un 
modo  solo,  limitandone  il  numero  allo  stretto  necessario,  e  la- 
sciando per  tutt' altro  piena  libertà  ai  giovani  di  compiere  come 
meglio  desiderano  la  propria  cultura,  pur  sovvenendoli  di  oppor- 
tuni consigli.  Invece  il  nuovo  Regolamento  stabilisce  dodici  ma- 
terie obbligatorie,  coi  relativi  esami,  cioè  un  cumulo  non  minore 
di  quello  che  s*è  avuto  finora.  Però  dispone  su  un  numero  mi- 
nore, lasciando  determinare  le  altre  al  combinato  arbitrio  delle 
Facoltà  e  degli  studenti,  purché  raggiungano  il  numero,  fatale  o 
cabalistico  che  sia,  12. 

Lasciamo  stare  quanto  sarà  per  accadere.  Concorrenza  in- 
terna tra  i  professori  delle  Facoltà,  i  quali  insegnino  materie  non 
obbligatorie,  concorrenza  tra  Facoltà  e  Facoltà,  contestazioni  tra 
studenti  e  Facoltà,  ecc.  Ma  è  certo  che  il  risultato  di  i{\k&&i* obbligo 
facoltativo  non  sarà  che  uno  solo,  cioè  che  le  materie  di  quella  ca- 
tegoria non  saranno  studiate,  e  che  gli  esami  saranno  una  scon- 
veniente formalità.  I  giovani,  (salvo  le  eccezioni,  per  le  quali  del 
resto  non  si  fanno  i  regolamenti),  secondo  clie  porta  la  legge 
del  minimo  mezzo,  non  saranno  determinati  nella  loro  scelta  tanto 
dalle  loro  preferenze  scientifiche,  quanto  dalla  relativa  difBcoltà 
degli  esami,  e  dair  indulgenza,  del  resto  necessaria,  dei  profes- 
sori in  essi. 

Ma  perchè  dunque  fu  convertito  Tobbligo  del  corso  di  Fi- 
losofia teoretica  in  un  secondo  e  terzo  corso  di  Storia  della  Fi- 
losofia? È  appena  necessario  di  ricordare  che  la  Storia  della  Fi- 
losofia è  essenzialmente  Storia  della  Metafisica  ;  le  storie  speciali 
delle  altre  niaterie  filosofiche,  (Psicologia,  Logica,  Etica),  yì  hanno 
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necessai-ìamente  una  parte  sobordinata.  Intanto  di  Metafisica  o 
di  Filosofia  prima  i  giovani  non  apprendono  nnUa  nel  Liceo,  dove 
non  è  insegnata;  non  neirUnÌTersità,  di  dove  il  nuovo  Regola- 
mento la  proscrive,  e  che  ad  ogni  modo  i  giovani  non  hanno 
obbligo  di  studiare.  Dunque  s*  impone  di  studiare  per  due  e  per 
tre  anni  la  storia  d*una  scienza  che  s'ignora! 

Giacché,  è  inutile  dissimularselo,  se  anche  il  professore  di 
Storia  della  Filosofia,  può  nell*  esposizione  e  nella  valutazione 
dei  sistemi  far  apparire  la  dottrina  che  professa,  questo  non 
basta  perchè  la  storia  che  insegna  sia  compresa.  Si  pensi  alla 
via  lunga  che  lo  sospinge,  alle  discussioni  critiche  nelle  quali 
si  deve  ingolfare,  e  si  vedrà  che  avremo  da  questa  innovazione 
un  di  più  di  erudizione  ed  un  meno  di  pensiero.  Nessuno  può 
negare  l*  importanza  essenziale  dell*  insegnamento  della  Storia 
della  Filosofia  per  gli  studi  letterari,  segnatamente  classici,  sotto 
il  doppio  punto  di  vista  delFerudizione  e  della  cultura.  Ma  se 
ogni  grande  letteratura  ed  ogni  grande  opera  letteraria  deve  avere 
un  contenuto  filosofico,  non  può  essere  giudicato  buono  un  piano 
di  studi,  che  al  cultore  delle  Lettere  toglie  non  solo  lo  studio 
della  Logica  e  della  Psicologia,  che  ne  sono  misura  e  vita,  ma 
antepone  il  pensiero  che  fu  al  pensiero  che  è,  come  migliore  ali- 
mento del  pensiero  letterario.  Certo  questo  può,  in  certi  limiti, 
essere  indipendente  dal  pensiero  filosofico,  per  questo  che  ha  men 
bisogno  di  essere  ragionato.  Ma  è  pur  necessario  che  sia  in  qualche 
modo  ragionato;  né  certo  a  ragionarlo  danno  migliore  aiuto  le 
forme  superate  del  pensiero  filosofico  che  le  vive.  Neil*  insegna- 
mento della  Filosofia  teoretica  sono  concentrate  il  mi^gior  nu- 
mero e  le  più  generali  tra  le  discipline  filosofiche,  e  solo  da 
quello  studio  anche  quelle  parti  della  Filosofia  che  sono  oggetto 
di  speciale  insegnamento,  hanno  luce. 

È  singolare,  per  non  dir  altro,  che  il  nuovo  Regolamento 
proclami  la  necessità  che  la  Filosofia  sia  scientifica,  o  non  sia  ; 
e  che,  per  la  cultura  filosofica  degli  studenti  di  Lettere  e  di 
Storia,  creda  buona  quella  che  si  attinge  dalla  storia  della  Filo- 
sofia, cioè  di  quella  Metafisica  che  condanna.  L*  autore  del  nuovo 
Regolamento  è  con  coloro  i  quali  credono  che  la  Filosofia  e  la 
Storia  della  Filosofia  sono  inseparabili  ;  ovvero  con  quelli  i  quali 
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credono  che  la  Filosofia  scientifica  paò  fiire  a  mano,  (più  o  meno), 
della  Storia  della  Filosofia  ?  Se  è  di  questo  secondo  parere,  perchè 
ammannisce  tanta  storia  della  Filosofia  ai  letterati  ?  e,  se  è  del 
primo,  perchè  separa  per  essi  la  storia  della  Filosofia  dalla  Filo- 
sofia ?  0  è  ima  volta  di  un  parere  e  una  volta  dell*  altro  ? 

Credo  perciò  che  debba  essere  ristabilito  il  corso  obbliga- 
torio di  Filosofia  teoretica  per  tutte  le  sezioni  della  laurea  let- 
teraria, diminuendo  relativamente  i  corsi  di  Storia  della  Filo- 
sofia. Anche  perchè  troppo  monca  sarebbe  la  cultura,  troppo 
deficiente  l'educazione  mentale  dei  professori  delle  scuole  secon- 
darie; e  troppo  crescerebbe  la  deplorata  incoerenza,  la  separa- 
zione e  il  particolarismo  dei  singoli  insegnamenti,  mortifero  dal 
punto  di  vista  di  qneìV istruzione  integrale^  che  ò  Tetichetta. 
bugiarda,  perchè  continuamente  rinnegata  nel  fiitto,  della  nostra 
scuola  secondaria.  Caldeggio  anch'  io  la  specificazione  degli  studi, 
purché  non  degeneri  in  rozzezza  e  in  angustia  mentale;  ma  il 
sistema  prescelto  non  l'attua.  È  uno  sterile  e  dannoso  compro- 
messo tra  sistemi  opposti;  è  una  mutilazione  del  vecchio,  non 
un'instaurazione  del  nuovo. 

III.  La  terza  disposizione  muove  da  un  concetto  giusto; 
cioè  che  agli  studi  di  Filosofia  si  possa  accedere  non  solo  da 
quelli  di  Lettere,  ma  anche  da  quelli  dei  differenti  ordini  di 
scienze.  Se  non  che  non  è  senza  pericolo  che  la  laurea  filosofica, 
ottenuta  dagli  scienziati  senza  altra  cultura  letteraria  che  la  li- 
ceale, serva  di  titolo  pari  per  V  insegnamento  della  Filosofia  nel 
Liceo.  Perchè  non  obbligare  il  naturalista,  che  aspira  alla  Laurea 
filosofica,  a  un  corso  di  Sociologia  e  di  Filosofia  del  Diritto;  e 
viceversa  il  giurista  a  qualche  corso  di  Fisiologia  generale  e  di 
Anatomia  comparata?  Ciascuno  porta  in  Filosofia  le  abitudini 
mentali  della  propria  cultura  speciale;  e  se  questo  è  bene  per 
r  incremento  degli  studi  filosofici,  può  non  essere  bene  per  l' in- 
segnamento liceale. 

Perciò  desidererei,  che  la  Laurea  filosofica  da  studi  letterari 
fosse  un  titolo  di  preferenza,  almeno  per  l'insegnamento  della 
Filosofia  nei  Licei. 


SUL  REGOLAMENTO 
DELLA  FACOLTÀ  DI  GIURISPRUDENZA 

APPROVATO   COL   R.   DECRETO   13   MARZO    1902,   N.   69. 
Osservazioni  del  Socio  Carlo  F.  Ferraris. 


Le  osservazioni  da  me  dettate  sul  nuovo  regolamento  della 
Facoltà  giuridica  si  distinguono  in  due  parti:  le  une  si  riferi- 
scono al  posto  che  fu  assegnato  ali* insegnamento  del  diritto  am- 
ministrativo colla  scienza  dell'amministrazione  e  del  diritto  ec- 
clesiastico, le  altre  al  carattere  generale  che  il  nuovo  regola- 
mento verrebbe  a  conferire  alla  Facoltà  predetta.  Aggiunsi  alcune 
considerazioni  su  quanto  dispone  il  regolamento  per  la  storia  del 
diritto  italiano  :  esse  furono  scritte  da  un  professore  della  materia, 
ma  le  faccio  mie  interamente. 


I. 

Il  precedente  regolamento,  che  congiunse  all'insegnamento 
del  diritto  amministrativo  quello  della  scienza  dell'amministra- 
zione, aveva  stabilito  che  Y  insegnamento  fosse  biennale  ;  il  pre- 
sente regolamento  lo  riduce  ad  annuale. 

Questa  disposizione  reca  nocumento  gravissimo  alle  due  di- 
scipline ed  è  un  disconoscimento  della  loro  importanza  scien- 
tifica.   . 

Senza  insistere  sul  fatto  che  la  disposizione  non  può  appli- 
carsi ove  il  diritto  amministrativo  e  la  scienza  dell'amministra- 
zione sono  affidate  a  due  diversi  insegnanti,  e  senza  discutere 
quali  siano  le  loro  relazioni,  può  ritenersi  come  certo  che  un  inse- 
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gnamento  completo  delle  due  discipline  deve,  dall*  aspetto  della 
dottrina,  della  giurisprudenza  e  della  legislazione  comparata,  for- 
mulare la  nozione  generale  della  pubblica  amministrazione,  dare 
la  teoria  degli  atti  amministrativi,  esporre  Tordinaménto  dell* am- 
ministrazione centrale  (trattando  in  modo  speciale  degli  impiegati) 
e  quello  deiramministrazione  locale  e  delle  istituzioni  autarchiche, 
spiegare  il  sistema  della  giustizia  amministrativa  in  sé  e  nelle 
sue  relazioni  colla  giurisdizione  ordinaria  e  coi  ricorsi  gerarchici, 
e  poi  trattare  particolareggiatamente  le  singole  materie  ammi- 
nistrative, i  vari  modi  con  cui  si  esplica  l'attività  amministra- 
tiva dello  Stato,  fatta  eccezione  della  materia  finanziaria,  riser- 
vata alla  cattedra  speciale  di  scienza  delle  finanze  e  diritto 
finanziario.  E  se  anche  dalle  materie  amministrative  si  volessero 
escludere  quelle  relative  air  esercito  ed  alla  marina  militare,  a 
cui  di  regola  l'insegnamento  non  si  estende,  resta  sempre  un 
enorme  cumulo  di  argomenti  da  trattare. 

Basterebbe  questa  enumerazione  per  dimostrare  che  neppure 
un  biennio  di  insegnamento  sarebbe  sufficiente  per  svolgere  ade- 
guatamente quel  programma.  Ma,  per  non  alterare  soverchiamente 
l'ordinamento  della  Facoltà  giuridica  e  non  usurpare  troppo  tempo 
del  quadriennio  fissato  per  la  durata  totale  del  corso,  opportu- 
namente il  regolamento  precedente  aveva,  coli' unanime  consenso 
di  tutti  i  cultori  delle  scienze  giuridiche  e  politiche,  concesso  a 
quelle  discipline  il  massimo  possibile  della  durata  dell'insegna- 
mento col  biennio.  Il  nuovo  regolamento  segna  quindi  un  ripro- 
vevole regresso. 

Ma,  esaminando  anche  più  intrinsecamente  il  problema,  si 
deve  avvertire  che  la  legislazione  amministrativa  non  soltanto  è 
ora  già  vastissima,  ma  in  continuo  incremento.  Basti  un  solo 
esempio.  La  legislazione  cosidetta  sociale  ha  già  acquistata  una 
così  notevole  estensione  e  aumenta  così  rapidamente,  che  si  è 
persino  creduto  necessario  pubblicare  annuari  particolari  per  essa. 

Anche  le  altre  parti  della  legislazione  amministrativa  pre- 
sentano continue  mutazioni  e  queste  nella  doppia  forma  di  mu- 
tazioni nelle  leggi  e  mutazioni  nei  regolamenti  e  decreti,  dei 
quali  spesso  non  si  può  non  tener  conto,  perchè  completano  le 
leggi  0  disciplinano  materie  non   regolate  dalle  leggi  (lo  stato 
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degli  impiegati  ad  esempio  è  da  noi  in  gran  parte  fondato  su 
disposizioni  regolamentari). 

Di  qui  una  duplice  conseguenza. 

1.®  Il  diritto  amministrativo  e  la  scienza  dell'ammini- 
strazione rappresentano  la  parte  più  viva  e  vitale  del  diritto 
pubblico  e  della  scienza  politica:  esse  espongono  le  norme  ve- 
ramente fondamentali,  neirorbita  delle  quali  può  e  deve  espli- 
carsi la  vita  sociale  e  politica  di  un  popolo.  Come  dunque  con- 
tendere agli  allievi  della  Facoltà  di  Giurisprudenza  la  pib  ampia 
e  piena  cognizione  di  esse  nei  limiti  concessi  dalla  totale  durata 
degli  studi  giuridici,  come  finora  avvenne? 

2°.  È  impossibile  che  i  trattati  a  stampa  delle  due  ma- 
terie possano  corrispondere  sempre  allo  stato  vero  di  esse,  ed 
anzi  si  è  restii  a  scriverne  trattati  perchè  essi  invecchiano  rapi- 
damente, almeno  nella  parte  della  legislazione  positiva  e  della 
corrispondente  giurisprudenza.  Alla  mancanza  di  trattati  deve 
appunto  supplire  la  elaborazione  della  materia  che  il  professore 
fa  nelle  lezioni  orali  ed  io  affermo  senza  tema  di  smentita,  che 
appunto  per  tali  motivi  il  diritto  amministrativo  e  la  scienza 
delC amministrazione  sono  nella  Facoltà  giuridica  le  discipline 
che  hanno  maggior  bisogno  di  un  gran  numero  di  lezioni 
orali:  quindi  per  esse  un  biennio  è  il  minimo  a  concedersi. 

Il  nuovo  regolamento  invece,  togliendo  un  anno  d'insegna- 
mento al  diritto  amministrativo,  ha  assegnati  tre  anni  al  diritto 
civile,  che  prima  ne  aveva  due,  al  che,  aggiungendo  un  anno 
dato  alle  istituzioni  di  diritto  civile,  si  arriva  a  un  quadriennio 
di  diritto  civile,  pari  all'intero  quadriennio,  per  cui  dura  il  corso 
di  giurisprudenza!  Io  non  contesto  la  somma  importanza  del 
diritto  civile,  ma  so  del  pari: 

a)  che  il  diritto  civile  è  codificato,  il  che  ha  resa  pos- 
sìbile la  pubblicazione  di  un  gran  numero  di  trattati  completi, 
ai  quali  possono  ricorrere  gli  studenti  in  difetto  di  lezioni  orali 
sulla  materia  (tantopiù  potendosi  giovare  anche  dei  trattati  fran- 
cesi fatti  sul  Codice  Napoleonico,  di  cui  il  nostro  è  in  molte 
parti  una  riproduzione),  mentre  ciò  non  avvenne  e  non  avviene 
pel  diritto  amministrativo; 
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b)  che  il  diritto  ammini&trativo  Iia  numerosi  punti  di 
contatto  col  diritto  civile  e  che  molte  materie,  come,  ad  esem- 
pio, la  teoria  delle  persone  giuridiche,  il  contratto  di  lavoro,  i 
contratti  agrari,  gli  infortuni  sul  lavoro,  il  demanio  pubblico, 
le  acque,  le  concessioni,  ecc.,  richiedono  perfetta  cognizione, 
non  soltanto  del  diritto  civile,  ma  anche  del  diritto  amministra- 
tivo, tantopiù  da  che  il  criterio  di  diritto  pubblico  tende,  nella 
soluzione  di  parecchi  problemi  connessi  a  quegli  argomenti,  a 
prevalere  oggigiorno  al  criterio  di  diritto  privato.  Perchè  dunque 
concedere  al  diritto  amministrativo  una  durata  nell'insegnamento 
di  tanto  inferiore  a  quella  data  al  diritto  civile? 

La  disposizione  in  esame  contraddice  anche  ai  propositi 
rivelati  dal  Ministro  nella  relazione  al  Re  che  precede  il  rego- 
lamento. Ivi  è  detto  che  la  Facoltà  giuridica  deve  servire  anche 
«  di  preparazione  air  esercizio  delle  professioni  forensi  « ,  che  «  i 
giovani  pervengono  alla  laurea  con  insufficiente  cognizione  di  ciò 
che  più  servirà  ad  essi  nell'esercizio  professionale  »,  e  per  ri- 
mediarvi si  sancì  tt  la  istituzione  di  speciali  cattedre  di  pratica 
forense  per  il  diritto  civile,  il  diritto  commerciale  e  il  diritto 
penale,  che  dischiudono  ai  giovani  la  via  d'istruirsi  e  perfezio- 
narsi non  solo  nelle  esigenze  professionali  del  procedimento  in- 
nanzi alle  varie  giurisdizioni  e  Corti  di  giustizia,  ma  anche  nella 
disciplina  della  logica  giuridica  (!)  e  nella  ginnastica  della 
parola  » . 

Io  deploro,  e  ne  dirò  più  oltre  le  ragioni,  questo  indirizzo 
professionale  dato  alla  Facoltà  giuridica.  Ma  facendo  mio,  per 
lu  momento,  il  criterio  adottato  dall'  on.  Ministro,  io  domando  : 
come  mai  si  è  potuto  dimenticare  che  oggigiorno  le  questioni 
amministrative  contenziose  davanti  ai  collegi  di  giustizia  am- 
ministrativa ed  ai  tribunali  ordinari  assorbono  parte  notevolissima 
dell'attività  degli  avvocati,  così  che  taluni  hanno  potuto  dedi- 
carvisi  in  modo  quasi  esclusivo?  E  la  difficoltà  di  tali  contro- 
versie, talvolta  superiore  a  quella  delle  controversie  di  diritto 
civile,  commerciale  e  penale,  difficoltà  derivante  dalla  maggiore 
novità,  dalla  molteplicità  delle  leggi  e  dalla  meno  elaborata  e 
più  incerta  giurisprudenza,  non  rende  indispensabile  pei  giovani 
una  piena  preparazione  nel  diritto   amministrativo    durante  gli 
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anni  di  corso?  Quindi  un  largo  stadio  teorico  e  pratico  del  di- 
ritto amministrativo  nel  corso  universitario  è  pei  futuri  avvocati 
non  meno  necessario  di  quello  del  diritto  civile,  commerciale 
e  penale. 

E  lo  stesso  si  potrebbe  letteralmente  ripetere  anche  per 
quell'altra  professione  o  carriera,  a  cui  avvia  la  laurea  in  giu- 
risprudenza, la  magistratura,  essendo  i  giudici  ordinari  spesso 
chiamati  a  decidere  controversie  di  diritto  amministrativo. 

Ove  poi  si  aggiunga  che  dai  laureati  in  giurisprudenza  pro- 
vengono numerosissimi  funzionari  dell'amministrazione  governa- 
tiva centrale  e  locale,  numerosissimi  funzionari  deiramministra- 
zione  locale  autarchica  (sindaci,  assessori,  deputati  provinciali, 
impiegati  comunali  e  provinciali)  e  la  più  parte  dei  membri 
delle  Oiunte  provinciali  amministrative,  posizioni  tutte  per  co- 
prire degnamente  le  quali  una  larga  cultura  nel  diritto  ammi- 
nistrativo è  condizione  capitale,  appare  davvero  incomprensibile 
come  si  sia  potuta  disconoscere  la  eccezionale  importanza  anche 
di  ordine  professionale  del  diritto  amministrativo,  e  quindi  1*  as- 
soluta necessità  di  assegnargli  nell'insegnamento  universitario 
la  maggior  possibile  durata. 

Ed  anche  qui,  senza  tema  di  smentita,  posso  affermare  che 
l'aver  ridotto  ad  annuale  tale  insegnamento  fu  unanimemente 
riprovato  da  tutti  i  cultori  anche  delle  altre  scienze  giurìdiche 
e  politiche. 

Mi  si  permetta  poi  di  esprìmere  rammarico  per  la  posi- 
zione che  il  nuovo  regolamento  ha  data,  al  diritto  ecclesiastico, 
parte  del  diritto  pubblico  che  sta  a  sé,  ma  è  per  non  piccola 
parte  molto  afBne  al  dirìtto  amministrativo.  Il  nuovo  regola- 
mento lo  pone  fra  quelle  discipline,  per  le  quali  gli  studenti 
hanno  facoltà  ma  non  obbligo  di  frequentare  i  corsi  e  subire 
l'esame.  E  ciò  indurrà  purtroppo  molti  studenti  a  trascurarlo 
per  scegliere  materie  più  facili.  Ora  se  vi  è  paese  dove  lo 
studio  del  diritto  ecclesiastico  dovrebbe  essere  obbligatorio,  questo 
paese  è  proprio  il  nostro.  Non  insisto  sulla  parte  storica  della 
materia,  che  pure  è  di  grande  interesse,  perchè  segna  il  pas- 
saggio fra  il  diritto  romano  e  il  moderno  ed  acquista  maggior 
valore  didattico  pel  fatto,  che  il  nuovo  regolamento  ha  limitato 
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ad  un  anno  V  insegnamento  della  storia  del  diritto  italiano.  Par- 
lando soltanto  della  parte  più  viva  della  disciplina,  baste- 
rebbe resistenza  della  legge  delle  guarentigie  papali  per  pro- 
vare che  il  diritto  ecclesiastico  è  parte  sostanziale  del  nostro 
diritto  pubblico.  E  in  Italia,  dove  siamo  in  quotidiano  contatto 
colla  suprema  autorità  di  quel  grandioso  ordinamento  politico- 
religioso  che  è  la  Chiesa  Cattolica,  è  più  che  mai  necessario 
far  conoscere  alla  gioventù  l'intima  composizione  di  esso  e  le 
relazioni  che  ha  con  tutta  la  vita  storica,  sociale  e  politica  del 
popolo:  né  dovrebbe  potersi  presentare  alla  laurea  in  giuris- 
prudenza chi  non  abbia  mostrato  di  aver  cognizione  di  questa 
parte  del  diritto,  che  si  ricongiunge  pure  ad  uno  dei  più  tor- 
mentosi problemi  della  nostra  politica,  le  relazioni  fra  la  Chiesa 
e  lo  Stato. 


IL 


Vengo  ora  ad  esaminare  brevemente  quale  è  il  carattere 
generale,  che  il  nuovo  regolamento  attribuisce  alla  Facoltà 
giuridica. 

L*art.  1^  del  regolamento  dice: 

«  La  Facoltà  di  giurisprudenza  ha  per  fine: 

a)  di  mantenere  ed   accrescere   la  coltura  delle    scienze 
giuridiche  e  sociali; 

b)  di  preparare  air  esercizio  dell'  avvocatura,  del  notariato 
e  deir  ufficio  di  procuratore  «. 

In  questo  comma  b)  dell'articolo  sta  un'affermazione,  da 
cui  derivò  una  serie  di  malaugurate  disposizioni. 

Come  è  notissimo,  la  Facoltà  giuridica  non  prepara  sol- 
tanto all'  esercizio  dell'  avvocatura,  del  notariato  e  dell'  ufficio  di 
procuratore  :  essa  sola  dà  al  paese  coloro,  e  sono  molto  numerosi, 
che  entrano  nella  magistratura  giudicante  :  essa  fornisce  copioso 
contingente  alla  grande  schiera  degli  impiegati  civili  ;  e  da  essa 
escono  in  gran  parte  gli  insegnanti  di  scienze  giuridiche,  sociali 
e  politiche  negli  Istituti  tecnici:  l'ho  già  detto  in  parte  poco 
fa,  ma  qui  è  opportuno  ripeterlo. 
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Per  quale  motivo  duoqae  nel  citato  articolo,  di  tutte  questue 
che  SODO  vere  e  proprie  professioni,  a  cui  avvia  la  Facoltà  giu- 
ridica, non  si  fece  menzione  alcuna,  e  si  ricordarono  soltanto 
quelle  di  avvocato,  di  notaio  e  di  procuratore?  Lo  si  è  fatto 
per  poter  giustificare  una  innovazione  ai  precedenti  regolamenti, 
introducendo  nella  Facoltà  corsi  di  pratica  forense  civile,  penale 
e  commerciale.  Pare  cosa  di  poco  momento  ed  invece  è  una  pro- 
fonda alterazione  nel  carattere  della  Facoltà. 

Questa  si  era  trovata  finora  in  una  condizione  relativamente 
fortunata.  Preparando  colla  laurea  a  ben  quattro  diverse  forme 
di  pratica  attività,  potè  progressivamente  allargare  il  suo  do- 
minio, venendo  a  comprendere  tutti  i  principali  rami  delle  scienze 
giuridiche,  sociali  e  politiche,  e  siccome  ebbe  non  soltanto  i  corsi 
in  più  diretta  relazione  colla  pratica,  ma  anche  quelli  meto- 
dologici, come  la  statistica,  gli  storici,  come  il  diritto  romano 
e  la  storia  del  diritto,  i  filosofici,  come  la  filosofia  del  diritto, 
così  poteva  giustamente  vantarsi  di  essere  la  più  completa  fra 
le  Facoltà  universitarie.  Inoltre,  siccome  per  entrare  nelle  pro- 
fessioni a  cui  essa  avvia,  occorrono,  dopo  la  laurea,  o  esami  che 
hanno  il  vero  carattere  di  esami  di  Stato,  o  prove  di  concorso, 
cosi  essa  aveva  potuto  dare  un  carattere  altamente  scientifico  ai 
suoi  insegnamenti  e  conferiva  il  titolo  di  Dottore  in  giurispru- 
denza come  un  titolo  veramente  e  puramente  scientifico  {^). 

A  questi  risultati  si  era  perveonti  dopo  sforzi  tenaci  e  dopo 
una  propaganda  continuata  per  molti  anni,  coronata  da  lieto  fine 
col  B.  D.  22  ottobre  1885,  n.  3444. 

In  questo  ordinamento  sapiente  e  promettitore  di  ancor  più 
alti  destini,  d'un  tratto  si  introduce  un  elemento  perturbatore 
coir  istituire  i  ricordati  corsi  di  pratica  forense  dei  diritti  ci- 
vilCj  penale  e  commerciale  ed  obbligare  gli  studenti  del  secondo 


(^)  Gli  stessi  diplomi  di  notaio  e  di  procuratore,  essendo  nelle  Fa> 
colta  dati  a  giovani,  i  quali  hanno  gli  insegnamenti  comuni  cogli  aspi- 
ranti alla  laurea  e  debbono  per  T  esercizio  professionale,  dopo  un  biennio 
di  pratica,  subire  altro  esame,  hanno  conserrato  il  carattere  di  titoli  scien- 
tifici, 0  almeno  sono  prova  di  un  certo  grado  di  coltura  giuridica  scientifica. 
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biennio  a  riportare  le  aUe$i(uioni  di  diligenza  a  tali  corsi  per 
poter  essere  ammessi  alla  laurea.  E  come  se  ciò  non  bastasse, 
si  autorizzano  il  Settore  e  gli  insegnanti  a  rilasciare  un  »  di- 
ploma speciale  »  ai  giovani  che  frequenteranno  tali  corsi  per 
un  anno  dopo  la  laurea^  dimenticando  che  la  legge  8  giugno 
1874,  n.  1938,  obbliga  dopo  la  laurea  ad  un  biennio  di  pratica 
e  dopo  di  questa  ad  un  esame  teorico-pratico  per  poter  eserci- 
tare la  professione  di  avvocato.  Siccome  quei  corsi  universitari 
non  possono  esimere  da  tale  pratica,  così  essi  nella  realti  si 
risolvono  in  un  perditempo  per  gli  studenti  e  i  laureati.  Chi 
poi  ha  avuto  occasione  di  conoscere,  come  tali  esercitazioni  fo- 
rensi universitarie,  fatto  a  titolo  di  corso  libero,  lasciano  molto 
a  desiderare  quanto  a  utilità  (e  non  diventeranno  più  utili, 
perchè  non  lo  possono  per  loro  natura  diventare,  anche  quando 
ne  sia  obbligatoria  la  frequenza),  chi  sopratutto  nel  lungo  inse- 
gnamento universitario  ha  dovuto  lamentare  che  troppo  spesso 
gli  studenti  giuristi  si  mostrino  ribelli  all'alta  coltura  scienti- 
fica, alla  vera  e  salda  preparazione  teorica,  preferendo  la  pedan- 
tesca spi^azione  del  testo  della  leg^e  positiva,  non  può  a  meno 
che  considerare  quei  corsi  come  uno  strumento  per  risospingere 
la  Facoltà  giuridica  nelle  strettoie  di  queir  empirismo  giuridico 
e  di  quel  carattere  professionale,  da  cui  si  era  con  tanti  sforzi 
liberata. 

L'on.  Ministro,  nella  relazione  al  Re  che  precede  il  rego- 
lamento, scrive  che  egli  aveva  aperto  l'animo  a  maggiori  inno- 
vazioni, alle  quali  non  avrebbe  certamento  rinunziato  se  «  nella 
presente  condizione  degli  Atenei  fosse  stato  possibile  separare 
gli  studi  professionali  per  l'esercizio  dell'avvocatura  da  quelli 
puramente  scientifici  dell'elevata  coltura  giuridica". 

È  un'affermazione  per  lo  meno  strana.  Il  carattere  profes- 
sionale della  Facoltà  giuridica,  già  temperato  assai  dal  regola- 
mento del  187(>,  era  steto  completamente  per  la  laurea  in  giu- 
risprudenza soppresso  da  quello  del  1885,  che  coU'aumentare  il 
numero  delle  materie  obbligatorie  e  col  far  largo  posto  alle  scienze 
sociali  e  politiche  era  quanto  di  meglio  fosse  possibile  nella  pre- 
sente condizione  dei  nostri  Atenei,  e  durò  sedici  anni  con  gene- 
rale soddisfazione.   Quindi  la  riunione  degli  studi  professionali 
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per  Tesercizio  dell* avvocatura  con  quelli  puramente  seientifioi 
dell'elevata  coltura  giuridica  è  proprio  una  infelice  novità  del 
recente  regolamento,  del  quale  nessuno  sentiva  il  bisogno. 


III. 


Completerò  queste  osservazioni  sul  nuovo  regolamento  colle 
seguenti  relative  al  posto  fattovi  ali*  insegnamento  della  storia 
del  diritto  italiano.  Esse  furono  dettate  dal  prof.  Nino  Tamassia, 
ordinario  di  storia  del  diritto  nella  B.  Università  di  Padova,  ma 
io  le  accetto  in  tutto  e  le  presento  come  mie. 

«  La  storia  del  diritto  in  certe  Università  risale  ad  epoche 
abbastanza  antiche.  Dalla  primitiva  indeterminatezza,  la  scienza 
storica  del  diritto*trovò  in  ogni  paese  e  nel  materno  grembo  della 
coltura  giuridica  la  sua  configurazione,  la  sua  fisonomia  ben  netta 
e  decisa.  Di  fronte  alla  filosofìa  del  diritto,  essa  mirò  alla  rico- 
struzione paziente  di  tutti  gli  istituti  giuridici,  non  attraverso 
formule  vaghe  suggerite  da  concetti  aprioristici,  ma  rintracciando 
con  lavoro  secolare,  penoso,  ma  splendido  nello  stesso  tempo,  nei 
documenti,  nelle  leggi,  cioè  nei  monumenti  della  vita  giuridica 
d'ogni  nazione,  gli  elementi  fondamentali,  i  materiali  precipua 
per  rifare  sicuramente  il  substrato  su  cui  posano  le  istituzioni 
presenti. 

«Se  le  scienze  giuridiche  abbandonarono  il  metodo  perico- 
loso della  dialettica  oziosa  ed  ingannatrice,  e  si  ravvivarono  al 
cospetto  maestoso  dei  fatti,  è  indubitabile  che  in  gran  parte  ciò 
si  deve  alla  storia. 

«  L'esegesi  dogmatica  cedette  il  passo  al  metodo  storico,  che 
è  il  vero,  il  sano,  Y  indefettibile  positivismo  della  scienza  nostra. 

«  L'origine,  lo  svolgimento,  la  decadenza  degli  istituti  ven- 
nero a  rivelarsi  nella  loro  mirabile  continuità  per  opera  di  questa 
disciplina,  cui  non  invano  ricovero  le  scienze  pia  scìiive  di  dirsi 
0  di  sentirsi  non  pratiche. 

«i  In  Italia,  grazie  ad  egregi  maestri,  soi*se  una  scuola  la 
quale,  sull'esempio  della  germanica,  ma  con  intenti  schiettamente 
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italiani,  affrontò  il  problema  delle  origini  e  dello  svolgimento 
del  diritto  italiano,  di  quel  diritto  che  in  un  periodo  glorioso 
per  noi,  sotto  la  veste  classica,  ridiventò  diritto  mondiale.  Nes- 
suna nazione  pib  della  nostra  ha,  direi  quasi,  il  dovere  di  essere 
orgogliosa  di  questi  studi,  mercè  i  quali  la  continuità  del  pen- 
siero giuridico  che  dominò  il  mondo,  che  disciplinò  i  commerci 
fra  le  genti,  che  regolò  per  la  prima  volta  i  rapporti  degli  in- 
dividui e  degli  stati,  con  la  superba  intuizione  di  una  communitas 
genlium,  si  delinea  cosi  precisa  nel  genio  dei  nostri  sommi  scrit- 
tori. Né  oseremo  affermare  degni  della  moderna  coltura  i  tenta- 
tivi odierni  di  togliere  alla  storia  giuridica  T  importanza  sua 
nelle  facoltà  di  diritto. 

«  È  strano  che  mentre  pel  diritto  romano  sono  riservati  tre 
anni  d*  insegnamento,  ancora  nella  tipica  ed  arcaica  divisione 
d'Istituzioni  e  di  Pandette  (non  bene  rispondente  oggi  alla  con- 
dizione dei  tempi  e  degli  studi)  si  sagrifica  poi  T  insegnamento 
della  storia  giuridica.  Questa  costituisce  la  base  essenziale  di 
tutte  le  discipline  della  facoltà  giuridica.  La  storia  è  il  primo 
e  necessario  capitolo  di  ogni  materia  legale,  sia  del  campo  pub- 
blico che  privato  ;  la  storia  abbraccia  più  di  tredici  secoli^  che 
tanti  ne  corrono  dalV ultimo  diritto  romano  ai  dì  nostri,  ed  è  in 
questi  secoli  che  la  genuina  impronta  del  patrio  giure  venne  a 
lormarsi,  attraverso  il  cozzo  di  tanti  principi.  Ebbene,  il  Rego- 
lamento attuale,  che  vuole  avere  il  vanto  della  modernità  e  che 
in  altre  Facoltà  schiude  le  porte  dell'  insegnamento  ufiSciale  anclie 
alla  sociologia,  di  fatto,  riducendo  ad  un  anno  T  insegnamento 
della  storia  del  diritto,  pare  ripudii  il  lavoro  di  secoli,  le  ten- 
denze moderne,  ed  aspiri  al  ritorno  di  quelle  tradizioni  pratiche, 

riconducenti  necessariamente  ogni  movimento  giuridico  alla  rigi- 
dità scolastica,  così  fatale  al  progresso. 

«  Se  il  legislatore  ha  creduto  di  aver  migliorato  l'assetto 
degli  studi  legali,  con  le  innovazioni  sancite  dal  nuovo  regola- 
mento, bisogna  affermare  ch'egli  non  ha  tenuto  conto  né  dei  voti 
dei  competenti,  nò  dello  spirito  dell'epoca  nostra.  Spezzando  rude- 
mente gli  anelli  della  lunga  catena,  che  ricollega  le  istituzioni 
presenti   alle   antiche,  ancor   vive   e  presenti,  il  legislatore  ha 
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imitato  gli  ordinamenti  scolastici  dell*  età  barbarica,  quando  al 
crepuscolo  della  gloriosa  ciyiltà  latina  succedeva  la  lunga  notte 
del  medio  evo. 

«  E  per  queste  ragioni  che  ogni  cultore  del  diritto  non  può 
non  augura»!  che,  pel  bene  degli  studi,  si  ridoni  alla  storia  ciò 
che  è  necessario  alla  sua  nobile  funzione,  al  suo  ufficio  solenne 
nelle  Facoltà  giurìdiche  italiane  • . 


SULL'ORDINAMENTO  DEGLI  INSEGNAMENTI 

GIORIDICI,   SOCIALI,   E   POLITICI   NELLE   FACOLTÀ   GIURIDICHE 

Nota  del  Corri sp.  Filomusi  Guelfi. 


L' organizzazione  degli  insegnamenti  scientifici  nelle  Facoltà 
universitarie  si  collega  intimamente  ai  più  alti  interessi  della 
coltura.  In  un  dato  momento  storico  gV  insegnamenti  dati  nelle 
Università  rappresentano  quel  grado  di  cultura,  che  un  dato  po- 
polo, al  quale  l'Università  appartiene,  ha  raggiunto.  Talune 
Facoltà  anzi,  come  la  Facoltà  di  Giurisprudenza,  danno  pure 
r  indice  dell'  indirizzo  sociale  e  politico  dello  Stato.  Si  riscontri 
per  es.  il  Regolamento  degli  studi  per  V  Università  di  Roma 
§  209  (Bolla  Quod  divina  sapientia,  28  agosto  1824).  Ora 
ciascuna  Facoltà  rappresenta  un  grande  ramo  della  scienza  uni- 
versale, e  come  questa  si  differenzia,  le  facoltà  stesse  tendono 
ad  accrescersi  (0-  Ma  è  nel  seno  stesso  delle  Facoltà  che  s' im- 
pone il  problema  della  ripartizione  delle  varie  discipline,  che 
ricompongono  il  tutto  dì  una  data  scienza.  Questo  è  un  problema 
scientifico  per  un  duplice  rispetto  ;  perchè  da  un  lato  si  riferisce 
alla  scienza  dell'  ammistrazione  dello  Stato,  e  dall'  altro  ad  esi- 
ge nze  di  una  Metodologia  scientifica. 

È  laturale  ohe  il  mio  studio  deve  limitarsi  entro  i  confini 
e  nella  sfera  delle  cognizioni,  che  mi  sono  familiari,  e  restrin- 
gere le  indagini  e  le  osservazioni  solo  nei  rispetti  delle  scienze 
giuridiche,  sociali  e  politiche. 


Q)  In  Germania  si  è  anche  reclamata   una  Facoltà   speciale  per  la 
Musica. 
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Mi  è  occorso  di  ricordare  Y  ordioamento  della  Facoltà  giu- 
ridica nella  Università  di  Roma  prima  del  1870;  ora  giova 
aggiungere  che  le  materie  in  essa  insegnate,  e  distribuite  nei 
quattro  anni  di  corso  erano:  Istituzioni  civili,  istituzioni  cano- 
niche, istituzioni  di  dritto  naturale  e  delle  genti  (1°  anno); 
istituzioni  di  dritto  criminale  (2^  anno);  istituzioni  di  dritto 
pubblico  ecclesiastico  (2''  e  3^  anno);  testo  civile  (2'',  3^  4^ 
anno);  testo  canonico  (3^  e  4"  anno).  Forse  1*  Università  di 
Roma  pel  suo  ordinamento  era  la  più  antiquata  di  tutte  le  Uni- 
versità italiane.  Nel  quadro  non  figura  nemmeno  il  dritto  commer- 
ciale, il  cui  insegnamento  fu  assai  tardi  impartito  (a.  1867)  per 
la  iniziativa  della  camera  di  commercio  ;  e  non  figura  1*  Eco- 
nomia politica.  Invece  è  dato  ampio  sviluppo  al  dritto  romano, 
come  il  dritto  comune  dell'  ex  Stato  pontificio,  al  dritto  cano- 
nico, che  ha  l'importanza  di  un  dritto  sociale  per  la  Chiesa, 
ed  al  dritto  pubblico  ecclesiastico,  che  è  il  dritto  costituzionale 
della  stessa  Chiesa. 

Ciò  conferma  quel  che  ho  già  di  sopra  notato,  che  nell*  or- 
dinamento della  Facoltà  di  Qiurisprudenza  in  un  dato  tempo 
ed  in  xm  dato  Stato  si  ha  T indice  dell* essere  e  dell'azione 
dello  Stato  stesso.  Ed  attorno  ali*  Università  si  sviluppa  una 
letteratura  universitaria,  e  per  le  scienze  giuridiche  una  lette- 
ratura giuridica,  che  è  riflesso  e  del  grado  di  cultura  della 
Università  e  della  società  in  generale. 

E  vi  è  anche  un  nesso  tra  la  scienza  e  la  Giurisprudenza  ; 
ma  su  ciò  sarebbe  necessaria  una  speciale  indagine.  Io  non  oso 
portare  un  giudizio  reciso  sulla  Qiurisprudenza  nell*  ex  Stato 
pontificio  negli  ultimi  tempi  ;  ma  come  la  scienza  nelle  Univer- 
sità non  era  in  generale  rispondente  alla  cultura  generale  euro- 
pea, salvo  s*  intende  1*  eccezione  di  individualità  eminenti,  come 
p.  es.  nella  Facoltà  giuridica  T Aliprandi  ;  così  la  Giurisprudenza 
della  Bota,  che  pure  aveva  avuto  il  suo  periodo  splendido,  ap- 
parisce negli  ultimi  tempi  come  una  giurisprudenaa  invecchiata 
e  stanca,  che  s*  accorge  farle  difetto  1*  alito  di  yita  nuova,  che 
può  dare  soltanto  V  accordo  tra  la  legislazione  vigente  e  le  reali 
condizioni  sociali.  Sarebbe  molto  interessante  che  con  criteri  mo- 
derni si  scrivesse  un  trattato  di  diritto  comune  romano  nel  se- 
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colo  XIX.  Io  ho  ricavato  direttamente  il  giudizio  dallo  studio 
di  molte  decisioni,  che  mi  è  occorso  di  fare  in  varie  occasioni. 

Ma  lasciando  questa  digressione,  e  trascurando  il  confronto 
con  le  altre  Università  dei  vari  Stati  italiani,  air  ordinamento 
delle  Università  italiane  die*  un  nuovo  indirizzo  la  legge  del 
13  novembre  1859,  che  fii  estesa  in  seguito  più  o  meno,  alle 
varie  Università  del  Regno,  e  che,  malgrado  i  suoi  difetti,  fu 
e  rimane  una  buona  legge  per  quel  che  riguarda  V  istruzione  su- 
periore. Questa  legge  nel  suo  quadro  degli  insegnamenti  giuri- 
dici comprese  i  fondamentali  della  cultum  moderna  avuto  riguardo 
al  tempo,  nel  quale  la  legge  fu  emanata.  Nell'art.  51  sono  in- 
dicati 14  insegnamenti  costitutivi  della  Facoltà  giuridica  :  oltre 
al  dritto  romano,  al  dritto  civile,  al  dritto  ecclesiastico,  al  di- 
ritto commerciale,  al  dritto  penale,  al  dritto  processuale,  sono 
insegnamenti  costitutivi  1*  introduzione  allo  studio  delle  scienze 
giuridiche^  il  dritto  pubblico  interno  ed  amministrativo,  il  di- 
ritto eostituiionale,  il  diritto  internazionale,  la  storia  del  di- 
ritto,  la  filosofia  del  diritto  e  Y  economia  politica.  Così  nelle 
Università  entrò  in  una  più  larga  misura  Tinsegnamento  del  dritto 
pubblico  e  delle  scienze  sociali.  Ma  anche  questo  quadro,  relati- 
vamente largo  degli  insegnamenti,  apparisce  più  tardi  insufficiente. 

Prescindendo  da  speciali  ordinamenti  in  talune  Università 
italiane  (come  la  legge  napoletana  del  1861),  T  esigenza  di  al- 
largare il  quadro  degli  insegnamenti  si  rivelò  specialmente  nel 
1875,  quando  il  Bonghi  si  accinse  ad  una  riforma  dei  Begola- 
menti  universitari  ;  e  nel  Begolamento,  che  dal  Bonghi  prende  il 
nome  (11  ottobre  1875),  accanto  all'Economia  politica  apparisce 
la  Statistica,  ed  appariscono  cinque  ins^namenti  complementari 
(art.  7)  (^).  Un  regolamento  avrebbe  dovuto  stabilire  le  norme 
pel  conferimento  di  un  rispondente  diploma:  e  si  dichiarò  che 
nelle  Università  dove  fossero  impartiti  quegli  insegnamenti  com- 
plementari la  Facoltà  di  Qiurìsprudenza  avrebbe  preso  il  nome 
di  Facoltà  giuridico-politica  (art.  7  in  fine).  Ma  il  Regolamento 


(^)  I  corsi  speciali  indicati  erano:  Enciclopedia  delle  scienze  politiche; 
scienza  dell* amministrazione  ed  igiene  pubblica;  scienza  delle  finanze;  con- 
tabilità di  Stato;  diplomazia  e  storia  dei  trattati. 
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del  Bonghi  per  certi  lati  provocò  forte  discussione  (^);  ed  il 
Ceppino,  che  successe  al  Bonghi,  apportò  ai  regolamenti  talune 
modificazioni,  e  si  ebbe  il  nuovo  Begolamento  deirs  ottobre 
1876.  Prescindendo  da  talune  correzioni  al  Begolamento  Bonghi, 
come  il  ripristìnamento  della  Filosofia  del  diritto,  soppresso  o 
dimezzato  nel  Begolamento  Bonghi,  nel  Begolamento  del  1876 
quattro  dei  corsi  speciali  aggiunti  rimangono  (scienza  dell*  am- 
ministrazione, scienza  delle  finanze,  contabilità  di  Stato,  e  storia 
dei  trattati  e  diplomazia)  ;  ma  si  sopprime  Y  insegnamento  della 
Enciclopedia  delle  scienze  politiche,  e  si  sostituisce  \  Esegesi 
sulle  fonti  del  diritto.  Nel  Beg.  del  1876  è  soppresso  T  ultimo 
alinea  delV  art.  7  del  Beg.  Bonghi,  riguardante  la  denominazione 
di  Facoltà  giuridico-politica  da  assumersi  eventualmente  dalla 
Facoltà  di  Giurisprudenza.  E  si  pervenne  al  Begolamento  del 
22  ottobre  1885  dello  stesso  Ceppino,  che  assume  nel  quadro 
organico  degli  insegnamenti  costitutivi  delle  Facoltà  la  scienza 
delle  finanze^  alla  quale  si  aggiunge  il  dritto  finanziario,  la 
scienza  dell'amministrazione,  là  statistica  e  \sk  storia  del  dritto 
romano. 

L'insegnamento  della  statistica,  assunto  dal  Messedaglia, 
che  fu  un  eminente  cultore  di  essa,  fu  da  lui  tenuto  fino  al 
momento  della  sua  compianta  morte.  Come  insegnamenti  com- 
plementari rimasero  i  quattro  già  ricordati  deir  anteriore  Begola- 
mento. E  dal  1885  sino  ai  nuovi  Begolamenti  non  vi  è  stata 
alcuna  mutazione  pel  numero  degli  insegnamenti. 

Si  è  più  volte  tacciato  d'incostituzionale  il  procedere  dei 
vari  ministri  nella  istituzione  di  nuovi  insegnamenti.  E  non  è 
certo  lieve  il  dubbio  se  ciò  sia  consentito  dalla  legge  del  1859. 
Importa  rendersi  conto  del  procedimento,  che  si  è  tenuto  per 
tale  introduzione.  Per  taluni  insegnamenti  si  è  osservato  che  essi 
sono  specificazioni  dell'  unico  titolo  designato  dalla  legge  del 
1859:  p.  es.  la  legge  indica  nel  quadro  organico  il  dritto 
romano;  ma   questo   o  assume  il  carattere  propedeutico,  istitu- 


(1)  La  qoestione  fu  dìscassa  ampiamente  nella  Camera  dei  Deputati 
nelle  tornate  del  16,  17,  18,  19,  20  maggio  1876,  e  yì  pronanciò  nn  dì- 
scorso  molto  notevole  il  compianto  Messedaglia. 
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zionale,  o  la  fonwà  sistematica  e  piil  ampia  deir  esposizione 
scientifica,  corredata  da  laj^a  esegesi:  lo  stesso  si  è  detto  del 
dritto  civile  vigente  :  quindi  anclie  questo  insegnamento  si  è  scisso. 
Così  per  la  storia  del  dritto,  che  si  è  di3tinta  opportunamente 
in  storia  del  dritto  romano  e  storia  del  dritto  italiano.  Altro 
esempio  ci  dà  l'Economia  politica;  dalla  quale  si  ò  distinta  la 
scienza  delle  finanze,  come  dal  dritto  amministrativo  si  ò  scissa 
la  scienza  dell'  amministrazione,  e  poi  il  diritto  finanziario.  Per 
legittimare  ancora  più  questo  allargamento  si  è  ricorso  anche 
ali*  art.  54  della  legge.  Questo  articolo  autorizza  ad  istituire 
insegnamenti  di  lingue  antiche  e  moderne  nella  Facoltà  filosofica, 
e  corsi  temporanei  relativi  a  diversi  rami  di  scienza  a  compie- 
mento  delle  altre  Facoltà.  In  virtù  di  questo  articolo  la  Facoltà 
di  filosofia  e  lettere  ha  potuto  legittimamente  allargare  il  quadro 
dei  suoi  insegnamenti.  E  Y  ha  potuto  allargare  anche  la  Facoltà  di 
medicina  in  viitù  delFalinea  aggiunto  al  quadro  degF insegnamenti 
costitutivi,  designati  dall'art.  51.  Ma  per  la  Facoltà  di  scienze 
fisiche,  matematiche  e  naturali,  e  per  la  Facoltà  di  giurispru- 
denza non  vi  ha  nella  legge  speciale  disposizione.  Ma  vi  è 
Vart.  91,  che  dà  facoltà  di  dividere  gì' insegnamenti,  e  di  afiS- 
darli  ad  un  professore  straordinario.  Per  la  nomina  dei  profes- 
sori straordinari  non  vi  ha  altro  limite  che  quello  stabilito 
dallo  stesso  art.  91,  cioè  che  il  loro  numero  non  può  oltrepas- 
sare quello  dei  professori  ordinari  in  una  Facoltà.  Il  sistema  della 
nostra  legge  fu  assai  bene  spiegato  dal  Messedaglia  alla  camera 
nel  discorso  del  18  maggio  1876,  contrapponendolo  al  sistema 
tedesco  ed  a  quello  francese.  Ma  la  legge  veramente  parla  di 
corsi  temporanei  (art.  54),  e  poiché  secondo  la  legge  del  1859 
il  professore  straordinario  è  nominato  annualmente,  ogni  divisione 
di  insegnamento  è  annuale.  Vero  è  che  l'esigenza  pratica  ha 
menato  alla  nomina  di  professori  ordinari  anche  per  insegna- 
menti nuovamente  istituiti;  e  tal  procedimento  non  può  altri- 
menti legittimarsi  che  per  una  larghissima  interpretazione  del- 
l'art.  69  della  legge. 

Ho  desunti  gli  argomenti  di  sopra  addotti  direttamente  dalla 
legge  del  1859,  prescindendo  dalla  ricerca  sul  valore  della  legge 
di  bilancio  in  rappoi*to  all'argomento  ;  perchè  sulla  legge  di  hi- 
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lancio  sono  molto  vane  le  teoriche.  Secondo  il  mio  concetto,  che 
ho  avuto  occasione  di  esporre  in  altro  scritto  (Oi  la  l^gg^  dì 
bilancio  non  può  annullare  diritti  privati,  ed  ora  aggiungo  anche 
dir  ini  subiettivi  pubblici,  perfettamente  individuati^  e  che  hanno 
completa  la  difesa  giudiziaria.  Inoltre  la  Ugge  di  bilancio  non 
può  né  sopprimere  né  istituire  permanentemente  istituzioni  or* 
ganiche  dello  Stato.  Ma  la  legge  di  bilancio  ha  virtù  sospen- 
siva delle  istituzioni  esistenti,  perchè,  negati  i  fondi  necessari, 
per  necessità  ne  è  sospesa  la  funzione.  Ora  non  intendo  qui  di 
ricercare,  se,  come  la  legge  di  bilancio  ha  virtù  sospensiva,  possa 
avere  anche  virtù  di  temporanea  organizzazione.  Non  sarebbe 
questo  un  procedere  desiderabile,  poiché  può  servire  ad  accrescere 
il  saccheggio  del  bilancio,  come  ha  detto  recentemente  il  Luz- 
zatti  (^)  ;  ma  dal  punto  di  vista  strettamente  giuridico,  ed  al- 
meno restringendomi  airallargamento  degli  insegnamenti  affidati 
a  professori  straordinari,  quando  nella  legge  di  bilancio  è  asse- 
gnata una  data  spesa  per  un  dato  servigio,  é  assicurata  la  leg- 
gittimità  annuale  e  della  spesa,  e  del  servizio,  e  deirorgano  che 
lo  adempie. 

Ad  ovviare  ogni  arbitrio  nella  divisione  di  insegnamenti, 
un  regolamento  dovrebbe  imporre  che  ninna  divisione  di  inse- 
gnamenti, istituzione  di  nuovi  insegnamenti  complementari  possa 
farsi  senza  il  parere  conforme  della  Facoltà,  nella  quale  V  inse- 
gnamento 8*  intende  istiture,  e  del  Consiglio  superiore.  Le  sole 
Facoltà  sono  competenti  a  conoscere  delle  esigenze  della  ripar- 
tizione e  moltiplicazione  degli  insegnamenti.  Un  Ministro  me- 
dico per  avventura  potrà  essere  competente  per  la  Facoltà  di 
medicina,  ma  sarà  incompetente  per  altre  Facoltà.  E  per  con- 
trario un  matematico  potrà  essere  competente  per  la  sua  Fa- 
coltà, ma  non  por  altre,  e  così  via  dicendo.  E  bisogna  evitare 
che  gli  ordinamenti  da  stabilirsi  siano  elaborati  da  persone,  che 
per  avventura  possono  godere  della  fiducia  del  Ministro;  ma 
che  possono  pure  non  possedere  la  riconosciuta  competenza. 


{^)  La  legge  di  bilancio  in  rapporto  al  credito  dei  privati.  Roma  1891. 
(*)  Archivio  di  dritto  pubblico.  Fascicolo  di  aprile,  1902. 
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Accennato  al  valore  giurìdico  della  legge  di  bilancio,  questione 
che  tocca  le  regioni  altissime  del  dritto  costituzionale  e  del 
dritto  parlamentare,  dal  punto  di  vista  tecnico,  per  le  Facoltà 
giurìdiche  attuali  si  presentano  difScili  problemi.  Lo  sviluppo 
storìco  delle  Facoltà  giurìdiche  a  grandi  linee  è  il  seguente. 
Il  primo  stadio  è  rappresentato  da  insegnamenti  quasi  esclusi- 
vamente attinenti  al  dritto  prìvato.  L*insegnamento  del  dritto 
pubblico  e  del  drìtto  penale  s'innesta  al  tronco  fondamentale, 
rappresentato  dal  corpus  iuris  civilis  e  dal  corpus  iuris  cano- 
nici. Più  tardi  vi  si  aggiungono  i  libri  feudorum  per  le  esi- 
genze deUo  Stato  feudale.  Più  tardi  ancora  si  die'  sviluppo  al 
itis  publicum,  che  si  distaccò  dal  tronco  del  ius  naturae  et 
gentium,  secondo  il  concetto  della  scuola  del  dritto  naturale  ;  ed 
in  Germania  s'introdussero  le  scienze  camerali  nelle  Università. 
Così  apparvero  nell'insegnamento  le  scienze  politiche,  ed  in  Ger- 
mania furono  annesse  alla  gi*ande  Facoltà  filosofica.  Questo 
accenno  allo  sviluppo  delle  scienze  politiche  destò  gelosia  nei 
puri  giuristi,  i  quali  dissero  che  il  ius  publicum  è  un  man- 
tellum  ignoraniiae:  dall'altro  i  cultori  del  drìtto  pubblico  di 
rimando  non  risparmiarono  i  giuristi  {i  puri  legisti  sono  puri 
asini).  Ma  ormai  si  è  di  accordo  che  un  giureconsulto  completo 
{iurisconsultus  perfectus  per  dirla  con  Leibnitz)  {})  deve  pos- 
sedere larga  cognizione  del  dritto  pubblico,  e  larga  cognizione 
delle  scienze  politiche  ;  e  che  un  cultore  del  dritto  pubblico  non 
può  ignorare  il  dritto  prìvato. 

Ma  lo  sviluppo  delle  discipline  sociali  e  politiche  e  del 
drìtto  pubblico  è  nel  mondo  moderno  meraviglioso.  Numerose 
discipline,  giovani  e  rigogliose,  si  sono  distaccate  dai  loro  tronchi 
orìginari,  e  reclamano,  specialmente  nel  campo  delle  scienze  so- 
ciali e  politiche,  un  posto  adeguato  nell'insegnamento  universi- 
tario. A  questa  esigenza  si  è  soddisfatto  in  vario  modo.  Prendo 
per  es.  la  Germania.  Mentre  a  Berlino  il  quadro  degl'insegna- 
menti della  Facoltà  di    dritto   si    è   mantenuto   nelloriginarìo 


(1)  Leibnitz,  Nova  metkodus  discendae  docendaeque  iurisprudentiae, 

§1. 
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carattere  giuridico,  ed  in  prevalenza  specialmente  giuridico- 
privato,  nella  Facoltà  filosofica  sono  posti  molteplici  insegna- 
menti di  discipline  sociali  e  politiche,  tenuti  da  insegnanti  vari, 
sia  ordinari,  sia  straordinari,  sia  liberi  docenti.  Nello  scorso  se- 
mestre dlnvemo  (1901-1902)  hanno  insegnato:  Economia  politica 
(5  ore),  scienza  delle  finanze  (4  ore),  Wagner;  Economia  spe- 
ciale 0  pratica,  SchmoUer  (4  ore)  ;  Statistica  lo  stesso  SchmoUer 
(2  ore)  e  Sering  (2  ore)  ;  Teoria  e  tecnica  della  statistica,  Meitzen 
(professore  ordinario  onorario);  Statistica  delle  razze  umane  e 
statistica  nazionale  economica,  Boeckh  (6  ore)  ;  sulle  questioni 
coloniali  e  sulle  leggi  coloniali,  Sering  (2  ore);  Agricoltura  e 
Leggi  suir Agricoltura,  Sering  stesso  (2  ore);  Storia  del  com- 
mercio internazionale,  Reinhold.  Fra  i  docenti  privati:  Jastrow, 
Enciclopedia  delle  scienze  camerali  (4  ore)  (0*  Ma  nell* Uni ver- 
sità  di  Strasburgo,  riorganizzata  nel  1872,  la  Facoltà  di  dritto 
ha  assunto  il  nome  di  Facoltà  giuridica  e  di  scienze  politiche, 
e  queste  sono  state  distaccate  dalla  Facoltà  filosofica.  Lo  stesso 
nome  ha  la  Facoltà  neir Università  di  Vienna.  Invece  a  Monaco 
la  Facoltà  si  è  scissa  in  Facoltà  giuridica  ed  in  Facoltà  eco- 
nomico-politica. 

Questo  dimostra  che  il  problema  è  creato  dalla  storia,  e 
che  più  0  meno  lontanamente  noi  italiani  lo  dobbiamo  pure  ri- 
solvere. Ora  tra  questi  vari,  sistemi,  quello  prima  seguito  dalla 
Germania,  di  annettere  tutti  i  nuovi  insegnamenti  alla  Facoltà 
filosofica,  ha  i  suoi  vantaggi.  Lo  si  sarebbe  potuto  seguire  le- 
galmente in  Italia,  seguendo  Tindicazione  dell'art.  54  della  legge 
del  1859;  ma  non  si  è  fatto.  La  tendenza  italiana,  come  si  è 
visto,  è  rannodare  le  discipline  sociali  e  politiche  alla  Facoltà 
giuridica  ;  e  si  è  già  notato  che  secondo  il  Regolamento  Bonghi 
la  Facoltà  di  giurisprudenza  avrebbe  assunto  il  nome  di  Facoltà 
giuridico'politica. 

Nel  1889  il  Ministro  Boselli  nominò  una  Commissione  per 
la  riforma   del    Regolamento   della   Facoltà  di  Giurisprudenza. 


(»)  Ascherson,  Deutscher  UniversitàU-KaUnder.  Winter  scmester  1901- 
1902,  II,  pp.  11-15. 
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Questa  Commissione  fu  presieduta  dal  Messedaglia,  che  aveva 
altissima  competenza  nella  materia;  e  discusse  molto  largamente 
i  problemi  fondamentali  dell'ordinamento  della  Facoltà  giuridica. 
Si  discusse  pure  se  avesse  a  cambiare  nome  nelle  Università, 
nelle  quali  fosse  dato  ampio  sviluppo  alle  discipline  sociali  e 
politiche.  Lo  si  era  proposto  nel  progetto  compilato  da  una 
Sotto-Commissione,  ma  in  quello  che  la  Commissione  approvò 
(25  febbraio  1889)  la  Facoltà  serba  il  nome  di  Facoltà  giu- 
ridica ('). 

Ma  anche  attualmente,  malgrado  il  nome  di  Facoltà  giu- 
ridica, questa  si  è  trasformata  in  Facoltà  di  giurisprudenza  e 
scienze  sociali  e  politiche,  sebbene  sia  incompleta  per  quest'ul- 
timo ramo.  Però  a  misura  che  si  accrescono  gli  insegnamenti  di 
scienze  sociali  e  politiche,  si  acuisce  il  problema,  se  per  le  ne- 
cessarie esigenze  della  specificazione,  e  specialmente  in  quanto 
le  Università  non  sono  solo  istituti  scientifici,  ma  preparazione 
alle  professioni,  agli  uffici  di  Stato,  sia  giudiziari,  sia  ammini- 
strativi, si  debba  richiedere  da  ogni  aspirante  a  qualsiasi  delle 
professioni  e  carriere  un  minimum  di  cultura  giurìdica  e  poli- 
tica; ma  maggiore  estensione  di  cultura  nella  scienza  giurìdica 
dai  giuristi,  e  maggiore  estensione  di  cultura  nelle  scienze  poli- 
tiche da  chi  si  addice  alla  funzione  amministrativa.  Connessa  a 
questa  questione  si  presenta  quella  di  una  doppia  laurea,  Tuna 
in  scienze  giuridiche,  Taltra  in  scienze  politiche.  Ma  ora  trascu- 
rando un  tal  punto,  è  a  notare  che  in  ogni  caso  l'ordinamento 
degli  insegnamenti  della  Facoltà  giuridica  non  deve  essere  fatto 
in  modo  che  ne  scapiti  la  funzione  scientifica  dell*  Università. 
Che  si  curi  anche  che  le  Università  preparino  alle  carriere  è 
giusto,  ma  è  supremo  interesse  sociale  che  in  esse  si  mantenga 
vivo  lo  spirito  scientifico.  E  ciò  tanto  piti  per  le  Facoltà  di  Oiu- 
risprudenza,  in  quanto  è  facile  il  ritenere  che  esse  siano  scuole 


(0  Sui  lavori  della  Commissione  il  professore  L.  Miraglia  scrisse  una 
pregevole  relazione,  che  sarebbe  desiderabile  fosse  pubblicata  col  toHto  del 
Regolamento,  rimasto  sepolto  nel  Ministero  o  andato  smarrito  coi  lavori 
tutti  della  Commissione.  Di  qaesta  Commissione  ebbi  Tenore  di  far  parte 
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professioDalì,  e  quindi   laboratori    di   giudici,   di    avvocati  e  di 
impiegati  nello  amministrazioni  civili  (0* 

Dato  quindi  il  duplice  intento  scientifico  e  pratico  delle 
Università,  come  indica  la  legge  del  1859  ed  hanno  poi  ripetuto 
tutti  i  Regolamenti,  a  questo  duplice  intento  deve  corrispondere 
il  quadro  degli  insegnamenti  della  Facoltà  giuridica.  Ora  ninno 
degli  insegnamenti,  che  si  danno  ora  nelle  Facoltà,  deve  essere 
abolito,  e  tutti  devono  rimanere  all'altezza  che  è  data  dalla 
loro  natura  e  dal  loro  ufficio.  Gli  insegnamenti  anzi  con  Tacere- 
scersi  della  cultura  nazionale  debbono  aumentare.  E  qui  non 
scrivo  un  trattato  di  Metodologia  giuridica  e  di  scienze  politiche 
per  designare  un  quadro  di  insegnamenti,  che  dovrebbero  essere 
impartiti  per  aversi  una  completa  cultura  di  giurista  o  di  pub- 
blicista (^).  Tuttavia  dal  lato  tecnico  farò  ancora  qualche  osser- 
vazione. Che  ogni  gimista  debba  avere  profonda  conosceaza  del 
diritto  privato  vigente  (civile  e  commerciale),  del  dritto  penale, 
del  dritto  processuale,  del  dritto  costituzionale,  del  dritto  am- 
ministrativo, del   dritto  intemazionale  pubblico  e  privato,  ninno 


(0  Tale  appunto  potrebbe  farsi  al  Regolamento,  pubblicato  recente- 
mente dal  Ministro  Nasi,  del  10  marzo  1902.  TaU  regoliraento  dichiara 
annuale  la  storia  del  dritto  italiano  (art.  3),  e  sopprime  dal  qaadro  degli 
esami  obbligatorii  la  storia  del  dritto  romano  ed  il  dritto  ecclesiastico 
(art.  13,  e  14).  SulV  importanza  di  qaesti  insegnamenti  e  sai  sistema  di 
rendere  taluni  di  essi  facoltativi,  vedi  Osservazioni  della  facoltà  giuridica 
di  Roma  sui  progetti  di  regolamenti  universitari,  Roma  1902.  D'altra 
parte  sono  istituite  cattedre  di  pratica  (civile,  commerciale  e  penale),  che 
(come  è  detto  nella  Relazione  al  Re)  hanno  per  scopo  di  istruire  e  per- 
fezionare i  giovani  non  solo  nelle  esigenze  professionali,  ma  anche  nella 
disciplina  della  logica  giuridica  e  nella  ginnastica  della  parola.  Quale 
possa  essere  il  modo  per  dare  avviamento  più  pratico  air  insegnamento 
giuridico,  senza  danneggiare  la  scienza,  esaminerò  in  altra  nota.  H  Rego- 
lamento contiene  un  buon  provvedimento,  che  è  T  istituzione  dei  seminari 
(art.  22).  Ma  a  mio  parere,  e  secondo  la  mia  esperienza,  T  istituzione  di 
cattedre  di  pratica  è  dannosa.  I  dibattiti  giudiziarii,  solo  immaginarii,  fal- 
sano e  non  educano  la  logica  giuridica,  falsano  Tarte  della  parola  e  fal- 
sano il  senso  giuridico. 

(•)  Vedi  nella  mia  Enciclopedia  giuridica,  p.  164,  nota,  IV  ed.,  Na- 
poli, 1901-1902. 
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nega.  E  niimo  nega  che  la  base  di  ogni  cultura  giurìdica  è  il 
diritto  romano,  che  si  completa  con  la  storia  del  dritto  romano 
stesso  e  del  dritto  italiano  ;  però  non  tutti  riconoscono  V  impor- 
tanza scientifica  del  dritto  canonico.  Ma  un  tal  dritto  e  per 
le  relazioni  al  dritto  privato,  e  per  quelle  al  dritto  pubblico, 
specialmente  in  Italia,  deve  essere  tenuto  nella  più  alta  con- 
siderazione. E  sarebbe  veramente  doloroso  che  mentre  da  pochi 
anni  lo  studio  del  dritto  canonico  ed  ecclesiastico  è  tornato  in 
fiore  in  Italia,  ed  è  professato  nelle  Università  italiane  da  cul- 
tori valentissimi,  per  opera  di  regolamenti  se  ne  diminuisse  Y  in- 
fluenza e  la  funzione.  Quando  se  ne  abolì  la  cattedra,  si  fece 
male.  Il  dritto  ecclesiastico  si  ripartì  tra  il  dritto  civile,  il 
dritto  costituzionale  e  Tamministrativo  ;  ma  questa  ripartizione 
equivale  ad  abolizione.  Nel  dritto  civile,  p.  es.,  si  fa  cenno  di 
talune  teorie  del  dritto  canonico,  ma  come  i  precedenti  storici 
del  dritto  vigente:  nel  dritto  costituzionale  si  fa  cenno  del  di- 
ritto ecclesiastico,  in  quanto  si  tratta  dei  rapporti  tra  Stato  e 
Chiesa.  Ma  né  il  dritto  civile,  né  il  dritto  costituzionale,  né  il 
dritto  amministrativo  possono  riprodurre  Torganismo  di  questo 
dritto  dal  punto  di  vista  scientifico.  Per  V  insegnamento  del  di- 
ritto civile,  parlo  per  lunga  esperienza.  Io  non  posso  sviluppare, 
in  occasione  del  matrimonio,  l'ampia  tela  dei  principi  giuridici 
del  dritto  canonico  rispetto  a  questo  istituto,  e  debbo  limitarmi 
ad  accenni,  e  presupporre  la  dottrina  completa.  Non  posso,  in 
occasione  delle  disposizioni  testamentarie  che  sono  vietate  dalla 
legge,  discorrere  del  beneficio,  della  sua  struttura  giuridica,  delle 
sue  differenze,  dei  beneficii  aboliti  e  conservati  nella  legislazione 
italiana.  Non  avrò  occasione  che  in  qualche  punto  di  discorrere 
del  ius  patronatus,  ma  non  ne  posso  fare  la  dottrina.  E  gli 
esempì  si  potrebbero  così  moltiplicare.  Noi  viviamo  di  fronte  al 
più  potente  organismo  sociale,  che  ali*  infuori  dello  Stato,  la 
storia  abbia  creato,  cioè  di  fronte  alla  Chiesa  cattolica,  e  man- 
cherebbe nelle  Università  italiane  un  insegnamento  che  ne  studi! 
Torigine  e  l'attuale  struttura!  Si  dirà  che  non  si  tratta  di  abo- 
lizione; ma  è  bene  proclamare  che  tale  insegnamento  non  deve 
essere  in  qualsiasi  modo  diminuito  nella  sua  importanza  ed 
eflScacia. 
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In  rapporto  agli  ÌDsegnamenti,  che  si  impartiscono  nella  Fa- 
coltà giuridica,  credo  aggiungere  ancora  un* altra  osservazione.  In 
tempo  non  lontano,  anche  in  Germania  si  avevano  in  un  certo 
discredito  le  discipline  generali,  ed  in  ispecie  la  Filosofia  del 
dritto  (^).  Fu  un  perìodo  transitorio;  ed  ora  questa  altissima  di- 
sciplina ha  riconquistata  la  universale  estimazione.  Una  speciale 
importanza,  e  specialmente  di  natura  metodologica,  ha  TEnci- 
clopodia  giurìdica  o  Tlntroduzione  allo  studio  del  dritto  :  e  questa 
è  anche  una  disciplina  generale.  Il  Regolamento  del  1885  ne 
sminuì  r  importanza,  togliendole  il  carattere  di  insegnamento  au- 
tonomo, e  collegandola  alle  istituzioni  di  dritto  civile  ;  ed  impo- 
nendo per  giunta  che  il  corso  si  dovesse  compiere  in  un  breve 
numero  di  lezioni.  Un  illustre  professore  italiano  ciò  ha  lamen- 
tato con  ragione  (^).  In  Germania,  in  seguito  alla  promulgazione 
del  nuovo  codice  civile,  gli  Stati  tedeschi  hanno  emanato  ordi- 
nanze, le  quali  prescrivono  che  si  dia  nelle  Università  un  corso 
di  introduzione  alle  scienze  giurìdiche  (3). 

Da  punti  di  vista  generali  Tordinamento  giuridico  del  quadro 
organico  d^li  insegnamenti  della  Facoltà  deve  essere  alquanto 
elastico.  La  Facoltà  giuridica,  per  la  iniziativa  del  Messedaglia, 
si  è  arricchita  di  nuovi  ed  importanti  insegnamenti  costitutivi, 
come  la  scienza  dell'amministrazione,  la  scienza  delle  finanze, 
e  la  statistica  ;  ma  i  desiderati  di  un  più  completo  quadro  non 
sono  soddisfatti.  Si  può,  p.  es.,  desiderare  che  nel  nostro  quadro 
degli  insegnamenti  figuri  la  Sociologia;  ma  non  sarebbe  oppor- 
tuno di  istituire  la  cattedra  in  tutte  le  Università  del  Begno: 
ove  si  troverebbero  tanti  insigni  sociologi  quante  sono  le  nostre 
Università?  Si  può  desiderare,  ed  io  lo  desidero,  che  in  talune 


{})  Vedi  Bonghi,  discorso  alla  Camera,  tornata  del  20  maggio  1876, 
ove  furono  riferite  le  parole  deir  annuario  delle  Facoltà  giaridica  di 
Vienna  1875.  Vedi  pure  le  mie  osservazioni  nello  scritto  Enciclopedia  e 
Filosofia  del  Diritto,  Roma,  1876. 

(*)  Del  Giudice,  Enciclopedia  del  dritto,  prefazione  alla  2*  edizione, 
Milano,  1S96.  ConavLÌì&ì&mÌA  Enciclopedia  giuridica,  p,  179,  n.  1,  IV  ediz. 

(»)  Grueber,  Einfùhrung  in  die  Bechtswissensckaft.  In  Birkmeyer, 
Eacycl.  d.  Rechtiwissen$chaft,  p.  5,  Berlin,  1901. 
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Università  figuri  un  corso  di  Enciclopedia  delle  scienze  po- 
litiche ;  ma  solo  in  talune,  e  quanto  se  ne  trovi  il  cultore  adatto. 
Così  chi  ora  detta  nelle  nostre  Università  i  corsi  sulla  Teoria 
generale  dello  Stalo^  chi  sul  Dritto  pubblico  universale,  chi 
sulla  Scienza  politica,  sulla  Storia  delle  dottrine  politiche,  e 
sulla  Storia  delle  costituzioni?  Chi,  dal  lato  delle  scienze  giu- 
ridiche, professa  specialmente  il  dritto  agrario,  o  forestale,  o 
quello  minerario  ?  Eppure  se  ne  sente  il  bisogno.  E  tale  bisogno 
si  rivela  anche  nella  nostra  letteratura,  assai  scarsa  in  tale  parte. 
Poiché  non  bisc^na  dimenticare  che  in  Italia  come  in  Germania 
l'elaborazione  scientifica  è  in  gran  parte  in  mano  dei  professori 
universitari,  a  differenza  dell'Inghilterra  e  dell' America,  ove  più 
attiva  è  la  partecipazione  degli  elementi  sociali,  non  vincolati 
allo  Stato. 

A  tutte  queste  esigenze  deve  corrispondere  un  ordinamento 
della  Facoltà  giuridico-politica.  Lo  si  dovrebbe  invocare  dalla 
legge  ?  0  basterebbe  un  buon  regolamento  ?  Certo  sarebbe  da  pre- 
ferire la  legge.  Ma  in  Italia  vi  ha  una  grande  difficoltà  a  fare 
una  legge  generale  sulla  pubblica  istruzione.  Io  non  credo  che  vi 
sarebbe  la  stessa  difficoltà,  se  invece  di  grandi  le^i  organiche,  si 
presentassero,  su  punti  singoli,  leggi  speciali  di  riforma,  quale 
sarebbe  una  legge  che  si  riferisse  agli  insegnamenti  delle  Fa- 
coltà. In  ogni  modo  qualche  cosa  può  farsi  anche  con  nuovi,  ma 
ben  pensati  regolamenti.  Bisogna  però  persuadersi,  che  perchè 
si  accrescano  gli  insegnamenti  nel  quadro  organico  delle  Univer- 
sità, non  è  necessario  che  si  nominino  sempre  nuovi  professori 
ufficiali,  e  si  diano  incarichi.  A  tale  esigenza  deve  pure  soddi- 
sfare la  libera  docenza.  Questa  ha  una  grande  missione,  e  ri- 
sponde e  molti  fini.  Può  essere  uno  sprone  per  l'insegnamento 
ufficiale,  esercitando  verso  di  esso  una  legittima  concorrenza:  è 
preparazione  all'  insegnamento  ufficiale,  e  quindi  vivaio,  ove  pos- 
sono derivarsi  i  futuri  professori  ordinari  e  straordinari,  ed  è 
complemento  dell'insegnamento  ufficiale.  Sotto  questo  punto  di 
vista  la  nostra  pratica  ha  oscillato,  dandosi  ora  una  interpreta- 
zione più  larga,  ora  una  interpretazione  più  ristretta  all'art.  95 
della  legge  del  1859.  Io  mi  dichiaro  per  la  più  larga  interpre- 
tazione, poiché  molte  diramazioni  scientifiche,  che  prima  erano 
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capitoli  di  ima  più  antica  scienza,  ora  si  sono  elevate  a  disci- 
pline autonome.  Se  non  vi  ha  professore  ufficiale  che  le  in- 
segni, non  monta,  se  vi  è  un  libero  docente  che  le  professi 
scientificamente  e  nelV  interesse  della  cultura. 

Oli  alti  problemi,  che  si  riferiscono  allordinamento  dell'  in- 
segnamento superiore,  sono  in  Italia  alquanto  trascurati.  È  ne- 
cessario che  gli  studiosi  se  ne  occupino,  ed  apparecchino  un 
materiale  scientifico  per  l'elaborazione  della  legge  e  dei  rego- 
lamenti. Se  la  nostra  Accademia  avrà  eccitato  gli  studiosi  ad 
un  profondo  esame  di  tali  problemi,  avrà  bene  meritato  delta 
cultura  nazionale.  Quanto  a  me,  mi  propongo  di  dare  air  Acca- 
demia comunicazione  di  ulteriori  studi  su  singoli  punti  della 
questione  universitaria. 

Io  non  sono  chiamato  a  tradurre  in  concrete  disposizioni  di 
leggi  0  di  regolamenti  i  miei  desiderati  ;  ma  li  formulerò  nelle 
seguenti  proposizioni: 

1^  Che  la  legge  stabilisca,  come  fa  la  legge  del  1859, 
il  quadro  degli  insegnamenti  costitutivi  delle  Facoltà,  avuto  ri- 
guardo alle  scienze  giuridiche  propriamente  dette  ed  a  quelle 
sociali  e  politiche. 

2^  Che  la  legge  non  stabilisca  un  quadro  rìgido,  ma  ela- 
stico, nel  quale  gli  insegnamenti  possano  accrescersi  secondo 
Tesigenza  della  cultura  scientifica  ed  il  progresso  della  scienza. 


SUL  NUOVO  REGOLAMENTO 
PER  LA  FACOLTÀ  DI  GIURISPRUDENZA 

Nota  di  Vittorio  Sci  a  loia. 


Il  nuovo  Regolamento  conserva  tutti  gl'insegnamenti,  che 
oggi  s'impartiscono  nella  facoltà  giuridica,  ma  riduce  a  corsi 
annuali  la  storia  del  diritto  italiano,  che  ora  è  biennale,  e  il 
diritto  amministrativo  con  la  scienza  dell'amministrazione  riu- 
niti insieme  in  un  sol  corso,  mentre  ora  in  alcune  Università 
sono  insegnati  da  due  professori  in  dne  corsi  distinti,  in  altre 
sono  oggetto  di  un  corso  biennale  :  toglie  inoltre  Y  obbligo  della 
frequenza  e  dell'  esame  per  il  diritto  ecclesiastico,  la  storia  del 
diritto  romano,  e  la  medicina  legale.  D' altra  parte  invece  porta 
ad  un  triennio  il  corso  di  diritto  civile,  che  ora  è  biennale,  ed 
aggiunge  al  quadro  degli  insegnamenti  tre  nuovi  corsi  di  pra* 
tica  forense  civile,  commerciale  e  penale.  Ammette  poi  che  su 
proposta  delle  facoltà  e  con  parere  del  Consìglio  superiore  pos- 
sano aggiungersi  anche  altri  corsi,  che  giovino  al  complemento 
della  cultura  giuridica  e  sociale  —  come  la  legislazione  com- 
parata, la  storia  delle  dottrine  economiche,  la  contabilità  di 
Stato  e  simili  —  ovvero  contribuiscano  ad  avviare  all'esercizio 
professionale.  Nella  istituzione  di  questi  corsi  le  facoltà  avranno 
particolare  riguardo  alle  condizioni  e  tradizioni  di  ciascuna  Uni- 
versità. 

Per  meglio  valutare  queste  innovazioni  è  opportuno  tener 
presenti  la  disposizione  dell'art.  16  relativa  agli  esami,  che  lo 
studente  deve  sostenere  per  conseguire  la  laurea,  e  quella  del- 
l'ultima  parte  dell'art.  14,  che  richiede  l'attestazione  di  dili- 
genza ai  corsi  di  pratica  forense.  Ne  risulta  che,  oltre  gli  esami 
generali  di  licenza  e  di  laurea,  sono  necessari  19  esami  speciali 
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e  tre  attestati  di  frequenza.  Delle  19  materie  d'esame  15  sodo 
determinate  dal  regolamento,  4  sono  lasciate  alla  libera  scelta 
dello  studente  tra  le  materie,  che  possano  ritenersi  d*  importanza 
speciale  per  la  facolt'à  e  siano  professate  a  qualunque  titolo 
neir  università. 

Presentemente  sono  invece  richiesti  soltanto  18  esami,  19  in 
via  eccezionale,  dove  siano  separati  i  corsi  di  diritto  ammi- 
nistrativo e  di  scienza  dell*  amministrazione  ;  ma  sono  tutti  de- 
teiminati  dal  regolamento. 

Il  numero  degli  esami  speciali  è  dunque  accresciuto  e  più 
ancora  il  numero  dei  corsi  da  frequentare:  non  si  è  seguito  il 
concetto  di  permettere  allo  studente  una  più  intensa  applicazione 
alle  materie  fondamentali  ;  ma  anzi  gli  si  chiede  la  prova  di  una 
svariata  cultura,  eli*  egli  deve  procurare  di  completare  durante  il 
corso  universitario  e  nelV  università  :  più  ancora  si  vuole  che  negli 
anni  di  studio  egli  si  eserciti  anche  in  una  triplice  pratica  forense. 

Nella  Belazione  premessa  al  Regolamento  sono  indicati  gli 
intenti,  ai  quali  mirano  le  nuove  disposizioni.  Da  una  parte  si 
vorrebbe  preparare  la  «  razionale  distinzione  delle  facoltà  giù- 
«  ridiche  in  due  parti,  delle  quali  1*  una  s' indirizzi  piuttosto  allo 
«  studio  autonomo  del  diritto  privato  e  1*  altra  a  quello  del  di- 
«  ritto  pubblico  »  :  dall'  altra  parte  si  tenderebbe  ad  ovviare  al 
difetto  degli  attuali  ordinamenti,  pei  quali  «  i  giovani  sia  per  la 
ft  moltiplicità  delle  materie  obbligatorie,  sia  per  la  naturale 
«  tendenza  ad  occuparsi  preferìbilmente  di  quelle  che  richiedono 
«  studio  meno  faticoso  e  perseverante,  pervengono  alla  laurea 
«  con  insufficiente  cognizione  di  ciò  che  più  servirà  ad  essi  nel- 
ft  r  esercizio  professionale  " . 

Ma  se  noi  esaminiamo  più  a  fondo  il  nuovo  ordine  di  studi, 
troviamo  ch'esso  non  solo  non  si  può  considerare  come  un  mi- 
glioramento, ma  che  non  corrisponde  neppure  a  quella  parte  dei 
fini,  che  il  governo  si  proponeva,  meritevole  di  approvazione. 

A  parer  mio,  la  sola  plausibile  innovazione  consiste  nel 
prolungamento  del  corso  fondamentale  di  diritto  civile  ;  al  quale 
avrei  tuttavia  preferito  il  raddoppiamento,  in  modo  di  avere  in 
ogni  facoltà  due  insegnanti  e  due  corsi  di  questa  materia,  cia- 
scuno biennale,  con  programmi  coordinati. 
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Questa  duplicità  è  assai  più  vantaggiosa  per  molti  riguardi. 
È  opportuno  anzitutto  clie  una  materia  di  tanta  importanza  sia 
ripartita  in  quattro  corsi,  indipendentemente  dalle  istituzioni, 
che  hanno  carattere  propedeutico.  Il  doppio  insegnamento  con- 
temporaneo permette  ai  giovani  di  incominciare  e  proseguire  lo 
studio  in  modo  più  ordinato,  perchè  potrebbero  sempre  frequen- 
tare prima  i  corsi  relativi  alle  parti  del  diritto  civile,  senza  le 
quali  mal  si  possono  intendere  le  altre  :  laddove  così  coir  unico 
corso  biennale  del  Regolamento  fino  ad  ora  vigente,  come  col 
triennale  del  nuovo,  può  facilmente  accadere  che  uno  studente 
sia  costretto  a  udire  prima  un  corso  sulle  ipoteche  e  poi  uno 
sulla  proprietà  o  sulle  obbligazioni.  Gol  doppio  insegnamento  è 
anche  possibile  frequentare  in  tre  anni,  o,  se  è  necessario  — 
come  è  certamente  per  i  notai  e  per  i  procuratori  — ,  in  due 
anni  quattro  corsi  di  diritto  civile.  Finalmente  dal  punto  di 
vista  scientifico  è  utile  che  siano  rappresentati  in  ciascuna  facoltà 
i  diversi   metodi   di    studio,    che   si    completano  Tuno  l'altro. 

La  proposta  dello  sdoppiamento  della  cattedra  di  diritto 
civile  fu  da  me  sostenuta  già  nella  Commissione  incaricata  dal 
Consiglio  superiore  della  pubblica  istruzione  di  esaminare  il 
primo  disegno  di  nuovo  regolamento  presentato  dal  Ministro  Nasi  : 
ma  la  maggioranza  di  quella  Commissione  opinò  che  tale  pro- 
posta non  si  dovesse,  almeno  per  ora,  presentare,  potendo  in 
parte  supplire  alla  brevità  dell*  insegnamento  del  diritto  civile 
il  corso  di  istituzioni  di  diritto  civile  e  i  corsi  di  diritto  ro- 
mano e  di  diritto  commerciale.  Si  aggiungeva  da  taluno  anche 
la  considerazione  della  spesa  delle  due  cattedre,  che  nelle  pre- 
senti condizioni  del  bilancio  della  pubblica  istruzione,  mentre 
è  ancora  decimata  la  dotazione  delle  biblioteche  con  gravissimo 
danno  della  coltura  «nazionale,  poteva  sembrare  soverchia. 

Ma  poiché  nel  nuovo  Regolamento  non  una  sola,  ma  pa- 
recchie cattedre  si  aggiungono  a  quelle  esistenti,  senza  riguardo 
alla  spesa,  e  poiché  vi  è  proclamata  la  necessità  deir  amplia- 
mento dell'insegnamento  del  diritto  civile,  io  credo  che  ninna 
difficoltà  si  sarebbe  dovuta  opporre  al  desiderato  sdoppiamento. 

Avrebbe  potuto  forse  anche  ammettersi  senza  danno  la  non 
obbligatorietà  dell'  esame  di  medicina  legale,  secondo  il  disposto 
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di  alcuni  dei  precedenti  regolamenti:  ma  la  dispensa  anche 
dalla  frequenza,  che  equivale  quasi  alla  cancellazione  dall'  elenco 
delle  materie  costitutive  della  facoltà,  mi  sembra  eccessiva, 
specialmente  in  tempi  come  i  nostri,  nei  quali  la  medicina  le- 
gale può  considerarsi  nei  quadri  della  facoltà  giuridica  come  la 
sola  rappresentante  dei  vincoli,  che  legano  gli  studi  del  diritto 
a  quelli  della  medicina. 

Molto  gravi  sono  tutte  le  altre  novità  introdotte  n^li  in- 
segnamenti. 

La  storia  del  diritto,  legittima  gloria  del  secolo  decimonono, 
mediante  la  quale  tanto  potò  progredire  lo  studio  scientifico  del 
diritto,  sulla  quale  potò  edificarsi  una  più  certa  e  positiva  filo- 
sofia giuridica,  ò  assolutamente  degradata.  La  storia  del  diritto 
romano  è  dichiarata  facoltativa  così  per  l'esame,  come  per  la 
frequenza:  la  storia  del  diritto  italiano  ò  ridotta  ad  un  anno, 
mentre  tutti  sanno  quanta  poca  parte  di  essa  se  ne  possa  svol- 
gere in  così  poco  tempo!  Eppure  si  tratta  proprio  di  materie 
necessarie  tanto  allo  studio  del  diritto  privato,  quanto  a  quello 
del  diritto  pubblico:  di  materie,  che  si  debbono  studiare  nel- 
r  università  non  solo  perchò  sono  il  necessario  complemento  delle 
altre  e  perchè  rappresentano  un  metodo  proprio  di  ricerea  scien- 
tifica, ma  anclie  perchè  molto  diificilmente  dopo  la  laurea  il  giu- 
rista dedito  alla  pratica  avrà  più  il  tempo  e  il  modo  di  com- 
pletare la  sua  cultura  storica.  I  cenni  storici,  che  i  professori, 
delle  singole  materie  hanno  occasione  inserire  nei  loro  corsi, 
saranno  sempre  troppo  brevi  e  monchi,  e  non  potranno  mai  ser- 
vire all'insegnamento  del  metodo. 

Un'altra  materia,  che  è  in  parte  d'indole  storica,  e  che 
dopo  il  diritto  romano  è  la  maggior  fonte  di  quel  diritto  comune, 
dal  quale  si  è  generato  il  diritto  privato  di  quasi  tutte  le  na- 
zioni europee,  è  anch'essa  resa  facoltativa,  sicché  l'insegnamento 
storico  perde  un  altro  valido  sussidio:  parlo  del  diritto  canonico 
compreso  nel  diritto  ecclesiastico,  che  da  lungo  tempo  trascurato 
in  Italia  con  vergogna  e  con  danno,  incomincia  ora  ad  essere 
meglio  coltivato  per  gli  sforzi  di  alcuni  valorosi  insegnanti.  E 
da  temere  che  il  nuovo  regolamento  ci  risospinga  nell'infelice 
condizione  di  prima. 
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E  ben  si  noti  che  i  corsi  di  materie  storiche  e  di  diritto 
ecclesiastico^  mentre  sono  scientificamente  utili  a  tutti,  sono  di 
quelli  che  richiedono  sludio  più  faticoso  e  perseverante  ;  sicché, 
secondo  l'osservazione  purtroppo  giusta  fatta  dallo  stesso  Ministro 
nella  sua  Relazione,  non  si  può  nutrire  grande  speranza,  che 
gli  studenti  li  scelgano  volontariamente  invece  dei  tanti  altri 
più  facili,  che  troveranno  professati  a  qualunque  titolo  nell* uni- 
versità. 

In  condizioni  non  buone  è  ridotto  anche  Tinsegnamento  del 
diritto  pubblico:  e  ciò  riesce  tanto  più  strano,  quando  si  pensi 
che  la  riforma  doveva  esser  diretta  a  preparare  una  futura  Fa- 
coltà di  diritto  pubblico. 

Io  per  verità  non  intendo  bene  che  cosa  possa  significare 
l'annunziata  distinzione  di  una  Facoltà  indirizzata  allo  studio  au- 
tonomo del  diritto  privato  da  un'altra  indirizzata  allo  studio  del 
diritto  pubblico:  e,  se  davvero  si  volessero  distinguere  due  fa- 
coltà secondo  questo  criterio  del  diritto  pubblico  e  del  privato, 
si  irebbe  cosa  contraria  al  più  sano  indirizzo  degli  stuc^  giu- 
ridici moderni  e  dannosissima  tanto  alla  teoria,  quanto  alla 
pratica  del  diritto.  Credo  peraltro  che  la  parola  abbia  tradito  il 
pensiero  del  Ministro,  il  quale  forse  ha  voluto  riferirsi  a  due 
Facoltà  0  sezioni  di  Facoltà,  delle  quali  una  fosse  più  diretta- 
mente destinata  allo  studio  del  diritto  privato  e  pubblico,  e 
l'altra,  occupandosi  meno  delle  materie  più  giuridicamente  tec- 
niche, fosse  più  largamente  dedita  alle  scienze  sociali  e  politiche. 
Ad  ogni  modo  è  certo  che  mal  corrisponde  all'intento  la  dimi- 
nuzione del  diritto  pubblico  nell'  insegnamento  dato  dalle  attuali 
facoltà. 

Ora  nella  riforma  disposta  dal  nuovo  regolamento,  come 
abbiamo  veduto,  si  riduce  ad  un  solo  anno  il  diritto  ammini- 
strativo con  la  scienza  dell'amministrazione,  si  dichiara  facolta- 
tivo il  diritto  ecclesiastico,  che  contiene  una  parte  importantissima 
del  diritto  pubblico  italiano,  si  restrìnge  singolarmente  la  storia, 
che  anche  del  diritto  pubblico  è  parte  integrante;  e,  come  se 
ciò  non  bastasse,  nell'art.  13  si  obbligano  i  giovani  a  dare  alla 
fine  del  primo  biennio  gli  esami  di  diritto  costituzionale,  di  di- 
ritto amministratico  e  scienza  dell' amministrazione,  di  diritto 
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finanziario  e  scienza  delle  finanze,  di  diritto  internazionale.  Tutto 
il  diritto  pubblico  più  strettamente  inteso  —  eccettuato  cioè  il 
diritto  penale  e  il  diritto  processuale  —  dovrà  dunque  essere  inse- 
gnato nel  primo  biennio  :  laddove  fino  ad  oggi  quasi  tutte  le  Facoltà 
solevano  ragionevolmente  consigliare  la  frequenza  e  Tesarne  del 
solo  diritto  costituzionale  nel  primo  o  nel  secondo  anno,  riser- 
vando al  terzo  o  al  quarto  le  altre  materie  dianzi  enumerate.  E 
come  si  potrà  intendere  il  diritto  amministrativo  senza  la  pro- 
cedura, e  specialmente  senza  avere  ancora  la  mente  esercitata 
nello  studio  dei  più  sottili  rapporti  del  diritto  civile?  come 
potrà,  rinsegnante  di  diritto  finanziario  parlare,  per  esempio,  della 
importantissima  legge  del  registro  a  chi  non  conosce  ancora  il 
diritto  civile?  e  come  un  professore  potrà  spiegare  il  diritto 
internazionale,  che  è  un  continuo  intreccio  di  diritto  pubblico 
e  di  diritto  privato  sotto  uno  speciale  aspetto,  a  studenti,  che 
non  hanno  approfondito  lo  studio  del  diritto  privato  e  che  igno- 
rano ancora  il  diritto  e  la  procedura  penale,  che  sono  materie 
del  secondo  biennio? 

Il  diritto  pubblico  sarà  dunque  insegnato  poco  e  male: 
mentre  l'importanza  teorica  e  pratica  del  diritto  amministrativo 
avrebbe  dovuto  indurre  il  Ministro  ad  allargarne  Finsegnamento 
piuttosto  che  a  restringerlo.  Anche  pel  riguardo  professionale, 
al  quale  si  è  dato  tanto  peso,  il  diritto  amministrativo  meritava 
un  trattamento  migliore.  Infatti  gli  stessi  avvocati  —  i  quali 
soltanto  coi  notai  e  procuratori  sono  menzionati  nell'art.  I,  lett.  b 
del  regolamento  —  debbono  oggi  frequentare  le  aule  della  giu- 
stizia amministrativa:  ma  inoltre  i  nostri  giudici  sono  chiamati 
ogni  giorno  a  sentenziare  su  questioni  di  diritto  amministrativo, 
e  gli  impiegati  dello  Stato,  delle  Provincie,  dei  comuni,  delle 
opere  pie,  che  sono  in  grandissima  parte  eletti  tra  i  laureati  in 
legge  e  che  appartengono  pure  a  quelle  carriere  sì  pubbliche 
che  privale,  in  cui  si  richiede  la  preparazione  di  accurali 
sludi  speciali,  delle  quali  parla  l'art.  47  della  legge  Casati, 
debbono  applicare  appunto  il  diritto  amministrativo. 

Le  tre  nuove  cattedre  di  pratica  forense  —  anche  indipen- 
dentemente dalla  spesa,  alla  quale  noi  qui  non  dobbiamo  aver  ri- 
guardo —  costituiscono  un  vero  pericolo  per  gli  studi  universitari. 
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Benché  professore  di  diritto  romano,  io  non  posso  essere 
accasato  di  quel  soverchio  amore  per  la  scienza  astratta,  che 
rende  talvolta  i  cultori  della  teoria  insensibili  ai  bisogni  della 
pratica  :  vorrei  anzi  invocare  in  questo  momento  la  mia  qualità 
di  consigliere  deirordine  degli  avvocati  per  dimostrare  che  dalla 
pratica  io  non  sono  punto  alieno.  Ma  e  come  teorico  e  come 
pratico,  io  dichiaro  pericolose  le  nuove  cattedre. 

La  l^ge,  che  regola  Tesercizio  delle  professioni  di  avvocato 
e  di  procuratore,  dispone  in  qual  tempo  e  in  qual  modo  si 
debba  fare  la  pratica  forense  e  quali  esami  pratici  si  debbano 
sostenere,  e  dinanzi  a  quali  Commissioni,  per  ottenere  i  titoli 
professionali.  Vuole  la  legge  con  molta  ragione  che  la  pratica 
si  eserciti  nel  vero  mondo  degli  affari  presso  lo  studio  degli 
avvocati  e  dei  procuratori,  nelle  aule  dei  tribunali  e  delle  Corti, 
vuole  che  gli  esami  di  avvocato  siano  dati  almeno  due  anni 
dopo  la  laurea,  dinanzi  a  Commissioni  composte  di  magistrati  e 
di  professionisti.  Or  che  accadrà  invece  con  Tistituzione  delle 
nuove  cattedre  di  pratica  forense?  I  giovani  potranno  credere 
che  quella  pratica  fittizia  corrisponda  veramente  alla  vita  reale 
e  saranno  indotti  in  errore:  e  se  poi  in  forza  dell'art.  15  del 
regolamento,  avendo  frequentato  per  un  altro  anno  dopo  la  laurea 
i  corsi  universitari  dì  pratica,  avranno  ottenuto  anche  il  diploma 
speciale  di  pratica  forense,  come  si  potranno  persuadere  della 
necessità  di  assoggettarsi  ancora  alla  vera  pratica,  e  qualsarà 
la  loro  meraviglia,  se  si  vedranno  respinti  negli  esami  profes- 
sionali ? 

Grave  danno  poi  sarebbe,  se  i  giovani  spinti  come  pur  troppo 
sono  per  la  maggior  parte  dal  bisogno,  allettati  dal  titolo  dei 
nuovi  insegnamenti,  dalla  loro  maggior  facilità  e  in  parecchi  casi 
anche  dalla  loro  poco  seria  piacevolezza,  si  lasciassero  indurre  a 
trascurare  gli  studi  teorici,  T  utilità  dei  quali  è  meno  apparente 
a  prima  vista,  mentre  richiedono  maggiore  sforzo  intellettuale. 
Grave  danno  io  dico  anche  per  la  pratica,  perchè  tutti  coloro  che 
hanno  qualche  esperienza  delle  presenti  condizioni  della  nostra 
magistratura  e  delle  professioni  forensi,  sanno  che  ai  giudici  ed 
agli  avvocati  ciò  che  manca  non  ò  la  pratica,  alla  quale  atten- 
dono tutta  la  vita,  ma  la  più  profonda  cultura  teorica,  che  ra- 
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ramente  hanno  modo  di  acquistare  fuori  dell'  università  e  che  è 
pure  elemento  sostanziale  della  pratica  più  sana  ed  elevata. 

Il  concetto,  che  i  giovani  debbano  uscire  dall*  università  già 
completamente  pronti  ali*  esercizio  della  professione  non  è  con- 
forme alle  leggi,  che  regolano  queste  professioni,  e  nemmeno  allo 
scopo,  che  Y  art.  47  della  legge  Casati  prefigge  all'  insegnamento 
universitario:  poichò  questo  articolo  dispone  soltanto,  che  nel- 
r  università  si  dia  la  preparazione  di  accurati  studi  speciali  per 
indirizzare  la  gioventù  nelle  carriere  sì  pubbliche  che  private. 

Un  altro  perìcolo  va  segnalato,  perchè  già  fin  d' ora,  mentre 
il  regolamento  non  ha  peranco  avuta  attuazione,  incomincia  a  farsi 
sentire  in  alcune  università.  Potrebbe  accadere,  se  nel  futuro  re- 
golamento generale  a  noi  ancora  ignoto  non  vi  si  portasse  rime- 
dio, che  alle  nuove  cattedre  aspirassero  pratici  mediocri,  i  quali 
di  esse  volessero  servirsi  allo  scopo  veramente  troppo  pratico  di 
allargare  la  propria  clientela.  In  cosiffatte  mani  questi  insegna- 
menti sarebbero  non  solo  scientificamente,  ma  anche  moralmente 
perniciosi. 

A  parer  mio,  nelle  università  una  sola  cosa  si  potrebbe  util- 
mente fare  per  ravvicinare  l'insegnamento  delle  discipline  giu- 
rìdiche alla  pratica  applicazione  di  esse,  senza  incorrere  nei  perìcoli 
sopra  dimostrati.  Si  potrebbero  esercitare  gli  studenti  nell'  analisi 
di  casi  pratici  tratti  dalla  vita  reale,  esaminandoli  in  relazione 
ai  prìncipi  teorìci  ad  essi  applicabili.  Se  questi  esercizi  per  la 
brevità  del  tempo  non  trovan  luogo  sufiHciente  nei  corsi  stessi 
delle  materie  teoriche,  possono  farsi  o  in  appositi  corsi  liberì  o 
in  quegli  Istituti  o  Seminari,  dei  quali  il  regolamento  lodevol- 
mente prevede  la  costituzione.  In  questi  modi  e  con  questo  indi- 
rizzo già  presso  alcune  università  straniere  e  presso  alcune  ita- 
liane si  sogliono  esercitare  gli  studenti  nella  trattazione  di  casi 
pratici.  A  ciò  si  dovrebbero  conformare  i  nuovi  corsia  lasciando 
in  disparte  le  esigenze  professionali  del  procedimento  innanzi  alle 
varie  giurisdizioni  e  Corti  di  giustizia,  di  cui  parla  la  rela- 
zione ministerìale,  alle  quali  provvede  direttamente  la  pratica 
prescritta  dalle  leggi  professionali. 

Relativamente  alla  distribuzione  delle  materie  tra  il  prìmo 
e  il  secondo  biennio,   ho  già  più  sopra  osservato  che  è  affatto 
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contrario  ad  ogni  razionale  successione  di  stndì  il  collocare  nel 
primo  biennio  il  diritto  amministrativo  e  la  scienza  dell' ammi- 
nistrazione, il  diritto  intemazionale,  il  diritto  finanziario  e  la 
scienza  delle  finanze.  Aggiungo  qui,  che  io  non  credo  possibile 
una  ripartizione  conveniente  in  due  bienni  delle  materie  insegnate 
nella  faooltà  giuridica.  0  gli  studi  dei  due  bienni  riescon  troppo 
sproporzionati,  o  si  collocano  nell'uno  o  nell'altro  materie^  che 
non  dovrebbero  trovarvi  luogo.  La  sola  partizione  possibile  sa- 
rebbe tra  il  primo  anno  e  gli  altri  tre,  ponendo  in  quello  tutte 
le  materie  di  carattere  propedeutico,  l'enciclopedia  e  le  istitu- 
zioni di  diritto  civile  e  di  diritto  romano,  ed  altre,  la  cui  cogni- 
zione si  richieda  negli  studi  ulteriori,  come  la  statistica  e  forse 
l'economia  politica  e  il  diritto  costituzionale:  ma  eccetto  che  per 
le  istituzioni,  un'assoluta  coazione  non  sarebbe  mai  scevra  di 
difetti  neppure  cosi  ridotta  :  fu  questa  la  ragione,  per  cui  finora 
anche  i  corpi  competenti  si  erano  trattenuti  dal  proporre  per  la 
facoltà  di  giurisprudenza  la  partizione  sotto  alcuni  aspetti  op- 
portuna. 


LAVORI  ESEGUITI  NELLA  NECROPOLI  DI  PHAESTOS 

DALLA  MISSIONE  ARCHEOLOGICA  ITALIANA 
DAL     10    FEBBRAIO    AL    22    MARZO    1902. 

Relazione  del  dott.  Giuseppe  Gerola 
al  prof.  liUioi  PiooRiNi  Presidente  della  R.  Scuola  Italiana  d* Archeologìa. 


Il  programma  della  terza  campi^na  archeologica  a  Phaestos 
comprenderà,  oltre  allo  scavo  della  parte  rimasta  sotterra  del 
Palazzo  miceneo,  anche  la  continuazione  delle  indagini  (^)  intese 
a  rintracciare  ed  esplorare  la  più  antica  necropoli  :  indagini,  che, 
sospese  nella  campagna  precedente  dopo  i  saggi  poco  fruttuosi  di 
Haghios  Onuphrios  e  della  contrada  di  Loghiadi,  si  giudicò  do- 
veroso riprendere,  ora  che  il  fortuito  ritrovamento,  fatto  l'autunno 
scorso  da  contadini,  di  alcune  antichissime  tombe  un  poco  piti  ai- 
Test,  sembrava  dare  affidamento  di  piti  notevoli  scoperte. 


Contrada   **  Tov  cPvyic&rij  tò  il&vi  » 

Fu  nel  settembre  passato  che  un  ragazzo  del  vicino  vil- 
laggio di  Petrokephali  si  era  quivi  imbattuto  in  alcuni  oggetti 
di  apparenza  molto  antica,  messi  allo  scoperto  dalle  pioggie,  in- 
sieme con  resti  di  ossa  umane:  un  orlo  di  un  grande  bacino 
circolare  in  bronzo  (diam.  cm.  56)  a  due  manichi  verticali,  in- 
teramente decorato  con  motivi  vegetali;  parecchi  frammenti  di 
lebete;  un  grande  vaso  di  forma  ovale,  ed  altro  splendido  vaso 
a  conchiglia,  entrambi  in  alabastro. 


(1)  L.  Pernier,    Lavori  eseguiti  a  Festos  dalla  fissione  Arck.  hai. 
(Rendiconti,  voi.  X,  pag.  261). 
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Trasportati  gli  oggetti  al  Museo  di  Gandia,  il  8ig.  Stefano 
Xanthudidis,  eforo  delle  antichità  in  Creta,  durante  la  temporanea 
assenza  ed  alVinsaputa  dei  membri  della  Missione  Italiana,  cre- 
dette poter  iniziare  per  conto  del  proprio  Qoyerno  uno  scavo  nella 
località,  il  quale,  dopo  alcune  settimane  di  layoro,  metteva  allo 
scoperto  12  tombe,  ricche  di  svariata  suppellettile. 

Risaputasi  la  cosa  dal  nostro  Governo,  e  trovandosi  con  ciò 
lesi  i  diritti  della  Missione,  alla  quale  esclusivamente  era  stata 
accordata  da  S.  A.  il  Principe,  Alto  Commissario,  Tautorizza* 
zione  di  scavare  nei  terreni  di  Phaestos,  furono  mosse  al  Governo 
cretese  le  rimostranze  del  caso  ;  e  si  ottenne  tosto  che  la  località 
fosse  di  bel  nuovo  riservata  alla  Missione  Italiana,  ed  inoltre 
che  tombe  ed  oggetti  fino  allora  trovati  venissero  a  questa  afiB- 
dati  per  lo  studio  e  la  pubblicazione. 

La  collina  dove  era  stato  eseguito  lo  scavo  è  un  pjccolo  e 
regolare  tumulo  di  forma  allungata  da  sud  a  nord,  costituito  di 
roccia  cretacea  {xovifxovQag),  Nettamente  distinto  dai  colli  cir- 
costanti, è  situato  alle  radici  della  fila  di  monti  che  delimita 
verso  nord  la  pianura,  a  circa  due  chilometri  di  distanza  da 
S.  Onofrio,  a  levante  di  esso. 

Cinque  delle  tombe  scoperte  si  trovano  nel  suo  declivio  me- 
ridionale, le  altre  sette  in  quello  orientale. 

Lo  studio  loro  presenta  non  lievi  difBcoltà,  specialmente  in 
seguito  airopera  deleteria  delle  pioggie  invernali  che  determi- 
narono la  scrostazione  delle  pareti  delle  tombe  e  in  parte  tor- 
narono a  riempirle  col  materiale  scavato  che,  nella  fretta  di  quei 
lavori,  non  si  era  ancora  pensato  di  asportare. 

Scavate  artificialmente  nella  roccia,  esse  presentano  il  noto 
schema  di  una  cella  coperta  a  (holos  a  cui  si  accede  per  apposito 
dromos:  nessuna  però  conserva  più  la  cupola  primitiva,  la  cui 
caduta  ha  così  determinato  il  completo  ingombro  dei  locali. 

Le  cinque  collocate  lungo  il  pendio  sud  sono  attualmente 
molto  superficiali,  e  quindi  le  meno  conservate.  Che  non  solo  la 
cupola,  ma  buona  parte  altresì  delle  pareti  del  thalamos  furono 
distrutte  dal  correr  delle  acque:  se  pure  non  convenga  credere 
che  —  come  pare  certo  per  la  seconda  tomba  —  esse  fossero 
anche  in  origine  piti  basse  delle  rimanenti  e,  anziché  supe- 
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riormente   chiuse   dalla   roccia,    venissero    coperte   con   tumuli 
di  terra. 

La  prima  di  forma  circolare  (diam.  6  metri),  è  conservata 
solo  per  due  terzi  della  periferia:  le  traccio  del  dromos  sono 
verso  sud.  La  seconda  consta  di  due  locali  rettangolari,  comu- 
nicanti fra  loro  per  mezzo  di  porta,  il  più  orientale  dei  quali 
misura  m.  1 ,80  X  2,80  circa,  mentre  il  lato  dell'altro  è  di  m.  8  : 
mancando  completamente  il  dromos,  è  evidente  che  Tingresso 
dovea  essere  dall'alto.  La  terza,  di  forma  incerta  ed  irregolare, 
mostra  tuttavia  verso  levante  l'imboccatura  di  un  dromos  largo 
m.  1,40.  Più  confuse  ancora  sono  le  due  seguenti  tombe,  a  cui 
si  accede  per  un  dromos  comune,  lungo  una  quindicina  di  metri, 
in  direzione  da  est  ad  ovest,  limitato  a  sud  da  muro  a  malta: 
da  esso  si  passa  direttamente  alla  quinta,  mentre  nella  quarta, 
il  cui  livello  è  più  basso,  immette  un  secondo  breve  dromos. 

Al  contrario  le  tombe  del  pendio  orientale  presentano  tutte 
la  stessa  classica  forma  di  un  dromos,  il  quale  raggiunge  la 
lunghezza  di  9-10  metri,  corrente  in  direzione  da  est  ad  ovest, 
e  terminante  in  una  porta,  ostruita  con  muro  a  secco,  oltre  la 
quale  sta  il  thalamos  di  forma  per  lo  più  rettangolare.  Le  ul- 
time tombe  verso  settentrione  —  a  differenza  delle  centitili  che 
si  affondano  fino  a  cinque  metri  dall'attuale  livello  del  suolo  — 
sono  di  nuovo  snperficiali  e  molto  rovinate  ;  e  di  nuovo  sorge  il 
dubbio  se  originariamente  fossero  coperte  o  meno  di  cupola. 

Circa  alle  sepolture,  raccolgo  da  una  breve  relazione  dello 
scavo,  a  suo  tempo  pubblicata  nei  giornali  cretesi,  i  seguenti  dati. 

Nella  prima  tomba  gli  scheletri  erano  7,  di  cui  uno  adibiate 
sopra  un  alto  letto  di  pietre  in  direzione  da  sud  a  nord,  i  rimanenti 
invece  sulla  semplice  sabbia;  tre  scheletri  nella  seconda;  resti 
di  molte  e  confuse  ossa  nella  terza;  nella  quarta  un  solo  sche- 
letro di  donna  colla  testa  verso  sud  ed  i  piedi  a  nord,  sepolta  in 
apposita  buca  scavata  a  parte  e  coperta  di  lastre  di  pietra; 
nella  sesta  resti  di  due  o  tre  cadaveri;  nell'ottava,  come  pure 
nella  nona,  molti  scheletri,  due  dei  quali  sepolti  di  nuovo  in  due 
buche  particolari  (l' una  a  sud  e  l'altra  a  nord),  di  uomo  il  primo, 
di  donna  il  secondo  ;  nella  decima  finalmente,  oltre  ad  altra  buca 
scavata  presso  la  parete  nord,  ed  in  cui  fu  sepolto  un  cadavere, 
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grande  copia  di  scheletri  in  più  strati,  separati  da  terra,  gii  nni 
sopra  gli  altri.  Notevolissimo  come  nella  fossa  dell*  nomo  della 
nona  tomba  si  fosse  acceso  del  fuoco,  sopra  cui  gettando  il  ca- 
davere, le  ossa  rimasero  parzialmente  cremate.  È  questo  Tunico 
caso  di  cremazione  che  si  verifica  nel  sepolcreto,  ed  esso  sta  in 
rapporto  col  carattere  dei  trovamenti  fittili  che,  come  ora  ve- 
dremo, spettano  in  parte  al  periodo  di  transizione  fra  il  miceneo 
ed  il  geometrico. 

Particolarmente  importante  è  la  ricca  suppellettile  che  lo 
scavo  del  sepolcreto  ha  posto  in  luce. 

Tra  gli  oggetti  di  bronzo,  alcuni  dei  quali  ridotti  ormai  in 
frammenti,  oltre  agli  specchi  circolari,  ai  rasoi  lunati,  ai  col- 
telli, ai  punteruoli,  agli  spilli,  alle  sottili  punte  di  freccia,  sono 
particolarmente  rimarchevoli  i  vasi  e  le  due  spade. 

L*una  di  queste  ò  in  più  pezzi;  V altra  invece,  relativamente 
ben  conservata,  ha  una  ricca  impugnatura  le  cui  coste  sono  plac- 
cate in  oro,  finemente  decorato  al  bulino. 

I  vasi  sono  cinque  :  un  grande  stamno  (alt.  cm.  35  circa)  — 
a  basso  collo,  ansa  impostata  verticalmente  sulla  pancia  e  due 
orecchie  laterali  —  costituito  di  due  pezzi,  giunti  fra  loro  per 
mezzo  di  imbellettatura;  un*oenochoe,  alquanto  più  tozza  (al- 
tezza cm.  18),  ma  con  fascia  a  sbalzo  alla  base  del  collo  e  ma- 
nico fermato  con  chiodi;  un  tegame  cilindrico  (diam.  cm.  34, 
alt.  cm.  10)  con  due  manichi  orizzontali  fermati  allo  stesso  modo; 
un  piccolo  vasetto  con  alto  manico  verticale  da  un  lato,  per  uso 
della  toletta;  ed  un  altro  vaso  (alt.  cm.  10)  a  tronco  di  cono 
con  manichi  orizzontali  apicati  e  becco  tagliato  diritto. 

I  vasi  in  terracotta  sono  tutti  dipinti  a  vernice  di  color  rosso 
0  marrone  su  fondo  opaco.  Sette  hanno  la  forma  della  Bùgelkanne, 
molto  slanciata  (tipo  di  Eourtes),  fra  i  quali  quattro  di  medie 
proporzioni;  uno  alto  cm.  35;  un  altro  solo  cm.  8;  ed  uno  in 
fine  a  fondo  piatto  :  la  decorazione  in  parte  è  di  già  di  carattere 
geometrico,  ma  piena  di  reminiscenze  micenee.  Altri  otto  vasi 
(alt.  cm.  14 —  cm.  25)  presentano  una  tipica  ed  elegante  model- 
latura piriforme  che  ricorda  i  numerosi  vasi  di  Eamares  usciti 
dallo  scavo  del  palazzo,  a  largo  collo  cilindrico  e  tre  orecchie  ver- 
ticali; mentre  in  altro  vaso  analogo  il  collo  è  lungo  e  allargato 
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solo  in  alto  dove  era  l' attacco  dell*  ansa.  Fra  gli  altri  recipienti 
uno  è  una  piccola  pisside  con  due  anse  verticali  e  coperchio  ;  un 
secondo  nna  scodella  a  becco  con  alto  manico  e  decorazione  a 
spirali  ricorrenti;  un  terzo  un  vasetto  a  forma  bivalve  con  tre 
orecchie  superiormente.  Seguono  altri  quattro  vasi  di  varie  forme 
—  tre  dei  quali  di  minime  proporzioni. 

Tra  tutti  però,  quelli  che  offrono  V  interesse  maggiore  sono 
due  vasi  (alt.  cm.  24  e  cm.  29)  di  forma  ovoidale,  a  collo  ci- 
lindrico: la  loro  decorazione,  in  color  marrone  sul  fondo  verde- 
grigiastro  della  terracotta,  è  divisa  in  campi  non  più  orizzontali, 
bensì  verticali;  e  rappresenta  nel  primo  due  uccelli  affirontati 
fra  vari  fiori,  un  ornato  a  spina  di  pesce,  ed  altro  volatile  tra 
fiori;  nel  secondo,  un  grande  uccello  poggiante  sopra  un  pesce, 
uno  scomparto  con  decorazione  a  scacchiera,  altri  uccelli  e  pesci, 
ed  altro  quarto  di  nuovo  a  scacchiera.  Sono  notevoli  esemplari 
dello  stile  di  transizione  fra  il  miceneo  e  il  geometrico  da  met- 
tere a  paro  coir  urna  dipinta  che  la  Missione  Inglese,  diretta  dal 
sig.  Bosanquet,  scoprì  Tanno  passato  a  Paleokastron  di  Sitia  e 
figura  (^gi  con  quelle  dell*  Evans  e  dell'Orsi  nel  museo  di  Candia. 

In  pietra,  oltre  ai  già  rammentati  vasi  in  alabastro,  fu  rin- 
venuto un  piccolo  vaso  in  pietra  verde  ;  due  altri  vasetti  di  pic- 
colissime dimensioni  ;  e  due  lucerne,  una  in  pietra  verde  —  con 
piede — ,  r  altra  in  pietra  rossa. 

Finalmente  un  preziosissimo  vasetto  in  pasta  vitrea  colorata 
a  due  piccole  anse;  e  frammenti  di  altro  simile. 

Tra  gli  oggetti  d'osso  vanno  rammentati  un  manico  di  specchio 
ed  una  tavoletta,  entrambi  con  decorazione  grafita,  oltre  a  vari 
chicchi  di  collane. 

Le  rimanenti  collane  o  sono  di  pasta  vitrea  —  bianca,  az- 
zurra, bigia  0  screziata  — ,  o  di  pietre  dure,  o  d'oro.  In  quelle 
di  pasta  vitrea  i  chicchi  sono  costituiti  o  da  semplici  perline, 
0  da  granuli  —  striati  o  meno  —  rotondi  o  a  forma  di  oliva, 
da  rosette,  o  da  piccoli  coni  pure  striati  in  senso  orizzontale; 
quando  non  assumono  la  caratteristica  forma  di  petali  od  aluccie 
(se  ne  trovarono  di  7  varietà),  impressi  a  stampo  con  decora- 
zioni in  cui  predomina  il  motivo  della  spirale. 
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Completa  analogia  di  forme  si  riscontra  nelle  collane  in 
oro,  due  delle  quali  (di  5  e  di  35  pezzi)  constano  di  piccoli  triangoli 
a  spine  di  rosa  ;  altre  due  (15  e  50  pezzi)  di  petali,  in  cui  sembra 
doversi  riconoscere  il  motivo  ornamentale  dei  tentacoli  del  polipo  ; 
due  altre  (6  e  45  pezzi)  di  palline  più  o  meno  grandi  ;  un'altra 
di  15  aluccie  a  doppia  spirale;  altra  ancora  di  7  rosette;  ed 
un  ultima  di  3  grani  come  di  oliva. 

Finalmente  abbiamo  le  collane  a  piccoli  pezzi  triangolari  in 
turchese;  quelle  a  grani  di  ametista;  quelle  a  piccole  fusaiole 
coniche,  di  due  specie,  in  steatite;  e  le  due  splendide  di  41  e 
di  53  grani  di  corniola  rossa  decorati  a  strìe. 

Nei  restanti  oggetti  d*  oreficeria  vanno  particolarmente  am- 
mirate le  fogliette  d*  oro  a  decorazione  a  sbalzo  ;  i  cerchietti  di 
lapislazzuli  circondati  di  granuli  d' oro  ;  la  testa  di  spillone  la- 
vorata in  modo  simile  alla  filigrana  ed  incrostata  di  pietre;  ed 
i  magnifici  anelli  (uno  solo  è  di  aigento  con  rappresentazione  non 
rìlevabile),  quattro  dei  quali  ad  uno  o  più  cerchietti  d'oro;  uno 
di  bronzo,  ricoperto  di  lamina  d' oro  decorata  a  sbalzo  ;  un  altro 
con  ornamentazione  simile  allo  spillone  ;  un  altro  ancora  con  grande 
castone  oblungo  in  turchese  ;  e  due  finalmente  con  castone  a  si- 
gillo, pure  in  oro,  rappresentanti  scene  di  carattere  religioso  di 
puro  stile  miceneo. 

Le  pietre  dure  invece  —  a  parte  un  amuleto  in  forma  di 
ascia,  ed  i  vari  pendagli  di  corniola,  di  onice,  di  ametista,  di 
diaspro,  di  turchese  e  di  cristallo  —  meritano  particolare  studio 
per  le  14  pietre  incise  {yalónsTQeg),  in  diaspro,  onice  e  corniola, 
di  finissimo  lavoro.  Una  sola  ò  di  forma  oblunga  e  presenta  il 
massimo  interesse  non  tanto  per  essere  incisa  su  due  lati,  bensì 
per  la  rappresentazione  stessa,  la  quale  reca  da  un  Iato  due  mostri, 
dair  altro  una  figura  umana  inginocchiata  davanti  ad  un  quadru- 
pede. Le  rimanenti,  di  forma  rotonda,  ed  incise  da  una  sola  parte, 
mostrano  esclusivamente  degli  esseri  del  regno  animale,  in  varie 
pose  ed  atteggiamenti,  per  lo  più  però  affrontate  o  contrapposto 
araldicamente,  oppure  in  atto  di  lotta;  in  una  soltanto,  fra  i  due 
animali  accostati,  è  altresì  una  testa  umana. 
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Contrada  «  Kalyvianì  «. 

È  difficile  credere  che  il  sepolcreto  sopra  descritto  sia  in- 
tieramente esplorato  e  che  almeno  nna  o  due  sepolture  ancora 
non  si  nascondano  nel  massiccio  della  collina  e  sotto  il  materiale 
di  scavo,  accumulato  dai  primi  cercatori  fra  tomba  e  tomba. 

Ma  lo  stato  di  scompiglio  in  cui  oggi  si  trova  il  terreno  di 
quella  località  ha  sconsigliato  il  capo  della  Missione  dal  porvi 
pel  momento  le  mani,  inducendolo  invece  ad  estendere  le  ricerche 
sulle  rimanenti  pendici  della  bassa  catena  che,  correndo  paral- 
lela al  Geropotamos,  sulla  sua  destra,  prospetta  da  nord  T  acropoli 
festia:  dal  monastero  della  Ealyvianì  fino  alle  trincee  già  pre- 
cedentemente aperte  sull*  altura  di  Haghios  Onuphrios  :  un  tratto 
di  circa  tre  chilometri  di  lunghezza  che  fu  seguito  con  parecchie 
linee  di  pozzi  di  saggio. 

Mentre  il  prof.  Halbherr  attendeva  al  proseguimento  degli 
scavi  nel  palazzo  miceneo,  toccò  al  sottoscritto  1*  incarico  di  ese- 
guire questo  piano,  che  occupò  sei  settimane  di  lavoro  con  una 
media  di  20  operai  il  giorno. 

I  terreni  del  piccolo  convento  della  Madonna,  denominata 
dal  soprastante  villaggio  di  Kalyvia  Uavayia  Kakvfiiavi^^  occu- 
pano r  estremità  orientale  della  linea  esplorata.  Trovamenti  che 
alludono  ad  antichi  depositi  funebri  si  fecero  nel  cortile  della 
chiesa  parecchi  anni  or  sono  ;  ma  dalla  descrizione  che  ne  fanno 
i  contadini  del  luogo  sarebbe  difficile  determinarne  il  carattere 
e  r  età,  se  abbondanti  frammenti  di  urne  in  terracotta  a  deco- 
razione geometrica  non  si  vedessero  tuttora  qua  e  là  a  fior  di  terra 
nella  vigna  e  nei  prati  del  monastero. 

Ciò  determinò  a  circondare  con  una  larga  zona  di  fosse  di 
saggio,  tracciata  con  un  raggio  di  circa  300  metri,  il  recinto 
della  chiesa. 

II  loro  risultato  fu  di  dimostrare  che  la  località,  dissemi- 
nata di  sepolture  dell*  ultimo  periodo  miceneo  e  del  perìodo  geo- 
metrico, subì  colla  cultura  del  terreno  trasformazioni  tali  da 
distruggere  tutto  o  quasi  tutto  il  deposito.  Una  sola  fossa  mise 
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ìb  lace,  SU  quello  stesso  margine  del  vigneto  in  cui  eransi  trovate 
le  rimanenti,  la  parte  anteriore  di  una  cassa  in  terracotta,  rivolta 
verso  est,  priva  affatto  di  decorazione  e  simile  alle  molte  di  Liliana, 
di  cui  tosto  diremo. 

Davanti  alla  cassa,  che  era  nel  posto  originale,  si  trovò  un 
vasetto  in  più  pezzi,  una  bella  e  grande  oenochoe  a  decorazione 
geometrica  ed  un  frammentino  indeterminabile  di  bronzo. 

dna  fossa  in  un  terreno  da  pascolo  a  pochi  passi  a  sud  del 
monastero  incontrò  un  antico  pozzo  o  cisterna  quasi  piena  di 
frammenti  ceramici  (specialmente  di  pithoi),  di  tutte  le  epoche, 
da  quella  dello  stile  geometrico  alla  ellenistica  o  romana:  fra 
questi  ultimi  un'  ansa  di  anfora  (rodia  P)  colla  marca  APATAIOY. 

Al  nord-est  della  Jlavayla^  lungo  il  margine  dello  sperone 
attiguo  alla  vigna,  una  trincea  mise  in  luce  un  vano  con  pavi- 
mento di  coccio  piste,  forse  una  costruzione  acquaria  romana. 


\ 


Contrada  «  Liliana  ». 

Contemporanee,  se  non  di  poco  posteriori  a  quelle  della  Ea- 
lyvianì  sono  da  reputarsi  le  urne  funerarie  di  Liliana,  la  necro- 
poli con  maggior  diligenza  e  più  completamente  esplorata  dalla 
nostra  missione,  in  grazia  dei  ritrovamenti  che  fin  dal  principio 
dello  scavo  vennero  quivi  alla  luce. 

Scoperta,  appena  messa  la  zappa  in  terra,  una  delle  tombe, 
il  lavoro  fu  proseguito  poi  per  parecchi  giorni:  e  si  aprirono 
tutt' air  intorno  più  di  300  fosse  di  saggio. 

La  località,  sulla  stessa  linea  delle  rimanenti,  ma  ad  occi- 
dente della  testò  descritta  necropoli,  ò  un  complesso  di  colline 
arrampicate  in  direzione  da  sud  a  nord  sul  pendìo  meridionale  della 
più  volte  rammentata  catena  di  monti,  e  separate  fra  loro  da 
tenui  corsi  d'acqua  che,  scendendo  dalla  catana  stessa,  danno 
luogo  a  delle  piccole  valli  (vedi  Y  annesso  schizzo  di  pianta). 

Le  tombe  scoperte  sono  distribuite  tutte  nella  parte  più  me- 
ridionale di  una  di  tali  file  di  colline,  là  dove  essa  accenna  già 
a  perdersi  nella  pianura.  Soltanto  le  due  incavate  nella  roccia 
si  trovano  nel  versante  orientale  del  colle;  le  altre  sei  invece. 
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semplicemente  scavate  nel  snolo,  sono  ipane  ai  sooi  piedi,  vena 
leraote  e  mezzogiorno. 

La  prima  A  è  pure  ona  della  solite  tombe  a  fkolot,  com- 
pletamente lavorata  nella  roccia  cretacea  di  cni  tatto  il  colle  è 
costitnito  e  che  offre  masaima  facilità  al  taglio.  Fa  trovata  pres- 


soché ripiena  di  terra,  e  di  pezzi  di  roccia  staccatisi  dalla  volta  ; 
e  lo  scavo  si  presentò  alquanto  malagevole  appunto  per  la  diffi- 
coltà di  distinguere  la  tenera  roccia  originale  dal  materiale  di 
riempimento.  A  tale  che  del  dromos  tornò  impossibile  rilevare 
le  precìse  dimensioni,  se  pure  è  certo  che  un  corridoio  scavato 
nelle  pareti  del  colle  io  direzione  da  est  ad  ovest,  ed  il  cui  livello 
era  più  alto  che  non  quello  della  cella,  menava  all'imboccatura 
di  questa,  artificialmente  chiusa  da  un  muro  di  semplici  sassi. 
Anche  nel  thalamos  il  parziale  scrostamento  della  roccia  non 
permise  di  riconoscere  con  esattezza  la  forma  primitiva,  e  dì  giu- 
dicare se  la  cavità  sia  tutta  quanta  artificialmente  scavata  dal- 
l' uomo  0  non  piuttosto  una  grotta  naturale  da  questi  poi  adat- 
tata. Tuttavìa  nelle  sue  linee  generali,  la  pianta  ha  forma  pres- 
soché circolare,  dì  circa  2  metri  di  diametro,  schiacciata  al  lato 
orientale,  ove  si  apre  Y  imboccatura,  larga  83  cm.  Il  suolo  e  la 
volta  a  cupola  sono  naturalmente  costituiti,  come  le  pareti,  dalla 
roccia:  l'altezza  attuale  dell'interno  della  cavità  è  di  2  metri. 
Completamente  analoga  a  quella  A  è  la  tomba  0,  che,  riem- 
pita per  intero  di  materiale,  fu  rinvenuta  pochi  metri  più  al  sud 
della  precedente.  Qui  è  evidente  il  dromo»,  lungo  circa  3  metri 
e  largo  m.  1.20,  colle  pareti  tagliate  a  picco  nella  rocoia,  ae^n 
nella  direzione  da  oriente  ad  occidente,  e  chiuso  allo  sbocco  del 
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Ikalamos  da  altro  piccolo  maro  dì  aasai.  Allo  stesso  sao  livello 
si  apre  la  cella,  qui  pure  di  forma  tondeggiante,  larga  circa 
3  metri:  la  sua  volta  è  caduta.  11  suolo  ha  due  specie  di  gra- 
dini, uno  a  sud  e  l' altro  a  nord,  i  quali,  piil  che  letti  mortuari, 
sembrano  semplici  rialzi  per  comodità  delle  casse. 


La  tomba  A,  conteneva  5  urne  a  cassa,  tutte  allo  stesEo 
livello,  4  delle  quali  poste  per  il  lungo  in  direzione  da  est  ad 
ovest,  e  una  soltanto,  forse  per  esigenze  di  spazio,  da  nord  a 
sud.  Quella  D,  tre  sole  casse,  tutte  orientate  verso  est,  ed  un 
vaso  contenente  delle  ossa  cremate. 

Dalle  precedenti  tombe  nettamente  si  distinguono,  tanto  per 
il  sistema,  quanto  per  la  maggior  povertà  dei  ritrovamenti,  le 
altre  sei,  che  ben  si  potrebbero  paragonare  alle  modeste  sepol- 
ture comuni  di  un  moderno  camposanto  di  fronte  alle  cospicue 
cappelle  mortuarie  delle  famìglie  signorili. 

Quattro  urne  a  cassa,  a  diverso  livello,  nella  tomba  G,  tre 
nella  B  ed  E,  ed  una  soltanto  nelle  F,  G  ed  H,  semplicemente 
deposte  sotterra,  a  poca  profondità  dal  snolo,  l' una  accostata  al- 
l' altra,  pur  serbando  comunemente  l' orientazione  a  levante.  At- 
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toalmente  il  fondo  delle  easse  dista  dall'  odierno  livello  del  suolo 


B 


E 


da  3  metri  a  soli  30  cni.  In  causa  di  che,  buona  parte  di  quelle 
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casse  SODO  decapitate  o  addirittura  ridotte  in  pezzi  ;  come  tutte, 
nelle  ammaccature,  negli  schiacciamenti  e  nelle  fessure,  risentono 
dei  peso  del  suolo  ad  esse  già  sovrapposto. 

Le  urne  —  in  terracotta  rossiccia,  più  raramente  grigiastra  — 
hanno  tutte  la  forma  di  casse  rettangolari,  da  35  a  49  cm.  Ai 
larghezza,  da  82  a  123  cm.  di  lunghezza  e  da  42  a  61  cm.  di 
altezza,  esternatìnente  ;  sostenuto  da  quattro  piedi,  non  di  rado 
posanti  a  loro  volta  su  pietre  e  collocati  negli  angoli:  solo  la 
II  cassa  della  tomba  D,  aveva  altri  due  piedi  nel  centro  dei  lati 
lunghi. 

Una  sola  è  decorata  a  colori  (la  II  della  E),  vale  a  dire  a 
righe  di  color  marrone  rette  e  serpentine,  disposte  veriìicalmente: 
ma  altri  resti  di  decorazione  a  colori  furono  riscontrati  nei  fram- 
menti di  cui  diremo.  Nelle  rimanenti  urne  serve  talvolta  da  mo- 
tivo ornamentale  la  larga  cornice,  sia  in  rilievo,  sia  semplice- 
mente indicata,  la  quale,  girando  attorno  esternamente  a  2,  a  3 
0  a  tutti  i  lati  di  ogni  fianco,  serve  al  tempo  stesso  di  rinforzo 
agli  angoli. 

Alcune  delle  casse  sono  munite  superiormente  di  manichi 
verticali:  uno  per  lato,  oppure  2  in  ciascuno  dei  Iati  lunghi, 
oppure  2  nei  lati  lunghi  ed  uno  solo  nei  corti.  Altre  invece  hanno 
in  alto,  presso  agli  angoli,  dei  larghi  fori.  Ed  altri  fori  sono 
praticati  del  pari  nel  fondo  di  tutte  quante,  sia  ai  quattro  an- 
goli, sia  anche  in  fila  lungo  il  fondo  stesso. 

Notevole  è  il  coperchio,  perchè  abbandonata  Tusuale  forma 
a  due  pioventi,  è  costituito  invece  da  due  semplici  lastre  di  ter- 
racotta, ciascuna  delle  quali  provvista  di  manico,  adagiate  sul- 
l'orlo —  sporgente  o  meno  —  dell'urna.  Il  più  delle  volte  però, 
anziché  con  proprio  coperchio,  la  cassa  è  chiusa  con  franmienti 
di  vario  genere  —  anche  dipinti  in  nero  ed  in  rosso  —  prove- 
nienti da  altre  urne  andate  antecedentemente  distrutte,  e  pezzi 
delle  quali  non  solo  coprono  la  cassa,  ma  ne  foderano  talvolta 
e  rinforzano  le  pareti,  rivestono  il  suolo  su  cui  la  cassa  è  col- 
locata, 0  sono  addirittura  ammucchiate  alla  rinfusa  intorno  alle 
casse  stesse. 

Il  che  bastantemente  prova  come  le  urne  di  Liliana  non 
siano  originali,  bensì  provengano   da   un  più  antico  sepolcreto, 
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dalle  rovine  del  quale  andarono  costituendosi  le  posteriori  tombe, 
quali  a  noi  appaiono  oggi.  E  luminosa  prova  di  ciò  offre  altresì 
la  cassa  II  della  tomba  D,  uno  dei  cui  piedi  essendo  stato  dai 
rimaneggiatorì  della  necropoli  trovato  rotto,  fu  sostituito  alla  me- 
glio con  una  grossa  pietra. 

Il  limitato  volume  delle  urne,  al  tempo  stesso  che  il  fatto 
che  in  parecchie  di  esse  furono  rinvenuti  fino  a  quattro  crani,  prova 
che  noi  ci  troviamo  davanti  a  delle  sepolture  secondarie,  o  ad 
ossilegf.  Tuttavia,  essendosi  in  più  casi,  specialmente  quando  lo 
scheletro  è  uno  solo,  potuto  constatare  che  le  ossa  sono  disposte 
con  certo  ordine,  di  modo  che  il  femore  è  rivoltato  sulla  tibia, 
le  ossa  del  braccio  su  quelle  dell'avambraccio,  pare  lecito  de- 
durne che  al  momento  della  deposizione  dei  resti  dei  cadaveri 
nelle  urne,  le  ossa  non  avessero  ancora  completamente  perduto 
i  legami  dei  tendini  alle  giunture. 

Numerosissimi  erano  gli  avanzi  di  scheletri  umani  al  di 
fuori  delle  casse:  vale  a  dire  dentro  il  recinto  del  thalamos 
—  distribuiti  anche  in  più  strati  —  nelle  due  tombe  a  tholos; 
0  semplicemente  presso  alle  casse,  nelle  rimanenti  sepolture. 

Traccio  di  cremazione  nessuna  ;  tranne  nella  tomba  D,  dove 
sopra  il  gradino  meridionale,  si  rinvennero  dei  pezzi  di  carbone, 
presso  ai  quali  era  il  rammentato  vaso  contenente  buona  copia 
di  ossa  combuste:  la  loro  piccolezza,  ed  un  cavalluccio  in  ter- 
racotta ad  esse  frammisto,  certo  un  giocattolo,  dimostrano  trat- 
tarsi di  scheletro  di  bambino. 

Una  sola  delle  urne  era  intatta;  nelle  restanti  la  caduta 
delle  roccie,  rompendo  i  coperchi,  avea  permesso  che  le  casse  si 
riempissero  di  terra. 

La  suppellettile  in  genere  è  povera  e  scarsa;  quale  del  resto 
nelle  altre  urne  cretesi  a  cassa. 

Nella  tomba  A:  la  prima  cassa,  quella  che  dicemmo  in- 
tatta, assieme  alle  ossa  di  uno  scheletro,  diede  un  anello  in 
bronzo  ;  una  pietra  incisa  (corniola)  con  la  rappresentanza  di  due 
pesci  ;  e  grande  quantità  di  piccole  perline  bianche  e  nere,  forate, 
in  pasta  vitrea;  nonché  buon  numero  di  altri  grani  di  collana, 
pure  in  pasta  vitrea,  alcuni  dei  quali  perfettamente  eguali  ai 
chicchi  trovati  nelle  tombe  *g  tov  ^vy^Att]  tò  àXmvi.  La  seconda 
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conteneva  quattro  scheletrì,  un  anello,  due  fusaiole  coniche  in 
steatite,  molte  olive  consunte  e  qualche  centinaio  di  piccoli  ossi- 
cini di  rana:  forse  avanzi  di  pasto  funebre.  La  terza,  con  un 
solo  scheletro,  era  priva  di  suppellettile.  La  quarta,  di  nuovo 
con  uno  scheletro  solo,  oltre  ad  una  fusaiola  cilindrica,  fornì  due 
piccole  oenochoae  di  grandi  dimensioni,  a  decorazione  geometrica, 
ed  una Bùgelkanne.  La  quinta  finalmente,  con  quattro  scheletrì, 
aveva  un'altra  piccola  oenochoe  a  becco  trilobato.  Fuori  delle 
urne,  sparsi  nel  rimanente  vano  della  tomba,  trovaronsi  un  anello, 
una  fusaiola  cilindrica,  e  ben  22  vasi  di  varia  forma  e  gran- 
dezza, tutti  a  decorazione  geometrica,  taluno  dei  quali  non  privo 
di  originalità  e  di  grazia. 

Nella  tomba  B,  erano  soltanto  un  rozzo  stamnos  ed  una 
tazza  a  due  manichi ,  fuori  delle  casse  ;  nella  G,  un  comunissimo 
vasetto,  pure  fuori  delle  urne. 

Nella  tomba  D,  la  prima  cassa,  contenente  un  solo  scheletro^ 
diede  altro  stamnos  a  becco;  nulla  la  seconda,  alFinfuori  delle 
ossa  di  uno  scheletro;  ed  un  grazioso  vasetto  in  alabastro  la 
terza,  fra  le  ossa  di  altro  cadavere.  Fuori  delle  casse:  fusaiole 
cilindriche  e  coniche,  un  anello,  spille  in  bronzo  ed  altri  17  vasi 
di  varia  forma. 

Dalla  tomba  E  uscirono  soltanto  due  fusaiole  dairintemo 
delle  casse;  un'altra,  e  quattro  piccoli  vasi  dal  di  fuori;  nulla 
finalmente  dalle  tombe  F,  O  ed  H. 

Terminato  lo  scavo  delle  tombe,  le  fosse  di  saggio  fiurono 
continuate  nell'attigua  fila  di  colline,  nei  campi  di  Zaim  Oghlù 
il  cui  soprassuolo  mostrava  abbondanza  di  cocci  di  ogni  genere 
(una  quarantina  di  frammenti  di  casse,  una  lampadina  ed  una 
figurina  di  toro  in  terracotta  ecc.)  e  dove  si  rammentano  trova- 
menti  di  numerose  statuette  in  ten*acotta  fatti  negli  anni  passati. 

Ma  i  risultati  del  saggio  furono  invece  completamente  ne- 
gativi. Si  scopersero  due  resti  di  edifici  di  ignota  destinazione. 

Contrada  «  Loghiadi  » . 

Attigua  a  quest'ultima  località,  immediatamente  ad  occi- 
dente di  essa,  è  una  zona  di  terreno  coltivato  che   dalla  strada 
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maestra  lievemente  sale  alle  radici  del  ripido  colle  la  cni  vetta 
è  coronata  da  una  fortificazione  tarca  in  rovina.  Quivi,  pochi 
anni  or  sono,  fa  sepolta  una  vittima  del  fanatismo  ottomano;  e 
dalla  sua  tomba,  si  chiama  comunemente  il  luogo  :  rod  Aoyiov 
TÒ  fivfjfia. 

Nel  1900,  un  proprietario  del  paese  di  Veri  eseguendo  colà 
dei  lavori  agricoli,  si  imbattè  in  un  deposito  di  ceramiche,  al 
cui  scavo  assistette  anche  la  Missione  Italiana,  e  che  furono  por- 
tate poi  alcune  a  Veri,  altre  al  Museo  di  Gandia.  Sono  cinque 
crateri,  una  brocca,  un  pentolino  e  due  fiaschetti,  alcune  con 
semplici  decorazioni  geometriche,  le  più  invece  afTatto  prive  di 
ornati. 

Nelle  adiacenze  di  quello  stesso  campo  furono  aperti  questo 
anno  una  cinquantina  di  pozzi,  fino  a  tre  metri  di  profondità 
dal  suolo. 

Numerosi  ma  insignificanti  cocci,  privi  di  ornamentazione  o 
con  decorazione  geometrica,  un  pithos  ed  uno  stamnos  pressoché 
interi,  ma  ripieni  soltanto  di  terra,  e  un  paio  di  fusaiole  sferiche 
furono  gli  unici  risultati  di  tali  saggi.  Due  fosse  soltanto  pre* 
sentarono  maggiore  interesse. 

L*una,  oltre  ad  un  frammento  insignificante  di  fibula,  diede 
altresì  un  altro  stamnos,  alto  una  settantina  di  cm.,  adagiato, 
colla  larga  bocca  rivolta  verso  oriente,  fra  le  pietre  ed  i  carboni. 
Ancora  vuoto  per  metà,  conteneva  fra  il  terriccio  infiltrato  dalle 
fessure,  altri  pezzi  di  carbone  e  pochi  ossicini  di  falangi. 

L'altra,  nelle  frequenti  chiazze  di  carbone  sparse  a  var!  li- 
velli, mostrava  chiaramente  le  traccio  di  un  gran  fuoco  che  ivi 
si  era  acceso  e  dal  quale  non  solo  la  terra,  ma  fino  i  frammenti 
dei  vasi  e  le  pietre  attigue  erano  state  bruciate.  Contenevano 
molte  ossa,  alcune  delle  quali  evidentemente  calcinate,  e  quattro 
crani.  Non  v*ha  dubbio  quindi  che  si  tratta  dei  resti  di  una  ne- 
cropoli in  cui  il  rito  della  cremazione  era  largamente  in  uso. 

Contrada  «  Haghios  Onuphkios  ». 

Finalmente,  del  pari  che  nella  campagna  passata,  fu  tentato 
un  ultimo  saggio  sull'altura  di   Haghios  Onuphrios,  costituente 
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la  testata  occidentale  della  catena  di  colli  su  cui  sono  schierate 
le  rimanenti  località,  e  già  bastantemente  conosciuta  per  Tanti- 
chissimo  deposito  quivi  scopertosi  nel  1887  ('). 

I  saggi  allargati  per  buon  tratto  anche  verso  oriente,  alla 
Eamara  ed  a  Falangarì,  provarono  che  quel  sepolcreto  non  aveva 
che  limitatissima  estensione. 

Contrada  «  Gerotrochalo  ». 

Le  indagini  alla  ricerca  della  necropoli  non  furono  estese 
nel  territorio  posto  sulla  sinistra  del  Geropotamos. 

Tuttavia  quel  poco  che  appare  alla  superfice  basta  per  con- 
vincere che,  sia  pure  in  epoca  meno  antica,  la  necropoli  Festia 
estendevasi  anche  sui  fianchi  delle  piccole  alture  che  da  sud  e 
sud-est  si  accostano  alla  sede  dell'antica  città. 

Oltre  a  numerosi  frammenti  trovati  nei  campi  di  Mezaria 
ed  alla  Lutra,  ne  fanno  sicuro  affidamento  le  9  iscrizioni  sepol- 
crali vedute  dall' Halbhenr  e  dal  De  Sanctis  nel  villaggio  di  Ea- 
milari,  che  al  Gerotrochalo  erano  state  rinvenute  una  ventina 
d'anni  &,  l'una  in  fila  all'altra,  in  mezzo  a  resti  di  carboni  (^). 


(*)  A.  J,  Evans,  Cretan  Pictographs  and  Praephoenician  Script. 
London,  1895,  pag.  105  segg. 

(*)  F.  Halbherr,  Iscrizioni  cretesi  —  Museo  Italiano  di  Antichità, 
▼oL  in,  pag.  178,  segg. 


NUOVI  STUDI  SUGLI  AGRIMENSORI  ROMANI 

Nota  del  prof.  Biagio  Brugi. 


Raccolgo  qui  alcune  brevi  osserv^azioni  a  guisa  di  appendice 
al  mio  libro  Le  dottrine  giuridiche  degli  agrimensori  romani 
(Verona-Padova  1897)  che  cotesta  illustre  Accademia,  e  ne  serbo 
viva  gratitudine,  volle  onorato  del  premio  reale  per  le  scienze 
giuridiche. 

I.  Un  termine  qragcano  dbll'acier  Campanus.  Il  com- 
pianto Beaudouin  fermò,  in  uno  dei  suoi  dotti  e  geniali  libri  (0,  la 
propria  attenzione  su  di  un  termine  graccano  trovato  nell*  a^^r 
Campanus  a  s.  Angelo  in  Formis,  perchè  non  pure  vi  si  leg- 
gono di  fianco  i  nomi  dei  tresviri  agris  iudicandis  adsignancUSj 
ma,  sul  vertice,  le  lettere  e  i  numeri  indicanti  il  deeumanus 
primtis  e  il  cardo  undecimtis.  Noi  ne  abbiamo  ora  la  più  com- 
pleta lezione  (*):  K(itra)  K{ardinem)  XI  S{inistra)  D{ecuma' 
num)  I.  E  cosi  ci  troviamo  sicuramente  in  mezzo  ad  una  divi- 
sione del  suolo  come  quella  delle  colonie  e  delle  assegnazioni 
vintane.  Il  Beaudouin,  partendo  dalla  opinio  che  io  direi  com- 
munis,  essere  la  limitazione  per  centurie  e  con  incrocio  di  car- 
dini e  decumani  carattere  del  suolo  assegnato  in  proprietà  ai 
singoli,  si  creò  la  difBcoltà  di  conciliare  la  testimonianza  di 
quel  termine  col  fatto  che  tutte  le  fonti  storiche  (se  ne  togli 
Plutarco  caduto  qui,  come  si  può  ragionevolmente  supporre,  in 
un  errore)  escludono  una  colonia  graccana  o  un'  assegnazione  vi- 
ritana  a  Capua. 


(0  La  limitation  des  fonda  de  terre  dans  set  rapporti  avec  le  droti 
de  propriété  (Paris  1894). 

(*)  Barnabei,  Notine  degli  scavi  1897,  pp.  120-128. 
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A  me  pare  di  aver  sufBcieDtemente  dimostrato,  contro  quella 
communis  opinio,  che  le  diversità  tecniche  nella  divisione  del 
suolo  non  corrispondono  a  diversità  giuridiche  (^).  Il  Beaudouin 
teneva  dunque  come  fondamento  sicuro  quello  che  è  invece,  per 

lo  meno,  assai  disputabile.  Non  sarebbe  quindi   un  «  fatto 

contrario  a  tutte  le  regole  seguite  in  materia  di  limitazione  « 
che  i  triumviri  agrari  avessero  limitato  Y  ager  Campanus  «  ri- 
masto nuUadimeno  ager  puhlicm  "  con  le  forme  della  centu- 
riatiOy  anziché  della  scamnalio.  Inoltre  per  escludere  un  termine, 
come  il  nostro,  dalla  seamnaiio  bisogna  accogliere  T  altra  ipo- 
tesi, autorevole,  quanto  si  vuole,  ma  pur  sempre  ipotesi:  che 
in  questo  modo  di  divisione  non  s*  intersechino   tutte   le   linee. 

Il  nostro  termine  differisce  dai  termini  graccani  celanesi, 
che  recano  soltanto  i  segni  del  confine  tra  la  proprietà  pubblica 
e  la  privata;  ma  si  può  ravvicinare  ad  un  termine  graccano  di 
Atena  lucana,  ove,  oltre  i  nomi  dei  triumviri,  si  ha  nel  fianco 
l'indicazione  E.  VII  e  sul  vertice  una  croce  rappresentante  lo 
intersecarsi  dei  limites.  Da  questa  somiglianza  non  si  può  in- 
durre che  eguale  fosse  la  condizione  giuridica  del  suolo  ove  Tun 
termine  e  l'altro  trovavasi:  appunto  perchè  un  istesso  modo  di 
divisione  può  servire  a  piii  fini.  E  ben  fece,  secondo  me,  Y  egregio 
comm.  Barnabei  ('^)  a  concludere  che  «  il  cippo  graccano  di 
s.  Angelo  in  Formis  non  può  aver  servito  ad  altro  che  a  fare 
il  catasto  per  il  fitto  o  la  locazione  del  territorio  diviso  in  pic- 
coli lotti  *.  Invece,  mancando  le  ragioni  politiche  che  milita- 
vano per  Tagro  Campano  e,  d'altra  parte  non  essendo  nota 
alcuna  colonia  graccana  dedotta  nel  territorio  di  Atena,  «  ri- 
mane probabilissimo  che  detta  limitazione  fosse  stata  fatta  per 
un'assegnazione  viritana  ».  Questa  conclusione  è  davvero  più 
accettabile  dell'ipotesi  del  Beaudouin  che,  per  uscire  dalla  ri- 
cordata sua  difficoltà,  si  spinge  a  credere  che  Gaio  Gracco  avesse 
avuto  dal  622-623  d.  B.  il  progetto  di  una  colonia  o  di  una 
assegnazione  viritana  nelYager  Campanus  e  che  i  tresviri  si 
fossero  già  posti  a  tracciarne  e  prepararne  il  piano! 


(»)  Dottr.  giur,  pp.  137-148,  239-241. 
(«)  L.  e. 
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10  pure  mi  permetto  di  sottoporre  qui  remissivamente  una 
ipotesi  ai  più  competenti  di  me.  Già  nel  mio  libro  (^)  accennai 
che  Siculo  Fiacco  ci  ammonisce  non  dover  noi  aver  piena  fede 
che  tutti  i  «  lapides  »  graccani  serbino  il  genuino  ricordo  delle 
divisioni  dei  Gracchi.  Ecco  ora  il  passo  di  Siculo  [165,  10 
Lachm.]:  Gracchanorum  et  Syllanorum  limitationum  mentio 
habenda  est  in  quibusdam  enim  regionibtu,  ut  opinamur^ 
isdem  lapidibus  manentibus  post  assignationes  posteriores,  du- 
cei fatti  sunt*  quibusdam  autem^  limitibus  insti tutis,  alti 
lapides  sunt  positi^  etiam  eis  manentibus  quos  Graeehani  aul 
Syllani  posuerunt^  de  qua  re  diligenter  intuendum  erit,  ut 
eos  lapides  eosque  limites  conprehendamus,  qui  postremo  per 
auelores  diuisionis  positi  sunt.  Siculo  pertanto  ci  dà  due  am- 
monimenti. Il  primo  è  che  in  alcune  regioni,  come  pare,  mal- 
grado le  assegnazioni  più  recenti,  restarono  i  soli  termini  antichi; 
il  secondo  che  in  altre  regioni,  accanto  a  questi  termini,  grac- 
cani 0  sillani,  furon  piantati  nuovi  termini.  E  conclude  che  non 
si  scambi  la  divisione  ultima  con  le  precedenti. 

Lasciando  pur  da  parte  che  un  termine  graccano  può  essere 
stato  spostato  da  un  luogo  ad  un  altro  (come  spesso  è  avvenuto 
delle  pietre  miliario)  (^)  e  quindi,  per  comodità  degli  auctores 
divisionis,  avrebbe  finito  col  dire  a  s.  Angelo  in  Formis  ciò 
che  era  destinato  a  dire  altrove,  non  esco  dagli  ammonimenti 
di  Siculo.  Nelle  parole  che  risguardano  il  primo  di  essi,  ò  so- 
pratutto importante  la  frase  duees  facti  sunt.  Questa  lezione, 
conservata  dal  Lachmann,  aveva  già  invitato  a  spiegazioni  e 
varianti  il  Bigaltius  e  il  Goesius. 

11  primo  riteneva  si  dovesse  leggere:  decus  vel  decusses 
facti  sunt  ;  il  secondo  :  posteriore  a  duce  {ut  Sulla^  Caesare^ 
Augusto)  facti  sunt  {^).  Delle  due  varianti,  la  migliore,  per  la 
sostanza  almeno,  sarebbe  quella  del  Rigaltius.  Infatti  anche  Si- 
culo [140,  10]  parla  di  petrae  decusatae  e  Nipso  di  decusati 
in  capitibus  lapides  [286,  16]  da  cui  comincia  la  limitazione 


(»)  Dottr.  giur,  p.  244. 

(')  Cf.  ad  es.  Taramelli,  Notizie  degli  scavi  1900,  p.  42. 

(3)  y.  pp.  25,  141,  232  della  nota  ediz.  del  Goesins. 
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[Cfr.  Casae  litt  35,  14;  Termin.  diagr,  341,  31;  Rat.  L  r. 
360,  3;  364,  14].  Quindi  il  termine  di  Atena,  recante  un  in« 
crocio  di  linee  sulla  sommità,  si  potrebbe  forse  considerare  come 
un  termine  antico  decussato  a  servigio  di  una  nuova  limitazione? 
Ma  io  vorrei  prendere  la  lezione  come  sta.  Nel  termine  di  s.  An- 
gelo in  Formis  abbiamo  uno  di  quei  limitis  lapidei  che  Nipso 
dice  avere  in  eapitibus  centuriae  signa  [288,  6-7;  cfr.  Igino 
grom.  171,  15;  172,  7:  inscripserunt  quidam  ueriices  lapi-- 
dum].  La  ricordata  iscrizione  di  cardini  e  decumani  sarà  dei 
Gracchi  o  di  una  delle  note  assegnazioni  posteriori  delVa^^ 
Campanus?  In  tal  caso  il  nostro  termine,  originariamente,  sa- 
rebbe stato  eguale  agli  celanesi  e  piantato  dai  treiviri  per  un 
identico  scopo.  Siculo  parla  in  genere  di  lapides  rimasti  sul 
suolo  post  assignationes  posteriores,  e  non  vi  è  alcuna  neces- 
sità di  prenderle  come  residui  di  una  vera  e  propria  assegnazione 
precedente.  Siculo  stesso  è  un  pò*  incerto  (ut  opinamur)  su  ciò 
che  fossero.  Né  il  ricordo  dei  limites  (isdem  lapidibus  limitibusque 
maìientibus)  ci  deve  far  ostacolo  ;  limites  ricorrono  in  ogni  genere 
di  divisione.  Anche  Igino  grom.  ci  narra  che  multis  regionibus 
antiquae  mensurae  aetus  in  diuersum  nouis  limitibus  inciditur: 
nam  tetrantum  ueterum  lapides  adhucparent  [178,  2].  E  prende 
proprio  un  esempio  dalla  Campania  presso  il  fiume  Liri.  Dopo 
ciò,  le  parole  di  Siculo,  duces  faeti  sunt^  se  anche  non  si  pre- 
stano facilmente  ad  una  spiegazione  letterale,  sono  chiare  pel 
senso.  %li  vuol  dire  che  i  termini  e  limiti  precedenti  furon  presi 
a  guida  delle  nuove  limitazioni.  La  costruzione  del  periodo,  per 
Siculo,  può  passare.  0,  per  avere  un  genitivo,  si  dovrà  portare  la 
vii^ola  innanzi  a  post  e  lecere  post  (=  postea)  assignationìs 
posterioris  duces  facti  sunt?  Ma  anche,  senza  il  genitivo,  ecco 
un  altro  esempio  di  Siculo  con  una  simile  costruzione  :  in  quae- 
storiis  agris  adhue  in  regionibus  quibusdam^  manentibus  lapi- 
dibus, quibus  limites  inueniri  possunt,  aliqua  uestigia  reseruant 
[154,  l].  Il  soggetto  di  reseruant  è  manentes  lapides. 

II.  Fiumi  pubblici  compresi  nella  limitazione.  Io  aveva 
nel  mio  libro  esposto  il  dubbio  {^)   che   pei   fiumi   incorporati 


0)  Dottr.  giur.  pp.  393-94. 
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nei  lotti  dei  coloni  si  dovesse  necessariamente  ammettere  la 
qualità  di  privati.  Lo  Ossig  (0  torna  a  citare  il  passo  di  Fron- 
tino: multa  /lumina  et  non  mediocria  in  adsignaiionem  men- 
surae  antiquae  ceciderunt:  nam  et  deduetarum  coloniarum 
formae  indicant;  ut  multis  fiuminìbus  nulla  lalitudo  sit  re- 
lieta  [51,  3].  E  lo  intende  nel  senso  che  il  fiume  è  assegnato 
al  colono  per  la  parte  che  gliene  spetta,  ed  è  privato.  Realmente  il 
passo  di  Frontino,  comunque  difficile,  sembra  dire  che  dei  lotti 
compresero  una  parte  di  acqua  del  fiume;  ma  non  bisogna  qui 
esagerare,  come  spesso  accadt,  il  valore  giurìdico  ielYadsignatio, 
la  quale  non  presenta  un  tipo  unico  riguardo  agli  effetti  giurì- 
dici. Pur  troppo  sino  a  qui  il  ravvicinamento  dei  /lumina  alle 
condiciones  agrorum  è  stato  scarso ,  né  io  mi  pretendo  di  avere 
esaurìto  T  argomento.  Sempre  ebbi  fede,  col  Niebuhr,  che  sul 
suolo  si  conservino  traccio  di  divisioni  romane,  le  quali  meglio 
di  ogni  altro  commento,  servono  a  spiegare  i  passi  oscurì  dei 
gromatici,  anche  nel  loro  valore  giuridico.  Frontino  accenna  ad 
una  disparità  di  crìterì  tra  mensores  e  iuris  periti.  I  secondi, 
giudicando  dal  corso  del  fiume,  accomoderebbero  a  questo  la 
posizione  dei  fondi  senza  considerare  la  geometrica  divisione  del 
suolo. 

I  primi  invece,  col  puro  criterio  della  zona  di  terra  divisa 
(pertica),  cercano  la  divisione  e  orìentazione  del  fiume  cui  non 
sia  stata  lasciata  latitudo  alcuna  (^). 

Ma  basta  questa  mancanza  di  latitudo  del  fiume  nella 
mappa  per  dirlo  privato,  ossia  assegnato  anch'esso  ai  coloni? 
Si  noti  che  nella  ipotesi  della  mancanza  di  latitudo  il  fiume 
correrà  spesso  a  zig  zag  per  i  quadratelli  della  centurìa,  come 
Frontino  narra  del  fiume  Ana  [51,  20].  Viene  in  buon  punto  a 
confermare  le  mie  ipotesi  e  a  dar  valore  ai  miei  dnbbt  un'os- 
servazione dello  Schulten,  amoroso  e  competente  indagatore  dei 
residui  delle  limitazioni  romane.  Egli  fa  notare  (^)  come,  nel- 
1*  agro  bolognese,  la  limitazione  è  meglio  che  altrove  conservata 


(»)  Rómuch.  Watterrecht  (Leipzig  1898),  p.  10. 

(*)  Le  mie  cit.  Dottr,  giur,  p.  892. 

(')  Die  rdmische  Flurteilung  und  ihre  Reste  (Berlin  1898),  p.  25. 
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a  sud  della  via  Emilia  tra  il  Samoggia  e  il  Beno.  I  cardini  e 
decumani,  tratti  fra  il  Beno  e  il  eardo  maximus^  terminano 
tatti  prima  di  toccare  il  fiame. 

Dalla  figura  schematica  si  vede  come  il  fiume  non  rompa 
le  linee,  che  idealmente  si  considerano  stendersi  anche  sullo 
zig  zag  del  suo  corso.  Scrive  poi  lo  Schulten  (e  noi  romanisti 
dobbiamo  tenere  a  mente  ciò  che  ci  insegna)  che  quando  per 
alcuni  fiumi  i  limiti  son  condotti  sino  a  toccarli,  «  ciò  non  deve 
condurre  a  ritenere  che  il  fiume  sia  in  pari  tempo  assegnato  » . 
Per  sfuggire  al  duplice  lavoro  di  un*  altra  orientazione  di  là  dal 
fiume,  si  prendeva  la  mira  anche  oltre  di  esso,  comprendendolo 
nelle  centurie  in  modo  che  naturalmente  le  vie  terminavano  là 
dove  si  faceva  cominciare  la  sponda. 

Quindi  fines  flumini  assignare  non  indica  che  il  fiume  è 
escluso  dalla  centuriazione,  ma  dair  assegnazione  ai  coloni.  La  mi- 
sura della  larghezza  del  fiume  non  si  calcolava  che  quando  ciò 
apparisse  necessario;  si  in  agri  quadratura  libi  dictanti  oc- 
currerit  flumen  quod  necesse  sii  uarari  [285,  5].  Se  anche  si 
vogliano  supporre  cancellati  dalle  inondazioni  del  fieno  i  limites 
che  noi  ora  vediamo  terminare  prima  che  giungano  ad  esso, 
resta  un  istruttivo  esempio  di  un  fiume  sicuramente  pubblico 
incorporato  nelle  centurie.  Per  lo  meno,  quando  pure  si  riferisca 
il  passo  di  Frontino  ad  un  caso  di  vera  assegnazione  dell'  aqua, 
non  se  ne  può  trarre  una  regola  generale. 

Egli  stesso  infatti  mostra  che  ragioni  speciali  avevano  con* 
sigliate  ivi  quello  espediente:  fuit  enim  portasse  tutte  ratio 
non  simplex^  qua  deberet  quis  quid  deduetorum  etiam  aquae 
aecipere  [51,  9]. 

HI.  Pascua  fundorum  publica.  Io  presi  (^  questa  leg- 
genda dalla  fig.  194  del  cod.  arceriano  degli  agrimensori,  perchè 
Taggettivo  publica  esprime  esattamente  la  condizione  di  alcuni 
pascoli  spettanti,  come  pertinenza,  a  fondi  determinati,  senza 
che  venga  meno  su  quelli  il  diritto  della  colonia. 

Bestano  quindi  pascua  publica^  non  semplicemente  com- 
munia,  come  il  Budorff  voleva  che  si  leggesse.  Ciò  si   collega 


(»)  Dottr,  giur,  pp.  328-329. 
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ad  un*  interessaute  questione  dei  compasetui.  In  questo  mio  ri- 
chiamo ad  una  figura  del  liber  diasografus  cui  spesso  util- 
mente ricorsi,  appariva  la  mia  convinzione  del  valore  delle  figure 
unite  ai  codici  degli  agrimensori,  senza  che  io  intendessi  di 
esagerarlo.  Invece  la  edizione  del  Lachmann  non  si  prestava 
certo  a  fornire  quella  convinzione. 

Viene  qui  pure  in  mio  sussidio  un*  importante  monografia 
dello  Schulten  (');  che  io  non  intendo  accettare  ad  occhi  chiusi, 
ma  di  cui  riconosco  tutta  T  opportunità.  Sino  a  qui  le  figure 
(per  noi  interessantissime  sono  le  mappe  unite  ad  Igino  groma- 
tico)  furon  considerate  con  soverchia  difiidenza  e  magari  con 
dispregio.  Sarebbe  stato  strano  che  dal  guasto  subito  dal  testo 
degli  agrimensori  fossero  rimaste  immuni  le  figure.  Ma  son  tutte 
erronee?  Son  tutte  falsificazioni?  Ovvero  v*è  del  buono  e  del 
cattivo  mescolato  insieme,  come  in  tutto  il  testo  degli  auetores? 
Ecco  la  ricerca  cui  si  è  accinto,  con  l'usata  dottrina  e  genia- 
lità, lo  Schulten.  Egli  sottopone  ad  analisi  ognuna  delle  ricor- 
date mappe  e  trova  che  molte  son  di  quella  mi^giore  possibile 
esattezza  che  la  cartografia  antica  ci  poteva  dare.  Alcune  sa- 
ranno anche  state  inventate  cavandole  fuori  dal  testo  ;  ma  altre 
sono  vere  e  qualche  volta  rispondono  soltanto  cireum  circa  alle 
condizioni  supposte  nel  testo.  Lo  Schulten  ritiene  quindi  che 
sieno  schizzi  di  autentiche  mappe  di  colonie  e  di  assegnazioni 
del  snolo,  quali  si  dovettero  conservare  nell*  archivio  del  senato 
0  deir  imperatore.  Io  aggiungerò  che  Tuso  della  collezione  in 
Roma  dovette  render  facile  quest'aggiunta  di  figure  alle  pan- 
dette ^rimensorie,  le  quali  a  grado  a  grado  s*  impinguavano  di 
nuove  pagine.  Altri  giudichi  se  da  una  tal  quale  somiglianza 
tra  il  modo  in  cui  lo  nostre  figure  indicano  le  colonie  e  quello 
del  catalogo  pliniano  sia  lecito  arguire,  come  propone  lo  Schul- 
ten, che  si  risale  ad  una  comune  fonte:  la  statistica  imperiale 
augustea.  Augusto  è  così  eminente  agli  occhi  dei  memora  che 
io  troverei  naturale  si  cercasse  di  avere  e  copiare  mappe  in  qualche 
modo  legate  al  nome  di  lui.  A  me  qui  preme  semplicement'O  di 


(»)  Rum.  Flurkarten  nello  Hermes  XXXIII  (1898J  pp.  534-565. 


NsotI  stadi  sagU  •gri]ii«iuoTÌ  romani.  341 


far  notare  T  opportuno  confironto  che  lo  Schulten  fa  tra  le  indi- 
cazioni che  si  aflBdayano  alla  mappa  del  suolo  diviso  e  quelle 
dei  nostri  schizzi,  le  quali  in  larga  parte  corrispondono  alle 
prime.  Ben  si  comprende  che  nel  rimpiccolimento  alcune  sono 
soppresse;  ma  V  indicazione  della  giuridica  qualità  dei  pascua 
resta,  perchè  si  ritiene  essenziale.  Con  che  diritto  possiamo,  se- 
guendo il  Budorff,  coneggere  publiea  in  communia  nella  fig.  194, 
mentre  quelV  epiteto  quadra  a  capello  con  tutte  le  altre  notizie  su 
quei  eompascua  ?  I  quali,  almeno  nei  casi  degli  agrimensori,  non 
sono  pascoli  privati. 


NOTIZIE  DELLE  SCOPERTE  DI  ANTICHITÀ 

FASCICOLO  4^     DBL   1902. 


Bbgionb  VI  {Umbria). 

A  Campomicciolo,  frazione  del  GomuDe  di  Papigno,  fa  rico- 
nosciuto nn  tratto  di  antico  acquedotto,  scavato  nella  viva  roccia. 
Si  scoprirono  pure  gli  avanzi  di  una  fontana,  con  vasca  di  pietra, 
ornata  di  un  niascherone  fittile  rappresentante  un  Tritone,  dalla 
cui  bocca  semiaperta  doveva  sgorgare  Tacqua. 

Roma. 

Ruderi  di  antico  e  grande  edificio  scoprironsi  nella  via  di 
8.  Stefano  Rotondo  (Regione  II).  Altri  resti  di  costruzione  incon- 
traronsi  proseguendo  gli  sterri  per  Tapertura  della  nuova  via 
Mecenate  (Regione  III).  Sculture  marmoree  e  frammenti  di  deco- 
razioni architettoniche  tornarono  in  luce  negli  scavi  per  la  gal- 
leria sotto  al  Quirinale  (Regione  VI).  Sono  notevoli  due  lastre  di 
marmo  con  rappresentanza  di  maschere  comiche  e  tragiche,  e  con 
attributi  bacchici.  Un  tubo  di  piombo,  ivi  pure  rinvenuto,  reca 
il  nome  di  Fulvio  Plauziano,  prefetto  del  Pretorio. 

Neirarea  tra  le  vie  delle  Muratte  e  Marco  Minghetti  sco- 
prironsi tracce  di  antica  via  lastricata  con  poligoni  di  selce  (Re- 
gione VII). 

In  via  Monte  Savello  (Regione  IX)  costruendosi  una  fogna^ 
si  trovò  un  tronco  di  colonna  di  granito  rosso,  e  lì  presso  un 
tratto  di  pavimento  a  lastroni  di  travertino. 
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Nella  villa  Cayalletti,  tra  Grottaferrata  e  Frascati,  durante 
Tescavazione  di  uno  scassato  per  piantare  riti,  si  scoprì  nello 
scorso  inverno  una  necropoli  a  cremazione,  del  primo  periodo 
laziale,  con  ossuari  fittili  che  spesso  riproducono  la  forma  della 
capanna,  o  almeno  la  ricordano  nel  coperchio  che  ne  imita  il  tetto. 
Si  raccolse  e  conservò  il  corredo,  nella  maggior  parte  fittile,  di 
almeno  trenta  sepolcri.  Uno  dei  cinerari,  a  forma  di  capanna, 
con  la  chiudenda  tenuta  ancora  al  posto  da  un*asticella  cilin- 
drica di  rame  o  bronzo,  conteneva,  in  unione  ai  resti  del  morto, 
una  figurina  umana  fittile,  un  vasetto  piccolissimo  con  ansa  cor- 
nuta, fnsaiuole,  fibulette  di  bronzo  ed  anellini  di  oro  o  di  bronzo. 

61i  oggetti  enei  consistono  in  modellini  di  armi  e  di  arnesi 
rinvenuti  entro  gli  ossuari,  e  in  fibule.  Dal  complesso  del  mate- 
riale archeologico  si  acquista  la  convinzione  che  il  sepolcreto  ap- 
partenga alla  fine  del  primo  periodo  laziale. 


Regione  I  {Latium  et  Campania). 

Nel  territorio  di  Segni,  presso  la  riva  destra  del  fiume 
Sacco,  fii  casualmente  rinvenuta  da  un  pecoraio,  una  statuetta 
di  bronzo,  arcaica,  rappresentante  un  giovane  nudo,  con  le  braccia 
distese  lungo  i  fianchi,  con  capigliatura  discendente  in  massa  sul 
dorso  e  divisa  in  due  trecce  che  ricadono  sulle  spalle. 

Ha  la  testa  coperta  da  un  pilo  conico,  con  tesa  arricciata. 
L'insieme  del  bronzo  rivela  Tarte  tuscanica  e  questo  riferimento 
della  statuetta  ai  prodotti  dell* arte  etrusca  è  comprovato  dalla 
scoperta  della  medesima  in  vicinanza  di  un  centro  ricco  e  po- 
poloso quale  fu  Preneste,  dove  la  civiltà  etrusca  si  fece  strada 
sino  da  tempo  remoto. 

Due  relazioni  dei  dottori  E.  Qabrìci  e  B.  Paribeni  danno 
conto  delle  scoperte  avvenute  in  Pompei  durante  gli  scorsi  mesi 
di  ottobre-dicembre  1901  e  gennaio-marzo  del  corrente  anno. 

Gli  scavi  ebbero  luogo  nell'isola  3*  della  Begione  Y,  ove 
scoprironsi  due  case,  decorate  di  pitture  parietarie  e  di  mosaici. 
Le  pareti  recano  diverse  iscrizioni  a  graffito,  contenenti  soltanto 
paté  e  nomi  propri. 
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Un'altra  casa,  con  fronte  sulla  via  Nolana,  fu  scavata  nella 
stessa  r^one  ed  isola.  Gli  oggetti  rinvenuti  consistono  nei  soliti 
oggetti  di  uso  domestico. 

Infine  altre  iscrizioni  grafiSte,  con  programmi  elettorali  sco- 
prironsi  continuandosi  lo  sterro  del  vico  tra  le  isole  3*  e  4* 
della  regione  V.  Notevole  ò  un  programma  elettorale,  metrico, 
in  cui  raccomandasi  la  candidatura  di  Lucrezio  Frontone,  che 
aveva  appunto  l'abitazione  in  questo  vico. 


Sicilia. 

Varie  scoperte  avvennero  a  Vizzini,  Bagosa,  Licodia  Enbea  e 
Grammichele,  intomo  alle  quali  riferì,  con  la  consueta  competenza, 
il  Direttore  del  B.  Museo  Archeologico  di  Siracusa,  prof.  oav. 
P.  Orsi. 
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n  Corrispondente  Ckoi  fa  alcune  osservazioni  sui  Begola- 
menti  Universitari  e  presenta  una  sua  Nota  intitolata:  Sono  i 
Liguri  indoeuropei  ì 

Il  Socio  Guidi,  presenta  una  Nota  del  dott.  G.  Gonti-Bos- 
siNi,  avente  per  titolo:  Be^ua  AmlcLk  e  il  convento  della 
Trinità. 

Il  Socio  Monaci  presenta  una  Nota  del  prof.  A.  Mancini, 
intitolata:  Ancora  mi  Commento  di  Remigio  d'Auxerre  ai 
Disticha  Catonis. 

Queste  note  saranno  pubblicate  nei  prossimi  fascicoli. 


PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

Il  Segretario  Guidi  presenta  le  pubblicazioni  giunto  in  dono, 
segnalando  quelle  dei  Soci  Ascoli  e  Lampertioo,  e  dei  signori 
Capasso»  Mattia uda  e  Paoli. 

Il  Socio  BoccARDO  fa  omaggio,  a  nome  dell' autore  prof. 
LoRiNi,  dell*  opera  La  Repubblica  Argentina  e  i  suoi  maggiori 
problemi  di  economia  e  di  finanza,  e  ne  parla  mettendone  in 
rilievo  i  pr^i. 

Il  Socio  LuMBRoso  presenta  tre  pubblicazioni  del  sig.  Paolo 
PiccoLOMiNi  sulle  Storie  senesi  di  Sigismondo  Tizio,  e  ne  discorre. 

II  Socio  Langiani  presenta  a  nome  dell*  autore  sig.  Giulio 
Vaccai,  un  suo  recente  volume  intitolato:  Le  feste  di  Roma 
antica,  e  ne  parla. 

Il  Socio  Gatti  offre  la  pubblicazione:  La  storia  delle 
piante  di  TeofrastOy  volgarizzata  e  annotata  dal  prof.  F.  Fbrri- 
Mancini,  dandone  notizia. 
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CORRISPONDENZA 

Ringraziano  per  le  pubblicazioni  ricevute: 

La  R.  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona;  la  B. 
Accademia  d*  archeologia  di  Anversa  ;  V  Università  di  TTpsala. 


Seduta  del  15  giugno  1902.  —  P.  Vjllari,  Presidente. 


Il  senatore  Yillari,  nell*  assumere  la  Presidenza,  rivolge 
un  caldo  ringraziamento  ai  Colleghi  che  vollero  chiamarlo  al- 
r eminente  posto  che  occupa;  ricorda  con  parole  di  vivo  affetto 
i  suoi  illustri  predecessori,  ed  aggiunge  che  dedicherà  tutte  le 
sue  forze  ali*  incremento  dell'Accademia  ed  al  progresso  dei  var! 
rami  delle  scienze  che  dair Accademia  si  coltivano. 

Lo  stesso  Presidente  presenta  poscia  le  due  seguenti  pro- 
peste: una  è  relativa  alla  pubblicazione,  che  dovrebbe  essere 
iniziata  dall* Accademia  dei  Lincei  a  somiglianza  di  quanto  ha 
fatto  TAccademia  delle  scienze  di  Berlino  per  le  iscrizioni  latine, 
di  un  Corpus  delle  iscrizioni  del  Medio  Evo;  e  T altra  si  rife- 
risce ad  una  ricerca  ed  interpretazione  dei  papiri  greci  che  si 
trovano  in  Egitto,  e  dei  quali  numerosi  Corpi  scientifici  ebbero 
già  ad  occuparsi,  pubblicandone  dotte  ed  importanti  illustrazioni. 

Le  due  proposte,  alle  quali  si  associano  mettendone  in  rilievo 
il  grande  interesse  scientifico,  gli  accademici  Lumbroso,  Gompa- 
retti,  Gatti  e  Scialoia,  sono  approvate  ali*  unanimità  dalla  Classe. 


PRIME  SCOPERTE  ED  OSSERVAZIONI 

RELATIVE   ALLIETA    DELLA   PIETRA   DELL*  ITALIA. 

Nota  del  Socio  L.  Pigorini. 


Le  ricerche  sistematiche  sull'età  della  pietra,  può  dirsi  sopra 
le  antichità  primitive  in  generale,  furono  iniziate  in  Italia  sol- 
tanto nel  1860  da  Bartolomeo  Gastaldi  (0-  Prima  d'allora  ben 
pochi  sapevano  che  al  di  qua  delle  Alpi  non  mancavano  i  pro- 
dotti industriali,  le  stazioni,  i  sepolcri  di  quella  lontanissima  età, 
tanto  che  nel  1854  Teodoro  Mommsen,  col  primo  volume  della 
SLoria  di  Roma  antica^  affermò  ohe  non  ne  esisteva  traccia. 

L'asserzione  del  Mommsen  anche  nel  1854  non  poteva  essere 
più  inesatta.  Lo  prova  Telenco  che  ora  presento  di  varie  pubbli- 
cazioni degli  ultimi  secoli  e  fino  al  1859,  dalle  quali  risulta  che 
le  armi  e  gli  utensili  di  pietra,  chiamati  comunemente  eerauniae, 
si  raccoglievano  invece  o  si  osservavano  in  Italia  almeno  a  par- 
tire dalla  seconda  metà  del  1500.  Alcuni  degli  scrittori,  seguendo 
r opinione  antichissima  del  volgo,  le  credevano  pietre  cadute  col 
fulmine,  ma  altri  ne  conoscevano  perfettamente  Torigine  e  Fuso. 
Uno  di  essi  anzi.  Michele  Mercati,  interpretando  come  si  doveva 
le  cuspidi  di  selce  piromaca  del  Lazio,  fu  il  primo  a  svelare  in 
Europa,  nel  secolo  XVI,  Tetà  della  pietra. 

Taluno  forse,  dopo  quanto  è  stato  scoperto  e  illustrato  negli 
ultimi  quarantanni,  giudicherà  inutile  richiamare  alla  memoria 
ciò  che  è  stato  osservato  e  raccolto  in  Italia  relativamente 
all'età  della  pietra  innanzi  al  1860.  A  me  sembra  invece  più 


(1)  Gastaldi,  Cenni  su  alcune  armi  di  pietra  e  di  bronzo  trovate 
nelVImoUie,  nelle  marniere  del  Modenese  e  del  Parmigiano,  e  nelle  torbiere 
della  Lombardia  e  del  Piemonte  (Atti  della  Società  italiana  di  scienze 
naturali,  voi.  II). 
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opportuno  che  mai  di  tornare  sulla  quistione,  poiché  di  questi 
giorni  si  pubblica  nel  nostro  paese  una  nuova  versione  della  Storia 
di  Roma  antica  del  Mommsen,  eseguita  sull'ultima  edizione 
tedesca^  nella  quale  è  testualmente  ripetuto  ciò  che  T  insigne 
storico  tedesco  affermò  nel  1854.  Vi  si  legge,  infatti,  (cap.  Il,  §  1) 
che  «  nulla  finora  è  stato  scoperto  che  possa  giustificare  T  ipotesi 
«  che  in  Italia  l'esistenza  della  razza  umana  sia  più  antica  che 
«  la  coltivazione  del  campo  e  la  fusione  del  metallo  > . 

A  tali  parole,  nella  nuova  versione  italiana,  non  è  fatta 
alcuna  considerazione,  e  ciò  a  me  par  grave,  imperocchò  la  ver- 
sione è  annotata  dal  prof.  Ettore  Pais  direttore  del  principale 
Museo  Nazionale  Archeologico,  chiamato  sulla  copertina  dell'opera 
«  il  più  grande  degli  storici  italiani  viventi  ^ .  Non  sarà  quindi 
del  tutto  inutile  che  io  ora  noti  le  pubblicazioni  nelle  quali  si 
parla  di  scoperte  o  di  osservazioni  relative  all'età  della  pietra, 
fatte  in  Italia  prima  del  1860. 

164M593. 

Michele  Mercati,  Metallotheca,  Roma  1719,  opera  postuma. 
Sono  date  le  figure  di  ascio  di  pietra  levigate  (pag.  241), 
di  cuspidi  di  frecce  e  di  un  coltello  di  selce  piromaca  (pag.  244). 
Sulle  cuspidi  r  A.  (pagg.  243,  245)  scrive  :  «  Frequens  in  Italia 
«  Ceraunia  est  quae  vulgo  Sagitta  nominatur  ad  trìquetram  telo- 
«  rum  aciem  scalpturata,  materia  silicis  tenui  ac  dui-a.  De  qua 
«  duplex  circunfertur  opinio.  Magna  pars  hominum  credit  fulmine 
«  deferri.  Qui  históriam  callent,  ante  usum  ferri  e  durissimis  sili- 
«  cibus  tundendo  fuisse  desectam  ad  belli  insaniam  arbitrantur . . . 
« . . . .  In  Italia  et  praecipue  in  Latio,  in  cuius  agris  hoc  Gerau* 
«  niae  genus  frequentissime  effoditur,  Aborigenes  e  silicibus,  si 
«  vera  est  opinio,  spicula  factitabant,  ne  loricae  aliquem  periculi 
«  locum  excluderent  « . 

1522-1606. 

Aldroyandi  Ulisse,  Musaeum  metallicum^  Bologna  1648,  opera 

postuma. 

L'A.  chiama  glossopetrae,  cerauniae^  belenites,  secondo  la 
forma  loro,  i  vaii  oggetti  neolitici  dei  quali  si  hanno,  nel  volume 
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le  figure,  cioè  ascie  e  cuspidi  di  freccia  (pagg.  604,  609,  611, 
634).  Alla  voce  belenites  (pag.  618)  scrive:  «  Hoc  yocabalum  in 
»  primo  limine  in  ambiguitatem  incurrit  :  qnandoquidem  hoc  eodem 
tt  nomine  insignitur  lapis  arte  faotus  figura  sagittae  quo  yeteres 
«  Romani  in  bellis  utebantur  « . 

1622. 

Chiocco  Andrea,  Musaeum  Frane.  Caleeolarii  Jun.  Veronensis, 

Verona  1622. 

In  tale  Museo  si  conservavano  parecchie  ascie  di  pietra  levi- 
gate. Sopra  di  esse  il  Chiocco  (pag.  308)  fa  le  seguenti  consi- 
derazioni :  «  Quorum  lapìdum  durities  et  magnitudo  nobis  in  men- 
«  tem  revocavit  quae  alias  apud  Ovetanum  in  sua  historia  legimus. 
«  In  quadam  silicei  Orbis  Novi  regione  reperiri  lapides  tanta  acie 
tt  praeditos  ut  ferro  aequentur,  et  qui  securis,  gladiomm  ac  reli- 
«  quorum  fabrilium  instrumentorum,  quae  apud  nos  ferro  confi- 
«  ciuntur,  ministerium  praebeant:  vi  aciei  quorum  excavant  in- 
«  gentes  arbores,  donec  navigii  officium  praestent  » . 

1662. 

Tesoro  delle  gioie.  Trattalo  curioso  nel  quale  si  dichiara  bre- 
vemente le  virtù,  qtuilità  e  proprietà  delle  gioie^  raccolto 
dall' Accademico  Ardente  Etereo,  Venezia  1662. 
Sulle  ceraunie,  a  pag.  147,  si  legge:  «  Alberto  Magno  dice 
«  il  Ceraunio  essere  simile  al  cristallo  e  macchiato  di  colore 
«  azzurro,  il  quale  stima  egli  che  cada  dalle  nubi  insieme  co* tuoni. 
K  Vale  centra  i  tuoni.  E  fa  dormir  dolcemente.  E  TA.  nel  capi- 
la tolo  della  Pelinite  dice  che  gì'  Italiani  chianuino  questa  saetta 
«  schioppetto,  la  quale  è  simile  al  ferro  d' una  saetta  o  frezza. 
«  Io  ho  visto  molte  sorti  di  queste  saette  trovate  da'  contadini 
«  ne' campi.  Le  quali  in  Italia  sono  pallidastre,  più  e  meno,  come 
«  pietra  ferocia,  cioè  Perite.  Tirano  alcune  al  giaietto.  Altre  al 
ft  cinerìccio  o  bigio  colore.  Altre  al  rosso,  non  mai  trasparenti, 
«  né  polite  ;  ma  vi  si  conoscono  i  tagli,  come  se  fossero  di  legno 
•  forte,  fotti  grossamente  con  qualche  coltello  ;  essendo  però  da- 
0  rissime  di  natura,  come  gli  altri  Periti,  che  percossi  dal  ferro 
«  rendono  fuoco.  Le  cui  saette  sono  formate  diversamente.  Alcune 
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«  volte  sono  biforcate.  Altre  acute.  Et  altre  strette  e  lunghe  come 

«  ferro  di  Partigiana,  Altre  più  corte  e  quadre Il  volgo 

«  crede  che  siano  buone  contro  i  folgori  o  saette,  e  contro  la  tem- 
«pesta  di  cattiva  aria,  e  per  questo  le  portano  addosso»  (0- 

1657-1711. 

GuPANi  Francesco,  Panphytum  Sictdum  sive  historia  naturalis 
platUarum  Siciliae  ecc.,  Palermo  1815,  opera  postuma. 
Nel  voi.  Ili  (tavv.  LXV,  LXYI)  è  figurato  un  raschiatoio 
di-  selce  della  Sicilia.  L*A.  non  sa  dame  la  spiegazione  e  dichiara 
di  tenerne  conto  a  profitto  dei  naturalisti  futuri. 

1672. 

Moscardo  Lodovico,  Note  ooero  Memorie  del  Museo  del  eonte 

Lodovico  Moscardo^  Verona  1672. 

Si  conservavano  in  tale  Museo  parecchie  ascio  di  pietra  levi- 
gate e  cuspidi  di  selce  piromaca  del  Veronese,  alcune  delle  quali 
sono  figurate  (pagg.  144,  148).  Il  Moscardo,  seguendo  la  volgare 
opinione,  le  giudicò  pietre  cadute  col  fulmine. 

1700. 

Martinelli  Nicodemo,  Discorso  de'  fulmini  (Galleria  di  Mi- 
nerva, Venezia  1700,  tomo  III). 

«  In  alcuni  luoghi  —  così  TA.  a  pag.  883  —  dove  sogliono 
«  spesso  cadere  le  saette,  vengono  ritrovate  alcune  pietre  di  dir 
B  verse  figure,  clie  vengono  comunemente  tenute  per  fulmini  car 


(^)  Le  virtù  che  nel  secolo  XVII  si  attribuivano  dal  volgo  alle  armi 
di  pietra  erano  quelle  stesse  menzionate  già  da  Marbodeo  vescovo  di  Bennes, 
morto  nel  1123,  coi  segaenti  versi  della  sua  Dactylotheca  (Basilea,  1555, 
cap.  XXII,  pag.  82). 

«Qai  caste  gerunt  hunc  a  fulmine  non  ferientur, 
«Nec  domus  aut  villae,  quibus  affuerit  lapis  ille, 
«  Sed  neqae  navigio  per  flumina  vel  mare  vectus 
ti  Turbine  mergetur,  nec  fulmine  percutietur . . . 
«...  Et  dulces  somnos,  et  dulcia  somnia  praestatn. 

Cfir.  Cartailhac,  L'dge  de  pietre  dans  les  souvenirs  et  superstitions 
populaires,  Parigi  1878. 
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«  dati  dal  cielo.  N*  ho  vedute  alcune  triangolari  con  gli  uigoli 
«  acuti  e  i  lati  quasi  taglienti,  nel  mezzo  colme  alla  grossezza 
«  di  un  OYO  di  gallina  o  poco  meno  ;  alcune  di  figura  ovale,  non 
«più  grandi  di  un  oyo  di  colombo;  altre  non  ben  tonde,  ma 
«  schizzo  e  di  diverse  figure,  tutte  però  di  un  medesimo  colore 
«  negriccio  e  più  tosto  fuliginoso  > . 

1702. 

MoNTPAUCON  Bernard,  Diarium  Italieum,  Parigi  1702. 

Scrivendo  sul  Museo  Moscardo  di  Verona  (pag.  439)  dice  : 
«  Monstrant  ibidem  lapidee  durissimos,  a  tonitruo,  ut  fabulantur, 
«  emissos  :  at  sunt  revera  Barbarorum  secures,  ut  ex  forma  et 
«  apparatu  liquet,  quales  in  sepulcro  quodam  barbarico  haud 
«  multis  hinc  annis  detectae  sunt  «  (^). 

1661-1790e 

Yallisnbri  Antonio,  Opere  fiiico-mediche^  Venezia  1733,  opere 

postume. 

Nel  Saggio  d'istoria  medica  e  naturale  (voi.  Ili,  pag.  386), 
alla  voce  ceraunia^  si  legge;  «È  una  spezie  di  pietra  focaia  o 
«  di  selce,  figurata  dall'arte  in  forma  di  saetta,  e  perciò  da  alcuni 
«  antiquarii  e  museisti  scioccamente  creduta  scagliata,  come  fìil- 
«mine,  dal  cielo.  È  di  varie  figure,  ora  piramidali,  ora  di  un 
«  cono,  ora  come  una  zeppa  con  cui  si  fendono  i  legni,  ora  di 
«  freccia.  Ve  ne  sono  di  più  colori.  Sono  creduti  ordigni  o  col- 
«  telli  da  sacrificio,  o  armi  antiche  prima  dell'uso  del  ferro  » . 

1747. 

Mappbi  Scipione,  Della  formazione  dei  fulmini^  Verona  1747. 
Scrive  al  Vallisneri,  il  quale  aveva  già  spiegato  Torigine  e 
Tuso  degli  oggetti  di  pietra  che  si  rinvenivano  in  Italia  (v.  sopra), 
e  dichiara  (pag.  3)  che,  discorrendo  del  fulmine,  non  intende  par- 
lare •  del  cuneo  o  pietra  che  pensa  il  volgo  venire  nella  saetta, 
perchè  quest'inganno  ò  già  sventato». 


(1)  D  sepolcro  al  qoale  si  accenna,  e  di  cni  il  Montfancon  parla  diflh* 
samente  (pag.  440  seg.),  era  stato  scoperto  in  Normandia  nel  1685. 
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1752. 

Bianchi  Giovanni. 

Nelle  Novelle  letterarie  pubblicate  in  Firenze  l'anno  mdcclii 
(yoI.  XIII,  pag.  379-80)  il  Bianchi  parla  di  ascie  e  di  cuspidi  di 
frecce  neolitiche  scoperte  nel  Riminese,  giudicandole  armi  e  stra- 
nienti che  «dovevano  essere  in  uso  prima  che  fosse  ritrovato  il 
«ferro  e  il  rame,  come  si  costumava  in  America  avanti  che  ci 
«  andassero  gli  Spagnuoli  » . 

1768. 

Velini  Giovanni,  Osservazioni  intorno  alle  pietre  dei  fulmini. 

Verona  1758,  con  una  tavola. 

L*A.  illustra  alcuni  oggetti  di  pietra  neolitici  rinvenuti  poco 
innanzi  dal  Maffei  nel  Veronese,  cioè  un'ascia,  una  lama  di  col- 
tello e  tre  punte  di  freccia,  rammenta  che  oggetti  simili  si  tro- 
varono nei  territori  di  Brescia,  Mantova  e  Bologna,  e  li  giudica 
armi  ed  utensili  dei  Barbari  scesi  in  Italia  ('). 

1753-1837. 

Giovane  Giuseppe  Maria,  Opere,  Bari  1840,  opere  postume. 
Nella  parte  seconda  (pag.  592)  riferisce  come  segue  talune 
scoperte  da  lui  fatte  nelle  caverne  del  Pulo  presso  Molfetta: 
«  Mentre  si  vuotavano  alcune  grotte,  ingombrate  ancora  di  ma- 
«  cerio,  furono  trovate  delle  stoviglie  di  argilla  certamente  lavo- 
«  rate  a  mano  ed  alla  peggio  e  senza  vernice  alcuna  e  cotte  fino 
«  a  nerezza.  Quello  però  che  è  più  straordinario  si  fu  che  furono 
«  trovati,  in  quantità  assai  considerevoli,  coltelli  di  pietra  focaia 
«  ed  alcuni  pochi  ancora  di  vetro  vulcanico  nero  (ossidiana). 
«  Oltre  a  ciò  furono  ancora  trovate  alcune  accette  di  giada  ver- 
«  dastra  e  durissima,  tutte  affilate  a  taglio,  alcun  poco  convesse 
•  da  una  parte,  dalValtra  appuntate.  AUoracchè  vidi  nel  museo 


(^)  Il  cenno  che  posso  dare  dì  tale  lavoro  di  Giovanni  Velini  da 
Cortona  Tebbi  anni  sono  dal  sig.  Urbani  de  Oheltof,  allora  addetto  al  Museo 
Civica  di  Venezia,  nel  qaale  Istitato  se  ne  conserva  Tnnico  esemplare  di 
cai  io  abbia  notizia. 
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«  del  celebre  sig.  Poli  in  Napoli  le  accette  degli  isolani  di  Othaiti 
«  fai  sorpreso  dalla  perfetta  somiglianza  con  quelle  del  Palo  di 
«  Molfetta  « . 

1785. 

Pezzo  Marco,  Nuovissimi  illustrati  monumenti  de' Cimbri  nei 
monti  veronesi,  vicentini  e  di  Trento,  Verona  1785. 
Nel  voi.  II  (pag.  11)  si  legge:  «In  poca  distanza  dalla 
«  chiesa  di  S.  Anna  e  luogo  del  Faedo  (comune  di  Breonio,  provincia 
•  di  Verona)  sonosi  in  qaesti  anni  scoperti  dei  sepolcri  maravi- 
»  gliosi,  poiché  dentro  di  essi  apparvero  delle  ossa  umane,  vasi 
«  di  terra  e  coltelli  di  pura  selce  :  tutti  essi  monumenti  deUa 
«prima  etade,  quando  erano  ancor  Gentili  i  nostri  Cimbri». 

1789. 

Lanzi  Luigi,  Saggio  di  lingua  etrusca,  Roma  1789. 

Nella  Continuatone  del  tomo  II  (pag.  (548),  per  dimostrare 
Talta  antichità  dei  primi  abitatori  dell'agro  eugubino,  il  Lanzi 
si  fonda  sopra  «le  saette  di  pietra  che  si  trovano  in  quel  ter- 
ritorio, armi  anteriori  certamente  air  uso  del  ferro*. 

180S. 

Thiébaud  db  Berne aud  Arsennb,  Voyage  à  l'iste  d'Elbe,  suivi 
d'une  notiee  sur  les  autres  isles  de  la  mer  tyrrhénienne, 
Parigi  1808. 

fUcorda  (pag.  41)  una  punta  di  lancia  di  selce  piromaca 
raccolta  neir  Isola  d*Elba  e  posseduta  in  Firenze  da  Giovanni 
Fabbroni.  «  L'isle  d'Elbe,  aggiunge,  était  déjà  peuplée  que  Ton 
«  ignorait  encore  Tusage  du  fer,  qu'elle  foumit  très-abondamment. 
«  Rome  n*  était  pas  encore  b&tie  » . 

1811. 

ScHiASSi  Filippo,  Dell'utilità  degli  studj  antiquarj,  Bologna  1811. 
Neirappendioe  (pag.  50),  registrando  gli  ultimi  doni  fatti 
al  Museo  archeologico  di  Bologna,  FA.  menziona  «  un  utensile 
«  di  pietra  per  uso  de'  sacritizii,  trovato  con  altro  di  figura  simile 
«  in  un  sepolcro  vicino  a  Spoleto  * . 
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1818. 

Volpe  Francesco  Paolo,  Memorie  storiche  profane  e  religiose 

su  la  città  di  Matera^  Napoli  1818. 

B  Le  ricerche  degli  antiquarii  —  scrive  TA.  (p.  10,  nota  2)  — 
»  da  qualche  tempo  a  noi  han  principiato  a  far  guardare  con 
•  occhio  d*  interesse  ciocché  per  lo  innanzi  non  si  guardava  che 
e  con  indifferenza  e  disprezzo.  So  con  quanta  non  curanza  e  di- 
«  sinvoltura  si  custodivano  da  alcuni  concittadini  parecchi  col- 
li telli  di  selce,  simili  a  quelli  de'  nostri  odierni  calzolai,  usati 
e  dagli  Ebrei  nelle  loro  circoncisioni,  che  poscia  caddero  in  potere 
«  del  General  Pignatelli  « . 

1828. 

Stofpella  Della  Croce  Giuseppe  Bartolomeo,  Viaggio  an- 
tiquario per  la  Valle  di  Non  fatto  nell'autunno  del  1827 
{Appendice  di  storia  e  letteratura  patria  al  Messaggier 
Tirolese,  1828,  num.  16,  17,  20,  24-26). 
•  Come  abbiamo  veduto  trovarsi  fra  di  noi  punte  di  bronzo 
e  a  frecce  —  dice  lo  Stoffella  uAY Appendice  num.  26  —  così  so 
«  essersene  trovate  anche  di  pietra.  E  questa  materia  è  dagli  scrìt- 
«  tori  per  tal  uso  ricordata,  singolarmente  presso  i  barbari,  come 
«anche  le  gorbie   ossee  dei  Sarmati   presso  Pausania,  e  quelle 
«parimenti  d'osso  dei  Germani  presso  Cornelio   Tacito,  che  ne 
«  attribuisce  Tuso  alla  scarsezza  del  ferro  »  (^). 

1837. 

Bradn  Eiiile,  Notice  sur  le  Musée  Dodwell  et  catalogue  rai- 
sonné  des  objets  quHl  contieni,  Roma  1837. 
A  pag.  54  sono   descritte   un'accettina  e  nove   cuspidi  di 

frecce  di  pietra  dei  dintorni  di  Roma,  oltre  ad  una  cuspide  simile 

della  Sabina. 


{})  Le  esatte  informazioni  soUa  Memoria  dello  Stoffella  mi  sono  state 
cortesemente  favorite  dal  prof.  Giovanni  de  Cobelli  di  Rovereto.  Alla  pa- 
role che  ho  riprodotto  aveva  già  accennato  TOrsi  nellMrcÀ.  storico  per 
Trieste,  V Istria  e  il  Trentino,  voi.  Ili,  pag.  182. 


356  S«I«U  4«1  15  giugno  1902.  —  L.  Pigorini. 

1848. 

Salvaqnoli  Marchbtti  Antonio. 

Negli  Atti  della  quinta  riunione  degli  scienziati  italiani 
tenuta  in  Lucca  nel  1843  (pag.  264)  si  legge  :  «  Il  doti.  Sal- 
ii vagnoli,  liberando  la  promessa  fatta  al  Congresso  di  Padora, 
«  presenta  gli  avanzi  di  ossa  umane  trovate  nel  Capo  Argentaro 
«  insieme  con  residui  di  altri  animali,  con  conchiglie  marine  e 
«con  antichi  avanzi  d* industria  umana»  {}). 

1847. 

Cayedoni  Cblbstino,  Indicazione  di  alcuni  oggetti  antichi 
scopertisi  nell'Agro  Modenese  e  nel  Reggiano  nel  decorso 
dell'anno  MDCCCXLVI,  e  ne* primi  mesi  del  corrente 
MDCCCXLVII,  Modena  1847  (estr.  dal  voi.  I  delle  Me- 
morie e  documenti  per  servire  alla  storia  degli  Stati 
Estensi). 

Annuncia  il  Cavedoni  (pag.  21)  che  il  Museo  Estense  ebbe 
in  dono  «  una  cuspide  da  saetta  di  pietra  focaia,  lunga  cent  5 
«  e  larga  2,  trovatasi  insieme  con  altre  nelle  vicinanze  di  Casi- 
«  nalbo  (Modena)  presso  gli  avanzi  di  cadaveri  inumati  nella 
«  nuda  terra  » . 

1860. 

ScARABELLi  QiusBPPB,  Intomo  alle  armi  antiche  di  pietra 
dura  che  sono  state  raccolte  nelV  Imolese^  Bologna  1850 
con  una  tav.  (estr.  dai  Nuovi  Annali  d.  scienze  natur.  di 
Bologna^  1850,  settembre  e  ottobre). 
È  una  vera  e  propria  illustrazione  scientifica  degli  oggetti 
di  pietra  paleolitici  e  neolitici  dallo  Scarabelli  raccolti  nel  ter- 
ritorio di  Imola. 


(1)  Si  trattaTA  di  tombe  di  CATernicoli  deiretà  neolitica.  Cfr.  BnUet- 
Uno  di  Paletnologia,  A.  XXIV,  pag.  229;  XXV,  pag.  306. 
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1852. 

Rosa  Qabriblb,  Antichità  celtiche  ed  antidiluviane  (Il  Cre- 
puscolo, A.  Ili,  pag.  286-88). 
A  pag.  288  il  Rosa  cita  la  scoperta  &tta  in   Brescia  fra 

la  porta  Torre  Lunga  ed  il  borgo  s.   Eufemia  «   di   una  fossa 

•  mortuaria,  ed  in  quella  carboni  e  cocci  di  Tasi  di  terra  fria- 

•  buissimi  e  due  punte  di  coltello  di  silice  » . 

1863. 

OOMONDB 

Nel  febbraio  1853  il  Gomonde  presentò  all'Instituto  di 
corrispondenza  archeologica  diverse  cuspidi  di  frecce  di  selce 
piromaca  rinvenute  nel  Lazio  (Bull.  d.  Instit.  di  corr.  archeoL 
1853,  pag.  81). 

1856. 

Gavbdoni  Celbstino,  Ragguaglio  archeologico  intorno  allo 
scoprimento  di  un  antico  pqliandrio  o  sia  tumulo  sepol- 
crale di  circa  XL  guerrieri  colle  loro  armi  (Il  Messag- 
gere di  Modena^  1856,  n.  1486). 

Il  sepolcreto  di  cui  si  tratta  è  quello,  notissimo  tra  i  pa- 
letnologi, di  Cumarola  nel  comune  di  Maranello  (Modena)  appai^ 
tenente  all'età  eneolitica.  Descritti  gli  utensili  e  le  armi  di 
rame  e  di  pietra  che  vi  si  rinvennero,  il  Cavedoni  notò  che 
«i  primi  ordegni  da  taglio,  presso  tutte  le  antiche  nazioni, 
«  erano  di  pietra  o  selce,  e  si  mantennero  in  uso,  segnatamente 
«ne*  riti  sacri,  anche  dopo  trovato  l'uso  del  rame,  del  bronzo 
»  e  del  ferro  » . 

Villa  Antonio  e  Giovanni  Battista,  Armi  antiche  trovate 
nella  torba  di  Bosisio  con  figg.  (fol.  voi.  estr.  dal  Foto- 
grafo, 1856,  2  agosto). 
«  Furono  pure  trovate  nella  torba  di  Bosisio  (Como)  diverse 

•  punte  di  freccia  —  dicono  i  Villa  —  ed  è  gran  peccato  che  gli 
«  operai  le  abbiano  trascurate  ;  esse  sono  costrutte  di  silice,  il 
«  che  già  per  sé  fa  assorgere  air  idea   della  più  remota  anti- 
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«chità,  e  mostra  come  quei  popoli  (i  Galli-Celti  secondo  i 
«  Villa)  non  conoscendo  ancora  l*  arte  di  laTorare  il  ferro,  hanno 
«saputo  trarre  profitto  dalle  pietre  somministrate  dalle  mon- 
«  tagne  che  abitavano  ». 

1867. 

De  La  Marmora  Albert,   Voyage  en  Sardaigne^  parte  ITI, 

tomo  I,  Torino  1857. 

Discorrendo  dell*  ossidiana  trovata  qua  e  là  nella  Sardina, 
TA.  (pag.  409)  scrive:  «  Ayant  soumis  les  nombreuses   pièces 

•  d*obsidiennes,  que  nous  avons  recueillies  dans  Vile,   à  Tceil 

•  exercé  de  M.  Yirlet  d*Aoust,  qui  a  parcoum  aussi  le  Mexique 
«  il  n*a  pas  balancé  à  voir  dans  quelques-ones  de   ces   écailles 

•  soit  des  fragments  d*anciens  couteaux  ou  bouts  de  flòches  ou 
ft  de  lances,  soit  des  pièces  de  ce  verre  naturel,  accumulées  en 
«  oertains  points  pour  les  soumettre  à  la  cassure  des  fabricants 
«  de  ces  instruments  et  de  ces  armes  de  guerre;  e*  est  ce  qu  il 
«  a  parfaitement  vu  au  Mexique.  Il  nous  a  fait  observer  que 
«plusieurs  de  nos  fragments  sardes  porte  la  trace  inrécusable 
«  de  la  fracture  produite  par  une  main  eiercée  à  ce  genre  de 
«  travail  » .  Da  ciò  il  La  Marmerà  è  condotto  a  giudicare 
(pag.  411)  «  les  écailles  travaillées  comme  des  reliques  des  plus 
anciennes  générations  de  File  ». 

1869. 

FoREL  Francois,  Sur  les  aneiens  EntimeliU  lettre  à   Ms  Je- 
rome Bossi  (appendice  alla  Storia  della  città  di  Venti- 
miglia  di  Girolamo  Rossi,  Torino  1859,  pag.  345). 
«  Pendant  le  séjour  que  j*ai  bit  cet  hiver  (1858)  à  Men- 
«  ton  —  dice  il  Forel  —  je  suis  alle  visiter  les  cavernes  qui  se 
«trouvent  au  bord  de  la  mer,  dans  les  rochers   de  St  Louis. 
«  Yous  savez  qu'elles  sont  situées  dans  les  limites  de  la  com- 
«  mune  de  Yentimille J*ai  été  frappò  d*abord  par  la 

•  présence  de  plusieurs  éclats  de  silex.  En  fouillant  le  sol  j  y 
«  ai  trouvé  un  nombre  considérable  d'ossements  et  de  dente  fos- 
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«  siles J*j  ai  trouré  aassi  des  coquiUages  et  des   mor- 

«  ceam  de  poterie.  Aree  ces  objets  se  8ont  rencontrés  beaucoup 
•  de  fragments  de  silez,  au  milieu  desqnels  j*ai  découvert  plu- 
«  sìeurs  pointes  trìangulaires,  évidemment  taillées  par  la  main 
«  des  hommes  et  parfaitement  semblables  à  celles  qne  nos  ar- 
ie chéologues  co:iisidère&t  comme  ayaat  été  employées  par  les 
«  peuples  de  T&ge  primitif  pour  armer  leurs  flèches  et  leurs 
«javelots  ». 


NOTIZIE  DELLE  SCOPERTE  DI  ANTICHITÀ 

FASCICOLO   5'   DSL    1902. 


Il  Ministero  della  Pubblica  Istrozione  ha  trasmesso  air  Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  sulle 
scoperte  di  antichità  delle  quali  venne  informato  durante  lo 
soorso  mese  di  maggio. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti: 

Rbgionb  V  {Picenum). 

Importanti  scoperte  relative  alla  necropoli  preromana  di 
Hatria^  nel  Piceno,  avvennero  in  seguito  a  scavi  fatti  eseguire 
dal  Direttore  degli  Scayi  nell'Emilia  e  nelle  Marche,  prof.  cav. 
E.  Brizio.  Di  tali  scoperte  tratta  una  relazione,  corredata  di 
numerose  figure,  compilata  dallo  stesso  prof.  Brizio. 

Regione  ^l  (Umbria). 

A  Sarsina  e  precisamente  nella  parrocchia  di  Rancido,  fu 
trovata  casualmente  un'accetta  di  rame,  che  va  riferita  all'età 
eneolitica.  L'oggetto  venne  acquistato  dall'ispettore  cav.  A.  San- 
tarelli per  la  raccolta  antiquaria  del  Civico  Museo  di  Forlì. 

Roma. 

Presso  la  chiesa  di  s.  Stefano  Rotondo  (Regione  II)  torna- 
rono a  luce  vari  marmi  e  pavimenti,  spettanti  agli  avanzi  della 
celebre  casa  celimontana  dei  Yalerii,  trasformata  nel  secolo  VI, 
0  sul  principio  del  VII,  in  Xenodochio  o  cenobio  di  s.  Erasmo. 
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Tra  le  terre  sono  stati  raccolti  parecchi  avanzi  di  sculture  e  di 
decorazioni  architettoniche  e  frammenti  di  iscrizioni,  alcune  delle 
quali  onorarie  dei  personi^i  illustri  dei  Valerli,  poste  da  città 
e  da  collegi  che  li  ebbero  a  loro  patroni. 

Neirarea  tra  le  vie  delle  Muratte  e  Marco  Miughetti  (Re- 
gione VII),  si  rinvenne  una  statua  marmorea,  rappresentante 
Ercole  giovane,  coperto  dalla  pelle  leonina. 

Nella  via  Veneto  si  ricuperarono  altri  pezzi  della  condot- 
tura  plumbea  recante  il  nome  dell'imperatore  Vespasiano  e  quello 
del  procuratore  imperiale  Callisto. 

Nuove  scoperte  notevoli  avvennero  nella  chiesa  di  s.  Saba, 
suir Aventino  (Regione  XII).  Sotto  la  navata  centrale  si  riconob- 
bero gli  avanzi  della  chiesa  primitiva  e  si  scoprirono  alcuni 
sarcofagi  marmorei,  pagani  e  cristiani,  frammenti  di  colonne  e 
di  iscrizioni.  Degno  di  menzione  è  il  rinvenimento  di  varie  lam- 
pade di  vetro,  una  delle  quali  integra,  sostenute  da  triplice  ca- 
tenella. Simili  lampade,  che  ora  scopronsi  per  la  prima  volta, 
conoscevansi  dalla  riproduzione  che  se  ne  vede  nei  noti  affreschi 
della  chiesa  sotterranea  di  s.  Clemente. 

Nei  prati  della  Farnesina  (via  Flaminia),  si  scoprirono  al- 
cune iscrizioni  sepolcrali  latine,  ed  un*urna  cineraria  di  marmo 
bianco.  Un^iscrizione  votiva  ad  Apollo,  tornò  a  luce  neirarea  del 
Policlinico  (via  Nomentana) 

Bbqionb  I  {Latium  et  Campania). 

In  Pompei  proseguirono  gli  scavi  nelFisola  3*  della  re- 
gione V,  ove  si  rinvennero  soltanto  oggetti  di  uso  domestico,  di 
poca  importanza,  quali  vasi  fittili,  di  rame,  un  candelabro  in 
ferro,  delle  bottigliette  vitree.  Sono  notevoli:  uno  specchio  cir- 
colare, di  bronzo,  con  patina  di  argento,  un'ansa  di  bronzo,  con 
rappresentanza  di  simplegma  osceno,  un  ciondolo  rappresentante 
Arpocrate  fanciullo,  con  fiore  di  loto  sul  capo  e  la  mano  destra 
accostata  alla  bocca. 
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Il  Socio  Barnabei  fa  una  comunicazione  Intorno  alla 
tecnica  del  bucchero  etrusco. 

Il  Socio  Gatti  presenta,  a  nome  del  Socio  Lanciani,  mia 
Memoria  della  sig."*  Lucia  Morpurgo,  avente  per  titolo  :  Nemus 
Aricinum.  Questo  lavoro  sarà  pubblicato  nei  Monumenti  antichi. 

MEMORIE 
DA  SOTTOPOBSl  AL  GIUDIZIO  DI  COMMISSIONI 

L.  M.  BiLLiA.  Carità  è  giustizia;  la  nudava  base  della 
morale.  Presentata  dal  Segretario. 

PERSONALE  ACCADEMICO 

Colle  norme  prescritte  dallo  Statuto,  l'Accademia  proce- 
dette, nell'adunanza  generale  del  31  maggio  1902,  ali* elezione 
del  Presidente.  Lo  spoglio  dei  voti  venne  fatto  dai  Soci  Ciami- 
ciAN  e  Lanciani. 

La  votazione  dette  i  risultati  seguenti: 

Votanti  62.  —  Villari  P.  54;  Comparetti  3;  Guidi  2; 
Ascoli  1 .  Schede  bianche  o  nulle  2.  —  Eletto  Villari  Pasquale. 

Questa  elezione,  a  termini  dell*  art.  15  dello  Statuto,  sarà 
sottoposta  all'approvazione  di  S.  M.  il  Re. 

SEDUTA  REALE  E  CONCORSI 

Il  giorno  1°  giugno  ebbe  luogo,  colVintervento  delle  LL.  MM. 
il  Re  e  la  Regina,  l'annuale  seduta  solenne  deirAccademia. 
Il  Vicepresidente  Blaserna  riferì  sui  lavori  accademici  e  sui 
risultati  dei  concoi*si  a  premi;  e  il  Socio  Celoria  lesse  un 
discorso  avente  per  titolo:  //  concetto  del  mondo  nell'Astro- 
nomia moderna.  Il  premio  Reale  per  Y Archeologia^  del  1899, 
venne  conferito  al  prof.  Gherardo  Ghirardini,  e  quello  per 
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la  Storia  e  Geografia^  del  1900,  non  veoDO  concesso  ad  alcun 
concorrente.  I  due  premi  del  Ministero  della  Pubblica  Istruzione, 
del  1901,  per  le  Scienze  storiche^  furono  conferiti  in  varia  mi- 
sura ai  professori;  G.  Coao,  A.  Sbore,  A.  Sorbblli,  P.  Laiso, 
P.  Santini  e  V.  Strazzulla,  come  in  modo  più  particolareg- 
giato si  può  vedere  nel  Rendiconto  speciale  della  Seduta  anzi- 
detta, pubblicato  a  parte. 

PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

Il  Segretario  Guidi  presenta  le  pubblicazioni  giunte  in  dono, 
segnalando  quelle  dei  Soci  Chiappelli,  Sabatier,  Levassbur: 
fa  inoltre  particolare  menzione  del  libro:  La  mano  d'opera 
nel  sistema  economico^  ultimo  lavoro  del  Corrispondente  Coonbtti 
de  Martiis,  pubblicato  dalla  famiglia  del  defunto  Socio  com- 
piendosi Tanno  della  sua  perdita. 

Il  Presidente  Yillari  offre  a  nome  degli  autori  le  pub- 
blicazioni seguenti  :  La  giurisdizione  della  Mercanzia  in  Firenze 
nel  secolo  XI F,  di  G.  Bonolis  ;  e  :  Nicolò  Spinelli  da  Giovi- 
nazzo^  diplomatico  del  secolo  XIV,  di  G.  Romano. 

Il  Socio  Comparetti  fa  omaggio  di  varie  pubblicazioni  del 
prof.  E.  Cocchia  e  ne  parla. 

CORRISPONDENZA 

Ringraziano  per  le  pubblicazioni  ricevute: 

La  R.  Accademia  di  scienze,  lettere  ed  arti,  di  Lucca;  la 
R.  Accademia  di  scienze  ed  arti,  di  Barcellona  ;  l'Accademia  di 
scienze,  arti  e  lettere  di  Madison;  la  R.  Accademia  d'archeo- 
logia di  Anversa;  la  Società  degli  antiquari  di  Londra;  la  Bi- 
blioteca Vaticana;  la  Biblioteca  Reale  di  Berlino. 

Annuncia  l'invio  delle  proprie  pubblicazioni: 
L'Istituto  archeologico  di  Vienna. 
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OPERE  PERVENUTE  IN  DONO  ALL'ACCADEMIA 

Seduta  del  18  maggio  1902. 

Albanese  di  Boterno  V.  —  Discorso  sul  divorzio.  Modica,  1902. 8*** 

Ambrosoli  S.  —  Contraffazione  bellinzonese  di  una  moneta  franco 
italiana.  Bellinzona,  1902.  8^ 

Id,  —  Una  moneta  milanese  anonima  dei  successori  di  Oioranni 
Visconti.  Milano,  1902.  8^ 

Anlonelli  G.  —  Amore  e  Poesia.  Leggenda.  Livorno,  1899.  8®. 

Id.  —  Omaggio  a  Casa  di  Savoja.  Roma,  1901.  8^ 

Ascoli  G.  L  —  Ancora  della  sibilante  tra  vocali  nel  toscano. 
Milano,  1902.  8^ 

Brani  A.  —  Odi  con  prefazione  di  B.  Mattiauda.  Livorno, 
1902.  8^ 

Capasso  G.  —  Il  Collegio  dei  Nobili  di  Parma.  Discorso.  Parma, 
1901.  8°. 

Td.  —  Il  Collegio  dei  Nobili  di  Parma.  —  Memorie  storiche. 
Parma,  1901.  8**. 

Conan-Doyle  A.  —  La  Guerra  nel  Sud-Africa,  le  sue  cause  e 
le  sue  vicende.  Milano,  1902.  8^ 

Deputazione  (R.)  di  Storia  patria  per  le  provincie  modenesi. — 
Contro  la  esclusione  del  nome  di  Reggio  nell*  Emilia  dalla 
iscrizione  posta  sul  monumento  della  Lega  Lombarda,  eretto 
in  Legnano.  Modena,  1902.  8^. 

Katalog  Literatury  naukowey  Polskiej.  T.  I,  4.  Krakow,  1902.  8®. 

Lampertico  F,  —  Relazione  in  nome  della  Presidenza  generale 
delle  Giurie  per  T  Esposizione  di  Verona.  Aprile-luglio  1900. 
Verona,  1902.  8^ 

Lorini  E,  —  La  Repubblica  Argentina  e  i  suoi  maggiori  pro- 
blemi di  economia  e  di  finanza.  Voi.  I.  La  questione  mo- 
netaria. Roma,  1902.  8°. 

Paoli  G.  C.  —  Fisiocosmos  o  Saggio  di  una  scienza  universale 
della  natura  delle  cose.  Voi.  IV.  Sassari,  1901.  8®. 
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Piccolomini  P.  —  Niccolò  Vitelli  esule  in  Castiglion  Fioren- 
tino secondo  la  testimonianza  di  un  contemporaneo.  Pe- 
rugia, 1902.  8». 

Id.  —  Una  lettera  inedita  dello  storico  Sigismondo  Tizio  (13 
luglio  1512).  Firenze,  1901,  S*». 

Id.  —  Ultimi  versi  di  Jacopo  da  Diacceto-Torino,  1902.  8°. 

Solito  G.  C.  —  La  redenzione  dei  lavoratori.  Torino,  1900.  8^. 

Teo frusto  —  La  «  Storia  delle  piante  »  volgarizzata  e  anno- 
tata da  F.  Ferri-Mancini.  Roma,  1901.  8^. 

Vaccai  G.  —  Le  feste  di  Roma  antica.  Torino,  1902.  8^. 

Willeocks  W.  —  Egypt  fifty  years  hence.  Cairo,  1902.  8". 


Seduta  del  15  giugno  1902. 

Beltrami  E.  —  Opere  matematiche.  T.  I.  Milano,  1902.  4^. 
lionolis  G.  —  La  Giurisdizione  della  Mercanzia  in  Firenze  nel 

secolo  XIV.  Firenze,  1901.  8^ 
Drinlon  D.  G.  —  Adress  by  D.  G.  B.  the  retiring  President  of 

the  Amor.  Assoc.  for  the  Advanc.  of  Science.  Philadelphia, 

1895.  8^ 
Id,  —  An  Ethnologist's  Wiew  of  History.  Philadelphia,  1896.  8^ 
fd.  —  A  Record  of  Study  in  Aboriginal  American   Langnages. 

Media  Pa.,  1898.  8^ 
Td.  —  A  VocabulaiT  of  the  Nanticoke  Dialect.  Philadelphia, 

1893.  8^ 
Id.  —  Gharacteristics  of  American  Languages.  S.  1.  1894.  8^. 
Id.  —  Ethuology.  On  various  supposed  Relations  between  the 

American  and  Asian  Races.  Chicago,  1890.  8®. 
Id.  —  Horatio  Hale.  Philadelphia,  1897.  8^ 
Id.  —  Laft-handedness    in    North   American    Aboriginal   Art. 

Washington,  1896.  8^ 
Id.  —  Note  on  the  Classical  Murmex.   Philadelphia,  1897.  8°. 
Id.  —  Note  on  the  Criteria  of  Wampum.  S.  1.  e  a.  8**. 
Id.  —  Obituary  Notice  of  Dr.  William  Samuel  Waitliman  Ruschen- 

berger.  Philadelphia,  1895.  8^ 
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Brinton  D.  G.  —  Obituary  Notice  of  Henry  Hazlehurst.  Phila- 
delphia,  1896.  8^ 

Id.  —  On  certain  Morphologic  Traits  of  American  Lan^ages. 
S.  1.  1894.  80. 

Id.  —  On  two  unclassifìed  recent  Vocabularies  from  South  Ame- 
rica. S.  1.  1898.  8*». 

Id,  —  Professor  Blumentritt*8  Studies  of  the  Philippines.  S.  1. 
1899.  %\ 

Id.  —  Report  upon  the  CoUections  exhibited  at  the  Golumbian 
Historical  Exposition.  Washington,  1895.  8''. 

Id.  —  Some  Words  from  the  Andagueda  Dialect  of  the  Choco 
Stock.  Philadelphia,  1895.  8^ 

Id.  —  «  Spelliug  reform  »  a  dream  and  a  foUy.  S.  1.  1896.  8.** 

Id.  —  The  Alphabets  of  the  Berbers.  Philadelphia,  1894.  8*. 

Id,  —  The  Archaeology  of  Cuba.  S.  1.  1898.  8^ 

Id.  —  The  Battle  and  the  Ruins  of  Cintla.  Chicago,  1896.  8*. 

Id.  —  The  Calchaqui:  an  Archaeological  Problem.  S.  l. 
1899.  8^ 

Id.  —  The  Dwarf  Tribe  of  the  upper  Amazon.  Washington, 
1898.  8^ 

Id.  —  The  Ethnic  Affinities  of  the  Guetares  of  Costa  Rica.  S.  1. 
e  a.  8°. 

Id.  —  The  Etrusco-Libyan  Elements  in  the  Song  of  the  Arval 
Brethren.  Philadelphia,  1892.  8^ 

Id.  —  The  Pactors  of  Heredity  and  Environment  in  Man.  Was- 
hington, 1898.  8*». 

Id.  —  The  «  Nation  »  as  an  Element  in  Anthropology.  Chicago, 
8.  a.  8°. 

Id.  —  The  uew  Poetic  Form  as  shown  in  Browning  Philadel- 
phia, 1890.  8^ 

Id.  —  The  Origin  of  Sacred  numbers.  Washington,  1894.  8^ 

Id.  —  The  Peoples  of  the  Philippines.    Washington,  1898.  8o. 

Id.  —  The  Protohistoric  Ethnography  of  Western  Asia.  Phila- 
delphia, 1895.  8^ 

Id.  —  The  So-called  •  Bow-Piiller  »  Identified  as  the  Greek 
livQlir]t  Philadelphia,  1897.  8\ 

Id.  —  The  Words  «  Anahuac  »»  and  »  Nahuatl  ».  S.  1.  e  a.  8^. 
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Brinton  D.  G.  —  Variations  in  the  Human  Skeleton  and  their 
Causes.  S.  1.  1896.  8«. 

Id.  —  Vocabulary  of  the  Noanama  Dialect  of  the  Choco  Stock. 
Philadelphia,  1897.  8^ 

Id»  and  Jastrow  M.  —  The  Cradle  of  the  Semites.  Philadelphia. 
1890.  8^ 

Brinton  Memorial  Meeting  held  Jan.  16  1900  under  the  Auspices 
of  the  Amer.  Philosophical  Soc.  Philadelphia.  1900.  8°. 

Chiappelli  A.  —  Nuo?e  pagine  sul  Cristianesimo  antico.  Firenze, 
1902.  8^ 

Cocchia  H.  —  Grammatica  elementare  della  lingua  latina.  Na- 
poli, 1902.  8°. 

Id.  —  La  relegazione  di  Ovidio  a  Tomi,  ovvero  la  censura  arti- 
stica sotto  il  regno  di  Augusto.  Napoli,  1902.  4°. 

Id.  —  La  sintassi  latina  esposta  scientificamente  ad  uso  dei  Licei 
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ANCORA  SUL  COMMENTO 

DI    REMIGIO    D'AUXERRE   AI    DISTICHA    CATONI S 

(I.  Note  lessicali  -  II.  Per  la  critica  dei  Disticha) 

Nota  di  A.  Mancini,  presentata  dal  Socio  E.  Monaci. 


In  una  precedente  Nota  {Rendiconti  dei  Lincei,  p.  175) 
ho  dato  notizia  di  un  commento  ignorato  di  Remigio  d'Auxerre 
ai  Disticha  Catonis.  Resta  ora  che,  per  compiere  Y  illustrazione, 
io  esponga  quanto  il  nuovo  testo  offre  di  interessante  per  la  parte 
lessicale  e  per  la  critica  dello  pseudo-Catone. 


I. 


La  monotona  esposizione  è  qua  e  là  infiorata  e  ravvivata  da 
citazioni  di  aneddoti,  di  sentenze,  di  proverbi.  Se  tenessimo  conto 
di  tutti  i  passi  di  Salomone  accennati  o  riferiti,  delle  sentenze  di 
classici  divenute  ormai  proverbi,  di  quelli,  già  raccolti  dall'  Otto, 
offerti  dai  Disticha  stessi,  V  enumerazione  sarebbe  molto  lunga. 
Mi  limito  invece,  pur  constatando  questa  frequenza  come  carat- 
tere generale  del  commento,  a  riferire  solo  i  proverbi  veri  e  propri 
schiettamente  popolari  e  quelli  di  origine,  diciamo  cosi,  letteraria, 
che  appaiano  degni  di  qualche  attenzione  (*)•  Alla  diversità  d'ori- 
gine dei  proverbi  accenna  talora,  ed  è  notevole,  lo  stesso  Remigio. 


(0  Rifuggo  dai  troppo  facili  raffronti  coi  proverbi  moderai,  a  meno 
che  il  confronto  non  faciliti  IMntelligenza  o  non  vi  sia  anche  coincidenza 
formale.  Simil  genere  d*  erudizione  è,  il  più  delle  volte,  vano,  e  troppo  facile 
a  superarsi!  Chi  legga  farà  da  sé  i  raffronti,  del  resto  non  necessari. 
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Prol.  1.  ^ Parentes  ama  ...  Antiquum  proverbiain  est  '  maìo- 

ribus  deferre  ..  coaequalibus  morigerar!...  mi- 

noribus  consulere*  {}). 
Prol.  15.  '  Familiam   cura  . . .  '  Qui  suorum  cnram  non  habet, 

maxime  domesticorum  fidem  nega^it  '  {-). 
I,  2  '  ContÌDua  dormitio  facit  hominem  pigrum  et  segnem  .... 

terra  quae  non  excolitnr  noxias  herbas  profert . . .  corpus  quod 

non  exercetur  virtutibiis  vicia  generat  *. 
I,  4.  '  Conveniet  nulli  q.  s.  d,  i.  ...  buie  versui  yidetur  congruere 

illnd  'qui  sibi  nequam  est,  cui  erit  bonus?'  (^). 
I,  12.  *  Scio  multos,   yelut  Amiclas,  tacendo  perisse*  {^). 
I,  24.  '  Ne  quid  Ubi  desil  q.  u.  p.  ...  unde  quidam  '  magna 

penus  parvo  spacio  consumpta  peribit  '. 

I,  35.  "" Bis  etenim  r.  c*g.e.  ...  Tale  est  illud  Tulgare  pro- 

verbium  '  quia  mater  et  filius  donando  et  accipiendo  se 
invicem  adamant  '. 

II,  13.  '  Ubi  est  amor  ibi  oculns,  ubi  dolor  ibi  manus  '  (^). 
II,  18.  '  Stuliiciam  simulare  L  p.  s.  ...  quidam  'melior  est  ad 

tempus  stulticia  quam  inepta  sapientia  \ 


(^)  Di  questo,  come  di  altri  proverbi,  non  trovo  menzione  neirOtto,  Die 
Sprichwdrter  und  aprichwdrtlichen  Redensarten  der  Roemer,  Leipzig, 
Teabner,  1890,  quantunque  Remifsrio  gli  dia  come  antichi.  Mancano  anche 
in  Weyraan,  Zu  den  Sprichwoertem  ...  in  Archiv  f,  lat.  Ltx.  Vili,  23  segg. 

(')  Non  è  molto  chiaro,  ma  sembra  significhi  che  chi  non  ha  cura 
delle  cose  che  lo  riguardano  personalmente,  non  può  credersi  ne  abbia  delhi 
propria  famiglia.  Ma  sarà  un  vero  proverbio  ?  È  difficile,  per  non  dire  im- 
passibile, determinare  quando  una  sentenza  diventi  e  sia  citata  come  pro- 
verbio; 

(')  Ha  sapore  classico,  ma  non  ne  trovo  la  fonte.  Mi  ricorda  la  sentenza 
di  Ennio  (ap.  Cic.  De  off.  HI,  15,  62)  nequiqwim  sapere  sapientem,  qui 
tpse  sibi  prodesse  non  quiret. 

(<)  Cfr.  Otto,  p.  24,  n*».  103. 

(^)  Non  corrisponde  affatto,  come  sembrerebbe,  al  nostro  '  lontan  dagli 
occhi,  lontan  dal  cuore  *  (che  sarebbe  piuttosto  '  ubi  oculus,  ibi  amor  '  = 
Prop.  Ili,  21, 10  quantum  oculis,  animo  tam  procul  iòit  amor),  ma  ai  nostri 
'dov'è  r amore  rocchio  corre',  'la  lingua  batte  dove  il  dente  dole'... 
(Giusti-Capponi,  Proverbi  toscani,  Firenze  1875,  pp.  6,  29). 


Ancora  mi  commento  ecc.  871 


II,  20.  *  Exigua  est  tribuenda  f.  q.m.L  ...  vulgo  . . .  dicitur 
'  fallaces  faciunt  ut  veracibns  non  credatur  *. 

II,  21.  ^  QiuM  potupeceas  ù  Ut.  n.  ...  quidam  peccantes  solent 
dicere  '  vino  feci  \ 

II,  24.  'Nam  levius  laedit,  quicquid providimus  ante . ..  'Adversa 
quae  praesciuntur  levius  tolerantur  *  (>). 

II,  2(3.  'Rem,  tibi  quam  nosces  aptam,  dimittere  noli . . .  Videtur 
congruere  illud  proverbium  rusticum  qui  spernit  ovum 
non  compiei  suam  manicam  '  (2). 

II,  26.  'Rem . . .  noli  \  fronte  capillata  :  post  haec  oecasio  calva 
Iste  versiculus  ad  explendum  sensum  tali  structurae  indiget 
subauditione.  Est  quilibet  homo  fronte  capillata.  Prover- 
bium est  ab  amicis .. .  quamdiu  frontem  capillatam  habueris 
i.  quamdiu  divitias  . . .  habueris,  tamdiu  amicos  habebis. 
Post  haec  occasio  calva  i.  occasio  adversìtatis  calva  erit  i. 
amici  recedunt  {}).  linde  et  Salomon  '  amicus  socius  mensae 
qui  non  permanet  in  die  necessitatis  *.  Vel  aliter:  in  fronte 
capillata  capilli  corium  tecum  et  ticti  amici  prospentate. 
Post  haec  occasio  i.  si  postea  adversitas  venerit,  occasio 
tunc  erit  calva  i.  ficti  amici  manifestabuntur'. 

II,  30.   Tempora  ne  culpes  . . .  Quidam  solent  dicere  *  malum 


(')  Dante  conosceva  certo  il  libro  di  Cato;  e  il  dist.  II,  24  gli  so- 
nava forse  air  orecchio,  quando  scriveva  (Par.  17,  27)  *  che  saetta  previsa 
vien  più  lenta*? 

(*)  Proyerbio  nuovo  e  interessantissimo!  Interpreto  manica  non  solo 
come  manticaf  ma  come  pera  viatoria,  accezione  singolarissima,  di  cui  il 
Dn  Gange  non  conosce  che  un  esempio,  e  intendo  *  chi  dimentica  un  uovo 
(il  boccone  più  ghiotto  e,  sopratutto,  il  cibo  più  sano)  non  riempie  la  sua 
bisaccia  \  Un  proverbio  simile  è  attribuito  nientemeno  che  a  Dante  (Pa- 
paati,  Dante  seeondo  la  tradisione  e  i  novellatori^  Livorno,  Vigo  187B, 
pp.  205-7),  ma  lo  rivendica  a  Pietro  Fulione  il  Pitré,  Studi  di  poesia  po- 
polare, Palermo,  Lauriel  1872,  p.  143;  Fiabe  e  Racconti,  Palermo  1875, 
IV,  399-400;  Proverbi,  Palermo  1880,  IV,  98-9.  Ora  del  proverbio  (cfr.  Straf- 
forello,  Dii*  univ.  dei  prov,  II,  718-20)  possediamo,  grazie  a  Remigio,  una 
testimonianza  ben  più  antica.  E  non   ne  sarà  certo   Remigio  T inventore! 

(')  Del  rapporto  fra  V  interpretazione  di  Remigio  e  la  finzione  Dante- 
sca (Inf.  7,  57)  dei  prodighi  '  co^  crin  mozzi  *  conto  di  occuparmi  presto, 
e,  credo,  nel  Giornale  Dantesco.  Cfr.  Otto,  p.  249,  n.®  1262. 
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est  hoc  tempns  et  periculosum  \  cum  nuUum  tempas  per 

se  malam  sit,  sed  malicia  hominum  facit  malum  *. 
11,  31.  ' Somnia  ne  cures...  ioxta  illud  vulgare  proTerbìnm 

'vetiila  unde  cogìtat,   inde  somniat  *  (^). 
Ili,  6.  '  Si  semper  fiieris  curìs  detentus,  animus  tuus  languescet. 

Unde  illud  pbilosophicnm  pro^erbium  dicitnr:  sin  animus 

spirìtum  in  auras  ire  curiosus  nunquam  requiescit*  (^). 
IV,  10.  ' Indulgere  ...  gulae  noli^  quia  'sine  frumento  et 

vino  frigescit  libido'  (3). 
IV,  21.  *  Exeree  sttidium  . . .  vulgare  proverbium.  '  usus  voi  labor 

cottidianus  reddit  magistrum  et  labor  improbus  omnia  vincit '. 
IV,  30.  (cfr,  IV,    10)    'sine   Cerere   et   Libero   friget 

Venus'  {<). 
IV,  31.  '  Tacilos  vitare  memento  ....  sicut  in  proverbio  vul- 

gari  dicitur  'aquam  quietam  noli  credere*  P). 


« 
♦  ¥ 


Anche  per  la  parte  puramente  lessicale  il  commento  di  Re- 
migio è  tutt' altro  che  trascurabile.  Come  per  i  proverbi,  per  i 
vocaboli  nuovi  o  rari  o  con  nuova  o  rara  accezione  usati  da  Be- 
migio  io  mi  limito  a  produiTe  del  materiale,  aggiungendo  solo 
qualche  nota  e  rifuggendo  da  tutta  quella  facile  erudizione  che 
si  riduce  in  fondo  a  copiare  senza  scopo  tre  o  quattro  lessici. 
Prol.  36 *  trochum  ponit  et  ludere  ilio  loco  praecipit,  si- 

gnificans   simplicia   et   mitia  loca  esse  sectanda,  ruosa  et 


(»)  Festo,  p   325  M  =  Otto,  p.  18,  n.  122. 

(*)  ProL  (cfr.  Rend.,  p.  181)  '  liber...  suo  nos  tntm  capit  '.  Intut 
è  evidentemente  usato  come  sostantivo. 

(')  Non  so  intendere  senza  emendare  *  si[n]  animus  ^idest)  spiritus  in 
auras  ire  curiosus  (se.  est)^  numquam  requiescit*. 

(^)  Il  proverbio  (Otto,  p.  366,  n**  1868)  è  di  origine  greca  ed  è  rife- 
rito per  primo  dei  latini  da  Terenzio,  Eun.  732.  Remigio  lo  deve  a  Isidoro 
che  lo  cita,  traendolo  indubbiamente  da  Servio  (cfr.  Dressel,  in  Riv,  di  Fii 
III,  pp.  255  sgg.),  nelle  Origines,  I,  37,  9. 

(*)  L'identità  formale  coi  noti  proverbi  volgari  è  interessantissima 
Giusti,  pp.  301-2). 
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litigiosa  esse  fugienda  *.  Nessun  dubbio  sul  significato  di 
ruosus,  rovinoso,  dannoso.  Manca  nel  Ducange,  nel  Porcel- 
lini, nel   Brinckmeyer,    nel   Eoerting e  ne  trovo  un 

esempio  solo,  tratto  da  un  lessico  manoscritto  del  1440 
(Praef.  XIII),  nel  Diefenbach,  Gloss.  lai.  germ..  Franco- 
forti  1875. 

II,  23.  '  Successus  a  succedendo  dicitur.  Tractum  nomen  a  navi- 
gantibus,  quibus  ventus  persuccedere  dicitur  \  Il  composto 
persueeedere,  notevole  anche  per  il  significato,  manca  nei 
lessici. 

II,  26.  'Qui  spemit  ovum  non  spemit  suam manicam \  Gfr.  sopra. 

II,  26.  '  Legimus  . .  de  quodam  calvum  qui  galerum  i.  golomau- 
cum  capiti  imponebat  *  (Àviano,  fav.  10)  —  Il  valore  della 
parola  (parrucca)  è  dato  da  Remigio  stesso.  Non  tento  eti- 
mologie. 

II,  26.  '  Cum  ventus . .  galerum  i.  cusiam  a  capite  eius  tulisset  *. 

Il  Ducange  ha  un  esempio  di  coysia^  che  emenderebbe  in 
cufia:  forse  dell*  emendamento  non  e*  è  bisogno,  nò  là,  né  qui. 
Ili,  4.  Sermones  blaesos  i.  teneros,  mutilatosi  dolosos,  balbos  *. 
Interessantissimo  è  il  forte  uso  traslato,  d*  altronde  ignoto, 
della  parola  mutilatus.  Non  dubito  che  sia  sinonimo  di  do- 
losos e  che  corrisponda  esattamente  a  quel  che  noi  diciamo 
'parlare  a  mezza  bocca,  a  mezze  parole*. 

III,  4.  ''fama  ...  est  ..*  /^m^m  i.  media  signifìcatio  nominis, 
quia  in  bonam  partem  et  in  malam  accipitur  '.  —  La  parola 
non  occorre  nei  lessici  e  manca  persino  nel  Thurot,  Hist.  des. 
doctrines  grammaticales  au  moyen  àge,  in  Noiict^,  XXII, 
1  segg.  Noi  diciamo  '  voces  mediae  *. 

Ili,  12.  '  libellum  repudii  est  carta  dimissoria  \  Gfr.  dimisso- 

riae  litterae. 
Ili,  13.  'magistra  i.  doctrix\ 

III,  19.  '  Loquax  i.  verbosus  et  linguosus...  buccosus,  su- 
surro. 

IV,  4.  '  Denaritis  . . .  noster  vero  denarius  scrupulus  dicitur 
proprie  *.  Il  Ducange  ha  scrupulus  solo  come  misura  agraria, 
ma  ha  scripulum  e  scripulus  nel  nostro  senso.  Credo  si 
debba  ammettere  la  doppia  grafia,  e  non  emendare. 
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IL 


Ferdinando  Haathal  pubblicando  (Berolini,  Weidmann,  1870) 
la  sua  edizione  critica  dei  Disticha,  che,  almeno  per  il  materiale 
prodotto,  segna  uno  straordinario  progresso  dal  vecchio  testo  del- 
l'Arntzen  (Amstelaedami,  1754),  notando  (p.  XXXVIII)  T  im- 
portanza della  versione  di  Planude,  si  doleva  '  inter  primaria 
emendationis  instrumenta  veterem  desiderari  Catonis  scholiastam, 
qui  ipsa  interpretatione  haud  raro  clarissime  significet,  quid  sibi 
lectum  fuerit,  id  quod  Horatio,  Persio  aliisque  poetis  gratissime 
contigisse  scimus*.  Il  desiderio  dell'Hauthal  è  soddisfatto  dal 
codicetto  lucchese:  dal  commento  di  Bemigio  è  possibile  rico- 
struire, quasi  intieramente,  il  codice  che  il  nostro  monaco  aveva 
sott'  occhio,  e  che,  essendo  per  lo  meno  del  sec.  IX,  non  la  cede 
per  vetustà  a  nessuno  dei  codici  Hnora  conosciuti  dei  Disticha, 
uno  dei  quali  soltanto,  il  Parigino  2659,  può  farsi  risalire  a  quel 
secolo.  Si  aggiunga  che  in  qualche  luogo,  sia  che  Bemigio  si 
valesse  di  più  codici  sia  che  il  suo  esemplare  fosse  collazionato 
su  altri,  il  commento  presenta  varie  lezioni,  sicché  la  sua  testi- 
monianza per  la  critica  del  testo  è  di  doppio  valore  (^). 

Ecco,  intanto,  quel  che  ho  potuto  trame  io,  e,  anzitutto,  la 
collazione  col  testo  deirHauthal. 

homines  omùit      errori  omisit      qao  pacto  morem  (')      animi  lai  coni- 
ponas      *non  inteliigere 


(*)  Un  futuro  editore  dei  Disticha  dovrà  tener  conto  oltreché  àxiW  Expo- 
silio  Remigii,  di  alcune  versioni  romanze,  per  lo  più  conosciute  solo  dopo 
la  pubblicazione  di  Hauthal.  Cfr.  Vallet  de  Virville,  Gestes  de  noòles  fran- 
coys  descendtis  du  roi  Pryam  in  Notices,  XIX  (1858),  p.  141  (ignoto  ad 
Hauthal);  Tobler,  Die  altvenetianische  Uebersetzung  der  Spruche  des  Dùh 
nysius  Cato,  in  AhhandL  d.  Ak.  Berlin,  1883,  1-87;  G.  Paris,  La  liti. 
franQ.  au  moyen  dge,  Paris  1890»,  p.  150. 

(<)  L*  Hauthal  scrìve  mores,  senza  giustificar  questa  lezione  nell*  ap- 
parato. Sembrerebbe  che  il  consenso  di  tutti  i  codici  desse  mores,  e  mores 
sembra  leggesse  Planude  {&M^to  igónoy  nya  (sicy  xd  tov  aov  roòg  fj^fl 
xoofiijffeig)^  ma  i  raffronti  dell' Arntzen  (p.  9)  farebbero  preferire  il  singo- 
lare. 11  testo  di  Planude  è  tale  e  quale  quello  deirArntzen. 
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L*  ordine  dei  precetti  è  1,  3,  2,  448  (44  omisit),  45-56:  in  tutto  55 
precetti. 
5  foro  para  e  pare  f  *)      10  maiori  cede      18  convirare  raro      31  neminem 

irriseris      32  in  indicio      39  bono  homini      40  ta  te  (')      44  omisit 

45  vel  rege  omisit      48  arbitrio      *  51  panca  loqnere  in  convivio  p) 

52  irridere      54  concupiscere 

Catoni»  philosophi  incipit  liber  primns  (^) 

I,  2  nec . .  viciis  3  compescere  5  cam  cnlpant  alios  8  coninx  9  cum- 
qne  mones  *12  non  nnlli  (*)  13  locuntur  *14  index  tnus  (^) 
15  cum  tu  benefeceris  *17  cauto  sermone  19  morte  20  et  piene 
•22  quae  vita  est  f)  dum  vivit    23  respondit    *  amico  teipsum  (*) 


(^)  Sulla  doppia  lezione  che  in  questo  luogo  aveva  presente  Eemigio 
cfr.  Rend.f  p.  185.  Il  lemma  è  ripetutamente  foro  para,  ma  la  seconda 
volta  devesi  emendare  foro  pare, 

(•)  Anche  qui  il  codice  ha  tute  (Planude  datfaliig  povXsvov),  ma  il 
commento  '  tibimet  ipsi  prospice  *  mostra  chiaramente  come  Remigio  leg- 
gesse tu  te. 

(3)  Segno  con  asterisco  le  lezioni  offerte  dal  nostro  codice  che  man- 
cano neirHauthal,  ma  che,  più  volte,  sono  notate  dal  diligenti  esimo  Arntzen. 
Bisogna  peraltro  osservare  come  nel  caso  particolare  del  v.  51  non  sia  da 
escludersi  che  neiresposizione  si  mutasse  involontariamente  il  testo  ordi- 
nando diversamente  le  parole,  proprio  come  accade  a  chi  insegna,  e  che 
quindi  anche  Remigio  avesse  nel  suo  codice  la  lezione  vulgata. 

(^)  Donde  io  argomenti  resistenza  nel  codice  di  questa,  inscript  io  ho 
detto  già  nei  Rendiconti  p.  183. 

(^)  Il  codice  porta  non  nuHi,  ma  ana  seconda  mano  ha  corretto  nam 
nulli.  Ma  se  Remigio  annotava  '  unde  quidam  cum  redargueretur  in  senatu 
respondit:  necesse  est  ut  loquar,  nam  scio  mtdtos,  velut  AmiclaSf  tacendo 
perisse  \  appare  logico  che  egli  seguisse  proprio  la  lezione  errata.  Curioso 
è  notare  come  I.  Fr.  Reitz  e  il  Wach  tentassero  di  emendare  nello  stesso 
senso  il  testo  catoniano  (ap.  Arntzen,  p.  77-8).  Cfr.  peraltro  II,  29,  2. 

(^  Lezione  felicissima  confermata  da  Planude  {dutaar^g  ìa&i  asavrov) 
e  che  mi  meraviglio  sia  abbandonata  dair  Hanthal  e  nemmeno  notata  nel- 
Tapparàto.  Cfr.  p.  381. 

P)  Si  emendi  vitae:  Terrore  è  anche  nel  Turicense. 

(^)  Alla  lezione   amico  non  si  oppone   assolutamente   Planude  bÌ  coi 

fifj^eig  sv  ti  ntt^my  naga  <rov  X'^Q^^  ^X^^*  ^^  nulla  può  argomentarsene. 

Te  ipsum  hanno  Ved.  princeps»  la  Basii,  del  1486  e  la  Napol.  del  1488, 

ma  non  può  affermarsi  se  nel  nostro  codice  sia  lemma  o  parte  del  com- 
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coherce  24  quod  qaaeris  (0  *25  dom  vis  bonus  viderì  ^)  *26  fae 
simile  *27  volucrem  (*)  29  carum  est  *30  est  aiictori(^)  31  po- 
tere est  *32  proponereO)  33  qaieamqoe  '35  dabitasC)...  im« 
pendere  37  servoruni  colpis ...  *  in  iram  {^)  88  raornm  semper 
39  dampno  40  dam  faeris 

II,  prol.,  2  CO  *  Virgiliani . . .  nosse  laboras  3  dicit  4  amùit  5  pa- 
nica     6  Martis      *7  8iqaidem(>)      8  tibi   cara  hec  est      10  vieiis 

II,  2  *archana  Dei  caelitnmqae . .  •  qaae  sint  mortalia  3  leti  dam  mo- 
tem  metnis  4  impedìt  6  flamine  7  quod  pndeat  sociosC)  adver- 
sam...  bis  rebus  minimis  interdam  maxima  crescont  12  quod  sta- 
tuat...  deliberat  ipse  13  molestum  est  14  dampnatos...  iniquo 
indice  vincit  16  collaodes  *18  cum  (*^)  tempas...  stulticiam . . . 
summa  pmdentia  est  20  exi^a  est  tribuenda...  locontur  21  nul- 
lum  crimen  est  22  archanum...  committe...  coramitte  *23  sue- 
cessuni  indignum  noli  tu  forre  moleste  25  suspendere  nòli'  *27  iàm 
ante  Tideto(^0"«  pfttrem  qui  spectat  utrumque  28  partior  30  cum 
sit  tibi      31  dum  ngilat  sperat,  per  somnium. 

Hit  prol^  1  velis  Carmen  3  commoda  i  vv.  3-4  precedono  i  tv.  5-6 
4  ipse. 


mento.  La  stessa  riserva  deve  farsi  per  Tomissione  àéìVipse  nel  dist.  25. 
Ha  non  deve  dimenticarsi  cbe  te  ipsum  leggeva  yerìsimilmente  Planude 

(1)  Sembra  che  così  leggesse  RemigiOi  non  qtiod  quaeris  hoc. 

(*)  Gfr.  p.  381  e  sopra  la  nota  6. 

(3)  Uno  dei  soliti  errori  dello  scrittore  del  codice  :  il  commento  stesso 
vuole  si  legga  doctori. 

(^)  Emenda  prasponere,  come  dalla  glossa  t.  anteponere. 

(^)  Forse  leggeva  Ne  dubitai  la  glossa  è  prò  ne  duòites. 

(«)  Cfr.  p.  381  e  sopra  le  note  6,  (p.  375),  2  (p.  376). 

C)  Manca  qualsiasi  nota  di  commento  che  presupponga  YExplicit  del 
primo  e  V Incipit  del  secondo  libro:  il  che  naturalmente  non  vuol  dire  man- 
cassero. Lo  stesso  noto  per  il  terzo,  il  quarto  e  tutti  i  prologhi. 

(*)  Pure  per  corruttela,  se  la  glossa  è  ii  quid. 

(*)  Si  pone  comunemente  virgola  dopo  pudeat\  Remigio  la  poneva 
dopo  Bocioif  interpretando  quod  verecundiam  facit  soeiiSf  ed  era  d'accordo 
con  Planude  (này  o  (fiXoig  aoìg  aurxog  TtQOfTQÌìffH  fiaXa  xev^«).  È  un  brutto 
decidere. 

(»«)  Cfr.  le  note  6  (p.  375),  2,  6  (p.  376). 

(^0  Bene  Remigio  univa  Vante  a  videto,  piattostochò  ad  inminet,  come 
voleva  rAmtien. 
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IIIi  1  omisit  *S  sors...  snpprema  9  saperent  *10  nallam,  si  pro- 
dest,  sensum  contempseris  nnqaam  *  14  qaodqae  potes  id  temptato  (0 
15  non  recte  noli  silere ...  ne  yidearìs  malos  16  sub  iniquitate  ro- 
gato *17  ipso  te  indice  dampna  *  18  mnlta  legas  facito,  factornm- 
lectis  perlege  multa (•)  *cantant  19  convivias...  *cum  vis  21  se- 
cuntar  *22  prò  poenis...  malorom.  *24  dilige  non  aegra  caros 
pietate  parentes  {^), 

Libro  IV.  Prologo  2  obsint  3  semper  legenda  esse  memento  (^)  qnod  te 
vitare  magistro  (*). 

1  suscipinnt  2  commoda...  *8Ì  fueris  contentus  eo  quod  *4  vel  per- 
fectus  captat  habere  5  numeros  *  8  concede  e  ne  vende  (•)  10  damp- 
nosa  11  proponas  13  labores  *  14  victima  partem  0>...  stulticia 
*16  qnid  tibi  divitiae  proso nt  si  semper  pauper  abandas(^)  18  irri- 
dere senectam  18  nam  quocumque  sene  puerilia  sensas  in  ilio  est 
20  prospicito  cancta  tacitas  qnod . . .  *hominìs  *21  adiavat  ipsum 
23  etenim  est  24  sivis  to  vive  (8Ìcy  sanns  mali  est  25  dampnes 
25  rebus  semper  adversa  *27  ne  cesses:  cura  sapientia  crescit  l  rara 
datur  prudentia  longo  temporìs  usu  28  probabis  (^)  30  Bacho... 
complectere  *81  quod  placidum  Aumen  est  32  cum  fortuna  tua 
rerum  tibi  dìsplicet  * 33  pendere  *35  noli  timere  dolendo  (^<^)  con- 
tingat  36  dampnis  38  thure  placare  Doum  cum  cede  40  pcc- 
caveris  41  dampnaris  nunquam  longum  post  tempus  47  cum  tibi 
sit  coniux    48  fac  discas  multa  vita  nescire  decere     Sembra  vi  fosse  il 


(1)  A  parte  la  metrica,  non  è  da  escludersi  che  siano  qui  fuse  due 
lezioni  (cfr.  Hauthal)  quod  poies  id  temptato  e  quodque  potes  temptato. 

(2)  Cfr.  Rend.,  p.  185.  C'è  la  fusione  di  due  lezioni. 

(3)  n  testo  di  Remigio  è  '  Dilige  non  egra  i.  non  pigra  pietate  i. 
affectu  amoris  caros  amicos  t.  parentes  patrem  et  matrem\  ma  una 
glossa  marginale  amicos,  introdotta  nel  testo,  Io  avrà  corrotto  così  dalla 
prima  forma  ' . . .  caros  parente f  i,  patrem  et  matrem  \ 

(^)  Anche  qui  sembra  (cfr.  per  esempi  sicuri  analoghi  Rend.,  pp.  184-5) 
che  il  codice  di  Remigio  avesse  due  lezioni  '  legenda  esse  memento  *  e 
*  semper  relegenda  memento  \ 

(^)  Per  spiegare  la  strana  lezione  Remigio  commentava  '  quod  debeas 
vitare  ».  cavere  te . .  doctore  \ 

(*)  Cfr.  Rend,,  p.  185. 

C)  Corrotto  per  prò  te,  ... 

(8)  Cfr.  Rend.,  p.  185. 

(^)  Così  ha  il  codice,  ma  siccome  Remigio  chiosa  laudaveris,  ritengo 
trattarsi  di  un  errore  del  trascrittore. 

{^^)  Lo  stesso  dubbio,  perchè  la  glossa  è  lugere.  Forse  maereref 


378  Ferie  •oeademiclie.  Loglla  —  A.  Mane  ini. 


titolo  Epilogus  (*)      49  miraris  verbis  nadis  me  scribere  Tentu . . .  hoc 
breritas  sensas  facit  (*). 


Stabilire  sulla  base  dell'apparato  di  flauthal  un  preciso 
rapporto  fra  i  codici  finora  conosciuti  dei  Disticha  Catonis  e  il 
nostro  manoscritto  (Bm.)  è  ardua  impresa.  L'Hauthal  stesso  ha 
tentato  appena  qualche  raggruppamento  senza  esporne  con  evi- 
denza le  ragioni  ed  ha  offerto  un  apparato  che,  per  quanto  co* 
pioso,  non  manca  di  gravi  lacune  e  di  una  certa  confusione.  Qual- 
cosa ad  ogni  modo  mi  è  parso  di  potere  concludere.  Più  soddi- 
sfacente che  con  altri  mi  risultò  il  raffronto  del  nostro  Bm.  col 
Turicense  di  Hagenbuch.  Non  esito  ad  affermare  che  i  due  mano- 
scritti derivano  indirettamente  da  un  archetipo  comune,  di  cui 
conservano  lezioni  caratteristiche  e  che  il  Tur.  ne  è  più  lontano 
di  Bm.  Sospetto  però  che  nel  giudicare  del  Tur.  non  si  debba 
credere  a  chiusi  occhi  all'  Amtzen  e  all'  Hauthal,  e  so  poi  bene 
come  non  si  debba  dimenticare  quante  rasure  e  correzioni  abbia 
subito  quel  codice.  Ad  ogni  modo,  anche  con  queste  riserve,  con- 
sigliate dal  rigore  metodico  necessario  in  simili  ricerche,  vart 
raffronti  affermano  il  rapporto  fra  Bm.  e  Tur.  1)  Prol.  5  foro 
para.  Questa  lezione  hanno  oltre  Tur.  altri  codici,  che  mancano 
di  altre  notevoli  affinità  con  Bm.  2)  Prol.  40  tu  te  :  cosi  Bm., 
Tur.,  e  la  Coli.  Voss.,  che  è  senza  rapporto  con  Bm.  3)  Prol.  44. 
Omettono  Bm.  Tui\  soltanto.  Bisogna  peraltro  osservare  come 
il  Tur.  abbia  una  spiccata  tendenza  ali*  omissione  dei  precetti 
del  prologo,  come  il  Paris.  8246  cUe  li  riduce  a  25,  sicché  non 
può  escludersi  una  coincidenza  casuale  fra  Bm.  e  Tur.  4)  I,  5 
cum  culpatU  alios,  anche  in  altri  manoscritti,  ma  senza  rapporto 
con  Bm.  5)  I,  22  quae  vitae.  6)  I,  23  respondit;  I,  24  quod 
quaeris.    7)  I,  37  servorum  culpis.    8)  Pur  potendosi  ammet- 


(0  Difatti  chiosa  '  Epilogum  facit  t.  clatMulam  vel  finem  libri  \ 
(*)  Remigio   commenta  '  Binos  sensus  dicitf  quia   nomine  duos  comf 
posuit  versus,  quibus  ostendit  quid  agendum  ut  vel  quid  eav0ndum\ 
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tere  che  a  più  lettori  o  scrittori  occorressero  gli  stessi  raffronti, 
è  caratteristico  che  in  I,  38  Tur.  abbia  soprascrìtto  a  vince  fe- 
rendo il  cede  sodali  di  I,  34,  riferito  come  glossa  da  Remigio. 
Forse  Bm.  aveva  soprascritte  le  stesse  parole?  9)  L  40  dum 
fueris  felix.  Facili  certi  scambi  ;  ma  le  coincidenze  devi  giudi- 
care nel  complesso.  10)  II,  4  nepossis.  11)  II,  14  qui  iniquo 
iudice.  Notevolissima  coincidenza!  12)  II,  20  eaigua  est  tri- 
buenda.  13)  II,  23  Suceessum  indignum  noli  tu  Bm.;  Sue- 
cessos  dignos  noli  tu  Tur.  Di  maggior  peso  della  differenza  è  la 
coincidenza  noli  tu.  Mutato  dignos  in  indignos,  fu  necessaria, 
per  ragioni  metriche,  la  sostituzione  del  singolare.  14)  II,  25 
suspendere  Bm.;  subspendere  Tur.  15)  II,  27  patretn  qui 
expeclat  utrumque  Tur.,  patretn  qui  special  utrumque  Bm.  !  ! 
16)  III,  10  nullum  si  prodest  servum  eontempseris  umquam 
Tur.;  nullum  s.p.  sensum  c>  u.  Bm.  17)  IH,  16  iudieis  auxi- 
lium  sub  iniquitate  rogatoli  18)  lY, prol.  S  semper  legenda. 
19)  IV,  16  si  semper  pauper  abundes  Tur.;  si  semper  pauper 
abundas  Bm.  20)  IV,  21  adiuvat  ipsum  Bm.;  adiuvat  virum 
ipsum  (virum  sembra  glossa)  Turìc.  21)  IV,  24  si  vis  tu  vivere 
(vive  Bm.)  sanus,  22)  IV,  32  cum  fortuna  tua  rerum  libi 
displicet  ipsi.  —  Ed  altro  potrei  aggiungere;  ma  tanto  basti, 
e  basta,  per  stabilire  la  parentela.  Che  poi  non  sia  troppo  stretta, 
e  che  Tur.  Bm.  siano  più  che  fratelli  cugini,  e  nemmeno  forse 
di  primo  grado,  è  facile  dimostrare.  1)  Il  Tur.  (cfr.  del  resto 
sopra  p.  378)  omette  nel  Prologo  nove  precetti  che  Bm.  conserva 
giustamente.  2)  Prol.  30  Irasci  ab  re  noli  bene  Bm.;  Ira- 
scere  ob  rem  noli  Tur.  3)  Prol.  48  Mhil  arbitrio  Bm.  ;  Nihil 
arbitri  Tur.  4)  II,  2  Tur.  ha  in  luogo  di  cum  sis . . .  cura  il 
verso  an  dii  sint  caelum  qui  regant^  ne  quaere  doceri,  il  quale 
non  è  che  la  ripetizione  di  mille  arcana  Dei  caelumque  iaqui- 
rere  quid  sii,  5)  II,  1 1  his  verbis  minimis  interdum  maxime 
crescunt  Tur.,  almeno  secondo  Hauthal.  Bm.  ha  his  rebus  m.  i, 
maxima  crescunt,  6)  IV,  2  Si  contentus  eo  fueris  quod  tem- 
pora praebent  Tur.,  mentre  Bm.,  ha,  non  so  se  meglio,  Si  fueris 
contentus  eo  quod  postulai  usus,  7)  IV,  20  Perspicito  cuncta  ta- 
citus  quid  Tur.;  prospicilo  cuncta  tacitus  quod  . . .  Bm.  Di  solito, 
e  si  potrebbero  {^giungere  minori   esempi,  Bm.  ò  più  corretto. 
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Se  non  vi  può  esser  dubbio  che  le  maggiori  affinità,  a  con- 
siderare r  apparato  dell'  Àmtzen  e  dell*  Hauthal,  esistono  fra  Bm. 
e  il  Turicense,  non  sono  nemmeno  da  trascurarsi  le  affinità  fra 
Km.  e  il  codice  che  ci  ò  lecito  ricostruire,  con  molte  cautele  e 
con  parecchie  lacune,  dalla  versione  di  Planude.  Al  solito  non 
si  può  parlare  che  di  una  certa  affinità,  ma  non  è  senza  impor* 
tanza  che  di  contro  alle  famiglie  di  manoscritti  vagamente  accen- 
nate dairHauthal  (p.  XXXVII),  venga  a  stabilirsi  la  relazione 
del  codice  di  Planude,  del  Turìcense  e  del  codice  di  Remigio,  il 
più  antico  fra  tutti  per  la  restituzione  del  testo  dei  Distici. 

I  luoghi  più  interessanti  per  la  dimostrazione  di  un  rapporto 
fra  Pian.  eBm.  sono:  ProL4b;  ProL  54;  I,  14  '  index  tuus' 
=  àMaCTrjg  ì(f^^  aeavTov;  I,  15;  I,  19;  I,  23;  I,  26  '  Tu  quo- 
que fac  simile  *  =s  xaì  aò  iqacov  ofioia  ;  I,  27  '  volucrem  dum 
deeipit  auceps  *  =s  ìS^viijg  oqv$v  àncn&v  ;  ProL  lib.  II,  2  *  quod 
si  mage  nosse  laboras  '  =s  ci  d*  ai  eìdévta  cuffj  ;  ProL  lib.  II,  5, 
^  Si  Romana  cupis  et  Punica  noscere  bella  \  Planude  scrive  : 
'  Et  dà  0QVY&V  noO-ésig  Java&v  te  éafjva$  ày&vag  \  ma  non 
bisogna  dimenticare  che  egli  adatta  i  distici  di  Catone  alla  cul- 
tura e,  in  certo  modo,  al  pubblico  greco  :  nel  v.  4  sostituisce  a 
Macer  Nixavà^og,  e,  se  nel  v.  5  pone  ^^vylbv . . .  Javamvy  evi- 
dentemente leggeva  i  nomi  dei  due  popoli  avversi  Romana . . . 
Punica  —  ProL  II,  6  —  li,  6  —  III,  24  (ap.  Amtzen  55) 
'  dilige  non  aegra  *  =  ju^  ^^x^  ^'^^iiVÌI  •  •  •  àiiq^ayàna^s  —  IV,  27 
'  cura  sapientia  crescii  =  cfi*.  fiéXétt}  co^irjv  yàff  àé^H  —  IV, 
49  '  Miraris  verbis  nudis  me  scribere  versus  \  Hoc  brevitas 
sensus  facit  coniungere  binos  '  =s  *  &avfiàasig  inéeaai  cuxovqyV' 
ifavtà  fA€  yvfjLvoSg  ;  |  rof^To  Sé  vov  ^Qaxvvr^g  d^^  cvv  ivo  vavta 
T'O-etca  *.  Ma  di  contro  a  queste  coincidenze  non  sono  trascura- 
bili le  discrepanze  qui  indicate.  ProL  I,  40  (ap.  Amtzen  32) 
'lu  te  consule*  (cfr.  sopra p.  375, n. 2)  Cfr.  écffg>ak&g  fiovlevov,  ma 
Planude  conosceva  anche  la  variante  Uu  te'  invece  di  *'  tute  * , 
se  aggiungeva  '  BovXijv  àvati&ov  iamllì  *  —  ProL  I,  44  il  pre- 
cetto 44  (ap.  Amtzen,  XXXV)  che  manca  in  Rm.  non  manca 
invece  in  Planude  —  Nel  Prologo  del  lib.  I  Rm.  omette  'Ao- 
mines  \  che  ha  invece  Planude  ;  I,  5  ;  I,  22  *  dum  vivit  * 
Cfr.  S   Cfì  =  '  quod  vivit  '   Hauthal  ;   I,   23  ;   I,   24  ;   ProL 
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II,  3;  II,  11  ^  his  rebus  minimis  interdum  maxima  crescunt  \ 
Cfr.  éx  Tvr^cor  piv&mv  (verbts)  yàq  Mgtq  fiéya  rtoXXaxic  aS^éi  — 
L'ordine  dei  versi  è  diverso  nel  Prologo  del  libro  III  —  III,  10 
(ap.  Arntzen  11)  *  nullum,  si  prodest^  sensum  contempseris  un- 
quam  \  Cfr.  firjà'  BTéqo^o  {nullius)  tivòg  yvdfirjVy  el  cvfiqoQog 
€17]  III,  16  (ap.  Arntzen,  17)  'sub  iniquitate\  Cfr.  nBQÌ 
^siffià  {sub  lege);  III,  22  (ap.  Arntzen  23)  'prò  poenis\ 
Cfr.  àffifochaai  (proponas)  teòv  f/Tog  ;  IV,  21  *  manus  adiuvat 
ipsum  \  Cfr.  %atq  X€Q0ìv  iS-i^iiò;  àgriysi. 

Dal  materiale  prodotto  e  dai  raffronti  istituiti  è  facile  vedere 
come  Planude  abbia  non  trascurabili  affinità  di  origine  con  Bm., 
ma  in  più  d*  un  luogo  si  allontani  da  esso  e,  più  ancora,  dal  Tu- 
ricense.  Si  può  quindi  congetturare  che  i  tre  manoscritti  abbiano 
un  archetipo  comune,  ma  che  la  loro  derivazione  ne  sia  indi- 
retta. Il  Turicense  deriva,  mediatamente  o  immediatamente,  da 
un  codice  che  la  lezione  dell'  archetipo  ha  modificato  in  più  d' un 
punto;  lo  stesso  deve  dirsi  di  Planude;  Km.  coincide  ora  con 
r  uno,  ora  con  Y  altro  e  sembra  più  di  tutti  vicino  all'  archetipo. 

Meritano  infine  considerazioni  parecchie  varianti  offerte  da 
Sm.,  che  servono  in  più  d*  un  luogo  alla  retta  determinazione 
del  testo  e  che  spesso  consigliano  di  tornare  alle  vecchie  lezioni 
di  Arntzen,  suffragate  da*  Remigio  e  dà  Planude,  e  male  abban- 
donate dair  Hauthal.  Preferisco  alla  volgata  I,  14  iudex  tu  esse 
memento  la  lezione  iudex  tuus  esse  memento.  Non  è  disprezza- 
bile la  variante  amico  offerta  da  Rm.  per  I,  23,  ed  è  un'  eccel- 
lente lezione  a  I,  27  Fistula  dulce  canit  volucrem  dum  decipit 
auceps.  dove  Hauthal  emenda,  anche  contro  Planude,  volucrum. 
Nel  dist.  37  del  lib.  I  secondo  Arntzen  ^  paucae  eaedemque  iu- 
niores  editiones  '  hanno  cum  te  dolor  urget  in  iras,  il  Leid.  I 
ha,  dicono,  in  ira,  l' Hauthal  su  molti  codici  ad  iram.  Il  codice 
lucchese  ha  in  iram,  che  appare  lezione  ottima.  Nel  3^  verso  del 
prologo  del  lib.  II  l' inserzione  di  has,  omesso  da  Rm.,  è  neces- 
saria, mal  potendosi  ammettere  fatta  lunga  la  prima  sillaba  di 
Macer.  Lusinga  invece  la  lezione  nosse  (neppur  notata  da  Hauthal) 
nel  secondo  verso.  Si  legge  invece  quod  si  mage  posse  labores 
herbarum  vires ...  !  !  Basta  leggere  tutto  il  prologo  e  confron- 
tare si . .  velis  . .  cognoscere^  si . .  cupis  . . .  noscere  per  rilevare 
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Topportunìtà  dell* emendamento.  Una  bnona  lezione  offre  Bm.  per 
HI,  10  Nullum,  si  prodest,  sensum  eontempseris  unquam.  Forse 
nuUum  sarà  da  emendarsi  in  nulllus  come  portano  Planude 
(fifjà' itéfoio  uvàg)  e  la  Coli.  Vo88.  La  variante  servum,  che 
porterebbe  un*  insipida  ripetizione  del  primo  verso  del  distico,  è 
da  rigettarsi,  ed  è  corruttela  facile  a  spiegarsi  In6ne  la  sicura 
lezione  del  distico  27  del  lib.  lY,  riconducendo  a  una  vecchia 
lezione  deirArntzen,  suffragata  da  Planude,  è,  secondo  Bm. 
Discere  ne  cessesi  cura  sapientia  crescil:  \  rara  datur  longo 
prudentia  temporis  tisu.  Sull'autorità  di  Bemigio  e  di  altri 
codici  dovrà  pur  conservarsi  nel  Prol.  54  concupiscere  contro 
il  codcupisci  di'ir  Hautbal. 


NOTIZIE  DELLE  SCOPERTE  DI  ANTICHITÀ 

FASCICOLO   6®   DEL    1902. 


Il  Ministero  della  Pubblica  Istnizione  ha  trasmesso  ali* Ac- 
cademia il  manoscritto  del  fascicolo  contenente  le  notizie  salle 
scoperte  di  antichità  delle  quali  venne  informato  durante  Io 
scorso  mese  di  giugno. 

Queste  notizie  si  riassumono  nei  fatti  seguenti: 

Regione  XI  (Transpadana). 

A  Torino,  in  occasione  dei  grandi  lavori  per  la  costru- 
zione della  nuova  fognatura  generale  della  città,  si  incontrò,  in 
vari  punti,  la  poderosa  cerchia  delle  mura  che  recingevano  Au- 
gusta  Taurinorum,  e  le  fondazioni  delle  torri  che  la  difende- 
vano. Si  riconobbero  altresì  diversi  selciati  stradali  antichi,  a 
poligoni  di  pietra  della  valle  di  Susa;  ed  avanzi  della  fognatura 
romana  corrente  sotto  le  strade,  e  così  regolare  e  ben  costrutta, 
da  potersi  riguardare  come  eccellente  opera  di  edilizia  pubblica 
romana. 

Regione  Vili  (Cispadana). 

Un  deposito  di  anfore  vinarie  fu  casualmente  scoperto  in 
Reggio  Emilia,  nel  fondarsi  il  nuovo  macello  pubblico.  Le  an- 
fore sono  di  varia  forma  e  dimensione. 


Roma 


Nella  Regione  II  ,  presso  s.  Stefano  Rotondo  sono  stati 
scoperti  altri  avanzi  della  celebre  casa  dei  Valerii.  Tra  la  teri*a 
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si  raccolsero  tre  erme  terminali  marmoree,  frammenti  di  marmi 
colorati  e  resti  di  iscrizioni. 

Nella  villa  Brancaccio  (Regione  III)  sono  avvenute  sco- 
perte riferibili  alla  vetusta  necropoli  esquilina.  Trattasi  cioè  di 
una  tomba  a  fossa,  del  secondo  periodo  laziale,  contenente  vasi 
del  corredo  funebre,  fìbule  di  bronzo,  fuseruole,  cerchietti  di 
rame  ecc. 

Una  statua  marmorea,  acefala,  fu  recuperata  nella  via  Venti 
Settembre  (S e g i o n e  VI),  tra  i  muri  di  un* antica  camera  con 
pareti  laterizie  rivestite  di  grosso  intonaco  dipinto.  Rappresenta 
una  figura  di  donna  vestita  di  lunga  tunica  e  coperta,  di  ampio 
manto  che  ricade  dalla  spalla  sinistra  lungo  il  fianco.  Insiste 
sulla  gamba  destra  e  porta  la  sinistra,  leggermente  piegata,  in 
avanti. 

Nella  via  Veneto  (Regione  VII)  è  stato  raccolto  un 
altro  pezzo  della  condottura  plumbea  recante  il  sigillo  coi  nomi 
deir  imperatore  Vespasiano  e  del  procuratore  imperiale  Callisto. 

Regione  I  (Latium  et  Campania). 

Una  relazione  del  prof.  E.  Gabriel  dà  conto  di  varie  im- 
portanti scoperte  avvenute  in  Napoli  durante  i  lavori  di  risa- 
namento, dal  1898  a  tutto  il  1899;  delle  quali  ricorderemo  le 
seguenti. 

Nella  via  s.  Bartolomeo,  dove  oggi  si  stende  la  via  Nicola 
Amore,  si  rinvenne  una  lastra  marmorea,  appartenente  a  sarco* 
fago  cristiano,  con  rappresentanza  del  buon  pastore  e  di  Daniele 
nella  fossa  dei  leoni.  Al  di  sotto  rimane  parte  del  clipeo  con 
entro  le  protomi  dei  due  defunti. 

All'angolo  formato  dalla  via  s.  Agnello  dei  Grassi  e  dal 
vico  Teani  tornò  a  luce  una  muraglia  di  opera  quadrata,  a 
blocchi  di  tufo,  in  cui  deve  riconoscersi  un  frammento  delle  an- 
tichissime mura  di  Neapolis,  delle  quali  oggi  si  è  perduta  ogni 
traccia.  Sul  lato  estemo  sono  incise,  nella  maggior  parte  dei 
blocchi,  lettere  dell*  al&beto  greco,  evidentemente  degni  di  scal- 
pellino. 


Notule  eoe.  d*l  futìMlo  ••  dd  1902.  885 

Altro  tratto  delle  stesse  mura  apparve  presso  il  rettifilo, 
in  corrispondenza  della  traversa  Luigi  Palmieri,  ed  un  terzo 
tratto  verso  la  via  Antonio  Tari. 

Resti  di  simile  costruzione  si  trovarono  altresì  nella  piaz- 
zetta di  s.  Maria  deOa  Moneta  e  nella  via  s.  Severino. 

Tracce  di  edifici  privati  con  muri  di  reticolato,  intonacati, 
si  riconobbero  nella  stessa  via  di  s.  Severino.  Eranvi  anche  due 
pavimenti  a  mosaico,  l' uno  e  V  altro  con  tesselli  neri  e  bianchi 
e  fascia  attorno. 

Altro  edifìcio  in  reticolato  fu  rinvenuto  nella  piazza  s.  Rosa 
ai  Tintori.  Non  mancarono  frammenti  di  intonaco  dipinto. 

La  relazione  del  prof.  Gabriel  termina  con  un  diligente 
studio  sulla  topografia  di  Nèapolis  greco-romana,  in  base  ai 
vari  avanzi  delle  mura  tornati  a  luce  in  seguito  ai  lavori  di 
risanamento  della  citta. 

Regione  III  (Lucania  et  Bruttii). 

A  Pisticci,  nel  borgo  nuovo  e  precisamente  nell*  area  dove 
fino  al  1866  fu  il  giardino  del  soppresso  Monastero  dei  Minori 
Osservanti,  tornarono  in  luce  tre  tombe  antiche  con  corredo  di 
ceramiche.  Una  di  esse  era  formata  a  grande  cassa  di  tego- 
Ioni  fittili;  le  altre  due  erano  a  fossa  scavata  semplicemente  nel 
terreno  alluvionale. 

Nella  tomba  prima  contenevasi  un'anfora  a  figure  rosse, 
con  rappresentanza  di  scena  domestica  e  di  rabdoforo  di  fronte 
ad  un  giovane  (efebo)  dietro  cui  sta  un  altro  efebo. 

È  importante  un  cratere,  a  figure  rosse,  con  scena  bac- 
chica ;  due  sileni  cioè,  in  atto  dì  correre  verso  una  Menade  re- 
cante un  tirso.  Nella  seconda  tomba  trovaronsi:  una  hydria  con 
scena  di  Peleo  perseguitante  Tetide.  Un  cratere  con  scena  bac- 
chica ed  un  vasetto  a  decorazione  geometrica. 

Tomba  terza.  Anfora  a  colonnette,  con  Bacco  su  di  un  mulo 
precaduto  da  un  Sileno  e  seguito  da  una  Menade.  Nell'altro 
lato:  rappresentanza  di  Efebi;  quattro  tazze  a  decorazione  geo- 
metrica ed  altri  vasi  di  secondaria  importanza. 
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PERSONALE   ACCADEMICO 

Giunse  alV  Accademia  la  dolorosa  notizia  della  morte  del 
Socio  straniero  Giulio  Fickbr,  avvenuta  il  10  luglio  1902  ; 
apparteneva  il  defunto  air  Accademia,  sino  dal  21  agosto  1897. 


ELEZIONI  DI  SOCI 

Colle  norme  stabilite  dallo  Statato  e  dal  Regolamento,  si 
procedette  alle  elezioni  di  Soci  e  Corrispondenti  dell* Accademia. 
Le  elezioni  dettero  i  risultati  seguenti  per  la  Classe  di  scienze 
morali,  storiche  e  filologiche. 

Fu  eletto  Socio  nazionale: 

Nella  Categorìa  II,  per  Y Archeologia:  Brizio  Edoardo. 

Furono  eletti  Corrispondenti: 

Nella  Categoria  III,  per  la  Storia  e  Geografia  storica  : 
Pasolini  Pier  Desiderio  e  Hugubs  Luigi. 

Nella  Categoria  lY,  per  le  Scienze  filosofiche:  Negri 
Gaetano. 

Furono  inoltre  eletti  Soci  stranieri: 

Nella  Categoria  I,  per  la  Filologia:  Sohughardt  Ugo. 

Nella  Categoria  III,  per  la  Storia  e  Geografia  storica: 
Traube  Lodovico. 

Nella  Categoria  V,  per  le  Scienze  sociali:  Leiiis  Guglielmo 
e  Inama  de  Sternegg  Carlo  Teodoro. 

L'esito  delle  votazioni  fu  proclamato  dal  Presidente  con 
Circolare  del  13  luglio  1902;  e  le  elezioni  del  Socio  nazionale 
e  dei  Soci  stranieri  furono  sottoposte  al V  approvazione  di  S.  M. 
il  Re. 
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La  B.  Accademia  di  scienze,  lettere  ed  arti  di  Lucca  ;  la 
K  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona;  la  B.  Accade- 
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BE3n*A  AMLAE 
E  IL  CONVENTO  DELLA  TRINITÀ 

Nota  del  doti.  C.  Coirti  Rossn^i,  preseotata  dal  Socio  I.  Guidi. 


n  Oadla  Befìia  Amlak  e  la  fondazione  di  Enda  Sellàsé 
ci  riportano  alle  province  abissine  dell'  Eritrea  nel  secolo  XV  e 
nei  principi  del  XVI. 

Tafqerana  Egzi',  della  gente  dei  Makada  (^),  è  costretto  a 
ftaggire  dal  natio  villano  insieme  con  la  moglie  Zamada  Ma- 


(1)  Secondo  le  tradizioni,  avendo  un  belatta  enghietà  (così  in  tigrai 
8i  pronuncia  Tarn.  •nA'tl  :  liit*  :)  fatto  osservare  a  re  Qabra  Mascal  come 
suo  figlio  fosse  più  di  lai  liberale,  il  figlio  fa  scacciato  dalla  corte.  Un 
suo  figlio,  Harisciài,  riparò  nel  Gulò  Mocadà  (pron.  tìgr.  «IA>  :  oo^Ji^  0> 
distretto  deirAgamé,  e  vi  si  stabilì;  ma  Semeré  figlio  di  Harisciài,  pel 
comando  della  regione  venne  in  lotta  con  negos  Saalò  Gnddù  deirAgamé 
e  fa  da  lui  accise,  onde  la  sua  gente,  diretta  da  Gara  Tensaé  figlio  di 
Semeré,  dovette  migrare.  Passata  nel  Seraé,  qaesta  gente,  che  fa  detta  dei 
Mocadà  o  dei  Mecadà,  prese  stanza  in  Gailà,  che  forse  essa  stessa  fondò  : 
avrebbe  sabìto,  raccontasi,  la  signoria  de*  Belòa  (=  n AO-  0  ;  passò  dopo, 
per  violenia,  a  quella  della  casa  di  Addi  Monguntf,  che  le  confiscò  a  proprio 
beneficio  la  metà  delle  terre.  La  vedova  di  un  Heraul  oDf;i^<^  :  abbandonò 
col  figlioletto  Debbàs  il  villaggio  del  marito  e  si  trasferì  ove  la  gente 
dei  Saharti  (=  H/hC*^  :)  stava  fondando  un  villaggio  che  dal  fondatore  fa 
detto  Emnf  Tsellfm  :  vuoisi  anzi  che  da  questo  Tsellfm  prendesse  nome  lo 
Tsellimà  (>CA09:),  distretto  già  del  Seraè,  oggi  delPHamasén.  Tsellfm 
sposò  la  vedova  e  ne  adottò  il  figlio,  nella  cui  discendenza  contansi  appunto 
Fecùr  Ezghf  (=>  Tsfqerana  Egzi'  del  gadl)  e  suo  figlio  Be^u'a  Amlsk.  I 
Mecadà,  parificati  nei  diritti  ai  discendenti  di  Tsellim,  che  costituiscono 
tre  casate  contro  una  sola  degli  altri,  dividono  coi  Saharti  le  terre  del 
villaggio,  ove  ancor  oggi  si  ha  per  legge  il  detto  ^Afl'^  :  K*lf  '  ^AJ90  :  ^ 
•nvkjZ  :  oo^^iji^  :  tt  tre  parti  ai  Becchi  Tsellim,  la  quarta  ai  Mecadà  ». 
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ryam  (^)  e  co*  figli,  riparando  in  T&tya  (2),  ove  ha  un  altro  figlio, 
chiamato  al  fonte  battesimale  Be^u*  Manfas  Qedus  e  al  quale 
la  bontà  delFanìmo,  la  devozione  religiosa,  sovra  tutto  la  pietà 
verso  gli  stranieri  e  monaci  pellegrini  fanno  dare  il  nomignolo 
di  Be^u*  «  beato  « .  Ma  pur  da  TatyS,  dopo  qualche  anno,  nuove 
sanguinose  contese  obbligano  Tafqerana  Egzi'  alla  fuga;  ond'egli^ 
stanco  di  lotte,  decide  di  cercare  con  la  sua  famiglia  rifugio  e 
pace  in  seno  alla  fiorente  comunità  dell' abuna  FilpoB.  A  Fft- 
lequa  Q)  è  ricevuto  dallo  conventuali,  che  al  suo  figlioletto 
Besu',  prevedendone  la  santità,  danno  il  nome  di  Be$u^  zama- 
baro  «  il  beato  cui  fu  Iddio  misericorde  «  :  salito  a  Dabra  Bizan, 
dopo  essersi  prosternato  dinanzi  alle  tombe  di  Filpos  e  di  To^au- 
nes  (^),  è  benevolmente  accolto  co*  suoi  cinque  figli  —  de'  quali, 
oltre  a  Be^u*,  rìcordansi  Pètros,  Timotèwos  e  Amlftk  Ma^Sri  — 
dall' abuna  Saraqa  Berhan,  terzo  priore  del  celebre  convento, 
presso  cui  trova  finalmente  il  desiderato  riposo.  —  Da  Saraqa 
Berhan  il  fanciullo  Be^u'  riceve  il  nome,  che  più  non  deporrà, 
di  Be$u  a  Amlak  «  il  beato  di  Dio  «  e  un  maestro.  Sotto  la  guida 
di  costui,  egli,  pur  seguendo  i  monaci  nei  lavori  campestri  a 
Dasè  (^),  impara  a  leggere,  si  approfondisce  nelle  varie  discipline 


(0  Di  Zamada  MSrjSm  mostrasi  ancora  in  Emni  Tsellìm  la  tomba» 
nel  luogo  ore  dicesi  Be?ii'a  AmlSk  solesse  pregare. 

(*)  Tatià  è  località  disabitata,  spettante  alla  gente  dei  Loggo  e  piut- 
tosto aspra,  situata  sulla  sponda  sinistra  del  Mareb,  circa  sette  chilometri 
a  nord  di  Debaroa,  a  ovest-nord-oTest  di  Scicchetti,  a  sud  di  Sconfottò. 

(')  Non  so  precisamente  di  che  località  trattisi  :  una  dì  nome  analogo 
trovasi  presso  Uocartì,  ove  è  una  grotta  che  dicesi  essere  stata  abitata 
dall*  abuna  Filpos.  Vicino  ad  essa  passa  una  mulattiera  che  mena  a  Dabra 
Bizen  e  di  là  scende  al  mare.  Verisimilmente  è  la  via  di  ritomo  percorsa 
nel  1527  dalla  ambasciata  Portoghese:  il  villaggio  di  Dinguil,  di  cui  parla 
rAlyarez  Verdadeira  xnformaQao  ecc.,  Lisbona  1888,  p.  172,  è  certamente 
K'YIA  :  Denghél,  fondata  —  dicesi  tredici  generazioni  or  sono  —  dalla 
casata  degli  Amharòm  di  Aule  Tzerù,  appartenenti  alla  gente  dei  Decchi 
Aghné,  di  cui  farò  cenno  in  seguito. 

(*)  y.  la  mia  edizione  del  Gadla  Filpos  edelGadla  Tohannes. 

(>)  Questo  Desse  e  la  BSta  Miks'él  ricordata  dal  gadl  sono  gli  stessi 
che  menziona  TAlyarez,  op.  cit,  p.  7.  Desse  è  località  nelle  vicinanze  del 
convento  del  Bizen,  che  in  essa  ha  i  suoi  orti,  ricchi  di  cedri,  di  limoni, 
di  cailè  ecc. 
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studiate  ne*  conventi,  e  rendesi  d^no  dell*  abito  monacale  che 
abba  Pètros  gli  conferisce.  Più  tardi,  recasi  neir  Qamasèn,  passa 
nel  SarSwè  ed  ìtì  dal  papas  Tesbftq  O  ottiene  il  diaconato  : 
dallo  stesso  Tes^^aq  in  seguito,  senza  dover  recarsi  nell'Am^arfi, 
viene  in  Danba  (^),  nel  Sarftwè,  elevato  alla  dignità  sacerdotale.  — 


(^)  Venuto  in  Abissinia  nel  1480:  eh.  VOmilia  di  Vohannei,  véicovo 
di  Aksum,  in  onore  di  GarimS,  p.  4-7,  e  Note  per  la  storia  letteraria 
abissina,  p.  23:  tntto  fa  credere  che  questi  conferimenti  di  gradi  avvenis- 
sero poco  dopo  r  arrivo  di  TeshSq  in  Etiopia  e  quando  inoltrato  negli  anni 
era  Be^u'a  Amlak,  essendo  costui  già  morto  nel  1510. 

(*)  DanòU,  damòà,  dambà,  dambè^  dambt  è  parola  tigrai  e  tigre  che 
significa  il  recinto  de*  buoi,  il  luogo  ove  essi  accolgonsi  per  passare  la 
notte:  numerosi  luoghi,  per  naturale  traslato,  hanno  questo  nome.  Qui 
trattasi  di  Damba  Mine  o  Miéé,  oggi  abitato  da  un  centinaio  di  persone 
e  posto  nel  Dubub,  distretto  del  Seraè  a  nord-ovest  di  Addi  Tigri.  —  Se- 
condo il  suo  clero,  Damba  Miéé  ebbe  già  grande  autorità  religiosa:  la  sua 
chiesa,  sorta  ove  sostò  Parca  di  Gerusalemme  nel  suo  viaggio  ad  Aksum 
ne*  tempi  del  favoloso  Menllek  o  Ebna  Hakim,  avrebbe  avuto,  per  la 
zona  cristiana  a  nord  del  Mareb,  importanza  e  autorità  pari  a  quella  di 
Aksum,  con  cui  ha  comune  il  nome  di  endà  ^dn,  e  sarebbe  stata  ricca  di 
fendi.  Di  questi  già  da  gran  tempo  al  momento  della  nostra  occupazione 
non  le  rimaneva  se  non  Addì  Manà,  villaggio  del  Seraè  costruito  —  dicesi 
circa  undici  generazioni  or  sono  —  da  gente  proveniente  da  Cudò  Manà 
nell^Amhara,  toltole  —  circa  sei  generazioni  fa  —  da  aite  Asghedòm  signore 
di  Godofelassi  e  ridatole  poi  da  deggiac  Ubiè;  il  qual  villaggio  le  era  tri- 
butario di  quattro  pezze  di  tela,  di  dodici  misure  d*olio  e  di  una  misura 
di  cereali  all'anno,  oltre  la  manutenzione  del  daggt  salam  da  esso  stesso 
costruito.  —  Dembà  Micc  vuol  dire  «  recinto  degli  armenti  di  Micc  ». 
Micc  0  Berarrà,  secondo  le  tradizioni  del  Seraè,  fu  il  fondatore  della  signoria 
de*  Belou.  Questi  secondo  le  generali  concordi  tradizioni,  dominarono  in  età 
antichissime  suU* Etiopia  settentrionale:  secondo  le  tradizioni  speciali  del 
Seraò,  raggiunsero  il  massimo  flore  a*  tempi  di  Negus  Tekuno  AmlSk  col 
loro  deggiac  Debul  (ROrVA  :),  il  quale  peraltro  venne  con  quasi  tutti  i  suoi 
sterminato  da  gente  migrata  dal  Lasta,  dal  Seloà  ecc.  (Zaguà,  Adchemé, 
Melgà,  Lamza  ecc.),  le  quali  ai  Belou  si  sostituirono.  De*  vecchi  Belou 
rimangono  ancora  qua  e  là  delle  isole:  p.  e.  i  Tedrer  neirAcchele  Ghizai, 
gli  Hauiettài  del  Dubub,  i  Decchi  Itaes  presso  Arresa,  forse  qualche  vil- 
laggio neirHamasén  ecc.  Ma  anche  dopo  che  Zer  Gadalà  ebbe,  presso  Addì 
Gabùl,  distrutto  Debili  col  suo  popolo,  Dembà  fu  teatro  di  contese  feroci: 
e  feroci  invero  sembran  esaere  state  le  lotti  scoppiate,  dopo  alcune  gene- 
razioni, fra  i  conquistatori,  lotte  che  obbligarono  Mahi  ad  emigrare  da 
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>ifl.  I  A^Oi  «  hlH.*  »  XA-l-f  »  HATdti  t  Ah.A^A  «  >fl.J&  « 
hAh  »  ORIO  I  Tf^flo  I  A*7Jl  »  flonr^A  i  Xtl^  »  ^T-i»»  «  hA 
à-K^i  '  iDhAn  >  ATAti  I  A^A-f  '  Ad  *  AhAh  >  OM-t  >  l'i/:  > 

Atf-n  >  Ali  t  oohfat  I  hti*>'fl  >  •)  kii*  <  K"»»  >  j&^A  >  AKA  * 

A>  »  -^n  «  KlH.h'flA.C  »  >ILf  «  XlH.h'flWi.C  »  h*»  «  /i,1«^ 
1*  «  <DJ&fl.A-  «  hh*!-!!  »  At^A'i.O-  t  ^Ah*  I  CK.  »  J^*"?  «  h 
00  I  +IIC1  «  X*"nAC  »  0jB.fl.A-  «  t^A'i.W-  «  ÀAP  «  hlH.^P  « 

iD-fovf  «  A>?»  »  A+^A'i.O'  «  anaK  «  t^A'i.ii'  »  ^7h  »  jm 

A  «  >i<iA,  «  ^Ati*  «  ^fl»V  »  «Wfli»  »  AhV  «  -AWl  •  +0C1  « 
hm;hC  >  <Dj&fl.A- 1  At^A'kih  •  h.A;A  '  rh-C  '  AX»l*Hl  >  h 
«»  «  ^^.ff  »  A^IA-tO"  i  hA*»  »  ^Z*»  »  M^JU*  »  ATf9^  »  «A 

o.y  «  «»<:ft  «  Tfs"?"  a  0})An  «  hA■^A9"o^  1  nataii  •  ra-*  « 

AÀfl->  «  P-Hi-JA  »  A<»»  «  AKAh  •  n)k'»+  «  hi'n.  •  ft**  •  A/* 

l-fl^  '  Kùifìì  >  9  *  «vf  >  hahà^-^  1 11900  I  ATJl  <  A>«"  * 
loAn  «  i-^tCì  »  Afl-  «  hOh/ifL  »  A-«^  0  «hTil*  «  X>1t  «  K 
AKA  »  h*7lf  <»»•  »  nK"»+  »  OX.ffl  «  R<»«»9  «  AA-flf  «  ì'h'M  »  • 
Kf-Uhfii  «  0n;h'i:  •  X-flA  »  h^A  »  h<»«»  «  rf-dHCJt  •  TIT*»  » 
toh,^tli"\9di,  »  hr+A4.f  «  AA<»»  «  hl-t  «  ì-fli  «  lianfii  » 
AhA*  «  iD^1"iDiinh*»»-  «  11»"  t  fD^^hfl*  •  T-JC-T^J?.  «  mlH' 

fl»e  •  ttM-t-  »  i-nc  »  m^ììti  «  jn-inc  »  A-«^  «  x^-ìn  »  à 
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dada  e  a  recarsi  nell'Eggalft  {^):  egli  giange  a  Wetuh  (^),  passa 
Tanfe  (')  e  poco  lunge  di  là,  trovato  il  luogo  acconcio,  malgrado 
i  timori  de'  suoi,  vi  fonda  un  convento  che  chiama  Dabra  Sel- 
l&sé  (^)  0,  come  oggi  pur  dicesi,  EndA  Sellasé.  Per  poco  —  sembra 
per  tre  anni  —  par  averne  potuto  godere  :  dettate  le  leggi  per 
la  sua  comunità  e  indicato  in  Bakuera  Dengel  il  suo  successore, 
muore  il  dì  9  di  magabit  in  età  di  settantacinque  anni(^). 

A  Bakuera  Dengel  è  ascrìtta  la  redaiione  di  un  atto,  di  una 
dabdabbe{%  che  sembrami  necessario  complemento  del  gadl: 


(0  In  Eritrea  si  hanno  dae  Egghelà:  Tuna,  Egghelà  Hamès,  alla 
quale  si  riferisce  il  gadl,  comprende  il  distretto  di  Gora;  T altra,  Egghelà 
Hatsin,  a  sad  della  prima»  da  cai  è  dirisa  dai  Merettà  Sebenè,  troyasi  fra 
il  Tedrer  e  il  Metzhè.  A  sud-est  dell*  Eritrea  sono  1*  Egghelà  Edagà  Rnbè, 
r  Egghelà  Deghebsì  e  1*  Egghelà  Belesà.  —  Stando  alle  tradisioni,  gli 
Egghelà  rappresentano  nn  forte  movimento  migratorio  e  di  conqaista  delle 
genti  saho,  che  poi  si  sarebbero  fnse  con  popolazioni  locali  non  precisate, 
adottandone  lingoa  e  costami.  Un  altro  ramo  della  gente,  cui  appartengono 
gli  Egghelà,  e  che  dicesi  dei  Decchi  Uorede  Mehrèt,  costituì  la  tribù  dagli 
Irob  nel  nord-est  deU*Agamè  (y.  sugli  Irob  il  brcTe  saggio  del  Reinìsch, 
IroìhSpraehei  Vienna  1878);  con  gli  Irob  più  strettamente  che  non  con 
gli  Egghelà  si  dicono  imparentati,  per  comunansa  di  origini,  gli  abitanti 
di  alcuni  rillag^  del  Beraè,  quali  Neuih  Zebàn,  Assegnagnl,  Ad  Debiis, 
Addì  Samrùi.  —  È  notevole  come  nelle  tradisioni  di  alcuni  rami  dei  Decchi 
Uorede  Mehrèt  si  affermino  vincoli  di  fratellanza  coi  Teroa. 

(*)  Uttùh  è  un  villaggio  dei  Robrà  che  furono  il  ramo  Saho  già  occu- 
patore  dell* Egghelà,  poco  lungi  da  Gara  a  sud-est  di  questa:  fu  ansi,  se* 
condo  le  tradisioni,  il  primo  rillaggio  fondato  dai  Bobrà,  frazione  dei  Decchi 
Uorede  Mehrèt,  allorché  impadronironsi,  dopo  la  loro  separasione  dai  fra* 
telli  Irob,  di  quella  sona.  dHIViJ  :  in  tigrai  significa  «  prominente  »  :  il 
villaggio  sorge  ai  piedi  d*un  grande  ammasso  granitico,  la  cui  posisione 
ne  SUggeri  forse  il  nome. 

(S)  Nel  territorio  di  Godeitì. 

(4)  Enda  Sellase  trovasi  nel  Robrà  su  un  monte  alto  m.  1901,  alla 
destra  di  Mai  Usciate,  afBuente  del  Mareb:  v.  foglio  di  Digsa  della  carta 
a  V1M.0M  della  Colonia  Eritrea,  redatta  dair  Istituto  Geografico  Militare. 

C^)  Se,  come  sembra,  il  gadl  fu  scritto  nel  1510  poco  dopo  la  morte 
di  Befu'a  AmlSk,  questi  deve  essere  nato  fra  il  1430  0  il  1435,  aver  avuto  gli 
ordini  ecclesiastici  poco  dopo  il  1480  e  aver  fondato  il  convento  verso  il  1505. 

(*)  DabdSòòff  diconsi,  almeno  nel  Tigre,  gli  atti  di  concessioni  di 
gtUt,  in  tigrai  guUi  «  feudo  »,  quasi  come  «  lettera  d* investitura  ».  Anche 
gli  atti  di  Dabra  LibSnos  da  me  pubblicati  chiamansi  dabdUbB. 
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esso  tratta  dei  beni  materiali  del  conyento.  Be  Nft'od  (Oi  venuto 
neir  Eggalft  a  Gara'  (^),  avrebbe  donato  a  Be^u'a  Amlak  il  terreno 
su  cui  ergesi  il  convento  e  che  ancor  oggi  è  chiamato  SattìCti:  lo 
scium  Embaba  Ab^i  (}\  figlio  di  Eabda  Adeg,  avrebbe  largiti 
sette  campi  o  geràt,  chiamati  (^)  Bàhajfà^  Ourmaè,  ^Atdr,  tambày 
wdtày  (asdm  e  qandil  ;  un  ottavo  campo,  geràt  "^abbàyy  sarebbe 
stato  acquistato  dal  convento  stesso.  Più  vistosi  beni  avrebbe 
avuto  il  convento  da  abbft  Pètros  di  Dabra  Bizan,  il  quale  avrebbe 
ceduto  a  Be^u  a  Amlftk  la  terza  parte  de*  feudi  avuti  da  re  Zar'a 
T&*qob  (^)  :  attestazione  questa,  che  dimostra^  a  mio  avviso,  essere 


(1)  Questa  venata  di  re  Nx'od  nel  Tigre  settentrionale,  sebbene  finora 
non  nota  per  altre  fonti,  apparisce  assai  probabile,  dacché  HogasS,  moglie 
di  qnel  re,  sa  cai  ben  poco .  possiamo  ancor  aggiungere  alle  magre  notizie 
del  Perrnchon,  Histoire  d^Eskender,  d^'Amda  Seyon  et  de  Nifod,  Parigi 
1894,  e  madre  di  re  Lebna  Dengel,  apparteneva  alla  famiglia  degli  Adchemè 
Melgà  del  Mai  Tsaadà,  distretto  meridionale  del  Seraè  (Alvarez,  op.  cit, 
p.  31).  Certo  si  è  che  spesso  Ns'od  compare  nelle  tradizioni  del  Mareb 
Mollai:  intorno  al  sno  nome  raggrappansi  leggende  e  tradizioni  concementi 
fatti  e  persone  di  età  diversissime.  —  Nella  mia  raccolta  di  canzoni  tigrìne 
havvene  ana,  cantata  tattora  nello  Scimezana  (ove  dicesi  essere  sepolta  ona 
figlia  di  Ns*od)  salla  aceisione  di  deggiac  Danges  per  opera  appunto  di 
qael  re  :  dei  ribelli  vi  si  menzionano  aa  deggiac  Aw'alòm,  nn  deggiac  Asbe- 
ròm,  ana  embeitei  Mogasi,  tatti  personaggi  dei  qoali  nalla  oggi  sappiamo. 

(*]  Qara,  tristamente  famosa  nelle  lotte  intestine  deirAechele  Gazai, 
e  celebre  per  la  disfatta  degli  Egiziani,  fa  fondata,  si  narra,  da  an  Han- 
nesò  (P-fhl^  :),  figlio  di  Agbné,  e  di  una  donna  Bobrà.  I  Deccbì  Aghné 
d*  origine  incerta,  dapprima  pacificamente,  poscia  con  la  violenza  soppian- 
tarono i  Robrà  in  grande  parte  decloro  possedimenti,  compreso  TEgghelà 
Hamés:  avvenimenti  che  dal  nostro  testo  parreber  essersi  svolti  anterior- 
mente al  secolo  XV. 

(')  Secondo  le  tradizioni,  an  Mahabab  (pronancia  volgare  per  Xvo«h 
n  :  A-fìrK  0  ^od  Ohebdadghf  passò,  generazioni  or  sono,  dalPAbsaà,  distretto 
del  Tigrai  e  saa  patria,  a  Godeitì,  avendovi  diritto  alla  terra  per  parte  di 
madre.  I  saoi  discendenti  sostitaiscono  oggi  in  qael  villaggio  la  famiglia 
dei  Ohebdadghf,  che  fa  parte  della  stirpe  («IH  :)  dei  Gorondatl. 

(^)  Comane,  almeno  neirEtiopia  settentrionale,  è  Taso  di  specificare 
con  nomi,  oggi  spesso  incomprensibili,  i  singoli  campi. 

(^)  Conosco  an  atto  di  larghissime  donazioni  di  re  Zar'a  Tlfqob  al 
Bizen  ne* tempi  di  Saraqa  Berhin;  ma  Tatto  che  dicesi  registrato  nell*evan- 
gelo  d'oro  di  Aksam,  parmi,  almeno  nella  forma  attuale,  non  aatentico- 
Altre  cospicue  donazioni  di  terre  anche  deirAechele  Gazai  —  V  Engana  e 
lo  Zanadegle  interi  —  affennansi  fatte  da  re  DSwit  (t  1411). 
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spurio  il  documento  in  quistione,  ma  che  benissimo  svela  le 
rivalità  fra  i  due  conventi.  Bas  Walda  Sellasè  formò  il  feudo 
di  Endft  Sellftsé  coi  due  villaggi  di  Godeitl  (0  e  di  Cor  Ciò- 
comtò  (^).  Be  Giovanni  entrambi  li  cedette  a  Dabra  Bizan  ;  ma 
nel  tempo  stesso  stabilì  doversi  a  Enda  Sellasé  corrispondere 
annualmente  da  ras  Ar'aya,  governatore  della  regione,  trecento 
talleri  e  dal  Bizan  —  forse  in  base  all'atto  apocrifo  di  Bakuera 
Dengel  —  il  terzo  delle  proprie  rendite:  non  occorre  dire  che 
quest'ultima  parte  degli  ordini  reali  rimase  lettera  morta. 

Ma  se  nelle  lotte  economiche  fra  il  possente  Bizan,  che 
tendeva  a  imporre  la  sua  supremazia  su  tutti  i  conventi  del 
Mareb  MellaS,  e  Enda  Sellasé,  la  vittoria  arrise,  di  fatto,  al  primo; 
più  lieti  eventi  ebbe  il  secondo  nelF  estendere  la  sua  giurisdi- 
zione religiosa.  Esso  infatti  riuscì  spesso  a  soppiantare  Dabra 
Bizan,  più  spesso  ancora  si  sostituì  all'antichissimo  Dabra  Li- 
banos  e  a  Dabra  Ton&s,  che  dal  Sarftwé  faceva  sentire  la  sua 
influenza  a  oriente  del  Mareb:  Endft  Sellasè  a  mano  a  mano 
seppe  accaparrarsi  buona  parte  dell' Acchele  Ouzai  coi  distretti 
Bobrà,  Decchi  Ghebrì,  Decchi  Admocòm,  Engana,  Zanadegle  e 
Siah,  Decchi  Dighnà,  Hadegti,  Egghelà  Hamès,  due  Moretta, 
Tedrer,  Metzhé,  Decchi  Zere  Sennài,  Derìcèn,  Hadadem  Ciaalò 
e  metà  del  Decchi  Zere  Mosì,  eccettuandone  Saganeiti  nello  Za- 
nadegle  e  quache  villaggio  del  Merettà  e  del  Metzhé.  —  Inoltre 


(0  Un  ramo  doi  Decchi  Uorede  Mehret,  che  dice  dì  discendere  da 
Godaitf  fratello  di  Bobrà,  capostipite  della  gente  omonima,  si  stabilì  sulla 
destra  del  Mareb,  in  diresione  nord-est  da  Godofelassi,  e  tì  fondò  Seiahà, 
a  qnanto  affermasi,  circa  dodici  generazioni  or  sono.  Più  tardi,  dicesi  circa 
otto  generazioni  fa,  alcnni  abitanti  di  Sciahà  ripassarono  il  Mareb  e  nel 
territorio  dei  Bobrà  a  sad-ovest  di  Enda  Sellase,  fondarono  un  rillaggio, 
che  dal  loro  capo  si  disse  Mehtzùn  :  poco  di  poi,  an  discendente  di  costni, 
insieme  con  nn*  altra  frazione  di  discendenti,  per  altra  linea,  di  Godaitì  e 
detta  dei  Gorondati,  costitaì  a  nord-ovest  del  convento  un  altro  villaggio, 
Godeitì,  che  prese  il  nome  del  capostipite  cornane. 

(*)  Villaggio  nel  nord  del  Tedrer:  «l>C9^9U9:  neiraltimo  denteati 
che  qni  pabblico.  'pQz  in  tigrai,  parola  antiquata  e  il  cui  senso  è  ornai 
generalmente  dimenticato,  voleva  dire  un  ammasso  di  scogli  o  di  rupi 
(cfr.  QayyUh  Kar,  Kor  BàryS  ecc.):  éoqomféf  pure  in  tigrai,  è  1* albero 
detto  dai  botanici  «  ficus  glumosa  n. 
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Endft  Sell&sè  ha  alla  saa  dipendenza  Enda  To^annes  nel  Tedrer, 
conrento  07e  ò  la  più  frequentata  scuola  deUa  regione. 

Il  gadl,  a  quanto  appare  dalle  confuse  note  finali,  fii 
scritto  nel  1510  da  un  Tesbaq,  yerisimilmente  pochissimo  dopo 
la  morte  di  Be§tt*a  Amlak.  In  Europa  non  se  ne  conosce  alcun 
esemplare:  gli  estratti  che  pubblico  son  tolti  da  una  copia  che 
me  ne  fé*  &re  il  mainhér  Qabra  Mika'èl-  (^).  Questi  estratti  faccio 
seguire  dal  documento  ascritto  ad  abba  Bakuera  Dengel  e  da 
un  altro  {^)  sulla  giurisdizione  di  Enda  Sellasè. 

I. 

Ah-ncy^^  •  ioh'ìnM  *  ^  a-  «  maohM'  ■  hAhSL  <  j&ik  i  ^i 

(^)  Qualche  forma  o  costrazione  del  testo  ge'ez  che  parebbe  non  co- 
mune 0  scorretta,  deriva  forse  nen  dall*  originale,  ma  dalla  copia. 

(')  In  esso  al  nome  del  villaggio  segue  il  nome  della  chiesa  o  delle 
chiese  che  vi  sono:  su  questi  villaggi,  come  pei  nomi  dei  distretti  testé 
mentovati  v.  Perini,  La  Zona  di  Aitnara,  Roma  1894.  Il  Oàber  che  in 
questo  documento  è  spesso  ricordato  è,  secondo  P  abbreviazione  tigrai,  Gabra 
Manfas  Qedus. 


Bnn'a  AmUk  e  11  Connato  d*lU  Trinità.  397 

't^ixff  '  h«»  i  Mif.K'fiWbC  «  aK.ftt'H'ì'  •  +'pftn  «  mi*"»* 

P*  »  ««lAft  «  *.WI  «  flAA9"  t  nA>A.Ì-  »  XA-A"  «  n*»'»^*  » 
A.A.I'  •  0|S.a.A- 1  +'»/»'h  I  •nit'I'J  •  Ah  «  Xft*»»  •  l'flJAJt'  » 

«BAH  1  HJ&hdf'»  I  MI  «  A-aìt^  »  fl»^JM1  •  ành  »  IW^O 
C+  «  atùf^  «  ftf  »  HK^  •  Xftfl»  «  •nX'^'Jf  »  ohMi  «  X"> 
H  «  Ohm  •  n«Mfl>  I  fc«^  «  0K(hf  •  tRA  «  Kr'hC/^  »  h*»  • 

Kcr'fn  >  0r'<ii'»A  i  fDjk-»i*3r  i  uAioh  <  ^•oa  >  A'HA  >  f* 
■jif'AS'  "  cnl'yt'  •  An  •  /e-aa-  •  ««jt-^w  »  aaa^  «  nfc^A 

A  >  •OhA.  >  0C1  >  ID-Ai-  •  AT^^  >  nofl.J&  •  A4«ii^  *  A'^A 

oo  I  ^A*"  •  hri'i  ■  ©«1+  •  )k*"jti<:  •  js.fl.A- 1  >*ii  •  xr 

•»<?•«»•  «  »>■«.  •  A'fl^A.i:  •  M«»R  «  TC^^  •  ìtUr  «  H+VII?  » 

n;hAr  »  x^t*»*  •  hAh  •  +*«'^+  •  fl»jB,fl.A  i  viacìh  • 

f*AAA  *  h0»  *  ^AlCf*  '  A>  *  uM/iiDi  I  K'^H.X'fMi.C  '  XA 
oo  I  JkAA  •  MC  «  Ht^hf  •  nh<»»  «  ^fl.  «  «"XTA*  «  À«»  »  Ifl. 
Kf  I  ho»  >  r-f*  '  ^^IMI  '  A^  >  ««ArJl  »  ivhdfl  '  ^fl>  >  «"«h 
A  >  iiV^  >  0ik.JS'kAA  >  «DhAfl  <  JS'lk  '  ti.^>  '  -Mif £■)!•  >  9"A 
A  '  '\<-fXf  >  OhAfl  •  fHìfii  >  9"d^  •  «"HiAtl*  '  fl^-^Af  <  h 
«■  »  MV^  •  ik.J&<li.AP  »  fl»>rK.  «  flnh*»»*!!  «  *"AAA  «  mf 
i.¥i'  »  R«««»  »  fl»iif"C  •  fl»A^ft  «  fl»j&1-ii»h*'  «  >*»ll  »  h<»»  « 
K-flCyf*  •  fl»A^  •  mfS.O'Or  •  r'X:V+  «  11*»  «  h-aCVf  •  fl»<n 
fl.^  >  0<ii?  <  ffif^dO*  >  X1^  >  ^'>1'S  '  ho»  >  KAhV9C  »  0 
•Mtf-Ar  «  ^l'flf*  »  h«»  «  ^AX"/"  «  A-*^  •  ^'7ll.h'a<ii>C  »  MKA 

^Lf»  «  «DflX'fii  »  Xli  «  +^hli-f «^  «  fl»h>  «  dA+  »  ♦*«'<:+  « 
K«»  I  fi  I  hu»C*  I  ^flA  >  ffid  >  wòM^  >  tf'A'A  >  AA^  »  0 


406  Ferie  accademiclie.  Agosto.  —  C.  Conti  Rositni. 

KAh  »  0R(D  I  Ti^fli»  I  rt*7|l  «  flflo'PdA  »  hh^  •  •»»•  »  KA 
^h.A  I  fDhdn  >  ATdti  >  AXA-f  >  Ad  *  AhAh  >  flXII-  >  7l^  * 
AH-fl  >  Ali  *  OdHr<D  I  KWH'Vi  *  •)  kU*  '  Mtf  •  J&'dA  >  AXA  * 
A>  >  "ìfl  «  Xlll.K-flWi.C  »  >fl.f  «  hllf.h'OWbC  «  ha»  «  *.•»<»- 
1*  8  fDJ&a>A-  «  hh*»-!!  «  A+^A'kW'  I  KAh*  «  C\.  «  R<»«»9  «  K 
<»  «  +0C'7  »  X»"nAC  «  fDj&fl>A-  «  t^A'kU'  «  ÀAP  «  MII.XP  » 

mi-any  •  avp*  »  a+^a'^w-  «  mioh  »  ♦^ai.ii'  «  x^m  «  jm 

A  »  h&h,  «  ^A'ti'  «  ^<»"«?  «  «»fll>  «  Ah?  «  -n^A.  »  +IIC*»  « 
hV'fìAtC  >  aif.a,tlr  *  A4>^A'kih  i  h.A^A  >  /h.C  '  AÀto'Hl  '  h 
«•  «  fi'gr  '  A^llA-tU*  «  hH*i«  «  ft»"R  «  M^JW-  »  ATI?^  »  «A 
a>y  <  mdfi  >  Uff*  a  <Dl|dn  *  hH-tH^^OX  *  HA«YAh  t  XA-f  I 
AKIM  »  f'th'ìii  «  ho»  «  AhAh  «  aM-t  «  Ji<:«TL  «  R*+  »  A^ 
<!•  «  Hh«»  «  A<:jW»«»-  «  A^4i4t  «  mohhi^  *  'i'^i.  i  nh«»  » 
■MI*:  »  iwA^A  »  9  »  fl»l  •  XiB'^'ì  •  TI*?*»  '  A«7J&  «  A?-*»  « 

Ah  A  «  h*7lf  *»»•  «  fl?i7+  »  OX.ffl  »  Rfl»?  »  hA-nf  «  ì'h'll  «  fl» 
A.J&AXA  •  mn/hl:  •  X-AA  »  XlA  »  h«»  «  rf-flHC/C"  «  TIV*»  » 

fl»/i.;^A^*•ìP<::l  »  fcr+A4-f  »  ka*»»  «  x*»*  «  l-ii.  «  nop'iiA  • 

AhA-  «  iD|&1'iDiinh*»»-  «  111»»'  t  m^^tifl-  «  T-JC-T*"^  »  lof.'ìr 


Bua-*  Amltk  •  il  ConTento  d«IU  IrinlU.  407 

o*f  «  Haù'jf^  a  atiìàa  «  ^«n  A  i  Ah*»  •  -oh*^  «  y^^wi-  « 

^mi  »  1(01+  »  ft«?T  »  idImiaP*»-  «  ATI^*»  ft-OC  »  *Aft  « 

af^i.fiih  I  mhfloA  •  Imi A«P  •  AH-t  «  AIA  »  •tooA'i.  »  X»"/^ 

K'^H.X'flA.C  «  fl»<:R  »  Tf Tf"  •  mh/^o"/:  »  ì"A««»  «  I^O*'*^  » 
lOhlhCS»  *  AAlH.K'IMi.C  >  00>llfl*  >  hhWri*  *  AA-fl Ji'fctf-  > 

aiftoB  I  Uieo^X  »  ^fl.  »  •MdHM:  «  (1.+  »  <^lih.A  a  ano*Mi 

•M.^  «  Àfl-o*  «  flhfl»  »  «""IhA  »  ioli*  »  «"A+P^A  »  fl»R** 
i  »  liy-  »  onj&i*  «  ««»>liA1-  a  «DAfl»-  «  Ag  «  i^TCf  A  «  IDAhA 

9/8.  i  làm  «  KIM I  ^^Ahtl*  »  A«»**R  «  R-nC  «  «Btf-A-fl^  « 
HlflLhlf 0^  *  AM  '  nncAAo»*  •  ^^-hX-A/.  *  lA-A  *  lUÀU* 

0^  «  fth/">  •  ^/••mi:i  »  >!<.  »  xA-*fl«»-  •  fl»n<:h-f  «»•  «  tu 

A-  •  ^AA.>  1  A^Afl»  •  1A^  »  h'^t  « 

mvne  «  AA'flh  •  ^*">  »  Jtfl-C  •  0j&a>A-  «  AJllh?  «  mao^tk. 
Ah  «  A««»A*TA  «  -iàC  '  A-*  «  ^RA*  t  A'flA^  «  K»"tf-Ar  »  * 
uh:  »  A^A«»  «  ^Af"  «  X*TL1  «  ^lOTIll.  «  K/"TI  «  >S1«"  »  m 

oKAflA  <  hAflA  <  r'ilf'AV  >  hn  •  ÌLTCA  >  «fl^ti  >  0J&a> 

òr  lift*  (ti-ìì  «  nn^hi*  «  A*?jB.  «  fl»*»jtc  «  nn<:h+  «  kt 


400 


F«rie  Moademioli*.  Agotto.  —  C.  Conti  Rof  «ini. 


«  i  H(i  *  <"»'»/.A  I  f  fcrc  »  tf-A-  «  ««•»+  •  hrjt"»^  •  Ar<»"  • 

hOrih  »  ©Km»- 1  ath-^ih  i  ^Hi*.  i  fl^T&Ka-  «  fo^Ar  i  »" 
•H^  »  UÀ?»  »  «f**»*  »  ^lW7  «  mùaofo.  I  ^Tii:  i  ooflA 
;h^  I  fìr>  >  0^a>A  i  +^<nLA  I  •OlUA  <  «"hrj&MlA  >  flA^ 

«»7AA  «  ♦'^A  •  ni»'A+  »  h«^  »  0^a>A-  »  Aha*u*  i  ao  «  i- 

«DAJt-  «  A*"?-  »  tk'P  «  •fllU*  »  KA<»»  •  -OK^lt  i  i»-fc*  «  *fi 
•ti  »  «""I^A  »  ¥^lt  «  Afl»»f'  «  «D'JI*»:^  »  A*»^!!*  «  Kfc^M* 

(of^'ìd  I  -Wl^:!!*»  «  HT-hAlb  •  Afl»  X-MI  «  n«i>7/.A  «  * 

n0A;^  I  /^AA  *  iDAfl-A  •  atKih  *  /"AA  <  aMi.'i  >  0')fl 
¥19  «  /^AA  «  t'flA+ »  A<»»  » /"AA  «  «•A*»' •  A*»  «  /"AA 
1*"9+  »  A<»  •  /^AA  I  d^^ib-  •  A«»  «  /^AA  «  A^**  »  A«»  •  V** 
AA  «  «»A+Ar  I  Ji«TL>  »  /»'AA  «  *•<:+  «  fl A*»  »  /"AA  «  ♦«Ms 
nA«"  «  /^AA  «  +'»/»'*+  •  ahTLi  •  /••AA  «  4.R+  •  AA*»» 
/^AA  «  y.fl»+  »  nJi*TL>  •  /^AA  »  l+ll*  «  IIAfl"»  »  /^AA  •  hit 

«"  »  HK9tf*  «  /^AA  »  i&i'nf*  •  ii«"Ti  ■  n<:h-f  fl«^  >  «o*)^ 

dJ^K-r-n^  •  ©•mi:''  «  ^A*:* •«»•  »  fUòr  •  f'AA»  »  Mao- 
9Ar  «  K-W  »  Al^h-I  I  AJRh-'»  ■ 

-MI  *  ji'ac  >  nòm,^  >  X9"M-a^  *  9Ar  •  ai't{.|&  *  hniuv 
ft'nc  •  CT-ò  «  0  ji'nc  *  TA-A  >  fine  •  iiiM9"f;  i  hntLKik 


BMa<a  AmUk  •  ti  CoBTcnto  dslU  TtialU.  401 


Kit"  «  nuf  •  X  «  ^jffl*:  »  rA-M  «  A'»n  A^  «  jia*»»  «  j  •  ^jn-n 

e  «  f.'HT-a^  «  J I  /"fi*?»  «  ID£  «  +AOA  «  hniFo^  «  Mi&fl.  « 

ttM-t  •  A.*  «  AAA1-  «  a»;k>Tt  •  «»A  Ah^  •  lif!,-ad  »  fl.Ml  •  h*»  « 

S  «  K^^hA-  «  h/^QC  «  aiAli0Bfi  •  tf ^ A  i  n*"11^  »  /A+«7 
AA  >  n%  >  ^J^OC  I  MIA  >  MA  i  A-flCA  •  ^J^A^  ^d-t'ìl 
Cittfi  '  iDfiA  >  hfl"  >  a^iad  >  TklH.^'flrfi.C  >  ^0»AA  >  }kA 
«•  •  >fl<:  >  Tk'VH.M  »  nii»'Air+  •  hoo  «  +lif  ft  i  ^^AA  •  l-lK-  « 
^A*A  t  to^M'C'l'  >  ^•a'>%  >  UAO»  I  %  Ah  >  r-9"  •  (Of.dLhfi'P  > 

m.*  »  fl»-Ms  •  +;krc  • a  aiMd-i  •  hin,h-a 

<kC  >  A^^A  >  "AK-d  >  <D-Ai*  •  A-flC  >  ^^^  •  h<»  >  J&llh'»  ' 

mfl.n  >  (DAHf  >  hhoo  I  if-A*  >  H-^u»!»*  >  Tflfl  •  i&<:ifi-fl  >  Tnii  » 

tni9"u  «  tt-tm  I  iD«A+  •  A-n^:  «  Uhi  >  4»^A1-  •  id-M»  >  a» 
^-)Cl^  I  at-t-Pìf.  •  IB-A+  «  «"^-o*:  «  /^Pih  «  AhiW  «  ^Aii 
A  »  fl»h(h>  »  f-ifi'»A  •  aH-ndlO'  •  ^^>  •  hòàf'-tìro^  «  AiUC" 

■licy^  «  mM'-^a»'  I  iDq^h0a>  i  iD^fl.A-0^  i  ky'^Jt*  «  «• 

<:>  »  xiith  «  An  •  iXìfì  •  «"flA+  «  ^9"^fl  »  y**!*  «  nh<»  » 

A*TA  •  Wh'^ìOtl  »  <DA.4'>  i  ahJ'l'  >  hAhA  <  A.0"ftM  •  oi 
^f  «  lA^i  »  K'I-ìf/^  »  hA  •  >J}k«^  «  tf»JC->i+  »  WA>  • 
'»A^J^  '  ^9"')a>h  »  ;^A•aA>  >  KAAA  >  flM-M  «  0An  > 
WWA-  «  flh<v'H  »  ttOh/^ho»-  «  Àfl  •  ^i1*  >  fl»J&fl.A-««»'  •  A 

fv^di  «  ^^ll.^  •  i»a6  »  a**  iA.^l^ii  iiAh«»-ii>  «  i-a/:  • 

lUNOiooim  1002.  —  YoL.  XI.  27 


402  F«"e  accademiche.  Ago«to.  —  C.  Conti  Bossini. 

AHC^P-fl^  a  ♦>J*lfl  •  >n4.  «  X-»^»  •  attillati  I  /"Col*  i 

h.  •  al^'H«7^l^  I  mhchi.0-  >  iDAA4b4»  >  atMnti  >  (did^h- 

^n.A-  «  f^¥iA  •  ^^ll.^  •  A>ifl  •  u»ù¥  «  «nc/i  i  hnàt/"  • 
A.+  »  A-n^  «  ©ii-^h'O  «  Ao;hi:i'>  •  ^A<»  »  -ne  «  ^a  «  v-h 

IL  «  ID^»•^I  «  +'7AiP  •  A-+  •  A'flX  a  aij&n,A-  «  Ahfl  «  9*% 

TI*  >  ^Ah  «  +*ii'Ti*  «  0j&fl>A-  >  xn  •  ^•kl*  »  !»»<:♦  •  -O 

©Kj^Ti  «  h^/^h  »  ^**<:>  »  ^•7H.^  >  fl>is.ii.A- 1  kta  »  aa 

X^AA  •  ooj^iì  «  ♦^A  «  aiJ&.lA2L  «  IflC  »  ^•'lAA  «  XAo»  « 
ilAaih  *  <DAft  *  ID•A'^  >  «h^h  >  aKt^ln  *  tf^X*  *  aiffr'h'ì  * 
•OH*:»  «  A-nh  •  h9'0T'A  «  A jlfl|l  >  mWB  »  lH'»"OC+  «  / 
Jt*??*  «  fl»Afl»Tt  «  A»"l^  •  •tt(hò  'hiìoo*  •nK'i'ìf  »  «P-M:  » 
fl»hl+5i  «  IIAfl»h  «  9£,  >  ^"JH-AV  «  H^A-nA  «  flUHi*  «  A«r? 
dllh  «  <DX9°£"t4!'H  t  liAfl  I  hM-CMX  >  0j&fl>A2i  ì  rh-C  •  «h 

1/^x  •  aiT-f  j6 1  <»-A+  •  ft-n*:  »  Uhi  •  tB^-dìi-a  •  «»jmì+  • 

A>«Ah  •  H^i*  «  fli|llio"AA-  «  fl»An  «  A*"»  «  K^>  »  hi-O-  «  A 


Besa'a  Am!&k  e  il  Convento  della  Trinità.  403 

f*p¥di  «  hinji  •  hd^/^x  •  ha  «  ^•fci-  «  M  «  wà*  »  «ncy 

7  •  <Dj&fl>A*  I  h/a*  »  OAm.  i  hitìt  >  K^X'KP»'"»*  «  mòa  » 

hood  •  MI  «  »»<:+  «  •nc/i  «  no»«"A.+  »  oot^h  »  +^ft  «  «» 
Tn-  *  ;iif  7  '  H>ich^  *  nx^-tXtf*  «  mh-aco  >  ^)l•a'v.l^  >  <v 
TI  »  >7C  «  flij6fl.  «  nA(h  i  ar'j^Y-  »  hmha  •  x-aa-  •  hi  « 

(h^i*  a  aiAn>y  >  AMi  *  Mh>  <  ip^4>  *  «flcy^  >  <D>iilH  >  j&X(D* 
0. 1  9"X0"?)  «  hr'i  «  R**  «  KA  «  fX^4.  »  y'iti!  >  aipda»* 

^0D>  I  0D^^^  i  4'<^fl  8  <D0D}t*h*  >  ^«"-7*1:  >  <>")lfi4^  *  (D«^ 
flw  f  ♦jC'Tllh  a  ai/MLA-*»- 1  l/^h^  «  floyCP* •"•  '  ^A*h1 

fl»AA-fl»nt  •  <DA.^h  »  nh«»  •  JkHH*  »  A'PC^I*  «  aiK^^TI  » 
OlUflin»- 1  flflgg  a  fl»jRn.A-«»-  »  A>i*"-7+  «  ATS"'!*  i  li^h-  • 

+  «  aln^h'^  »  «oi'inn*  a  aitfoitrA^^  «  imA  i  MDA£-r  »  h 

^^U<!h  »  ^A  «  X'^iL^'fMi.C  t  r'ììtf't  «  Affili*  »  »i>h  «  K 

v+i?  «  ho»  »  «07+  »  ojR7h  «  athìì-ae  «  ho»  »  hitt,h-aih, 

e  •  hJ'AJlh  a  (DH 7i*  t  X^^JC"^^  «  ^n.  «  n^ho»-  «  AM  VO-  a 
Ol'flX  »  a»-M:  1  -jn  »  A77  •  aij&fl,A-  i  àhOrO-  »  f9¥di  « 
MH.?!  i  11*77  «  »'7+  «  tìo»*  »  oiJ&lkA-  •  ^*4»<:>  «  X'Ili.X  ! 
Ao»*fl  •  hOr?  »  flhoB  I  >7Cln-h  «  t-SLo»*  «  HrtoBf- 1  o»7<tft  « 
♦^ft  «  «nx.*  «  mhhl'l'  •  K'7ll.X'fl#fi>C  «  floo^u- 1  <|j4.d  •  h 
«»AC  a  fl»j6fl, .  hfl*>  »  wd*  «  -flCn  f  hr'f.hìlA  «  )S.h-7  • 

•nx.0  >  h9"Ah  a  am^h  *  <Dj&n>A- 1  h<7  *  a'<-h  *  at-nt^o  *  n 

hoD  I  A0»f h  •  oo^^ft  1  4k^.ft  a  mì^ih  i  ib-aì*  i  ix,  «  r  » 


404  Fwìé  accademiche.  Agosto.  —  C.  Conti  Roaalni. 

<»h-7 ><:Afr  •  'tfl'M- •  h«»  >  ìtfh  •  mXtt  >  *^«o>  •  ho»  • 

flU>  >  ho"  >  0>*Ah]LJL^  >  (Of^dAM  >  ^A  '  A0-A  >  h»»  >  A. 
AJl^A  a  amo-iu^K  «  h-1  •  h*»  »  JwC9"/A  «  «Bh-I  «  ■UH*:*'»  » 
^Ah  >  J&^>7{*  '  flTfl'flllI  "  <Dj&<:A.h  '  Iflfl*^  •  (DAO'A  >  OHUU 
IUi|DM'>+ I  >7<i  I  A*T.^«»- •  •flM':>1  «  KA  »  OAm.  >  W  •  ♦1»1" 
•••  •  fiìti'  •  iDf.f,aoam^  t  aii&fl.AP  i  y*!^  •  UA^  •  nChf  » 
HAdA.»*  <  A'H;IiY'>  >  Hììo^H  •  O^^ti  >  hO-i  >  UAPV  i  h»"  >  J^ln- 
J  I  flo^^u*:  •  nAAA>>  8  mhhood  >  MI  •  fi^  «  'lA.S'If  •••  » 
a»^fl,A-««^  i  A.ii)li.  «  Hh«"  •  ^'%A9-  •  X*»!**»-  «  niD-A+  « 
•MI*  «  f^-aC  •  M « >J}k«n»- •  OAP»  >  -Jfl  «  llA^  •  h*»  «  jM^I» 
Ali  <  •aìt^'i  >  tf  JS'ILH*  •  nA-flhi:  •  ma'trocii  >  KA<^  >  K9" 

(sic)  hCip  «  K<^  »  K-VTl  i  n^l-A  «  /^AA  «  Hj&^flh.  »  mhrfy^ 
Aje'*.^  >  IHf-A*  «  All'  •  mf.'Mu  •  «»^A+  >  mUtiiJ-  •  IIM 

+  «  ^9^00:  «  h«»»  •  jE-Ch-fl  »  ^h  »  }k«7ll.h'a<fi.C  •  hhoo  I  ^ 
(sic)  "flA  '  0"JC«h9  i  iDAAh  >  «DfOC^h  <  <Di&l^•a  >  vO  '  M9 
Ah  8  «Dfi^fl  '  i&'flA  i  <DAA  '  V'ihd  >  nifl.n  •  J&hiD*1  »  toh 
9"H  ^MH*  F.^oooc  «  ai'9'Vd  «  If  U^-h  «  ^ftA  «  ©XA- 
+  »  ffi^lA  »  nh""  •  aooci*^  «  OIAJ?:  •  AhC'SA.tf*  «  MU  » 
J&<IA  !  h'»^<n»A  >  An  I  ^3;.Af^  •  h""!!  '  flA-  >  h(h>  >  UHA 

•7^1-  «  XAh  »  +9^^*  «  a»ii'>+ 1  Ali  «  AX*»  »  hAfl  »  +*• 

U^  «  XA-+  »  Vf.l'T^  •  flho"  •  hHìt  •  Xni»  •  «h'PC/1-  a 
lohT'f^'idtl  «  +9'U<:  •  floHin»-^  I  iS^I*  «  XAh  »  ^Jl«»  >  I  » 
mS  •  ataoAxM  »  >n.^1*  •  00»'iiAr  •  AA-1"»ìt  •  KAh  «  +* 


Bmd*i  ÀmUk  e  il  CoBTnto  Idia  Triniti.  405 

«1+  •  •OCK+  «  *«»jiìt  »  nf-ìic  »  H-A-  »  Tnn  •  mnf.Kf 

U^  «  ifi^fl  «  Alf»  «  fl»»"J?rC  «  «DW-A-  >  O**?  «  UhwCit  •  fl»C  « 
X^^M*"  «  htìh  •  -tA**  »  1A*»  »  fl»A'»0+  •  ItThJi  »  T I  Mh 

^  I  j&i£.<;  •  0«fi4n  •  ii'hj&  >  H4a.A  >  tD+9'od  >  A*nd/i*%  • 
An4"fr  «  «DflMj&oc^  >  nfJAi-  i  fDHroci-  »  ©ti  •  h-a-  «  + 

9*u^  t  ohAP  t  M^^^A  «  oifidfl  •  K^Hi^/l  l 'hy'u^:  •  Imi  t 

«•AXh+  »  AlD-A-ft  1  ih*PC^  •  fl»i  »  X«»Alih1*  «  OflJE.+  «  (Bic) 

Vi*  >  ;h1  >  Hi*ACO  >  tohfiO  >  ha.ì*9*u<:  •  MAIOA  >  •^tn.h 
^  »  lìikt^  " 

ft*+  «  Hrt^dj  «  in-fl*:  »  A-+  »  xiH.^'fljhC  »  +**•<:  «  mh 

tn  »  UAm.  •  «"Vliill-  »  «H/H*  •  fl»*^  >  7^0*11  •  MH  »  JH-I 

!!<•  »  tfco  «  to-%fh'  •  •MS"'»  •  a»«7*<.  »  Afl.y  •  -IH  •  Mviar 

«^  "  XA  «  tfAm.  •  Jtt&lf  «^  •  »1M1.A^<»^  i  Ml**^  •  «•»•  « 
Mh  >  «ta  t  XiH.X'Odi.C  >  tf jB-AXA  >  mfmcf:  >  !!?«"  >  KA 
^  «  A>  »  fl-lm.>i1*>  >  "tisn  •  «DAhfl^rt  «  A7S'1-  »  JiAf^O 
h«^  «  XlH.X'aakC  »  Xft«»  »  hVta^ii  «  l*.'l»l  •  X9*Khf  » 

•MI*  •  1A»»  "  mf^h*  i  ilt  •  hm^fh  »  ns^o  «  X^Ah  •  h 

m  •  UAffi.  *  ^dMXth  <  iDtfi«Xi:A  >  A.M  I  flXd^r*  *  ChA  > 

CJt  >  Ah*»-  «  iDjMkA^  «  Kfl^i+ìt  I  ttfì^  «  :^fl»Cft■  • 
A>  «  •i»»«hi»^  »  li«»  •  ^m-h  »  A-o  «  dàf.^  »  Xf^-oH^  •  1" 


406  Ferie  accademiche.  Agosto.  —  C.  Conti  Rossini. 

•WI  •  A.J&4&}iJ&P  »  fliilhf  »  ^f:ao  I  ^•7ll.h•a<fl.C  «  hVAÌf  •  fli 
JS>fl>  !  ft9°0^  >  X'7II.A  '  XA-^r  <  HATdh  >  Ah.A//l  >  >A.J&  > 
^Ah  »  OXfl»  •  TI9«»  •  A*?^  »  fl<»»<PdA  •  Ml^  •  IT-I»»  «  ^A 

^;i.A  '  (Dìiàfì  *  A«7Ati  '  A}kA-f  '  An  >  AhAh  >  n^'>•^  >  71^  > 
;h'H'n  >  Ali  >  oaHpo)  I  Mfi^-n  •  >)  1.1M  ^'}H  1  j^a  •  aka  * 

A>  «  «M  «  XlH.K'flffi.C  «  >fl.f  «  %«7ll.K'flrh>C  «  h«»  •  A,*!*»»- 
1*  a  aij&n,A-  •  Ml^  «  A+^A'Vj>  «  'hìùk'  »  CA,  »  ft«»9  «  X 
«»  »  +00*7  »  ^^•flAC  '  <Dj&fl.A-  «  t^A^O-  «  XAfl  «  ìtnìi,hX  » 

A  •  ìiéuK.  >  '>A*l:+  »  ^""9  «  «■«!>  «  Ahv  «  "HhA.  «  +iiC'7  « 

'M'ttìhC  '  «DjS'a.A-  *  At^Alih  >  JwA^A  >  /h.C  *  AMlIfl  >  h 
o"  «  f^K  »  A^nA-tU-  «  hho^  «  Hy*  •  X7<W'  t  ATIS"»"  »  fl»A 
(ky  >  <d<:A  >  1179"  a  iDtiAfl  *  XAi*A9"0^  >  ilAfdh  >  XA-^  > 
AXfl->  «  I^Altì  •  À««»  •  AhAh  «  ilA-H"  «  h<:«TL  «  Mi*  «  A»" 

7'fl<:  «  A.A/A  •  9  »  fl»|  •  hfl»'^'!  »  TIS'<»  »  A*?/!  «  A>«»  » 
©An  »  +^10*1  •  Alh  «  htB'l.f.  »  A-«^  a  oih'Ttf'  «  hVL  «  X 
A^A  »  h«7lf  «^  •  nM+  «  OX.©  I  ftoBS"  »  AA'flf  •  1*»l1l  •  <i» 
A.J&A%A  «  aitihi'¥  «  h'flA  «  MA  »  h<»  «  :^<D•C>^  »  US"*»  « 

Ù^mììo»'  n  fDtidfl  •  i6fl,  !  K«Tll  I  K'OA  «  llha»  •  -JiK.  •  I  » 
fl»e  »  nM+ 1  me  >  «DIGITI  I  i&l-inc  «  A-o^  •  K*"-»!!  •  h 


Btn'm  AmUk  •  il  CosTento  dalla  Trinità.  407 

«»fliV  «  Imi*  «  W£  •  fl»1^A^fl»*  •  Ain+«  ft-OC  «  VAft  « 

rnhlìtCf  '  AXlH.^'fldi.C  >  tomoit  >  Kh-^-h  *  AA-flHi-fctf*  > 
i  «  *?•>  •  A,^«70*  «  A-+  »  Afl-nX  «  <dA.>74-  «  I-OC  « 

•7il.li  •  Wha*  «  nh«»  «  «»^l»A  •  fl»lfi>  •  «»ft+;»j?:A  «  «»ft** 
i  »  |i>-  »  dfli&i*  >  «"VliAI*  8  fl»tì««»-  «  AS  •  iLTf?A  »  <0AhA 
h.  «  rti.7"'feJ»A  «  ©«^Afrt  »  h9'^ì^  »  <»*<:  >  at^t^a»-  •  fliP 

MlflUKlf ««^  •  Ag£  «  lincJkAtf^  i  X»"+JfAA  «  7)C"A  »  tUÀIf 

o^  >  Ah»"»  •  M'-wìni»  «  >7<.  "  XA^«»-  •  fl»fl<:h*«^  •  e u 

A-  »  ^ftA.>  •  A1A«»  «  «JAr  •  ^k"!*»  « 

flHa>  >  o;hc  >  iDKA-f*?n<:  >  n<n>x:A-i:  >  hx-n^  >  «oha»-*!^  • 

«741?  >  Art-flK  «  h^^V  «  KOrC  •  «vj&fkA-  «  AJ&M  »  iB'W'OA 
M  «  ih«oA«7A  •  **iòC  »  A»*  «  j&AA*  «  A-flAl-  •  XJ'H-A'  •  * 

iiich*^  «  nx'H'Ti  >  iPS'f  »  TihCi  hfl*>  •  «fljuo  «  K^Ah  » 

«D^AO^  *  hAaA  >  9"'»tf'A?  >  MI  >  Kvetì  >  <»a<:h  >  «dj&o» 
A-  !  fri  «  iK-h  •  miMi"  »  A«7jB,  •  iD^jc-c  «  nn^^h-h  «  àt 


408 


P«i»  •CMdMiekc  IcMta.  -  C.  Coati  Boiii.l. 


■Il  •  Af-AV .  «A^ .  ^OCh .  Xlit.Jh.fMa:  .  A«A4l  »  mf.'t 

*r  *? .  mòir  »  h«PAo. .  99Kr  •  •xm .  n- ax  .  -ìjba  » 

AA  «  <:«-h.ì-  »  IK»  I  A./fr  »  «AH  •  yg  a  «hrif  I  X7III- . 

oot^h .  *j|.A .  aia  »  **<. .  xr Ahi»  •  om-x-h .  -ja.?  » 

Xlii.X.fMhC  •  a9*AAAl^  »  a^BjCX  »  to-àt  »  Tf:c  *  jtn 

xh"  »  xr^^flcr  •  iDAn^  •  a.+  »  -t«»+  •  \<^i;  «  «}|f 

H  »  Wn .  X->ll .  IIJLA. .  •/*  I  XtitA .  «A-l-f .  ATlWt . 

(rie)  iDX«-A .  tu»rc  '  nif  '  tuo  «^m .  w^ ,  ^a.^  , 

V+S-l"  •  XA  •  'ì^wf.a^  .  nX A  i  ififC/^  I  ♦J^a».  ,  XA 
rti.4.«rA  •  iDit^irr  •  mok/pq  I  aAcii7  »  «^Ajt7 1  m^c 
*11  •  t^^V»-»  •  M  X7«h./ .  iDX«"A  •  >tu»rc  *  h«>  >  XA-  >  A 

fff  »  A.+ . -^♦^  a  «n^M- .  xfA"»^ .  Axi»  »  «Aro . 

^A  •  Il  ^«A I  i-^'VA  •  ••|-<fiiM/&  I  •X.^A-m  i  OA-flb  » 
XmCf  «  «j(.0  «  XfAto  I X0  •  vtfvcth  »  ilh  •  0ii*f*^  »  X 

ibf  »  Il iiA«f /"h  I  Mr AA .  -lAfl  »  *^ .  «xr j^i4: .  ir» 

♦  •  IIA0h  •  ^H-A4IA I III-A+ 1  Nf 0(1, ,  «.^^  ,  ),„j:|. ,  ;|. 

•«n-rvi .  iw-rucl* .  nh«- .  xjm>.  .  Ait/* .  nA«iFf 

-^  «  fflU-W- .  XW  •  ilflA- .  Aro .  ;^A  •  Xr A-TH I XTII  • 

^A .  nxr AA  »  Vii,  «  -flXA.  •  «111+ 1  xrh0*  i  Aro  i  + 


BMa<»  Ànltk  •  il  CoBT«to  telUk  TriaiU.  409 

1\K$CàM¥  »  «^OA-  •  k»"if  B  a»||'>+  1 4IHA-  «  •flP'h  «  «MI 
Xr«fi  >  mi  >  A^«  >  OflUf  <  ÙW  *  hMJì  '  hfl  >  J&ft'hf  •  }kA 

«V  •  Xf*'M>tf'  «  iDhdd  <  MM  >  UAiD  '  Uf  >  AAA  *  MX'YflA  « 
^A-C  >  »"«•<;  •  Kfifi^  i  «•«•>i  «  •tA.S'  «  H^A  >  A^^A  » 
«^K-^  i  ÌMT I  MA  <  hUV  *  HMHA  >  JS>Hi4:  •  MA  •  09* 
£-^  >  hràUr'  •  Xr>  >  9*J^C>  «  OiMll  1  hdn  >  J&JLA.  •  h«"  > 

+  •  hlltl-  «  «»Kfl»A  «  \.*'iMf*C  •  A.+  »  "Hilt  »  h^  •  ♦^ 
«IL  »  a>Aa  >  jUL  >  IfH*  >  Hhfl"!!  >  A9*0  <  ^A  •  HJ&41A  I  K«  > 

iMii*C)i-  •  -nh  «  f:*Cf  •  fl»f5*^  «  Whf  »  HnAT/l"  i  a»** 

ù  »  fl»'»AA  •  i»4.A  •  nil^  •  v»aoC^  »  ^V%  •  hlIVf  «  A«»A 
b  I  %S^^  *  «Al^  >  4'A.tl  >  Thtf*  >  dhT  iXA«">>/^A  •  0/^ 
^+  •  "hTìvfiCir  I  ©ATI-  «  ^'iP^  «  0/»*^+  »  Xf*-HI  •  -Il 

atìiòQ  >  hu»f*C  *  •flii  '  flh0"  *  v^cih  <  InifVh  >  HiiC/A  * 

•AA  >  n^iif^  *  H-i*^A  •  tthrytM  •  afi-t  *  ao^fjì  •  «^ 

«AA4VA-A  >  Jb^Cf  •  iDtf*A*«^  >  ihVCf^r  >  «hdfl  *  Xtf» 
/*C  >  •flb  >  nii^  •  v^Ctt'  »  m^iXliy^  >  A(h4>C^^  *  a>A 
lactl-  >  K)(  *  AAdfWU'o^  <  OJ^'fl^  >  11^^  B  iDHli*  *  Ali  >  A 

^ti  >  xntf.A'fiabC  >  Il  j&ii-n  I HA^  •  AttXAr  >  lofidii  <  jb,^<i 

tìk  *  X'7ll.h'fl«fbC  >  llA.hAK:t  '  XA-^<  0lfA./C«fi^  >  *W 


410  Ferie  acctdemiehe.  Agosto.  —  C.  Conti  Boisini 


Il  «  f»A.ìsfJf  »  W-flr«»-  «  ATM  »  my>f  «  moBJCA^i  >  ^^lA  f 

«»X1H  «  OAfl»  >  <P'A+  «  R-flC  «  h>'Mk  •  ««lAA  •  ** 
/l  I  ho»  >  J6?X  «  ID-A+  •  •nA.<:  •  lA*?**/"»  «  mf.Yì/"^  *  ^ 

St^-tlf-  «  fl>J6fl.A-  i  A'flK.O  •  hf'Mn  «  MCf  »  Ihìk  «fl»-ft+  i 
OA^  •  'ÌA9'  I  XA«»  «  OAfl»h  »  :^>^'t1  «  WA+  •  lM-»"iicì- 
h  «  0^fl.A-  «  hOri  •  -nK-O  »  À^'Ah  !  «•»■  •  h*}*  «  H^^'TI 
iX  •  fllfl**  '  fl»A,:^A+CA.  «  A.+  »  KJ^CA*  •  XfliiHf  i  NX 

•»+  «  >1^  •  IMI. A-  «  n;iiA9"  a  0» jMk A-  »  ;''A  i  A.^A+CA.Il  » 

jB>Mi.  >  0a;ii'i3  *  fiAoih  '  h«B  >  XAi*cA.h  >  rif.  >  niH^  • 

©Mi* A  •  «k  «  i»KiD'/»'lk  •  Wh>  •  "aK.!!  »  h^Ah  •  <Dj&f|,A*  i 
A.J&aidX  «  AIA  »  K^^A-OCf  «  XA«»  »  ♦^J'T.'-^AT-  •  1A«»  • 
fDanYVst  •«•«-•  lllP•A•fr;^  «  nil«»  »  jMl.  «  «»JfWi*  •  hA-fl  » 

a;w  *  A(h  »  atthvcf  '  j&^A  •  «nKA.  •  nìiAh.  *  Afl*  >  iNn.]n  * 

•t  >  J&H'fi'q  >  i4-lì  <  mfiet'it  a  <D}|Afl  •  i&0»AA  >  hAfl  •  nf. 

f^f.  fXtfc  '  nXTHw  >  -W  •  9"A;<'A  •  fj^  >  mCM  •  dfKis  i  h 
A-O  «  KMirt  «  H.Kil'  »  <i»'A+  «  •71^  »  ««"AA-  •  fiAli  «  hA 
•0  »  IIIIA-  »  «HA*  «  •?)&  1  «-W?  «  ^Mr  «  •t'nA+  »  «OAlk  • 


Buu'a  AmUk  e  il  ConTento  d«lU  Triniti.  411 


K'ÌH.h'fldi.C  •  •ail.O  '  hV'fiìì  •  ACK/lhHL  >  ^di.JS'Ah  '  a»Mt 

mh-^H  *  j^/llX*  '  h<>B  '  0>*lti^if-C  >  S^p-ih'n  '  u^  >  ho"  ' 
A  «  W1^  «  M+ 1  iM:  «  Kdmi-c  a  iDtidfl  •  ji-nA  i  VTI^  « 

re  «  «Dfidfi  >  j&a.  1 9"cji^  •  K«7ii.ik  >  nho»  >  «"^/hho"-  > 

hhìtlii.  >  }iA^h.A  >  tf>C<lt  *  hnìO%  '  A9?^f  '  ho"  I  9'àJ^  < 
fl»AR  •  ù-tfii  «  ©HI*  «  (DHJ&OD/IA-  »  ^fl  «  IÉ.XO»  >  lA  '  nx* 
«lA  >  <DflX*«fi  «  tO'tì'i'  »  •Qrfi.^:  >  ^A^  a  ID^^TI  •  «"Jf*  •  •» 

A.?  «  Hj&'aA  i  hàtm'C  »  «•tì+  »  ft-n*:  «  fiv  •  «"^«n*:  «  hn* 

^1  i  nho"  I  JK-flA  >  ODJC^^  i  aiAn%  •  -tthOhC  >  iD-tì-h  • 
«TI-  «  +fl<:if|  I  hAd^i*  •  ««•;»"l  a  à^d  •  «>fl^  1  fl0-A-t; 

;!•  I  m-trud  «  oBTffl»-^:  I  ^<t^  I  ai]C<fi.^  I  mtnd  »  oi»c* 

Ili  »  A4,f  »  aiXAn  »  Mf -iTh  »  K^^-IK:  »  X^  «  Oi'tV'ììC't  » 
^A  «  ^'7il.K'a<fi.C  •  mhAO  «  HM<Df?  »  th9'C  «  tfl''>+  • 

•ai^fi'pt  mpf,  «  -tn  '  hAM  '  Kul'C  '  ho»  I  j&«Ah  •  ^a  « 
Mii.X'flA.c  «  fl»/n*o»iic  «  Tnn  «  «Bi-o^:  «  hf^  a  mh^j^t 

àt.ù  »  h-^*  »  iD7-fl<:  «  -iM:*  «  «rm*:  •  hChh-  «  fl*»*:  «  n.+  • 

hCA-fc^l  •  Xfto"  •  J&h-t  •  o"-^ll  i  oBi^A  I  4»^j|  I  iDtiV.  • 

f*,^cp  •  A>^4-A  «  a-tìh  «  iihk*  «  ine  >  "jiwko"-  »  oiofl. 


412  Ferie  aeeademlcbe.  Agoito.  —  C.  Coati  Rollini. 


•!*>?>  «  n^*<:  •  tt,hlh  •  a»fl»llf  •  9¥i  «  II.JWI"  «  a»-ft+  •  A 

Ofl»- 1  ho"  •  4AA  •  a»r-'!^  •  i»nh«»  •  •*.i»»*  «  A^Tit  »  /• 

AA  •  0»^  •  fl»nh«»  «  ^A  «  «•'hAf  •  AA^^  I  «•C^ì*  « 

Of^C^  «  KA«»  •  9¥c  «  h«»  •  fl»1-  »  Jt^AI*  «  ©frChl"  » 
hoo  I  A.AA  i  li>^y  >  M^  I  «YjB.  I  -aìfì  >  A.f>]nA  >  ^Tflk 
^  •  A**C  •  fl»hf:A«7i  «  Kn*ii*fi^  »  «B-K**  »  f-IM:  • 
i^UC+  «  «••»AA^+  «  mfAi'ìA  I  A-«^  •  «•«**:+  «  fl»fl 
A«ll  »  A-0^  «  >MI<:  •  hAh.W»'  •  Ain;H*  •  ©J&VIlTo^  «  1* 
MM  •  7  •  ^Al*  «  «Dln-fl^  •  S  t  ^A+  «  ID71A  >  «DJkKo»^*"»-  » 
«TI  «/»'C1*  «  a»JMI.A»«»»-  »  ho»  •  ik.i&X'fhf*  «  MMlfir^  » 

•\./iD*Afl*  «  HKMr  t  fiA^i*  »  mf.Tàf'^  «  h^  •  A.J&«li. 
<•  »  -jn  •  •flKA.i*  •  -flJkA.  •  «D^ftA-^*  i  A.;M1A»-  »  JC-HA  ! 
•iD'ArJC'i  »  h«»  »  ^tM|{*  •  Wl^ir*^  >  «DKfltfHlt  •  h^  »  /* 

♦<•  »  m-A'^a»'  «  fDiPf*<.  I  n*  »  flHh^if  »  tfw:^  «  •/& 

^JWH'H^  >  h<»  •  T4C  >  AMltLh*  '  mf/i^cy  «  h^  >  •tìM, 

^  •  A-flK^y  •  •jS'Aciip  >  ho*  '  Mit.h'fl<fbC  '  fttacf  •  h 

^  t  0*h-71  •  tof^àihahi^  »  ho»  »  odAH  »  «IMMI^  i  o/" 

^+  •  k^*^*l  •  *Ay+  •  rJC-C  »  ho»  •  liii>  •  Ké^  «  a»f± 
A*  »  C^Ao^  •  •^fl.a-  •  h^  •  ìm  •  «HA  «  oj&At^  •  ♦*• 
no-  «  ho»  «  0.+  •  licAi:/7  •  nfiiiO''ì  i  |L4Aa^  •  h^  •  » 

(!./+  >  mììit  I  KAn^o»>  »  ho»  I  th'PCf^'hil^ •  t-iD-UII  ■ 
àrP  •  Xf -ìfl  I  MMLX-aaiiC  »  ACME,  I  -llhM- 1  ho»  I  *•■♦ 
XiA  >  Uf^iJnC  *  AAo»  I  ho»  I  nKA  •  •jB.^flJS'  >  h^  * 
K'if'fit  *  A0-A  >  ^A  >  AtLV  •  ^MH  •  ho»  I  Ik^^  I  KM"  * 
ATA  >  mfKft:^  •  AUfl  >  nA^h-i*  >  «TIA  »  AilA-i*  >  "ì^ 
»•  •  AH-t^lr-  •  hm-Kùi  «  A1AO»  I  ^Ar  •  hn^t  « 
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iHic  •  +Titi<:  «  n'JA  «  /"AA  «  oi^nc  >  niA  •  «"Ahi*  »  »+ 
Kiac  i  mf.a,tip  X I  ?<7(f  '  j&A9"oh  i  «D'HiD'Xi:  i  nhnìtx  * 

ild  •  M+^JflHh-  •  n*  «  fl»Afl  •  Af^O  •  H7+  «  Tll*  »  fl»h-l 

V  >  II7C  >  iD<Di^f  I  ^•7tl.^■a<fbC  >  «pcuì*  >  <d*A'|<  •  ah*  *  <da 

f"a  •  ^A  «  HLhO-  «  «D^HH  »  fi-O-X:  «  IH»^  «  iD^f»ll  i  pf,  i 
fH>^  >  MH  >  J&ilA  I  JwA  >  ;bA  >  X'flCA  «  A^IM  Hli'  •  « 

Mi'Af*  »  +Ti»i<:  •  /»'AA  »  i»n*iA  «  «"Ahi*  «  ffl+niK:  «  cxa  « 
ojS'O.A-  •  /»'f  «•  »  UIC  !  flch  «  jkXn-f  I  hihtO'C  •  «*r+  »  h 

«•  •  MnX  »  fliM*;*'+A  a  XA.  •  nA-H"  «  fi^V  •  CXAf  »  a»n 
Kl*  •  W-A-fl»-  "  A^^l^  «  mirocffl.  «  h«»  •  7CIHI  •  -nH")  8 
(DXflc/^K  >  hUri  >  •nH.O  •  hV'Ah  <  aii&fl,Ar  i  A'YA  •  IkiDA 

+iwiK  »  rhh  •  ^•flcy*•  »  rM  *  e!ifl»g  «  a^-cI-  «  mhihA 

*«^  »  AlK.  I  ^'7ltLh•fl<fl.C  »  l^R-OXa»-  «  AlfCh  •  nh««»  «  +« 
uh  1 9"AA  >  A.^A-  >  hMì  >  'Ml'^A-o^  •  Md  *  Iki:  •  atj^?*!! 

c  '  Ah  >  h0»  <  IX.P'»  *  iD^iiox  1 9"AA  '  neh  >  nh<»  >  -tA 

•ah  •  A£K  >  hPC  •  KA  '  f'ótt'  >  «7r  I  ho»  '  hA-fl  •  HAA? 
«^  •  MH  »  /HI»-  •  Chò^  I  <DflK5Ltf  «V 1  Mh  «  jlMM*  «  + 

tì;^•7•l:^f  a».  I  idm^o  i  imj«o-  I  a^-nn-t  •  At*"  i  hin.h-a 

dbC  •  i&X'flIk'»-  >  AlfCh  >  flh«B  >  7'n<:  >  A}kA^;wA  •  Xo*  • 
+XJl««»- 1  n^l-Vn  •  <»h>-  «  Chù  «  XJtT  •  "ini  «  s  •  tì*A  «  I» 
tf'Afh  >  C'7'0  >  tìlU-  •  J&^OU'fl  I  A9  t  A4>A  •  n0>*A^C'^  * 
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(!•>  •  «nx-o  •  hv'Mn  «  Afl»h-1>  •  ine  >  attt-tv^l.is  •  jftfl. 

h  •  nn  •  «l'AC  •  A^«»  •  h+iiHh  «  hhrc  «  h*»  •  +97<:ì  «  h 
•ah  '  hbi'óO'  '  «D^hfl  *  ^7A  >  iD«7u^h  >  •att"1  •  9"ucfi  • 

liXAfl  •  -t^A*^  •  Jk'7-AC+  »  athh'ì't  »  fl»C*  «  m-^^à  «  a» 
XAOA  <  h'flC  *  ^■V'YA  >  0h¥:^A  >  -AH")  '  K'A'^A  >  eifài 
4-7  a  fl»Tf>*  i  llli>  •  ììoo  f  A.J&^WiA<D*  »  >?<•  »  AhO^  « 
•AX-O  «  X^Ah  "  a»h^«"t<:  1  X+o»  •  ID-K+  I  «•h-1'>  «  HA 
«^  »  f-AIA  •  «DllAKSi  «  A^  «  «AP  »  fl+  «  ìlf'ÙT'f-^  «  AH 
•A  •  Ilj6+h«"*?  •  AhA-J  «  «AX-O  »  h*"Ah  •  fl»J60.  i  htio»  «  X 
AH*  «  «JC*  «  l-hA  •  fll;^AA'P  «  fl»hllH  •  ^llfl*-  •  11%  « 
/^AA  «  nh«»  •  ta,  »  ♦^•TL  «  atìioo-c  i  ti>ic  •  i»W-Ar  »  AH 
•A  »  fhìT'C^  » 

e  •  m^r  «  H j&A<»j&  »  ime  •  ©js-jic  >  nxi'fcXtf*  «  AhA*>  « 

•AX.0  «  h^Ah  »  «DiD-XisA  «  A,fh»"C  »  ani,-t  t  òhhi.  »  M 
H  '  j&'AA  i  •t-hrCi'  <  AS  t  0D>][iA  I  uÙhMttì  a  0M1.A- 1 

9^^  >  >7<.  a  iDj&n>A^  •  UHM:  i  m<:  •  Mn.h-ttàHC  i  ^a 

ih  •  Kja*  «  •AA.ch  «  (D?kn>A»  I  fl»'A+  «  y"/?:^  »  i»»^«  a  +x 

9"CV  >  ^£-^  '  X-AT  a  aiXn>A-  !  Xoi  a  aiJ&n.A^  •  Ohhii  I 
OAfl»*.  «  -Hl^  «  hin,ì%Hdt.C  «  «»>liA  «  ntfi-A't;*'  a  Ko»  «  IIA 
«»  »  <»>liA  «  MJ6A«»i6  »  «AJ^O  «  hT'hìn  •  iof.Ync  «  a»«A+  » 

•AH**)  >  hK^A.  >  flh'}'tKih  •  <oA.J&«>AA  <  •^A.A  a  atAfl  >  f^ 
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fl.At  »  «"Ahh  «  nfiaoCihi  ì  IMUI-J I  Ah  «  A-OK-O  •  h^Ah  » 
m*:  »  /"AA  •  +<<.'7A  »  affàtufj^  •  X>  «  4i»-Jk+  «  «"Ahlfi  « 
ìt9'ìtCi>»  •  >i>"h  «  H0<Hl1l-h  •  A.A.+  «  ©flo^Ai*  »  hi  «  ID-Jk 

+  •  tthocn  •  AXAi<h  •  *«•«»  •  «"in^:  «  ^iH.h'n«fi.c  «  ;h 

foh  I  a»A9»f  I  f:^^  I  h><7^h  »  ivj&Ml.Si  •  +<<.>a»«h'  •  ^kC 
A,h  •  Old  «  Rt+h  •  XA  •  Aflh  »  A-fl»*  •  •i-'llhd  «  /^AA  «  a» 
h9"lh  •  lH-y'ilCl-h  «  aiaiAf.X  «  a»-ft-h  •  ^Ji-fc  i  ao^f^n  « 
fl»/*n  «  •^^•nth  »  Ohitt^  I  iDA«fe  •  miff  »  fl»Ml««  »  flh9"A 
A  »  O*:'»  «  mh-iHX  '  Kfc?  •  Hf  «r?!  «  to*9'ìf  »  flKl^f  •  mfi. 
fl.Ai  I  A.I'^^U  »  h-a^O  •  h»"Ah  «  l-fl*:  «  /"«AA  «  WClfc  I 

iocK  »  fl»mji4»  »  «l«»m>  •  »■:*  »  iD«7J?r«7  «  tohchfV  «  ÀA 

I»  »  HF-IM  «  A.nA'YjS'  »  oiA.n^JC'C  •  oflfMlAy  •  IIAm.  i 
g  »  XVAJ'I'  «  fl»tì«»- 1  Ag  «  IÉ.A7  «  KVi'Th  «  «DllAh*  »  fllT 

Ch  *  ai>7AA*  I  ^^A^  I  mi^o-  >  ir*7  •  mo  «  liAfl  •  flo^A 

A-  «  A0»Ahlf|  1 9^1^  I  hK^&A.  J  ^ftlrt*  «  "ìldX  »  aij&fl.A^  ! 
MA  «  +i<.>ii»-h'  I  M«7Ch  »  mhCKìì  «  "MA  •  «o+Jltì  •  in 

c?<»^  »  Aft**  »  /"AA  »  ami  •  •nfr'ì  •  -i-n^  •  nchjn  >  otta 

*^  «  Ali  *♦  «  /"AA  a  Kh9"Ctb  •  (Dm j&^  «  HHCA.h  «  0» jl 
fl>A2L  «  hAfl  «  OHk*  •  0"AMfl  !  MIJI.0  I  h^Ah  »  t-ad,  *  /" 
AA  >  >1  •  liAn  •  hChth  '  tfo^JlAh  '  ìlihY-K  >  flXOAh  » 
<D<hOl-  •  9°AA(^  '  I0flft;ii)h  •  'M  *  J&Xi:  >  a^^M  >  «e 
A.ìh  »  «"fliT  »  fl»XCh/y  «  hAfi  «  ||/H'*7AA  «  AfiJ&A  •  +^ 


416  ^•'i*  ioet«l«imfafc«.  AgMto.  —  C.  Coati  Kotatai. 

«HUfl'f  *  H*!:  <  UIC  «  Hi:A  >  «"^AA  >  n-tthuat  >  Ané^T  ■ 

hmJTii  '  ath,MìCMÌi  •  iDA.dl^  >  fiCC  *  XA«*  <  AIK:»-  * 

tonaci'  '  flXflA  '  n,hh  a  iDXr't^  >  ^^A.  >  Hf-mc  <  xnii. 

AHUIbC  »  iDhfl>A-  '  AiHKi:  t  «•Ahtl  i  f'I^'H  >  N^A  * 
èMì  >  )14<%  >  hAArA  >  VtC  t 'Ifl.r  i  0-Ai*  >  /^J^  «  0^ 
fl  > Xlk  '  h'iB'H I  h«>*/^hJt  '  ^Mt  *  «"Ahll  >  mf.lUHl K 
J»A  «  h^iifgh  •  A^ll^  •  +AX'X:  «  'ìASh  •  fl»^"»-!**-  « 
Hj!'Ah7  <  Ah9*Aình  »  0X9*11  •  hlì-tfUiaÈ.  1 0-Ai*  •  ^Xi:  < 
«•♦51A  •  /*'C0+  •  9'Aai.C  •  HAI  •  ♦^CA'»  •  lOf^fUtrX  •  A. 
i*  <  A)4J&  <  <n>)liA  i  A<AA  <  XAAA  *  ^^A  >  h<n>  '  ^+X:A  > 
♦^CA»  «  iDXfl.A-0»-  i  A.+3t  »  X.JWt  AiD^  «  XflH/»'X.^  i  ah 
X-f  <»••  «  XIH  •  1&4IA*  I X^?"»  «  hi"}  «  ^J^iDh  «  XA<»  »  -M 

^  >  /^AA  <  xii*  «  oXAOA'^  '  XAAAr  »  0X^11  i  Afl  *  an 

Mh  '  XAh  '  -^n  >  j&^A  I  iMlih't  *  XTH.X'nrfbC  >  X'Itf  >  )B>> 
■ve  >  X^r  >  0C/II.  '  XA*  >  Ain  '  <">4>JIA  >  XA  *  i'<li1JU  <  flX 
AAf  »  mèà'à^ao'  i  }|f"dVO  «  ^l**!?  «  A*7f  ih  •  (09'X:C  »  » 
XA  «  +««»flim.1fc  «  Xr+^cn*»  «  fljtX*  •  ÒA^  «  l^.*»*»  •  «l'i 
/Al  •  A^X  »  0Xfl> A-  •  A0-XÌI  «  «"AXtl  i  XA  •  «»*•  •  X*^ 
•>+  •  «i^lìh  «  ifPa-  a  lDj&fl.A:t  •  ••X*  «  «"AXIl  i  A«"  • 
||.Xlf «^A  •  X,jM-AAT  «  XAfl  «  Hf X^lfo^  •  ffl"»*^* «^  « 
-MI  «  JH-+A*  «  •■•Jfli'PAci  »  XAì*  »  XA«»  »  f-thu»*  »  fly»* 
*•<:+  «  /^AA  »  iDj&A^rfi.  I  i0l-é:  I  A/*'A&  "  If*»*  •  XX^C  » 

X'OX.O  >  X9*Al!l  *  md  '  /^AA  a  atfiùa  '  0Aft:t  >  «hx-ì:  < 
<n>AXto  >  hAX  *  <">>!>  *  ')fl  '  A.i^V'nC  <  ur  *  X^A  >  X«"A/ 
>  ilX'>nA  >  lAlA  >  iHìiht  <  idXCX^U'A  <  A.|Sr^hUA  < 


Btn%  Aalik  «  0  Coaraato  dalk  TiiaiU.  417 

TI  «  A+^^Jt  »  ^Mi  «  «"A^h  »  ♦iCfl"  «  M^thft  •  fl»tlO' 

f:h^  >  x<f  nx^  >  onjB.  •  m^cu  <  K9*0'fijB>  •  atf,M:i  >  n^ 

0011(1*%  >  '7dni?i*  I  (DC^  I  UT  1 4D0C1 1  AtA  *  d^l^  >  «>* 
Ai*  *  lAlA  >  Mìàklr  >  iDnur  >  A<rrd1[h  >  ^A  <  H^«A%  i  A 
•»*  •  ik-niUO  •  t\9'hìi  «  "MIC»  •  XA«»  «  -M  •  IIA-h  «  M-t  • 
A. j!.flTA  «  /^Cll+  «  ♦^Cni  •  iDjB.-hhA  •  JWli-^  •  IkAl-  •  0 

f*wi*i  I  H^A-  «  Al  •  II.+  tìiCìvtfì  I  iD^^tfvmai.  •  «h-CQ 
V  >  flXJl^h  '  A-OK  t 'W-'»  •  idi  >  f  h9*y-  >  fH-ruC^tl  <  iDj& 

•llC-i»-  •  +A4.  •  A>l4!^h  I  idi  •  f h^y.  •  flA^h^  «  a^r 
tlA  «  «••Ai*  «  0.+  »  ìtCìvtf^  •  H^-HIil  «  n*  >  Jid*f"+  «  A 
f:^  I  iD^hdi*'»  f  hoo^-aóìì  I  >iA««»  •  /fc.M'+nc  «  ••A+  » 
'Ho'hl  <  h\  <  ^K«^  <  hChth  >  hV  I  flXH.U'  <  ^A"»  '  flX-fh  > 
«tCfl  '  «AA^h  I  }if"'H1'f3 1  'Hi9*  t  TAì  f  mtthahc  <  <»• 
A+  »  ùdV^  •  IIA^A**  «  ©nfloHU-fli*  I  -flCy»  «  «V^  »  «70 
eh  »  AHA^:  «  KA*  «  «ICA.  «  /^^f'0^  •  A^A  «  A,/*»"*.  •  A5i 

^  •  CA,ll.  »  mmfi¥  «  «T,«»m»  «  hAI*  •  ©KAìt  «  ^t/^*.  • 

hioH  I  KdH'YMn*  •  ^A  •  fi-h-t  •  XH.  •  AUi-Vldì,  I  h<1ll.^f  • 

flhj^  >  Mia  >  Xrlhy*  >  «o^^  •  x^A  •  X^»  *  ihf»'  >  M  < 

fl»«"AXhì*  »  M^thft  I  A.j&^qtfA*  •  n^h^  »  aiX«»«/^X  (sic) 

Bkndicokti  1902.  —  Vol.  IL  28 


418  F<fi«  MttUmkk».  ifwto.  —  C.  Gesti  K**«iai. 


AX4;H»  •  ham  i  «w^^;!^  a  ivjB.K'f  i  XML  i  hy^JCh*  «  A.+  » 
A^A  •  MI*  «  «Dtf-A-  i  /^CO*  «  flA9°4A  »  MI-  «  A^Ji»^  i  \ 
4^  *  AQfh  *  X4^  >  Aj&f- •  X4^  dntf-A*  *  HAdArfM  fl*Hl^  » 

<:*+  «  Ji«h+  «  Aa+  «  m^ama^<i ,  ^^fl ,  A.JB.^K^C  •  KM 

A  «  \om;h  fth  a  ID^K'I*  >  ^|l  i  hfl,  i  A9^^  «  OMt  •  •wi  » 
HI:  '  nai^  >  K4^  a  mhm'/»'hX  >  0|&fkA%  *  o-Kì;  i  uf^o^C 

i  »  K9°nX9h  >  Hf  I  ho  >  1-Ch^  •  ^aV  »  AH-t  •  fUi^  I 

X41-  »  XA«»  «  hAO  «  X9" ji4!^h  •  hA  •  Ky»y.  I  AA^h^h  » 

ÌL.M  «  f Mk  «  "JlC^i»- 1  Ajl**  I  /««AA  »  wh-atlC-  •  «A 
^+  •  aht+  «  A17 1  «v^JlA*^  B  iDAfl  •  J&OA^  «  fiìi+  »  % 
IL  >  A^Cìh  >  A'Htl'  •  4{.dA  i  M^  <  HMkO?  >  M  '  athrOlfih 

:t  '  n£  •  IH.  •  in  '  -hi^ìi^  •  m+^-i  •  m/»»;»  «  0Ao»y  •  ka 

OA  >  CKò  I  K^'XrC  <  XAh  <  A<rr^  •  oi^h'l*  •  %».  •  •fA»^  < 

«h.C  •  f A^C  ■  athn  •  +^*lb  •  «Hft+  •  1A1:1-  •  «MIU:?  « 
«••MId  »  A-*  •  Xf"Alb  •  Al-fK.  •  -niuo  »  h9*\ìì  «  ©h^Tru-  » 

otfi-^rVlC  >  ^A  *  n^A  i  atfkmittt  *  AXr<^  >  id«"<PAA  <  XA 
h  i  AA.U- 1  XhA:t  I X"»»  •  JtiiA  I  y»AA  »  tf-A»  »  AHA  »  •*» 
lA  I  A1A«»  «  *>Ar  «  X*^*»  B  Aitili*'»  « 

«Xm  •  j&O»A-0i>-  •  XO*»  I  «lUll  •  X^Ah  •  AA**  i  1 
iMfc  •  hf,^¥t  I  ^/h-C  »  J^ICd  »  XlA  »  iDXCXriflo^  »  «"W  • 
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A,tJiy»C  »  AH-fl  •  «l^l»  •  HAH-fl  «  Hy<«.*<.>  «  0ytMl<.V  i 

lH'k  •  ^A?hai.v  •  h«»  «  «»fhH  "  H-tA  •  Old  «  «"A*?  •  "HI 

d^  I  imS"^  I  Mao  I  ^abAA  •  h«»  «  T*f^d  *  CAI-*  i  AUt  • 

h.f'imù  «  o«Hyl-  «  flai'A't;:!*  •  Oh*  »  i^fl.  •  ooKthV  «  hA 

y^lhh.  «  5i4!*f  »  MlCh*»-  «  ttS"  «  »!<.  »  hamKJMi'  «  JkA*»  « 

•»*■  •  in<;  •  f *«»•<.  •  ai-A+  •  hA^  f  -iMbC  «  •if^ih'w'l'PIfc  » 
Oli  •  f -l^T*  «  <»•A•t;^  «  ipft.l»#^  I  h09+  «  fl»^y*V+  • 
mf.u»CO-  >  fl^A't;;^  >  ««»«**+  »  Al  •  il+TS"  «  m^Ml^  • 

<»Afl  «  ^fl.A-«i^  I  Jin->  •  •nx.o  •  hr Ati  •  n'ii'  «  ^fl.A^  • 

^4>4i  i  ^;^J(  >  il.hh  '  A^'ìt'i  >  iDOAi:  '  hl-hA  *  KA.  * 
h«»  «  A«7X:h  «  RA.  »  A.li>  •  ♦A.A  «  h*1»  •  A'VIftC»  • 

fl»hir>/»  «  flh*»  «  fS4i  >  ««»x:«h45  «  ♦'J'TLtf-  •  ai-oc  «  A». 

5i4;*f  «  hA<»»  «  /♦«H*?  «  ->j&A  •  XlH.h'Oth.C  «  m'M' 

fmii  >  MH-  >  f-xH-  B  0An  *  cM  >  h«B  <  r<iia>-c  <  h 

fl*»  •  •nx.o  •  h9'Mn  •  +1/»'h.  I  A<Oh  «  UIC  «  Ih-Ao»-  «  mo 
<CI^^^  >  tlAA  <  iD7<|^  I  K1H  >  j^A*  !  ha  I  ÀA  <  hf-i:  > 
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+fl<:h-  «  X^ku»  «  0X9*11 1  ^^  .  4;<r4i  I  iDflX'fh  •  ^/tèl  » 
fl»-m-U  «  ffl-^AA  •  yjt<:  •  +1^  a  a>i-AXA5P  i  ji**  i  0j& 

•Hf  A  1 1  A*.  «  'ÌMli'  a  ©IX^  I  ^Al  •  'If.  a  0Kl|f ,  f^hOf 
<•  »  flJtrli.  »  «tn  I  AAT  >  fl»-A+  I  /tX-t  •  J^-flC  »  0jS.a.A-«^  ! 

XdcH  •  Tif  »  Xft*»  I  Ht  •  j&x-t  «  ««m  •  MhCXrit  •  •»'><t 

A  •  ^^A  a  0j^fl.AP»  1  fLa*  !  XQ  •  htti  I  H-tA  «  X.^}NIH 
*>  «  XA<»  »  y^^  •  i^ft  •  OlX^V^  «  H-l^t^  n  (DflH'f:  I  ^> 

•»<•  «  •oM-ri'»  •  hoo  '  r**!:  I  A-nx  i  nx^  •  x^^  •  idax^  . 

*A  I  fl»/^;»  a  ©xm  •  AH  > .  xn-»  •  •an.o  «  Xf  Ati  •  idj&o. 

A-**-  •  A^**  I  Ayjl-  •  l-l-^-K.  «  tiABU  a  iDhy-'H  ,  «in, , 
■1*  «  «""nA  I  y/*'^*  •  iDXAr  •  tof.1l  ì  -fì/^Ti  •  X1II.X  • 

Xy*Aluf  «  atji.ndaÈ.  •  ech  »  mf/f-ff-  «  Xy»*^^*»  i  ix-h  «  X 

A  »  ^XAX*  «  ♦^A  «  0n*f-h  I  ftooh  a  fl»9^  I  ^fl,  I  •7f:/>0»*  I 
X*?»,*  »  AXA  »  i&lf^O'lb  i  Hll*  I  anf^oDAA-  i  XAh  «  +*Jl 
"1+  I  mhn%C  *  ÒB  »  «"A+A-  «  AIvCA-f A  »  fl»AO,y  •  ?-p  in» 
VVtìt  «  CYnAI  «  UKu-XIsllL  I  if<"»R  I  A>1F'>  I  atmàh  «  XI 

Il  t  ^h>A;h  »  4Df 00^  I  <D)&flicX  »  h«"  «  ni* acri-  •  mA.  • 

at^A-ttC  >  60  «  «DX-flJ  I  h«»  >  il'l'<;«7ll  «  n  «  0J&0BAA  «  h«»  • 

xc«  »  y«rc  •  fl»n+ 1  x^ol-  a  0)&a.A-«a-  •  xn-»  •  •nx.o  • 

Xy»Ah  ii-é^dk.  I  A4!*f  »  XA«»  «  7¥/»in»- 1  X'7H.X'a«h.C  « 
AOC>  •  rnhC-^^tn»' .  X«Bt|'»  «  fl»X.A  I  A)  »  ar;ih^i:  a  X*» 
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A  »  cKìt"  «  -OH"*  «  I-adi  •  Mn.h-ttiihC  i  s^^dìt  «  0^1*1 
«tiàa  >  h/ii'Chr-  '  0B'><e.fì  >  ^^a  >  AhA*>  •  •nx.o  <  K 

•flft.0  '  h^'Ah  >  9l^  >  ^Cfltb  *  «AA^tl  '  iD0h+  >  >¥Ah  < 
h^Tf»*  •  lA^  «  -lAét  •  at-tthOfC  «  ai-A+  «  Ail<Dl-  «  MA 
5A#*  i  /^^Atb  «  R*+h  •  iDfl/l-«^  »  ho»  «  ^A'ffb  «  niA  « 
/^AA  •  IDJS.0OX-}!.  I  -aìf^-i  I  ««■;!»•}  »  AtflAh  •  mMi-ù  » 
•OH"*  I  «BtlAAi-  »  -Ah  »  n^'»+  «  ll'0+  «  «"hAAl-  «  M1+  « 
f.fl.A-  «  e  •  %lt  «  a»4Ai>A  «  T I  fl»fj  •  A«»;»fl.1-  "  iDh^Jt1<: 
TI  »  )*A1';»'flik«^  «  AAi^t  «  fl»^fl.A-fl^  I  A#*lh  •  A^O*  »  t  '  ("«) 

jkji4j*f  "  hxtihìk  •  iDA^n*  «  /*'co't'  »  y'itf'Av  »  HhHif  « 

AMA^  •  ©Jk^W-A*  t  «i^i^  I  na^l- 1  mh/tnìf  »  Oi-f»  «  fi 
flA-tl-to*^  «  fl»A,1-ÀV<.  «  a»-A+  •  «"l'Ut  »  Ifl-d  •  ^AAiir 

T  »  ^h-t  •  *<51-  »  4D<e.^4*AA  •  i-mV**  «  Kh-flC  •  AIO;*" 

«»'ft+ 1 0.+  »  CA-^  »  mAX-fl*  •  hìàWti^  «  ««««n?»*».  I  «va  A 

+  •  f^f.C^P'  «  a»A,1-f"AA'  »  h*»  •  A^lX  «  ^A**  »  athl^ 
*^t  •  A.I^AA'  «  fl»A.M"OflP  «  <DAu1*ìhfl»AA'  •  toK.^m- 

h<  >  bAfl'^  *  }kA0"  '  Mh'H  *  floBJCA^  '  a»;^')^  >  l^h-l  >  :^ 

Ah«^  >  "hfi^X  >  hai  >  ^0  I  lD^<n>:t  '  '^Afl  >  ÀAO  >  0/k.')*A 
+P  »  "Tf  I  fl«»'JAl'  »  M^'IflA  «  flAlfl;M-  •  mtt^^KCIh  '  ft 
A-;»*+ 1  07 1  0t  I  A•^;^+  «  A.A.1*  »  ©«"^Aì*  »  a»l>  •  0»* 
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/!+  •  fl.+  »  ììCtvtfi  «  Ach  «  fl»Wil  •  tDk,^0^  I  nAiA.i-  » 

««•Ih Alia»-  »  A.i-rfi.<*  «  U-Id  «  hm^ììéi»'  «  KA««»  «  A.^1- 
hilA-  «  A<n>)tiA  •  X^*  «  «HA+  «  in<;  I  hvi^ih  I  aiA.ìhì* 

;'hM'  •  y^AA  «  /»'P«73th<n»-  •  ath^^^C^  t  »§  «  >n<.  »  «A, 

^Ao*  •  «H  A+ 1  «^-tR  cii<»»-  «  ifX'iflA  •  nfl.+  »  «rrtnch 

»IOJ+  »  A,;M'y»*  »  JilAi*  •  K.^^Ci'  •  ©\.1-C1<»»-  »  «A, 
^IrH-aoh  «  A^h  I  HK'IflA  «  hCB  «  y^ICC  •  a-\ax  •  +Kinih 
«•^  «  K^t'hCT-i'  •  ©Allìt  «  /&]UHOlf|«i»*  I  fl'JA  «  /^Afll"»»! 
«^  «  i't/^h'  •  ^m-j  '  OS  <  IH  >  ath,^frì9V  •  ^I'A  «  aiK-Hi 
n*«  m^^  1 0i>il0»<^  1  /j^ì*  I  iDA.^'flAO*  »  /^J»  »  a»A.1*A+P  « 
*IA  •  «Afl  I  i-WiUHi.  I  g».A+  »  ^Tì"  •  A.1-©1I«HM*  «  hf.^ 
(sic)  1f|#^  I  ai\,4*^ftf  I  h«»  «  A<oX  »  *iA9*  «  iD^Afh  »  hK"» 
flA  «  -tOO"  •  nA"»*  I  A«7  «  AX^IIh^  «  rrcf  ^  «  AHUA0 1 
nf •7'>h«^  «  Hl+h.  I  JiHIf  «  ha-?  •  ^A^A  «  A5i**  •  mhi 
t  «  AH'H)l*tl«^  »  hlO-  «  a»il1+  I  hf^ft'^d  »  ^fl.A-*^»'  »  A 

A**  •  Xa  1 4ft.o  «  X^A»i  »  athah/*'hf*  «  0^a>A^  i  >ì'll 

y-  >  ha  '  AQ  >  h|i*  •  -tAthC  «  H«»m)'H  «  ;MI'HA  «  ^V'' 
+>  a  fl»f.fl.A-«^  «  Mh»  I  «Jt-O  I  hfAìt  «  Ajl**  !  fAi¥t  » 
A,^^AAlf|fl^  I  h«»  •  1-Iiìh  •  <l»^A*tl>  t  Jf-a^  I  «vAKtli*  «  -OC 
yj  «  XA  «  «/*%«P  I  AWAf  »  Xn-1f|<n».  I  <|R.||  I  A^Atl  «  fl» 
A.^<&Xg^  I  Xy»TI  I  >ì«l<io  I  fl/^;j  ,  y^nau  i  +XHII  •  *A+  • 
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q  I  ^iioflH^y.  1  h«»  «  A-aìk  «  i/h)Alb  •  ««AAhv  «  nh,^^^ 
^  •  a»nX'»+'M  •  •tum'i  I  Jii»»<:  «  n,hh  »  MI  >  XQ  >  A*»*-  »  + 
•tJtl»  •  Jt  4!*li  >  '^f.m  •  •JA'w  •  OMli/^h  •  Moom  '  h'fl  (sic) 
hn  «  «»C^  >  00  >  KA  <  -Iftl»  •  M  «  ibX<w  •  mn  •  hA  «  «»» 
1>  «  •flXA.i*  •  ««HA-^i  »  •!»  «  hA  «  •>  511»  »  'P<5+  •  mhfiiV 
9'-t  I  iDp  I  hA  <  «»«>  •  hl-flCi'  •  fl»>i>i*7+  «  mn  '  >iA  •  •» 
jl*?*  «  7^0+  «  ivK'Oyi*  •  fl»n  «  >kA  •  «■»•>»  »  1^/»'*+  »  •• 

ini  I  +irf-A  B  •»*»*  1  X^'f.Mi.A  •  •t'ìM'i  •  ••A+  •  fl>ì  «  K 
fl  «  ho  «  l-flo^Hl-y.  I  HX'lflA  •  ^♦»"  •  Mlùìì  »  ml-l'flC  •  I»» 
•P*  «  Jl-aC  •  Jl'flClA  »  A^*  •  flihAn  »  ••A•lr;^  •  fl»A.f"'H' 

^  I  nf'tio^f.i  •  iDHj&^u^i)  >  Uà  >  "BJCfhf  <  ha  *  xn  >  AK 

A-  *  AXlH.X'TIifbC  <  a»f.ihflh  >  òf*'^  >  KAh  >  i'«h'>X'  >  )«A  < 
5l4j*h  «  m^'^a  •  Al  •  ^Itf-AV  ■  fl»if •>+  •  MB  «  ^A?»  • 
Il44i  •  AXn  •  •Oft.O  *  Xr Ali  •  X1<0  '  XQ  >  fllf-^  >  £"»<? A  > 
fl»^fl.A-«^  •  Xfl**  •  «OJt-O  »  X»"Alf|  i  "^O-h,  I  5l4!*r  «  "tP-ti 

h*  >  aixncti«^  *  nhmì.  '  x<7ii.X'n<h.c  «  0'^;>•flX•  >  ^4; 

*  »  «iXAOA  «  ^A- 1  Al  «  ^Itf'AS'A  •  ♦•^•^  «  WCh-JK»^  i 
A9*<Mk  «  /««A  «  hàP'Z  «  Xn-hfl^  a  A.+A  •  XAH  «  HfiJtJ»  • 
hWM  •  h«»  «  I-UIC  «  y^AA.»!*»^  «  milAi:  «  'J/^'X.  «  XtMl 
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oF  «  AiDAJtr  »  na-i,  •  Jt-}*? a  •  m+ÀHii?»  •  h*»  «  tue  «  a 

mao^4.h  '  ^«^A  *  atfMlV  >  fl^hi*  *  Kil  >  «0A£-  •  ax»*» 
AA  >  ata/iìft  <  X'Iin'lA  *  aiao^ctì  >  0J&^X:  >  4.0  >  CMh  > 

o-^tb  <  ;^rbr  •  M^h^n-tf^ti  >  mk  >  ^am  «  A^fi*>i>  *  Ii4! 

♦f  !  Ifi'hiflf  •  AAtf-^  •  Jt-J^A  »  +KHIf  »  Ao»1AA  •  **A  • 
0Afl  *  ha?-  <  Afltf'd  '  A"><1A  >  Mir  '  A0"7<e.A  >  ^4^  « 


Ih  >  Uh»-^d  >  «bA^'^U'  *  AiDA^  *  òà.f.  >  ^Ki*  *  1.IL  >  0à 
M*  •  «"^^A*  «  AhOn  »  •fljuo  •  ii^All  »  mi/^h  •  X1II.XV  • 

a»dh<  >  l'iOd  >  nJt-;f>7  <  KA  >  oidh-  *  A^flAY  >  athàd'ìV  > 

htn  »  /iWlA-  i  VA.  «  A-y  •  Tlh<:  «  «Jt*  «  MHan  I  lA^  i  jtift 
A*  i  yA>  >  A-y  '  Hll^  >  KJC-^  '  AflHiSft  i  yAi  I  A-f  I  «X:^  >  fl 
h'Tì  '  rdi»  a  «K'flX'P  >  lAlA  <  A^fh^  >  llMflA  >  jBiCK 

^  •  oofiihh  «  1»1-  s  iDJi'aX'A'P  «  A^Xi:  •  WA  «  ♦Jt*»  • 

(sic)  4'AA<P  •  athfimv  «  flhtC  •  1X"<h«^  «  07'flX'P  •  fl*Yll.>  » 
fl»C*  «  mh-OhV  »  fl»'A+  >  H«h>}(  •  A*  »  •"♦^A  «  fliX^^ 
I^TI  «  AWiOi*^  •  1^  **  •  Ofl.r  >  A<h  *  h«<»  >  AAflH?»  i  ft* 
^  <  XA^^wA  >  A^d'^'fl  <  XfHfo^  '  fliflho»  >  ahj&^  >  A 
fl^A  »  9  i  «»«>«P*A  «  fl»flh<»»  «  tiA^hf»  I  AXfl*>  «  ;wPA«»*P 
A  >  T0£  I  hMKO'  a  ai^fl>A*  i  0)^  >  A)  *  XAì  >  A>  >  f-^^lk  > 
OTti  '  fhlf)  *  0AA  >  'H'}i:)l>  '  «fiHI  •  ttitCf  *  A^d<Hl  *  fl 
!•+  «  P-A*  •  fl»lidfl  »  JH^AA  >  h«»  •  HhCIthy  «  AflTX. 
A  >  fl^•^  >  V;^'»  >  athótt  <  ^^I^AA  >  flAJi  >  ihVCf^  >  AH  • 
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A  «  «VC/^  •  flM+  •  AH9  «  m^  •  A»  •  JiA.  »  A»  «  f-^fc  «  +   (««> 

0"AA>  >  ho*  >  A'"*?  >  ilhAP  >  1I9«>"  I  aiTft  >  ivhAn  >  m 
A  «  <D|^  '  At  <  hA>  >  A>  >  Ml«*  *  '^'>"AA>  >  òhi'  <  hKAO  >  0 
<hr  <  ivAiA.i'  I  llKAH  >  00  a  0J&  >  A)  '  hAi  <  A>  >  XA<^  ' 
+«»A A»  •  *«•<;  »  H>i AO  »  •l'SA.  •  ffl^A.  «  HhAO  «  A«"^  » 
0)1 1 AV  >  KA>  *  A>>  hA«>  >  '^'>BAA)  >  tifi-  >  ^<f  '  HhAOi 
•Tf  I  aih«»  •  J^JtC  «  HhAn  I  A«»«>A«7A  »  «»^  •  A>  •  hA.  « 
AV  >  Mao  I  >h4iBAA)  >  MM  '  H>^AP  •  hn^  >  a>/>A  <  HhA 
P  1  lll^  «  10^  >  Al  <  KA>  >  A  V>  hfto"  *  •t'^Ùfiii  >  h<n>  >  A 
INI  >  Il KAH  >  <n>h-'»  *  'l'fA.  i  tDÌ^o  *  o«h-71  >  Il hAP  >  A 
^«Pt  »  OJS-  ■  A)  <  hA>  *  A>  '  htioo  I  ti>  t  h0o  '  o-^f.lì  >  HK 
Ali  *  hlH  *  0h0B  >  hiri  «  MhAfl  >  oB^M  B  0^  '  A)  '  hA>  < 
A>  >  Mao  I  til  >  h<n>  >  OKft  >  0J&7  '  UKAO  >  ¥&  >  0h<n>  < 
M^  I  All'I  I  UhfiiO  >  "MOà  a  m^  >  A)  >  XAp  >  A)  >  XA«"  > 
ti>  I  htfD  I  +«H»^  I  HhAP  •  ♦ilo  «  fliJS.  •  A»  «  KAi  •  A»  •  A 

JtdlA-  «  hMi^  •  -ìW^F»  >  AlklM  »  •#*1+»«  »  Volili**^  I 

Aoais>^  *  a»An  i  r<h^i:)  <  omì*  >  mm  «  aa<d<p»  «  ohiii 

fi  <  ond  <  xrAf  >  XA<n>  >  Aflh  *  a^^CA-otu  *  ìt-nd  >  /"AA  > 
amìi^  I  ui^  I  h-^^  I  hlìo"  >  ti'lto'}  *  9*ti(h  >  «x^  >  Ali  ("<:) 

•>  I  H0"1'7/^'^  «  A«7^1-  »  flPCW»  «  AAflH?»!!.  «  hlW+  «  ©«fl 
W^  '  0fl^^  *  <0h'>1^  >  AA>  *  A(fi-%A^  i  h^tl Ai*  '  XA<>"  > 
l'I*  «  TA^  «  0i*ilC«a  «  ooc^^  »  KQ  >  KQ  >  l'-fh**  »  Hi* 
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at-n^rc  I  ^ott^  <  XA^»  >  Mini  *  ^of  >  ixii  •>  xn  >  Mi  < 
¥  >  A'dX  <  ^AKA*h  «  Mj&hflHi  I  ^Xf"ci'  a  ha  *  ha  <  iDf>  > 

A>  >  hA.  >  A>  >  hA<n>  >  ti>  >  ho*  >  If-A*  >  A'flh  >  iDhA'fl)  >  «M  i 
>ffi«>*C  »  iDKf  Xrt^  >  AfhSHf»  t  Uhovif  >  Afh  >  ^•flCP  >  Il 

**  «  fliMiC  »  ofMr  •  tio^fìC  «  -M  «  if AA.l^  •  h*«»  «  fti*  » 

ììCÌVtfì  »  "ItH^^  «  ipW  «  •71»+  «  Atf-A-  «  «"OH  »  h^UD- 1 
njkf  *  A*^*!  <  0hCfl>  •  méAisA  '  A4^¥i>  <  AAi*  >  a>^f-  < 
n^lL  1  fi  >  AO^  >  h<iB  •  g  I  AaiCf  <  t^W  <  fl)1^  <  A'CA^  < 
«nf;9*  >  i^iuM'h  >  flAil^lBiAAi.  •  *}? e  *  oflMI^V  >  ^'11 
KflH/i  I  TIPI-  «  maotfàh  »  A^a>i:A  >  ^  >  mg  *  •>«»+  « 

AHKJiC  >  «AHhlCfhC  >  hA  <  •Oft.O  >  h9°'Vll  '  ^fll  »  f» 
•Ah  •  dJC-*^  »  AT*'»*^.  «  Ml«71  «  mf.^tii,Yt  i  floo'HiS.d^'  » 
hhiSf*1  «  «Wn  •  l^lA  «  «/"Aflll  «  ^♦T^in  I  ;^A•^  I 
ìnóXh  >  AAJ&A|'>  n  aif.Kài^  >  Ar*  >  fl]l;i-  •  t\Ctià  >  AhAl  « 

mf  T'olii  »  #••»W•AS■^^  •  ©/"A^iT  »  ho»  »  tinh;f>mi  •  **^ 

•J  »  huB  1  jS^X*X  »  «"JS"»*»  «  ^*^  •  flf  «rri  ■  J'AA  »  hm 

4  «  iMJi"»  «  mfAìi  •  ha»  «  hlbu-  •  oo'ìfìà*  fM»,  •  -ocyi  « 

AH-t  •  «oXTrhf:  «  ^A^h*  •  AfrA  •  mA^  •  ♦A.A  «  atàif,  %  ì*^ 
UCf  <"»-  >  A<&A^A  >  m^-àilh  >  XIM  <  fM^'^X  *  li'0>-f  >  AA. 
o-  •  «"^^A  «  ♦^A  »  XAf  •  A.+  »  1^  *4»  «  «■♦^A  »  XA  »  A 

•7*llfl^  I  on.^  «  iD7h>A  « 

♦fra»  •  H+fl»!"»  «  TI*»*:**  «  K«»  •  B  »  A«»Ah<:f"  »  + 
éS,ao  I  fl^Ai*  I  flv.^  I  ^tt  I  e  1  A*»-  «  hfl»«  I  •  AfflCl  «  :#■ 

«H^  I  aA*cA^  <  0fl(;<%  <  A*  £-j&^A  >  <Dfld«^^<p  i  ;^A 
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ìt  •  K<»  I M  •  gS§fl»e  •  flg  •  KlJS'^'^f''»  «  mas  '  *A+  «  p"* 

1A  •  nx  •  Ar-"ii  «  flg  •  Titr-i  '  flx  t  mg  I  /in**  «  a7m% 
1 1  Anni-  »  ©n'JA  »  s  •  h""  •  S  «  «*»+  «  AA-n»  •  a»i<»^ 

ìtlTMT  >  hAh  '  Hh-a^A^y  >  AHI:  >  <n>X'<hi:  »  «vA'Ofh^ 
AK^H.X'Oth.C  <  (DA4A>>  >  ^thl  •  rrUA  >  ffi^A^^  «  A'^A^» 
^A9*  >  K^7  a  a  n  n  a  a 


IL 


vwc  «  Vb/"  »  >i^>  »  hPjM-  »  <»-A+  •  f"jt<:  «  r-i'ò  *  uài 

A  >  Afl  <  est  >  r«iq^  I  X-JC-^t  <  Ahn-V  '  •flft.O  '  K^Atl  >  J& 
(liA-  i  'ì'^h  '  T■A•^  a  0jB>fl>A-  <  hfl*)  >  •Tlft.O  >  hT'Ma  !  A.r 
A/»»^  I  hHan  1  «^ihA  I  ««VllA  •  hi  •  >ÌX«^  '  MITI  •  A.*  « 

n'ìi- 1  nfia-  »  ha»  «  ^mt.  »  «^i^cf  »  ati'if.d  •  ii-u^f  » 

h0D  I  l-h-T*^  «  IIP^+  >  7*Al*  «  anDA*ìlL  «  X*7f  «  om-M  » 
Mh  >  4Cn  >  liAh  >  0Vd^  »  athàtt  >  jBia> A-  >  AfhX:  >  IT-/^  i 
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oftn  »  fl«»'»i/^+ «  A*?^1*      ■       «       ■       ■       B 
^A^  (sic)  I  nA«W  '  UA^  *  -nf-c  H  AHi:  <  «^Xt^m:  *  h 

A^^  >  anéJtk^  <  fl/^AA»  >  ^TITA  >  aiA«HA-A  >  «H-hH  i 

Ai&1n*1         assuaasa 
©nX-H*  «  T'Al'ìt  •  "ìKhi^  •  1A-I:+  •  Hhfl»  »  ©llfl  «  A>1 

•fl<:  »  Uh*»  >  •oB-'»  «  r-M'  >  ii-/^  «  «eh  »  y**'0  •  nii<«»»  « 

MI  i  KVCtì  >  flX'H'  '  9^<-  >  AKn-V  <  «LAJtA  •  m^lV  >  ifl 
<•  '  ^AA>ih  >  AAQ  I  ^T(f  A  I  KQ  >  «nx-O  >  K^'Atl  >  idM  > 

fii'rr'tiic  <  n^^c  <  <DaAA9"  «  oAn  >  ma  >  nja.  >  «aaì:  > 

Ahn  «  A-TCA  •  X^HI*  «  'ihf  «  -lAA  «KA+JJ-AK*^  •  Atf- 

A-«^  •  n**  »  /m*:  •  n.if>  «  <D|in.A-<»^  i  ^a**?  «  ah"»* 

A  '  (DAXrr  <  "AlUO  >  h9"Atl  >  KAo»  >  IIAF*  '  j&AIX'  <  ft'fl^  ' 
->A  «  ììMk  «  •■II'»  «  (OO-tMP  •  «lAAf  «  Xft  «  K»"!!!*  >  7* 

Al-  «  oahrcht  »  aih9*ìtA-  •  uh'Tdt^  «  >k^>  «  ì^-iks  »  n. 

0 1 X/"»*»*  •  /••Clll*  »  A/^A«»»  «  JLTfTA  »  «oAfl^A-A  «  OH 

T*H  '  A^thl  SHannaita 

H-l:  •  0»X-«(i¥  '  X(li«tl<P  '  X>  <  XQ  >  fltf-^  '  Jtl^A  >  il 

0o  I  ^th^Tii^  1  Ay»o  1 AR4J*  «  ft-Oé:  »  fl.»"»  »  a»A>i4j+  «  ft 
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IH. 

A  I  «70^^  a  hCQCf  I  «Tb^wA  •  /J-flC  •  g  »  K^*  «  'Vlh. 
A  a  ÀI»- Ad  «  0i'ì%?-CXh  «  Ji^U-C  ! ♦^/I*^  «  Mano^  i 
«■P-*}  «  A4A  i  «70^^  «  t/A  «  bC  i  «TL»lfc.A  "  'JAAH  f  «» 

tà-Ò  l 'Thh.A  «  PtìC  «  i  a  ahak'»  !  *TL*lfc.A  a  «TTlUf «  !  *T, 
li;wA  a  hJC- 1  -J^-A  I  «70^^"  a  ^-J/J  i  li*  i  <^l|h.A  a  !!«•}  • 
A<S.«H  i  aDf:-y^  ,  «irt^  a  MC  •  XA/^Jk  i  f-«h1A  a  hJC*  I  Od 
hA  I  '^Cff  a  fc/t  •  ^f.!tii\ìAi «  J^Udl* a  ^ «7<H  Kf-l  a 

•?Wfl  i  p'A'jft  «  +ifiA  •  opiT't  •  t  a  h«pji-  i  ^f•c^A  a 

(hA.n  I  ;»'flC  a  •t0'C  ì  *T.h^A  a  «TTf  U  !  «TC^**  a  fl^4!^  I 

+iiA  «  yji«7<ri*  a  y^>i  I  ^p*c^A  a  hj^iMAiu  i  jtf-*}  a  *-> 

flJR*  i  <TI|h.A  a  >SflC  I  «70^^  a  » «J^  i  A<S.4>A^A  a  0,1-  » 
On^  i  AVC/l-  a  KJt  «  ♦•?!  i  -70^^  a  A^ft  i  hf:  i  4!C* 

A  a  iiAn  1  rrc^y*  a  x^^  i  ^àtih  a  ^ce^fe  i  '^cfr  a 

yA|^!^f■C^A  a  nctU-f  !  <1Lhh.A  a  K^  •  yj^Jt  i  <^l|h.A  a 

•7j&U«7* i «70^^ a  jtlA  i  jf P-1  •  àtffCfir  tl*hf:*h 
f:  «  hlD«0  I  /»'AA  a  fcjt  I  li.;h  i  «^C^**  a  Jilfl  «  iMkC^  I 
lU^S»  •  ^Adi-  a  IdA-f  I  Jtrf-I  a  m'^h'A  i  «70^^  a  ACh.  ! 
•7Cy^  a  Ji<|«J  j  -7C^f"  a  ffy  i  '^MKfii  a  Ji-JiJ  i  K«7y-hiA  a 
PM/i  I  ;>'flC  a  hf:  >  IVisC  1 4!C<^A  a  KAAA>Ì^^  !  XY*'>  a 
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OPERE  PERVENUTE  IN  DONO  ALL'  ACCADEMIA 
Ferie  accademiche.  Luglio  1902. 

Amodeo  F.  —  Le  riforme  unirersitarie  di  Carlo  III  e  Ferdi- 
nando IV  Borbone.  Napoli,  1902.  8*». 

Bartoi  F.  —  Nàrodni  pisné  Moravské  v  nov6  nasbirané.  V  Praze, 
1901.  8^ 

Camsa  Q.  —  Note  dichiarati  Fé  ad  alcuni  luoghi  delle  rime  di 
P.«^<>  Petrarca.  Torino,  1902.  8*». 

Id.   —    Note   al  testo   della   Silloge   Teognidea.   Alessandria, 

1901.  8«>. 

Id.  —  Sul  tanto  disputato  Terso  di  Dante  :  Si  che  il  pie  fermo 

sempre  era  il  piii  basso.  Carmagnola,  1900.  8^. 
Chantre  E.  —  La  Nécropole  proto-historique  de  Cagnano  près 

Luri  (Corse).  Paris,  1901,  8*». 
Corpus  inscriptionum  latinarum.  Voi.  III.  Supplementum.  Pars 

posterior  (fase.  IV,  V).  Berolini,  MCMII.  4^. 
De  Biasio  A.  —  Gli  Zingari  di  Napoli.  Napoli,  1902.  8^. 
Ferraris  C.  F.  —  Angelo  Messedaglia.  Commemorazione  letta 

a  Villafranca  di  Verona  il  13  aprile  1902.  Mantova,  1902.  8\ 
Finkel  L.  —  Bibliografia  historyi  Polskiej.  Cz.  II,  4.  W  Kra- 

kowie,  1901.  8^ 
Labourl  /.  —  Le  Christianisme  dans  1*  Empire  des  Perses.  Macon, 

1902.  8*. 

Loria  A.  —  Angelo  Messedaglia.  Commemorazione  tenuta  al- 
l'Università  di  Padova.  Bologna,  1902.  8^ 

MUntz  E.  —  Les  premiers  historiens  des  mosalques  romaines. 
Paris,  1902.  8^ 

Novdk  J.  V.  —  Jana  Amosa  Eomenského.  Maudrost  starjch 
cechù,  za  zrcadlo  vystavenà  potomkùm.  V  Praze,  1901.  8^ 

Oli.  E.  —  Soustawny  ùvod  ve  stndium  nového  f izeni  soudniho. 
Dil.  III.  V  Pi-aze,  1901.  8^ 
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Pagano  L.  —  Studi  sulla  Calabria.  Voi.  II,  fase.  10.  Napoli, 

1902.  8°. 
Pascal  C.  —  De  Metamorphoseon  locis  quibusdam.  Aug.  Taur. 

MCMII.  S\ 
Pavliéek  A.  —  Chek  ve  vede  a  v  z4konod4rstvi.    V  Fraze, 

1902.  8^ 
Peixotio  /.  B,  —  The  French  Revolution  and  Modem  Prench 

Socialism.  New  York,  1901.  8*». 
Piolti  G.  —  I  manufatti  litici  del   «  Riparto  sotto  roccia  «  di 

Vayes  (Val  di  Susa).  Torino,  1902.  8^ 
Rosso  F.  —  Notizie  biografiche  di  Gherardo  Merucci.  Possano, 

1902.  16^ 
Rydel  L.  —  Goflfred  abo  Jeruzalem  wyzwolona  Torquata  Tassa.  I 

(Bibl.  Pis.  Polsk.  41).  Krakow,  1902.  8^ 
Stifter  A.  —  Sammtliche  Werke.  Bd.  XIV.  Vermischte  Schriften 

(Bibl.  deutsch.  Schriftst.  aus  BOhmen,  12  Bd.).  Prag,  1901.  S"". 
Voigl  Jf.  —  B5mische  Bechtsgeschichte.   Bd.   III.   Stuttgart, 

1902.  8». 


Ferie  accademiche.  Agosto  1902, 

Ambrosoli  S.  —  Alcuni  acquisti  del  B.  Gabinetto  numismatico 

di  Brera   Milano,  1902.  &«. 
Bernich  E.  —  L'arte  in  Puglia.  Il  campanile  di  Solete.  Trani, 

1902.  8°. 
Biographie  nationale  publiée  par  TAcad.  B.  de  Belgique.  T.  XVI,  2. 

Bruxelles,  1901.  8*». 
Cantemir  D.  —  Operele.  T.  Vili.  Bucuresci,  1901.  8*. 
Catalogus  ran  de  Pamfletten-Verzameling  berustende  in  de  Eon. 

Bibliotheek.  IV.  Deel.  'S  Gravenhage,  1902.  4«. 
Cavaiiuiti  E.  M.  —  Projet  d*  organisation  du  mouvement  scien- 

tifique  uni  versoi.  Buenos  Aires,  1902.  8^. 
Godei  Pejérv&ry-Mayer  an  Old  Mexican  Picture  Manuscrìpt  in 

the  Liverpool  free  public  Museum  i— jr= — j  elucidated  by 

Ed.  Soler.  Edinburgh,  1901-2.  4"^  {Dono  del  duca  di  Loubat). 
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Consoli  S.  —  L*  autore  del  libro  «  De  origine  et  situ .  Germano- 

rum  fi.  Roma,  1902.  8**. 
D'Hauterive.  —  Memoriu  despre  starea  Moldaovei  la  1787.  Ba- 

curesci,  1902.  4°. 
Expedition  (Sùdarabische  —  K.  Akad.  d.  Wiae.  Wlen),  Bd.  Ili,  IV. 

Wien,  1902.  40. 
Pregni  Q.  —  Della  voce  Tv  ma  lo  su  di  un  vaso  scopertosi 

in  una  tomba  presso  Battaglia.  Modena,  1902.  8°. 
Fuhrer  J.  u.    Orsi   P.  —  Sin  altchristliches  Hypogeum  im 

Bereiche  der  Vigna  Cassia  bei  Syrakus.  Mtinchen,  1902.  4^. 
Giuffrida-Buggeri  —  Materiale  paletnologico  di  una  caverna 

naturale  di  Isnello  presso  Gefalù  in  Sicilia.  Boma,  1902.  8®. 
Liuius  T.  —  Istoria  Romana  traducere  inceputà  de  N,  Barba 

continuata  de  Nd.  Locusteanu  si  J.  S.  Petrescu.  T.  II,  7-10. 

Bucuresci,  1901.  8*». 
Mazzatinti  G.  e  Pintor  F.   —   Inventari  de'  manoscritti  delle 

Biblioteche  d'Italia.  Voi.  XI.  Forlì,  1901.  8^  {acq.). 
Pagano  Z.  —  Studi  su  la  Calabria,  Voi.  IL  11.  Napoli,  1902.  8^ 
Pascal  C.  —  Di  una  fonte  greca  del  «  Somnium  Scipionis  »  di 

Cicerone.  Napoli,  1902.  8^ 
Piccione  M.  —  Un  aureo  vetrificato.  Boma,  1902.  8**. 
Società  numismatica  italiana.  —  Omaggio  al  Congresso   inter- 
nazionale di  scienze  storiche  in  Boma.  Milano,  1902.  8^. 
Sturdza  D,  A.  e  Skupiewski  /.  /.  —  Acte  si  documente  rela- 
tive la  istoria  renascerei  Romftnieì.   Voi.  IX,   1856-1859. 

Bucuresci,  1901.  8^ 
Thói  L,  —  Az  indoeurópai  nyelvek  rdvid  Osszehasonlitó  nyelv- 

tana.  Debreczen,  1902.  8<>. 
Tocilescu  G.  G.  —  Monumentele  epigrafico  ^i  sculpturali.  P.  L 

Bucui-esci,  1902.  4^ 
Vocabolario  degli  Accademici  della  Crusca.  5.  Impr.  Voi.  IX,  2, 

Firenze,  1902.  4^ 


Ferie  accademiche.  —  Settembre. 


LAVORI  ESEGUITI 

DALLA  MISSIONE  ARCHEOLOGICA  ITALIANA 

AD  Haghia  Triada  e  nella  necropoli  di  Phaestos 

DAL   15   MAGGIO  AL   12  GIUGNO  1902. 

Relazione  del  prof.  Federico  Halbrerr  al  prof.  Luigi  Pigorini 
Prendente  della  Scada  Italiana  di  Archeologìa. 


La  campagna  di  scavi  di  qaestanno  è  stata  intieramente 
dedicata  aU'esplorazione  del  territorio  festio,  e  precisamente: 
P  al  compimento  dello  scavo  del  palazzo  sulla  terza  acropoli  {})\ 
2^  alle  ricerche  nella  necropoli  più  antica;  S"*  ad  mia  serie  di 
saggi  nella  località  submrbana  di  Haghia  Triada,  saggi  che  hanno 
portato  alla  scoperta  di  mi  altro  palazzo  dell'età  micenea,  nel 
quale  è  forse  a  riconoscere  una  residenza  campestre  dei  signori 
di  Phaestos. 

I  membri  della  missione  furono  quattro,  oltre  il  sottoscritto  : 
il  dott.  Giuseppe  Gerola,  dal  7  febbraio  al  26  marzo,  il  dottor 
Luigi  Pernier,  dal  24  febbraio  al  14  luglio,  il  prof.  Luigi  Sa- 
vignoni,  dal  30  maggio  al  30  giugno,  ed  il  sig.  Enrico  Stefani, 
dal  12  maggio  al  12  agosto.  A  quest'ultimo,  dopo  il  lavoro  di 
campagna,  fu  affidata  la  riproduzione  in  disegno  di  tutto  il  ma- 
teriale scoperto  dalla  missione,  compito  che  è  ormai  condotto  a 
buon  punto,  e  che  l'anno  prossimo  in  poco  più  di  due  mesi  potrà 
essere  ultimato. 

Degli  scavi  praticati  nella  necropoli  dal  10  febbraio  al  22 
marzo  ha  già  dato  notizia  il  dott.  Gerola  in  questo  volume  dei 


(0  V.  Relazione  del  dott.  L.  Pernier  in  questi  Rendic,  yol.  IX,  p.  631  ; 
Tol.  X,  p.  260;  e  Rapporto  preliminare  sngli  scayi  fatti  nel  1900-1901  a 
Phaestos  nei  Monumenti  Antichi,  yol.  XII,  p.  5  e  sgg. 
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Rendiconti  {}):  il  rapporto  sopra  quelli  del  palazzo  sarà  pre- 
sentato fra  poco  dal  dott.  Pernier,  che,  subentrato  a  me  nei  la- 
vori deiracropoli  festia  un  mese  dopo  il  principio  della  cam- 
ps^na,  li  condusse  fino  alla  fine,  occupandosi  anche  dei  ristauri 
che  si  credette  doveroso  di  fare  a  queirinsigne  monumento,  prima 
di  consegnarlo  alla  custodia  e  alle  cure  del  governo  cretese. 

Le  indagini,  di  carattere  puramente  preliminare,  fatte  dalla 
missione  ad  Haghia  Triada  e  il  nuovo  scavo  nella  necropoli, 
eseguito  dal  prof.  Savignoni,  durarono  dal  15  maggio  al  12  giu- 
gno e  furono  i  due  ultimi  lavori  della  campagna,  dopo  la  quale 
tutta  la  missione  si  ricondusse  à  Candia  per  occuparsi  delFordi- 
namento  dei  trovamenti  nel  Museo  e  completare  gli  studi  per  le 
pubblicazioni.  Intorno  ai  risultati  di  queste  ricerche  ho  Tenore 
di  riferire  oggi  a  V.  S.  lUma.  Il  presente  rapporto  sarà  però 
molto  sommario,  visto  che  T illustrazione  definitiva  delle  scoperte 
della  necropoli  ed  un*ampia  descrizione  dei  trovamenti  di  Haghia 
Triada  con  le  tavole  e  i  disegni  del  sig.  Stefani  sono  già  in 
preparazione  e  dovranno  essere  presentate  al  più  presto  a  questa 
Accademia  per  la  stampa  nei  Monumenti. 

La  località  di  Haghia  Triada  occupa  due  piccole  alture  alla 
estremità  occidentale  di  quella  catena  di  colli  più  volte  descritta 
nei  rapporti  della  missione,  che  sbarra  F  uscita  della  valle  di 
Messarà  dalla  parte  del  mare.  Sull'estremità  opposta  della  me- 
desima catena,  cioè  sulle  elevazioni  che  guardano  verso  oriente, 
trovansi  le  tre  acropoli  di  Phaestos.  Il  nome  di  Haghia  Triada 
è  dato  al  sito  da  una  delle  due  chiese  campestri  che  stanno  su 
quelle  pendici  e  precisamente  dalla  più  moderna,  fabbricata  sullo 
sperone  più  avanzato  verso  la  campagna  ed  il  mare,  laddove  sono 
anche  le  rovine  di  una  fattoria,  abbandonata  per  causa  della 
malaria.  L'elevazione  più  interna,  quella  dove  trovasi  il  nuovo 
palazzo,  è  invece  coronata  da  una  chiesetta  veneziana  dei  primi 
del  XIV  secolo,  dedicata  a  S.  Giorgio. 

Nelle  frequenti  escursioni  fatte  dai  membri  della  missione 
nella  campagna  di  Dibaki  per  lo  studio  dei  dintorni  di  Phaestos 


(»)  Pag.  318  e  sgg. 
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6  ìd  alcune  visite  delFispettore  cretese  delle  antichità  dottor 
0.  Hazzidaki,  era  stata  rimarcata  la  quantità  sorprendente  di 
cocci  micenei  che  copriva  alcuni  campi  della  collinetta  di  San 
Giorgio  e  soprattutto  la  china  a  ovest  e  a  nord-ovest  della  chiesa. 
Più  rari  frammenti  si  vedono  dispersi  anche  in  due  o  tre  terreni 
deiraltra  collina  sopra  la  fattoria.  Escluso,  dair estensione  rela- 
tivamente piccola  dei  detriti  archeologici,  che  si  trattasse  delle 
vestigia  di  un  antico  villaggio,  la  prima  idea  venutami  alla 
mente  fu  che  colà  esistesse  uno  dei  sepolcreti  della  necropoli 
festia,  i  quali,  come  sappiamo,  erano  sparpagliati  sopra  un  ri^gio 
assai  vasto  di  territorio.  Però,  quando  la  missione  venne  venti- 
lando il  progetto  di  una  serie  di  tasti  ad  Haghia  Triada,  un 
esame  più  accurato  del  soprassuolo,  a  cui  anche  il  dott.  Hazzi- 
daki prese  parte,  rivelò  che  quei  resti  non  erano  di  suppel- 
lettile funebre.  Insieme  agli  avanzi  ceramici,  si  rinvennero  fram- 
menti di  stucco  dipinto,  placche  di  gesso,  ed  infine  un  pezzo  di 
stipite  in  gesso  con  quella  sagoma  a  dente  tanto  caratteristica 
degli  stipiti  dei  palazzi  di  Phaestos  e  Cnossos.  Non  e* era  più 
dubbio  che  il  terreno  doveva  nascondere  un  edificio,  e  precisa- 
mente un  edificio  sontuoso  del  tipo  di  quei  due. 

Sul  sommo  deiraltura,  oltre  alla  chiesa,  tutta  circondata 
di  rottami  e  di  sterpi,  al  lato  nord  di  essa,  è  un  piccolo  recinto, 
racchiudente  circa  ottanta  alveari,  le  cui  abitatrici  furono  il 
nostro  tormento  durante  tutto  lo  scavo.  Intorno  agli  alveari  e  al 
piazzale  anteriore  della  chiesa,  a  un  livello  alquanto  più  basso, 
corre  un  piccolo  ripiano  a  forma  di  mezzo  anello  di  circolo  colla 
maggior^  depressione  ad  ovest.  I  suoi  orli  sono  formati  da  una 
rampa  ineguale  molto  ripida,  ma  non  più  alta  di  due  metri  o 
due  e  mezzo,  che  distacca  nettamente  il  ripiano  dal  declivio 
sottostante.  Questa  rampa  colla  piccola  spianata  che  sostiene  non 
è  altro,  come  lo  scavo  ha  poi  dimostrato,  che  lo  strato  delle 
rovine  dell*  edificio  antichissimo  o  almeno  di  quella  parte  di  esso 
che  corrisponderebbe  alle  costruzioni  del  primo  livello  nel  pa- 
lazzo di  Phaestos.  Sta  ai  prossimi  scavi  di  mostrare  se,  come 
pare  assai  probabile,  il  piano  superiore  sia  ancora  conservato 
sotto  0  presso  le  fondazioni  della  chiesa,  o  se  esso,  trovandosi 
nella  parte  più  alta  e  poggiando   sulla  roccia,  sia  franato  nel- 
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Tantichità  in  seguito  alle  intemperie.  Come  vedremo  più  in  là, 
è  stata  scoperta  la  scala  che  condnceva  a  questo  secondo  piano 
0  hyperoon. 

I  saggi  si  eseguirono  su  tutta  la  superficie  della  collina  di 
S.  Giorgio,  meno  il  recinto  degli  alveari  e  della  chiesa,  mediante 
una  fitta  rete  di  pozzi  rettangolari  scavati  alla  distanza  di  circa 
tre  metri  l'uno  dall'altro.  Quando  in  due  o  tre  pozzi  vicini  si 
incontravano  parti  di  costruzioni  notevoli,  venivano  riuniti  i 
pozzi  stessi  in  un  vano  solo,  escavandone  gli  interstizi  e  for- 
mando, dove  lunghe  trincee,  dove  larghe  fosse  quadrilatere. 

I  primi  sondaggi  praticati  al  piede  della  collina  nel  declivio 
sottoposto  alla  rampa,  riuscirono  negativi.  Quelli  esegniti  sopra 
un  raggio  abbastanza  largo  a  rìdosso  della  chiesa,  misero  in  luce 
un  buon  numero  di  sepolture  del  piccolo  cimitero  di  S.  Giorgio,  di 
cui  solo  le  più  antiche  sembrano  risalire  ai  tempi  della  fonda- 
zione della  chiesa  stessa,  ma  che  nella  mi^ior  parte  devono 
essere  della  fine  dell'età  veneziana  ed  anche  più  recenti.  Queste 
furono  tosto  ricoperte. 

Si  passò  indi  ad  esplorare  la  spianata.  Qua  le  costruzioni 
antiche  cominciarono  ad  apparire  di  front^e  all'angolo  nord-est 
della  chiesa  e  a  scomparire  di  fronte  all'angolo  sud-ovest,  occu- 
pando tutto  ranello  di  circolo  sopra  descritto:  un'estensione  di 
circa  cento  metri  di  lunghezza  per  quindici  di  larghezza.  11  pa- 
vimento antico  non  appare  da  per  tutto  alla  medesima  profondità 
del  piano  di  campagna.  Questa  è  minima  nella  parte  nord-est, 
massima  nel  mezzo,  dove  raggiunge  circa  tre  metri.  Ma  lo  strato 
archeologico  in  generale  si  comincia  ad  incontrare  dovunque  ad 
un  metro  o  un  metro  e  mezzo  sotto  il  livello  del  suolo. 

Non  è  possibile,  allo  stato  attuale  dei  lavori,  dare  una  pianta 
anche  del  tutto  provvisoria  del  complesso  delle  costruzioni  di 
Hagliia  Triada:  solo  i  locali  della  gran  fossa  centrale  sono  in 
parte  rilevabili.  I  saggi,  ai  quali  era  imposto  un  limite,  non 
hanno  avuto  altro  obiettivo  che  quello  di  indagare  di  qual  na- 
tura fossero  le  costruzioni  di  quella  località  per  farne  un  rego- 
lare scavo  più  tardi,  quando  queste  si  fossero  mostrate  promet- 
tenti di  risultati  scientifici  importanti.  La  risposta  che  ha  dato  il 
piccone  a  questo  quesito  si  vedrà  da  quello  che  vengo  esponendo. 
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L'edificio  è  un  piccolo  palazzo  dell'età  micenea,  che  ricorda 
nel  modo  di  costruzione,  nella  disposizione  di  alcune  paiti  e 
nella  loro  ornamentazione  quello  dell' acropoli  di  Pbaestos.  I  pozzi 
più  lontani  dal  centro  hanno  incontrato  delle  parti  di  camere, 
di  magazzini  e  di  corsie,  dove  con  pareti  di  malta  argillosa, 
dove  con  muri  di  grossi  blocchi  squadrati:  alcuni  di  questi  blocchi 
portano  gli  stessi  segni  che  si  osservano  nei  palazzi  di  Cnossos 
e  di  Pbaestos.  Lo  scavo  eseguito  verso  il  centro  della  depres- 
sione e  quasi  di  fronte  alla  facciata  della  chiesa  ha  messo  allo 
scoperto  buona  parte  di  un  piccolo  megaron  circondato  da  altri 
locali  di  destinazione  non  ancora  ben  chiara,  più  due  piccole 
stanze,  Tuna  con  affreschi  alle  pareti,  l'altra  quasi  piena  di 
sigilli  in  terracotta.  I  saggi  ai  due  punti  estremi,  cioè  a  nord- 
est e  a  sud*ovest,  hanno  fatto  constatare  l'esistenza  di  due  sacelli 
con  abbondante  suppellettile  votiva. 

Il  megaron  colle  pareti  foderate  di  grandi  lastroni  di  gesso 
e  circondate  da  un  bel  sedile  egualmente  di  gesso,  alto  37  cm. 
dal  pavimento,  somiglia  assai  a  quello  detto  delle  donne  nel 
palazzo  di  Phaestos.  Ai  suoi  ingressi  si  conservano  in  piedi, 
aderenti  agli  stipiti  delle  porte,  i  candelabri  in  pietra,  che  illu- 
minavano le  nottuiiie  adunanze.  Sono  colonnette  di  un  diametro 
di  8-9  centimetri  e  dell'altezza  di  circa  mezzo  metro  con  piccola 
base  a  cono  ti'onco  ed  un  piatto  leggermente  incavato  al  posto 
del  capitello.  Frammenti  di  simili  lampade  si  sono  trovati  eziandio 
nel  palazzo  di  Phaestos*  alcune  anche  riccamente  adornate,  ma 
nessuna,  come  qua,  intiera  ed  in  silu.  Un  grande  numero  di 
blocchi  rettangolari  a  serie  parallele  divide  a  sud  questo  ambiente 
da  un  corridoio  e  da  una  bella  scala  con  gradini  di  gesso,  larga 
m.  1,30,  che  conduce  n,\Vhyperoon.  Questa  è  stata  scoperta  fin 
all'ottavo  gradino  dal  pianerottolo:  è  in  uno  stato  di  conserva- 
zione perfetto. 

Ad  ovest  del  megaron^  suU'  orlo  della  rampa  si  trova  la 
stanza  decorata  di  affreschi.  La  parete  settentrionale  di  questa 
conservava  ancoi-a  il  suo  intonaco  dipinto,  ma  molto  annerito  dal 
fuoco  :  quello  delle  altre  pareti  era  in  gran  parte  caduto  in  pic- 
coli frammenti  sul  pavimento.  Ma  l'opera  abile  e  paziente  del 
restauratore  del  Museo  di  Candia,  signor  Giovanni  Zografaki,  in- 
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vitato  dalla  missione  a  staccare  e  raccogliere  questi  dipinti,  è 
riuscita  a  salvarli  e  a  ricomporli  per  la  maggior  parte. 

A  differenza  della  gran  maggioranza  degli  affreschi  di  Gnossos^ 
i  soggetti  preferiti  dal  decoratore  di  Haghia  Triada  sono  il  pae- 
saggio, le  scene  campestri  o  piuttosto  silvestri,  la  natura  vege- 
tale e  animale  riprodotta  con  una  verità,  una  freschezza  ed  una 
tale  emancipazione  dal  convenzionale,  da  sorprendere  l'osserva- 
tore, il  quale  per  un  momento  è  nel  dubbio  se  piuttosto  che  in 
nn  edificio  dell'età  micenea  non  si  trovi  nella  stanza  elegante- 
mente decorata  d'una  ricca  villa  pompeiana.  A  parte  un  certo 
schematismo  nella  rappresentazione  delle  rocce,  del  terreno  e 
dello  sfondo,  dovuto  all'  imperizia  delle  leggi  della  prospettiva  e 
dell*  ombreggio,  il  disegno  ha  una  spigliatezza,  una  perfezione  e 
una  grazia,  che  tornano  inaspettate  in  una  pittura  di  quell'età 
su  suolo  europeo.  E,  a  differenza  delle  poche  decorazioni  conge- 
neri di  Cnossos  e  del  paesaggio  di  uno  dei  pugnali  di  Micene, 
dove  le  piante  rappresentate  sono  quelle  della  valle  del  Nilo, 
qui,  come  nel  palazzo  di  Phaestos,  le  piante  appartengono  alla 
flora  locale.  Sono  grandi  ciuffi  di  edera  colle  estremità  fiorite, 
che  scendono  da  una  roccia  o  si  abbarbicano  ad  un  tronco, 
piante  di  croco  o  di  cariofiUo  ricoperte  di  fiori,  fronde  di  oleandro 
e  fiori  di  giglio,  oppure  piante  di  Scilla  o  di  asfodelo  che  colle 
lunghe  foglie  lanceolate  escono  dai  crepacci  d'una  rupe. 

Uno  dei  frammenti  più  notevoli  riproduce  una  scena  che  fa 
pensare  al  tema  d' un  apologo  o  d' una  favola  esopica.  In  un  bo- 
schetto, nel  cui  mezzo  è  una  roccia  coperta  da  una  gran  pianta 
di  edera,  si  vede  a  sinistra,  ritto  sopra  un  tronco  d'albero,  un 
fagiano  o  un  gallo  di  montagna  colla  lunga  coda;  dalla  parte 
destra,  celato  dietro  il  ciuffo  di  edera,  si  avanza  lentamente  un 
felino,  che,  adocchiata  da  tergo  la  preda,  si  prepara  a  ghermirla. 
La  mossa  del  gatto  selvatico  è  uno  studio  dal  vero  che  sembra 
moderno.  In  un  altro  frammento  si  vede  una  lepre  che  traversa 
la  campagna  lanciata  alla  corsa  tra  le  piante  di  croco  e  i  festoni 
di  edera  :  la  figura  dell'  animale,  grande  al  vero,  è  però  incompleta. 
Un  terzo  pezzo  messo  insieme  con  vari  frammenti  presenta  nel 
mezzo  una  superba  pianta  con  sette  fiori  e  un  bottone  che  sta 
per  sbocciare:  intorno,  i  soliti  rami  di  edera,  che  scendono  dalle 
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rocce,  e,  in  un  canto,  il  torso  arcuato  di  un  quadrupede  non  de- 
terminabile, perchè  acefalo  e  frammentario.  Due  frammenti,  di 
cui  uno  abbastanza  grande,  sono  costellati  di  fiori  di  giglio, 
molto  mal  ridotti  e  anneriti  dair  incendio.  Molti  altri  pezzi  aspet- 
tano ancora  T  opera  del  restauratore  per  essere  ricomposti  e 
studiati. 

Un  solo  affresco,  ma  disgraziatamente  assai  guastato  dal 
fuoco  e  mancante  della  parte  superiore,  riproduce  la  figura  umana. 
Abbiamo  in  questo  una  donna,  grande  al  naturale,  iu  ricca  veste 
micenea  con  sottana  a  due  sgonfi,  o  piuttosto  con  un  paio  di 
larghe  brache  a  svolazzi,  in  atto  di  alzarsi  da  un  sedile.  Manca 
tutta  la  parte  superiore  dal  petto  in  su,  ma  la  posa  è  tuttavìa 
chiara  e  si  può  paragonare  se  non  identi6care  con  quella  delle 
donne,  pure  egualmente  o  similmente  vestite  dei  sigilli  di  Zacro 
e  di  Cdossos  (0  o  dell' anello  d'oro  di  Micene  (^). 

Il  dipinto  è  probabilmente  parte  di  un'  analoga  scena  reli- 
giosa, la  cui  frammentarietà  non  si  può  abbastanza  deplorare. 
Nel  vestito  della  figura,  che  è  un  vero  ricamo,  il  pittore  ha 
impiegato  tutti  i  colori  della  sua  tavolozza.  Le  brache  a  qua- 
dretti rossi,  azzurri  e  verdi  non  trovano  un  confronto  più  at- 
tagliato che  nel  vestito  d'un  arlecchino;  il  corsetto  o  piuttosto 
la  miglia,  aderente  al  torso  e  stretta  alla  vita  da  una  cintura, 
è  un  ricamo  tempestato  di  rosette  e  stelline  di  vivi  colori,  rosso, 
giallo,  azzurro.  Le  gambe,  al  di  sotto  del  ginocchio,  sono  nude  e 
sembrano  alquanto  sproporzionate  nella  grossezza,  ma  i  det- 
tagli di  tutta  la  parto  inferiore,  come  pure  i  lati  destro  e  sinistro 
del  quadro,  causa  l'annerimento,  sono  quasi  completamente  in- 
discernibili. Il  sedile  o  trono  sembra,  come  poggiato  ad  una  rampa 
0  meglio  a  un  masso  di  roccia  dalle  cui  fenditure  spuntano  erbe 
e  fiori.  I  fianchi  e  il  tergo  del  sedile,  che  evidentemente  vuol 
essere  di  pietra,  mostrano  una  singolare  decorazione  architetto- 


(>)  Hogarth,  The  Zacro  Sealings  in  J.  H.  S,  1902,  p.  77,  fig.  2, 
n.  3;  e  Evans,  The  Palace  of  A'nossos,  Report  fot  1901  in  B,  S.  A, 
1901,  p.  19. 

(')  Fritze,  Sirena  Helbigiana  p.  73,  n.  6;  Evans,  Tree  and  Pillar 
Cult,  fig.  51,  ecc. 
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Dica,  che  richiama  quella  a  triglifi  e  metope  dei  banchi  in  gesso 
della  nota  stanza  del  palazzo  di  Phaestos.  Non  credo  improba- 
bile che,  proseguendosi  lo  scavo,  si  trovino  altri  frammenti  di 
questo  quadro  che  allo  stato  attuale  misura  m.  1,25  per  m.  1,46. 

In  fatto  di  trovamenti  mobili  lo  scavo  di  questa  parte  cen- 
trale deir  edifìcio  ha  dato  risultati  assai  soddisfacenti. 

Anzitutto  si  raccolsero  cinque  tavolette  iscritte  in  caratteri 
micenei  del  tipo  lineare,  simili  a  quelle  di  Cnossos  e  air  unica 
scoperta  Tanno  passato  nel  palazzo  di  Phaestos:  due  però  sono 
frammentarie.  Dair  apparire  di  cifre  numeriche  (1*  identificazione 
di  queste  dopo  le  scoperte  e  gli  studi  dell'  Evans  è  indiscutibile) 
è  a  presumere  che  esse  contengano  dei  rendiconti  dell' ammini- 
strazione della  fattoria  principesca.  Oltre  di  queste  vennero  in 
luce  cinque  piccole  targhette  discoidali  in  terra  cotta  fomite 
ciascheduna  di  una  breve  iscrizione  di  pochi  segni  negli  stessi 
caratteri  delle  tavolette. 

Ma  il  deposito  più  copioso  di  materiale  segnato  si  è  trovato 
nella  terra  di  riempimento  della  stanza  aderente  a  quella  degli 
affreschi.  Qui  furono  ricuperati  mediante  il  vaglio  della  terra  più 
di  quattrocento  sigilli  o  cretule  portanti  X  impressione  di  un  anello 
0  d'una  galopetra,  e,  salvo  poche  eccezioni,  contrassegnati  con 
una  lettera  o  sigla  della  scrittura  lineare  micenea,  incisa  alla 
punta  prima  della  cottura.  Più  che  a  quelle  del  palazzo  di 
Cnossos  queste  cretule  somigliano  nella  forma  e  nell'impres- 
sione a  quelle  scoperte  Tanno  passato  dal  signor  Hogarth  negli 
scavi  di  Zacro.  Son  piccoli  noduli  d'argilla  molto  fina  impastati 
colle  dita  a  forma  di  rozza  piramiduccia  triangolare,  o  di  cono 
tronco,  0  di  mandorla  o  di  ghianda  missile,  con  nell'interno  le 
tracce  del  nodo  di  spago  o  dell'intreccio  di  fibre  papiracee  che 
servivano  per  fermare  e  assicurare  a  guisa  di  una  moderna  im- 
piombatura. Alcune,  ma  in  piccolissimo  numero,  sono  imperforate 
e  dovevano  essere  adibite  ad  un  impiego  alquanto  diverso.  Ma 
non  è  qui  il  luogo  di  discutere  sulT  uso  di  queste  cretule  e  sul 
modo  con  cui  si  potessero  cuocere  senza  bruciare  i  filamenti  di 
materia  incendiabile  a  cui  erano  attaccate.  Una  volta  appiccicate 
all'  oggetto,  prima  della  cottura  o  dell'  essicazione,  venivano  queste 
cretule  impressionate  dal  proprietario  o  da  un  impiegato  dipa- 
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lazzo  col  castone  d'un  anello  o  con  una  delle  solite  gemme  o 
pietre  insulari,  di  cui  Creta  ha  ormai  dato  esemplari  innume- 
reroli,  indi  —  e  qui  consiste  la  novità  delle  nostre  di  fronte  a 
quelle  di  Zacro  e  di  Cnossos  —  controllate  da  un  altro  funzio- 
nario, sul  rorescio  o  sopra  un'  altra  faccetta,  con  una  contromarca, 
forse  un*  iniziale,  presa  dai  segni  della  scrittura  lineare. 

Le  rappresentanze  dei  sigilli  si  possono  distinguere  in  vari 
gruppi  :  ornamenti  vegetali  e  scene  di  animali^  uomini  e  animali, 
talora  in  lotta,  mostri,  scene  religiose. 

Le  contromarche  presentano  una  varietà  di  24  o  25  segni 
sempre  isolati,  meno  in  quattro  casi,  ove  ricorrono  sigle  di  due 
lettere.  Far  rilevare  l'importanza  di  questo  trovamento  per  lo 
studio  della  primitiva  scrittura  cretese  mi  pare  quasi  superfluo. 

La  ceramica  dipinta  non  rappresenta  iinora  una  parte  note- 
vole nelle  scoperte  di  Haghia  Triada.  Abbiamo  però,  oltre  a  vari 
frammenti,  un  bel  vaso  piriforme  alto  quasi  30  centimetri  con 
decorazioni  di  conchiglie  di  nautilm  fra  una  rete  di  alghe  ma- 
rine filiformi,  e  un  oenochoe  con  ornamenti  di  rombi  e  pesci 
schematizzati. 

Una  sezione  notevole  formano  invece  i  vasi  di  pietra,  tra  i 
quali  debbo  annoverare  un  grande  recipiente  perfettamente  con- 
servato a  forma  di  cono  faccettato,  alto  poco  meno  di  40  centi- 
metri e  bucato  in  fondo:  una  specie  di  rhyton.  È  il  tipo  del 
vaso  che  tiene  in  mano  il  coppiere  del  famoso  alFresco  di  Cnossos 
e  di  cui  esemplari  analoghi,  ma  un  po'  più  piccoli,  furono  pur 
trovati  dal  signor  Evans  negli  scavi  di  quel  palazzo.  Il  manico 
era  riportato  e  doveva  probabilmente  esser  metallico.  Seguono 
alcuni  vasi  globulari,  uno  piriforme  ed  alcuni  mortai,  questi  ul- 
timi di  serpentino,  i  primi  di  marmo  e  di  alabastro.  Il  reci- 
piente più  grande  di  tutti  è  una  grande  lecane  di  pietra  nera 
trovata  entro  il  megaron:  ha  un  diametro  di  63  centimetri  e 
una  profondità  di  24. 

Ma  la  scoperta  più  rilevante  di  tutto  lo  scavo,  e  certo  una 
delle  più  notevoli  fra  quante  ha  prodotto  fin  qui  l'esplorazione 
degli  strati  micenei  in  Greta  ed  in  Grecia,  è  quella  della  metà 
superiore  di  un  vaso  in  steatite  nera  ornato  di  rilievi,  il  quale 
stava  nel  materiale  di  riempimento  dello  stesso  megaron,  non 
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lungi  dal  sedile,  ad  un  metro  circa  sopra  il  pavimento.  Esso 
era  composto  di  tre  pezzi  distinti,  il  collo,  combaciante  ad  in- 
castro col  corpo,  il  sommo  del  corpo,  di  forma  quasi  emisferica, 
e  la  parte  inferiore  che  a  questa  si  raggiustava  e  andava  pro- 
babilmente rastremandosi,  come  in  parecchi  vasi  di  Cnossos  e 
di  Zacro,  a  punta  smussata.  Quest*  ultima  è  mancante,  ma  non 
è  escluso  che,  continuandosi  lo  scavo,  possa  venire  ricuperata. 
L' altezza  complessiva  della  parte  conservata,  ossia  della  pancia 
col  collo  è  di  10  cm.,  il  diametro  di  11  e  mezzo. 

Il  corpo  del  vaso  è  occupato  per  intiero  da  una  rappresen- 
tanza a  rilievo  che  è  a  porsi  fra  i  capolavori  dell'arte  micenea 
e,  sì  pel  carattere  e  polla  complessità  della  composizione,  come 
per  la  finezza  e  la  perfezione  del  lavoro,  supera  in  importanza 
quelle  delle  coppe  d'oro  del  Yafio  e  del   frammento   d* argento 
della  tomba  di  Micene.  Sono  ventisette  figure   di   uomini   rag- 
gruppate in  una  schiera  che  sembra  si  rechi  o  piuttosto  ritorni 
da  una  battaglia.  Precede  il  capitano  o  V  ava^  senza  copertura 
del  capo,  con  lunga  e  ricca  capigliatura,  xagr^xofAÓwv^  il  torso 
coperto  (li  corazza  a  squame  e  con  lungo  scettro   o   bastone   a 
manico  ricurvo  portato  a  spalla  come  una  lancia.  Seguono  a  due 
a  due  i  guerrieri  in  marcia,  armati  di  lunghe  aste  a  tre  cuspidi, 
una  specie  di  tridenti,  ma  a  punte  lunghissime  e  evidentemente 
flessibili.  Alcune  di  queste  stranissime  armi  hanno,  anziché  tre, 
quattro  e  fin  cinque  punte,  per  modo  da  riuscire  simili  a  enormi 
scope.  Air  immanicatura  delle  punte  coir  asta  è  fissata  un'ascia 
acuminata  e  un  po'  ricurva  ad  uncino.  I  guerrieri  hanno  nudo 
il  petto  e  le  braccia;  la  vita  è  stretta  da  una  forte  cintura  a 
due  giri,  dalla  quale  scende  sul  davanti   una  specie  di  borsa  o 
saccoccia,  simile  a  quella  delle  armature  medievali,  per  coprire 
il  basso  ventre,  e  sul  di  dietro  una  piccola  falda  a  svolazzo.  Le 
coscio  son  protette  da  gambiere  di  lamina  o  di   cuoio,   visibili 
specialmente  nella  gamba  sinistra,  che  è  quella  alzata  per  fare 
il  passo.  La  parte  della  rappresentanza  sotto  la   linea   del   gi- 
nocchio trovavasi  sul  pezzo  inferiore  del  vaso  ora  mancante.  Ogni 
guerriero  porta  in  capo  un  berretto  molto  simile  all'  odierno  ber- 
retto catalano,  ma  un  po'  meno  ricco  e  meno  floscio:  forse  era 
di  pelle.  Dopo  le  prime  quattro  coppie  la  schiera  s'interrompe 
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per  far  posto  a  tre  figure  molto  esotiche  di  schiavi  o  prigionieri 
col  ricciuto  capo  scoperto,  che  gridano  o  cantano  a  bocca  spa- 
lancata, preceduti  da  un  quarto,  che  pure  gridando  scuote  colla 
destra  un  gran  sistro.  Si  riapre  la  schiera  con  un  guerriero  che 
fa  da  capitano,  a  cui  ne  seguono  altre  sei  coppie  :  fra  le  prime 
quattro  e  le  due  ultime,  un  soldato  caduto  o  un  prigioniero 
alza  la  testa  in  atto  supplichevole,  mentre  un  guerriero  della 
quarta  coppia  si  volta  indietro  verso  i  compagni  incitandoli  a 
continuare  la  marcia.  La  vita  e  il  movimento  che  T  artista  è 
riuscito  ad  imprimere  in  questa  composizione  richiamano  alla 
mente  le  scene  palpitanti  descritte  dal  cantore  omerico  nelle  la- 
mine lavorate  a  sbalzo  dalle  mani  di  Vulcano. 

I  bronzi,  scoperti  in  discreta  abbondanza  su  tutta  la  linea 
dei  saggi,  sono  quasi  esclusivamente  oggetti  di  uso  comune:  una 
grande  brocca  per  1*  acqua  e  vari  utensili  che  s' addicono  al  for- 
nimento d*  una  residenza  campestre,  come  mazze,  ascio,  scalpelli 
e  due  grandi  lame  di  sega,  una  lunga  m.  1,45  e  dentata  pel 
taglio  delle  travi,  Y  altra  frammentata  della  lunghezza  di  50  cm. 
non  dentata,  pel  taglio  delle  pietre. 

Alle  due  estremità  dello  scavo,  cioè  nei  punti  nord-est  e 
sud-ovest,  come  ho  notato  poc'anzi,  fu  constatata  l'esistenza  di 
due  sacelli.  Non  è  ancora  possibile  formai-si  un'idea  della  loro 
conformazione,  ma  quello  di  sud-ovest,  che  dalla  suppellettile 
pare  il  più  antico,  sembi*a  fosse  una  stanza  appartenente  al  pa- 
lazzo. Quello  di  nord-est  invece  mostrerebbe  di  essere  una  co- 
struzione a  celle  staccata  dall' edifizio,  ad  uso  dei  dipendenti  e 
frequentato  dalla  popolazione  di  campagna  forse  anche  dopo 
l'abbandono  del  palazzo. 

La  stipe  del  primo  è  rappresentata  da  una  quantità  di 
figurine  muliebri  in  terracotta  a  corpo  campanato  o  cilìndrico 
con  petto  nudo  e  mammelle  per  lo  più  molto  prominenti  e 
braccia  aperte  ora  protese  in  avanti,  ora  rivolte  in  alto,  in  atto 
di  preghiera,  ora  conserte  al  seno.  L'esecuzione  di  queste  figu- 
rine è  rozzissima,  i  tratti  del  volto  sono  del  tutto  rudimentali,  ma 
qualche  pennellata  di  color  rosso  accentua  in  talune  le  fattezze 
0  ne  adoma  con  spirali  il  corpo  cilindrico.  La  più  notevole  di 
queste  terrecotte,  che  variano  in  altezza  da  7  a  12   cm.,  è   un 
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idolo  muliebre  ignudo  in  posizione  seduta  o  accoccolata^  man- 
cante però  delle  gambe  dal  ginocchio  all' ingiù.  I  capelli  sono 
riuniti  in  una  ciocca  attorcigliata  e  acconciata  in  modo  da  so- 
migliare piuttosto  a  un  beiTetto  conico  portato  da  una  parte.  Ac- 
canto a  questi  tipi  di  idoli  abbiamo  alcuni  avanzi  di  doni  ro- 
tivi, tra  i  quali  due  piccole  colombe  volanti  con  un  pieduccioo 
piccola  base  a  cono  tronco  per  poter  essere  collocate  in  piedi 
sulle  tavole  delle  offerte  o  sui  banchi  del  santuario. 

Molto  più  variata  è  la  suppellettile  del  sacello  di  nord- 
est. Qui  abbiamo  anzitutto  innumerevoli  frammenti  dei  soliti 
animali  votivi  in  terracotta,  specialmente  tori  e  colombe,  per  lo 
più  decorati  di  striscio,  fasci  dì  linee  e  spirali  in  rosso:  poi 
parecchie  teste  virili,  non  di  idoli,  ma  di  uomini,  probabilmente 
adoratori  e  offerenti.  Notevole  è  in  queste  il  grande  naso  alzato 
air  insù,  spesso  in  modo  da  mostrare  di  faccia  le  enormi  narici. 
La  barba  indicata  da  rosse  pennellate  copre  il  mento  e  gli 
orli  mascellari  e  somiglia  nel  taglio  e  per  la  mancanza  dei  baffi 
a  quella  dei  guerrieri  nel  noto  vaso  di  Micene.  In  alcune  di  queste 
teste  pare  di  scorgere  ormai  il  tentativo  del  ritratto.  Due  te- 
stìne  ancora  attaccate  al  busto  presentano  un  tipo  caratteristico 
dal  mento  appuntito,  il  naso  grosso,  ma  non  rialzato,  e  la  zaz- 
zera abbondante,  col  quale  sembra  si  siano  voluti  distinguere 
uomini  di  una  razza  speciale  di  apparenza  non  europea. 

A  questo  punto  furono  sospesi  i  saggi  di  scavo  ad  Haghia 
Triada.  Per  impedire  che  fino  alla  ripresa  dei  lavori  avvengano 
dei  guasti  per  parte  dei  contadini  o  delle  intemperie,  si  è  cre- 
duto opportuno  di  ricoprire  con  circa  un  metro  di  terra  il  fondo 
di  quei  pozzi  nei  quali  erano  venute  in  luce  costruzioni  notevoli, 
specialmente  le  banche  e  il  pavimento  del  megaroriy  la  scala  e 
la  stanza  degli  affreschi.  L'ispettorato  cretese  delle  antichità 
con  lodevole  sollecitudine  ha  poi  disposto  che  un  custode  stia 
fin  da  ora  a  guardia  del  posto. 


¥     ¥ 


I  nuovi  lavori  eseguiti  contemporaneamente  ai  sondaggi  di 
Haghia  Triada  nella  necropoli  di  Phaestos,  hanno  avuto  per  obiet- 
tivo la  ripresa  delle  indagini  nel  sepolcreto  della  località  «roi; 
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(PvyiiOTrj  TÒ  &X(òvt,  «  indagini,  che  come  ha  già  notato  nella  sua 
relazione  del  22  marzo  il  dott.  Gerola,  io  non  aveva  prima  ere- 
dato  opportuno  di  continuare.  Però,  arrivato  in  Greta  il  prof.  Sa- 
vignoni,  al  quale  la  missione  aveva  assegnato  lo  studio  di  tutto 
il  materiale  della  necropoli,  fu  creduto  che  per  fare  di  essa  un'  il- 
lustrazione più  completa,  convenisse  anzitutto  vedere  se  il  primo 
sepolcreto  conservasse  ancora  qualche  tomba  intatta.  Con  ciò  s' in- 
tendeva anche  di  supplire  alla  mancanza  di  quelle  osservazioni 
che  Taltrui  inaspettato  intervento  ci  aveva  impedito  di  fare  nelle 
tombe  del  medesimo  gruppo.  Il  Savignoni,  dopo  aver  eseguita 
una  ric(^nizione  topografica  di  tutta  la  necropoli  assunse  il  com- 
pito dei  nuovi  scavi,  aiutato  per  la  parte  dei  rilievi  dal  sig.  E.  Ste- 
tani. Intorno  a  questi  scavi  il  medesimo  prof.  Savignoni  così  ri- 
ferisce : 

>  Sulla  collina  dove  avvennero  le  scoperte  deirautunno  pas- 
sato, furono  aperte  in  parecchi  punti  nuove  fosse  di  saggio  e 
s'insistette  sopra  tutto  nello  spazio  interposto  tra  la  YIlI  e  la 
IX  tomba,  il  quale  per  essere  abbastanza  largo  dava  fondamento 
alla  supposizione,  che  ivi  veramente  si  occultasse  una  tomba  non 
tocca.  Né  la  supposizione  fu  vana;  poiché  ivi  si  rinvenne  di  fatto 
un'altra  tomba  a  camera  con  iholos,  simile  alle  altre  ed  an- 
ch'essa disgraziatamente  colla  volta  franata,  sicché  Io  scavo  si 
dovette  fare  dall'alto  e  con  non  poca  difficoltà. 

«  Un  dromos  o  corridoio,  lungo  9  metri  e  ben  conservato, 
mena  all'ingresso,  che  é  fiancheggiato  da  due  stipiti  ricavati 
dalla  roccia,  e  che  fu  trovato  chiuso  da  una  parete  fatta  di  sassi 
e  terra  battuta.  La  camem  é  tondeggiante  ed  ha,  lungo  i  lati 
di  destra  e  di  sinistra,  una  banchina  ricavata  nel  masso.  La 
banchina  di  destra  fu  poi  in  parte  tagliata  per  fare  posto  ad  una 
fossa,  nella  quale  si  rinvennero  i  resti  di  un  cadavere  insieme 
con  un  anello  di  bronzo  placcato  di  oro,  nel  cui  castone  é  espresso 
un  Grifone.  Un'  altra  fossa  fu  scavata  nel  pavimento  accanto  alla 
banchina  sinistra,  e  dopo  il  seppellimento  era  stata  chiusa  con 
larghe  pietre.  Ivi  erano  le  ossa  molto  consunte  dì  una  bambina 
e  tra  essi  i  chicchi  di  una  collana,  alcuni  dei  quali  di  ametista 
e  di  corniola,  ma  la  maggior  parte  di  pasta  vitrea  e  minutis- 
simi. 
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«  È  diiopo  notare  che  soltanto  in  queste  due  fosse,  che  sem- 
brano corrispondere  agli  ultimi  seppellimenti,  si  poterono  fare 
osservazioni  meno  incomplete,  laddove  poco  si  potè  desumere 
dallo  scavo  dello  strato  soprastante,  per  quanto  eseguito  coUa 
massima  cura,  giacché  la  caduta  della  volta  aveva  sconvolto  e 
frantumato  oggetti  e  cadaveri,  che  si  erano  impastati  colla  creta 
della  roccia,  sicché  era  dìfiScilissimo  rendersi  conto  esatto  della 
disposizione  primitiva  dei  medesimi.  Le  ossa  inoltre  erano  per 
la  massima  parte  macerate  dall'umido  e  si  rinvennero  di  solito 
aggruppate  sulle  banchine  e  sul  pavimento  in  modo  confuso; 
e  questo  disordine  pare  dovuto  non  solo  al  franamento  della  volta, 
ma  anche  a  spontamenti  fatti  a  prò  dei  seppellimenti  successivi. 
Non  credo  sia  da  insistere  nell*  idea,  presentatasi  durante  lo  scavo, 
che  la  tomba  sia  stata  violata  già  nell'antichità;  solo  non  é  da 
escludersi  del  tutto  Y  ipotesi  che  ali*  epoca  di  quei  seppellimenti, 
ammassandosi  le  ossa  preesistenti,  sia  stata  sottratta  una  parte 
degli  oggetti  più  preziosi;  e  questo  potrebbe  spiegare  la  loro 
scarsezza  in  questa  tomba. 

e  Non  di  può  dire  con  precisione  quanti  erano  i  cadaveri 
deposti  al  di  fuori  delle  due  fosse;  ma  di  sei  almeno  si  trova- 
rono tracce  sicure,  uno  cioè  accanto  alla  porta,  un  altro  nel  vi- 
cino angolo  a  sin.  sulla  banchina,  un  terzo  sulla  medesima  verso 
il  mezzo,  un  quarto  davanti  alla  parete  di  fondo,  un  quinto  a 
destra  della  porta  e  poco  lungi  da  essa,  un  sesto  nel  mezzo  del 
pavimento.  Fu  osservato  sotto  quasi  ogni  gruppo  di  essa  un  leg- 
giero strato  nero  che  potrebbe  essere  derivato  dalla  decomposi- 
zione di  una  sottoposta  tavola  di  legno. 

«  La  suppellettile  raccolta  é,  come  ho  detto,  meno  copiosa 
e  ricca  di  quella  delle  altre  tombe  vicine.  Oltre  gli  oggetti  già 
menzionati  si  rinvennero  i  seguenti  :  in  terracotta,  un  brocchetto 
a  collo  pieno  (Bugelkanne),  alcuni  bicchieri  ed  altri  vasetti  fram- 
mentati, un  rozzo  vaso  a  tre  piedi;  in  bronzo,  un  pugnale,  un 
anello,  alcune  borchiette,  un  frammento  di  una  fascetta  di  lamina, 
due  lunghi  chiodi  (od  aghi  crinali?);  in  oro,  due  sole  lamelle 
frammentate;  in  pietra  una  lucerna  senza  piede,  un  vaso  fram- 
mentato, una  macina.  Inoltre  si  raccolsero  due  corniole  incise, 
r  una  con  una  figura  di  stambecco,  l'altra  a  tre  faccettature,  di 
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cui  runa  liscia,  la  seconda  decorata  con  figura  di  quadrupede 
(cayalloP),  la  terza  con  due  demoni  affrontati  simili  a  quelli 
della  nota  agata  di  Vafio. 

«  Bicorderò  infine  che  qua  e  là  sì  trovarono  tracce  di  un'  ocra 
turchina,  di  cui  un  pezzo  abbastanza  grosso  fu  raccolto  sopra  la 
fossa  destra.  Qualche  pezzo  della  stessa  sostanza  minerale  si  vede 
pure  tra  il  materiale  delle  altre  tombe  compagne  esposto  nel 
museo  di  Gandia  » . 

Terminato  questo  scavo,  Taccampamento  di  Phaestos  venne 
levato  il  12  giugno.  La  stazione  di  Gandia  fu  chiusa  due  mesi 
più  tardi,  TS  agosto. 


IL  TESTO  PROVENZALE 

DEL  LIBRE  DE  LA  DOCTRINA  PUERIL. 

Nota  dì  y.  do  Bartholomaeis,  presentata  dal  Socio   E.  Monaci. 


Col  titolo  di  Liber  do  e  tri  ime  puerilis  è  attribuito  a  Bai- 
inoudo  Lull  un  trattato  didattico-morale  in  prosa,  ch*egli  avrebbe 
scrìtto  verso  il  1275  per  istruzione  del  proprio  figliuolo.  Del- 
l'opera, che  rimane  ancora  inedita,  si  hanno  due  redazioni,  Tuna 
catalana  e  Taltra  latina,  conservate  in  mss.  della  biblioteca  di 
Monaco  (*).  Sono  ora  in  grado  di  segnalarne  una  terza  provenzale, 
esistente  nel  cod.  E,  4  sup.  dell* Ambrosiana  di  Milano. 

È  questo  un  ms.  di  piccolo  formato  (mm.  12  X  16),  mem- 
branaceo, con  legatura  antica,  di  ce.  71.  Scritto  a  doppia  co- 
lonna, con  iniziali  alternativamente  rosse  e  azzurre,  da  una  mano 
transalpina,  lo  si  potrebbe  riportare  al  sec.  XIII  e  forse  più 
in  là  deir ultimo  quarto  ;  se  su  questo  punto  non  ci  consigliasse 
la  debita  circospezione  la  data  stessa  assegnata  alla  composi- 
zione luUiana.  Il  libro  vi  è  contenuto  intiero  in  tutte  e  cento 
le  rubriche  che  lo  compongono  e  con  la  tavola  che  si  trova  in 
testa  al  volume. 

Secondo  Vffistoire  littéraire  (1.  e),  il  Lull  avrebbe  prima 
composto  il  trattato  in  catalano  e  poscia  lo  avrebbe  tradotto  in 
latino.  Ma,  poiché  non  è  infrequente  il  caso  che  il  fecondo  po- 
ligrafo maiorchino  passi  come  autore  di  scrìtti  non  attrìbuitigli 
con  piena  ragione,  o  di  cui  non  è  che  il  traduttore,  cosi  ora, 
alla  presenza  della  redazione  provenzale,  può  nascere  ben  legit- 
timo il  sospetto  che  la  redazione  primitiva  della  Doctrina  pueril 


(»)  Histoire  littéraire  de  France,  XXIX,  p.  325  (Littré). 
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non  sia  la  catalana.  E  di  catalanismi,  almeno  de*  più  perentori, 
si  mostra  scevro  il  testo  ambrosiano. 

Questa  questione  mi  propongo  di  studiare  quando  metterò 
a  stampa  integralmente  la  nuova  redazione  e  avrò  avuto  Tagio 
di  fare  i  necessari  riscontri  con  le  altre.  Intanto  mi  limito  a 
dare  Tannunciò  e  un  saggio  di  quella;  la  quale,  in  ogni  caso, 
rappresenta  sempre  un  acquisto  per  la  storia  della  letteratura 
provenzale. 

Si  tratta  di  un  libro  di  testo  per  T  insegnamento  che  oggi 
diciamo  secondario,  e  che,  quantunque  abbia  carattere  privato^ 
nondimeno  di  una  certa  diffusione  dovè  godere  di  là  e  di  qua 
da*  Pirenei.  La  forma  è  quella  di  una  enciclopedia.  Infatti, 
prendendo  le  mosse  da  Dio  e  dalla  creazione,  il  precettore 
passa  successivamente  a  fornire  insegnamenti  sugli  articoli  della 
fede  cristiana,  su*  precetti  del  decalogo,  sulle  virtù  e  su*  vizi, 
sulle  varie  religioni  o  leggi,  sulle  sette  arti  liberali,  sul  di- 
ritto, sulle  arti  meccaniche,  su'  prìncipi,  su*  chierici  e  su*  reli- 
giosi, suU* anima  e  sul  corpo,  sulla  vita  e  sulla  morte,  su'  costumi, 
su*  quattro  elementi,  sull'anticristo,  sulle  sette  età  del  mondo, 
sugli  angeli,  sull*  inferno  e  sul  paradiso.  È  insomma  un  tutto 
complesso  e  compiuto,  ben  racchiuso  in  quella  cifra  tonda  di 
cento  rubriche. 

E  non  minore  interesse  desta  forse  rispetto  alla  lingua. 
Per  attenermi  a  quanto  merita  di  esser  messo  in  rilievo  in 
una  prima  comunicazione,  noterò  che  nel  testo  ambrosiano  sono 
in  generale  rispettate  le  regole  della  flessione  nominale  assai  più 
di  quanto  dovremmo  aspettarci,  ove  si  trattasse  effettivamente  di 
una  traduzione  dal  catalano,  e  non  anteriore  all'ultimo  quarto 
del  sec.  XIII.  Non  mancano  tuttavia  i  soliti  nominativi  con 
1*0  allungamento  «  analogico,  quali  libres^  senhers  e  senhors, 
paireSy  salvaires  e  simili.  Ma  più  raramente  ci  imbattiamo  in 
sgrammaticature  come  del  salvaire^  engenra  Dieus  le  paires 
Dieus  Fils^  Dieu  lo  cel  e  la  terra  creiet,  sabia  son  fil  senher, 
ecc.  Circa  1* articolo  maschile  siamo  alle  condizioni  della  Fla- 
menca  :  nom.  le^  obi.  lo  ;  e,  quanto  al  femm.,  è  notevole  il  largo 
uso  di  li  al  nom.,  tale  da  pareggiare,  se  non  anche  da  sover- 
chiare, le  condizioni  della  Doucelina^  dov'  è  normale.  E  interes- 
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saati  del  pari  sono  gli  obliqui  pronominali  de  tu,  a  tu,  naftt 
tu,  per  tu. 

Rigidamente  fermo  è  poi  il  riflesso  eh  di  ca  ;  e  eh  è  anche  il 
riflesso  normale  di  ct  ;  che  qualche  caso  di  it  (fatta,  perfetta  ; 
freit)  è  meramente  sporadico,  né  altera  il  colorito  idiomatico  del 
testo.  Ci  si  riconduce  adunque,  neir ordine  territoriale,  a  quella 
delle  sezioni  occitaniche  nella  quale  insieme  risuouano,  per  se- 
guire la  esemplificazione  del  Suchier  (i),  chauza  e  fach\  sezione 
che  comprende,  da  una  parte  il  Limosino,  e  dalFaltra  il  dipar- 
timento della  Drdme  e  delle  Alte  Alpi.  Ora,  da  quale  di  queste 
due  proverrà  più  specialmente  il  nostro  testo?  La  nota  più  ca- 
ratteristica di  esso  consiste  nella  caduta  della  dentale  che  si 
trovi  tra  vocali  o  in  fine  di  voce.  Così  :  chaer,  chautz,  pechaor, 
chasteaz,  donaa,  meesma,  poer,  ereàas,  e  pecha,  pessa  (*  pen- 
sato '  pensiero),  obltga,  cree,  renee  (rinnegò)  ecc.  E  siccome  questa 
non  è  caratteristica  limosina,  ma  è  propria  di  quelle  parlate  che 
si  distendono  in  sezione  orizzontale  dalle  pendici  delle  Alte  Alpi 
fino  al  Bodano  {%  così  non  parrà  troppo  avventurata  rafferma- 
zione  che  ad  esse  per  Tappunto  sia  appartenuto  lo  scrittore  del 
ms.  ambrosiano. 


(0  Le  francait  et  le  proven^al,  p.  74. 

(*)  Sachier,  1.  e.  Qaalche  esempio  di  questo  fenomeno  anche  nel  ms. 
(jiraud,  studiato  dal  Meyer,  Les  dern,  troub.,  p.  23. 
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Diens  houratz  glorios  senhers  nostre,  ab  gratia  e 
benedictio  vostra  comensa  aquestz  libres  quo 
68  dels  comensamens  de  doctrina  pueril.  Aysi 
comensa  le  Prologues. 

Dieus  voi  que  nos  trebailbem  e  nos  coytem  (*)  en  el  a  ser. 
vir,  car  li  vida  es  breus  e  lì  mortz  s'acosta  a  nos  totz  jorz. 
E  per  aysso  perdemen  de  temps  dea  esser  azirable.  On  al  co- 
ni ensamen  deu  hom  mostrar  a  son  fil  las  chausas  que  soq  ge- 
nerals  el  mon,  per  so  que  sapcha  devallar  alias  especials.  E 
fassa  hom  ajostar  en  vulgar  son  fìlh  al  comensamen  de  so  que 
apenra,  per  tal  que  entenda  so  que  ajostara.  En  apres  coven  que 
ad  aquel  sia  facha  costruccios  en  aquel  libre  meteis  le  quals 
sia  translatatz  en  lati.      Car  enans  en  entendra  lo  lati. 

On  com  asso  sia  enaissi,  ||  per  amor  d*aiso,  J.  homs,  paurescibbd 
pechaires  mesprezatz  de  las  gens,  colpables,  meschis,  non  di- 
gnes  que  sos  noms  sia  escritz  en  aquest  libre,  fai  abreujadament 
com  plus  planament  por,  aquest  libre  al  sieu  amable  fili,  per  tal 
que  plus  leugieyrament  e  enans  puescha  intrar  en  la  sciencia  en 
la  qual  sapcha  conoisser  amar  e  servir  son  glorios  Dieu.  El 
comensamen  cove  que  hom  fassa  apenre  son  fili  los  .xiiij.  arti- 
cles  de  la  sancta  fé  catholica  e  los  .x.  mandamens  que  nostre 
senher  Dìeus  dono  a  Moysen  el  desertz.  Govenens  chauza  es 
que  hom  a  sso  fili  mostre  a  cogita  en  la  gloria  de  paradis  e  en 
las  penas  efernals  e  els  autres  chapitols  que  se  contenon  en 
aquest  libre.  Car  per  aytal  cogitamens  s* acostuma  l'enfant  a 
amar  et  entemer  Dieu  e  cossent  a  bos  nuirimens. 


0)  Ma.  coytetem,  che  non  mi  pare  abbia  riscontri. 
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.j.    Dels  .xiiij.  articles  de  .j.  Dieu. 

r  ils,  tu  sapchas  que  article  son  creire  et  amar  veras  chau- 
sas  e  meravilhozas  de  Dieu.  Le  prumiers  articles  es  creyre  .j. 
Dien,  le  quals  es  comensamens  de  totz  comensament  e  seohers 
be  fazens  de  tot  cant  es.      A  creire  te  coveu  .j.  Dieu  esser  tao 

c.ihiBb.  solamen,  el  qual  noQ  a  nul  defallimcD,  ||  ans  es  complimens  de 
totz  achabamens.  Aquest  Diens  es  uo  vizibles  als  tieus  oils 
corporals  e  es  vizibles  als  oils  de  tota  arma  e  es  dignes  de  tota 
lausor  e  de  totz  onrament.  Ea  Dieu  es  boneza  amors  yertat  ve- 
ritat  gloria  perfectios  drechura  largesa  misericordia  humilitas  se- 
nhoria  paciencia.  £u  Dieu  a  motas  virtus  semblans  a  aquestas. 
E  chascuna  d*  aquestas  virtù tz  essems  son  .j.  Dieus  tan  sola- 
men. Hobligatz  iestz  a  creire  et  amar  aquestas  chausas.  E 
per  aisso  iestz  creatz  e  vengutz  en  aquest  mon  que  .j.  Dieu 
tao  solamen  creias  et  azoras  e  ames  e  temias;  e  si  aiso 
no  fas,  las  penas  eifernals  t'apelaran,  que  lai  aves  sostennìr  tre- 
bails  non  feinitz.  Amables  es  Dieus,  car  es  totz  bos  ;  grans  es 
Dieus,  car  tot  cant  es  termena  en  el;  durable  es  Dieus  car 
non  a  comensament  ni  fin;  temables  es  Dieus,  car  tots  poders 
es  en  el  et  totas  chausas  sap.  Fills,  ama  Dieu  per  so  que 
el  te   ame  e   que  te  fassa   agradable   alias    gens;  la   veritat 

e.ibiec.  que  as  ||  en  vezer  en  auzir  en  odorar  en  tochar  en  parlar, 
totas  las  as  de  Dieu.  Ama  veritat  per  tal  que  li  divina  ve- 
ritat non  te  sapcha  messongier.  Mespreza  la  gloria  d'aquest 
mon  que  pauc  dura,  per  so  que  sias  possezidors  de  la  gloria 
que  non  a  fi.  La  tieua  arma  saolla  la  de  la  perfectio  de  Dieu, 
car  nulha  autra  chauza  non  li  pot  donar  compliment.  Fils, 
ama  justizia,  car  si  non  o  fas,  justizia  te  justiziara  a  sufric  per- 
durable.  No  sias  cobes  a  Dien  de  so  que  t*a  donat,  car  mais 
te  pot  donar  o  tolre  que  ad  autre.  Ajas  misericordia,  si  vols 
que  te  sia  perdonat.  Humilia  te  a  Dieu  que  essausa  los  humi- 
lis  et  devaia  los  ergollos.  Non  tgas  vergonha  de  honrar  et  servir 
et  obezir  Dieu,  car  honratz  senhers  t'es,  et  ama  paciencia  per  so 
que  non  chaias  en  Tira  de  Dieu.  Fills,  si  crezes  en  .j.  Dieu, 
acomplir  te  coven  totas  las  chauzas  davant  dichas  e  motas  d  au- 
tras  semblans  a  aquellas,  si  vols  esser  agradables  a  Dieu. 
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.ij.  De  Trinitat. 


Obligat; 


\z  iest,  amables  fills,  a  creìre  en  la  ||  sancta  Trinitat  cibisi, 
de  nostre  senhor  Dieu,  la  qual  Trinitat  es  .j.  Dieus  que  es  en 
Trinitat.  So  es  assaber  lo  Paires  e  lo  Fills  e  lo  sans  Esperitz. 
En  creire  .j.  Dieu  es  le  premiers  articles,  e  creire  en  Dieu  Paire 
es  le  segonz,  e  creire  en  Dieu  lo  Fili  es  le  terz,  e  creire  en  Dieu 
sants  Sperit  es  le  qnartz.  Dieus  Paires  engenret  de  se  meteus 
Dieu  Fili  et  Dieus  sans  Esperitz  iejs  (^)  de  Dieu  paire  e  de 
Dieu  lo  fili  et  le  Paires  e  le  Fils  et  sans  Esperitz  son  a  Dieus 
tan  solamen.  En  fundament  et  eternai  et  ab  tot  compliment 
engenra  Dieus  le  Paires  Dieus  Fils  et  ver  Dieus  sans  Esperitz  de 
Dieu  Paires  e  de  Dieu  Fils.  Le  Paires  es  .j.  e  le  fils  es  autres  e 
le  sans  Esperitz  es  autres  e  totas  aquestas  tres  personas  son  .j.  poders 
una  savisa  una  amors.  Fils,  que  die  de  la  sancta  Trinitat  de  Dieu 
e  de  la  sieua  unitat  es  aissi  con  die,  encaras  miels  que  non  te 
puesc  dire.  E  ssi  tu  en  aquest  mon  per  lum  de  fé  crezes,  en 
Tautre  segle  o  entendras  per  lum  de  entendement  enluminat,  per 
la  divinai  entelligencia.  Sabes  per  que  tu,  fils,  non  podes  entedre 
et  siest  obligas  a  creire  so  que  non  entens  de  la  santa  Trinitat. 
Gar  li  unitas  e  li  trinitas  de  Dieu  es  majers  que  le  tieus  enten- 
demens  e  car  ieu  non  t*o  die  en  ||  manieyra  que  tu  o  puescha  en-  e.  2  «. 
tendre.  Non  descreas  tot  so  que  non  potz  entendre,  car,  si  o 
fas,  tu  Yols  far  major  ton  entendement  a  totas  chauzas.  E  sabes 
per  que  te  parli  enaisi  sotilmen,  per  so  que  tos  entendemens 
s*acoste  a  essaussar  en  entendre  e  tos  volers  en  amar  Dieu.  Non 
mespreses,  fils,  aquest  libre  per  so  car  grossament  es  recomtatz, 
car  non  es  fatz  a  essalsa  entendemen,  ans  es  faitz  per  so  que 
Tentendemens  dels  effans  pueschan  esser  eissausatz  a  entendre 
aquest  mon  e  Dieu. 

.ijj.  De  creatio. 

Lreayres  es  fazeires  que  a  fag  lo  mon  de  non  re.  On  el  co- 
mensamen  Dieu  lo  eel  e  la  terra  creiet,  e  fo  lo  primier  jorn  del  die- 
menga,  el  cai  creet  los  angels  et  en  aquel  jorn  chaegron  li  demoni 


(^)  t#ys  fu  aggiunto  nel  margine. 
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de  cel,  per  so  car  volgron  esser  senblan  al  Altisme  ;  et  coferme 
Dieus  los  angels  enistamen  que  non  poguessan  pechar.  E  lo  Ins 
creet  lo  cel  el  cai  istau  li  angel  denan  Diea.  E  lo  dimars  cree 
Dieus  la  mar  e  la  terra  e  las  herbas  et  los  arbres  e  Inr  semensas. 
E  lo  dimercres  cree  Dieus  lo  soleill  e  la  luna  e  las  estelas  per 
eolumenar  la  mar  e  la  terra.     E  lo  dijous  creet  Dieus  ausels 

c.2b.  bestias.  E  lo  divenres  creet  Dieus  ||  home  que  ac  nom  Adam,  e 
can  fo  adurmis  trais  li  una  costa  don  creet  fempna,  so  es  E?a. 
E  de  Adam  sem  tug  issi.  En  aquel  jorn  meteus  mes  Dieus 
Adam  et  Eva  en  paradis  terrenal.  E  fetz  lo  senhor  de  totas  las 
bestias  e  de  totas  las  plantas  e  de  totz  los  aucels  e  de  totz  so 
que  terra  leva  ni  soste.  El  seten  jorn  Dieus  repauzet,  a  demo- 
fitrar  que  Dieus  avia  dona  al  mon  tot  so  que  era  covinent  a  esser 
crea,  e  per  aisso  le  setes  jorns  (<)  fon  jorns  festivals  e  jorns  de 
lauzar  e  honrar  e  contemplar  Dieu,  a  demostrar  que  en  aquel  jorn 
on  lomonscomence,  coven  fenir  le  operamens  de  nostra  redempcio. 
Fils,  si  vols  aver  salvacio,  a  creire  te  cove  que  Dieus  sia  creaires 
de  tot  cant  es,  tornarìa  a  non  re,  si  Dieus  non  o  sostenia,  et  ses 
Dieu  so  que  es  non  seria.  Vejas,  fils,  can  graus  chauza  a  Dieus 
creaas  aissi,  con  lo  cel  e  la  mar  e  la  terra.  E  vejas  cantas  crea- 
turas  a  diversas  creadas  (^).  E  esgarda  con  las  creaturas  bellas 
e  profitablas.    On  si  en  las  creaturas  a  tan  de  be,  obre  los  oils 

«>  a  e.  de  l'arma  e  veras  can  grans  e  can  nobles  es  e  bos  ||  le  creaires 
que  totas  chauzas  a  creiadas.  Tut  li  rei  que  son  ni  tut  li  home 
d'aquest  mon  no  poirian  croia  una  fior  ni  una  bestia,  ni  non  poi- 
rian  creiar  nulha  creatura,  ni  poiria  vedar  al  soleil  so  movement, 
ni  alla  plueja  son  devallamen.  D*aquellas  chauzas  que  son  a 
home  plus  nessessarias  a  Dieu  dona  major  habundancia,  aissi  con 
d'aher  e  d*aiga  e  de  fuec  et  de  sai  e  de  forre  e  de  pan  e  de 
Tautras  chauzas  semblans  a  aquestas.  Crea  Dieus  alas  (alias)  aus 
aucels  per  so  que  poguessant  volar  et  a  lur  dona  piuma,  per  so 
que  sian  lur  sabatas  et  als  arbres  a  creadas  fueillas  per  so  que 


(0  Ms.  ionrs. 

(')  YerameDte  si  dovrebbe  leggere  creadet,  essendovi  un  d  tagliato. 
Ma  sarebbe  qaesto  il  solo  esempio  di  -es  per  -as  che  ricorra  in  tutto  il 
testo  ;  e  non  è  il  caso  di  pensare  a  nn  catalanismo. 
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pogussan  lors  fracs  maurrar.  Et  a  las  peis  a  creada  la  mar  per 
so  que  pueschan  nadar.  E  a  chascuna  creatura  a  creadas 
Dieus  aqaellas  proprietas  que  li  son  mestier.  Dieus  a  crea  a 
home  lo  chaval  per  chavaujar  et  lana  per  vestir  e  lo  fuoc  per 
chalfar  e  lo  buoa  per  arar  e  totas  las  autras  creaturas  a  creadas 
Dieus  a  servir  home.  Gan  seras,  fils,  a  la  taula  ||  et  auras  nant  e.  2  d, 
tu  las  viandas  que  deves  manjar,  remembra  cantas  creaturas  i 
veiras,  las  cals  Dieus  a  creadas.  E  eutent  que  las  chauzas  que 
tu  manjas  t*a  fachas  Dieus  adveire  de  divers  luocs.  Dieus  a 
creat  los  oils,  per  so  que  ab  els  lo  vejas  en  las  creaturas  qui  11 
representoD  als  oils  de  tota  pessa  (^).  E  Dieus  a  creada  ta 
memoria  per  so  que  ab  ella  lo  remembres.  E  Dieus  a  creat 
ton  cors  per  so  que  sia  chambra,  on  lo  tenhas  e  Tames.  E 
Dieus  a  creadas  tas  mas  per  so  que  fassas  bonas  obras.  E  a 
creat  tos  pes  per  so  que  per  las  soas  charreiras  anes,  e  a  creada 
ta  bocha,  per  so  que  1  lauzes  e  Io  benezig...  (^).  Non  poiria,  fils, 
dire  tantas  creaturas  a  Dieus  creadas  ni  non  sabria  dir  la  se- 
nhoria  que  fa  dona  asobre  elas,  ni  tu  non  0  poirias  entendre  lo 
gran  deute  en  que  tu  siest  esdevengutz  per  los  grans  beneficis 
que  as  receupus  de  ton  creador.  Bemembre  te  con  Dieus  pogra 
far  peira  0  fust  0  bestia  si  s  volgues.  E  enten  con  te  pogra 
far  contrag  0  juzieu  0  sarrazi  0  demoni  0  alcuna  autra  chauza 
a  la  qual  fora  meilhor  chauza  non  esser  que  esser.  A  cossiderar 
e  a  pessar  te  cove,  amable  fils,  totas  las  chauzas  davan  dichas,  per 
tal  que  en  la  presencia  d*aquest  mon  fassas  obras  per  las  quals 
sias  agradables  als  sans  de  gloria  et  a  ton  Dieu. 

.iiii.    De  Becreatio. 

Il  Kecreacios  es  recobrar  so  que  aria  perdut  nostres  senhers  o.so. 
Dieus  en  son  ploble,  et  recreacios  es  tolre  al  demoni  son  poer 
lo  qnal  avia  sobre  nos  autres.  En  pechat  et  en  error  chaec, 
fils,  totz  Tumas  linhatges  per  nostre  premier  payre  Adam  e  per 
nostra  mayre  Eva,  que  foron  desobedien  a  Dieu  nostre  senhor 
de  gloria.      E  per  aisso  convenc  que  1  pechatz   fos   vengutz   e 


(i)  Parole  sottolineate  nel  ma. 
(')  Macchia  nel  ma. 
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sobratz  per  aquel  qne  es  plus  contraris  a  pecliat  que  nulha  antra 
chaiiza.  Cam  Dieus,  beenetz  sia,  el  ac  crea  Adam  et  Era  et  los 
ac  mes  en  paradis  terrenal,  el  fes  mandament  a  Adam  que  de 
totz  los  autres  fruc  manges  en  fora  .j.,  cai*,  si  d*  aquel  manjava, 
segurs  fora  de  mort.  E  Io  demonis  en  forma  de  serpent  vene 
a  nostra  mayre  Era  e  cosselhet  li  que  il  fezes  tant  que  Adams 
manges  del  fruc  que  Dieus  li  avia  devea.  E  car  Adams  man- 
get  del  fruc  e  fo  desobediens  a  nostre  senhor  Dieus,  per  aisso 
cliazec  aquestz  mortz  e  aquestz  trebails  que  tu  vezes  en  nos 
autres,  e  fo  facha  discordia  entre  Dieu  e  Tuma  linhage.  Si 
Adams  non  peches  ni  passes  lo  mandament  de  Dieu,  homs  non 
morigra  ni  agra  fam  ni  set  ni  chalor  ni  freit  ni  malautia  ni 
trebailh.      Mas  per  l'originai  pecha  sapchas  que  tug  chaeguem 

e.  8  b.  en  II  r  ira  de  Dieu  et  Adams  et  Eva  foron  gitat  de  paradis  en 
aquel  jorn  el  qual  i  foron  mes.  Tut  aquil  que  moria  anavan  en 
fuec  efemal,  en  tro  que  plac  al  sobeira  Paire  que  sos  fils  prezes 
char  en  nostra  dona  santa  Maria  per  gracia  del  sant  Esperii. 
E  adone  le  fils  de  Dieu  per  sa  gran  pietat  vene  en  una  don- 
zella verges  que  era  apellada  nostra  dona  sancta  Maria,  li  quals 
fo  del  linatge  de  David.  En  aquella  donzella  le  fils  de  Dieu  fo 
encharnas  e  nasquet  istant  en  la  verges  ses  corompement  ni 
perdet  sa  vergenetat.  D*  aquella  donzèlla  nasque  Dieus  et  homs 
essems  so  es  nostre  senhors  Ihesu  Gristz,  el  qual  son  doas  na- 
turas,  so  es  a  saber  natui-a  divina  e  natura  huma  tan  solamen. 
Aquestz  Ihesu  Gristz  vene  el  mon  per  recrear  lo  mon  e  per 
eissaussar  Tuman  linhatge  que  era  chautz,  le  quals  fo  exalsatz 
ab  vertu  d'ajostamen  fag  de  natura  divina  e  human  e  ab  lo 
trebalh  e  la  passio  que  sostenc  per  amor  de  nos  autres.  Fils, 
a  creire  te  cove  en  aquest  senhor  Ihesu  Crìstz  de  que  ieu  parie, 
car  si  non  o  fazias,  no  serias  recreatz  ni  seria  levada  de  tu  li 

e.  8  e.  colpa  li  quals  te  fon  ||  donaa  per  lo  premier  paire  en  la  qual  son 
li  juzieu  e  li  sarazi  e  li  autre  non  fìzel,  per  so  car  non  creion 
en  Tavenemen  et  en  la  passion  de  nostre  senhor  Ihesu  Grist. 
Si  tan  mala  chauza  es,  fils,  pechatz  et  esser  desobediens  a  Dieu, 
que  per  .j.  pecha  tan  solament  fom  tug  en  Y  ira  de  Dieu,  e  per 
aquel  pecha  adelir  le  fils  de  Dieu  en  volc  esser  encharnas  en 
humanita  que  pris  e  li  covone  asostenir  angyssos  trebals  e  greu 
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mort,  gardate,  fils,  de  pecha,  car  per  pecha  et  homs  desobediens 
al  Altisme  e  Dìens  es  enemics  d*ome.  Gant  homs  fay  pechat  e 
per  la  desobediencia  e  per  lo  pecha,  yan  li  pechaor  en  fuec  per- 
durale sostenìr  greus  trebails  et  perdon  Tetemal  gloria  de  no- 
stre senhor  Dieu. 

.V.     De  gloria. 

uloria  es,  fils,  continua  et  Irequens  benanansa  ses  nuli  ces- 
samen,  en  lauzar  alquel  que  dona  la  gloria,  la  qual  gloria  es 
donada  per  nostre  senhor  Dieu  que  gloriament  en  sa  gloria  dona 
gloria  als  sans  de  gloria.  Dono,  si  tu,  fils,  yoIs  aver  gloria,  a 
creire  te  cove  que  Dieus  sia  glorificayres  dels  benauratz  de  pa- 
radis  e  que  aquil  sìan  glo  ||  rifìat  en  la  siua  gloria  e  que  Dieus  e.  s  d. 
Ics  glorifica  ab  sa  gloria  meteussa.  Enaissi  con  le  fuec  que  ab 
si  meteus  eschalfa,  enaissi  le  sans  reis  de  gloria  ab  si  meteus 
dona  gloria  als  angels  et  als  sans  que  son  en  gloria.  Si  Dieus 
en  aquest  mon  dona  a  ton  cors  benanansa  d*aquesta  chauza  cor- 
rumpablas  temporals  que  non  son  gloria,  quant  mais,  fils,  le 
reis  de  gloria  qui  es  gloria  pò  donar  a  sos  amics  em  paradis 
gloria.  Sapchas,  fils,  que  li  gloria  de  paradis  et  amar  et  servir 
Dieu  et  donar  lauzor  de  Dieu.  E  chascus  dels  sans  de  paradis 
es  glorificatz  en  la  gloria  de  salut.  Non  crezas,  fils,  que  en  gloria 
homs  mango  ni  beva  ni  jassa  ab  femna.  Car  totas  aquestas  chau- 
zas  se  covenon  ab  aquest  mon  que  es  sucze  et  corrumpable  et 
ples  de  defaillimens.  Yezes  tu,  fils,  lo  cors  mort  de  Y  home 
just,  le  qnals  poiris  en  la  terra  quant  hom  lo  soterra?  aquel 
cors  ressucitara  al  jorn  del  juzizi  et  sere  plus  resplandens  que  1 
soleils,  et  nulh  temps  no  morra  et  aura  mais  de  gloria  que  non 
es  tota  li  gloria  que  es  els  homes  d*  ast  mon.  Si  tu  mesprezas 
la  gloria  d*  aquest  mon  per  so  que  ajas  la  gloria  de  Tautre,  tu 
auras  gloria  que  durara  aitan  can  li  gloria  de  Dieu.  E  doncs 
remembra  et  enten  con  ||  per  menesprezar  paucha  gloria  que  dura  e.  4  a. 
pauc  potz  gazanhar  gloria  que  dura  aitan  con  li  gloria  de  TAl- 
tisme.    A  fils!  et  con  en  gran  maledictio  son  aquil  que  por  Q) 


(0  Così  il  ms. 
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una  paucha  benanansa  temporal  perdan  la  selestial  gloria,  que 
non  a  fin  et  una  entermens  perdurables  esser  sosmes  a  enfenitz 
trebals!  Si  tn,  fila,  intras  en  gloria,  onqne  sias  aura  gloria  et 
atrobaras  gloria  e  sabes  perque  per  so  car  en  totz  los  luecs  de 
gloria  es  le  glorìficaires  el  senhers  de  gloria.  A  quii  que  son 
en  gloria  aitant  aman  con  entendon  et  aitant  entendon  con  aman 
et  tot  so  an  que  aman  et  entendon.  On  si  tu,  fils,  en  aquest 
mon  non  potz  aver  totz  los  delietz  que  entens,  garda  te  que  non 
perdas  a  ton  voler  la  gloria  que  le  tieus  entendemens  pot  en- 
tendre.  Si  tu,  fils,  non  donas  la  toa  man  per  .j.  denier  ni  lo 
tieu  chap  per  .ij.,  garda  te  que  non  dones  la  selestial  gloria 
per  la  gloria  d* aquest  mon.  E  si  tu  per  la  gloria  d* aquest  mon 
mespresas  la  gloria  de  Tautre  segle,  met  lo  tieu  det  el  fuec 
et  assaja  si  poi  ras  sostenir  lo  fuec  eifernal  perpetualmen,  lo  qual 
sosteno  li  dampnat.  Car  aquel  fuec  te  covenra  a  sostenir  si 
mesprezas  la  gloria  de  nostre  senhor  Dieu  Jbesu  Gristz. 

.vj.    De   Conceptio. 

Il  A  creile  te  cove,  fils,  en  la  conceptio  de  nostre  senbor  Dieu 
Ibesu  Crist,  li  quals  es  ajostamens  que  1  fils  de  Dieu  fes  a  si 
la  natura  humana  que  fo  ajostada  ab  natura  divina  per  la  gratia 
del  sant  Sperit  el  ventre  de  nostra  dona  santa  Maria  verge  glo- 
riosa. El  comensamen,  can  plac  a  nostre  senhor  Dieu  que  s 
volc  liumiliar  a  recreiar  lo  sieu  poble,  trames  Tangel  Gabriel  a 
nostra  dona  santa  Maria.  Aquel  angels  glorios  aportet  salut  a 
nostra  dona  santa  Maria,  maire  de  nostre  senhor.  E  dis  li- 
K  Ave  Maria  gratia  piena  dominus  tecum  benedicta  tu  in  mu- 
lieribus  et  benedictus  fructus  ventris  tui  ;  Spiritus  Sanctus  super- 
veniet  in  te  et  virtus  Altissimi  obumbrabit  tibi  » .  Aquestas 
salutz,  fils,  digas  soven  alla  Vergen  gloriosa.  Car  le  majers 
plazers  e  le  majers  honramens  que  hom  li  pot  far  es  que  om 
la  salude  per  aquellas  salutz  meesmas  que  sans  Gabriels  li 
aportet  de  nostre  senhor  Dieu.  Demantenent  que  li  Verges 
e.  4(.  Maria  ||  cossentic  alias  paraulas  que  sans  Gabriels  li  dis  de  part 
nostre  Senhor,  conceup  ver  Dieu  e  ver  liome  e  fo  aombrada  del 
sant  Esperit.    En  aquela   conceptio  fo  li  obra  de  totas  las  .iii. 


e.  4  h. 
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personas  divinas,  mas  li  persona  del  ftl  s^encamet  tan  solamen 
a  demostrar  la  diversità  qne  es  enfra  lo  Paire  e  lo  Fìl  e  lo  sant 
Sperit.  Le  fils  de  Dieu  es  aqael  que  es  una  pei-sona  ab  la  hu- 
manitat  qne  fo  preza  de  la  preciosa  charn  e  del  sanctifìa  sane 
de  nostra  dona  sancta  Maria.  Essems  fo,  fils,  ajostada  Tarma  e 
lo  cors  de  Jhesn  Grist  ab  la  natura  divina.  E  li  soa  arma  e  1 
sieu  cors  essems  foron  el  ventre  de  nostra  dona.  En  aquel  temps 
meteis  que  foron,  ac  le  cors  de  Jhesu  Crist  totz  sos  membres  e 
tota  sa  forma.  En  aquella  saviza  et  a  quella  vertu  et  en  aquel 
poer  en  que  fo  Jhesu  Grist  can  fo  cregutz,  et  ac  perfieita  etat, 
en  aquella  meteissa  saviza  et  ab  aquel  poder  e  vertut  ft>  en- 
contene[n]t  que  fo  igosta  ab  lo  fil  de  Dieu.  Non  te  meravilles, 
fils,  d'aquestas  paraulas  que  ìeu  trameti  a  tu  escrichas  de  la  con- 
ceptio  del  fil  de  Dieu,  car  obra  fo  meravilhoza  ||  la  qual  fo  faita  e.  4  4. 
sobre  natura  per  lo  poer  divinai  que  pò  far  totas  chauzas. 
Obligas  ist,  fils,  a  creire  aquestas  chauzas  que  ieu  die  de  la 
conceptio  del  fil  de  Dieu.  E  obligas  iest  a  chastiar  ton  enten- 
dement  per  so  que  sias  exalsatz  per  lum  de  fé  ;  car  enaissi  con 
tug  em  naturalmen  obligat  a  morir,  enaissi  per  la  nostra  fragilità 
e  per  la  sobeirana  obra  de  1  Altisme,  sem  tug  obliga  a  creire  so  que 
non  podem  entendre  de  l'avenemen  del  fil  de  Dieu.  L*avenemens 
de  Jhesu  Grist  fo  denuncias  enans  que  fos  per  Ics  sans  paires  als 
quals  fo  revelat  per  la  divinai  aspiracio.  Obre,  fils,  los  olis 
de  ta  possa  e  vejas  lo  gran  honramen  que  le  fils  de  Dieu  a  fag 
a  tot  Tuman  linatge  en  so  que  volo  penre  la  nostra  natura  e 
volc  esser  una  persona  meesma  ab  aquella.  Bemembra  la  bo- 
neza  la  grandeza  la  etemitat  lo  poder  la  saviza  la  amor  et  las 
autras  vertutz  que  son  en  nostre  senhor  Dieu,  et  vejas  tan  me- 
ravilhosamen  et  manifesta  son  manifestas  en  la  conceptio,  et  en 
la  encamacio  del  fili  de  Dieu.  Gon  le  fils  celestials  ||  aja  tu  tant  e.  5  a. 
honrat  en  so  que  a  prisa  natura  humana  semblant  alla  toa, 
amable  fils,  ieu  do  cosseil  a  tu  e  prec  e  mandi  aita  charamen 
can  puesc,  que  tu  totas  las  toas  forsas  metas  en  conoisser  amar 
et  honrar  lauzar  servir  nostre  senhor  Jhesu  Grist,  per  tal  que 
tas  parulas  e  ta  vida  e  tas  obras  al  Dieu  de  gloria  sia  agra- 
dablas.  Si  tu  vols  esser  honratz,  honra  lo  fili  de  Dieu  que  tant 
t*a  honrat.    E  si  vols  esser  amatz,  ama  Jhesu  Grist  que  tan  t*a 
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amat.    E  si  as  trebail  ni  trìstor,  conforta  te  en   aquel  que  per 
tu  humanitat  a  ajostada  ab  deitat. 

.vij.     De  natiyitat. 

ili  nove  mes  qne  l  fils  de  Dieu  fo  encarnatz  volo  naisser 
de  nostra  dona  santa  Maria.  De  la  qual  nasquet  Dieus  et  boms 
ses  dolor  et  ses  corrupcio  de  nostra  dona  santa  Maria.  Sapìas, 
fìls,  que  nostra  dona  sancta  Maria  era  paura  femna  d^aquestas 
richezas  temporals.  Mas  richa  era  de  virtutz  et  nada  fo  d'onrat 
linhatge.  E  per  aisso  can  plac  al  fili  de  Dieu  que  nasques, 
nasquet  en  paure  luoc,  so  es  assaber  en  la  crupia  on  manjavan 

e.  5  ò.  las  II  bestias.  Si  li  fil  dels  reis  e  del  baros  naisson  en  palais  et 
en  chambras  et  en  draps  d'our  e  de  ceda,  et  le  salvaires  del 
mon  nasquet  en  estable  et  la  palila  que  las  bestias  juanjavan. 
A  fils!  tan  breu  foron  li  drap  on  le  fils  de  Dieu  fo  envolopatz 
e  tan  paucs  foron  aquill  e  per  tan  pauchas  personas  fo  servitz 
et  aministratz.  E  inpero  tut  li  home  que  naission  son  nat  en 
colpa  et  en  pechat,  e  le  fils  de  Dieu  nasquet  per  delir  e  per 
destrure  pechat  e  colpas.  Can  veiras,  fils,  alcuna  bella  femna 
puramen  vestida  e  sos  esgardamens  te  signifiara  honestat  et  aquil 
portara  son  bel  fil  entro  sos  bras  vestit  pauramen,  adone  cogita 
en  la  natiutat  del  fil  de  Dieu  que  els  bras  de  nostra  dona  sancta 
Maria  era  pauramen  vestitz.  Enaissi  con  li  autre  efan  pauc 
se  laissava  aministrar.  Le  fìls  de  Dieu  e  a  nostra  dona  e  pauc 
et  pauc  (0  creissi  sos  cors.    Ja  siaisso  que  sos  sens  et  sa  ver- 

e.  5  e.  tutz  fos  majers  que  totz  Tautres  ||  poders  e  tota  Tautra  vertutz 
que  es  en  las  creaturas.  Azesma,  fils,  tan  deus  esgardamens 
era  aquel  que  era  entro  Jhesu  Crist  e  nostra  dona  que  il  sabia 
son  fil  senher  de  tot  lo  mon.  E  Jhesu  Crist  que  sabia  sa 
maire  la  meilhor  e  la  plus  nobla  que  anc  fos  e  li  plus  bella 
ni  jamais  sia.  Emable  fils,  tu  iest  natz  e  vengutz  en  aqnest 
mon  per  honrar  et  servir  aquest  fil  de  Dieu  de  que  ieu  parie, 
per  lo  qual  t'amoneste  que  tu  Tames  e  lo  dezires  a  vezer.  On 
si  tu  non   Tamas   ni   lo  servises,    faras  centra  so  per  que  iest 


(1)    Così    il  TTÌS. 
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vengutz  en  aquest  mon  et  seras  sers  e  chaitieus  do  perdurables 
trebails  als  quals  seras  justiziatz  per  la  drechura  sentencia  de 
nostre  senhor  Dieu. 

.viij.    De  la  passion. 

Amb  amor  et  am  plor  te  deuria  esser  recomtada,  amable 
fili,  li  sancta  passios  de  nostre  senhor  Dieu  Jbesu  Grist  Gar 
aquill  passios  fo  li  majers  sustentacios  de  mort  e  dolor  que  anc 
fos  ni  pueicha  esser.  En  aquel  temps  que  nostre  senhers  Dieus 
Jhesu  Grist  ||  ac  etat  de  .xxx.  ans  e  predicava  lo  poble  de  Israhel  e.  hd. 
et  fazia  mot  de  miracles,  se  s  devenc  que  li  juzieu  tracterunt 
sa  mort.  E  Judas  Scariotz  que  era  .j.  dels  .xij.  apostols  yendet 
als  juzieus  per  .xxx.  deniers  lo  fil  de  Dieu  nostre  senhor  Dieu 
Jbesu  Grist.  E  le  fil  de  Dieu,  que  es  senhers  de  tot  cant  es, 
sufric  que  el  fos  vendutz  et  liuratz  a  mort  et  a  passio  per  so 
que  deslinres  lo  sieu  poble  del  poder  del  diable.  Gan  s*apro- 
pchava  li  passios  de  Jhesu  Grist,  estava  en  oracio  aquella  nueg 
e  denunciava  la  soa  passio  als  apostols  et  ad  aquels  que  ab  el 
eran.     E  priava  los  que  istesan  en  oracio  e  que  dissessan  aquestas 

paraulas  :  Pater  noster  qui  es  in  celis En  aquella  nueg  e 

nostre  senhors  Jhesu  Grist  orava  en  quant  era  homs  e  fazia 
reverentia  alla  sancta  deìtat  a  demostrar  que  1  era  homs  ;  ||  vene  e.  6  a. 
Judas  ab  granre  de  juzieus  armatz,  prezeron  et  lo  lieron  nostre 
senhor  Dieu  «rhesu  Grist  e  meneron  1  en  per  tal  que  fos  cruci- 
fiatz  e  mortz.  Vejas,  fìls,  can  graus  fo  li  humilitatz  de  nostre 
senhor  Jhesu  Grist,  car  el  que  era  et  es  senhors  de  tot  lo  mon 
se  laisset  liar  als  jaziens.  Vejas  et  entendas  tan  coralmen  ama 
la  salvacio  del  sieu  poble,  le  quals  se  avia  a  salvar  per  la  cieua 
mort.  Li  apostol  e  aquil  que  eran  ab  el  tut  lo  desampareron  e 
tut  fugiron.  Mas  empero  sans  Peires  lo  seguia,  empero  tres 
ves  lo  renee  aquella  nueg  e  dis  que  non  lo  conoicia . . . 

.xvij.    Non  faras  homicidi,  e.  12 a. 

ilomicida  es  destrure  et  aucir  los  homes  los  quals  Dieus 
voi  que  vivant.  E  per  so  que  tos  volers  non  sia,  fils,  contra  lo 
voler  de  Dieu,  te  fai  Dieus  mandament  que  tu  non  fasas  homi- 
cidi.    Si  Dieus  non  voi  que  tu  aucizas,  dono  Dieus  non  voi  que 
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tu  auciza  ta  mezeis.    Bergada  e  vejas  que  las  bestias  ni  aucel 
que  8on  ses  razo  que  ìli   meteus  non  s*aucizon;    cant  mena  es 
covinens  chauza  que  tu,  fila,  ques  es  razo,  non  aucizas  te  mezeis. 
Amables  fils,  .j.  homs  pot  aucire  autre  home,  mas  hom  non  pot 
tornar  viu  Tome  mort.     Dono,  si  tu  aucizes  home  et  Dieus  te 
demanda  so  que  tout  li  as,  que  faras  ?    Motas  ves  se  s  deve,  fils, 
que  en  aucire  home,  auci  hom  Tarma  de  quel   en  fuec  perdu- 
rable.     En  cant  Toms  es  ochaizos  de  la  ira  e  de  la  mala  yolontat, 
en  la  qual  mor,  Toms   que  hom  auci  per  la  qual  ira  et  mala 
volontà,  Dieus   auci  Tarma  d*aquel  en  fuec  eiTernal.    Amables 
e  12  ò.  fils,  si  II  Dieus  te  manda  que  tu  non  aucizas  lo  cors,  quant  mais 
te  manda  que  tu  non  aucias  la  toa  arma  en  pechat.     Com  sia 
chauza  que  Tarma  sia  miellers  que  1  cors.      Gonella  e  mantel 
envellezisson,  mas  homicida  non  envellezis  en  la  temor  d*aquel 
que   auci   ni   en  la   ira   dels    parens  d*aquels  que  hom  auci. 
Amable  fils,  no  sias  murtries  (^)  ni  no  vuellas  aucire  nuli  home, 
car  mot  hom  cujan  aucire  autre  qui  1  moron.  E  Dieus  auci  motz 
homes  per  so  que  non  aucian  autres.    Amable  fils,  so  que  Dieus 
fai  e  ten  ajuda,  e  so  per   que   Dieus   pres   charn  et  morì    non 
Yueillas  tu  destrure  ni  aucire.    Car  si  o  fag,  en  mespresament 
as  Dieu  e  fas  obras.  Homs  tantost  can   nais  comensa  a  morir. 
Car  chascun  jorn  se  acosta  ad  el   li  mortz.     E  per  aisso,  fils, 
non  chal  que  tu  aucias  home  e  laissa  alia  mort  aucire  home  et 
perdona  la  mort  per  amor  de  Dieu. 

•iTÌij.    Non    faras   fornicatio. 

rils,  fornicatios  (^)  ex  Inxurìa  que  es  suxetatz  de  cors  e 
e.  12  e.  de  possa,  per  la  qual  suxetat  jj  es  elengnada  castetatz  et  verge- 
netatz.  Amable  fils,  sabes  per  que  Dieus  manda  que  non 
fassas  fornicacio?  per  so  que  ab  obediencia  et  ab  netesa  de  cors 
et  de  pessa  combatas  ton  cors  tot  jorn  centra  lo  delieg  de  la 
charn  que  es  engenrada  de  tan   suza   (^)    materia   que    orribla 


0)  Era  scritto  munir ies;  Tr  è  soprascritto  airn  dalla   stessa  mano. 
(*)  Ms.  fornicato», 
(')  Ms.  fusa. 
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chaoas  es  a  esser  nominada.  Aesma,  fils,  la  neteza  que  es  en 
la  fior  et  en  rarma  vertuoza,  e  cossira  en  la  gran  suczetat  que 
es  en  Y  obra  de  luxurìa,  la  qual  ieu  non  azi  nomnar  ni  escriure, 
per  so  que  las  plus  laidas  paraulas  que  sian  no  nomne  ni  escriva. 
Dieus  a  mandat,  fils,  que  non  fassas  fornicacio,  car  fornicatios 
destrui  lo  cors  Dìeus  a  creat,  destrui  las  rìchezas  que  Dieus 
comandadas  a  home,  e  destrui  l' entendement  de  Y  arma,  que  es 
le  mirals  el  qual  mostra  Dieus  sas  vertutz  e  sas  obras.  Lu- 
xuria  gieta  del  coratge  lealeza  veritat  e  Dieu  et  Tangel  que 
Dieus  a  donat  az  home  per  garda,  e  met  en  aquel  coratge  fai- 
setat  e  messongas  elio  demoni.  Per  luxuria  venon  las  ||  femnas  e.  12  d. 
en  ira  de  Dieu  e  de  lors  amics  e  de  lur  maritz  et  de  lor  pa- 
rens,  e  per  luxuria  fan  esser  mesprezatz  lurs  effans  entre  las 
gen.  Àmable  fils,  luxuria  fai  los  gens  guarregar  et  los  ho- 
mes  aucire  et  nafrar  et  las  femnas  e  las  viellas  e  los  cbastels 
destrure  e  cremar.  Non  poyria  dir  ni  sabria,  fils,  los  mais  que 
venon  per  luxuria;  et  per  so  car  luxuria  fay  tan  de  mal  et  es 
uchaizos  a  tans  de  fallimens,  per  aìsso  a  mandat  nostre  se- 
nhers  Dieus  ad  ome  que  sia  enemics  de  luxuria  et  amaires  de 
chasteaz,  per  la  qual  casteta  sia  apellatz  alla   gloria  de    Dieu. 


Ferie  accademiche.  —  Ottobre. 


SOPRA  UNA  FORMULA 
DELLA  NUMISMATICA  VERONESE 

Nota  del  Socio  Carlo  Cipolla. 


Quintino  Perini  (0,  valente  numismatico  royeretano,  pub- 
blicò testé  uno  studio  veramente  prezioso  sulle  monete  di  Ve- 
rona, descrivendovi  per  la  prima  volta  esemplari  rarissimi,  la 
importanza  dei  quali  travalica  le  mura  di  una  città,  per  dive- 
nire di  interesse  generale.  In  molti  di  essi  si  legge  una  splen- 
dida pagina  dell*  arte  numismatica  sotto  gli  Ottoni,  mentre  altri 
gettano  luce  bellissima  sulla  dominazione  Massimilianea  in  Italia 
durante  la  guerra  di  Cambray. 

Qui  voglio  soffermarmi  sopra  T  interpretazione  che  il  Pe- 
rini dà  di  una  formula,  che  si  incontra  in  parecchie  monete 
veronesi;  formula  che  divenne  in  qualche  modo  famosa  per  le 
molte  interpretazioni  alle  quali  essa  diede  luogo,  le  quali  ven- 
gono dal  Perini  accuratamente  indicate.  È  la  formula  CI  VI  CI 
VE.  Le  sue  varietà  sono  numerose,  ricorrendo  in  parecchie  monete, 
le  quali  presentano  quasi  tutte,  più  o  meno  numerose  varianti. 

Nel  n.  23,  come  evidentemente  risulta  dal  facsimile  (p.  56), 
la  lettura  non  è  FRIR  ma  3VP||EV|0.  Nel  n.  29  dobbiamo  leg- 
gere Ci|V3||CI|VL  II  Perini,  che  legge  FRIR,  interpreta  Federico  II. 

Queste  leggende,  che  dalla  forma  dei  caratteri  dobbiamo 
attribuire  al  secolo  XIII,  ricompariscono  sostanzialmente  iden- 
tiche nei  nn.  25,  26,  27,  che  il  Perini  attribuisce  ai  primi  Sca- 
ligeri, dal  1259  al  1329,  e  che  verisimilmente  si  debbono 
ascrivere  alla  fine  del  sec.  XIII  o  al  sec.  XIV,  secondo  che 
risulta  dalla  forma  dei  caratteri. 

Il  n.  25  ha:  CI|VI||CI|VE;  i  nn.  26  e  27:  CI|VI||C1|V3, 
Di  questi  tre  numeri,  soltanto  l'ultimo  viene  interpretato  dal 
Perini  per:  Enricus  imperator. 


Q)  L$  monete  di  Verona  descritte  ed  t//tMfraf6,  Rovereto,  Grandi,  1902. 
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Da  queste  indicazioni  risulta  che  consimili  lettere  o  gruppi 
di  lettere  vengono  dal  Perini  spiegate,  in  due  casi  come  espri- 
menti il  nome  di  Federico  II,  ed  in  un  caso  come  esprimenti 
quello  di  Enrico  VII.  Per  due  altri  casi  il  Perini  ci  lascia 
senza  Spiegazioni. 

Il  Perini  (p.  37)  crede  di  poter  giustificare  questa  diffe- 
renza, leggendo  al  n.  24  quale  seconda  lettera  del  secondo 
gruppo  ^,  mentre  al  n.  27,  al  posto  corrispondente,  legge  E,  ma 
dai  due  facsimili  risulta  abbastanza  chiaro  che  anche  al  primo 
posto  abbiamo  3,  dove  T  ultima  linea  orizzontale  è  costituita 
dal  prolungamento  dell'apice  inferiore  della   linea  verticale  (*). 

Il  Perini  (p.  38)  si  studia  di  confortare  il  suo  modo  di 
leggere  ricorrendo  ai  pìccoli  denari,  da  lui  attribuiti  ad  Enrico  VI, 
dei  quali  molti  esemplari,  anni  sono,  furono  aggiunti  anche  alle 
collezioni  del  Museo  Civico  di  Verona.  La  lettura  della  leg- 
genda di  quella  monetina  è  molto  diificile,  e  il  Perini  stesso  si 
accontenta  di  accompagnare  le  sue  interpretazioni  con  punti 
interrogativi  (pp.  55-6).  Così  stando  le  cose,  e  considerando 
r  estrema  rozzezza  del  tipo  dei  denari  in  discorso,  non  mi  pare 
che  se  ne  possa  dedurre  alcuna  conseguenza  sicura  rispetto  alla 
interpretazione  della  formula  contrastata,  di  cui  ci  occupiamo. 
È  miglior  partito  prenderla  così  com*  essa  si  trova  nelle  monete, 
che  ce  la  danno,  o  chiara,  o  almeno  sufficientemente  visibile. 

Considerato  tutto  ciò,  parmi  che  la  interpretazione  più  ovvia 
sia  quella  proposta  nel  secolo  XVIII  dal  barone  de  Sperges,  da 
me  pure  altra  volta  accettata  (2),  e  che  il  Perini  ricorda,  senza 
confutarla,  a  p.  37.  Ed  è:  Q\{vttas)  \/E{rona).  Dove  vediamo 
VI ,  è  agevole  leggere  VE,  pensando  come  una  E  possa  venir  facil- 
menne  rappresentata  da  una  I  ingrossata. 

Se  si  incontra  3  rovesciata,  questa  circostanza  non  costi- 
tuisce difficoltà  alcuna.  Né  le  lievi  difficoltà  provenienti  dalla 
apparente  mancanza  di  qualche  apice  negli  estremi  di  qualche 
lettera,  possono  avere  eccessiva  importanza. 


{})  Se  mai,  una  ^  si  potrebbe  trovare  nel  n.  26,  che  il  Perini  attri- 
buisce ai  primi  Scaligeri,  quando  Federico  II  era  morto. 

(-}  Compendio  della  storia  politica  di  Verona,  Verona  1900,  p.  117. 


L'ORIGINE  DELLA  DOMUS 

ED  UN  FRAMMENTO  VARRONIÀNO  MALE  INTESO 
Nota  del  prof.  G.  Patroni,  presentata  dal  Socio  De  Petra. 


11  titolo  di  questo  scritto  mostra  di  per  sé  che  io  non  ho 
intenzione  di  rifare  una  monografia  completa  sulla  casa  antica, 
per  la  quale,  soprattutto  neir  oriente  preellenico  e  nella  Grecia 
deiretà  classica,  ci  mancano  purtroppo  finora,  nonostante  alcune 
nuove  ed  importanti  scoperte,  dati  sufScienti,  cbiarì  e  costanti, 
che  permettano  di  rintracciare,  determinare  e  seguire  lo  svi- 
luppo di  un  tipo.  Si  direbbe  anzi  che  le  nuove  scoperte,  come 
purtroppo  suole  avvenire  senza  nessuna  meraviglia  dello  scien- 
ziato abituato  all'indagine  positiva,  rabbuino  e  confondano  un 
poco  ciò  che  si  poteva  ricavare  in  questo  senso  da  quelle  prece- 
denti ;  che  i  nuovi  palazzi  «  micenei  «  e  le  nuove  case  «  mice- 
nee 7»  e  «  pre-micenee  y>  scoperti  in  Creta  ed  altrove,  imbroglino 
piuttosto  che  chiarire  quella  idea  di  un  tipo  che  si  sviluppa, 
quale  pur  si  poteva  trarre  dai  dati  che  ci  offrivano  Thera,  Troia, 
Tirinto  e  Micene,  e  che  già  da  qualche  tempo  erano  universal- 
mente conosciuti.  Ma  forse  le  condizioni  per  uno  studio  sinte- 
tico muteranno  in  breve,  col  completarsi  e  col  progredire  di 
tali  ricerche  ;  e  se  queste,  come  è  da  sperare,  saranno  fortunate, 
il  tipo  che  informa  quelle  costruzioni  e  che  in  esse  si  svolge 
deve  apparir  chiaro  ;  poiché  nulla  avviene  senza  legge  ed  a  caso 
nella  evoluzione  dell'  industria  e  dell'  arte  umana.  È  anzi  proprio 
dei  fenomeni  del  mondo  umano  il  presentare  eccezioni  e  devia- 
zioni dovute  a  ragioni  speciali,  la  cui  conoscenza  e  spiegazione 
riesce  poi  di  conferma  alla  regola. 

Io  intendo  adunque  per  ora  dimostrare  falso  lo  sviluppo 
storico  fin  qui  immaginato  per  la  casa  sul  suolo  italico,  ed  in- 
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dagare  quale  esso  sia  stato  yeramente;  ricorrendo  ali*  oriente 
preellenico  solo  per  ritrovarci  le  tappe  di  questa  evoluzione,  non 
già  per  studiarlo  in  so  sinteticamente  e  cercare  di  ravvisarvi  un 
tipo  fisso;  e  non  occupandomi  della  casa  greca  classica  se  non 
quanto  basta  a  mostrare  che  nella  presente  questione  essa  va 
messa  da  parte.  Tutto  questo  ho  voluto  dire,  designando  speci- 
ficamente la  domus  (*)  come  soggetto  del  presente  scritto. 

Quello  che  le  indagini  pompeiane  ci  hanno  insegnato  ri- 
guardo alle  fasi  di  sviluppo  che  la  costruzione  e  il  tipo  della 
casa  ha  attraversato  durante  la  vita  stessa  della  città  di  Pompei, 
è  oramai  abbastanza  chiaro  e  sicuro,  e  siamo  debitori  al  pre- 
zioso testimonio  di  una  intera  città  così  prodigiosamente  conser- 
vata, ed  anche  all'  interesse  che  essa  ha  destato  ed  all'  intelletto 
d' amore  col  quale  è  stata  studiata,  se  possiamo  farci  una  chiara 
idea  della  casa  antica  ed  intenderne  per  alcuni  secoli  la  storia, 
come  dal  semplice  esame  delle  fonti  letterarie  '  era  follia  spe- 
rar '.  Pare  soprattutto  certo  (coincidendo  l'assenza  di  talune 
parti  0  elementi  costruttivi  nelle  più  antiche  case  di  Pompei 
con  la  loro  denominazione  greca)  che  la  casa  romana   dell' ul- 


(0  Ed  ho  anche  voluto  evitare  nel  titolo  la  confusione  che  la  deno- 
minazione di  casa  italica  ayrebhe  fatto  nascere  nelle  menti  di  quei  palet- 
nologi e  glottologi  che  arbitrariamente  restringono  Fuso  deir aggettivo 
'  italico  *  a  quelle  genti  in  cui  essi  vedono  gli  arii  immigranti  in  Italia. 
Ma  nel  testo  io  uso  T  aggettivo  '  italico  *  per  quel  che  esso  ha  sempre 
significato  e  significa  neir  accezione  più  larga,  cioè  di  cosa  appartenente  in 
proprio  air  Italia  antica,  ondunque  venuta  in  origine,  e  particolarmente  in 
opposizione  air  elemento  greco.  In  questo  senso  (ed  anche  in  quello  antro- 
pologico del  Sergi)  io  dissi  altrove  italica  la  Cuma  preellenìca,  il  cui  ma- 
teriale archeologico  indicai  pel  primo  ai  dotti.  Se  in  qualche  scritto  pre- 
cedente e  giovanile  mi  è  talvolta  avvenuto  di  usare  V  aggettivo  '  italico  *  in 
quel  senso  restrittivo  voluto  dairHelbig  e  dal  Pigorini  e  che  un  illustre 
storico  giudicò  '  verfehlt  '  (E.  Meyer,  Gesch.  d,  AlterthumSt  p.  506  :  erra 
però  il  Meyer,  come  tutti  i  puri  storici,  scambiando  la  insostenibilità  deUe 
teorìe  di  qualche  paletnologo  con  T  impotenza  della  scienza  paletnologica 
a  risolvere  questioni  etnografiche)  vuol  dire  che  allora  seguivo  una  conven- 
zione di  scuola  senza  avere  ancora  un*  opinione  mia  propria. 
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timo  perìodo  repubblicano  e  dell'  epoca  imperiale  constava  di  una 
primitiva  parte  italica,  che  era  Tanteriore,  cui  s'era  aggiunta 
una  seconda  parte,  la  posteriore,  senza  dubbio  presa  a  prestito 
e  tolta  di  peso  dalla  civiltà  e  dalla  maggiore  raffinatezza  elle- 
nistica. 

Ma  sull'origine  di  quella  stessa  parte  primitiva,  Pompei 
non  poteva  né  può  dare  alcun  lume.  Il  tipo  della  casa  italica 
non  presenta  colà  alcuna  vera  e  propria  evoluzione  ;  anzi  vi  ap- 
parisce già  bello  e  formato,  e,  con  una  certa  opposizione  alla 
varietà  ed  asinmietria  delle  parti  derivate  dall'  ellenismo  ed  ag- 
giunte a  quella  originaria,  viene  piuttosto  rigorosamente  osser- 
vato, come  accade  delle  cose  che  acquistano  una  stabilità  con- 
servatrice per  forza  di  lunga  tradizione. 

Per  farsi  dunque  una  idea  del  modo  col  quale  la  casa  pa- 
leoitalica si  era  sviluppata  ed  era  giunta  a  quelle  forme  ed  a  quel 
tipo  costruttivo  che  ci  si  manifestano  a  Pompei,  si  ricorse  (e  non 
e*  era  altra  via)  al  metodo  induttivo:  si  argomentò  sopra  i  pochi  dati 
monumentali  e  le  non  molte  e  soprattutto  non  chiare  nozioni  lette- 
rarie che  si  possedevano.  Tale  tentativo  di  ricostruzione  ipotetica 
del  passato  rappresentano  principalmente  i  Pompe janische  Studien 
del  Nissen  ;  e  da  lui  si  può  dire  derivi  in  sostanza  quanto  oggi 
tfi  trova  intomo  a  questo  soggetto  nei  manuali,  nelle  guide  e 
nella  più  recente  letteratura  pompeiana,  nei  dizionari  di  anti- 
<;hità  e  via  dicendo. 

Disgraziatamente  questi  tentativi  cadevano  in  un  tempo  nel 
quale  la  scienza  era  dominata  dal  preconcetto  che  negava  agli 
etruschi  una  individualità  etnica,  e  li  accomunava  con  altre  po- 
polazioni cui  si  attribuiva  una  discesa  dall'  Europa  centrale  e  la 
introduzione  in  Italia  non  solo  della  lingua,  ma  di  una  civiltà 
che  sarebbe  stata  comune  a  tutti  i  popoli  «  indogermanici  «. 
Gli  archeologi  negavano  fede,  gli  storici  non  davano  abbastanza 
peso  alle  notizie  tradizionali  di  una  dominazione  etnisca  sulla 
Campania,  e  non  le  ponevano  a  riscontro  dei  fatti  monumentali  ; 
si  era  ben  lungi  allora  dal  riconoscere  una  produzione  locale  del 
bucchero,  che  fin  dall'  Vili  secolo  av.  Gr.  aveva  sede  nell'  etnisca 
Yoltumum,  dall' indicare  le  attinenze  dei  monumenti  campani 
4$on  gli  etruschi  ed  accennare  ad  una  nuova  orientazione  di  ri- 
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eerehe  Q\  dal  dimostrare  assai  luminosamente  la  presenza  d^li 
etruschi  nella  stessa  Pompei  (^).  come  in  un  felice  perìodo  di 
stodi  talora  comuni  talora  indipendenti  e  pur  couTeigenti,  ab- 
biamo fatto  il  Sogliano  ed  io.  Che  se  si  fosse  stati  allora 
sopra  questa  m,  sarebbe  apparso  elidente,  senza  ricorrere  ad 
acrobatismi  logici,  a  comparazioni  straTaganti,  a  derìTazioni  as- 
surde, perchè  e  come  ci  si  presenta  in  Pompei  tutta  d*  un  tratto 
una  architettura  già  completamente  sviluppata,  diversa  della 
greca  anzi  opposta  ad  essa,  e  rigidamente  stabilita  quale  ram* 
pollo  italico  già  adulto  di  una  millenaria  civiltà  orientale.  Ed 
inoltre,  quando  il  Nissen  scriveva,  gli  occhi  della  scienza  non 
si  erano  ancora  aperti  alla  visione  di  quell'oriente  preellenico 
che  le  è  stato  rivelato  soprattutto  dagli  scavi  dello  Schliemann. 
Non  si  era  in  grado  d*  immaginare  neanche  la  possibilità  dì  una 
ricerca  come  quella  che  si  è  offerta  da  sé  alla  mia  mente;  di 
rintracciare  cioè  in  quel  vetustissimo  e  pure  ancor  nuovo  mondo 
le  tappe  dello  sviluppo  che  Y  architettura  etnisca  ha  dovuto  per- 
correre prima  di  dare  all'Italia  antica  la  saa  casa. 

Per  collegare  alla  domus  classica  &tti  monumentali  abba- 
stanza remoti  e  di  un'epoca  preclassica,  non  restava  allora  che 
la  paletnologia  italiana.  Ma,  in  Italia,  non  c'erano  altri  avanzi 
di  abitazioni  di  popoli  primitivi,  se  non  i  fondi  di  capanna  e 
le  palafitte  \  e  uè  negli  uni  né  nelle  altre  si  riusciva  a  ricono- 
scere i  germi  di  quel  tipo  di  casa  paleoitalica  che  nella  stessa 
Pompei,  ove  apparisce  già  fermato  da  una  lunga  tradizione,  ci 
&  risalire  ben  addentro  nel  periodo  della  indipendenza  delle 
città  italiche. 

C'erano  bensì  delle  reminiscenze,  delle  imitazioni  figura- 
tive, plastiche,  di  un  tipo  piuttosto  di  capanna  che  di  casa  ('), 


(1)  Patroni,  Buccheri  campani  (in  Studi  e  materiali  di  archeologia 
e  numismatica  del  prof.  L.  A.  Milani,  voi.  I,  p.  290  sgg.). 

(*)  Sogliano,  Studi  di  topografia  storica  e  di  storia  antica  della  re- 
gione sotterrata  dal  Vesuvio  nel  LXXIX,  in  Rendiconti  delVAcead.  di 
archeol.  di  Napoli,  1901. 

O  Vedi  contraria,  ma  isolata  opinione,  in  Milani,  Museo  topografico 
deir  Btruria,   p.   21.   Il   mio  illustre   amico  mi   spiegò   pertanto   verbal' 
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comune  ad  una  infinità  di  popoli,  persistente  come  riparo  prov- 
Tisorio  di  contadini  e  di  pastori  anche  presso  popoli  di  alta  ci- 
viltà, ed  i  cui  esempi  reali  periscono  presto  per  la  caducità  del 
materiale.  Erano  dei  vasi  cinerari  di  rozza  argilla  mal  cotta, 
che  imitavano  per  ragioni  simboliche  e  rituali  quella  forma  di 
abitazione  ;  erano  insomma  le  famose  urne  a  capanna  delle  ne- 
cropoli laziali  ed  etnische.  E  poiché  queste  urne  a  capanna 
ricorrevano  anche  in  Germania,  ben  s*  intende  quanto  si  prestas- 
sero a  sostenere  quella  illusione  di  una  comunanza  originaria  di 
costumi  e  di  civiltà  che  la  linguistica  aveva  ardito  ricostruire 
da  sola  per  tutti  i  popoli  parlanti  lingue  indogermaniche. 

Impresa  non  agevole  era  veramente  quella  di  ravvicinare 
una  capanna  rotonda  o  subrotonda  di  pali  e  frasche,  con  tetto 
di  paglia,  ad  una  casa  in  muratura,  costruita  e  decorata  secondo 
le  norme  di  una  architettura  progredita;  e  di  ravvisare  nella 
prima  forma  una  fase  dello  sviluppo  che  condusse  alla  seconda. 
Bisognava  innanzi  tutto  passar  sopra  alle  difBcoltà  che  offrivano 
le  stesse  teorie  professate  allora  dai  dotti,  i  quali  ritenevano 
che  dalle  abitazioni  sopra  palafitte  si  fosse  svolta  la  civiltà  ita- 
lica, trasformando  a  poco  a  poco  le  città  da  lignee  in  lapidee; 
giacché  la  casa  su  palizzata  è  di  necessità  rettangolare  come 
la  casa  costruita  di  pietre  lavorate  o  di  mattoni,  né  si  doveva 
fin  dal  tempo  del  Nissen  trovare  ragionevole  il  far  entrare  tra 
due  termini  omogenei  della  evoluzione  uno  eterogeneo,  la  ca- 
panna subrotonda  (').  Bisognava  dimenticare  che  quella  forma 
di  capanna,  tanto  comune  in  ogni  età  e  presso  quasi  tutti  i  po- 
poli, é  essenzialmente  rustica,  e  però  mal  si  presta  a  derivarne 
la  casa  cittadina  sia  di  un  popolo  che  avrebbe  portato  con  sé 
in  Italia  il  costume  di  costruire  villaggi  con   case   rettangolari 


mente  aver  egli  avuto  riguardo  piuttosto  al  simbolismo  della  casa  ed  agli 
elementi  sincretici  non  convenienti  a  capanna,  anziché  al  tipo  costruttivo 
delle  urne,  al  quale  invece  io  mi  attengo. 

(*)  Il  tipo  rettangolare  è  di  gran  lunga  più  raro,  anzi  eccezionale, 
e  neir  apprezzarlo  va  tenuto  conto  delle  osservazioni  del  Milani  (v.  nota 
precedente),  trattarsi  cioè  di  reminiscenze  simboliche,  non  di  fedeli  imi- 
tazioni realistiche,  e  con  sincretismo  di  elementi  già  appartenenti  a  vera 
casa. 
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di  legno,  come  si  credeva  allora,  sia  di  un  popolo  che  portò 
seco  una  vera  arte  architettonica  ed  un  tipo  di  casa  in  mura- 
tura, come  oggi  si  toma  ad  ammettere  da  molti  e  sarà  più 
avanti  chiarito.  Bisognava  inoltre  da  una  parte  riunire  cose  di- 
sparate, cioè  la  casa  italica  il  cui  centro  era  un  luogo  scoperto, 
Vatrium  (che  i  nostri  eruditi,  prima  della  paletnologia  helbi- 
ghiana,  dell*  archeologia  nisseniana  e  della  glottologia  corsseniana 
ben  traducevano  per  cortile)  con  la  capanna  a  tetto  spiovente 
da  un  culmine;  dall'altra  parte  separare  cose  estremamente 
affini,  come  la  casa  di  Pompei  e  la  casa  orientale,  nate  da  un 
principio  diverso  anzi  opposto  a  quello  delle  abitazioni  nordiche 
e  della  capanna.  Ben  vide  il  Nissen  (e  bisognava  esser  ciechi 
per  non  vederla)  la  somiglianza  della  casa  orientale  con  la  pom- 
peiana ;  ma  disconobbe  il  principio  da  cui  esse  muovono  e  soprat- 
tutto la  inconciliabilità  di  esso  con  quello  della  capanna.  E  da 
questa  egli  derivò  la  casa  italica  e  pompeiana,  pur  citando  a 
riscontro  le  case  di  Tunisi  e  di  Mogador,  che  senza  un  dubbio 
al  mondo  non  passarono  mai  nella  loro  evoluzione  per  lo  stadio 
di  capanne.   Video  meliora  proboque^  deteriora  sequor. 

Or  la  casa  orientale  e  la  pompeiana,  possiamo  anzi  dire  la 
casa  agiata  del  sud  (poiché  essa  non  ci  apparisce  come  orien- 
tale se  non  in  ragione  della  maggiore  antichità  della  civiltà  e 
della  agiatezza  nel  bacino  orient^ile  del  Mediterraneo,  e  del  mo- 
vimento dei  popoli  che  trasferirono  nel  bacino  occidentale  le 
forme  della  loro  civiltà);  io  dicevo,  la  casa  agiata  del  sud 
muove  da  un  principio  non  solo  diverso,  ma  opposto  a  quello 
da  cui  muovono  tanto  la  casa  nordica,  quanto  la  capanna,  riparo 
provvisorio  di  ogni  tempo  e  di  ogni  cielo. 

La  casa  del  nord  è  ordinata  al  fine  di  proteggere  dalle  in- 
temperie la  vita  degli  abitanti  ;  e  lo  stesso,  quantunque  più  limi- 
tatamente, in  ragione  del  carattere  di  provvisorietà  o  di  povertà, 
è  lo  scopo  della  capanna.  Basta  invece,  nella  casa  pompeiana, 
orientale,  tunisina,  marocchina,  del  Campidano  di  Cagliari,  ecc. 
prendere  il  rapporto  tra  le  aree  scoperte,  o  esposte  air  aria  libera 
da  tutto  un  lato,  ovvero  per  una  larga  apertura  superiore,  e  le 
aree  coperte  e  chiuse,  perchè  s'intenda  che  lo  scopo  cui  quella 
casa,  la  casa  tipica  del  sud,  fu  preordinata,  ossia  le  condizioni 
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di  vita  che  le  diedero  origine,  sono  al  tntto  diverse   da   quelle 
del  nord. 

Per  intendere  quali  esse  siano  e  come  siano  opposte  non 
solo  in  ragione  del  clima,  ma  anche  della  razza  e  del  suo  ca- 
rattere morale,  basta  poi  considerare  che  nella  casa  del  nord 
elemento  indispensabile  è  il  tetto  ben  chiuso,  e  per  conse- 
guenza la  finestra,  afBnchè  le  camere  abbiano  luce  e,  quando 
la  stagione  e  il  tempo  permette,  aria;  e  per  tal  motivo  una 
vera  casa  ed  una  vera  vita  civile  non  si  potè  avere  nel  nord 
prima  della  diffusione  delle  invetriate.  Nella  casa  del  sud  invece, 
ben  inteso  in  quella  agiata  e  tipica  che  abbiamo  sopra  accen- 
nata, il  tratto  caratteristico  è  il  m u r 0  di  cinta  cieco,  senza 
finestre,  circoscrivente  a  r  e  e  scoperte  o  più  o  meno  aperte 
ed  un  piccolo  numero  di  ambienti  chiusi,  che  hanno  un  posto 
del  tutto  secondario  e  servono  solo  in  qualche  ora  del  giorno  e 
in  un  breve  periodo  dell'anno.  La  casa  del  nord  è  fatta  per 
godere,  in  un  clima  freddo,  il  tepore  di  un  ambiente  chiuso:  la 
casa  del  sud  è  fatta  per  godere,  in  un  clima  caldo  o  temperato, 
il  fresco  e  Tarla  libera.  In  tali  condizioni  di  clima  occorrono 
per  la  vita  civile  mezzi  ben  più  semplici,  ed  ecco  perchè  la 
civiltà  e  l'agiatezza  fiorirono,  tanto  tempo  prima  che  altrove, 
sulle  rive  del  Mediterraneo.  Ma  per  il  povero,  o  per  l'epoca 
primitiva  che  precedette  il  fiorire  della  civiltà,  e  le  cui  condi- 
zioni sopravvivono  in  molti  paesi  caldi,  basta  un  meschino  ri- 
paro, una  capanna,  un  tugurio,  un  abituro  qualunque,  che  faccia 
l'ufficio  dei  pochi  ambienti  chiusi  nella  casa  agiata:  la  mag- 
gior parte  del  giorno  e  dell'  anno  si  passano  all'  aperto,  in  cam- 
pagna nel  proprio  campicello  o  nel  fondo  del  padrone,  in  vil- 
laggio 0  in  città  sul  suolo  pubblico.  £  invece  la  classe  agiata 
quella  in  cai  si  manifestano  le  tendenze  morali  della  razza: 
l'individualismo  e  la  gelosìa  delle  donne.  Il  possidente  agiato 
ha  un'area  propria  sufficiente  alla  dimora  della  famiglia;  egli 
la  circoscrive  e  la  chiude  non  solo  ad  ogni  importuno  ed  a 
chiunque  non  porti  un  contrassegno  di  ospitalità  o  non  dimostri 
di  meritarla,  ma  altresì  ad  ogni  occhio  indiscreto,  e  ciò  è  per 
lui  di  gran  lunga  più  essenziale  che  il  coprirsi  di  un  tetto. 
Mentre  l'abitante  del  nord,  costrettovi  dal  clima,  deve  esporre 
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attraverso  le  invetriate  alla  vista  del  vicino  o  del  viandante  le 
masserizie  e  le  persone  di  famiglia,  il  genuino  abitante  del  sud, 
quello  elle  non  ha  mutato  costumi  adottando  forme  dì  vita  e  di 
civiltà  non  indigene,  preferisce  esporre  quelle  masserizie  e  quelle 
persone  ai  rari  e  brevi  corrucci  del  suo  cielo.  La  casa  del  nord 
e  quella  del  sud  sono  insomma  quanto  di  più  opposto  si  possa 
immaginare:  anche  dal  punto  di  vista  costruttivo,  Tuna  è  con- 
cepita in  senso  verticale,  T altra  in  senso  orizzontale;  l'una  è 
essenzialmente  un  tetto,  l'altra  è  essenzialmente  un  muro  im- 
penetrabile. 

Ma  per  possedere  un*  area  abbastanza  vasta  da  comprendere 
tutti  i  comodi  della  vita,  un  orto  o  un  giardino,  molti  spazi  da 
potervi  stare  o  allo  scoperto  o  quasi,  o  ad  ogni  modo  assai 
aperti  air  aria  libera,  ed  oltre  a  ciò  quei  pochi  veramente  co- 
perti, di  cui  si  contentavano  gli  antichi  e  si  contentano  gli 
orientali  e  i  popoli  del  sud,  unicamente  per  dormirvi;  per  pos- 
sedere una  tal  area  e  circondarla  tutta  di  un  muro  e  renderla 
non  solo  inaccessibile,  ma  invisibile  dall' estemo,  bisogna  essere 
ricchi  0  almeno  agiati.  E  questa  è  la  ragione  per  cui  il  proto- 
tipo deir  abitazione  italica  e  deir  orientale  non  fu  dato  dalla 
capanna  rurale  e  pastorale,  bensì  dalla  casa  dei  ricchi  e  dei 
potenti  ;  questa  è  la  ragione  per  cui  mentre  a  Pompei  una  casa 
così  fatta  era  posseduta  in  proporzioni  maggiori  o  minori  da 
ogni  famiglia  cittadina,  un  tempo,  nell'  età  eroica  e  nella  preel- 
lenica, non  V*  era  in  ciascuna  città  se  non  una  sola  famiglia  che 
potesse  veramente  possederla,  ed  era  quella  del  re. 

Simili  condizioni  durano  tuttora  presso  alcuni  popoli  che 
abitano  paesi  caldi,  ad  esempio  presso  varie  tribù  dell'Africa 
orientale,  dove  i  soli  capi  o  i  ricchi  hanno  un'  abitazione  più  com- 
plicata, come  un  aggregato  di  capanne  o  tende  o  padiglioni, 
mentre  le  famiglie  piivate  o  i  poveri  si  contentano  di  una  sola 
capanna.  In  queste  forme  più  semplici  si  ritrova  appunto  il  tra- 
passo dalla  capanna  alla  casa  del  sud.  L'abitazione  del  capo 
cessa  di  essere  capanna  e  diventa  casa  unicamente  perchè  un 
muro  rudimentale,  una  palizzata,  una  siepe,  circoscrivono  un'  area 
e  riuniscono  in  un  tutto  le  varie  capanne  staccate  di  cui  l' una  è 
destinata  a  lui,  l'altra  alle  sue  donne,  una  terza  a  stalla,  ima 
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quarta  a  latrina  e  via  dicendo.  Data  la  forma  quadrangolare 
delle  capanne,  si  trova  comodo  addossarle  al  limite  dell'area,  e 
risparmiare  così  un  tratto  di  chiusura  che  viene  sostituito  dalla 
parete  estema  di  ciascuna  capanna,  la  quale  resta  inaccessibile, 
poiché  le  singole  porte  danno  sulFarea  interna,  nella  cui  paliz- 
zata di  limite  è  praticato  T  ingresso  (0-  In  tal  modo  la  casa  si 
avvia  a  formare  un  tutto  organico  anche  costruttivamente,  ma 
non  è  ancora  tale,  poiché  basta  sopprimere  la  palizzata  perchè 
le  capanne  tornino  indipendenti.  Se  peraltro  il  materiale  leg- 
gero di  cui  tali  abitazioni  sono  costruite  favorisco  1*  incostanza 
della  disposizione  e  la  indipendenza  dei  vari  locali,  è  naturale 
che,  progredendo  nei  mezzi  tecnici  e  adoperando  materiale  di  mu- 
ratura, si  venisse  a  distribuire  più  organicamente  e  piti  stabil- 
mente gli  ambienti  intorno  ad  un'area  o  cortile,  ed  a  dare  alla 
stanza  principale  il  posto  più  eminente,  in  fondo,  di  fronte  al- 
l'ingresso.  Nulla  perciò  di  più  logico  e  di  più  conforme  alla 
naturale  evoluzione  dell'  industria  umana  e  della  tettonica,  se  non 
il  riconoscere  il  prototipo  della  casa  orientale  e  dell*  airium  ita- 
lico in  forme  simili  a  quelle  che  tuttora  sopravvivono  presso  po- 
poli rimasti  in  uno  stadio  arretrato  della  civiltà.  Nulla  invece 
di  più  cervellotico  che  il  venirci  a  contare  come  la  casa  italica 
sia  nata  da  modificazioni  ed  ampliamenti  di  una  sola  capanna 
(delle  cui  fasi  progressive  non  esiste  esempio),  e  come  T  atrio  rap- 
presenti la  capanna  originaria,  il  cui  tetto,  un  tempo  chiuso,  sa- 
rebbe poi  stato  aperto  per  far  piovere  proprio  noi  bel  mezzo  della 
casa  !  Se  neir  atrio  pioveva,  gli  è  perchè  esso  non  era  altra  cosa 
dal  cortile.  Nella  evoluzione  della  casa  del  sud,  quale  noi  ab- 
biamo chiaramente  delineata,  la  capanna  è  una  forma  presup- 
posta che  ha  già  compiuto  il  suo  sviluppo  e  come  tale  entra  a 
far  parte  di  un  nuovo  e  diverso  organismo  ;  è  il  prototipo  degli 
ambienti  chiusi,  che  tali  restano,  delle  stanze  cioè  non  del  cortile. 


(^)  Non  mi  trovo  a  mano  opere  di  etnografia  con  piante  e  disegni  di 
case  che  io  possa  qui  citare  utilmente  ;  ma  il  fatto  non  è  perciò  meno  si- 
caro  ed  eloquente.  Un  modello  assai  istruttivo  di  una  così  fatta  casa,  di 
Archico  nella  colonia  Eritrea,  si  conserva  al  Museo  etnografico  di  Roma. 
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La  teorìa  divulgata  dal  Nissen,  ossia  la  derivazione  del- 
l'a/mm  dalla  capanna,  s'infrange  già  miseramente  contro  la 
impossibilità  di  spiegare  lo  scoperchiamento  del  centro  del  tetto  ; 
nò  basta  a  tenerla  sìa  pur  malamente  in  piedi  1*  altra  ipotesi 
che  già  fu  messa  in  campo,  quella  cioè  dei  muri  comuni  che 
restando  danneggiati  dalle  acque  di  due  tetti  convergenti  avreb- 
bero indotto  a  mutarne  1*  inclinazione.  Gli  etruschi  ed  i  romani 
costruivano  ben  più  solidamente  che  non  si  faccia  nei  nostri  paesi 
di  provincia  ;  né  in  questi  è  mai  avvenuto  che  il  convergere  fre- 
quentissimo di  due  tetti  sopra  un  muro  comune  abbia  indotto  a 
scoperchiare  la  casa  ed  aprirla  al  sole  e  alla  pioggia.  Per  la  casa 
antica,  prima  dell'uso  delle  invetriate  e  della  moltiplicazione 
delle  finestre  esterne,  era  una  necessità  originaria,  non  già  un 
ripiego  di  adattamento,  il  prendere  luce  ed  aria  sopra  una  corte 
intema.  E  la  civiltà  potè  appunto  estendersi  fin  dove  il  freddo 
invernale  era  tollerabile  nonostante  il  contatto  con  1*  aria  libera, 
che  si  poteva  limitare,  ma  non  escludere.  Oggi  le  condizioni  di  vita 
sono  mutate,  e  mentre  nei  paesi  molto  caldi  non  si  prova  il  hi* 
sogno  di  cambiare  abitudini,  nei  paesi  temperati  si  è  trovato  più 
comodo  potersi  difendere  dall'  aria  esterna  durante  V  inverno  e  cosi 
più  facilmente  e  meglio  riscaldare  gli  ambienti  ;  si  è  perciò  ab- 
bandonato l'antico  tipo  di  casa  ed  adottato  il  nuovo  a  finestre. 

Ma  r  ipotesi  del  Nissen,  oltre  a  dar  di  cozzo  in  una  diffi- 
coltà teoretica  insormontabile,  uriA  pure  nel  formidabile  scoglio 
del  dato  di  fatto  offerto  dai  monumenti  antichi.  Tutto  ciò  che 
8*  ò  trovato  in  Italia  di  case  etnische  e  romane,  in  particolar  modo 
tutta  intera  Pompei,  sta  11  ad  attestare  che  se  Vitruvio  ha  potuto 
parlare  in  teoria  di  un  atrio  coperto  (come  oggi  si  può  avere  un 
cortile  coperto),  ciò  non  aveva  alcuna  applicazione  pratica  nella 
costruzione  delle  case  (i).  L'atrio  chiuso,  o  testudinato,  non 
esiste,  ed  è  inutile  arzigogolare  contro  il  fatto. 


(^)  Gravi  errori  di  fatto  s*  incontrano  negli  articoli  atrium,  eavaedium, 
domus  del  Dictionnaire  des  antiquités  di  Daremberg  e  Saglio,  quando  cioè 
si  prende  per  un  dato  positivo  accertato  e  controllato  rigorosamente  Taffer- 
mazione  meramente  ipotetica  del  Fiorelli  (il  quale  seguiva  la  teoria  da  noi 
ora  combattuta)  sulla  inesistenza  del  compluvium  nelle  più  antiche  case 
di  Pompei,  e  quando  si  presentano  come  tipi  primitivi  di  case  degli  aborti 
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Le  altre  specie  di  atrio  di  cui  parla  Vitnivio,  il  tetrastilo, 
il  corintio  e  il  tuscanico,  o  non  furono  sinora  esaminate  sotto 
r  aspetto  di  una  razionale  CToluzione  dell*  arte  e  della  tecnica 
architettonica,  ovvero  ciò  venne  fatto  precisamente  a  rovescio, 
affermandosi  che  T  introduzione  della  colonna  sia  contemporanea 
a  quella  dell*  elemento  greco  e  più  recente.  AH*  opposto  non  può 
esservi  dubbio  che  l' atrio  tuscanico,  ricoprente  i  lati  del  cortile 
con  travi  di  una  sola  gettata  e  senza  alcun  sostegno,  pur  lasciando 
scoperto  il  centro,  è  tecnicamente  di  gran  lunga  il  più  difScile, 
ed  è  quindi  senza  dubbio  il  più  recente,  rappresentando  esso  un 
perfezionamento  della  costruzione  della  tettoia  ed  una  semplifi- 
cazione di  questa,  mediante  la  soppressione  dei  sostegni.  Con  tale 
ragione  teorica  collima  il  fatto  della  diffusione  incomparabilmente 
maggiore  deir.atrio  tuscanico,  ciò  che  avviene  dei  soli  perFezio- 
namenti  semplificativi,  i  quali  soppiantano  i  mezzi  tecnici  prima 
adoperati,  non  mai  delle  persistenze  di  sistemi  più  antichi,  le 
quali  invece  sogliono  presentarsi  isolate. 

D*  altra  parte  non  può  dubitarsi  che  il  metodo  più  facile  di 
coprire  i  lati  di  un  cortile  sia  quello  di  far  sostenere  da  pilastri 
0  colonne  una  tettoia  sporgente.  Teoricamente  Y  atrio  corintio  deve 
essere  il  più  antico,  riducendosi  ad  un  peristilio;  il  tetrastilo 
deve  rappresentarne  una  modificazione,  secondo  ogni  probabilità 
già  connessa  ad  una  restrizione  dello  spazio  scoperto  e  delle  di- 
mensioni della  corte. 

In  quanto  alla  colonna,  è  oggi  risaputo  quanta  parte  del- 
r  architettura  '  micenea  *  fosse  appunto  la  colonna  lignea;  basterà 
notare  che  la  disposizione  tetrastila  per  sostenere  il  tetto  dei 
megara  fn  riscontrata  a  Micene  ed  a  Tirinto,  dove  ricorre  pure 
il  cortile  cinto  da  colonnati. 

Ed  è  appunto  al  mondo  orientale  preellenico,  cioè  al  così 
detto  '  miceneo  *,  e  '  pre-miceneo  *,  che  bisogna  rivolgere  gli 
sguardi  per  trovare  le  tappe  percorse  dallo  sviluppo  della  casa 


mostraosi  dovuti  a  mancanza  di  spazio  e  che  il  materiale  della  costruzione 
non  assegna  panto  ai  più  antichi  periodi  storici  della  città.  Quest'ultimo 
errore  è  comune  a  vari  manuali. 
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paleoitalica.  Dì  là,  dal  Meditenaneo  orìoDiale  gii  pib  aTanuto 
di  molto  sulle  vìe  della  eÌTiltà,  TenÌTano  in  Italia  i  metalli,  le 
ceramiche,  le  conterie,  quando  le  popolazioni  dell'  Occidente  erano 
ancora  semibarbare  e  il  commercio  si  limitava  a  scambi  dalle 
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navi  agli  scali  della  costa.  Di  là  yennero  più  tardi,  quando  o 
migrazioni  di  genti  orientali  o  fattorie  commerciali  segnite  poi 
da  vere  colonie  resero  più  intimi  i  contatti  con  popolazioni  di 
maggiore  cultura,  le  forme  più  elevate  della  civiltà  paleoitalica, 
la  religione,  la  città  ritualmente  fondata,  limitata  e  munita,  il 
tempio,  la  casa,  il  monumento  funebre  e  via  dicendo. 

Nelle  antichissime  case  sepolte  dalle  deiezioni  di  una  eru- 
zione preistorica  del  vulcano  di  Thera  (Santorino)  può  già  rico- 
noscersi il  nucleo  primitivo  del  tipo  che  si  evolverà  nei  palazzi 
di  Troia,  Tirinto  e  Micene,  e  che  sarà  continuato  dalla  casa 
paleoitalica,  mentre  la  casa  greca  classica  assumerà  un  tipo 
diverso. 
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Paò  seiTìre  di  esempio  per  questo  primo  stadio  una  abita- 
zione scarata  dal  Fouqué  siili' isolotto  di  Tlierasia(');  yi  ricono- 
sciamo una  corte  con  muro  di  cinta,  di  pianta  irregolare  (tra- 
pezoidale), e  una  casetta  suddivisa  io  vari  ambienti,  situata  in 


nn  canto  della  corte,  dalla  parte  opposta  all'entrata,  calle  cui 
pareti  sono  per  economia  appoggiati  i  muretti  onde  questa  é 


(1)  Foaqué,  Santorin,  p.  9C;  P.-rrot  et  Chipiei,  JJiitoire  de  rari,  VI, 
p.  144.  V.  la  Dostra  tig.  1  (ir,  coBella  divisa  io  vari  ambienti;  è,  corte 
cinU  d»  mnro). 
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limitata.  Il  tipo  è  perfettamente  conTeniente  ad  una  casa  rustica, 
e  per  tale  fu  essa  chiarita  dai  cereali  che  vi  si  rinvennero,  come 
dalla  mola  olearia  e  dai  vasi  esistenti  nel  locale  più  vasto,  il 
quale  era  coperto  da  un  tetto  a  quattro  spioventi,  sostenuto  al 
centro  da  una  colonna  di  legno. 

Un  tipo  piii  progredito  troviamo  a  Troia  (Hissarlik).  L' edi- 
ficio principale  della  '  seconda  città  '  (^)  consta  di  ambienti  indi- 
pendenti (fra  i  quali  primeggia  uno  in  cui  si  riconobbe  il  me- 
garon)  che  si  aprono  sopra  una  corte,  la  cui  forma  gli  scavi  non 
permettono  di  definire  :  probabilmente  essa  era  anche  qui  irrego- 
larmente quadrangolare,  o  trapezoide.  L*  ingresso  è  nella  parte 
opposta  e  quasi  di  fronte  al  megaron.  Muretti  di  rinforzo  nor- 
mali al  muro  di  cinta  del  cortile  servivano  à  sostenere  una  tet- 
toia in  giro  e  ad  un  tempo  vi  formavano  delle  celle  separate, 
aperte  sulla  corte. 

Questo  edidcio  e  lo  strato  cui  esso  appartiene  sono  forse 
notevolmente  più  antichi  delle  case  preistoriche  di  Thera  e  The- 
rasia.  Alle  ultime  i  dati  geologici,  cui  non  disconvengono  quelli 
archeologici  e  storici,  teuderebbero  ad  assegnare  la  data  di 
2000  anni,  in  cifra  tonda,  avanti  V  èra  volgare.  I  primi,  già 
creduti  dallo  Schliemann  palazzo  e  città  di  Priamo,  si  sa  oggi 
esser  molto  più  antichi  del  tempo  cui  potevano  riferirsi  le  leg- 
gende cantate  dagli  aedi  ionici.  Quest*  epoca,  e  il  sincronismo 
con  le  antichità  di  Micene  e  Tirinto,  sono  rappresentate  a  Troia 
da  uno  strato  superiore,  e  non  immediatamente,  a  quello  cui  s*era 
fermato  lo  Schliemann  (-)  ;  facendo  cosi  risalire  su  pel  terzo  mil- 
lennio avanti  Y  èra  nostra,  nò  forse  di  poco,  la  data  della  '  seconda 
città*.  Tale  differenza  di  date  ad  ogni  modo  non  può  essere  di 
ostacolo  al  riconoscere  nel  tipo  della  casetta  di   Therasia  uno 


0)  y.  la  nostra  fig.  2:  a,  megaron  ;  b,  corte;  e,  celle  che  si  aprono 
su  la  corte  :  quelle  ÌDdicate  iu  reticolato  rappresentano  una  costrazione  pi& 
antica  di  cui  le  parti  in  nero  pieno  sono  Tultimo  rifacimento  ed  ampliamento. 

(<)  Cioè  il  sesto,  0  il  quarto  se  (come  io  preferisco)  si  contano  per 
uno  i  Tillaggi  ni,  IV  e  V.  Non  mi  pare  corretto  sopprimere  ogni  memoria 
di  questi  e  chiamare  terzo  lo  strato  sincrono  a  Micene,  come  fa  il  Peirot 
nella  sua  Histoire  de  Vari. 
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stadio  più  primitivo  dello  sviluppo  della  casa.  Chi  non  sa  quanto 
siano  diuturne  le  abitudini  delle  popolazioni  rurali  ?  Chi  non  sa 
che  l'evoluzione  varia  da  luogo  a  luogo  e  da  condizioni  a  con- 
dizioni sociali?  Chi  non  vede  che  se  la  casa  della  Troia  pre- 
eroica, come  ogni  cosa  umana,  fu  preceduta  da  qualcosa  di  più 
semplice  e  rudimentale,  questo  tipo  più  elementare  e  primitivo 
doveva  rassomigliare  suppergiù  a  quello  che  ritroviamo  nella 
casetta  di  Therasia? 

Né  giova  opporre  che  qui  si  tratta  di  abitazione  rurale,  11 
della  casa  cittadina  di  un  capo,  magari  di  un  re.  Questo  argo- 
mento ha  giovato  a  noi  quando  si  appoggiava  al  fatto,  cioè  alla 
dissomiglianza  assoluta  della  capanna  dalla  domus  ;  ma  nulla  può 
provare  qualsivoglia  argomento,  contro  il  fatto  della  somiglianza. 
Né  bisogna  dimenticare  che  domus  non  solo  non  equivale  a  rus, 
ma  vi  si  contrappone.  Ben  altrimenti  andavano  invece  le  cose 
neir  età  eroica,  che  è  il  punto  culminante  del  Medio  Evo  della 
storia  antica,  e  nella  preeroica  e  preellenica,  che  come  l'Evo 
Antiquiore:  allora  il  palazzo  del  re  era  una  gran  casa  rustica, 
cui  andava  annesso  T  orto  e  le  stalle  ed  i  ripostigli  per  le  prov- 
vigioni e  per  i  prodotti  delle  campagne  sottostanti  all'acropoli, 
ove  il  sovrano  dimorava:  allora  nel  cortile  della  reggia,  come 
in  quella  di  Ulisse  (^),  convenivano  dai  campi  pecore,  capre,  bovi, 
maiali,  e  se  ne  ammonticchiava  lo  sterco.  Le  stesse  celle  disposte 
in  giro  sotto  la  tettoia  nel  cortile  già  ricordato  della  Troia  pree- 
roica, non  potevano  avere  altra  destinazione  che  relativa  all'azienda 
rustico-domestica,  cioè  di  stalle,  porcili,  pollai,  fìenìli,  pagliai 
e  via  dicendo.  Ecco  come  le  ragioni,  quando  si  lascian  trovare, 
lungi  dal  contraddire  ai  fatti  vengono  ad  essi  in  aiuto. 

Noi  possiamo  dunque  assai  fondatamente  ristabilire  le  prime 
tappe  dello  sviluppo  della  casa  del  sud.  Il  suo  nucleo  primitivo 
è  costituito  '  dal  muro  di  cinta,  che  forma  la  corte  della  casetta 
rustica,  e  per  economia  si  appoggia  alle  pareti  di  essa,  svilup- 
pandosi tutto  da  \m  lato.  Per  i  bisogni  dell'azienda  rustica  n 


Q)  Od.  XVII,    170-181,  297-99;  XX,   163,   176,   189;  e  di  Priamo, 
n.  XXIV,  640. 

Rbndiconti  1902.  ^  Vox.  XI.  32 
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aggiunge,  sui  Iati  interni  di  questo  muro,  una  tettoia,  che  nella 
casa  rurale  potè  e  dovè  esser  semplicemente  di  paglia,  sostenuta 
da  pali.  A  questo  punto  il  tipo,  ancora  variabile  in  ragione  della 
povertà  del  padrone  e  del  materiale  di  costruzione,  viene  assunta 
dalla  casa  ricca,  dei  capi  o  dei  re,  dove  comincia  a  divenire  sta- 
bile. In  posto  eminente,  si  apre  allora  sulla  corte  la  sala  mag- 
giore, il  megaron,  dove  il  padrone  mangia  e  s'intrattiene  coi 
suoi  ospiti  intorno  al  gran  focolare;  sui  lati  della  corte  comin- 
ciano a  svilupparsi  delle  stanze.  Stanze  che  danno  sul  cortile^ 
nella  ^  seconda  città  '  di  Troia,  si  trovano  solo  accanto  al  mega- 
ron;  negli  altri  lati  della  corte  esse  sono  ancora  rudimentali; 
sono  appena  delle  suddivisioni  della  tettoia  in  varie  celle,  che, 
ove  occorresse,  potevano  soltanto  esser  chiuse  con  tavole  o  gra- 
ticciate di  legno  mobili. 

Dato  però  questo  principio,  era  naturale  che  si  progredisse 
verso  una  comodità  maggioro  ed  una  più  razionale  distribuzione 
degli  ambienti.  Le  celle  sotto  la  tettoia  divennero  delle  vere 
stanze,  o  complessi  di  stanze  secondarie  e  di  corridoi  per  loro 
servizio,  che  si  trovarono  così  distribuite  intomo  ai  lati  di  una 
corte,  riserbandosi  uno  di  essi  per  dar  adito  alla  stanza  princi- 
pale. La  tettoia,  che  un  tempo  doveva  certamente  sporgere  oltre 
i  muretti  divisori  delle  celle,  fu  conservata  e  sistemata  a  guisa 
di  portico,  per  facilitare  la  circolazione  all'ombra  o  al  coperto, 
ed  offrire  provvisorio  riparo  ai  veicoli,  agli  attrezzi,  alle  provvi- 
gioni che  arrivassero  nel  cortile  col  tempo  piovoso.  Tutti  questi 
progressi  si  osservano  nel  palazzo  di  Tirinto  (^),  dove  il  megaron 
principale  è  preceduto  da  un  cortile,  su  tre  lati  del  quale  gira 
un  portico  e  intorno  a  cui  si  sviluppano  degli  ambienti. 

Che  questo  tipo  costruttivo  di  casa,  costituita  da  un  am- 
biente principale  aperto  sopra  un  cortile,  intorno  a  cui  sono  di- 
stribuite stanze  secondarie,  fosse,  almeno  qualche  volta,  assunto 


(*)  y.  la  nostra  fig.  3  che  rappresenta  la  parte  principale  del  pa- 
lazzo di  Tirinto  :  a  da",  megaron,  costituito  da  una  sala  avente  al  centro 
il  focolare  e  le  basi  di  quattro  colonne  che  sorreggeTauo  il  soffitto,  da  un 
vestibolo  più  intemo  o  ngó&ofAOi  e  da  un  primo  vestibolo  o  ateoìnra;  K 
cortile;  e,  stanze  intorno  al  portico  del  cortile. 


l 
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anche  da  dimore  private,  stanno  a  dimostrarlo  gli  scavi  prati- 
cati a  Micene  dallo  Tsoundas  nel  1886,  in  cai  furono  messi  allo 
scoperto,  presso  il  moro  meridionale  della  città  alta  o  acropoli, 
avanzi  di  case  private,  una  delle  quali  esibisce  chiaramente  il 


megaron  col  sno  focolare  al  centro,  preceduto  da  una  corte  con 
portico  a  colonne  (').  Questo  tipo  non  si  riconosce  nello  case  re- 
centemente scoperte  a  Cnossos  (^)  ;  ma  in  primo  luogo  esse  sono 
chiarite  per  '  pre-micenee  '  dalla  presenza  della  ceramica  detta  di 
Camares  ;  in  secondo  luogo  a  noi  non  preme  che  il  tipo  sia  co- 
stante in  tutte  le  case  '  micenee  '  e  '  pre-micenee  ';  preme  che 
esista  e  che  vi  sì  riconosca  il  prototipo  di  quella  disposizione 
che  diverrà  costante  nella  casa  paleoitalica. 

Basta  infatti  notare  che,  con  l' aggiunta  del  portico  snl  quarto 
lato  del  cortile  principale  di  Tìrinto,  e  con  la  restrizione  dello 


(!)  Perrot  et  Chipiei.  ffist.  de  l'art,  VI,  p.  344, 

(•)  Amuat  of  BrUish  School  al  ACkens,  1899-1900,  Ut.  III-VII. 
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spazio  scoperto,  dovuta  ad  un  clima  meno  caldo  dell'  orientale  ed 
alle  proporzioni  più  modeste  di  una  casa  privata,  si  avrebbe  an 
vero  atrio  corìntio.  Anzi  il  quarto  lato  del  portico  si  può  dire 
che  esista  già  a  Tirìnto,  ove  è  rappresentato  dalle  colonne  del 
vestìbolo  del  megaron,  e  per  le  maggiori  proporzioni  di  questo, 
l'insieme  del  cortile  assume  l'aspetto  di  quello  che  Vitravio 
chiama  portico  rodio.  Ora  noi  abbiamo  già  dimostrato  in  teoria 
che  r  atrio  corintio  debba  essere  la  forma  più  antica,  da  cui 
le  altre  si  sono  svolte:  ed  è  appunto  questa  la  forma  che  noi 
troviamo  nell'oriente  preclassico,  la  prima  volta  che  un  cortile 


ai  può  rassomigliare  per  l'aspetto  e  la  disposizione  all'atrio 

dell'antica  casa  italica. 

Ma  non  soltanto  nella  forma  del  cortile  o  A^M'alrium  v'  è 
corrispondenza  tra  il  palazzo  miceneo  e  la  casa  paleoitalica.  Si 
corrisponde  anche  una  parte  principale,  anzi  la  principalissima 
in  ciascuna  di  queste  abitazioni.  6  la  corrispondenza  non  è  sol- 
tanto di  forma  e  di  disposizione  e  correlazione  con  la  corte,  ma 
anche  di  destinazione  e  di  uso  quotidiano.  Il  che  dimostra  tra 
la  casa  paleoìtalica  e  la  preellenica  orientale  non  soltanto  comu- 
nità di  tradizione  artistica,  ma  di  usi  e  costumi,  e  ci  fa  sempre 
più  certi  che  anche  qnell'  elemento  fondamentale  di  una  vera 
civiltà  che  ò  una  comoda  e  adatta  casa  fu  portato  in  Italia  non 
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già  dalle  regioni  interne  di  Europa,  bensì  dall'oriente  mediter- 
raneo. 

Come  la  casa  preellenica,  il  cui  tipo  si  conserva  nell'  epoca 
eroica,  non  è  la  sola  aule  né  il  solo  megaron,  ma  1*  insieme  del* 
Tuno  e  dell'altra  (oltre  gli  accessori)  ;  così  la  casa  paleoitalica  non  è 
soltanto  Vatrium.  V  è  un  locale,  il  tablinum,  che  si  congimige  ad 
esso  intimamente  e  costantemente,  che  si  apre  largamente  sulla 
corte  allo  stesso  modo  che  il  megaron  e,  com'  esso,  è  più  ele- 
vato di  qualche  gradino  ;  che  sta  di  fronte  air  ingresso  principale 
come  i  megara  di  Troia  e  di  Tirinto;  a  cui  insomma  è  diretta- 
mente condotto  chi  entra  e  cui  sono  evidentemente  preordinati 
ingresso  e  cortile,  non  altrimenti  che  al  megaron  (0* 

Anche  la  casa  paleoitalica  è  dunque  essenzialmente  l'in- 
sieme del  tablinum  e  diQ\Xatrium\  anzi,  se  si  vuol  meglio,  la 
vera  e  propria  casa  è  il  tablinum  e  rispettivamente  il  megaron, 
di  cui  Vatrium  e  Yaulè  non  sono  che  il  cortile  ;  la  vera  e  pro- 
pria casa,  in  quanto  presso  i  popoli  e  negli  stati  sociali  alieni 
da  raffinatezze  la  casa  si  riassume  tutta  nella  stanza  ove  si  siede 
a  mensa  e  ci  si  trattiene,  e  dove,  qualche  gradino  più  giù  nella 
scala  sociale,  si  fa  anche  la  cucina;  ancora  più  giù,  vi  si  dorme 
per  giunta. 

Ed  infatti  nel  megaron  si  desinava  e  nel  tablinum  antichis- 
simamente  si  desinava  {in  urbe  in  tabulino  [^cenitabanf]  dice 
Yarrone).  Nel  megaron  era  il  focolare,  e  nella  casa  paleoitalica 
il  focolare  era  dietro  Y  impluvium,  davanti  al  tablino.  Il  me» 
garon  era  annerito  dal  fumo  e  riempito  dal  puzzo  del  grasso 
dei  montoni  ;  Vatrium  era  atrum  ex  fumo,  benché  questo  uscisse 
dal  compluvium.  Se  insomma  si  considera  non  ciascuna  parte 
in  sé,  ma  l'insieme  del  megaron  e  déiV aule  da  una  parte,  del 
tablinum  e  iéìVatrium  dall'altra,  il  parallelismo  è  perfetto.  Nel 
tablinum  si  ha  il  megaron  raccorciato  e  per  la  parte  anteriore 
incorporato  nel  cortile,  la  cui  copertura  è  divenuta  uniforme  sui 


Q)  y.  la  nostra  fig.  4,  che  rappresenta  la  parte  anteriore  di  una  casa 
pompeiana:  a,  tablinum;  b,  atrium;  e,  cuòicula  o  cellae;  d,  aloe.  Le 
botteghe  non  comunicanti  con  la  casa  sono  indicate  a  tratteggio. 
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quattro  lati.  Ai  cubicida  che  si  aprono  miYatrium  nei  lati  se- 
condari, fanno  riscontro  la  camera  da  letto  di  Telemaco,  che 
nella  casa  di  Ulisse  risponde  «{kXYaulè,  ed  i  talami  delle  dodici 
figlie  di  Priamo  {}). 

Ma  se  la  casa  paleoitalica  e  la  magione  eroica  e  preellenica 
hanno,  come  stiamo  dimostrando,  un  tipo  costruttivo  comune,  il 
tablinum  è  nato  col  tipo  stesso  della  casa,  ne  ha  fatto  sempre 
parte  integrante  come  il  megaron,  e  non  deriva  come  altri  volle 
da  una  aggiunzione  posteriore. 

Ed  infatti  testimonianze  letterarie  e  monumenti  concordano 
nel  dimostrare  che  il  tablinum  nacque  con  la  casa,  anzi  le  diede 
origine,  rappresentando  esso  la  capanna  o  casetta  primitiva,  da- 
vanti alla  quale  spazia  il  cortile.  Yitruvio  parla  del  tablinum 
come  di  un  locale  che  non  può  mancare.  Ed  a  Pompei,  dove, 
si  noti,  aveva  già  perduto  il  suo  significato  e  la  destinazione 
originaria,  dove  Y  uso  antico  di  desinarvi  rimaneva  solo  in  qual- 
che caso  come  sopravvivenza,  dove  era  stato  completamente  so- 
stituito dal  trielinium  che  si  apriva  nel  peristilio  posteriore  ;  a 
Pompei  il  tablinum  non  manca  mai,  e  quando  pare  che  manchi 
non  è  che  posposto  o  altrimenti  spostato  :  talvolta  in  fatti  si  apre 
in  fondo  al  peristilio,  che  viene  allora  considerato  come  un  se- 
condo atrio  (^).  Ora  non  resta  tenacemente  come  sopravvivenza, 
se  non  ciò  che  è  originario  ed  organico  :  una  a^unta  posteriore 
ed  inorganica  viene  eliminata  quando  non  serve  più.  Conseguenti 
alla  importanza  originaria  del  tablinum  ed  al  concetto  che  formi 
parte  organica  della  pianta  dell*  edificio  sono  le  proporzioni  che 
gli  assegna  Vitrnvio  {^):  larghezza  cioè  di  due  terzi  dell'atrio, 
se  questo  è  di  venti  piedi  ;  se  di  trenta  a  quaranta,  di  una  metà  ; 
da  quaranta  a  sessanta  piedi,  di  due  quinti.  Pesto  infine  in  un 
luogo  di  capitale  importanza  e  di  straordinaria  chiarezza  al  lume 
della  nostra  teoria,  bistrattato  fin  qui  o  rimasto  oscurissimo  tra 


(0  Od.  I,  425  ;  II.  VI,  247. 
(*)  Cfr.  la  casa  Reg.  VH,  la.  7%  n.  5. 

(3)  De  Architectura  libri  decem,  ed.  Rose  e  Mfliler-Strtibing,  Lipsia 
1867,  VI,  4,  5. 
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le  tenebre  della  teoria  che  andiamo  demolendo,  identifica  ciò 
che  fu  poi  determinato  come  tablinum  con  la  casa  stessa  {aedes\ 
e  definisce  T atrio  come  costruzione  secondaria  rispetto  a  quella, 
e  destinato  a  precederla,  ad  introdurre  in  essa  (^). 

Cade  quindi  anche  il  resto  della  teoria  proposta  dal  Nissen 
sullo  sviluppo  della  casa  italica,  e  particolarmente  V  ipotesi  che 
\  atrium  abbia  incorporato  il  tablinum^  e  che  questo  sia  una 
aggiunta  posteriore  inorganica.  Tale  teoria  era  stata  accolta,  am- 
pliata e  difesa  dal  nostro  illustre  pompeianìsta  Antonio  Sogliano, 
prima  in  una  sua  dotta  Memoria  accademica  su  L'origine  del 
tablinum  secondo  Varrone  (-)  ;  poi  nella  sua  eccellente  Guida 
di  Pompei  la  cui  seconda  edizione  italiana,  curata  dal  Val- 
lardi,  esibisce  anche  gli  schemi  grafici  congetturali  dello  sviluppo 
della  casa  immaginato  dal  Nissen.  Fu  appunto  la  maggiore  chia- 
rezza ed  accuratezza  usata  dal  Sogliano  nell*  esporre  questo  punto 
della  dottrina  finora  accolta,  e  soprattutto  l'aver  egli  fatto  ricorso 
allo  schema  grafico,  cosa  che  già  il  Nissen  avrebbe  dovuto  ten- 


(1)  Ecco  il  passo  di  Pesto  (p.  18):  Atrium  proprie  est  genits  aedi- 
fidi  ante  aedem,  continens  mediam  aream,  in  quam  collecta  ex  omni 
tecto  pluvia  descendit  La  descrizione  è  così  precisa  da  non  lasciar  dubbio 
di  sorta:  pare,  per  salvare  le  loro  teorie,  i  dotti  accusavano  Festo  di  as- 
serire il  falso,  di  non  avere  idee  chiare,  e  perfino  di  uno  scambio  di  atrium 
con  vestiòuluml  Cfr.  per  es.  Becker,  Oallus,  od.  GOll,  II,  p.  246.  Festo 
invece  ci  tramanda  con  perspicuità  veramente  notevole  un*  ottima  tradi- 
zione 0  una  felice  intuizione  degli  antichi  intorno  alla  genesi  costruttiva 
della  casa.  Ma  Tubo  degli  scrittori  latini  (cui  Festo  si  mostra  consapevole 
di  opporsi  con  quel  proprie)  aveva  deviato  dalla  concezione  costruttiva 
della  casa.  Poiché  Tatrio,  quantunque  fosse  un  cortile  non  meno  dei  nostri, 
faceva  però  parte  integrante  del  perimetro  e  della  pianta  deirabitazione, 
e  poiché  era  divenuto  il  centro  del  sistema  dei  tetti  e  delle  stanze  me< 
desime  che  gli  si  aprivano  intomo,  prevalse  nell*uso  T  identificazione  di 
atrium  con  aedes,  che  faceva  dimenticare  la  vera  e  primitiva  identità  di 
aedes  col  tablinum.  Così  furono  detti  atria  anche  ricchi  palagi,  edifici 
pubblici  sontuosi  e  con  portici,  templi  {Atrium  Vestae,  Liòertatis  etc.). 
E  così,  senza  duhbio  per  sineddoche,  furono  riferita  all'atrio  azioni  che  si 
compivano  nelle  stanze  intorno  ad  esso,  soprattutto  nel  tablinum. 

(<)  In  Atti  deirAccad.  di  ArcheoL  Lettere  e  Belle  Arti  di  Napoli, 
▼ol.  XIX. 
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tare,  ciò  che  mi  convinse  della  fallacia  di  quella  teoria  che  un 
tempo  avevo  accettata  senza  sospetto  ed  anche  insegnata.  Basta 
infatti  guardare  senza  preconcetto  lo  schema  che, secondo  Tipo- 
tesi  del  Nissen,  assumerebbe  la  pianta  della  casa  col  progressivo 
sporgere  delle  alae  ed  apparire  della  escrescenza  posteriore  co- 
stituita dal  tablinum,  per  accorgersi  della  inverosimiglianza  e 
della  goffaggine  di  una  simile  concezione.  É  infatti  non  solo  cosa 
inaudita  e  senza  esempio,  ma  in  se  stessa  assurda,  e  soprattutto 
in  epoca  e  con  materiali  primitivi,  l' esistenza  normale  e  cano- 
nica di  una  pianta  di  casa  a  croce  latina;  e  non  si  comprende 
perchè,  essendoci  tante  vie  d'ingrandire  una  primitiva  capanna 
quadrata,  si  sarebbe  scelta  proprio  quella  così  strana,  in  cui  si 
sarebbero  creati  angoli  difficilissimi  e  non  poco  imbarazzanti  per 
la  coordinazione  degli  spioventi  del  tetto.  Per  chiunque  invece 
guardi  la  pianta  di  una  casa  romana  senza  preconcette  teorie, 
anzi  soltanto  con  qualche  elementarissima  nozione  di  architettura 
e  dei  principi  di  evoluzione,  è  cosa  di  una  evidenza  intuitiva  che 
non  soltanto  le  alae  non  possono  esser  nate  indipendentemente 
dalle  cellae  con  cui  si  completa  la  pianta  rettangolare  intorno 
all'atrio,  ma  che  esse  non  sono  se  non  cellae  o  cubicula  rimasti 
privi  della  chiusura  e  totalmente  aperti  per  un  lato,  cioè  nello  stadio 
in  cui  sono  le  celle  intorno  al  cortile  del  palazzo  nella  seconda 
città  di  Troia.  Vedremo  poi  come  questo  fatto  possa  spiegarsi. 
Io  ricevetti  a  Cagliari,  nella  primavera  del  1901,  per  cor- 
tesia deir autore,  un  esemplare  della  Guida  di  Pompei^  con  le 
illustrazioni  gratiche  dello  sviluppo  della  casa  italica.  Proprio 
allora,  nel  breve  periodo  in  cui  mi  fu  affidata  la  direzione  di 
quel  R.  Museo  Archeologico  e  degli  scavi  dell'isola,  avevo  ini- 
ziata una  serie  di  conferenze  sulle  antichità  della  città  e  del 
Museo,  e  per  illustrare  taluni  ruderi  di  case  romane,  forse  adat- 
tate in  ediQci  anteriori  (la  così  detta  casa  di  Tigellio),  volevo 
rifare  la  storia  della  casa  antica.  Nel  ristudiare  la  questione, 
mi  accorsi  che  la  teoria  nisseniana  non  mi  sodisfaceva  più.  Avevo 
già  notato  il  tipo  delle  case  del  Campidano  di  Cagliari,  con  altri 
costumi  richiamanti  ad  un  tempo  T  oriente  e  l'antichità.  Mi  ri- 
corsero alla  mente  i  palazzi  ^micenei',  e  ^pre-micenei',  e  cre- 
detti aver  vista  una  sùbita  luce. 
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Esposi  la  mia  teoria  nella  conferenza  già  ricordata,  di  cui 
un  sunto  apparye  nel  diario  politico  T Unione  sarda*  di  Cagliari, 
il  26  maggio.  E,  quantunque  esposta  in  forma  compendiosa  e 
provvisoria,  la  nuova  teorìa  fece  subito  proseliti,  di  cui  taluno 
ebbe  occasione  di  dichiarare  pubblicamente  il  suo  assenso  (^). 
Lo  stesso  Sogliano,  neir  ultima  edizione  (in  francese)  della 
Guida  di  Pompei,  ha  rinunziato  alla  teoria  del  Nissen  ed  alle 
relative  illustrazioni  grafiche,  aderendo  alla  mia.  Quantunque 
però  r  essere  io  stato  seguito  da  lui,  ed  in  una  parte  della  scienza 
archeologica  nella  quale  egli  è  maestro,  sia  per  me  non  piccola 
gloria,  mi  è  sembrato  prezzo  dell'opera  dare  in  queste  pagine 
una  esposizione  più  diffusa  e  più  adeguata  al  mio  concetto.  E 
sebbene  il  continuare  la  dimostrazione  della  mia  tesi  venga  per 
se  stesso  ad  elidere  la  tesi  contraria,  tuttavia  il  compito  che  io 
mi  sono  proposto  esige  che,  dopo  aver  mostrato  come  T  ipotesi 
del  Nissen  manchi  di  ogni  fondamento  archeologico  ed  etnogra- 
fico, si  dia  mano  ad  abbattere  anche  il  fragile  puntello  filolo- 
gico che  pareva  sostenere  tutto  l'edificio  nisseniano. 

Questo  fragile  puntello  è  costituito  da  un  frammento  di 
Varrone  conservatoci  dal  grammatico  Nonio,  p.  83  ;  il  quale  fram- 
mento leggesi  come  segue  nella  edizione  critica  della  Compen- 
diosa Doctrina  curata  da  Luciano  Mùller: 

«  Chortes  sunt  villarum  intra  maceriam  spatia.  Varrò  Fapia 
papae —  idem  de  vita  populi  Ro- 
mani, lib.  I:  ad  focnm  hieme  ac  frigoribus  cenitabant;  aestivo 
tempore  in  loco  propatulo;  rure  in  chorte;  in  urbe  in  tabulino, 
quod  menianum  possumus  intellegere  tabulis  fabricatnm  » . 

Nell'analogia  che  vedesi  proposta  in  questo  luogo  tra  il  ta- 
bulinum  o  tablinum  ed  un  menianum,  o  meglio  maenianum, 
il  Nissen,  seguito  fino  a  poco  fa  dai  due  studiosi  di  maggiore 
autorità  nell'archeologia  pompeiana,  il  Mau  ed  il  Sogliano,  volle 
trovare  l'appiglio  per  quella  spiegazione  dell'origine  del  tabli- 


(1)  Mariani,  Dei  più  recenti  studi  intorno  alla  questione  etrusca  (in 
Annali  delle  Università  toscane,  voi.  XXIV),  p.  80,  nota  3. 
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nurrij  che  lo  concepisce  come  nn  palco  di  l^no  eretto  nel  giar- 
dino, dietro  la  casa,  e  in  tempo  posteriore  aggregato  ad  essa: 
spiegazione  che  già  abbiamo  dimostrata  inverosimile. 

Ma  se  la  strada  fu  sbagliata  e  condusse  molto  lontani  dalla 
meta  i  viandanti,  era  almeno  giusto  il  punto  di  partenza?  C*  è 
veramente  codesto  appiglio  ad  una  così  fatta  teoria? 

dileggiamo  il  paragrafo  di  Nonio  Marcello.  Nelle  parole  che 
seguono  la  citazione  del  libro  I  de  vita  populi  Romani  di  Var- 
rone,  si  distinguono  due  parti  :  T  una  narrativa,  l'altra  dichiara- 
tiva. Neil'  una  Varrone  riferisce  particolarità  del  costume  degli 
antichi  romani,  e,  se  non  de  visu^  è  testimone  de  auditu  e  in 
ogni  modo  degnissimo  di  fede.  Nell'altra  l'autore  è  esegeta  ed 
etimologo  che  propone  una  sua  congettura  con  frase  non  priva 
di  riserbo.  La  prima  parte  comincia  con  le  parole  ad  focum  e 
teimina  con  tabulino.  La  seconda  comincia  con  quod  e  termina 
con  fabricatum. 

Lasciamo  stare  la  congettura  etimologica,  e  interpretiamo 
per  ora  la  prima  parte.  Se  a  tutta  prima,  dei  quattro  conuni 
di  cui  la  frase  risulta,  può  venire  la  tentazione  di  far  dipendere 
i  due  ultimi  dal  secondo,  questa  idea  non  regge  alla  più  sem- 
plice riflessione.  I  quattro  commi  contengono  ciascuno  un  termine 
antitetico,  e  le  antitesi  sono  due,  in  sé  indipendenti.  Nella  prima 
si  contrappongono  la  stagione  fredda  alla  calda;  nella  seconda 
la  città  alla  campagna;  nell'una  il  tempo,  nell'altra  il  luogo. 
E  però  r  interpunzione  usata  dagli  editori  è  inesatta,  sia  che 
ciascun  termine  sia  distinto  con  una  virgola,  sia  con  un  punto 
e  virgola  come  fa  il  Mùller:  il  punto  e  virgola  deve  porsi  solo 
tra  r  una  e  l'altra  antitesi,  cioè  dopo  propattdo,  e  la  vii^ola  deve 
distinguere  i  due  termini  di  ciascuna  antitesi. 

Le  due  antitesi  sono  adunque  in  sé  indipendenti;  potrebbe 
stare  ciascuna  senza  dell'altra.  Ma  dal  loro  ravvicinamento  nasce 
la  relazione  reciproca.  In  che  consiste  questa  relazione?  Se  la 
seconda  antitesi  rispecchiasse  completamente  la  prima,  ciascuno 
dei  suoi  termini  dovrebbe  esser  duplice  ;  dovremmo  cioè  trovare 
specificati  due  locali  destinati  al  desinare  nella  villa  rustica,  uno 
per  l'inverno,  l'altro  per  l'estate,  ed  altrettanti  per  la  dimora 
urbana,  in  tutto  quattro  locali.  Ne  troviamo  invece  indicati  due 
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soli,  uno  per  la  campagna,  Taltro  per  la  città,  e  però  essi  devono 
riferirsi  ad  una  sola  stagione;  il  che  d'altra  parte  è  possibile 
solo  ad  un  patto  :  che  cioè  risulti  chiaro  dal  senso  del  contesto 
come  in  una  delle  due  stagioni  non  yi  fosse  un  posto  definito 
per  desinare  ;  altrimenti  tutto  il  passo  resterebbe  monco  e  sten- 
tato a  comprendersi. 

Ora,  soltanto  preoccupazioni  di  yario  genere,  cioè  illusorie 
0  poco  accurate  letture  e  dimenticanza  delle  fonti  letterarie  per 
i  filologi,  preconcetti  teoretici  per  gli  archeologi,  poterono  finora 
far  disconoscere  che  le  due  determinazioni  di  luogo,  la  rustica 
e  l'urbana,  si  riferiscono  all'inverno,  per  cui  il  posto  del  desi- 
nare era  stabilito  {ad  focum)^  e  non  all'  estate,  quando,  uscendosi 
a  desinare  all'aperto  {in  loco  propalulo)^  il  posto  della  mensa 
variava  a  grado  del  padrone,  dell'  ora,  della  posisioue  del  sole 
e  quindi  dell'ombra;  del  tempo  meteorico,  del  vento  e  via  di 
questo  passo.  AH'  inverno,  nella  quale  stagione  il  posto  del  fuoco 
—  '  le  coiti  du  feu  '  — ,  pur  mutando  dalla  casa  urbana  alla  villa 
rustica,  restava  in  ciascuna  ben  definito  ;  non  già  all'  estate,  quando 
si  fuggiva  la  vicinanza  del  fuoco,  e  pur  variando  il  posto  della 
mensa  dalla  città  alla  campagna,  pur  potendosi  ad  esempio  de- 
sinare in  villa  all'  ombra  di  un  fico  o  di  un  noce  o  di  altro  albero 
che  mancasse  al  giardinetto  della  casa  urbana  —  '  viridi  membra 
sub  arbuto  stralus  '  —  nondimeno  quel  posto,  tanto  per  la  città 
quanto  per  la  campagna,  restava  indefinito  ed  indeterminabile  a 
priori  per  lo  scrittore.  E  se  i  moderni  si  son  potuti  illudere 
sulla  corrispondenza  della  cors  e  del  tablinum  a  loco  propaiulOy 
nessun  inganno  era  possibile  per  i  contemporanei  di  Yarrone,  i 
quali  sapevano  benissimo  che  la  corte  rustica  era  o  tutta  coperta, 
ovvero  aveva  nell'unico  spazio  centrale  scoperto  una  piscina,  e 
che  il  tablinum  non  era  un  locus  propatulus,  neppure  se  fosse 
stato  paragonabile  ad  un  maenianum,  come  vorrebbe  la  frase 
seguente;  Pompei  ci  ha  infatti  insegnato  che  i  balconi  pensili 
erano  coperti,  e  tali  sono  anche  nella  casa  orientale  e  moresca. 

Ma  v'  ha  di  più.  I  contemporanei  di  Yarrone  riconoscevano  chia- 
ramente nelle  due  deteiminazioni  locali  di  cors  e  di  tablinum  preci- 
samente il  'coin  du  feu  '  ;  poiché  in  villa  il  fuoco,  la  culina^  si  tro- 
vava appunto  nella  corte,  ed  in  città  proprio  davanti  al  tablinum. 
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Per  quel  che  riguarda  i  rapporti  tra  il  tablinum  e  il  foco- 
lare nelle  più  antiche  case  romane,  non  è  mestieri  di  lunga  di- 
mostrazione. Yarrone  {de  lingua  laL,  Y,  125)  ci  fa  noto  che 
ad  compluvium,  e  senza  dubbio  dietro  Vimpluvium,  e  però  nella 
parte  dell'atrio  che  precedeva  immediatamente  il  tablinum^  si 
poneva  il  cartibulum,  tavola  quadrata  di  pietra  per  uso  di  ri- 
porvi  vasi  ed  utensili  di  cucina.  Dalle  testimonianze  comparate 
di  Servio  {ad  Aen.,  I,  726;  II,  469),  di  Yarrone  medesimo 
{ap.  Non.,  p.  55),  di  Ovidio  {FasL,  VI,  302)  si  rileva  che 
poco  più  lungi,  sull'asse  maggiore  dell'atrio,  sorgeva  il  foco- 
lare, in  origine  destinato  alla  cucina,  in  tempo  posteriore,  al 
culto.  Aggiungo  solo  di  passata  che  questa  disposizione  pro- 
gressiva nel  senso  longitudinale  è  coerente  alla  preesistenza  del 
tablinum,  il  quale  era  un  tempo  Tunica  stanza  o  la  stanza 
principale;  e  però  ivi,  sulla  parete  di  fondo,  e  non  nell'atrio, 
doveva  trovarsi  il  lectus  genialis  detto  perciò  adversus  (Ascon., 
ad  Milon.y  13;  Laber.,  ap.  AuL  GelU  XVI,  9);  disposizione 
che,  vietata  dagli  odierni  costumi  orientali  e  moreschi,  si  ritrova 
però  nelle  case  del  Campidano  di  Cagliari. 

Più  lungo  discorso  esige  la  cors.  Ed  innanzi  tutto  sarebbe 
da  proporre  una  correzione  a  quei  lessici,  i  quali  danno  alla  pa- 
rola cohors  0  chors  o  cors  come  primo  significato  quello  di  corte, 
cortile;  significato  che  io  non  riesco  a  riconoscere  negli  esempi 
citati.  Apro  un  dizionario  ancora  molto  in  uso  nelle  nostre  scuole 
secondarie,  e  vi  trovo  a  giustificazione  questo  solo  esempio: 
«  Abstulerat  multas  illa  cohortis  aves.  Ovid.  Essa  {la  volpe) 
aveva  divorato  assai  galline  del  cortile  " .  Ma  che  cortile  !  Del  pol- 
laio, e  non  del  cortile.  Dagli  scrittori  de  re  rustica  sappiamo  che  la 
cors  è  il  fabbricato  che  serve  di  ricovero  agli  animali  ed  agli  attrezzi 
dell'azienda  villereccia,  e  comprende  perciò  pollai,  porcili,  ovili, 
stalle,  e  via  dicendo.  Questo  significato  è  passato  direttamente  non  nel 
nostro  *  corte  =  cortile  ',  bensì  in  *  corte  =  pollaio  ',  come  si  ritrova 
nella  frase  '  di  bassa  corte  '  (*),  qualificativa  di  taluni  uccelli,  e 


{})  In  origine  un  gallicismo,  era  tecnologica.  Ma  qui  consideriamo 
r  insieme  della  parlata  neolatina,  e  non  comporta  la  parità  di  ciascona 
lingua  rispetto  alle  sorelle. 
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propriamente  del  pollame,  e  che  non  yuol  dire  '  uccelli  di  un 
cortile  basso  \  il  che  non  ha  senso,  bensì  '  i  minori  animali 
deir azienda  rustica  \  in  opposizione  ad  una  '  media  corte  *  (ovini, 
suini)  e  ad  una  '  alta  corte  '  (bovini,  equini),  non  più  usitate. 
Caratteristica  di  tale  fabbricato  è  di  essere  tutt'altro  che  un 
loeus  propatulus,  anzi  talmente  chiusole  protetto,  da  far  che 
Varrone  scrivesse  {de  lingua  laLy  V,  88):  cohors  quod  ut  in 
villa  expluribus  tectis  coniungitur  ac  quiddam  fil  unum  sic  haee 
ex  manipulis  pluribus  copulatur.  cohors,  quae  in  villa,  dieta 
quod  circa  eum  locum  pecus  coerereiur  (al.  cohereretur  {cohae- 
reret  ?]).  Né  altro  significato  che  di  un  luogo  di  ricovero  per  gli 
animali  si  può  ricavare  dal  precetto  di  Vitruvio  (VI,  9)  :  cortes 
magnitudinesque  earum  ad  pecorum  numerum  atque  quot  iuga 
boum  opus  fuerit  ibi  versari,  ita  finiantur.  Ci  dice  pure  Vi- 
truvio seguitando,  che  a  così  fatta  fabbrica  era  annessa  la  cu- 
cina: in  corte  culina  quam  candissimo  loco  designetur. 

Par  quindi  già  chiaro  che  le  parole  del  frammento  varro- 
niano  che  stiamo  illustrando  rure  in  chortCy  in  urbe  in  tabulino, 
si  riferiscono  senz'altro  sìlVad  focum:  che,  per  chi  abbia  pre- 
messa tale  determinazione  di  luogo,  tanto  valga  dire  in  chorte, 
quanto  in  culina  chortis.  Non  v*  è  che  Nonio  Marcello  pel  quale 
chortes  sunt  villarum  intra  maceriam  spatia;  il  che  potrebbe 
essere,  ed  è  anche  per  noi,  il  primo  rudimento  di  un  cortile; 
non  è  certamente  la  corte  rustica  degli  scrittori  latini.  I  tre  soli 
esempi  addotti  da  Nonio  non  suffragano  per  nulla  la  sua  inter- 
pretazione; anzi  le  contraddicono.  Ed  infatti,  se  il  grammatico 
africano  della  latinità  decrepita  e  imbarbarita  fosse  stato  più 
diligente  ed  accorto,  egli  che  aveva  tra  le  mani  esempi  della 
voce  chors  in  Varrone,  e  che  vi  riconosceva  qualche  cosa  di 
pertinente  a  ville  rustiche  {villarum  spatia)  doveva  cercarne  il 
vero  significato  e  concetto  in  queiropera  dello  stesso  autore  che 
trattava  particolarmente  di  questa  materia  e  da  cui  egli  aveva 
tolto  e  male  (certo  di  seconda  mano)  il  suo  secondo  esempio, 
cioè  nei  libri  rerum  rusticarum.  Ed  ivi  avrebbe  lette  le  cose 
^fae  seguono  (1,  13):  In  primis  culina  videnda  ut  sit  admota, 
qiLod  ibi  hi  e  me  antelucanis  temporibus  aliquot  res  conficiun- 
iar^  ci  bus  paratur  ac   e  api  tur.   faciundum  etiam  plau- 
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Stris in   cohorie  ut  satis   magna  sint   teda 

eohortes  in  fundo  magno  duae  aptiores:  una  ut  interdius  con- 
pluvium  habeat  lacum,  ubi  aqua  saliat,  qui  intra  sty- 

lobaias,  cum  velit,  sit  semipiscina,  boves  enim hic  bi- 

bunt co  hors  ea^terior  crebro   operi  a  stramentis  ac 

palea  occulcata  pedibus  pecudum 

Ormai  tutto  è  chiaro.  Ormai  Varrone  stesso  ci  dice  che  d'in- 
verno  si  prendeva  il  cibo  nella  cucina  della  corte  ovvero 
fabbricato  rustico,  ed  illustra  in  tal  modo  splendidamente  da 
sh  Taltro  suo  passo  de  vita  populi  Romani,  conservatoci  da  Nonio. 
Ormai  ai  sostenitori  della  teoria  del  Nissen,  se  ce  ne  sarà,  non 
rimane  che  il  coraggio  disperato  di  mandare  la  povera  gente  a 
prendere  il  fresco,  d'estate,  durante  il  desinare,  in  città  dentro 
una  stanza  chiusa  vicino  al  fuoco;  in  campagna,  o  in  una  fab- 
brica crebro  operta,  piena  di  afa,  di  oscurità,  d'insetti,  fra  i 
maiali,  le  pecore,  gli  asini,  le  galline,  le  oche;  ovvero  (troppa 
grazia)  sguazzando  addirittura  neirabbeveratoio  dei  bovi,  che  la 
corte  non  ha  altro  spazio  airaperto! 

E  passiamo  finalmente  all'etimologia  di  tablinum,  proposta 
nella  frase  qu^d  maenianum  possumus  intellegere  tabulis  fabri- 
catum.  Che  l'autore  di  questa  frase,  a  gran  differenza  delle  pre- 
cedenti, abbia  voluto  non  già  riferire  fatti  che  a  lui  constavano, 
ma  proporre  semplicemente  una  interpretazione  etimologica,  ap- 
parisce chiai'issimo  dal  riserbo  della  maniera  di  dire  possumus 
intellegere.  Chi  dice  '  potremmo  intendere  così  e  così  '  viene  im- 
plicitamente a  confessare  di  non  sapere  come  la  cosa  veramente 
stia.  Una  espressione  così  fatta  non  può  aver  forza  probante  non 
solo  contro  i  fatti,  ma  neanche  contro  altre  testimonianze  espli- 
cite e  chiare,  qualunque  sia  l'autorità  dello  scrittore  ;  poiché  egli 
ne  assume  la  responsabilità  in  quanto  congettura,  non  in  quanto 
testimonianza.  Male  quindi  si  sforza  il  significato  di  maenianum 
per  rendere  probabile  la  congettura  qui  esposta.  La  sana  critica 
esige  invece  che  se  il  significato  di  maenianum  non  conviene  in 
alcun  modo  al  tablinum,  si  ripudi!  la  congettura. 

Troviamo  presso  Pesto  che  (p.  134,  22)  maeniana  appel- 
lata sunt  a  Maenio  censore,  qui  primus  in  foro  ultra  columnas 
tigna  proiecit  quo  ampliarentur  superiora  spectacula.  Da  questo 
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passo  non  si  può  concludere  come,  preoccupato  dalla  teoria  del 
Nissen,  faceva  un  tempo  il  Sogliano  :  «  dunque  ì  maeniana  non 
erano  che  palchi  di  legno,  e  un  palco  di  legno  eretto  nel  giar- 
dino della  casa dovette  essere  appunto  il  tablinum  (0  "•  No. 

Ultra  columnas  tigna  proiecit  significa  «  fece  sporgere  orizzon- 
talmente tavoloni  oltre  la  verticale  dei  portici  del  Foro  « .  Menio 
censore  costruì  dunque  dei  veri  balconi  pensili  di  legno,  assai 
alti,  cioè  sopra  i  portici,  e  senza  pali  piantati  in  terra  per  so- 
stegno. Ora,  anche  nella  costruzione  delle  case,  balconi  pensili 
non  possono  trovar  luogo  se  non  al  piano  superiore  ;  nulla  quindi 
può  aver  di  comune  il  maenianum  col  tablinum^  parte  integrante 
della  casa  paleoitalica,  che  nella  sua  forma  primitiva  e  più  sem- 
plice si  limitava  al  piano  terreno.  Già  il  Becker  (^)  pensò  ret- 
tamente così,  sebbene  errasse  nelFapprezzare  il  frammento  var- 
roniano  tramandatoci  da  Nonio. 

Yarrone  aveva  in  realtà  il  ticchio  delle  etimologie,  ed  a 
lui  non  disconverrebbe,  in  fondo,  Taver  voluto  proporne  una  di 
tablinum  come  di  qualche  cosa  tabulis  fabricatum.  Ma  non  è 
possibile  che  egli,  il  quale  mostra  anche  in  questa  occasione  una 
così  sicura  conoscenza  degli  usi  e  dei  costumi  degli  antichi  ro- 
mani, eiTasse  in  un  dato  di  fatto,  e  comparasse  il  tablinum  ad 
un  maenianum.  Per  credere  che  la  seconda  parte  del  testo  che 
noi  illustriamo,  quella  cioè  contenente  la  interpretazione  etimo- 
logica, sia  anche  di  Yarrone,  bisogna  ammettere  che  la  parola 
maenianum  sia  alterata;  poiché  certamente  chi  la  scrisse  non 
intendeva  bene  né  che  cosa  fosse  un  maenianum^  né,  molto  meno, 
un  tablinum. 

Ma,  una  volta  che  s*  incomincia  a  pensare  ad  alterazioni 
del  testo,  è  lecito  domandarsi  se  esse  si  limitano  alla  parola 
maenianum.  E,  dopo  qualche  riflessione,  bisogna  rispondere  di  no. 

É  vero  che  Yarrone  si  diletta  di  etimologie,  ma  questa  qui 
come  vien  poco  a  proposito  ed  inaspettata!  Che  forma  stonata 
rispetto   alle  frasi   precedenti,  e  quasi   sentisse  un  altro    stile! 


(')  Mem.  cit.,  p.  4. 

(•)  GaUus  II,  i>.  261,  287  del  rifacimento  di  H.  QoU. 
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Qualunque  parola  si  sostituisca  a  maenianum,  è  necessario  in 
quel  posto  un  elemento  di  fatto,  il  nome  di  una  parte  dell* edificio, 
di  una  costruzione  qualsiasi.  E  come  mai  Yarrone,  qualificando 
con  questo  nome  il  tablinum,  avrebbe  detto  possumus  intelle- 
gere,  quasi  non  sapesse  che  specie  di  costruzione,  qual  parte 
dell'edificio  era  il  lablinum  ?  Egli  che  lo  sapeva  cosi  bene?  Egli 
che  non  usa  questo  riserbo  in  congetture  etimologiche  ben  meno 
ortodosse  che  il  ravvicinamento  di  iabulinum  a  tabula  ? . . .  in 
tabulino,  qui  ita  dictus  locus  quod  tabulis  fabricatus  esset: 
così  0  press*  a  poco  cosi  ci  aspetteremmo  che  dicesse  Yarrone. 

Dunque  non  solo  lo  scrittore  della  parola  maenianum^  ma 
l'autore  di  tutta  la  proposizione  relativa,  da  quod  a  fabricatum, 
non  sa  che  cosa  sia  il  tablinum  e  non  ha  idee  chiare  intomo 
al  maenianum.  Dunque  egli  è  altra  persona  da  Yarrone.  E  chi 
è  quest'altra  persona? 

Se  la  frase  che  ora  abbiamo  incriminata  mancasse  in  buona 
parte  dei  codici  della  Compendiosa  Doctrina,  non  si  esiterebbe 
ormai  a  ritenerla  una  glossa  marginale  attratta  nel  testo;  ma 
una  folta  che  e'  è  in  tutti,  una  volta  che  non  solo  Yarrone,  ma 
anche  Nonio  Marcello,  e  per  istituto  della  sua  opera,  la  fa  da 
interprete  e  da  etimologo;  una  volta  che  proprio  lui  non  ha 
chiara  nozione  delle  parti  degli  edifici,  come  è  provato  dalla  falsa 
interpretazione  di  chortes;  una  volta  che,  pur  terminando  ordi- 
nariamente i  paragrafi  di  Nonio  con  le  parole  dell'autore  citato, 
non  mancano  di  quelli  che  terminano  con  sue  parole  dichiara- 
tive; pare  già  probabilissimo  che  il  testo  di  Yarrone  finisca 
proprio  a  tabulino,  e  che  la  frase  contenente  l'interpretazione 
etimologica  di  questa  parola  appartenga  a  Nonio,  e  sia  rimasta 
non  distinta  dalla  citazione  varroniana  per  negligenza  di  copisti 
e  per  inavvertenza  di  editori.  QnelY intellegere,  strano  in  chi 
commenti  parole  proprie,  è  veramente  a  posto  in  bocca  di  chi 
interpreta  le  altrui. 

Ma  v'ha  di  più.  Non  solo  come  analogia  per  la  falsa  inter- 
pretazione di  tablinum  data  in  fine,  ci  giova  la  falsa  interpre- 
tazione di  chortes  data  in  principio.  Possiamo  anzi  ricavarne  un 
argomento  di  gran  forza.  Parafrasando  un  noto  aforisma  giuri- 
dico, ed  adattandolo  al  caso  nostro,  noi  possiamo  dire  is  seripsit 
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cui  profuit.  Se  si  rilegge  tutto  il  paragrafo  di  Nonio,  come  forse 
non  fece  chi  si  occupò  finora  del  solo  frammento  varroniano,  si 
vede  chiaro  che  il  primo  a  intender  male  Yarrone  ed  a  porre 
così  fuor  di  strada  i  moderni,  è  stato  proprio  Nonio  Marcello. 
Egli  ha  errato  nel  riferire  le  parole  in  chorie  e  in  tabulino 
alle  precedenti  in  loco  propatulo  ;  egli  ha  creduto  riconoscere  in 
quei  due  locali  degli  spazi  aperti;  egli  si  è  inventato  perciò 
quel  significato  di  '  villarum  spatia  intra  maceriam  *  (0-  Era 
proprio  a  lui  che  conveniva  quindi  trovare  anche  pel  tablinum 
un  significato  di  luogo  più  o  meno  aperto.  E,  sia  che  ai  suoi 
tempi  fossero  già  difiFusi  balconi  aperti  come  i  nostri   moderni, 


{})  Si  potrebbe  pensare  che  Nonio  abbia  soltanto  frainteso  i  testi  an- 
tichii  attribuendo  in  essi  alla  voce  cors  un  significato  che  questa  comin- 
ciava ad  avere  solo  ai  suoi  tempi.  E  così  pare  che  abbia  pensato  qualche 
lessicografo  di  lingue  neo-latine  moderne,  per  esempio  il  nostro  Tommaseo, 
che  riferisce  la  spiegazione  di  Nonio  e  da  essa  deriya  alla  voce  '  corte  * 
Torigine  del  significato  di  '  luogo  aperto  tra  le  case  \  Ma  questa  trafila 
non  è  punto  necessaria;  anzi  il  medioevale  cun  e  Tant.  frane,  cori  sono  pas- 
sati per  estensione  a  significare  la  '  villa  rustica  *,  riferendosi  pur  sempre 
principalmente  al  fabbricato  che  serve  al  fondo  e  dà  vita  alPazienda  ru- 
stica, come  il  frane,  moderno  '  ferme  *,  benché  d^altra  origine  e  con  pro- 
cedimento inverso,  non  si  è  potuto  esimere  dal  significare  ad  un  tempo  il 
fondo  locato  e  Tabitazione  del  '  fermier  *.  Non  è  quindi  verosimile  che  d^altra 
parte  la  stessa  voce  divenisse  così  indeterminata  da  significare  semplice- 
mente un  septum  (ed  erra  anche  il  lessico  latino  del  Forcellini-De  Vit,  fon- 
dandosi sulla  definizione  di  Nonio  nel  porre  tale  significato  come  originario). 
Una  corte  varroniana  con  compluvio  doveva  talmente  rassomigliare  ad  un 
atrio,  salva  la  destinazione  degli  ambienti  agli  animali  od  agli  uomini,  che 
ad  un  villano,  venendo  in  città,  poteva  capitare  di  chiamar  corte  Patrio, 
fACendo  ridere  il  cittadino.  Nella  sostituzione  di  '  corte  *  o  '  cortile  *  ad 
'  atrio  *  non  mi  pare  si  possa  veder  altro  se  non  la  prevalenza  della  par- 
lata dei  villici,  cosa  naturalissima  nella  decadenza  del  mondo  romano,  e 
spiegazione  del  fenomeno  certo  migliore  che  il  giro  vizioso  attraverso  il 
significato  proposto  da  Nonio;  la  cui  definizione  di  chartes  non  mi  pare 
abbia  altro  fondamento  se  non  la  falsa  interpretazione  del  luogo  varroniano 
e  Terronea  identificazione  con  un  lociis  propatulus.  Se  poi  il  cortile  dei 
palazzi  moderni  non  rassomiglia  più  né  ad  una  corte  varroniana  né  ad  un 
atrio,  ciò  vuol  dire  che  Tarchitettura  s'è  modificata,  mentre  il  vocabolo  è 
rimasto. 
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sia  che  Taccezione  della  parola  si  fosse  estesa  ed  alterata,  sia 
che  egli  non  sapesse  trovar  di  meglio,  il  fiitto  è  che  Y  inventore 
di  quel  tablinum-maenianum  che  die*  tanta  guerra  ai  dotti  è 
appunto  Nonio  Marcello. 

La  lezione  ed  interpunzione  del  paragrafo  ehortes  p.  83  della 
Compendiosa  Doctrina  va   dunque   così   emendata:  «  Chortbs 

sunt  villarum  intra  maceriam  spatia.  Varrò  Fapia  papae 

idem  de  vita  populi  Romani,  lib.  I:  ad  focum  Meme  ac  fri- 
goribus  cenitabant,  aestivo  tempore  in  loco  propatulo;  rare  in 
chorte,  in  urbe  in  tabulino.  —  Quod  menianum  possumus  intel- 
legere  tabulis  fabricatum  « . 

In  tal  modo  questo  paragrafo  di  Nonio  si  apre  e  si  chiude 
con  due  turpi  errori  del  grammatico  africano.  Ma  fra  essi  resta 
incastonata,  pari  a  nitida  gemma,  una  delle  più  preziose  e  delle 
più  chiare  notizie  tramandateci  dal  più  dotto  scrittore  di  Boma. 

Se  ora  ci  si  domandasse  il  nostro  pensiero  intorno  alla  eti- 
mologia di  lablinum,  noi  risponderemmo  che  non  è  questo  TufScio 
deirarcheologo,  neppure  intomo  a  parole  pertinenti  alla  sua 
scienza;  sì  solamente  quello  di  fornire  dei  dati  ai  glottologi 
perchè  essi  cerchino  Tetimo,  o  di  mostrare  la  impossibilità  delle 
etimologie  che  cozzano  con  la  realtà  materiale  dei  monumenti 
e  della  loro  evoluzione. 

Che  tabulinum  venga  da  tabula  par  chiaro  :  il  difficile  è  mo- 
strare per  qual  via,  in  che  e* entri  la  tabula^  e  di  qual  tabula 
si  tratti.  Nessuna  probabilità  di  apporsi  al  vero  ha  Tetimologia 
di  Nonio  e  quella  assai  simile  del  Marquardt  (0,  che  pensarono 
a  tavole  usate  nella  costruzione,  quest'ultimo  con  raggravante 
di  volerle  adoperate  in  un  assito  di  chiusura  del  quale  non  esiste 
traccia  nò  monumentale  nò  letteraria.  Il  tablinum,  quale  esso 
si  presenta  nella  antica  casa  italica,  appartiene  a  forme  archi* 
tettoniche  progredite,  ed  una  architettura  progredita  in  solo  l^no 
non  esiste  sulle  sponde  del  Mediterraneo,  neppure  neir  antichità 
più  remota.  Il  tipo  costrattivo  preellenico,  cui  abbiamo  visto  che 
si  rannoda   quello  della  casa  italica,  nacque   per  un   materiale 


(*)  Privatleben  der  Ròmer,  I,  p.  220. 
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misto,  in  eui  il  legno  è  bensì  molto  adoperato,  come  sostegno, 
come  ossatura,  come  finimento,  ma  i  muri  sono  di  mattoni  sec- 
cati al  sole,  con  sostruzioni  di  pietra. 

Maggior  probabilità,  quantunque  non  riesca  forse  di  piena  so- 
disfazione,  ha  Tetimologia  tramandataci  da  Feste,  p.  856  tablinum 
proxime  airium  locus  dieitur^  quod  antiqui  magistrattu  in  suo 
imperio  tabulis  rationum  ibi  habebant  publicarum  rationum 
causa  factum  locum{^).  Se  non  altro  questa  testimonianza  ò 
confermata  da  Plinio  con  le  parole:  iabulina  codicibus  imple- 
bantur  et  monimentis  rerum  in  magistratu  gestarum  (N.  E. 
XXY,  7),  e  dal  glossario  cirilliano,  che  identifica  tablinum  con 
xaQToy>vXaMov,  Nò  le  obbiezioni  mosse  contro  il  valore  di  questa 
tradizione  possono  credersi  fondate  dopo  quanto  noi  abbiamo  di- 
mostrato. Si  opponeva  infatti  che  i  nomi  delle  stanze  secondo 
un  uso  determinato  di  esse  sono  propri  di  un  tempo  posteriore,  come 
bibliotheca,  pinacotheca^  archivum,  e  che  non  sia  da  ammettere 
come  una  parte  così  importante  e  così  antica  della  casa  italica 
debba  aver  ricevuto  il  suo  nome  in  tempi  recenti  e  da  un  co- 
stume che  solo  in  ben  pochi  casi  poteva  aver  luogo  (^).  Ma  non 
si  badava  che  tutti  quei  nomi  sono  di  origine  greca,  tablinum 
no;  e  d'altra  pai*te  essendo  per  noi  il  tablinum  la  casa  stessa, 
è  naturale  che  nella  prima  orìgine  esso  non  avesse  un  nome  par- 
ticolare, e  lo  assumesse  invece  in  un  periodo  ancora  anteriore  ad 
una  decisa  influenza  della  civiltà  greca  classica  sui  costumi  ro- 
mani, ma  quando  già  Tampliamento  della  casa  permetteva  di 
dare  una  destinazione  speciale  a  quella  stanza  che  dapprima  era 
servita  a  tutto.  In  tempo  anteriore  il  tablinum  non  era  che  la 
cellaj  il  cubiculum,  il  conclave  o  che  altro  si  voglia  ttm  iÌo%riv, 
anzi  addirittura  la  domus  o  aedes,  come  il  megaron  nell'epos 
omerico  è  anche    dona.   Noi  potremmo  adunque  star  contenti 


(1)  Tale  la  lezione  del  Momnisen  (v.  Pesti  codicis  quatemionem  decimum 
sextum.  Ex  commentationibus  R,  Acad,  Scient  BeroL,  a.  MDCCGLXIV» 
p.  68)  seguita  anche  dal  SoglianOi  Mem.  cìt.  Altra,  non  diversa  per  la  nostra 
questione,  apnd  Nissen,  Pompejanische  Studien,  p.  €48. 

(')  Nissen,  L  cit.  ;  Marqaardt-Man,  Privatlelen  der  Edmer,  J,  p.  220f 
nota  2;  Sogliano,  Mem.  cit,  p.  2. 
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air  autorità  di  Pesto,  se  il  Sogliano  non  avesse  dimostrato  con 
valide  prove  monumentali  come  fosse  durato  lungamente  per  il 
tablinum  un  altro  uso  speciale,  che  doveva  essere  ben  più  fre- 
quente di  quello  &ttone  dagli  antichi  magistrati;  e  se  per  la 
destinazione  di  esso  a  sala  da  pranzo  (*)  non  restasse  la  porta 
aperta  al  sospetto  che  il  nome  derivi  appunto  dalla  mensa  lignea, 
da  quella  che  è  anche  oggi  per  noi  la  tavola  per  eccellenza, 
il  cui  nome  medioevale  e  romanzo  potrebbe  essere,  come  tanti 
altri,  una  reviviscenza,  meno  fortunata  perchè  rimasta  priva  dei 
suoi  precedenti  nel  naufragio  di  gran  parte  del  lessico  latino 
arcaico. 

Tornando  ora  al  problema  archeologico  della  apparizione  in 
Italia  di  un  tipo  di  casa  derivato  dairantichissimo  oriente,  resta 
soltanto  da  indagare  per  qual  modo  esso  ci  venne  ;  poiché  le  case 
non  viaggiano  da  se,  non  appartengono  per  alcun  rispetto  a  quel 
genere  di  elementi  di  civiltà  che  si  trasmettono  per  commercio,  e 
si  può  star  sicuri  che  non  sorgono,  in  un  paese  ove  prima  manca- 
vano, abitazioni  costruite  alluso  di  un  dato  popolo,  se  prima 
non  arriva  gente  di  quel  popolo  che  sappia  edificarle,  ovvero  se 
il  popolo  stesso  che  troviamo  stabilito   in  quella  regione   non 


(^)  Sogliano,  Mem.  cit.,  passim.  Allo  stesso  uso  antico  va  riferita 
Faltra  testimonianza  di  Yarrone  conservataci  da  Servio  {ad  Aen.,  1,  637)  : 
tfi  atrio  epulabantur  antiqui,  È  una  goffaggine  prender  simili  espressioni 
alla  lettera  ed  in  senso  specifico.  Atrio,  come  abbiamo  osservato,  è  qui 
detto  per  sineddoche  in  laogo  di  una  delle  stanze  intomo  ad  esso,  prin- 
cipalmente il  tablinum.  Ed  in  qaeato  caso  la  locazione  figarata  è  chiarita 
dalla  propria  dello  stesso  Vairone  in  tabulino  {apud  Non.,  p.  83);  come 
quivi  è  locuzione  figurata  in  chorte,  spiegata  dal  luogo  de  re  rustica,  I,  1 3  : 
ibi  (i.  e.  inculina)...  cibtis,,.  capitur.  La  sineddoche  era  resa  anche  più 
facile  dal  contrapporsi  dei  nuovi  costumi  a  quelli  del  buon  tempo  antico 
in  cui  tutta  la  casa  era  attorno  airatrìo  ed  atrio  veniva  anche  detta.  In 
tal  modo  atrium  divenne  il  nome  della  parte  anteriore  ed  italica  della  casa, 
in  opposizione  alla  posteriore  grecanica,  al  peristilio  ed  ai  locali  intorno 
ad  esso.  Cfr.  Ascon.,  in  Milon.,  5:  telas  quae  ex  v  et  ere  more  in  atrio 
texebantur,  E  nel  passo  di  Amobio  che  ricordiamo  piti  aranti  bisogna 
immaginare  la  madre  di  famiglia  che  va  innanzi  e  indietro  per  Patrio,  da 
una  stanza  all'altra,  ordinando,  sorvegliando,  dirigendo. 
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ha  in  precedenza  abitato  altre  regioni  ove  lia  imparato  quel- 
l'arte. 

Questo  problema,  insolubile  quando  vigevano  le  preoccupa- 
zioni delle  quali  fu  illustre  vittima  il  Corssen,  e  che  imponevano 
di  dare  a  viva  forza  il  battesimo  ario  alla  lingua  degli  etruschi, 
di  non  credere  alla  tradizione  della  loro  origine  orientale,  di 
accomunarli  alla  migrazione  aria  discesa  dalFEuropa  centrale  ;  ò 
divenuto  facile  dacché  la  resipiscenza  dei  glottologi  più  auto- 
revoli ha  tolto  ogni  fondamento  a  quelle  preoccupazioni,  e  studi 
più  profondi  sui  costumi  e  sulle  credenze  degli  etruschi  vanno 
sempre  meglio  dimostrando  quanto  il  loro  mondo,  più:  rannodan- 
dosi a  quello  orientale  preellenico,  sia  intimamente  diverso  dal 
greco  e  da  quanto  siamo  abituati  a  comprendere  nella  denomi- 
nazione di  mondo  classico. 

Agli  etruschi,  venuti  dalForiente  con  una  civiltà  millenaria, 
si  penserebbe  già  senz'altro  come  ai  soli  che  poterono  introdurre 
in  Italia  la  vera  e  tipica  casa  civile  paleoitalica.  Ma  ad  una 
tale  conclusione,  che  è  la  nostra,  e  che  abbiamo  già  preannun- 
ziata in  principio,  conducono  anche  le  fonti  letterarie,  i  monu- 
menti, le  considerazioni  che  faremo  su  tutto  T  insieme  dei  dati. 

L'atrio,  0  se  si  vuol  meglio  il  cavaedium  {})  di  gran  lunga 
più  comune,  l'atrio  per  eccellenza  è  detto  tuscanicum.  Il  nome 
stesso  di  atrium  traeva  Varrone  (^)  dagli  Atriates  Tuscia  ciò 
che,  se  vai  poco  come  etimologia,  vai  molto  come  indizio  che 
nella  coscienza  dei  dotti  romani  la  prima  origine  di  una  vera 
architettura  della  casa  paleoitalica  veniva  riferita  agli  etruschi, 
i  primi  architetti  di  Boma. 

Il  cavedio  tuscanico  aveva  una  varietà,  ben  poco  in  uso 
nella  costruzione  delle  case.  Era  quello  detto  displuviatum,  in 
cui  l'apertura  rettangolare  si  trovava  non  già  nel  livello  più 
basso  del  tetto,  i  cui  spioventi  in  essa  convergevano,  bensì  nel 
più  alto,  divergendo  gli  spioventi  da  ciascun  lato  verso  le  pareti. 
Evidentemente  è  un   sistema  che  appartiene  alla  medesima   zx- 


{})  Con  questa  parola  sembra  a  me  che  Vitravio  specifichi  la  coper- 
tura di  esso,  lasciante  uno  spazio  aperto  nel  mezzo. 
(«)  De  lingua  lat.,  V,  161. 
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chitettara,  non  rappresentando  esso  se  non  la  inversione  dell'altro, 
dovuta  a  ragioni  speciali:  Vitruvio  lo  dice  adatto  alle  dimore 
invernali,  perchè  dava  minor  freddo  e  maggior  luce.  Questo  ca- 
vedio displuviato,  con  la  sua  armatura  di  travi  quale  la  descrive 
Vitruvio,  si  trova  imitato  come  decorazione  nei  soffitti  delle  tombe 
etnische  (^).  Si  comprende  come  gli  ipogei  dovessero  limitarsi 
alla  imitazione  di  questa  forma,  ed  escludere  Taltra. 


Fio.  5. 

Ma  abbiamo  un  altro  monumento  etrusco,  luma  di  Foggio 
Oaiella  (^),  che  ci  rappresenta  l'aspetto  estemo  della  casa,  ed  in 
cui  si  riconosce  il  tetto  a  spioventi  verso  Testerno,  che  ricopre  le 
stanze  distribuite  intomo  all'atrio,  ed  il  cavedio,  elevato  a  guisa 
di  lantemino  e  munito  al  centro  di  compluvium. 

Tali  monumenti  restavano  finora  quasi  incompresi,  nò  si 
spiegava  perchè  la  sola  civiltà  e  territorio  etmsco  ce  li  avesse 
tramandati.  Ma  essi  riacquistano  tutto  il  loro  valore  quando  si 
restituisce  agli  etruschi  la  loro  individualità  etnica  e  storica; 
essi  forniscono  la  prova  di  fatto  che  ^li  etruschi  appartenne  in 
proprio  quel  sistema  architettonico  e  quel  tipo  di  casa,  e  che 
essi  appunto  lo  introdussero  in  Italia. 

Qià  il  Sogliano  {^)  indicò  i  riscontri  che  offrono  con  le  case 
di  Pompei  le  piante  di  quelle  di  Marzabotto,  disgraziatamente 
distratte  nella  elevazione.  È  da  augurarsi  che  scavi  sistematici 


(>)  Tomba  di  Corneto  :  Daremberg  et  Saglio,  Dictionnaire,  fig.  2512  b.y. 
domus. 

(*)  Ibid.,  fig.  2511,  con  la  bibliografia;  y.  la  nostra  fig.  5. 
(')  V.  sopra,  p.  470,  nota  2. 
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si  intraprendano  dentro  Tambito  di  qualche  città  etnisca,  e  ven- 
gano a  corroborare  la  mia  tesi  con  nuovi  dati,  che  non  potranno 
mancare.  In  ogni  modo  e  questo  e  gli  altri  argomenti  che  di- 
mostrano Pompei  essere  stata  posseduta  dagli  etruschi,  spiegano 
come  vi  sia  apparsa  queirarchitettura  assai  prima  dell* epoca 
romana,  ed  indipendentemente  dalla  civiltà  greca  (anzi  con  una 
certa  opposizione  alla  civiltà  delle  colonie  elleniche),  e  soprat- 
tutto già  bella  e  formata,  già  adulta  e  quasi  tutta  d*un  pezzo. 

Nella  casa  paleoìtalica  o  etrusca  noi  troviamo  fatto  un  passo 
avanti  a  quelli  che  abbiamo  potuto  seguire  nell'antichissima  casa 
orientale,  e  cioè  la  coordinazione  della  copertura  dell'atrio  in  un 
sol  coi'po  di  tetto,  che  diventa  il  cardine  di  tutto  il  sistema  dei 
tetti  della  casa,  poiché  riceve  le  acque  e  le  immette  nell'm- 
pluvium,  da  cui  si  alimenta  la  cisterna.  Questa  modificazione 
va  d'accordo  con  una  restrizione   dello  spazio  centrale  scoperto. 

Ora  l'una  cosa  e  l'altra  convengono  agli  etruschi,  ed  agli 
etruschi  venuti  in  Italia  e  stabilitisi  in  Etruria.  La  tradizione 
ò  concorde  nelV attribuire  loro  la  fama  di  valenti  architetti;  la 
tecnologia  architettonica  chiama  dal  loro  etnico  proprio  quel  ca- 
vedio che  costituisce  il  progresso  da  essi  introdotto  ;  l' erudizione 
degli  antichi  romani  serba  memoria  della  parte  avuta  dagli 
etruschi  precisamente  nella  costruzione  dell'atrio;  i  monumenti 
etruschi  rappresentano  la  forma  della  casa  e  delFatrio  trovata 
da  loro.  Ed  infine  anche  la  restrizione  dello  spazio  centrale  sco- 
perto si  spiega  benissimo  con  la  loro  venuta  in  regioni  meno 
calde  delle  orientali.  Si  rammenti  che  le  isotermiche  dell'Italia 
media  sono  comuni  al  Mar  Nero  ed  alla  Russia  meridionale. 

Ma  per  sistemare  il  tetto  del  cortile  in  un  sol  coi*po,  bi- 
sognava rinunziare  all'ingresso  maestoso  nella  sala  principale,  che 
troviamo  nei  megara  preellenici;  ed  inclinando  in  avanti  una 
porzione  di  tetto,  si  veniva  a  dare  al  soffitto  di  essa  una  forma 
irregolare  e  spiacevole.  Fu  perciò  necessario  raccorciare  il  iabli- 
num  (nome  in  questo  caso  anticipato)  e  iargli  passare  davanti 
0  un  lato  di  portico,  come  nell'atrio  corintio  e  tetrastilo,  ovvero 
uno  dei  lati  coperti  dell'atrio  tuscanico.  Di  questa  modificazione 
sono  ancora  spie  le  alae,  sia  che  esse  si  considerino  come  la 
continuazione  di   quel  lato   vuoto   fino  a  completare  la  pianta 
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della  casa  in  forma  di  rettangolo  regolare,  sia  (ciò  che  io  credo 
più  probabile)  quali  celle  rimaste  in  uno  stadio  arretrato,  cioè 
senza  porta  come  a  Troia,  perchè  un  tempo  non  davano  sulla 
corte,  ma  in  strettissimi  corridoi,  di  contro  ai  muri  non  ancora 
accorciati  del  tablinum.  Ad  ogni  modo  la  mancanza  di  uno  scopo 
necessario  reale  e  pratico  nelle  alae,  collima  benissimo  con  la 
spiegazione  della  loro  origine  che  ne  dà  una  ragion  di  essere 
tutta  costruttiva. 

E  veniamo  ora  ad  un'ultima  serie  di  considerazioni,  con  le 
quali  concluderemo  questo  scrìtto. 

La  casa  greca  classica,  della  quale  dai  monumenti  sappiamo 
così  poco  che  si  può  dir  nulla,  doveva  però  differire  profonda- 
mente dalla  casa  paleoitalica,  perchè  non  aveva  Tatrio,  parte 
tanto  caratteristica  di  questa.  Ma  in  qual  modo  bisogna  inten- 
dere tale  differenza  ?  Non  certo  nel  senso  che  la  casa  greca  non 
avesse  cortile,  poiché  ciò  sarebbe  in  sé  inverosimile,  date  le  con- 
dizioni dell'architettura  nell'antichità,  ed  è  contraddetto  da  notizie 
esplicite,  dal  nome  di  atrio  coriniio,  dalla  testimonianza  mo- 
numentale della  parte  costruita  alla  greca  che  si  aggiunse  più 
tardi  all'antica  casa  italica,  ossia  etnisca.  Bisogna  dunque  in- 
tendere che  la  casa  greca  avesse  un  cortile,  e  dipoi  anche  più 
cortili,  ma  che  ninno  di  essi  corrispondesse  sWatrium  etrusco- 
italico  né  per  la  collocazione,  né  per  la  distribuzione  degli  am- 
bienti intorno  ad  esso. 

Tale  è  il  senso  che  possiamo  appunto  ricavare  dalla  descri- 
zione che  della  casa  greca  ci  ha  lasciato  Yltruvio  (YI,  10). 
Atriis  Graeci  quia  non  utuniur,  neque  aedi/icanl,  sed  ab 
ianua  introeuntibus  itinera  (aduni  latitudinibm  non  spatiosis, 
et  ex  una  parte  equilia^  ex  altera  osliariis  cellas,  statimque 
ianuae  interiores  finiuntur.  Lo  stesso  Yitruvio,  con  la  particella 
avversativa  sed  oppone  al  costume  italico  di  una  casa  in  cui 
si  entra  subito  nel  cortile,  quello  greco,  di  praticare  per  l'in- 
gresso un  lungo  corridoio  chiuso  ira  due  porte.  E  questa  è  già 
una  delle  ragioni  per  cui  il  peristylion^  nel  quale  Yitruvio  ci 
conduce  dipoi,  non  rassomiglia  all'atrio.  Ma  ve  n'è  un'altra  che 
apparisce  subito  dopo.  Questo  peristilio,  continua  il  nostro  au- 
tore, ha  un  portico  da  tre  lati,  e  in  quella  parte  che  guarda  il 
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mezzogiorno  ha  grandi  oeci  con  ampio  ingresso  dove  le  madri 
di  famiglia  filano  la  lana  con  le  ancelle;  a  destra  e  a  sinistra 
sono  cubiculi  detti  thalamos  e  amphithalamos.  E  cosi  abbiamo 
altre  due  differenze  costruttive.  La  prima  è  costituita  dalla  man- 
canza di  uniformità  nella  copertura  sui  quattro  lati,  avendosi 
una  disposizione  che  rassomiglia  a  quella  à^VHaulè  e  del  megaron 
di  Tirinto  dalle  maestose  porte,  invece  di  quella  che  abbiamo 
vista  propria  dell' architettura  etrusca.  Seconda  e  capitale  diffe- 
renza agli  ocelli  di  Vitruvio,  per  quanto  egli  ci  lascia  intendere, 
doveva  apparire  questa,  che  cioè  mentre  era  canone  dell'archi- 
tettura etrusca  collocare  la  stanza  principale  di  fronte  alVin- 
gresso,  i  greci  la  collocavano  sempre  incontro  al  mezzogiorno,  in 
modo  che  non  poteva  trovarsi  di  fronte  all'ingresso  se  non  nel 
caso  in  cui  anche  questo  era  a  mezzogiorno  (^). 

Ma  non  v'erano  soltanto  differenze  costruttive  tra  la  casa 
italica  e  la  greca.  V'erano  differenze  anche  nell'uso  e  nella  de- 
stinazione degli  ambienti  dovute  a  ragioni  sociali.  La  casa  è  la 
famiglia.  La  distribuzione  e  l'uso  che  in  quella  si  fa  degli  spazi, 
corrisponde  all'organizzazione  di  questa,  in  gran  parte  alla  con- 
dizione sociale  della  donna. 

La  civiltà  preellenica,  che  legò  alla  Grecia  classica  un 
patrimonio  di  forme  monumentali,  lasciò  anche  eredità  di  costumi. 
I  micenei  avevano  un  quartiere  destinato  agli  uomini  ed  uno 
alle  donne,  come  si  vede  chiaramente  a  Tirinto  ;  altrettanto  av- 
veniva nella  casa  greca,  dove  alla  parte  finora  descritta  secondo 
Vitruvio  e  che  si  chiamava  gynaeconiiis,  seguivano  appartamenti 
piii  ampi  destinati  agli  uomini.  Il  corridoio  stretto  e  lungo  che 
a  Tirinto  si  diparte  dai  propilei  dell' antecortile  e  conduce  al 
cortile  e  al  megaron  secondari,  che  dovevano  essere  destinati 
alle  donne,  ricorda  appunto  gì'  itinera  di  Vitruvio. 

E  d'altra  parte  se  un  popolo  civile  e  civilizzatore  diffonde 


(*)  E  però  sono  errate  (oltre  agli  altri  particolari  che  non  ben  con- 
cordano con  le  fonti)  le  piante  ipotetiche  della  casa  greca  date  nei  manuali, 
che  invece  di  presentare  il  caso  più  comune  e  caratteristico,  presentano 
quello  senza  dubbio  meno  comune  e  che  toglie  loro  il  carattere. 
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in  un  paese  la  sua  casa,  yuoI  dire  che  esso  gli  dà  Torganizzazione 
sociale  e  gli  porta  tutti  i  fattori,  sin  dai  più  elementari  ed  in- 
dispensabili, di  una  civiltà  superiore.  Se  Tantica  casa  italica  ha 
un  solo  cortile  e  una  sola  stanza  principale,  ove  il  letto  mari- 
tale rimane  esposto  alla  vista,  gli  è  perchè  non  v*  erano  conviti 
d'uomini  ove  alle  donne  non  fosse  lecito  apparire,  e  la  madre 
di  famiglia  italica  è  la  regina  della  casa:  matres  familias 
vestrae  in  atriis  operanlur  domorum  (Amob.,  adv.  nat.^ 
II,  67). 

Se  questo  elemento  sociale  fosse  derivato  dalla  stessa  fonte 
onde  scaturirono  quelle  forme  di  lingus^gio  che  furono  comuni 
alla  Grecia  ed  all'Italia,  resterebbe  inesplicabile  perchè  dall'una 
all'altra  la  famiglia  è  così  profondamente  diversa,  perchè  nella 
più  antica  storia  ellenica  cerchiamo  invano  quel  tipo  di  donna 
che  è  caratteristico   della  storia   romana,  sia  nella  sua  piena 
realtà,  sia  circonfuso  dall'aureola  della  leggenda.  Donna  d'animo 
virile,  che  si  gloria  dei  figli  e  del  marito  non  meno  che  questi 
di  lei;  che  conserva  sopra  di   essi  tale  influenza  da  intrecciare 
il  ricordo  di  sé  al  racconto   degli  avvenimenti  pubblici,  di  cui 
gli  uomini   sono   attori;   pronta  a  difendere  o  a  vendicare  col 
proprio  sacrificio   l'onor   suo  e  dei  suoi,  e  tenuta  da  questi  in 
tal  pregio  che  la  gelosia  nel   difenderla  fino  ad  immolarla  al- 
l'onore eguaglia  solo  il  farore  della  vendetta.  Né  forse  noi  an- 
diamo lungi  dal  vero   se   pensiamo  che  anche  in  questo  furono 
gli  etruschi  maestri  di  civiltà  ai  romani,  S^  le  Clelie  e  le  Gor- 
nelie  e  le   Marcie  e  le  Veturie  e  le  Lucrezio  e  le  Virginio  ve- 
diamo precorse  e  presagite  da  Tanaquil,  da  una  regina  etnisca 
di  Roma.  Poiché  gli  etruschi,  pur  avendo  in  oriente  le  loro  sedi 
primitive  e  pure  attingendovi  forme  comuni  ad  altre  civiltà  orien- 
tali, mantennero   però   la   loro   individualità  etnica:   dotati   di 
tendenze  conservatrici,  essi  non  mutarono  il  loro  antichissimo 
ordinamento  di  famiglia  quando  nel  resto   dell'oriente  prevalse 
il  regime  patriarcale,  e  la  donna  vi  discese  al  grado  che  essa 
ha  nelle  &miglie   dei   patriarchi:  venuti  in  Italia,  essi  si  glo- 
riavano ancora,  nelle  epigrafi,  del  nome  materno,  ed  esaltavano 
il  coniugio  come  mai   non   fece   l'arte  greca,  rappresentando  il 
marito  e  la  moglie  recumbenti  l'uno  accanto  all'altra  sullo  stesso 
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letto  fonebre  ;  come  lo  scalpello  romano  farà  poi  soigere  insieme 
da  mi  medaglione  o  da  mia  conchiglia  i  busti  in  rilievo  dei  con- 
iugi defanti,  fra  i  simboli  della  religione  e  della  vita  elisia; 
come,  mutati  i  simboli,  continuerà  a  fare  dopo  tanti  secoli  l'arte 
cristiana. 
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PERSONALE  ACCADEMICO 

Giunse  all' Accademia  la  dolorosa  notizia  della  morte  del 
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LAVORI  ESEGUITI 
DALLA  MISSIONE  ARCHEOLOGICA  ITALIANA 

NEL   PALAZZO   DI   PhABSTOS 
DAL   10  FEBBRAIO  AL   28  MAGGIO    1902. 

Relazione  del  dott.  Luigi  Pbrnibr  al  prof.  Luigi  Pigorini 
Presidente  della  Scuola  Italiana  di  Archeologia. 


Per  onorevole  incarico  ricevuto  dal  capo  della  missione  ar- 
cheologica italiana  a  Creta,  presento  alla  S.  Y.  lUma  una  breve 
notizia  intomo  ai  lavori  e  ai  trovamenti  fatti  nell'area  del  pa- 
lazzo di  Phaestos  durante  la  campagna  del  1902. 

Notizie  più  ampie,  accompagnate  da  illustrazioni,  saranno 
date  in  un  rapporto  che  farà  seguito  a  quello  pubblicato  recen- 
temente nel  XII  volume  dei  Monumenti  Antichi. 

Dal  10  di  febbraio  alla  fine  di  maggio  la  esplorazione  sulla 
terza  acropoli  di  Phaestos  procedette  alacremente,  con  una  media 
giornaliera  di  trentacinque  operai,  diretti  dal  nostro  bravo  epi- 
state  Stavro  Jalleraci,  e  le  condizioni  climatiche,  abbastanza  fa- 
vorevoli, non  ci  tolsero,  anche  durante  V  inverno,  che  pochissime 
ore  di  lavoro»  cosicché  il  nostro  programma  potò  dirsi  esaurito 
prima  che  sopraggiungesse  la  stagione  pericolosa  della  malaria. 

Ci  eravamo  proposto: 

1^  Di  continuare  lo  sterro  di  tutta  la  parte  dell*  edificio, 
che  ancora  rimaneva  sepolta  ad  ovest  del  grande  piazzale  occiden- 
tale, all'angolo  nord-est  del  colle,  a  nord  del  quartiere  delle 
donne  e  sulla  china  settentrionale;  ricercando  i  limiti  della 
vasta  fabbrica,  gl'ingressi  principali  e  le  vie  d'accesso. 

2^  Di  completare  lo  studio  dei  vani  della  parte  già  sco- 
perta nelle  precedenti  campagne,  col  praticare  nell'interno  di 
essi  piccoli  scavi  ed  esplorazioni  parziali. 
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3"^  Di  eseguire  le  opere  di  consolidamento  e  di  restanro 
richieste  più  uigentemente  dalle  condizioni  della  fabbrica,  e 
destinate  a  renderne  meno  prossimo  l'inevitabile   deperimento. 

4*  Di  esplorare  accuiatamente  il  sottosnolo,  onde  for- 
marci un'idea,  per  quanto  fosse  possibile  esatta,  delle  costru- 
zioni sottostanti  al  palazzo,  delle  quali  s' erano  avuti  appena  gli 
indizi  con  gli  scavi  degli  anni  precedenti. 


Proseguimento  dello  scavo  del  palano. 
Le  nuove  costruzioni  venute  in  luce. 

Allo  sterro  del  piazzale  occidentale  {Mon.  Ant.  XII, 
tav.  II,  1)  sul  quale,  dal  lato  ovest,  il  terreno  di  riporto  si 
innalzava  ad  un*  altezza  di  ben  cinque  metri,  furono  in  sul  prin- 
cipio impiegati  il  maggior  numero  di  operai. 

Alla  profondità  di  circa  m.  2,00  dal  piano  di  campagna  si 
incontrarono  subito  alcuni  avanzi  di  costruzioni  posteriori,  fatte 
a  piccoli  sassi  rettangolari,  disposti  in  file  orizzontali  e  con 
blocchi  tolti  dall'edifìcio  più  antico. 

Erano  orientate,  come  quelle  rinvenute  più  ad  est  l'anno 
scorso,  da  nord-est  a  sud-ovest  e,  per  la  suppellettile  che  con- 
tenevano e  pel  tipo  di  struttura,  sembravano  appartenere  al- 
l'epoca  ellenica.  Un  vano  abbastanza  ben  conservato  —  ne  re- 
stavano due  muri  formanti  angolo  ad  ovest  —  era  fondato  sopra  un 
anmiasso  durissimo  di  calce  e  argilla,  mescolata  a  sassi  e  fram- 
menti ceramici,  alto  circa  un  metro,  il  quale  era  addossato  alla 
scalinata,  nell'angolo  nord-ovest  del  piazzale,  e  aveva  l'appa- 
renza d' esser  fatto  intenzionalmente  per  servire  come  solido 
piano  di  posa. 

Tali  costruzioni  posteriori  vennero  demolite,  perchè  mentre 
non  presentavano  che  ben  poco  interesse  architettonico  e  storico, 
ci  nascondevano  la  pianta  del  palazzo. 

Lo  strato  di  terra  ad  esse  sottoposto  era  cosparso  d' avanzi 
di  suppellettile  d' epoca  micenea  e  di  numerosi  frammenti  cera- 
mici, appartenenti  a  coppe  e  calici  micenei,  dipinti  nel  bello 
stile.  Ma  è  assai  notevole  che   dei   frammenti  rinvenuti   nello 
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strato  di  terra  di  riempitura,  immediatamente  sovrastante  al  la- 
stricato del  piazzale,  i  più  appartenevano  allo  stile  di  I$[amares, 
e  fra  essi  erano  in  grande  predominanza  i  vasi  o  lacerne  a  piede 
alto,  d'argilla  grossolana,  rossiccia,  con  superficie  levigata  a 
stecco,  e  spesso  decorata  con  linee  leggermente  impresse. 

La  grande  scala  a  nord  del  piazzale  e  la  sua  parete  di 
fondo,  d*  opera  rettangolare,  non  continuano  molto  oltre  il  limite 
raggiunto  1*  anno  scorso.  Del  muro  non  sono  venuti  in  luce  che 
altri  cinque  blocchi  per  una  estensione  complessiva  di  m.  2,15 
verso  ovest,  e  gli  scalini,  oltre  la  jscaletta  che  divide  in  due  la 
gradinata,  rimai^ono  interrotti  a  differenti  lunghezze  ;  il  più  lungo 
arriva  a  m.  6,18.  Sembra  che  venissero,  rovinati  quando  si  fab- 
bricarono le  costruzioni  posteriori  ed  abbiano  fornito  a  queste  il 
materiale. 

Approfondendo  lo  scavo  laddove  le  lastre  dei  gradini  stessi 
mancavano,  s'è  potuto  inoltre  accertare  ch'essi  avevano  per 
principal  fondamento  la  roccia,  la  quale  al  di  sotto  forma  un 
piano  inclinato,  discendente  dalla  sommità  settentrionale  del 
eolle. 

Sebbene  la  scala  fosse  devastata,  ci  parve  necessario  di  ri- 
cercarne le  tracce  oltre  il  punto  in  cui  rimaneva  interrotta,  e 
protraemmo  il  taglio  del  terrapieno  di  circa  cinque  metri  verso 
ovest  ;  ma  poi,  disperando  di  poter  trovare  altri  avanzi  dell'  an- 
tica costruzione  da  quel  lato,  ci  siamo  arrestati  di  fi-onte  ad  un 
grande  muro  di  epoca  posteriore,  il  quale  —  essendo  soltanto 
di  poco  spostato  verso  nord-est  rispetto  alle  linee  cardinali  del 
palazzo  —  chiude  quasi  simmetricamente  il  piazzale  ad  occidente 
e  giova  a  sostenere  il  sovrapposto  terrapieno.  Una  fossa  di  saggio, 
praticata  al  di  là  di  questo  muro,  alla  profondità  di  m.  4,50 
circa,  scoprì  qualche  avanzo  di  costruzione  micenea,  ma  così 
incerto  da  non  consigliarci  il  lavoro  ingente  e  dispendioso  dello 
sterro  di  pareccliie  centinaia  di  metri  cubi  di  terreno. 

All'angolo  formato  dall'infimo  gradino  della  scalinata  col 
muro  suddetto,  addossata  al  medesimo,  apparisce  una  costru* 
zione  rettangolare,  elevata  di  pochi  centimetri  dal  lastricato  del 
piazzale  e  fatta  di  sassi  rozzi,  imiti  fra  loro  irregolarmente.  Il 
genere  della  struttura  e  la  sua  posizione  in  perfetta  rispondenza 
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col  recinto  sacro,  adattato  ali*  opposto  angolo  nord-est  dello  stesso 
piazzale,  ci  potrebbe  indurre  a  riconoscervi  il  basamento  d*una 
specie  di  altare.  E  veramente  la  presenza  di  dae  luoghi  sacri 
nella  corte  occidentale  non  costituirebbe  un  dettaglio  singolare 
del  palazzo  di  Phaestos,  perchè  il  signor  Evans  ha  creduto  di 
poterla  constatare  anche  a  Knossos  (i). 

Se  poi,  per  la  simmetria  che  domina  in  tutto  1*  edificio  festio, 
è  lecito  ammettere  che  questo  secondo  altare  fosse  disposto  come 
il  primo  rispetto  alle  costruzioni  circostanti,  allora  viene  da 
pensare  che  Y  antico  muro  di  cinta  occidentale  del  piazzale  non 
doveva  trovarsi  troppo  al  di  là  del  muro  d'epoca  posteriore,  che 
lo  limita  presentemente. 

Ciò  è  forse  attestato  anche  dal  fatto  che  un  secondo  mar- 
ciapiede, il  quale  si  diparte  quasi  dal  mezzo  di  quello  scoperto 
Tanno  scorso  {Mon.  Ani.  XII,  tav.  II,  AB)  e  corre  in  direzione 
est-ovest,  non  parallelo  ai  gradini,  ma  alquanto  convergente  verso 
di  essi,  sembra  terminare  proprio  alla  linea  di  prolungamento 
del  muro  medesimo. 

Lo  scopo  dei  due  marciapiedi  a  lastroni  di  calcare  che  attra- 
versano obliquamente  il  piazzale  in  tutta  la  sua  estensione,  appa- 
risce evidentissimo  :  erano  &tti  per  attraversare  quel  vasto  spazio  e 
recarsi  alla  scalinata  a  piedi  asciutti.  Il  pavimento  della  intera 
area  scoperta,  va  sensibilmente  abbassandosi  da  nord  verso  sud 
e  sud-ovest,  e  il  marciapiede  AB  è  interrotto  da  tre  canaletti 
i  quali  permettono  alle  acque  rimaste  nella  parte  nord-est  del 
piazzale,  di  scorrere  liberamente  verso  la  china  meridionale.  È 
assai  degno  di  nota,  che  il  secondo  dei  tre  canaletti  sbocca 
proprio  nel  punto,  ove  al  listone  AB  s' attacca  Taltro  che  si  di- 
rige verso  ovest,  di  guisa  che  una  parte  dell*  acqua  piovana, 
uscendo  dal  piccolo  canale,  era  obbligata  a  trascorrere  lungo  il 
listone  est-ovest,  e,  invece  di  disperdersi,  andava  a  raccogliersi 
entro  una  grande  cisterna,  simile  a  quelle  già  menzionate,  la 
quale  si  trova  ali*  estremità  occidentale  del  suddetto  listone.  Un 
quarto  canaletto  di  scarico  è  praticato  nel  tratto  di  marciapiede. 


(*)  Vedi  A.  J.  Evans,  The  Palace  of  Knossos,  provisionai  Report  of 
the  Excavations  fot  the  year  1901,  p.  5. 
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che  corre  lungo  il  muro  settentrionale  del   propileo  {Mon.  Ant. 
XII,  tav.  II,  3),  all'angolo  sud-est  del  piazzale. 

Poche  altre  costruzioni  sono  venute  in  luce  2kW!  angolo 
nord-est  dell  'acropoli,  dove  rimaneva  da  scavare  un*  area  abba- 
stanza vasta,  ma  quasi  interamente  costituita  da  terra  di  riporto. 

Limitata  ad  ovest  dal  lungo  muro  a  blocchi  che  fa  da  pa- 
rete orientale  ai  vani  54(>)  e  55,  a  nord  dalla  parete  meridio- 
nale del  vano  53  e  da  un  muro  che  si  trova  sul  suo  prolunga- 
mento, ad  est  da  un  basso  listone  a  placche  di  calcare,  si  stende 
un*  area  pavimentata,  lunga  m.  21,15,  lai^  da  m.  21,00  a 
m.  18,40  circa,  che  —  come  il  piazzale  occidentale  —  sembra 
esser  fuori  dell*  edificio  propriamente  detto.  Era  tutt*  al  più  una 
specie  di  corte  d*  accesso,  donde  s' entrava  nel  palazzo  attraverso 
i  corridoi  52  e  62. 

Il  pavimento  a  placche  poligonali  di  calcare  è  benissimo 
conservato  in  tutta  la  sua  porzione  orientale  e,  verso  V  angolo 
sud-ovest,  si  nota  nel  medesimo  la  copertura  d' un  canale  di  sca- 
rico a  placche  calcaree  più  grandi. 

Quasi  a  mezzo  dell*  area,  ancora  ingombrata  da  qualche  mu- 
rollo  d* epoca  posteriore,  si  conservano  gli  avanzi  d'una  specie 
di  bacino  rettangolare  in  muratura,  che  sembra  aver  servito  come 
fornace  per  la  fusione  dei  metalli.  Se  ne  conservano  le  pareti  a 
nord  e  ad  est,  fatte  di  sassi  rozzi,  coperte  come  il  fondo  da 
uno  strato  di  terra,  e  questa  sembra  essersi  cotta  e  indurita  a 
contatto  della  scoria  metallica  incandescente,  della  quale  si  ve- 
dono parecchi  strati  di  colatura  sovrapposti,  entro  tutto  il  reci- 
piente. 

A  nord  del  corridoio  52,  paralleli  ad  esso,  si  stendono  da 
est  ad  ovest  due  vani  contigui,  dal  più  occidentale  de*  quali, 
scendendo  tre  gradini,  si  passa  in  una  stanza  rettangolare.  Questa 
ha  le  pareti  fatte  di  rozza  muratura,  ricoperta  di  stucco  fino. 


(*)  I  nnineTi  arabi  richiamano  alla  sopraccitata  tav.  II  dei  Moti.  Ant. 
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dipinto  a  fondo  uniforme  in  bianco,  e  il  pavimento  a  lastre  di 
gesso  ;  un  parapetto  che,  fiancheggia  la  scala,  dalla  parte  intema, 
la  fa  somigliare  ad  una  stanza  da  bagno.  E  qui  veramente  si 
nota  una  particolarità  che,  mentre  non  si  ossenra  in  nessuna  delle 
altre  sale  da  bagno  finora  scoperte  a  Knossos  ed  a  Phaestos, 
sembra  tuttavia  confermarci  1*  ipotesi  espressa  circa  la  destina- 
zione del  vano  ;  nella  sua  parete  corta  orientale  abbiamo  1*  ac- 
cesso ad  un*  altra  scaletta,  che  sale  per  quattro  gradini  fino  a 
sboccare  vicino  alla  cisterna,  che  già  s*era  trovata  Tanno  scorso, 
all'estremo  limite  nord-est  dello  scavo. 

Anzi  ultimamente,  \m  poco  ad  ovest  di  questa  cisterna,  ed 
anche  più  vicino  allo  sbocco  della  scaletta,  ne  abbiamo  rintrac- 
ciata una  seconda,  della  quale  però  —  essendo  ivi  la  roccia  cal- 
carea poco  compatta  —  le  pareti  sono  quasi  completamente 
distrutte  e  se  ne  conserva  soltanto  una  parte  dell*  orlo  superiore 
e  del  fondo. 

Il  genere  di  costruzione  e  di  addobbo  interno  del  vano  è 
peraltro  così  modesto,  e  la  qualità  del  vasellame  miceneo  trova- 
tovi dentro  così  povero,  che  non  si  può  riconoscere  in  quello  se 
non  un  locale  destinato  al  personale  di  servizio  del  palazzo. 

La  comunicazione  fra  le  tre  stanze  suddescrìtte  e  i  vani 
adiacenti  non  è  ben  chiara,  perchè  in  varie  epoche  sembrano 
essere  avvenute  qui,  come  altrove,  delle  modificazioni  nel  piano 
primitivo.  Ad  ovest,  dove  ora,  sul  fondamento  del  muro  che  va 
verso  nord,  mancano  alcuni  blocchi,  sembra  non  esservi  stata 
alcuna  porta;  invece  si  deve  forse  ritrovare  T accesso  ai  me- 
desimi nel  mezzo  della  parete  settentrionale  del  corridoio  52, 
fra  i  due  pilastrini,  dove  ora  l'intervallo  è  chiuso  da  un  muro 
a  piccole  pietre,  che  mostra  una  struttura  diversa  da  quella  della 
rimanente  parete. 

Ma  le  scoperte  più  importanti,  che  vengono  a  completare 
mirabilmente  il  piano  generale  del  palazzo  in  una  delle  sue  partì 
essenziali,  si  sono  fatte  sul  lato  settentrionale  del  colle  a  nord 
del  megaron  delle  donne  e  del  peristilio,  che  si  stende  al  sommo 
livello  della  fabbrica.  Tali  scoperte  confermano  quanto  già  abbiamo 
avuto  occasione  di  dire  a  proposito  dei  vani  più  importanti  del 
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gineceo:  mentre  cioè  la  denominazione  di  megaron  delle  donne 
apparisce  esattamente  applicata  alla  bella  sala  rettangolare  con 
quattro  colonne  disposte  su  due  listoni  e  con  banchi  in  gesso 
lungo  le  pareti,  che  si  scoprì  presso  il  ciglio  del  colle  neir  ul- 
tima campagna,  resta  con  sicurezza  escluso  che  la  vasta  area  48, 
a  sud  della  sala  medesima,  possa  chiamarsi  cortile  o  atrio  avanti 
il  megaron  delle  donne,  I  vani  d*  accesso  a  questo  e  i  suoi  an- 
nessi si  trovano  invece  dal  lato  opposto  (fig.  1). 

Per  la  porta  settentrionale  della  sala  si  passa  sul  ripiano 
d'una  scala  in  gesso  (76),  da  cui  doveva  accedersi  ali*  hyperoon^  e 
dal  ripiano,  per  altra  porta  pure  a  nord,  si  riesce  in  un  vasto 
ambiente  rettangolare,  la  cui  estensione  da  est  ad  ovest  corri- 
sponde quasi  perfettamente  alla  lunghezza  del  megaron  delle 
tionne. 

L*  intero  ambiente  è  diviso  in  tre  parti  :  quella  di  mezzo  (77), 
pavimentata  a  lastre  di  gesso,  è  una  specie  di  corridoio  che  finisce 
a  nord  in  una  doppia  porta,  di  cui  restano  gli  stipiti  in  gesso  ; 
quella  ad  est  (78)  è  una  saletta  {carovita  dcùfiarog)  che  ha  sulla 
fronte  due  colonne  fra  due  ante  come  i  portici  d*  accesso  ai  me- 
gara  di  Micene  e  di  Tirinto.  Delle  colonne  si  conservano  al  posto 
le  basi  di  pietra  calcare,  e,  delle  ante,  i  blocchi  di  fondazione  in 
gesso,  su  cui  si  vedono  i  buchi  quadrangolari  per  \  incastro  della 
parte  superiore  in  legno.  Il  pavimento  è  costituito  da  uno  strato 
calcareo  e  le  pareti  erano  rivestite,  almeno  fino  ad  una  certa 
altezza,  di  placche  di  gesso. 

Di  faccia  alla  saletta,  sul  lato  ovest  del  corridoio,  s*  apre  poi 
un  vestibolo  (79),  il  quale,  per  la  sua  pianta,  ricorda  perfettamente 
r  anticamera  degli  otto  pilastri  {the  For ehall  of  the  eight  pil- 
lar8){^)  scoperta  a  Knossos,  nel  1901,  avanti  sì  megaron  della 
china  orientale.  In  quel  vestibolo  soltanto  le  pareti  sud  e  ovest 
sono  continue,  costituite  da  muri  di  rozza  costruzione,  ricoperti 
di  stucco  dipinto,  e  su  ciascuno  degli  altri  Iati  abbiamo  quattro 
porte,  divise  fra  loro  da  tre  pilastri  intermedi,  di  cui  si  conser- 
vano le  basi  in  gesso. 


(>)  Vedi  A.  J.  Evans,   The  Palace  of  Knossos,  prov.  Report  1901, 
%.  33. 
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Un  grande  pilastro  quadrangolare  dello  stesso  materiale  è 
posto  air  angolo  nord-est  del  vano,  che  ha  forma  quasi  quadrata. 
Quanto  fosse  importante  la  destinazione  di  questo  lo  mostrano 
la  grandiosità  del  suo  piano  e  la  ricchezza  dell' intema  decora- 
zione :  il  pavimento  è  a  placche  rettangolari  di  [gesso  alabastrino, 
combinate  in  modo  da  formare  determinati  disegni,  alle  linee  dei 
quali  danno  una  speciale  evidenza  i  solchi  ripieni  di  stucco  rosso, 
che  distinguono  i  vari  gruppi  di  placche  ;  le  pareti  inoltre  erano 
decorate  coi  più  belli  affreschi  che  siano  stati  trovati  in  tutto  il 
palazzo,  affreschi  con  ornamenti  floreali  o  motivi  geometrici  assai 
più  complessi  di  quelli  finora  osservati. 

Quale  fosse  la  destinazione  dei  suddetti  vani  si  può  con 
quasi  perfetta  sicurezza  stabilire  se,  per  la  loro  pianta  ed  ubi- 
cazione rispetto  alla  sala  principale  del  gineceo,  noi  li  confron- 
tiamo coi  megara  di  Tirinto  e  di  Enossos.  La  saletta  con  due 
colonne  sulla  fronte  corrisponde  all'oA^ovcra  ddfuerog  di  quelli, 
r  altra,  con  otto  porte,  al  nQÓSofioq.  Se  i  tre  vani  non  sono  disposti 
l'uno  avanti  T altro,  tutti  sul  medesimo  asse,  ciò  dipende  da  con- 
dizioni speciali  del  terreno  e  da  particolari  convenienze  archi- 
tettoniche, ma  anche  per  essi  è  osservata  la  norma,  che  la  superfice 
del  megaron  corrisponde  approssimativamente  a  quelle  dell*ca- 
^vffa  SAficcTog  e  del  nQÓSofAog^  messe  insieme. 

All'angolo  sud-ovest  del  vestibolo  ad  otto  ingressi  troviamo 
un'ampia  porta,  di  cui  si  conserva  Tapparecchio  delle  fiancate 
a  muratura,  legata  da  travi,  e  per  essa  si  passa  in  un  corri- 
doio (80)  che  fa  comunicare  i  vani  snddescritti  col  bagno  del 
gineceo. 

Questo  è  costituito  da  più  stanze,  intimamente  connesse  fra 
loro,  ma  affatto  separate  dal  resto  del  palazzo.  Sono  comprese 
entro  un'area  rettangolare  che,  come  il  portico  e  il  vestibolo 
del  megaron^  si  trova  al  livello  più  basso  della  fabbrica,  e  il 
muro  che  le  limita  a  sud  serve  di  sostano  al  terrapieno  sul 
quale  s'innalza  il  peristilio.  Onde  impedire  che  quel  muro  avesse 
una  spinta  troppo  forte  dal  terrapieno,  il  terreno  che  sopporta 
il  peristilio,  per  un  buon  tratto  a  nord,  ove  aderisce  alla  mu- 
raglia di  cinta,  è  rassodato  artificialmente  con  l' impiego  d*  una 
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argilla,  la  quale  mescolata  ad  alquanta  calce  e  sassi,  ha  formato 
un  ammasso  durissimo  e  resistente  quasi  quanto  la  roccia. 

Qualche  Yolta  anzi,  trovandoci  a  tagliare  simili  nuclei,  ab- 
biamo dubitato  se  fossero  realmente  artificiali  o  non  piuttosto 
facessero  parte  d*un  sedimento  naturale  del  colle. 

Nel  loro  assieme  ben  delimitato,  i  vani  compresi  nell'area 
suddetta  mi  sembra  che  possano  darci  un*idea  esatta  di  ciò  che 
era  il  bagno  nobile  nel  palazzo  miceneo. 

Dal  corridoio  d'accesso  si  riesce  nella  sala  centrale  (81),  larga 
m.  8,78,  lunga  m.  4,90  che,  come  il  corridoio,  ha  il  panmento 
a  placche  di  gesso  ben  disposte,  e  le  pareti  a  rozza  muratura, 
coperta  di  stucco  dipinto.  La  parete  meridionale  era  decorata 
con  rappresentanze  a  rilievo  in  gesso  duro,  ma  purtroppo  di 
queste  non  restava  al  posto  che  la  parte  più  bassa  ;  vi  si  vedeva 
in  rilievo  una  specie  di  zoccolo  di  color  rosso  cupo,  il  quale  su- 
periormente terminava  in  una  linea  ondulata,  rappresentando 
forse  la  superficie  ineguale  d'un  terreno,  da  cui  spuntavano  ciufii 
di  foglie  lanceolate  verdi  e  fusti  rossi.  Sopra  altri  fi*ammenti 
meno  grandi  apparivano  incerte  figure  in  rosso  dai  contonii  bianchi, 
che  si  staccavano  in  rilievo  da  un  fondo  color  verde-mare,  e  non 
sembra  improbabile  che  appartenessero  ad  una  rappresentanza  di 
soggetto  marino,  in  armonia  con  l'ambiente. 

La  sala  centrale,  sul  lato  est,  ha  una  porta  contigua  a 
quella  del  corridoio,  per  la  quale  si  passa  in  uno  stanzino  tutto 
chiuso  air  intomo  (84),  e  sulla  parete  occidentale  un'altra  porta  per 
entrare  in  un  vano  rettangolare  (82),  che  non  presenta  altra  caratte- 
ristica che  quella  di  aver  soltanto  uno  stretto  sbocco  verso  nord. 
Nel  muro  meridionale  della  stessa  sala  di  mezzo  vi  sono  inoltre 
due  passaggi:  il  più  occidentale  riesce  su  di  una  bella  scala  di 
cinque  scalini  che  scende  nella  vasca  o  bacino  (83),  e  dalla  parte 
di  questo,  è  fiancheggiata  da  un  parapetto,  terminante  in  un  pi- 
lastro quadrangolare;  l'altro  porta  in  un  piccolo  recinto  rettan- 
golare, eh'  è  contiguo  al  bacino  e  ne  ba  la  medesima  lunghezza, 
ma  si  trova  al  livello  della  sala  centrale,  cioè  un  metro  più  alto 
rispetto  al  pavimento  del  bacino. 

La  destinazione  del  piccolo  recinto,  il  quale  dalla  parte  del 
bacino  era  limitato  da  una  specie  di  parapetto  a  lastre  di  gesso 
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—  ne  restano  in  basso  le  tracce  —  non  è  chiara,  ma  apparisce 
evidente  che  esso,  avendo  le  pareti  dipinte,  doveva  essere  co* 
porto,  mentre  la  vasca  col  pavimento  e  le  pareti  rivestite  di 
grandi  lastre  di  gesso,  poteva  anche  rimanere  senza  tetto  a  so- 
miglianza d*un  compluvium,  destinato  a  raccogliere  le  acque 
piovane. 

Oltre  la  parete  nord  della  sala  centrale  del  bagno  s* osser- 
vano ancora  le  tracce  d*mi  pavimento  a  lastre  di  gesso,  danqne 
vuol  dire  che  la  porta  praticata  nella  suddetta  parete  non  comu- 
mcava  direttamente  coir  estemo,  ma  dava  in  altri  vani  e  forse 
sopra  un  portico.  Anche  a  nord  àélVcu^ovaa  àwfioccog  del  gi- 
neceo si  conservano  evidenti  le  tracce  d'un  altro  vano  (86)  ad  essa 
contigno  ed  eguale  per  larghezza  :  della  sua  parete  orientale  resta 
soltanto  un  grande  blocco  aUangolo  sud-est;  della  settentrionale 
nulla.  Quella  occidentale  era  sul  prolungamento  verso  nord  dello 
stilobate  ielVai^ov<Ta  ddfiatogy  e  aveva  una  porta,  lo  stipite 
meridionale  della  quale  s'appoggia  all'anta  nord  della  sala  me- 
desima. 

Fra  il  muro  occidentale  del  vano  (86)  e  il  prolungamento 
di  quello  che  divide  il  vestibolo  dal  bagno  del  gineceo,  si  tro- 
vano al  posto  tre  basi  di  colonne  in  pietra  calcare,  disposte 
sopra  un'unica  linea  da  est  ad  ovest,  distante  m.  2,50  —  mi- 
surando dagli  assi  delle  colonne  —  dalla  fronte  dei  pilastri,  che 
dividono  le  porte  d'accesso  al  vestibolo  e  al  corridoio  centrale 
del  gineceo.  Le  colonne  che  riposavano  sopra  tali  basi  costitui- 
vano la  facciata  d'un  portico  (85),  pavimentato  con  lastre  di  gesso, 
il  quale,  mentre  adomava  sontuosamente  il  prospetto  estemo 
deiredificio  da  questa  parte,  serviva  ad  arieggiare  ed  illuminare 
il  vestibolo  dalle  molte  porte,  rendendo  gaio  Tinterno  col  lasciar 
libera  la  pittorica  veduta  del  versante  meridionale  dell'Ida. 

Sistemazione  della  parte  del  palazzo j  scoperta  durante  le  pre- 
cedenti campagne.  —  Nuovi  dettagli  architettonici  venuti 
in  luce. 

Del  sacello  che  occupa  Tangolo  nord-est  del  piazzale  occi- 
dentale non  s'erano  scavati  che  due  vani.  Nel  recinto   2,  all'an- 
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golo  8ud-0Test,  in  basso,  abbiamo  scoperto  un  canaletto  per  lo 
scarico  dell'acqua  nel  piazzale,  e  ciò  dimostra  che  il  piccolo 
recinto  o  era  scoperto  originariamente,  o  in  esso  —  per  rito  sa- 
crificale —  doyera  copiosamente  spargersi  ac^iua  al  suolo.  L'aper- 
tura, esistente  nel  grande  muro  a  blocchi,  cui  il  sacello  è  appog- 
giato, in  corrispondenza  all'  ingresso  da  ovest  del  vano  2,  non 
è  una  nicchia,  ma  il  passaggio  ad  un  vano  dell'edificio  più 
antico  0  dell'epoca  di  Eamares  che  venne  ricoperto  quando  si  fece 
il  piano  dell'atrio  rettangolare. 

Il  terzo  recinto  del  sacello,  a  nord,  ò  come  gli  altri  di 
forma  rettangolare,  ma  ha  le  pareti  settentrionale  ed  occidentale 
costituite  in  gran  parte  dalla  roccia  tagliata  verticalmente,  anzi 
all'angolo  nord-ovest  si  trova  un  piccolo  banco,  ricavato  dal  vivo 
sasso. 

Dei  vasi  intieri  e  frammentar!  che  si  rinvennero  dentro, 
nessuno  può  con  tutta  sicurezza  chiamarsi  miceneo,  sebbene  alcuni 
di  rozzo  impasto,  monocromi,  presentino  forme  comuni  anche  a 
queir  epoca,  ed  invece  i  vasi  o  i  frammenti  dipinti  erano  qui, 
come  negli  altri  due  vani,  di  puro  stile  di  Eamares,  Si  trovarono 
inoltre  mortai  rozzi  in  pietra  calcarea  coi  relativi  pestelli  e  un 
bel  vasetto  in  steatite  verde  dal  corpo  rotondo,  con  corto  collo 
cilindrico. 

Il  propileo  a  sud-ovest  sembra  che  veramente  fìicesse  parte 
dell'edificio  premiceneo;  da  esso  si  procedeva  verso  est  in  vani, 
che  si  trovavano  allo  stesso  livello  e  dei  quali  resta  il  pavimento 
a  placche  di  gesso  e  una  parete  coperta  di  stucco,  a  sud  del- 
l'estrema porzione  orientale  dell'  atrio  5,  e  sotto  al  livello  di 
questo.  I  recenti  scavi  fanno  vedere  che  la  sua  facciata,  costi- 
tuita da  una  colonna  fra  due  ante,  fu  mantenuta  e  incorporata 
nella  grande  ricostruzione  del  palazzo,  poiché  hanno  messo  in 
luce  una  diretta  comunicazione  fra  il  propileo  e  l'atrio,  il  pavi- 
mento del  quale  è  più  alto  di  m.  1,35  :  una  scaletta  fatta  a 
blocchi  di  calcare,  larga  m.  0,90,  per  quattro  scalini  permette 
di  salire  dal  propileo  al  piano  principale  della  fabbrica. 

Il  corridoio  centrale^  al  suo  sbocco  orientale  nella  grande 
corte,  non  era  completamente  aperto  come  sembrava  Y  anno 
scorso. 
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Le  pioggie  invernali  hanno  scoperto  sopra  il  listone  di  calcare 
che  lo  limita  da  qaella  parte,  le  tracce  evidentissime  che  hanno 
lasciato,  bruciando,  due  ante  laterali  ed  un  pilastro  centrale  di 
legno.  Questa  scoperta  è  importante  perchè,  se  da  una  parte 
rende  molto  verosimile  la  ricostruzione  immaginata  per  la  fronte 
ovest  del  corridoio  (*)i  dairaltra  ci  conferma  che  il  listone 
occidentale  della  corte,  come  quello  orientale,  serviva  da  stilobate 
ad  una  serie  continua  di  pilastri  e  colonne,  formanti  il  prospetto 
di  tutta  una  serie  di  portici. 

Vicino  al  pozzo,  che  si  trova  alVangolo  sud-ovest  della  corte 
centrale^  appoggiata  al  murello  che  lo  fiancheggia  ad  est,  ab- 
biamo scoperto  una  grande  lastra  quadrangolare  di  calcare,  che 
potrebbe  essere  la  base  di  un*anta  e  aver  fiitto  parte  d' un  por- 
tone monumentale,  all'ingresso  principale  della  corte  da  sud. 
Sulla  stessa  linea  dell* anta,  a  m.  8,60  di  distanza,  resta  sul  pa- 
vimento una  base  di  colonna  in  calcare.  Questa,  pel  suo  diametro 
modesto  (m.  0,80),  non  sembra  aver  relazione  col  basamento  sud- 
detto, e  in  ogni  modo  non  si  vede  come  potesse  entrare  nella  de- 
corazione deir  ingresso  alla  corte,  il  cui  prospetto  —  in  armonia 
con  r  ampiezza  della  corte  stessa  —  non  si  può  immaginare  se 
non  di  assai  grandiose  proporzioni. 

È  poi  notevole  che  non  tutta  la  corte  è  pavimentata  allo  stesso 
modo,  cioè  con  placche  quadrangolari  di  calcare.  Queste  non  arri- 
vano fino  a  connettersi  col  listone  occidentale,  ma  terminano  in- 
vece lungo  una  linea  diritta  da  nord  a  sud,  distante  da  quello 
m.  1,12  a  nord,  m.  2,80  a  sud;  e  nello  spazio  intermedio  il 
pavimento  è  costituito  da  uno  strato  calcareo,  ricoperto  di  stucco 
fino  di  cui  si  conservano  tracce  specialmente  all'attacco  del  li- 
stone e  presso  il  banco  in  calcare  all'angolo  nord-ovest. 

Tale  diversità  nella  pavimentazione  è  molto  significativa: 
se  l'area  che  rimaneva  certamente  scoperta  —  come  tutti  gli 
altri  spazi  liberi  —  è  lastricata  con  un  solido  materiale,  viene 
subito  da  pensare,  che  la  parte  senza  lastrico  dovesse  essere  in 
origine   riparata.  Ora  non  è  improbabile,  che  il  tetto  dei  vani 


(0  Cfr.  3/on.  Ant.,  XII,  p.  41. 


Lavori  tiagaiti  eoo.  528 


disposti  lungo  il  lato  occidentale  della  corte,  avesse  una  sporgenza 
così  considereTole,  da  proteggere  tutta  la  zona  sottostante  della 
corte,  in  modo  che  fosse  possibile  di  attraversare  tatto  quel  vasto 
spazio  al  riparo  dal  sole  e  dalla  pioggia  senza  pure  entrare  nel- 
r  intemo  dell'abitazione. 

All'ingresso  da  sud  del  eorridoù)  41,  sulla  grande  soglia 
fatta  con  più  lastre  di  calcare,  si  osservano  le  tracce  lasciate  da 
due  grosse  ante  laterali  e  i  buchi  rotondi  dei  cardini  delle 
imposte.  La  distanza  fra  T  uno  e  Taltro  e*  indica  la  vera  larghezza 
del  portone.  Una  serie  di  altri  fori  quadrangolari,  profondi,  di- 
sposti lungo  quasi  tutta  la  soglia,  sembrano  aver  servito  per  \  in- 
castro dei  paletti. 

Mentre  il  corridoio  conserva  in  ottimo  stato  tutte  le  placche 
calcaree  del  suo  pavimento,  nel  mezzo  resta  un  solco  profondo, 
largo  circa  m.  0,40,  che  corre  da  nord  a  sud  per  tutta  la  lunghezza 
del  passaggio,  e  che  ha  tutta  l'apparenza  d'un  canale  di  scarico 
per  le  acque  piovane. 

Del  peristilio  74  è  venuto  in  luce  anche  il  limite  setten- 
trionale, costituito  in  origine  dalla  sopraelevazione  dei  muri,  i 
quali  chiudono  a  sud  il  bagno  del  gineceo.  Fra  questi  muri  e  il 
colonnato,  in  alto,  dovevano  esservi  altri  vani,  ai  quali  si  acce- 
deva per  il  sistema  di  porte  messo  in  luce  già  l'anno  scorso,  al- 
l'angolo nord-ovest  del  peristilio;  infatti  in  quello  spazio  inter- 
medio si  conserva  ancora  un  pavimento  a  placche  di  gesso  di 
forma  romboidale. 

La  disposizione  delle  colonne  del  peristilio  in  due  file  da  nord 
a  sud,  alla  distanza  di  m.  2,30  dalle  pareti  est  ed  ovest,  viene 
accertata  dal  fatto,  che,  demolendosi  una  costruzione  posteriore, 
s'  ò  ritrovata  in  situ  la  base  della  colonna  media  del  colonnato 
occidentale. 

Inoltre  abbiamo  notato,  che  la  parete  di  fondo  di  questo 
doveva  prolungarsi  fino  a  congiungersi  con  lo  stipite  settentrio- 
nale d' una  porta,  eh'  è  all'angolo  sud-ovest  dell'area  74,  di  modo 
che  il  corridoio  73  continuava  per  un  tratto  da  nord  a  sud  prima 
di  sboccare  nel  peristilio. 
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Esplorazione  del  sottosuolo  del  palazzo  miceneo. 

*  .     ■  '  ,  ».     * 

L*  esplorazione  del  sottosuolo  del  palazzo  tuiceneo,  rivolta  a 
scoprire. le  tracacye  dello  stratificazioni' primitive  e  gli  avanzi  del- 
Tedifizio  t>^mieeQdo^  di.  cui  d'era  già  notato  precedentemente 
qualche  indàs^io,  ha. richiesto  circa  un  mese  di  lavoro  con  una 
media  di  trenta  uomini  al  giorno. 

.  Il  concetto  che  ha  informato  tali  ricerche  è  stato  il  seguente: 
raccogliere  il  maggior  numero  possibile  di  dati  relativi  alla  storia 
delle  vicende  edilizie  dell'acropoli  di  Phaestos,  senza  alterare  il 
piano  del: palazzo,  perchè  T ottimo  stato  di  coiiservazione  di  questo 
imponeva  còme  fine  principale,  alla  nostra  indagine  il  mostrare, 
in  tutta  la  grandiosità  delle  sue  rovine,  la  visione  d'un  palazzo 
miceneo,  che. in  proporzioni  minori  del  palazzo  di  Enossos,  ma 
in  forma  più  evidente,  ci  rappresenta  il  modello  dell'abitazione 
principesca  all'epoca  preomerica. 

L'esplorazióne  si  fece  dunque  per  mezzo  di  grandi  pozzi 
rettangolari  (m.  2,80  X  3»50  circa),  tagliati  accuratamente  a  pareti 
verticali  e  approfonditi  fino  al  terreno  vergine,  in  tutte  le  varie 
parti  del  palazzo,,  evitando  i  luoghi  ove  si  correva  il  rischio  di 
recar  danno  alle  costruzioni  superiori.  I  pozzi  che  non  misero 
in  luce  ntfUa  di  notevole,  dopo  uno  studio  accurato  si  ricopri- 
rono ;  altri,  che  mostravano  qualche  incerta  rovina,  furono  ampliati 
per  facilitare  l' esanie  delle  stratificazioni  e  poscia  ricoperti.  Sol- 
tanto dove  si  sono  incontrati  notevoli  resti  dell'edifìcio  più  an- 
tico, lo  scavo  del  sottosuolo  s'è  lasciato  visibile,  essendosi  pe- 
raltro provveduto  ad  assicurare  con  rinforzi  e  restauri  il  mante- 
nimento, almeno  temporaneo,  dei  due  diversi  strati  di  rovine. 

1.  Un  primo  pozzo  di  saggio  nella  parte  sud-ovest  del  piaz- 
zale occidentale  non  ha  messo  in  luce  alcun  avanzo  di  costru- 
zione :  scarsi  frammenti  di  vasi  micenei  e  di  Kamares  sono  venuti 
fuori  dai  primi  strati,  già  in  parte  costituiti  da  terra  di  recente 
riporto,  e  la  roccia  calcarea  non  s'è  trovata  che  alla  profondità 
di  m.  4,20.  A  questa  medesima  profondità  all'  incirca  si  scopri- 
rono Tanno  scorso  i  resti  d'una  costruzione  tagliata  in  parte  dalle 
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fondamenta  del  grande  muro  occidentale  dei  vani  17  e  18  e, 
alquanto  più  a  sud,  gli  avanzi  d*una  casa  di  Kamares.  Non  v*ha 
dunque  alcun  dubbio  che  le  due  rovine  suddette  appartengano 
al  più  antico  periodo  edilizio  dell'acropoli  di  Phaestos,  nel  quale 
le  &bbriche  furono  quasi  sovrapposte  alla  roccia. 

2,  8,  4.  Tre  pozzi  fiirono  aperti  nel  recinto  dei  magazzini. 
Uno  nel  corridoio  26,  a  mezzo  dello  spazio  fra  il  pilastro  qua- 
drato e  la  porta  al  megaron  25,  ha  permesso  di  notare  che  il 
pavimento  del  corridoio  consiste  in  un  sodo  strato  di  calce,  me- 
scolato ad  argilla  e  brecce,  alto  da  m.  0,04  a  m.  0,05.  Al  taglio 
nessuna  traccia  di  costruzione;  alla  profondità  di  m.  1,40  circa, 
uno  strato  di  carboni,  e,  anche  più  in  basso,  carboni  mescolati  a 
ossa  di  animali  e  a  qualche  frammento  di  rozzi  vasi  monocromi 
di  epoca  non  ben  precisabile.  A  m.  1,70  circa,  pezzi  d'un  grande 
pithos  in  terracotta,  con  largo  bordo  superiore  ed  anse  verticali, 
dipinto  con  fasce  marrone  scuro  filettate  di  bianco  sul  fondo  del 
colore  dell'argilla  {stile  dei  magazzini  di  Kamares.  Vedi  appresso 
a  pag.  584).  Più  in  basso  v'erano  frammenti  d'epoca  neolitica 
d' impasto  rozzo,  a  superficie  levigata  di  color  bruno,  fra  i  quali 
notevoli  un'ansa  appiattita  e  un  fondo  di  vasetto  rotondo,  dalle 
pareti  assai  spesse.  A  m.  8,15  s'incontrò  la  roccia  d'un  calcare 
argilloso  rossiccio. 

Gli  altri  due  pozzi,  aperti  nei  magazzini  36  e  37  avevano 
per  oggetto  principale  l'accertare  se  nel  pavimento  dei  ma- 
gazzini non  esistessero  dei  ripostigli  sotterranei,  sul  genere  di 
quelli  di  Enossos,  e  se  potesse  scoprirsi  la  continuazione  degli 
edifizi  esistenti  sotto  il  megaron  delVhyperoon  (vedi  appresso 
pag.  581  e  segg.). 

Il  pozzo  del  vano  36  ha  incontrato  sul  principio  un  am- 
masso informe  di  calce,  argilla  e  sassi;  sotto,  alla  profondità  di 
circa  un  metro,  terra  di  riporto  con  frammenti  di  Kamares,  ap- 
partenenti quasi  tutti  al  genere  di  vasi  da  noi  classificati  sotto 
il  gruppo  3 a  (Mon.  AnU  XII,  p.  111). 

Il  saggio  si  dovette  sospendere  perchè,  non  presentando  il 
terreno  alcuna  consistenza,  si  correva  rischio  di  compromettere 
la  stabilità  dei  muri  perimetrali  del  vano,  però  fino  alla  pro- 
fondità di  m.  1,40  circa,  non  si  scoprì  alcuna  traccia,  uè  di  ri- 
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postìglio,  né  di  pavimenti  a  più  basso  livello,  nò  d'alcnn'àltra 
più  antica  costruzione. 

Lo  stesso  ammasso  calcareo  comparì  a  fior  di  terra  nel 
vano  87.  A  m.  1,85  uno  strato  di  cenere  e  di  carbone;  sotto 
una  grande  quantità  di  ossa  d'animali  e  frammenti  di  Tasi  neo- 
litici a  superficie  levigata  nera  e  marrone,  e,  a  m.  2,70,  la  roccia 
argillosa. 

5,  6.  Nella  corte  orientale,  sulla  lista  non  lastricata  ad  ovest, 
un  primo  pozzo  in  corrispondenza  ali*  intervallo  fra  i  due  pilastri 
più  meridionali  della  sala  25,  scoprì  la  struttura  del  pavimento 
costituito  da  uno  strato  calcareo,  alto  da  m.  0,04  a  m.  0,05.  Nel- 
r intemo  nessun  avanzo  di  costruzione;  a  considereTole  profon- 
dità cinque  frammenti  neolitici,  fra  cui  un'ansa  e  due  orli  di  vasi, 
il  cranio  d'un  piccolo  animale  felino,  e  un  pezzo  d'osso  di  bue. 
La  roccia  a  strati  calcarei,  inclinati  da  nord-est  a  sud-ovest,  era 
a  m.  2,10. 

Nell'altro  saggio,  presso  l'estremità  meridionale  del  listone 
EF,  comparve  la  testata  d'un  muro,  fatto  di  sassi  rozzi  non  grandi, 
disposti  con  una  certa  regolarità.  Il  muro  sembrava  continuare 
Terso  ovest  sotto  il  listone  ed  era  fondato  sur  uno  strato  di  terra, 
alto  m.  0,45,  sotto  al  quale  si  scoprì  la  roccia  calcarea,  incli- 
nata da  est  ad  ovest.  Profondità  totale  m.  2,00  circa.  Negli  strati 
più  alti  si  rinvennero  avanzi  di  ceramica  monocroma,  forse  mi- 
cenea, cioè:  scodelline  a  tronco  di  cono,  parte  superiore  d'un  boc- 
cale con  attaccatura  di  ansa,  orlo  e  parete  d*un  tegame  cilindrico. 

Presso  il  fondo,  cocci  neolitici  a  superficie  levigata  di  color 
giallognolo,  rossiccio  e  marrone.  Il  frammento  più  notevole  è  un 
orlo  di  vaso  con  piccola  ansa  verticale,  che  si  attacca  al  labbro 
ed  ha  una  parforazione  rotonda  trasversale.  Insieme  ossa  di  ani- 
mali e  gusci  di  conchiglie. 

7.  Nel  vano  64,  a  nord-ovest  del  pilastro  indicato  in  pianta 
con  la  lettera  0,  una  fossa  di  saggio  ha  messo  in  evidenza  lo 
spessore  della  parete  di  fondo  del  portico  65,  che  ò  di  m.  0,85, 
ed  ha  scoperto  un  pavimento  antico  allo  stesso  livello  di  quello 
della  corte  40  e  del  portico  65. 

Fra  la  terra  cavata  non  si  ricuperò  che  qualche  frammen- 
tino di  stucco  dipinto  e  di  yasi  monocromi;  tuttavia  i  risultati 
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di  questo  saggio  sono  notevoli,  perchè  ci  provano  che  nelU  por- 
zione ad  est  del  portico  sono  avvenuti  dei  cambiamenti  alla 
stessa  epoca  micenea.  Il  pavimento  esistente  sotto  il  piano  del 
vano  64  dimostra  che  ivi  - —  nel  disegno  originale  del  palazzo  — 
esistevano  altri  vani  al  livello  stesso  della  corte.  Le  porte  per 
accedervi  erano  praticate  nella  parete  di  fondo  del  portico:  di 
nna,  verso  T estremità  meridionale  di  quella,  apparisce  ancora 
uno  stipite  in  gesso,  incastrato  nel  muro  e  quasi  nascosto  dal- 
l'intonaco  che  lo  riveste;  l'altra,  riaperta  da  noi,  è  vicino  al 
piccolo  banco  in  gessò  del  portico,  e  dovette  rimanere  egualmente 
murata  all'epoca  in  cui  si  faceva  uso  del  vano  64  e  de'  suoi 
annessi. 

8,  9.  In  un  saggio  a  est  del  pozzetto  del  vano  57  si  sono 
rinvenute  alcune  ossa  e  pochi  frammenti  ceramici  di  tarda  epoca 
micenea  con  decorazione  a  reticolato  in  rosso  ;  la  roccia  era  qui 
a  m.  0,62  e  in  un  altro  saggio,  presso  l'angolo  nord-est  dell'area 
pavimentata,  a  soli  m.  0,30  di  profondità. 

10,  11.  La  massa  naturale  di  calcare  argilloso,  rossiccio, 
che  quasi  affiora  sul  margine  nord-est  dell'acropoli  va  legger- 
mente digradando  verso  sud-ovest  ;  infatti  nel  mezzo  della  sala  49 
r abbiamo  incontrata  a  m.  0,80  e  nell'area  48  a  m.  0,65  sotto 
il  livello  dei  pavimenti  del  palazzo. 

12,  18,  14.  All'angolo  sud-est  del  peristilio  74  un  grande 
pozzo  di  Biagio  ci  fece  scoprire  la  faccia  interna  dei  muri  che 
sostengono  il  terrapieno  da  quella  parte  e  di  cui  uno  limita  ad 
ovest  i  ^aXafAOi^  l'altro  fa  da  sostruzione  alla  somma  rampa 
della  scala  42.  Tali  muri,  costruiti  a  grandi  massi  rozzi,  uniti 
a  secco,  hanno  uno  spessore  di  più  d'un  metro.  Nell'interoo 
della  fossa,  a  considerevole  profondità,  si  trovarono  parecchi 
frammenti  neolitici,  fra  cui  un  orlo  di  vaso  con  striature  oriz- 
zontali; a  m.  2,90  la  roccia. 

Un  secondo  pozzo,  scavato  nell'opposto  angolo  sud-ovest  del 
vano  stesso,  si  dovette  abbandonare  alla  profondità  di  m.  1,10, 
perchò  i  grandi  blocchi  di  sostruzione  del  muro  orientale  del 
megaron  sporgevano  in  fuori  e  naturalmente  non  si  potevano 
togliere  senza  minacciare  la  stabilità  della  costruzione. 

In  un  terzo  saggio  fra  gli  altri  due  s'incontrò  la  roccia  a 
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m.  3,25  di  profondità  e  non  se  ne  caro  elie  un  peno  di  gnnde 
ansa  di  Taso  neolitico. 

15.  Una  grande  trincea,  aperta  sul  lato  occidentale  del 
sommo  ripiano  della  scala  eh'  ò  a  nord  del  megaron  delle  donne., 
da  est  ad  ovest,  incontrò  dapprima  nna  specie  di  rozca  parete 
fatta  con  sassi  irregolari,  quindi  del  terreno  di  scarico  e  poco 
oltre  queir  ammasso  di  calce,  aigilla  e  sassi  che  abbiamo  visto 
servire  di  spalliera  ai  muri  perimetrali  sud  del  bagno.  Dove 
riusciva  dunque  la  scala  superionnente,  se  era  chinsa  da  morì 
su  tre  lati?  Tale  difficoltà  io  credo  che  si  possa  spiegare  sol- 
tanto coir  immaginare,  che  dal  sommo  ripiano  di  quella  si  sa- 
lisse air  hyperoon  per  mezzo  d*  un*  altra  scala  in  legno. 

16.  Che  r  area  del  peristilio  74  avesse  un  tempo  fabbriche 
ad  un  livello  più  basso  delV  attuale,  si  deduce  anche  dal  fatto 
che  una  fossa,  aperta  proprio  nel  mezzo  del  colonnato,  incontrò 
un  tratto  di  muro  alla  profondità  di  m.  0,40  e  un  altro  a  circa 
un  metro. 

17-28.  Ad  ovest  del  peristilio  il  terreno  roccioso  va  consi- 
derevolmente innalzandosi  :  già  in  un  pozzo,  praticato  nella  parte 
più  larga  del  corridoio  73  si  trovò  la  roccia,  inclinata  da  nord 
verso  sud,  a  soli  m.  0,95  sotto  il  pavimento  miceneo:  fra  la 
terra  cavata  si  rinvennero  due  o  tre  firammenti  di  vasi  micenei 
nello  strato  superficiale,  e  più  a  fondo  numerosi  avanzi  di  cera- 
mica neolitica  a  superfice  levigata,  nera  e  marrone,  e  alcuni 
gusci  di  conchiglia. 

In  sei  saggi,  fatti  a  nord  del  limite  settentrionale  del  pa- 
lazzo, fra  i  muri  occidentali  della  scala  6  e  del  peristilio,  la 
roccia  frastagliata  di  calcare  apparve  a  profondità  anche  minori, 
cioè  da  m.  0,90  a  m.  0,30,  sul  ciglio  del  colle.  Suppellettile 
venne  fuori  soltanto  da  uno  di  questi  pozzi,  che  si  scavò  presso 
lo  sbocco  superiore  della  scala  6:  pezzi  dell'orlo  d*un  cratere 
fittile,  ornato  con  foglie  d*  edera  incise,  e  collo  d' un  grande  vaso 
pure  in  terracotta  con  margherite  impresse,  di  bellissimo  tipo 
miceneo. 
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Gli  avanzi  dell'  edificio  premiceneo. 

Numerosi  pozzi  di  saggio  sono  stati  praticati  anche  nel- 
r  atrio  rettangolare,  avanti  allo  scalone  dell'  hyperoon  e  al  muro 
di  dnta  dei  magazzini,  e  si  è  potuto  constatare: 

1^  che  il  piano  dell*  atrio  riposa  sopra  avanzi  di  costru* 
zioni  e  cumuli  di  macerie,  rassodati  da  uno  strato  durissimo  di 
calce  e  di  sassi; 

2°  che  tali  costruzioni  consistono  in  un  assieme  di  vani 
rettai^lari,  orientati  a  seconda  del  grande  muro  a  blocchi,  che 
recinge  Y  atrio  ; 

8^  che  in  questo  stesso  muro  erano  praticati  gì*  ingressi 
ai  vani  suddetti,  ingressi  che  vennero  in  parte  chiusi  quando  si 
rifabbricò  il  palazzo  all'epoca  micenea. 

Fra  la  terra  cavata  dalle  fosse  raccogliemmo  numerosi 
frammenti  ceramici,  dipinti  allo  stile  di  Eamares,  e  appartenenti 
specialmente  alla  classe  1*  e  3*,  secondo  la  nostra  classifica- 
zione (cfr.  Mon.  Ani.  XII,  pag.  106  e  segg.)*  Ricordo  in  special 
modo  un  vasetto  rustico,  foggiato  rozzamente  ad  uccello  e  di- 
versi pezzi  di  grandi  pithoi,  uguali  per  la  decorazione  plastica  e 
pittorica  a  quelli  scoperti  nei  magazzini  potto  il  megaron  del- 
l' hyperoon  (vedi  appresso  pag.  584).  Ma  non  si  notò  neppure 
un  coccio  che  potesse  con  sicurezza  riferirsi  all'epoca  micenea; 
invece  gli  strati  più  bassi  fornirono  pure  qualche  frammento  di 
ceramica  neolitica. 

Soltanto  in  un  pozzo  di  saggio  si  raggiunse  la  roccia  a 
UL  2,20  di  profondità  e  in  tutti  gli  altri  comparvero  pavimenti 
a  lastre  e  a  strati  calcarei,  più  bassi  di  circa  un  metro  rispetto 
al  piano  dell'atrio. 

Ci  siamo  formati  un'idea  chiara  della  disposizione  di  tali 
vani  primitivi,  scavandone  completamente  uno  fra  il  sacello  del 
piazzale  e  lo  scalone  à^Y  hyperoon^  sulla  linea  mediana  del 
megaron^  Inngo  la  quale  le  ricerche  del  sottosuolo  del  pa- 
lazzo hanno  avuto  i  risultati  più  soddisfacenti. 

Dal  vano  2,  per  uno  stretto  passaggio,  praticato  nel  grande 
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muro,  salendo  in  fondo  uno  scalino,  si  entra  in  una  stanza  ret- 
tangolare lunga  m.  3,65,  da  nord  a  sud,  e  larga  m.  2,60. 

Lungo  i  lati  ovest  e  nord,  e  parte  del  lato  est  corrono  dei 
bassi  sedili  in  materiale,  ricoperti  di  stucco  e  di  placche  di 
gesso:  anche  il  pavimento  era  a  lastre  di  gesso. 

Il  primo  strato  di  riempitura  consisteva,  come  su  quasi 
tutta  la  estensione  dell*  atrio,  in  un  ammasso  durissimo  di  calce, 
argilla  e  sassi  contenente  pure  frammenti  di  vasi  di  Eamares 
e  pezzi  delle  usuali  lampade  a  disco,  sostennte  da  un  piede 
cilindrico,  in  argilla  grossolana,  a  superficie  fortemente  levigata. 
In  fondo  fu  trovata  al  suo  posto  una  ricca  suppellettile,  che  ci 
permette  di  riconoscere  in  quel  vano  un  recinto  sacro,  intima- 
mente connesso  con  Y  altro  addossato  ali*  opposto  lato  del  grande 
muro. 

Oltre  a  numerosi  vasetti  dipinti  allo  stile  di  Eamares 
(classe  3^)  e  a  due  scodelle  in  pietra  silicea  verde  scura,  di- 
sposte sui  sedili,  si  trovò  sul  pavimento,  a  m.  0,60  sotto  il 
piano  dell'atrio,  una  tavola  di  libazione  in  argilla  cruda,  di 
forma  rettangolare,  con  cavità  circolare  nel  mezzo  e  una  zona 
marginale  in  rilievo,  decorata  con  ornamenti  spiraliformi  e  pic- 
cole figure  bovine. 

È  questo  il  monumento  più  importante  che  siasi  recuperato 
con  gli  ultimi  scavi,  non  solo  pei  caratteri  intrinseci  del  suo 
materiale  e  della  sua  decorazione,  ma  perchè  fu  ritrovato  in- 
tatto, sopra  un  letto  di  sabbia  nel  quale  poteva  trovar  luogo  la 
convessità  inferiore,  corrispondente  alla  cavità  della  &ccia  visi- 
bile, e  perchè  quindi  può  essere  un  caposaldo  per  le  determi- 
nazioni cronologiche  degli  edifici  di  Phaestos. 

Presso  la  parete  nord,  in  mezzo  alla  terra  di  riempitura, 
v'erano  pure  sei  grandi  mattoni  in  argilla  cruda,  dei  quali  tre 
intieri,  che  evidentemente  provenivano  dalla  pari;e  superiore  dei 
muri  perimetrali  del  recinto. 

n  sedile  che  termina  a  mezzo  del  lato  orientale,  presenta 
all'estremo  una  cavità  a  nicchia,  la  quale  poteva  chiudersi  con 
una  lastretta,  di  cui  si  vede  ancora  V  incasso,  e  nascondeva  nel- 
l'interno:  quattro  pietre  ovoidali  da  triturare;  ima  tavoletta 
rettangolare  di  pietra  silicea,  scura,  con  gli  spigoli  smussati 
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sopra  una  faccia,  e  dae  strie  presso  i  lati  corti;  una  scodella 
emisferica  della  stessa  pietra  con  dentro  una  cretnla  recante  V  im- 
pronta d'un  sigillo. 

Finalmente  all'  angolo  sud-est  del  vano  si  trovò  una  preziosa 
bacinella  da  offerte  in  steatite  turchina,  di  elegantissima  forma 
ottagonale,  con  ornamenti  incisi  maestrevolmente  e  in  parte  ri- 
colmati di  color  rosso;  eli  presso  una  bella  conchiglia  (r^frcov), 
di  quelle  che  servirono  di  modello  per  alcuni  magnifici  vasi  in 
alabastro  provenienti  da  Knossos  e  dalla  necropoli  festia  di 
Kalyvia. 

Un  ultimo  saggio  nell'atrio  5  fu  praticato  innanzi  all'im- 
boccatura del  corridoio  centrale  per  vedere  se  la  scalinata  di 
accesso  a  questo  avesse  in  origine  più  scalini  che  ora  non  ap- 
pariscano, e  subito  si  potè  constatare  che  altri  scalini  non  esi- 
stevano oltre  i  due  già  visibili,  e  che  perciò  questi  dovettero 
esser  fatti  quando  si  costruì  1*  atrio. 

Neil'  intemo  del  pozzo,  alla  profondità  di  m.  0,35,  s' incontrò 
lo  strato  calcareo  artificiale,  alto  da  m.  0,60  a  m.  0,70  e,  sotto 
a  questo,  fra  la  terra  smossa,  insieme  a  scodelline  e  pentole 
tripodate,  grande  quantità  di  frammenti  di  pithoi  dipinti  e  di  vasi 
rustici  della  tarda  epoca  di  Eamares  ;  fra  questi  :  un  calice  alto, 
a  tronco  di  cono  con  un'ansa  a  nastro,  otto  esemplari  del  tipo 
rappresentato  in  Mon.  Ani.  XII,  fig.  40,  un  bello  ziro  ovale 
con  due  anse  a  mezzo  il  corpo,  dipinto  con  nuovissimi  motivi  in 
bianco  e  arancio  sul  fondo  nero. 

Alla  profondità  di  m.  2,20-2,30  cominciava  una  terra  ne- 
rastra, picchiettata  di  carboni,  di  ossa  d'animali  e  dì  frammenti 
di  ceramica  neolitica.  Questo  strato,  nel  quale  si  trovarono  pure 
un  pezzo  di  martello  in  pietra  con  foro  circolare  per  l'innesto 
del  manico  e  moltissime  conchiglie  bucate,  scendeva  fino  alla 
profondità  di  m.  4,80  ;  sotto,  uno  strato  di  argilla  rossastra  e  a 
m.  5,10  la  roccia. 

Scavandosi  sulla  linea  mediana  del  megaron  dell'  hyperoon^ 
nella  parte  interna  di  questo,  a  poca  profondità  dal  pavimento 
miceneo,  si  scoprirono  i  muri  perimetrali  d'una  cella  rettangolare 
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e  subito  dopo  gli  orli  di  alcuni  grandi  pithoU  che  rimanevano 
al  posto,  l'uno  accanto  ali* altro. 

Il  genere  della  scoperta  era  tale  da  promettere  assai  note- 
voli trovamenti  e  quindi  non  si  dubitò  ad  estendere  lo  scavo  in 
tutta  la  porzione  intema  del  megarony  lasciando  soltanto  una  larga 
zona  ali*  intomo  per  sostegno  dei  muri  perimetrali 

Si  constatò  anzitutto  che  il  pavimento  della  sala  era  foiv 
mate  di  uno  strato  calcareo,  alto  m.  0,10,  il  quale  si  mante- 
neva dovunque  in  ottime  condizioni,  costituendo  in  certo  modo 
una  copertura  solida  e  impenetrabile  agli  strati  delle  rovine 
sottoposte.  Sotto  erano  evidenti  le  tracce  d*una  catastrofe  im- 
provvisa: fra  la  terra  e  le  macerie  dei  muri,  placche  rettango- 
lari di  gesso,  di  considerevole  spessore,  grande  quantità  di  car- 
boni, una  base  di  colonna,  alcuni  frammenti  di  pithoi,  e  ben 
presto  apparvero  da  per  tutto  muri  perimetrali  di  vani  e  pithoi 
al  posto,  neir  interno  di  questi. 

Nel  loro  assieme  i  vani  formano  un  recinto  rettangolare, 
attraversato  in  tutta  la  sua  lunghezza  da  uno  stretto  corridoio, 
orientato  da  nord  a  sud,  come  i  muri  del  megaron  (fig.  2). 

La  parete  occidentale  di  quello  è  interrotta  da  tre  ampi  pas- 
saggi, che  mettono  in  altrettante  piccole  celle  rettangolari,  divise 
fra  loro  da  due  muri  a  squadro  ;  la  parete  orientale  non  s*ò  po- 
tuta interamente  scoprire,  perchè  avremmo  dovuto  protrarre  lo  scavo 
troppo  vicino  ai  fondamenti  del  muro  perimetrale  del  megaron, 
compromettendone  forse  la  stabilità,  ma  in  un  punto  abbiamo  con- 
statato, che  si  trova  a  m.  1,40  dall'opposta  parete  del  corridoio 
medesimo,  presentando  delle  sporgenze  a  guisa  di  ante,  in  corri- 
spondenza alle  testate  dei  muri  traversali. 

Tutti  i  muri  sono  assai  spessi,  fatti  a  sassi  rozzi,  uniti  con 
malta  terrosa  e  ricoperti  da  un  alto  strato  d' intonaco  grossolano, 
il  quale  ha  però  avuto,  esternamente,  una  certa  lisciatura  ed  una 
tinta  giallognola  uniforme.  Su  questa  si  veggono  numerose  chiazze 
bianche,  d'incrostazioni  di  salnitro. 

Lungo  le  pareti  del  corridoio  e  delle  celle  erano  allineati 
grandi  pithoi.  dei  quali  abbiamo  potuto  numerarne  non  meno 
di  trentuno,  per  la  maggior  parte  intieri.  È  però  un  fittto  note- 
vole, che  non  si  trovano  tutti  ad  un  medesimo  livello,  perchè  nel 
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Fio.  2.  —  I  raagaizioi  sotto  il  megaro»  dell'  hyperoon. 
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vano  I,  a  sud,  il  pavimento  è  a  m.  2,77  sotto  quello  del  mega- 
ron,  nel  vano  II  a  m.  2,13,  nel  vano  III  a  soli  m.  1,95.  I 
pithoi  delle  due  ultime  celle  non  riposano  dunque  sull*  origina- 
rio pavimento,  ma  sopra  uno  strato  di  terra,  mescolato  a  carboni 
e  ceneri  e  sparso  superficialmente  di  avanzi  ceramici. 

Questi  anzi  formavano  due  notevoli  chiazze:  una  (A)  dentro 
alla  cella  di  mezzo,  Taltra  (B)  nel  corridoio,  di  fronte  ali*  ingresso 
di  quella.  Nella  prima  v*  erano  scodelline  a  tronco  di  cono,  pezzi 
di  vasi  rustici  di  Eamares,  frammenti  di  vasellame  neolitico, 
schegge  di  ossidiana  e  pietre  da  triturare;  nella  seconda:  altre 
scodelline  a  tronco  di  cono,  tre  piccoli  vasi  dipinti  di  forma  ca- 
ratteristica e  alcune  lucerne  di  argilla  grezza,  levigate  alla  super- 
ficie e  fomite  di  bitorzoli  ai  lati  dell*  orlo  superiore. 

Dei  pithoi,  conservati  al  posto  nell*  interno  dei  magazzini, 
alcuni  non  presentano  decorazione  di  sorta,  e,  per  la  loro  forma, 
non  possono  attribuirsi  ad  un*  epoca  piuttosto  che  ad  un*  altra, 
ma  i  più  sono  decorati  in  modo  ben  diverso  da  quello  dei  pithoi 
che  si  conservano  nei  magazzini  del  palazzo,  e  mostrano  uno  stile 
caratteristico.  Siccome  poi,  sotto  la  crosta  calcarea  del  pavimento 
del  megaron  non  s*  è  trovato  —  per  quanta  attenzione  a  ciò  siasi 
posta,  —  neppure  un  coccio  dipinto  di  carattere  schiettamente 
miceneo,  possiamo  credere  che  tutta  la  suppellettile  dei  nuovi 
magazzini  scoperti  appartenga  all'epoca  di  Eamares,  sia  pure 
tarda,  e  che  il  seppellimento  di  quelli  sia  anteriore  all'  epoca  della 
moda  pittorica  micenea  propriamente  detta. 

I  pithoi  di  Eamares  si  distinguono  anzitutto  per  la  loro 
forma  ovale  —  in  quanto  la  bocca  e  la  base  si  restringono  assai 
rispetto  alla  pancia  ben  pronunciata,  —  ed  hanno  in  generale 
minori  dimensioni  di  quelli  micenei  (altezza  variabile  da  m.  0,75 
a  m.  1,10);  sono  forniti  di  parecchie  anse  verticali,  distribuite 
parte  sotto  Torlo  superiore,  parte  in  basso,  in  corrispondenza. 

Eccetto  due,  presentano  tutti  una  decorazione  plastica  o  pit^ 
torica,  0  runa  e  Taltra  insieme.  Nei  pi&  la  decorazione  pitto- 
rica si  riduce  a  una  fascia  orizzontale,  tracciata  in  giro  sul  collo 
con  una  tinta  tanto  abbondante,  che  le  scolature  ne  scendono  fin 
presso  la  base.  La  decorazione  plastica  consiste  poi  in  bande 
orizzontali  in  rilievo,   segnate  o  con  tanti  trattini   inclinati  in 
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modo  che  prendono  Taspetto  di  corde  avvolte  ad  uno  o  più  giri, 
oppure  con  tutta  una  serie  di  piccole  cavità  circolari  fra  loro 
tangenti,  ottenute  con  V  impressione  delle  dita  suir argilla  fresca. 

In  quattro  esemplari  troviamo,  poco  sotto  Y  orlo,  delle  protu- 
beranze cornute  con  la  punta  rivolta  ali*  ingiù,  specie  di  anse 
di  presa. 

I  pithoi  1,  2,  8,  11,  12,  24,  31  recano  ornamenti  dipinti 
con  motivi  del  tutto  nuovi,  di  cui  soltanto  con  opportune  illu- 
strazioni potremo  dare  a  suo  tempo  una  idea  esatta  :  nei  numeri 
1,  2y  8  base  della  decorazione  sono  le  bande  ali*  ingiro  o  di  tra- 
verso, a  cerchio  o  ad  ovale  in  color  rosso,  filettato  di  bianco  sul 
fondo  del  colore  naturale  della  terracotta;  nei  numeri  11  e  12 
tutto  il  corpo  è  sparso  di  stelle  a  quattro  punte,  che  risaltano 
su  dischi  neri  dal  fondo  giallognolo  ;  nel  n.  31  si  veggono  tanti 
cerchi,  entro  cui  sono  iscritti  otto  semicerchi,  a  due  a  due,  in  nero 
sul  fondo  divenuto  grigio  cenere  a  contatto  delle  fiamme  dell*  in- 
cendio ;  nel  n.  24  dischi  neri  in  mezzo  a  cerchi  dello  stesso  colore. 

Soltanto  nei  nn.  2,  8,  11,  31  si  trovano  insieme  la  decora- 
zione pittorica  e  la  plastica,  consistente  in  tre  o  quattro  bande 
orizzontali  in  rilievo,  che  corrono  una  sotto  Taltra,  fra  le  anse 
inferiori  e  la  base,  e  sono  segnate  o  con  le  cavità  circolari  fatte 
colle  dita,  o  con  una  dentellatura  ottenuta  con  1*  impressione  d*  uno 
stecco  cilindrico  sull'argilla  morbida. 

Anche  nella  parte  anteriore  del  megaron  si  fecero  due  grandi 
sondaggi.  In  quello  a  sud  si  scoprì  a  poca  profondità  un  cana- 
letto di  scarico  che,  passando  sotto  lo  stilobate,  va  da  sud-est 
a  nord-ovest;  nella  terra  di  riempitura  era  una  grande  base  di 
colonna  d*una  pietra  somigliante  a  porfido  rosso;  a  m.  1,70  sotto 
il  pavimento  miceneo  cominciò  ad  apparire,  dalla  parte  dello  sti- 
lobate, un  muro  a  rozze  pietre  con  intonaco,  che  scendeva  fino 
alla  profondità  di  m.  3,10,  e,  dalla  parte  opposta,  venne  in  luce 
il  grande  muro  di  sostruzione  della  parete  occidentale  del  me- 
garon, muro  di  tipo  ciclopico.  Fra  gli  enormi  blocchi  che  lo  com- 
pongono si  osservò  pure  una  base  di  colonna,  uguale  alUaltra  su 
menzionata.  A  m.  3,70  la  roccia. 

Un  buon  tratto  delle  stesse  fondamenta  fu  scoperto  nel  saggio 
più  a  nord,  ma  qui  non  s*  incontrò  nessun  avanzo  di  fabbrica 
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premicenea,  onde  è  naturale  il  pensare  che  le  rovine  dell'  edificio 
antichiBsimo  venissero  tolte  di  mezzo  all'  epoca  della  rìcostnuione 
del  palazzo,  quando  si  dovettero  porre  le  fondamenta  del  salone 
àélV hyperoon.  La  roccia  era  a  m.  2,60  circa.  Dall'una  e  dal- 
l'altra fossa  si  cavarono  pochi  frammenti  di  vasi  monocromi  e 
dipinti  di  Eamares  (classe  1*)  e  qualche  pezzo  di  ceramica  neo- 
litica. 

Un  pozzo  di  saggio  nel  vano  70  doveva  finalmente  servire 
ad  accertare  se  al  disotto  della  saletta  a  banchi  in  gesso  vi  fosse 
stato  anticamente  un  altro  vano,  comunicante  colla  stanza  38  per 
mezzo  della  porta  di  cui  si  vedono  gli  stipiti  nella  parete  occi- 
dentale di  quella,  ma  la  cautela  usata  per  non  guastare  i  det- 
tagli della  costruzione  micenea  e'  impedì  di  formarci  su  tale  que- 
sito un'  idea  esatta.  Sul  lato  settentrionale  del  pozzo,  a  m.  0,90 
venne  in  luce  un  muro  in  direzione  est-ovest,  conservato  per 
un'altezza  di  m.  1,60.  Sul  lato  orientale,  a  m.  2,40,  s' incontrò 
una  placca  di  gesso  che  sembrava  una  soglia,  ma  che  non  poteva 
avere  alcuna  relazione  col  pavimento  della  stanza  38,  perchè  si 
trovava  a  m.  0,60  più  in  alto.  Invece  era  in  relazione  con  quel 
pavimento  —  perchè  posto  all'  identico  livello  —  un  lastricato  a 
placche  di  gesso,  profondo  m.  3,10  circa  sotto  il  piano  della 
sala  70. 

Con  tali  ricerche  la  missione  italiana  credette  di  aver  com- 
piuto la  parte  essenziale  dell'  esplorazione  del  palazzo  di  PhaestoB, 
ed  eseguitevi  parecchie  opere  di  consolidamento  e  di  restauro, 
pose  termine  ai  lavori  suU'acropoli  il  28  di  mi^gio  1902. 


BRANO   DI   STOBIA   CINESE   E  COREANA. 

Nota  di  L.  Nocentini,  presentata  dal  Segretario. 


Il  territorio  cinese  ayeva  nel  tempo  antico  dimensioni  ben 
piccole  in  confronto  di  quelle  che  raggiunse  dopo  la  metà  del 
terzo  secolo  avanti  Tara  nostra.  AycTa  per  lìnea  media  il  corso 
del  fiume  Giallo,  nella  stessa  guisa  che  oggi  ò  diviso  quasi  per 
metà  dal  fiume  Orando,  o  Lungo  che  noi  chiamiamo  Tang-tsé  (i). 
A  mezzogiorno  non  oltrepassava  i  laghi  e  a  settentrione  termi- 
nava approssimativamente  dove  fu  poi  costruita  la  grande  mu- 
raglia. Si  potrebbe  anche  supporre  che  da  questa  parte  esso 
giungesse  fino  al  fiume  Liao  nell*  odierna  Manciuria  meridionale  ; 
ma  non  ò  bene  accertato  se  fino  là  si  fosse  mai  estesa  efficace- 
mente r  autorità  sovrana.  Il  confine  occidentale  era  probabilmente 
al  confine  occidentale  della  odierna  provincia  dello  Scen-si,  culla 
del  Reame  di  Mezzo,  dalla  quale  il  dominio  si  allargò  a  grado 
a  grado  che  la  popolazione  aumentava  e  il  suolo  veniva  disso- 
dato e  messo  a  coltura.  Ma,  come  è  stato  da  altri  notato,  il 
mestiere  dell'agricoltore  esigendo  la  coscienza  del  tempo  e  il 
sentimento  di  previdenza,  1*  abituare  1*  uomo  al  lavoro  dei  campi 
significa  creare  un  uomo  nuovo;  e  quindi  non  fa  meraviglia,  se 
così  importante  bisogna  fu  opera  lunga  e  difficile  e  si  protrasse 
sino  al  principio  della  ter/a  dinastia. 

Prima  che  questa  sorgesse  presso  la  fine  del  12^  secolo,  la 
religione  conservava  inalterato  Y  antico  culto  al  cielo,  alla  terra 


(^)  Sono  stati  omessi  i  caratteri  ideografici,  perchè  comunemente  noti 
i  nomi  di  luogo  e  di  persona  cinesi  e  già  dati  i  coreani  in  precedenti  me- 
morie pubblicate  nei  Rendiconti  dell*Accademia  dell*  anno  1896. 
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6  alle  supreme  forze  della  natnra.  Il  matrimonio  da  secoli  era 
regolato.  Si  facevano  osservazioni  astronomiche  colle  quali  si  fis- 
savano norme  per  V  agricoltura.  La  musica  era  tenuta  in  onore, 
come  mezzo  a  uniformare  nel  bene  i  costumi,  pur  mantenendoli 
nella  loro  semplicità  primitiva.  Si  conoscevano  la  scrittura  e  la 
pittura,  figlie  entrambe  della  stessa  idea  di  raffigurare  le  cose; 
si  guidavano  i  carri  e  si  timva  d*  arco.  La  moneta  aveva  sosti- 
tuito il  baratto.  Molte  erbe  salutari  servivano  a  curare  le  ma- 
lattie. Come  persiste  tuttora,  si  nutriva  un  vivo  sentimento  di 
rispetto  per  i  maggiori  di  età.  Ai  vecchi  soltanto  si  concedeva 
di  mangiar  carne  e  di  indossare  vesti  di  seta.  Tutti,  nobili  e 
plebei,  governanti  e  popolo,  traevano  dalla  terra  il  sostentamento 
col  proprio  lavoro. 

L*  imperatore  era  principe  di  uno  stato  che  esercitava  sopra 
gli  altri  autorità  sovrana.  Il  feudalismo,  la  creazione  del  quale 
si  perde  nel  buio  dei  tempi,  vigeva  in  tutto  V  impero.  I  principi 
scelti  nella  famiglia  imperiale  o  fra  le  persone  che  avevano  resi 
segnalati  servizi,  ricevevano  la  investitura  dal  sovrano  con  Y  ob- 
bligo di  presentarsi  alla  Corte  a  ricorrenze  fisse  e  di  assistere 
ai  maggiori  sacrifizi  che  egli  solo  doveva  compiere.  Alla  loro 
volta  essi  godevano  il  vassallaggio  di  feudi  minori  nel  loro  ter- 
ritorio. I  doveri  e  i  diritti  di  questi  feudatari  minori  verso  il 
principe  erano  in  una  determinata  proporzione  gli  stessi  che  i 
principi  avevano  verso  il  sovrano.  Fra  questi  erano  scelti  i  più 
alti  dignitari  della  Corte;  come  fra  quelli  i  dignitari  dei  prin- 
cipi. Quando  1*  ossequio  alla  suprema  autorità  e  le  relazioni  di 
buon  vicinato  tra  due  o  più  stati  venivano  dimenticati,  e  ciò 
accadeva  di  frequente,  allora  guerre  e  sconvolgimenti  conturba- 
vano ora  una  parte  ora  T  altra  dell*  impero. 

Contro  questi  disordini  interni  aveva  dovuto  lottare  anche 
la  seconda  dinastia  la  quale,  come  la  prima,  non  contava  una 
serie  continua  di  saggi  sovrani.  La  insubordinazione  e  lo  spirito 
di  rivolta  penetravano  nella  massa  del  popolo,  il  quale  allora  si 
rifiutava  di  pagare  i  tributi  o  li  pagava  nella  misura  che  meglio 
gli  piaceva. 

L*  ultimo  sovrano  della  stessa  dinastia  che  salì  al  trono  nel 
1154  av.  Cr.  si  manifestò  sino  dai  primi  atti  eminente  nel  bene  e 
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nel  male.  iDtelligente,  simulatore  e  libertino,  era  fornito,  narrano 
gli  storici,  di  forza  muscolare  cosi  straordinaria,  da  uccidere  le 
bestie  feroci  senza  altra  arme  che  le  mani.  Agli  ammonimenti 
dei  congiunti  non  diede  mai  ascolto  e  tolse  spesso  la  vita  o  la 
libertà  a  chi  troppo  voloya  metter  voce  sulla  condotta  scorretta 
e  sul  mal  governo  di  lui. 

Un  commentatore  degli  antichi  documenti  storici  (Seiu-eing) 
osserva  a  tal  proposito  che  non  sempre  furono  puniti  i  suoi  con- 
siglieri, e  quindi  che  la  Cina  ha  avuto  sovrani  peggiori  di  lui. 
L*  osservazione  dello  scrittore  cinese  e  Y  estrema  fedeltà  al  sovrano 
della  quale  diedero  prova  alcuni  sudditi  che  si  lasciarono  morir 
di  fiune  piuttosto  che  nutrirsi  del  prodotto  delle  terre  passate  in 
proprietà  della  terza  dinastìa,  fanno  supporre  che  le  buone  qua- 
lità avrebber  forse  finito  col  prender  vantaggio  sulle  cattive,  se 
egli  non  fosse  caduto  sotto  la  influenza  malefica  di  una  donna 
perversa  di  animo  e  di  costume  che  si  chiamava  Tan  «  Ci. 

Anche  la  prima  dinastia,  detta  di  Hsia,  perdo  il  trono  per 
le  malvagità  di  una  moglie  di  secondo  grado;  e  i  fatti  e  le  cir* 
costanze  che  accompagnano  la  caduta  dell*  una  e  dell'  altra  pre- 
sentano tale  analogia,  da  mettere  in  sospetto  che,  mancando  no- 
tizie sicure  sulla  fine  dei  Hsia,  sieno  state  attribuite  a  questa 
le  stesse  cause  che  portarono  alla  rovina  la  seconda,  le  cui  vi- 
cende per  esser  più  vicine  ali*  età  storica  meritano  maggior  fede. 

La  Tan  ^  Ci  ei-a  figlia  di  un  principe  il  quale,  avendo  perduto 
il  jbvore  imperiale  dopo  una  minaccia  di  ribellione,  tentò  di 
riconquistarlo  coli*  inviargliela  in  dono. 

Straordinariamente  bella  e  vivace,  divenne  moglie  di  secondo 
grado;  avida  di  ricchezze,  di  potere  e  di  piaceri,  seppe  piegar 
l'animo  del  signore  ad  appagare  ogni  sua  brama.  Col  denaro 
estorto  al  popolo  con  tutti  i  mezzi  anche  più  illeciti  e  violenti, 
cumulò  tesori  nei  magnifici  edifizi  appositamente  costruiti  e  in* 
vitò  gente  di  ogni  risma  a  gozzovigliare  nei  paichi  e  nei  giar- 
dini, dove  le  fontane  gettavano  inebriante  liquore  e  dagli  alberi 
pendevano  le  più  gustose  vivande.  Qarzoni  e  fanciulle  dal  desio 
portati  animavano  i  verdi  viali  e  col  canto  e  i  movimenti  cadenzati 
del  corpo  sollecitavano  il  sorriso  dell'augusta  donna  e  soffoca- 
vano i  gemiti  del  popolo  stanco  della  lunga  oppressione  e  tirannia. 
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Con  i  più  strazianti  supplizi  che  la  fenrida  fantasia  di  lei 
seppe  immaginare,  punì  chiunque  si  mostrò  ribelle  alla  sua  vo- 
lontà. L'imperatore,  sbalordito  dal  yino  e  ammaliato  dalle  sue  gra- 
zie, divenne  cieco  strumento  della  ferocia  e  della  dissolutezza  di  lei. 

Il  visconte  di  Uei,  fratello  maggiore  dell*  imperatore,  si  con* 
sultò  con  lo  zio  paterno,  il  visconte  di  Ci,  su  quello  che  in  così  gravi 
condizioni  della  famiglia  e  dell'impero  conveniva  di  fìire.  Delle 
sue  parole  serbano  memoria  gli  antichi  documenti  storici.  •  La 
nostra  &miglia,  egli  disse,  non  può  governare  più  lungamente. 
Piccoli  e  grandi  si  abbandonano  al  brigantaggio  e  alla  rivolta. 
Ufficiali  pubblici  di  ogni  grado  gareggiano  nel  disprezzare  la 
legge.  I  delitti  godono  1*  impunità  e  il  popolo  nulla  ^  più  grave 
ha  oramai  da  temere.  Il  forte  insulta  il  debole  ;  i  molti  oppri- 
mono i  pochi;  e  di  continuo  si  sollevano  inimicizie,  avvengono 
risse,  si  commettono  saccheggi.  Ogni  principio  di  buon  governo 
ò  scomparso.  Noi  precipitiamo  alla  rovina,  senza  speranza  di  sal- 
vezza, come  chi  traversi  un  largo  fiume  senza  guado  né  rive  «. 
Il  visconte  di  Ci  consigliò  al  nipote  di  mettersi  in  salvo  con  la 
fuga;  perchè  temeva  che  l'imperatore  coli' incalzare  degli  avve- 
nimenti non  colpisse  lui  che  poteva  essere  sospettato  di  aspirare 
al  trono  ;  e  perchè  nella  sua  qualità  di  primogenito  asportasse  i 
vasi  dei  sacrifizi,  affinchè  dopo  la  distruzione  della  famiglia  ne 
continuasse  la  pratica.  «  Se  tu  non  parti,  gli  soggiunse,  sarai 
colpito.  Io  rimango;  ma  non  sarò  suddito  del  nuovo  signore  ». 

Il  nipote  accettò  il  consiglio  e,  portando  seco  i  sacri  vasi^ 
andò  dal  duca  di  Ceu.  Questo  stato  la  cui  fondazione  risaliva 
agli  ultimi  anni  del  14^  secolo  av.  C,  aveva  attirata,  per  virtù, 
civili  e  militari  dei  prìncipi,  l' attenzione  e  la  simpatia  di  quasi 
tutto  r  impero  ;  e  nobili  e  popolo  volgevano  a  quello  lo  sguardo 
colla  speranza  che  di  là  giungesse  il  punitore  di  tante  crudeltà. 

Frattanto  Pi  Ean,  parimente  zio  del  tiranno,  avendo  voluto 
far  presenti  a  questo  i  perìcoli  verso  i  quali  precipitava  la  di- 
nastia, pagò  colla  vita  cotanto  ardire  ed  ebbe  il  cuore  strappato 
dal  petto,  perchè  la  Tan .  Ci  era  curiosa  di  vedere  se  il  cuore  dei 
saggi  avesse  sette  aperture. 

Il  visconte  di  Ci  dopo  la  morte  del  fratello  temè  che  anche 
la  sua  ora  volgesse  al  termine,  e  pensò  di  provvedere  alla  proprìa 
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salvezza.  A  tal  fine,  dicono  i  biografi,  si  finse  pazzo,  lasciando 
sciolti  lungo  le  spalle  i  capelli  e  mettendosi  a  sonare  Taipicordo. 
Fu  perciò  chiuso  in  prigione,  o,  come  altri  affermano,  tenuto 
schiavo  e  per  buffone  di  corte. 

In  opposizione  alla  scelleraggine  ed  efferatezza  di  questa 
donna  merita  di  essere  ricordato  Teroismo  di  una  nobile  fiMi^ 
ciulla,  figlia  del  marchese  di  Giù,  uno  dei  tre  supremi  consi- 
glieri della  corte,  la  quale  chiese  al  padre  di  essere  data  al- 
l' imperatore  in  moglie  di  secondo  grado,  sperando  che  le  grazie 
giovanili  e  la  bellezza  le  avrebbero  conquistato  T  animo  di  lui 
e  lo  avrebbero  ricondotto  al  bene.  È  facile  inmiaginare  con  quale 
sentimento  la  rivale  accolse  nella  reggia  questa  giovinetta  giun- 
tavi coiraperto  e  deliberato  proposito  di  sbalzarla  di  seggio. 
L'arrostitura  che  essa  aveva  inventata  per  chi  disapprovava  le 
sue  dissolutezze,  era  in  questo  caso  poca  cosa.  Al  supplizio  oc- 
correva aggiungere  l'infamia.  Perciò  la  fanciulla  venne  tagliata 
in  due  pezzi,  la  qual  cosa  è  obbrobriosa  per  i  Cinesi,  e  le  carni 
arrostite  furono  inviate  al  padre.  Ma  del  sangue  che  la  giovine 
eroina  offd  per  il  bene  del  proprio  paese,  si  nutricò  e  per  esso 
divenne  più  rigoglioso  il  sentimento  della  rivolta.  Tanta  crudeltà 
mosse  a  sd^o  i  colleghi  dello  sventurato  padre  e  costò  al  duca 
di  Ceu  la  libertà,  restituitagli  più  tardi  per  volontà  di  popolo 
che  con  doni  di  donne  e  di  cavalli  ammansi  l'animo  del  sovrano. 
Mentre  sul  capo  pendevagli  tuttavia  la  sentenza  di  morte,  il 
duca  prese  a  spiegare  le  figure  lineari  che  Fu-hsi,  imperatore 
dell'età  leggendaria,  aveva  tracciate. 

Le  figure  o  simboli  composti  di  linee  rette,  intere  e  spez- 
zate, rappresentavano  cose  e  qualità  della  natura,  come  pure  i 
principii  sociali  e  le  condizioni  esistenti  o  supposte  dello  Stato  ; 
ma  questo  significato  era  affidato  alla  memoria  degli  auguri,  e 
quindi  lasciava  campo  a  interpretazioni  dubbie,  erronee  o  arbi- 
trarie nella  divinazione  per  la  quale  erano  principalmente  dise- 
gnati. Il  duca  fissò  la  idea  colla  quale  aveva  intuito  i  singoli 
esagrammi,  e  dichiarò  quella  stessa  idea  con  note  di  esortazione 
e  di  consiglio.  Onde  l'opera  sua  formò  una  specie  di  catalogo 
di  ciò  che  è  nell'ordine  delle  cose  naturali  e  umane,  e  stabili  fra 
le  une  e  le  altre  una  intima  correlazione,  fondamento  sano  e  sicuro 
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alle  norme  dei  civili  ordinamenti.  Il  suo  quarto  figlio  che  dopo 
rassanzione  del  fratello  maggiore  al  trono  ebbe  in  retaggio  il 
titolo  paterno,  esaminò  nei  loro  elementi  le  singole  figure  e  le 
arricchì  di  più  minute  spiegazioni.  Il  libro  così  composto  mise 
in  bella  luce  le  qualità  che  il  vecchio  duca  possedeva  di  reg- 
gitore dell'impero;  ma,  sembra  potersi  anche  dire,  segnò  Talba 
della  filosofia  cinese,  la  quale  con  Confucio,  Mencio  e  tutta  una 
gloriosa  schiera  di  sapienti  era  serbata  a  così  bel  meriggio  negli 
ultimi  secoli   della  terza   dinastia  che  lui  tiene  per  fondatore. 

Quando  il  Duca  morì,  i  principi  si  rivolsero  al  figlio  pri- 
mogenito, perchè  volesse  muovere  in  armi  verso  la  capitale  del- 
l' impero  nell*  attuale  provincia  di  Ho-nan.  Nei  discorsi  da  lui 
pronunziati  ai  principi,  ai  dignitari  e  alle  truppe  prima  di  en- 
trare in  campo,  espose  con  notevole  insistenza  le  ragioni  che  lo 
spingevano  ali*  impresa.  Dopo  avere  stigmatizzata  la  condotta 
deir  imperatore  che  tutti  i  doveri  disprezzava,  in  uno  di  quelli 
soggiunge  :  •  I  sudditi  di  lui  sono  numerosi,  ma  diversi  di  pen- 
siero ;  i  miei  sono  pochi,  ma  hanno  un  solo  cuore.  Il  cielo  ama 
il  popolo  e  lo  seconda  nei  suoi  voti.  Il  popolo  aspetta  di  essere 
liberato  dalla  tirannide.  Se  indugiassi  più  oltre  ad  appagare  il 
giusto  desiderio,  mi  metterei  contro  la  volontà  celeste.  Soldati, 
unite  le  vostre  forze,  unite  i  vostri  cuori  e  farete  opera  che 
durerà  in  etemo.  Siate  feroci  come  tigri  e  come  pantere;  ma 
rispettate  quelli  che  vengono  a  voi  e  accoglieteli  perchè  servano 
il  nostro  paese  ». 

L'esercito  imperiale  non  seppe  resistere  alle  armi  dell' eser- 
cito liberatore;  ma,  voltegli  le  spalle,  si  diede  a  così  precipi- 
tosa fuga,  che  i  soldati  con  le  lance  abbassate  si  ferivano  fra 
loro  nella  fretta  di  aprirsi  il  passaggio. 

L' imperatore  accortosi  che  nessuna  speranza  rimaneva,  entrò 
nel  più  sontuoso  edifizio,  si  mise  indosso  le  gemme  più  preziose; 
e,  &tto  appiccare  il  fuoco  al  padiglione  dove  erasi  rinchiuso, 
morì.  Il  vincitore  soprt^iunto  tagliò  la  testa  del  cadavere  e 
l'appese  all'asta  di  una  bandiera  bianca;  ma  accolse  benevol- 
mente il  figlio  di  lui  che  si  presentò  carico  di  catene  in  atto 
di  sottomissione;  e,  più  tardi,  gli  donò  in  feudo  il  paese  dove 
la  sua  famiglia  aveva  esercitato  il  supremo  potere. 
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La  Tao  Ci  fu  condannata  a  morte.  Sanguinaria,  dissolata  e 
maledetta  da  tatti,  conseryaya  ancora  cosi  potente  il  fascino 
della  bellezza  che  nessuno  osava  darle  il  colpo  mortale;  e  il 
Tecchio  e  sa^o  consigliere  del  nuoTo  signore  ebbe  a  coprirle 
la  faccia  per  ucciderla. 

Il  Tincitore,  prima  di  ritornare  nella  sua  residenza  che  di- 
venne la  capitale  dell'impero,  distribuì  al  popolo  i  tesori  bar- 
baramente cumulati  dal  predecessore.  La  condotta  e  il  buon 
governo  dei  duchi  di  Geu,  padre  e  figlio,  detti  i  primi  sovrani 
(Hsien-uang)  sono  continuamente  citati  a  modello  dai  filosofi. 
Entrambi  ebbero  nella  storia  il  titolo  di  imperatori  o  sovrani, 
nonostante  che  il  secondo  soltanto  sia  salito  al  trono. 

Come  ogni  organismo  porta  colla  nascita  il  germe  della  pro- 
pria distruzione,  così  i  Ceu,  collo  sminuzzare  troppo  Y  impero  in 
feudi,  tennero  vivi  e  accrebbero  i  focolari  delle  discordie  inte- 
stine e  avviarono  alla  rovina  con  un  lento  corso  di  oltre  otto 
secoli  la  dinastia  e  il  sistema  feudale. 

Il  fatto  più  degno  di  stadio  e  che  meno  ha  richiamata 
sinora  Vattenzione  dei  sinologi,  è  che  nel  principio  del  regno  dei 
Geu  la  civiltà  cinese,  rimasta  sino  allora  chiusa  nel  bacino  del 
fiume  Giallo,  varcò  la  prima  volta  i  confini. 

Il  visconte  di  Gi,  deposto  Y  arpicordo  e  la  maschera  del 
pazzo,  ottenne  la  libertà  e  anche  il  dono  di  due  scudi  ornati 
di  conchiglie.  Emigrò  poi  con  un  seguito  di  cinquemila  uomini 
rimasti  fedeli  alla  sua  famiglia.  Il  territorio  dove  prese  stanza, 
si  chiamava  Giao-hsien  ed  era  compreso  dai  Ginesi  neir  indefinita 
denominazione  di  paese  orientale. 

La  storia  cinese  e  la  coreana  che  su  quella  si  basa,  concorde- 
mente affermano  che  questo  principe,  non  volendo  essere  suddito 
della  nuova  dinastia,  ebbe  in  feudo  Giao-hsien.  Molto  probabil- 
mente qui  non  si  tratta  di  una  vera  investitura,  ma  piuttosto  di  una 
semplice  autorizzazione  a  lasciare  col  seguito  il  territorio  cinese. 
Se  si  fosse  trattato  veramente  di  investitura,  sarebbe  avvenuto  il 
cambiamento  del  titolo;  mentre  gli  stessi  Coreani  ricordano  il 
fondatore  della  loro  civiltà  col  vecchio  titolo  di  visconte  di  GL 

D'altra  parte  si  spiega  Taffermazione  degli  storici,  quando 
si  pensa  che  i  Ginesi   fino  a  pochi  anni  or  sono  hanno  sempre 
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creduto  che  il  loro  imperatore  fosse  il  sovrano  del  mondo,  e  quindi 
che  non  esistesse  territorio  indipendente  dalla  sua  autorità.  In- 
certo pure  rimane  il  tempo  della  partenza  dalla  Gina  e  della 
richiesta  che  dal  nuovo  imperatore  il  visconte  ebbe  di  consigli 
sul  modo  di  governare  bene  il  popolo.  Sembra  però  più  proba- 
bile che  egli  abbandonasse  la  terra  natale  subito  dopo  l'assun- 
zione della  nuova  dinastia  al  trono,  e  che,  ritornato  dopo  qualche 
anno  per  presentare  omaggio  alla  Corte,  esponesse  il  grande 
piano. 

Il  grande  piano  che  fa  parte  degli  antichi  documenti  storici, 
insegna  il  modo  di  far  felice  e  tranquillo  il  popolo  in  armonia 
alle  condizioni  individuali  e  per  opera  del  perfetto  carattere  del 
sovrano  e  della  sua  saggia  amministrazione.  Alcuni  sinologi, 
come  il  Gaubil  e  il  Legge,  hanno  trovato  una  qualche  somi- 
glianza tra  questo  documento  e  le  opere  che  corrono  sotto  il 
nome  di  Occello  di  Lucania  e  meglio  ancora  col  trattato  di 
Pitagora  sull*  Univei'so.  Tuttavia  il  pensiero  greco  e  il  cinese 
differiscono  grandemente  :  speculativo  il  primo,  pratico  il  secondo. 

Le  opere  geografiche  cinesi  permettono  di  segnare  Testen- 
sione  di  Ciao-hsien.  A  oriente  faceva  da  confine  il  fiume  Pai  che 
oggi  col  nome  Tai-tong  divide  da  nord  a  sud  le  due  provinole 
coreane  Pieng-an  e  Hoang-hai  ;  a  occidente  aveva  il  fiume  Liao 
e  a  nord  arrivava  dove  sorge  ora  la  città  di  Mukden.  Tanto  il 
Liao  che  Mukden  sono  nella  penisola  del  Liao-tung,  nota  oramai 
a  tutti  dopo  la  ultima  guerra  sino-giapponese  e  i  diritti  acqui- 
stativi dalla  Bussia. 

Quasi  a  ugual  distanza  dai  fiumi  Liao  e  Pai,  o  Tai-tong, 
scorre  maestoso  il  fiume  Yalu  che  divide  oggi  la  penisola  co- 
reana dalla  Manciuria.  Yalu  è  parola  mancese  che  signific-a 
confine. 

Avanti  la  dominazione  del  visconte  di  Ci  manca  qualsiasi 
notizia  storica  del  paese.  Le  poche  leggende  che  corrono,  valgono 
solo  a  informarci  deir esistenza  di  uno  stato  embrionico,  con  un 
principe  al  quale  il  popolo  attribuì  origine  divina,  e  che  accenna 
probabilmente  ad  una  emigrazione  dal  sud  della  penisola.  Si 
chiamava  Tan,  cioè  sandalo,  dairalbero  all'ombra  del  quale  aveva 
presa  forma  umana. 
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Alcuni  dicono  che  Tesule  principe  cinese  arrivò  sul  dorso 
di  un  cavallo  bianco,  altri  che  risalì  in  barca  il  Tai-tong.  Anzi 
la  tradizione  vuole  che  il  canto  col  quale  i  barcaioli  del  Tai- 
tong  accompagnano  oggi  il  movimento  del  remo,  sia  in  memoria 
dei  due  rematori  che,  avendo  disobbedito  a  un  ordine  del  visconte, 
furono  da  lui  uccisi.  Egli  si  fermò  a  poca  distanza  della  moderna 
città  che,  come  Tantica,  si  chiama  Pieng-iang.  Ivi  aveva  pure 
avuta  stanza  il  principe  Sandalo,  il  quale  all'apparire  dei  Cinesi 
abbandonò  le  spoglie  mortali  e  riprese  la  via  del  cielo,  o,  come 
è  piii  verosimile,  fuggì  davanti  agli  invasori,  o  fu  da  questi 
cacciato  e  forse  ucciso. 

I  viaggiatori  concordi  fanno  cenno  di  avanzi  di  strade,  di 
mura,  di  porte,  di  archi,  della  tomba  del  principe  Sandalo  e  del 
visconte.  Gli  abitanti  erano  conosciuti  dai  Cinesi  ed  erano  chia- 
mati le  nove  tribù  barbare  dell'  oriente,  e  probabilmente  non 
costituivano  che  rami  diversi  del  grande  tronco  turanico. 

Ma  Tuan-lin  nella  sua  enciclopedia  afferma  che  le  tribù 
orientali  non  conducevano  vita  nomade  e  che  stavano  separate. 
Le  dipinge  avide  di  bevande  fermentate  e  amanti  della  caccia 
e  della  danza.  Anche  gli  storici  attribuiscono  loro  un  carattere 
mite.  Confucio  dice  che  avrebbe  vissuto  volentieri  in  mezzo  a 
loro.  Prima  dell'arrivo  dei  Cinesi  erano  ancora  selvagge;  vive- 
vano di  caccia  e  di  pesca  ;  stavano  air  aria  aperta  nella  stagione 
calda;  si  ricoveravano  durante  Tinvemo  in  grotte  naturali  o  roz- 
zamente scavate.  Si  coprivano  il  corpo  nell'estate  coli' erba  che 
raccoglievano  sul  declivio  dei  monti  e  nelle  vallate,  e  si  ripara- 
vano dal  freddo  con  pelli  di  animali.  Il  principe  Sandalo  aveva 
loro  insegnato  a  raccogliere  avvolti  sul  capo  i  capelli  nel  modo 
che  rimane  tuttora  in  uso.  Mancavano  di  ordinamenti  sociali; 
non  avevano  principii  di  morale,  nò  rel^ione.  Sotto  la  prima 
dinastia  cinese  avevano  minacciata  una  invasione  nelV  impero. 
Non  è  fuori  di  probabilità  che  la  partenza  del  visconte  per  il 
paese  di  oriente  fosse  deliberata  in  seguito  di  un  nuovo  peri- 
colo di  invasione  durante  il  mal  governo  e  i  disordini  dell' im- 
pero, e  che  a  lui,  certo  non  gradito  ospite  nella  Corte,  fosse 
affidata  la  missione  di  ridurlo  a  obbedienza.  Ma  la  Corte  impe- 
riale di  Ceu,  come  altre  posteriori,  non  si  curarono  di  esercitare 
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la  sovrana  autorità  su  territorio  così  lontano,  e  quindi  si  com- 
prende la  indipendenza  di  fatto,  se  non  di  diritto,  che  Ciao-hsien 
godè  sino  dalla  sua  costituzione. 

Prima  cura  del  nuovo  signore  fu  la  costruzione  delle  strade 
e  della  città.  La  strada  principale  giaceva  parallela  al  fiume  e 
le  secondarie,  come  si  vede  dalle  tracce  che  secondo  i  viaggia- 
tori tuttora  rimangono,  facevano  capo  a  quella,  tagliandola  ad 
angolo  retto.  La  città  sorgeva  un  poco  a  sud  dell*  odierna  Pieng- 
iang  sopra  una  laiga  pianura  difesa  a  settentrione  dai  monti  e 
bagnata  a  oriente  dal  fiume.  Egli,  pensando  forse  che  l'uomo  incolto 
mal  si  piega  a  precetti  di  morale  nei  quali  scorge  soltanto  un 
freno  alla  libertà  di  azione,  se  per  essi  non  trova  la  via  a  con- 
seguire più  prontamente  i  beni  materiali  che  Y  uomo  colto  mette 
a  sua  portata,  ordinò  come  prima  cosa  il  dissodamento  delle 
terre  e  fece  scavare  fossi  e  canali  per  irrigarle.  I  luoghi  umidi 
e  bassi  fece  mettere  a  pastura  ;  gli  asciutti  e  irrìgabili  distribuì 
al  popolo.  Nella  distribuzione  delle  terre  adottò  la  misura  sta- 
bilita dalla  sua  famiglia;  ma  per  la  disposizione  dei  poderi 
seguì  il  sistema  messo  in  vigore  dalla  dinastia  allora  regnante. 
Neil* impero  erasi  provveduto  nel  modo  seguente:  Sino  al  18^ 
secolo  avanti  la  nostra  èra,  le  terre  appena  dissodate  venivano 
date  in  coltura  e  lo  stato  al  quale  appartenevano  percepiva  la 
decima  parte  del  prodotto  ;  ma,  salita  al  trono  la  seconda  dina- 
stia, venne  fissata  la  superficie  che  doveva  esser  data  alle  singole 
famiglie.  Si  divise  il  suolo  in  tenute  che  in  principio  misura- 
vano 450,  poi  630  stadi.  Ognuna  di  queste  veniva  suddivisa  in 
nove  poderi.  La  disposizione  che  questi  avevano,  viene  conservata 
da  un  simbolo  o  monogramma  formato  da  due  linee  orizzontali 
parallele  intersecate  da  altre  due  verticali,  in  modo  da  formare 
nove  spazi  che  rappresentano  altrettanti  quadrati  uguali  (^)  e 
che  oggi  indica  il  pozzo  situato  in  quei  tempi  nel  podere  comune. 
Nelle  singole  tenute  vivevano  otto  famiglie;  ciascuna  lavorava 
il  podere  che  le  era  assegnato,  e  tutte  lavoravano  il  nono  podere 
che  si  chiamava  pubblico.  Il  prodotto  di  questo  spettava  allo 
Stato.  Però,  siccome  sopra  14  stadi  del  podere  pubblico  si  fab- 
bricavano le  capanne  dove  le  famiglie  dimoravano  dorante  i 
lavori  agrìcoli,  così  il  tributo  non  rispondeva  alla  nona,  ma  alla 
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undecima  parte  del  totale  che  la  comunità  raccoglieva.  Qaesta 
è  la  l^e  agraria  detta  del  mutuo  soccorso. 

La  terza  dinastia  ritornò  in  parte  ali*  antico  sistema  e  in 
parte  modificò  la  legge  esistente. 

Nei  distretti  vicini  ai  centri  popolari,  le  terre  furono  divise 
in  tenute  di  mille  stadi,  e  ciascuna  tenuta  fu  data  in  coltura 
a  10  famiglie.  Ogni  famiglia  avea  così  100  stadi  e  pagava  allo 
Stato  la  decima  parte  del  prodotto.  Questo  fu  detto  il  sistema 
proporzionale  che  si  avvicinava  molto  air  antico.  Nei  luoghi  lon- 
tani dalla  città  rimase  in  vigore  la  legge  del  mutuo  soccorso; 
ma  la  superficie  delle  tenute  fu  portata  da  630  a  900  stadi  e 
il  podere  pubblico  che  prima  era  collocato  di  fianco,  fu  fissato 
nel  centro. 

Anche  gli  stadi  per  la  costruzione  delle  capanne  furono  por- 
tati da  14  a  20,  e  quindi  lo  Stato  continuò  a  percepire  T  un- 
decima parte  del  prodotto  totale.  Le  superfici  erano  state  aumen- 
tate, perchè  il  valore  delle  misure  era  diminuito  della  metà; 
e  quindi  erano  in  realtà  minori  delle  antiche. 

La  legge  agraria  del  mutuo  soccorso  fece  sempre  ottima 
prova,  e  i  filosofi  e  gli  storici  hanno  tutti  attribuito  a  quella  i 
benefizi  della  pace  e  della  buon'armonia  della  quale  in  quel 
tempo  godeva  il  popolo. 

Ad  essa  si  attenne  il  Signore  di  Ciao-hsien.  La  superficie 
di  ogni  tenuta  fu  di  630  stadi,  come  sotto  la  seconda  dinastia 
cinese,  ma  stabilì  nel  centro  il  podere  pubblico. 

I  resultati  furono  egualmente  ottimi.  Come  nella  Gina,  anche 
in  Ciao-hsien  quelli  che  abitavano  nelle  comunità,  erano  uniti, 
si  proteggevano  a  vicenda  e  riconoscevano  che  la  legge  agraria 
inciviliva  i  costumi. 

È  noto  tuttora  il  luogo  dove  terminavano  le  comunità  e  inco- 
minciavano le  pasture.  Dove  erano  gli  alberi  della  Legge,  così 
chiamati  perchè  segnavano  i  confini,  gli  archeologi  cinesi  e  i 
coreani  hanno  collocato  pietre,  per  modo  che  si  scorgono  ancora 
le  dimensioni  degli  antichi  poderi. 

Al  visconte  di  Ci  si  attribuiscono  del  pari  la  introduzione 
del  gelso  e  del  telaio  e  le  piantagioni  delle  grandi  foreste  che 
esistono  tuttora  sulla  riva  meridionale  del  fiume  Talu. 
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Poche  furono  le  leggi  che  egli  emanò  ;  forse  perchè  si  diceva 
già,  come  in  tempi  posteriori  è  stato  scritto  da  un  filosofo,  che 
le  leggi  aumentano  i  delitti.  Con  soli  otto  precetti  ordinò  la 
famiglia,  la  proprietà  e  impose  il  reciproco  rispetto.  Essi  sono 
stati  conservati  sino  a  noi,  e  formano  come  un  quadro  di  quello 
che  erano  i  costumi  degli  indigeni. 

Uccidi  chi  uccide;  cancella  T ingiuria  con  una  multa  in 
grano;  chi  ruba,  uomo  o  donna,  divenga  schiavo  o  schiava  del 
derubato;  gli  schiavi  possano  affrancarsi  con  500,000  pezzi  di 
moneta;  il  matrimonio  sia  conchiuso  senza  compra  della  donna 
da  parte  dell'  uomo,  nò  dell'  uomo  da  -  parte  della  donna  ;  non 
commettere  adulterio;  non  mentire;  non  venire  alle  mani. 

Per  assicurare  l'osservanza  dell'ultimo  precetto,  il  visconte 
ordinò  al  popolo  di  portare  un  cappello  di  argilla  a  larga  tesa 
e  col  cocuzzolo  più  stretto  del  capo  in  modo  che  ogni  movi- 
mento brusco  del  corpo  lo  facesse  cadere.  Chi  si  mostrava  col 
cappello  rotto,  era  condannato  a  morte  o  all'esilio. 

I  Coreani  hanno  mantenuto  in  uso  la  foggia  dell'antico 
cappello  che  oggi  non  si  fa  più  di  argilla,  ma  di  crino  vegetale 
0  animale;  e  hanno  pur  sempre  la  buona  abitudine  di  tenere 
in  freno  le  mani,  che  i  loro  proavi  contrassero.  Tutte  le  que- 
stioni finiscono  in  male  parole  ;  e  l' ira  è  sfogata  col  digrignare  i 
denti  0  collo  stranulare  gli  occhi. 

Nella  primavera  e  nell'  autunno  avevano  luogo  le  cerimonie 
pubbliche  con  musica  e  canti  ;  nell'  inverno  e  nell'  estate  si  col- 
tivavano la  poesia  e  la  prosa.  Gli  scrittori  coreani  affermano 
enfaticamente  che  il  cambiamento  portato  sugli  indigeni  fu  così 
meraviglioso,  da  essere  modello  alle  genti  vicine.  Essi  divennero 
famosi  per  gentilezza  e  cortesia.  I  viandanti  non  disturbavano 
la  gente,  uè  prendevano  la  roba  che  trovavano  sulla  strada.  Le 
porte  restavano  aperte,  giorno  e  notte.  Gli  uomini  e  le  donne 
passeggiavano  per  vie  diverse. 

II  visconte  visse  93  anni.  Uomo  saggio  e  virtuoso,  il  po- 
polo crede  che  sia  salito  al  cielo.  La  tradizione  narra  che  le 
sue  scarpe  furono  trovate  sul  monte  To  a  nord  di  Pieng-iang. 
Ivi  sorgeva  sino  a  questi  ultimi  anni  un  alto  tumulo  e  vi  si 
faceva  annuali  offerte.  I  Giapponesi  nel  16^  secolo  dell'  èra  nostra 
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vollero  abbattere  il  tumulo  e  aprirne  la  tomba.  Giunti  alla  pro- 
fondità di  un  uomo,  trovarono  il  terreno  così  duro  che  non  riu- 
scirono a  romperlo,  e  sentirono  una  dolce  musica  che  saliva  su  dal- 
l'interno.  Nel  1889  vi  furono  eseguite  grandi  riparazioni,  per  le 
quali  si  impose  una  tassa  di  20  centesimi  per  famiglia  ;  ma  durante 
r  ultima  guerra  sino-giapponese  tutto  fa  distrutto.  Il  popolo  rico- 
nosce tuttora  nel  visconte  di  Ci  il  civilizzatore  della  Corea,  gli 
fa  offerte  e  ne  venera  V  immagine  nei  templi  a  lui  dedicati. 

I  sDccessori  abbandonarono  il  titolo  avito  per  quello  di  Mar- 
chese e  presero  il  nome  di  Sien-iu  che  portano  tuttora  molte 
famiglie  di  Pieng-iang.  Vicende  prospere  e  tristi  sembra  si  siano 
alternate  nel  lungo  periodo  della  loro  sovranità.  I  confini  orien- 
tali si  spinsero  fino  al  fiume  Han  che  bagna  la  capitale  della 
dinastia  regnante  ;  ma  gli  occidentali  soffrirono  la  violenza  dello 
Stato  di  Yen,  il  quale  sorto  dove  è  ora  la  provincia  del  Ci-lì, 
contemporaneamente  a  Ciao-hsien,  venne  più  tardi  con  questo  a 
contatto  sul  fiume  Liao  e  seppe  renderlo  quasi  suo  vassallo. 

Entrambi  furono  ridotti  a  provincia  dal  primo  imperatore 
della  quarta  dinastia;  ma  l'odio  che  questi  si  attirò  con  l'abo- 
lizione del  feudalismo,  fece  si  che  la  sua  famiglia  non  si  con-* 
solidasse  sul  trono  e  che  i  due  stati  venissero  ricostituiti.  Nel 
lungo  tempo  in  cui  perdurarono  le  discordie  e  le  guerre  dentro 
r  impero,  molti  cinesi  emigrarono  e  si  stabilirono  in  Ciao-hsien. 

II  nuovo  principe  di  Ten  che  doveva  la  investitura  ad  essere 
stato  compagno  di  scuola  del  fondatore  della  celebre  dinastia 
dei  Han,  essendosi  ribellato  alla  autorità  imperiale,  dovè  rifu- 
giarsi a  nord  presso  i  Hsiun-nu.  Un  suo  generale  che  aveva 
chiesto  e  ottenuto  asilo  in  Ciao-hsien,  riuscì  col  tradimento  a 
impadronirsi  del  supremo  potere.  Sun,  39^  successore  del  visconte 
di  Ci,  abbandonò  la  reggia  con  le  famiglie  che  gli  erano  rimaste 
fedeli;  e,  navigando  lungo  la  costa,  approdò  nella  odierna  pro- 
vincia di  CioUa  e  prese  stanza  nella  città  di  Eem-ma-kol,  oggi 
chiamata  Ik-san. 

Le  genti  che  vi  abitavano,  non  avevano  città  cinte  di  mura  ; 
vivevano  in  comunità  separate  e  indipendenti  delle  quali  si  con- 
serva il  nome.  Le  case  erano  di  argilla,  coli'  ingresso  dalla  co- 
pertura. Grli  uomini  indossavano  vesti  di  seta  alla  quale  davano 
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poco  valore.  Neppur  delVoro  e  deirargento  faceyano  conto.  Come 
le  nove  tribù  orientali,  essi  pure  desideravano  di  ornarsi  il  capo 
di  corone  di  pallottole  che  facevano  scendere  lango  gli  orecchi 
e  la  faccia.  Le  lunghe  e  grosse  collane  che  pendono  sul  petto 
dei  nobili  Coreani,  ricordano  forse  questa  costumanza  antica» 
Erano  coraggiosi  e  abili  nel  tirar  d*arco  e  nell*  usare  la  lancia. 
Conoscevano  Tagricoltura  e  adoperavano  il  lino  e  il  cotone. 

Tanto  il  sandalo  che  diede  il  nome  al  primo  principe  del- 
Tepoca  leggendaria  di  Ciao-hsien,  quanto  il  cotone  del  quale  fa- 
cevano uso  queste  popolazioni  della  penisola  meridionale  sono, 
come  è  noto,  di  origine  indiana.  Nelle  antiche  opere  cinesi  il 
sandalo  è  menzionato;  ma  per  consenso  comune  non  cresceva 
neir  impero.  Nella  battaglia  che  determinò  la  caduta  della  se- 
conda dinastia,  si  dice  che  fossero  usati  carri  con  legno  di  san- 
dalo, proveniente  dal  sud.  Il  nome  stesso  ian  col  quale  i  Cinesi 
e  i  Coreani  conoscono  la  pianta,  deriva  evidentemente  dal  sanscrito 
f  andana  ;  e  nelle  province  meridionali  è  tuttora  chiamata  Scentan. 
La  coltivazione  del  cotone  fu  introdotta  nel  13®  secolo  dell'era 
nostra.  Or  dunque  non  trovandosi  né  il  sandalo  né  il  cotone  nel 
territorio  cinese,  d*onde  avevano  i  Coreani  questa  pianta  di  ori- 
gine indiana?  L*esame  dei  nomi  delle  comunità  nelle  quali  vi- 
vevano divise  le  popolazioni  della  penisola  meridionale,  ha  mo- 
strato che  molti  di  essi  hanno  desinenze  ugnali  e  sono  polisillabici, 
e  siccome  dalle  parti,  o  monosillabi  scritti  con  segni  cinesi  non 
ò  dato  rilevare  alcun  significato,  de  vosi  ammettere  la  origine 
straniera  dei  suoni. 

Il  P.  Dallet  nella  sua  storia  della  Chiesa  in  Corea,  ha  ac- 
cennato alla  somiglianza  fra  la  grammatica  coreana  e  la  gram- 
matica delle  lingue  dravidiane.  •  In  molti  casi,  egli  dice,  le 
regole  sono  non  soltanto  analoghe,  ma  identiche.  L'affinità  fra 
alcune  parole  coreane  e  dravidiane  non  è  meno  sorprendente  «. 
Da  tali  analogie  di  lingua  e  uguaglianza  di  prodotti  nasce  il 
dubbio  che  le  popolazioni  della  penisola  coreana  meridionale 
siano  emigrate  prima  dall'  India  e  poi  dalla  costa  indo-cinese  e 
che  una  piccola  colonia  siasi  recata  nell'occidente,  dove  gli  abitanti, 
immersi  ancora  nella  barbarie  acclamarono  principe  il  capo  di  essa. 

L'accertare  questo  fatto  che  oggi  è  una  semplice  supposi- 
zione, sarebbe  cosa  di  grande  importanza  ;  e  l'averne  voluto  far 
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qui  cenno,  è  stato  esclu8i?amente  per  dimostrare  l'abbondante 
messe  che  s^li  studi  orientali  è  riserbato  di  raccogliere  nel  campo 
delle  origini  delle  antiche  genti  asiatiche  e  delle  relazioni  che 
corsero  fra  loro,  le  quali  origini  scientificamente  rintracciate,  por- 
teranno senza  dubbio  un  largo  contributo  anche  alla  storia  dei 
popoli  di  occidente. 

Il  profugo  principe  divenne  signore  della  sua  terra  di  esilio. 
Lo  stato  che  egli  dominò  per  conquista  o  volontà  di  popolo,  si 
chiamava  Ma-han  e  si  estendeva  nelle  tre  province  centrali  mo- 
derne tra  i  fiumi  Tai-tong  e  Giun-p*o.  In  quel  tempo  cento 
famiglie  cinesi  emigrarono  e  per  la  via  di  mare  raggiunsero 
Ma-han,  dove  ottennero  di  vivere  unite;  e  così  costituirono  una 
colonia  che  si  chiamò  Paik-cie,  a  ricordare  forse  che  le  cento 
fiuniglie  provenivano  da  Ci,  Stato  già  distrutto  che  si  trovava 
nel  territorio  dell'attuale  provincia  dello  Scian-tung  ('). 

Altri  emigranti  cinesi  presero  stanza  a  S.  di  Ma-han  e  for- 
marono lo  stato  di  Sin-han.  Le  due  colonie  corsero  rapidamente 
in  prosperità,  tanto  che  Paik-cie  assorbì  Ma-han  e  Sin-han  e, 
cambiato  il  nome  in  Siila,  dominò  la  penisola  meridionale.  Colla 
costituzione  di  questi  due  stati,  che  con  Eo-ku-rie  formatosi  sui 
ruderi  dell'antico  Ciao-hsien  si  divisero  tutto  il  territorio  coreano, 
si  perdono  le  traccio  della  famiglia  del  visconte  di  Ci. 

Paik-cie  e  Siila  aprirono  scuole  per  lo  studio  delle  opere 
confuciane,  e  diedero  alla  coltura  un  indirizzo  che  nulla  di  na- 
zionale ha  mai  avuto. 

I  libri  che  si  leggono  tuttora  in  Corea,  sono  libri  cinesi; 
la  lingua  che  vi  si  studia  non  è  la  coreana,  ma  la  cinese;  la 
storia  per  la  quale  si  prende  interesse  è  la  cinese  ;  i  sistemi  filo- 
sofici che  trovano  seguaci,  sono  cinesi.  E  non  solo  fecero  propria 
tutta  la  coltura  cinese,  ma  la  trasmisero  anche  al  Giappone. 


0)  Paik  significa  cento  e  Ci  è  rappresentato  dallo  stesso  carattore  che 
indicava  lo  stato  cinese. 


RENDICONTI   ACCADEMICI 


NOTIZIE  DEGLI  SCAVI 
Fascicolo  7^ 


Regione  IX  {Transpadana). 

A  Madone,  presso  Brescia,  fu  rinvenuta  una  i-ozza  olla  fit- 
tile, colma  di  monete  di  rame,  spettanti  all'età  di  Diocleziano 
e  Costantino. 

Regione  VII  {Etruria). 

Nuovi  scavi  sono  stati  intrapresi  recentemente  dal  principe 
don  Filippo  Del  Drago,  a  Mazzano  Romano,  nei  suoi  possedimenti, 
dove  erano  i  sepolcreti  circostanti  all'antica  città  di  Narce,  e 
dove  anni  sono  furono  riconosciuti  i  sepolcreti  noti  coi  nomi  di 
Petrina,  Monte  lo  Greco,  e  Monte  Soriano,  (cfr.  Mon.  ant,  voi.  IV). 
I  recenti  scavi  furono  principalmente  rivolti  alle  località  di  So- 
riano, a  sud  di  Narce  e  di  Monte  lo  Greco,  dove  appunto,  per 
esservi  stati  fatti  i  precedenti  scavi,  non  si  rinvenne  che  un  nu- 
mero di  tombe  assai  limitato,  cento  appena,  delle  quali  pochissime 
con  corredo  funerario  ragguardevole.  I  nuovi  scavi  dimostrarono 
come  attorno  ai  nuclei  principali  di  tombe  ve  ne  fossero  sempre 
altre  isolate,  di  età  differente,  rappresentanti  lo  stesso  tipo  delle 
tombe  del  nucleo  principale,  presso  cui  si  trovavano.  A  Monte  lo 
Greco  si  ebbero  tombe  a  fossa  ;  invece  nella  località  detta  Monte 
della  Corte,  a  contatto  di  Monte  Soriano,  si  rinvennero  tombe 
a  camera. 
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BOMA. 

Begione  II.  Continuandosi  lo  sterro  per  la  costruzione 
deir  ospizio  dell'Addolorata,  in  prossimità  di  s.  Stefano  Botondo, 
è  tornato  in  luce  un  avanzo  di  fontana  a  forma  di  circolo,  con 
la  quale  comunicavano  tre  canali.  Sotto  il  piano  della  fontana  si 
rinvennero  pezzi  di  tubi  di  piombo. 

Nello  stesso  terreno  si  è  trovato  il  selciato  di  un'  antica  via, 
la  quale  dalla  piazza  del  Laterano  si  dirige  verso  le  terme  An- 
toniniane,  con  una  pendenza  di  oltre  il  10  per  cento. 

Begione  IX.  Facendosi  un  cavo  all'imbocco  di  via  della 
Bondinella  si  è  trovata  la  parte  superiore  di  una  stele  sepol- 
crale in  marmo,  con  resto  d'iscrizione. 

Begione  XII.  Due  importanti  frammenti  d' iscrizioni  scol- 
pite su  lastre  di  marmo,  adoperate  come  materiale  di  costruzione, 
sono  stati  ritrovati  compiendo  i  lavori  nella  chiesa  di  s.  Saba 
sull'Aventino.  Una  delle  due  era  evidentemente  una  iscrizione 
militare,  ove  erano  segnate  le  promozioni  di  alcuni  principales^  e 
apparteneva  forse  a  un  monumento  eretto  dai  vigili  della  IV  coorte, 
la  cui  stazione  trovavasi  appunto  in  prossimità  del  luogo  ove 
sorge  la  chiesa  di  s.  Saba.  L'altro  frammento  epigrafico  spetta 
ai  fasti  dei  Salii  Palatini,  ed  è  simile  ad  un  altro  del  Museo 
Vaticano  (C.  /.  L.  VI,  2002),  il  quale  però  è  scritto  con  lettere 
più  minute  e  non  sembra  appartenere  alla  stessa  pietra. 

Sistemandosi  la  via  Nomentana,  precisamente  fra  la  via 
Beggio  e  il  viale  Begina,  a  m.  1,80  sotto  l'odierno  piano  stra- 
dale, si  è  incontrato  il  selciato  dell'antica  via  romana.  Nello 
stesso  luogo,  fra  la  terra,  si  è  raccolto  un  frammento  di  lastra 
marmorea  con  un  avanzo  di  iscrizione  greca. 

Cimitero  di  Priscilla  sulla  via  Salaria  Nuova.  —  La 
Commissione  di  Archeologia  sacra  ha  intrapreso  una  esplorazione 
in  un  punto,  che  trovasi  vicino  all'odierno  ingresso.  Si  ò  scoperta 
una  stanza  cavata  nel  tufo  e  rivestita  di  muratura.  Essa,  costruita 
in  origine  circa  il  secondo  secolo,  ha  la  forma  di  un  poligono 
irregolare,  ed  è  coperta  da  una  volta  sorretta  da  una  colonnina 
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in  muratura,  della  quale  rìmaDgono  avanzi.  Ad  essa  si  accedeva 
da  tre  parti,  e  il  eh.  Marucchi  suppone  fosse  in  origine  un  ninfeo 
appartenente  alla  grandiosa  villa  degli  Acilii  Glabrioni,  nel  cui 
predio  si  svolse  il  primitivo  cimitero  di  Priscilla. 

Cimitero  di  Domitilla.  —  Nel  consolidare  una  scala  sotto 
il  moderno  casale  di  Tormarancia,  si  è  scoperta  un*  altra  scala 
assai  antica  ed  alcuni  loculi  con  iscrizioni  sepolcrali. 

Cimitero  di  Callisto*  —  In  una  regione  sotterranea  con- 
giunta a  questo  cimitero,  prossimo  alla  via  Ardeatina,  si  scoprì 
una  grandiosa  e  bellissima  cripta,  che  in  orìgine  dovette  essere 
assai  riccamente  adorna  di  marmi,  ma  che  ora  è  in  cattivo  stato. 
In  essa  il  eh.  Mons.  Wilpert  crede  che  si  possa  riconoscere  il 
sepolcro  dei  martiri  Marco  e  Marcelliano. 

Cimitero  e  Basilica  di  S.  Agnese  sulla  via  Nomentana. 
—  N^li  scavi,  di  cui  fu  già  riferito,  furono  scoperte  sei  iscri- 
zioni, delle  quali  due  meritano  speciale  attenzione:  una  perchè 
sebbene  porti  le  sigle  D  -  M.  può  giudicarsi  cristiana  avendo  le 
precise  dimensioni  di  un  loculo  cimiteriale  ;  Y  altra  perchè  dimo- 
stra che  r  abside  attuale  non  fu  fatta  prima  di  Onorio  (625-38). 

Cimitero  di  s.  Ippolito.  —  Negli  ultimi  mesi  del  1901, 
ristabilendo  1*  antico  e  monumentale  ingresso,  fu  posto  allo  sco- 
perto un  bellissimo  vestibolo,  adorno  di  piccole  colonne  laterizie, 
costruito  nel  IV  secolo,  e  poi  restaurato  da  papa  Vigilio  dopo  i 
guasti  della  guerra  gotica.  Facendo  i  lavori  di  restauro  venne 
alla  luce  una  iscrizione  sepolcrale  cristiana,  posta  alla  sua  con- 
sorte, da  Aurelio  Barbas,  veterano  della  X  coorte  pretoria,  dei 
tempi  di  Severo  e  Garacalla. 

Cimitero  di  Aproniano  sulla  via  Latina.  —  Il  eh.  Marucchi 
potè  penetrare  in  alcune  gallerie  sotterranee  della  vigna  Del 
Vecchio  e  percorrerle,  e  copiò  una  iscrizione  con  data  consolare, 
già  veduta  dal  de  Bossi  nel  1873,  ma  ancora  inedita,  in  cui  è 
menzione  del  consolato  di  Modesto  ed  Aronteo,  corrispondente 
air  anno  372  di  Cr. 
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Bbgione  I  (Latium  et  Campania), 

Pompei. 

La  casa  Beg.  V,  Is.  III-ll  è  stata  scoperta  quasi  per  intero. 
In  essa,  mentre  alcune  pareti  sono  dipinte  come  nelle  più  ele- 
ganti case  di  Pompei,  altre  invece  assai  rozzamente.  Nulla  di 
notevole  nella  sua  costruzione  ali*  infuori  di  un  rozzo  triclinio 
non  coperto,  che  comunica  col  viridarium^  e  che  sta  di  fronte 
al  triclinio  ordinario.  Esso  era  dunque  una  camera  da  pranzo 
estiva,  e  al  posto  del  lectus  medius  sono  una  fontanella  e  due 
aiuole  per  fiori.  In  questa  casa,  già  saccheggiata  dagli  sfuggiti 
all'eruzione,  sono  stati  ancor  ti'ovati  vari  oggetti  d*oro,  d*  argento, 
d* ambra,  d'agata,  di  bronzo  ecc. 

Nel  primo  ambiente  a  sinistra  della  seconda  casa  dopo 
quella  di  Lucrezio  Frontone  (Beg.  V,  Is.  IV)  furono  trovati 
quattro  scheletri  coperti  da  quell'impasto  di  cenere  e  d* acqua, 
che  dovette  scorrere  sulla  città  già  a  mezzo  sepolta  dal  lapillo 
e  dalla  cenere.  La  famiglia  abitante  questa  casetta,  a  quanto 
sembra,  precipitò  al  piano  inferiore  col  pavimento  crollato  per 
r  incendio  sviluppatosi.  Considerevoli  oggetti  d*oro  furono  tro- 
vati, fra  cui  due  armille  massiccie,  del  peso  di  circa  gr.  350 
ciascuna,  inoltre  tre  aurei  e  29  denari  di  argento. 

Yart  oggetti,  ma  di  poca  importanza  furono  trovati  nelle 
case  Beg.  V,  Is.  III-4  e  Beg.  V,  Is  II-6.  Nel  mese  di  giugno 
si  proseguì  lo  scavo  dell'edificio  Beg.  V,  Is.  IX-6-7,  già  messo 
in  luce  nel  1888.  Esso  è  un  grande  thermopolium  con  due  in- 
gressi e  molti  vani  accessori,  e  fornito  anche  di  una  cella  vi- 
naria con  otto  dolii  sepolti  nel  terreno. 

Si  riprese  pure  lo  scavo  interrotto  nel  dicembre  u.  s.  del- 
r  edificio  Beg.  V.  Is.  Ili,  dove  si  rinvennero  ben  otto  scheletri, 
ancosa  esprimenti  lo  spasimo  dell'agonia.  Nelle  falangi  erano 
infilati  anelli  d'oro  e  presso  gli  scheletri  erano  alcune  monete 
d'argento  e  di  bronzo. 


556  Sedata  del  16  noTembre  1902. 


Regione  IV  (Samnium  et  Sabina). 

In  territorio  di  s.  Lorenzo  (frazione  del  comune  di  Pizzoli) 
nella  località  detta  Corte  delle  Candelette  furono  rinvenuti  avanzi 
di  un  edificio  disfatto  e  un  titolo  sepolcrale.  Facendosi  alcuni 
lavori  in  un  terreno  del  sig.  Giorgi,  alle  falde  del  colle  s.  Maolo 
presso  s.  Vittorino  (frazione  di  Pizzoli)  fu  scoperto  parecchio  ma- 
teriale archeologico,  e  cioè,  avanzi  di  muri,  un  frammento  ar- 
chitettonico e  due  cippi  sepolcrali  con  iscrizione. 

Frammenti  d' iscrizioni  e  un  suggello  in  bronzo  furono  tro- 
vati a  CoUettara  (frazione  del  comune  di  Scoppito). 

Alcune  tombe  a  cripta  si  rinvennero  in  seguito  a  scavi 
fortuiti  in  un  podere  del  Barone  Tabassi,  in  territorio  di  Sul- 
mona. Presso  il  villaggio  Bagnaturo,  nei  terreni  della  vedova  Di 
Prospero,  si  è  scoperto  un  vasto  sepolcreto  di  circa  cento  tombe, 
a  cripta,  le  più  profonde,  a  fossa  rettangolare  le  meno  profonde, 
coperte  con  lastre  di  pietra  o  con  strati  di  ciottoli. 


Fascicolo  8^ 
Regione  VII  (Etruria). 

Una  antefissa  discretamente  conservata  con  avanzi  di  colori- 
tura, trovata  a  nord  di  Corneto,  servì  di  guida  air  ispettore  Pasqui 
alla  ricerca  di  resti  di  un  edificio  pubblico  nella  sede  dell'etnisca 
Tarquinia.  Essi  infatti  furono  riconosciuti  nella  località  deno- 
minata Ortaccio,  a  nord  di  Tarquinia,  poco  sotto  Porta  Nuova, 
in  un  rialzo  di  terreno,  che  al  detto  ispettore  parve  ridotto  arti- 
ficialmente a  piattaforma. 
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II.   BOMA. 

Regione  IIL  Nella  chiesa  di  santa  Prassede  fa  ricono- 
sciuto che  il  gradino  dell*  altare  nella  sagrestia  era  formato  da 
iin  lastrone  di  sarcofago,  il  quale  servì  a  seppellimento  di  un 
certo  Adabrando  primicerius  scutariorum  scholae  secundae, 

Begione  YII-IX.  Presso  i  magazzini  Bocconi  fu  rinvenuto 
un  mattone  con  bollo  circolare  ancora  inedito  e  dell'anno  125. 
In  piazza  Montecitorio,  alla  profondità  di  quattro  metri  sotto  il 
piano  stradale,  si  sono  trovati  piccoli  avanzi  di  muri. 

Via  Flaminia,  Nei  prati  della  Farnesina  si  è  rinvenuta 
un'urna  cineraria,  anepigrafe,  con  alcuni  frammenti  di  iscrizioni 
sepolcrali. 

Begione  I  {Laiium  et  Campania). 

Lungo  Tantica  via  Campana,  a  due  chilometri  da  Pozzuoli, 
si  rinvenne  un  sarcofago,  la  cui  fronte  rappresenta  una  scena 
con  Amorini  e  Centauri.  Il  coperchio  è  decorato  da  una  targa 
con  iscrizione  sepolcrale.  Poco  distante  alcuni  scavatori  dande* 
stini  misero  allo  scoperto  due  cippi  con  iscrizioni  latine,  pure 
sepolcrali. 

Pompei. 

Continuando  gli  scavi  nel  tìcoIo  tra  le  isole  III  e  IV  della 
Begione  V  si  misero  in  luce  alcuni  muri,  sui  quali  sono  iscri- 
zioni gra£Bte.  Una  di  queste  merita  menzione  perchè  in  essa  è 
raccomandata  la  candidatura  air  edilità  di  Lucrezio  Frontone, 
dai  vicini  della  casa  di  lui.  Alcuni  oggetti  comuni  e  poche  mo- 
nete sì  rinvennero  nel  retrobottega  deiredificio  Beg.  V,  Is.  Ili,  6, 

Begione  IY  (Samnium  et  Sabina). 

Nella  rettifica  della  strada  nazionale  presso  le  prime  case 
di  Casteldisangro  si  è  scoperto  un  tratto  di  muro  a  grandi  massi. 
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senza  cemento:  nello  sterramento  poi  si  ta'ovarono  pezzi  di  te- 
goloni  e  un  manico  di  anfora  con  bollo  rodio.  Neiracropoli  della 
stessa  città  venne  in  luce  un  tratto  di  muro  poligonico. 

Sicilia. 

A  Siracusa,  e  precisamente  alle  falde  meridionali  dell' Acra- 
dina,  in  cui  sono  numerose  tracce  di  antichi  edifici,  si  scopri 
una  botola,  che  permise  T accesso  ad  una  piccola  camera  rettan- 
golare a  Ydlta,  con  pareti  dipinte  a  fresco,  scavata  nella  roccia. 
Questa  camera,  mediante  un  corridoio  in  fabbrica,  coperto  a 
botte,  metteva  in  un  ampio  vano  rettangolare,  non  esplorato  in- 
teramente per  Topposizione  del  proprietario.  Il  pavimento,  cosi 
della  camera  come  del  vano,  era  di  opus  signinum.  A  metà  circa 
del  corridoio  si  apre  un  occhietto  svasato,  al  quale  risponde  nel 
suolo  una  botola  di  accesso  ad  un  cisternino,  scavato  nella  roccia, 
e  servito  di  scarico  alle  acque  piovane. 

Nel  lavoro  di  esplorazione,  si  sono  rinvenuti  frammenti 
di  intonaco  e  un'ansa  di  anfora  con  bollo  greco,  inedito,  e  fi-am- 
menti  di  vasi,  di  statue  ecc. 

In  complesso  il  eh.  prof.  Orsi  pensa  che  nel  declivio  del- 
l'Acradina  vi  fosse  una  villa  con  vani  sotterranei,  edificata  nel 
sito,  dove  pochi  secoli  prima  esistevano  caseggiati  greci  di  co- 
struzione leggera,  e  attribuisce  —  per  alcuni  dati  positivi  della 
storia  siracusana  —  il  fabbricato  al  principio  dell'  impero. 

Nel  proseguire  gli  scavi  della  necropoli  di  Grotticelli  furono 
esplorati  altri  29  ipogei  e  sepolcri,  nei  quali  si  rinvennero  due 
bellissimi  aurei  di  Teodosio  II  e  parecchie  altre  monete.  La  ne- 
cropoli, per  la  successione  di  sepolcri  svariati  che  essa  contiene, 
può  dirsi  greco-romana-crìstiana-bizantina. 

Gela  (Terranova  di  Sicilia).  Si  esplorarono  vart  terreni  lungo 
la  rotabile  Terranova-Licata,  in  contrada  di  Capo  Soprano,  dove 
si  stendeva  la  ricca  necropoli  di  Gela. 

Nei  terreni  dei  sigg.  Salerno  furono  scoperti  diciotto  sepolcri 
non  tutti  intatti,  che  dettero  una  discreta  raccolta  di  vasi  rossi 
di  buona  epoca;  ai  Quattro  Palazzi,  dove  nel  1890  si  scopri- 
rono i  migliorì  sepolcri  di  Gela,  si  rinvennero  quindici  altri  se- 
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polcri  con  discreta  serie  di  vasi  (disgraziatamente  ridotti  in 
pezzi)  dei  due  stili,  tra  i  quali  prevalgono  le  anfore  attiche. 

Parecchi  vasi,  una  pelike  con  amazonomachia,  portante  la 
firma  di  Polignoto,  si  scoprirono  nel  fondo  Pozza.  Proseguendo 
gli  sca?i  nel  terreno  dei  sigg.  Giuseppe  e  Fortunato  di  Bartolo 
si  trovarone  dodici  sepolcri,  che  detttero  pochissimi  ma  buoni 
vasi  di  stile  rosso,  severo,  e  nero. 

Ceniuripe.  Sulle  falde  del  Calvario,  a  tre  metri  di  profon- 
dità, un  contadino  s*  imbattè  negli  avanzi  di  un  edificio  romano 
di  cui  scopri  una  parete  dipinta  a  fresco  ed  un  pavimento  a 
mosaico.  Poiché  tutto  fa  supporre  che  questo  edificio  avesse  ap- 
partenuto ad  un'abitazione,  fu  chiuso  lo  scavo,  per  essere  ri- 
preso in  seguito,  a  cura  della  Direzione  degli  Scavi  di  Siracusa. 

Molinello.  Una  catacomba  cristiana  fa  rinvenuta  al  piede 
della  collina  ove  si  trova  1*  ingresso  alla  Grotta  del  Monaco^ 
già  conosciuta  dai  dotti  ed  anche  da  marinai  e  villani,  che  ivi 
andavano  in  cerca  del  tesoro. 

La  catacomba,  esplorata  dal  eh.  prof.  Orsi,  risulta  di  due 
corpi  distinti,  uno  settentrionale,  con  arteria  centrale  da  est 
ad  ovest,  r  altro  meridionale  con  gallerie  e  cubicoli  di  sviluppo 
assai  irregolare.  Questi  nuclei  sono  uniti  mediante  un  corridoio 
4$he  va  da  nord  a  sud.  Nei  numerosi  sepolcri  esplorati,  alcuni 
anche,  a  quanto  sembra,  di  martiri,  di  santi,  di  venerabili,  o 
per  lo  meno  di  persone  ragguardevoli,  si  rinvennero  numerosi 
scheletri,  ma  pochi  oggetti  e  di  non  grande  importanza,  e  questo 
certo  per  colpa  dei  numerosi  violatori  e  saccheggiatori.  Degli 
oggetti  rinvenuti  sono  notevoli  alcuni  fiaschi  e  fialette  vitree; 
poche  armìUe  di  bronzo  (delle  quali  cinque  ancora  infilate  al 
polso  di  un  adulto)  e  alcuni  spilli  crinali  d*osso,  con  T  estre- 
mità superiore  intagliata  a  testa  e  bustino  muliebre;  un  fram« 
mento  epigrafico,  cristiano  ed  infine  una  assai  bella  lucerna  fittile 
decorata  di  una  rosa  quadripetala  con  stami  interposti,  avente 
nel  rovescio,  per  marca  di  fabbrica,  una  orma  di  piede. 

Come  quasi  tutti  i  cemeteri  della  regione  siracusana,  nella 
catacomba  ora  descritta,  oltre  la  povertà  dell'  esecuzione,  si  nota 
l'incertezza  dell'opera,  che  si  direbbe  condotta  saltoariamente  e 
non  sopra  un  piano  prestabilito  ;  e  ciò  per  il  fatto  che  le  prime 
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comunità  religiose  farono  ora  perseguitate  ora  tollerate,  fiorenti 
dopo  la  pace  costantiniana,  nuovamente  perseguitate  sotto  i  Vandali. 

È  essa  composta,  secondo  il  eh.  prof.  Orsi,  di  due  nuclei 
originali  indipendenti  ;  uno  settentrionale,  V  altro  meridionale  :  al 
primo  si  accedeva  per  mezzo  di  un  ingresso  palese,  perchè  andie 
in  età  pagana  il  luogo  doveva  essere  rispettato  e  tutelato  dalle 
leggi,  che  riconoscevano  la  santità  del  sepolcro  ;  al  secondo  invece, 
perchè  luogo  di  culto  essendo  sepolcro  di  martiri,  si  accedeva 
per  un  pozzo.  Cessate  le  persecuzioni  ed  il  movente  di  tener 
celato  il  nucleo  meridionale,  questo  fu  collegato  col  nucleo  setr 
tentrionale,  prolungando  il  corridoio. 

Nessuna  traccia  di  pitture  o  sculture  nella  catacomba  ;  ap- 
pena qualcuna  dì  cemento;  e  questa  miseria,  propria  di  quasi 
tutti  i  cemeteri  cairasiracusani  del  sud-est  dell*  isola,  va  impu- 
tata alla  povertà  delle  popolazioni  agresti,  come  air  anal&betismo 
imperante  va  imputato  il  picciol  numero  di  tracce  di  titoli  graf- 
fiti sullo  stucco.  La  notevole  mancanza  di  lucerne,  nuli*  altro 
indica  se  non  che  esse  furono  portate  via  dai  visitatori  e  sac- 
cheggiatori. Da  alcune  monete  trovate  e  da  altri  indizi,  il  di. 
pro£  Orsi  argomenta,  che  i  sepolcri  vanno  dalla  prima  metà  del 
IV  secolo  alla  fine  della  seconda  e  che  il  cimetero  deve  esswe 
stato  donato  e  chiuso  il  400  d.  Or.,  dopo  oltre  un  secolo  di  vita. 


Fascìcolo  9\ 

Regione  X  (Venetia), 

Avanzi  di  un  edificio  di  età  imperiale  si  scoprirono  sotto 
la  casa  Stefani,  nella  via  s.  Antonio,  in  Verona.  Tra  le  terre  di 
scarico  si  raccolsero  frammenti  di  vasi  vitrei  e  di  terracotta,  la- 
strine di  marmo,  per  rivestimento,  e  numerosissimi  pezzi  di  an- 
fore vinarie. 
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BfiaiONB  V  (Pieenum). 

Ad  Ancona,  nel  fondo  Fiori,  sul  pendio  meridionale  del  colle 
Cardeto,  fuori  porta  Ca?our,  tornarono  in  luce  diverse  tombe 
spettanti  alla  necropoli  preromana  e  poi  romana. 

Le  tombe  della  vetusta  necropoli,  consistono  in  semplici  poz- 
zetti ed  in  fosse  rettangolari  nelle  quali  il  cadavere  fu  deposto 
rannicchiato,  o  Bulla  semplice  terra,  o  sopra  uno  strato  di  breccia 
marina,  come  nella  necropoli  dì  Novilara. 

Le  tombe  del  periodo  romano  (ultimi  due  secoli  della  repub- 
blica) sono  a  grandi  camere,  con  pareti  e  tetto  a  grandi  blocchi 
di  tufo,  altre  con  pavimenti  a  mattone. 

Notevolissimi  sono  dei  letti  funebri,  rinvenuti  entro  alcune  di 
queste  tombe  romane.  L*  intelaiatura  dei  letti  è  costituita  da 
robuste  aste  di  ferro,  rivestite  da  piastrelle,  laminette  e  cilindri 
di  osso  lavorato.  Eleganti  per  la  forma  e  per  la  decorazione  sono 
le  spalliere  di  questi  letti,  essendovisi  applicate  delle  piastrelle 
di  osso  che  recano,  a  tutto  rilievo,  figure  di  geni  bacchici,  busti 
di  Baccanti,  di  Dioniso,  di  Ercole,  e  protomi  leonine  ed  equine. 

I  letti  funebri  rinvenuti  nelle  tombe  di  Ancona  ricordano  e 
nella  forma,  e  nella  tecnica  V  altro  letto,  pure  funerario,  sco- 
perto nella  necropoli  di  Norcia,  ed  oggi  conservato  nel  Museo 
Nazionale  di  Roma. 

Soma. 

Regione  II.  Altri  notevoli  resti  dell* edificio  che  faceva 
parte  della  casa  dei  Yalerii  furono  scoperti  sul  Celio,  presso  la 
chiesa  di  s.  Stefano  Rotondo. 

Vogliono  essere  ricordati  dei  frammenti  di  un  fregio  fittile 
con  rilievo  di  pantere  affrontate,  che  si  dissetano  ad  un  un  can- 
taro; diverse  lucerne  e  pezzi  di  marmi  colorati. 

Regione  YII-IX.  Presso  T angolo  dei  magazzini  Bocconi 
con  la  via  del  Tritone  fu  recuperato  un  pezzo  di  condottura  in 
piombo,  recante  il  nome  di  un  tribuno  della  prima   coorte   dei 
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vigili.  La  direzione  che  aveva  la  condottora  di  piombo,  confenna 
come  realmente  la  stazione  di  detta  coorte  era  tra  il  confine 
della  settima  e  nona  regione  urbana,  cioè  presso  l'attuale  piazza 
dei  ss.  Apostoli. 

Begione  XIII.  Continaò  1* esplorazione  neir intemo  della 
chiesa  di  s.  Saba  suir Aventino  e  si  misero  allo  scoperto  vai! 
loculi  sepolcrali  e  due  grandi  ossari  costruiti  con  muretti  di 
mattoni  e  coperti  da  materiale  frammentizio  dell'epoca  im- 
periale. 

Via  Nomentana.  —  Diversi  ruderi  in  opera  reticolata  ed 
in  laterizi  si  scoprirono  in  occasione  dei  lavori  per  Fallai^* 
mento  della  via  suddetta,  nell'area  della  villa  Torlonia,  di  fronte 
alla  via  Alessandria.  Si  recuperarono  pure  alcune  olle  cinerarie, 
quattro  arche  sepolcrali,  fittili,  delle  anfore,  ed  un  cippo  mar- 
moreo con  iscrizione  sepolcrale. 

Bbqionb  I  (Latium  et  Campania). 

Oli  scavi  in  Pompei  furono  concentrati  nella  Begione  VI 
Is.  16  allo  scopo  di  rimuovere  il  cumulo  delle  terre  prodotto 
dallo  scarico  di  scavi  anteriori,  di  fronte  alla  casa   dei   Vettii. 

Si  eseguirono  altresì  saggi  di  scavo  nel  grande  teatro,  per 
conoscere  e  studiare  meglio  la  costruzione  di  quell'importante 
edificio  pubblico. 

Begione  IV  {Samnium  et  Sabina). 

A  Pentima  fu  riconosciuta  dall'  ispettore  prof.  De  Nino  una 
importante  epigrafe  votiva,  incisa  su  di  un  blocco  di  calcare  e 
menzionante  un'ara  offerta  in  dono,  da  quattro  liberti,  ad  una 
sacra  fonte. 

Tombe  ad  umazione  furono  scoperte  a  Paganica,  nella  con- 
trada 8.  Giovanni,  in  occasione  dei  lavori  per  la  oondottura  del- 
l'acqua  potabile. 

Le  tombe  erano  formate  con  lastre  di  calcare  e  gli  scheletrì 
posavano  sulla  nuda  terra. 
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Ivi  presso  si  trovarono  due  iscrizioni  sacre  ad  Ercole,  incise 
su  cippi  di  calcare,  le  qnali  attesterebbero  della  esistenza  di  un 
tempio  0  sacello  consacrato  al  detto  nume,  edificio  dal  quale 
sembra  provengano  le  grandi  lastre  calcaree  delle  tombe  snm- 
mentovate  e  varie  altre  pietre  che  veggonsi  sparse  per  la  con- 
trada s.  Giovanni. 

Sicilia. 

Nell'abitato  di  s.  Agata  di  Militello,  costruendosi  un  acque- 
dotto, si  rinvennero  nella  via  s.  Giuseppe,  alcuni  sepolcri  co- 
struiti con  grossi  mattoni  ed  embrici.  Una  di  queste  tombe  con- 
teneva un'iscrizione  latina.  La  scoperta,  per  so  stessa  di  non 
grande  importanza,  riuscì  però  utile,  trattandosi  di  un  paese 
finora  creduto  modernissimo;  mentre  le  tombe  ora  discoperte  e 
spettanti  ad  una  necropoli,  accennano  ad  un  vero  e  proprio  centro 
abitato,  del  periodo  romano^  o  ad  un  semplice  scalo  marittimo 
dipendente  da  qualche  prossima  città. 
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PERSONALE  ACCADEMICO 

Il  Presidente  Villari  comunica  le  lettere  di  ringrazia- 
mento, per  la  loro  recente  nomina,  inviate  dal  Socio  nazionale 
Brizio,  dai  Corrispondenti  HnauBs,  Negri,  Pasolini,  e  dai 
Soci  stranieri  Lexis,  Sghughardt,  Traubb. 

11  Presidente  Villari  dà  poscia  il  doloroso  annuncio  della 
morte,  avvenuta  il  31  luglio  1902,  del  Corrispondente  Gaetano 
Negri,  e  di  quella  del  Socio  straniero  Eugenio  Muntz,  mancato 
ai  vivi  il  30  ottobre  1902  ;  apparteneva  il  primo  all' Accadenoia  dal 
13  luglio  1902,  e  ne  faceva  parte  il  secondo  dal  28  i^osto  1901. 

Il  Socio  Langiani  commemora  T  accademico  E.  Muntz, 
parlando  de'  suoi  lavori  più  importanti. 


PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

Il  Segretario  Guidi  presenta  le  pubblicazioni  giunte  in  dono, 
segnalando  fra  queste  i  volumi  XVIIIy  XIX,  XX  delle  Cam- 
pagne del  Principe  Eugenio  di  Savoia^  dono  di  S.  M.  il  Re. 

Il  Socio  BoDio  offire  una  pubblicazione  del  Socio  straniero 
P.  E.  Levasseur,  avente  per  titolo  :  Mémoire  sur  les  monnaies 
du  règne  de  Francois  V^. 

Il  Socio  Finali  presenta  una  raccolta  delle  opere  del  Cor- 
rispondente senatore  T.  Massarani,  dono  dell*  autore  all'Acca- 
demia, e  accompagna  la  presentazione  colle  s^uenti  parole: 

•  Mi  ò  cosa  grata  adempiere  l' incarico  dato  dal  nostro  il- 
lustre collega  TuLLO  Massarani  alla  mia  amicizia,  di  presentare 
cioè  all'Accademia  l'omaggio  delle  sue  Opere  complete,  con 
molta  cura  raccolte  e  ordinate.  Sono  diciannove  volumi,  nei  quali 
si  rispecchiano  la  mente  e  l'anima,  la  dottrina  e  la  vita  di  lui. 
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consacrata  sempre  alle  lettere,  alle  arti  belle,  ai  ci?ili  progressi 
ed  alla  patria. 

«  Sono  in  quattro  volumi  gli  scritti  vari  di  argomento  sto- 
rico, letterario,  artistico  e  politico,  arguti,  giudiziosi,  eleganti, 
eruditi;  fra  i  quali  mi  piace  citare  quello  sui  Parentali  di 
Virgilio^  in  cui  la  poesia  virgiliana  nelle  sue  tre  forme,  e  la 
sua  influenza  sul  pensiero  umano  sono  egregiamente  esposte  ed 
esplicate;  ed  in  lui  mantovano  si  vede  la  profonda  compiacenza 
a  parlare  di  Virgilio,  e  a  riportarne  i  versi  divini  a  dilucida- 
zione del  proprio  pensiero. 

«  Altri  quattro  volumi  sono  dati  all'Arte.  Della  Pittura  e  del 
Disegno  il  nostro  Massarani  ò  appassionato  e  non  inglorioso  cul- 
tore; onde  nella  Esposizione  universale  parigina  del  1878,  vi  fu 
capo  della  Giuria  per  le  Arti  Belle,  e  potè  ottenere  all'arte  ed 
i^li  artisti  del  nostro  paese  i  maggiori  onori,  che  erano  loro 
contrastati  dalla  emulazione  straniera.  In  uno  di  questi  libri  da 
lui  originalmente  scritto  in  francese,  ed  in  altro  da  lui  stesso 
tradotto  poi  in  francese,  si  manifesta  quanta  sia  la  sua  valentia 
in  quella  lingua. 

«  Formano  due  volumi  le  biografie  di  Carlo  Tenca  e  di 
Cesare  Correnti,  studiati  nel  movimento  politico  e  letterario  del 
loro  tempo,  che  fu  anche  il  nostro:  intendo  de'  più  vecchi  fira  noi. 

•  Sono  tre  i  volumi  di  poesie  originali  o  tradotte;  nelle 
quali  sotto  bella  e  nitida  forma  si  effondono  civili  pensieri,  e 
gentili  e  nobili  sentimenti. 

«  A  questa  varia  produzione  è  stata  coronamento  e  quasi 
sintesi  un'opera  ponderosa  in  tre  volumi,  intitolata:  Storta  e 
Fisiologia  dell'Arte  di  Hidere,  la  quale  attiene  assai  di  più 
che  non  prometta  il  suo  titolo.  È  quasi  un  corso  universale  di 
letteratura  antica,  del  medio  evo,  della  rinascenza,  e  moderna, 
con  speciale  attenzione  a  quanto  si  riferisce  ai  costumi,  ed  alle 
forme  letterarie  che  ne  furono  e  ne  sono  T  espressione  e  la 
critica,  nei  vari  tempi  e  presso  le  varie  nazioni.  Grande  ò  in 
quest'Opera  la  erudizione,  avvivata  da  uno  spirito  fine  ed  ar- 
guto, e  la  cui  pubblicazione  non  avrebbe  potuto  essere  condotta 
a  termine,  se  nel  nostro  Massarani  non  fbsse  una  volontà  domi- 
natrice. Da  alcuni  anni  disgraziatamente  è  infermo;  ma  la  sua 
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operosità  per  questo  non  rallenta  né  infievolisce,  anzi  sembra 
che  la  intellettiva  si  rendesse  maggiore,  quando  la  fisica  era 
infiacchita  e  paralizzata. 

•  Libro  al  tutto  singolare  per  il  contenuto  e  per  la  forma 
ò  quello  intitolato:  Come  la  pensava  il  dottor  Lorensij  nel 
quale  con  serenità  di  mente,  con  chiara  dottrina  e  con  spirito 
conciliativo  Tautore  affronta  e  tratta  i  problemi  filosofici,  eco- 
nomici, politici  e  sociali  del  tempo  che  corre. 

•  E  libro  nel  quale  i  pregi  artistici  s*  intrecciano  ai  letterari 
e  poetici  è  quello  intitolato  :  Odissea  della  Donna  ;  la  cui  splen- 
dida edizione  è  un  vero  monumento  della  tipografia  e  delle  arti 
affini,  al  quale  il  Massarani  consacrò  non  piccola  spesa,  senza 
rifarsene  punto  colla  vendita,  giacché  con  pensiero  nuovo  egli 
volle  che  il  prezzo  d'ogni  copia  andasse  a  vantaggio  d*un  isti- 
tuto di  beneficenza,  designato  non  da  lui,  bensì  dall'acquisitore. 

«  Ricordi  parlamentari  sono  raccolti  in  un  volume  II,  che 
riporta  i  suoi  discorsi  in  Senato  ;  il  quale  naturalmente  fa  aspet- 
tare un  volume  P,  che  con  quelli  della  Camera  dei  Deputati, 
alla  quale  pure  per  quattro  legislature  appartenne,  possa  com- 
prendere anche  i  Ricordi  amministrativij  essendo  il  Massarani 
stato  parte  e  capo  d*  importanti  amministrazioni.  Gli  auguro  vo- 
lontà e  lena  per  compiere  anche  il  P  volume  dei  Bicordi,  e  per 
raccogliere  le  fronde  sparse  dalla  sua  sempre  giovanile  e  feconda 
fantasia. 

•  E  con  questo  augurio  prego  TAccademìa  di  voler  accettare 
il  dono,  rendendone  grazie  al  collega  che  d'ogni  onoranza  è 
degpio  «• 

Il  Socio  ScHUPFBR  offre,  a  nome  dell'  autore,  l' opera  del 
prof.  C.  Càlisse  intitolata:  Diritto  ecclesiastico.  Costituzione 
della  Chiesa^  e  ne  parla. 


CORRISPONDENZA 

Il  Segretario  Guidi  dà  comunicazione  della  corrispondenza 
relativa  al  cambio  d^li  Atti. 
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Bingraziarono  per  le  pubblicazioni  ricevute: 

La  B.  Accademia  di  scienze,  lettere  ed  arti,  di  Lucca;  la 
B.  Accademia  di  scienze  ed  arti  di  Barcellona  ;  la  B.  Accademia 
d' archeologia  di  Anversa  ;  la  Società  geografica  e  Y  Istituto  egi- 
ziano, del  Cairo;  la  Biblioteca  Vaticana. 

Annunciarono  l'invio  delle  proprie  pubblicazioni: 

Le  Università  di  Basilea,  di  Erlangen,  di  Bostock,  di  Tu- 
binga;  1*  Ufficio  di  statistica  municipale,  di  Buenos  Ayres. 


Seduta  del  21  dicembre  1902.  —  P.  Villari  Presidente. 


I  PAPIRI  DI  TEBTUNIS 

EDITI 

DAI  SIGNORI  GRENFELL,  HUNT  E  SMYLT 

Nota  del  Socio  Giacomo  Lumbroso. 


Questo  che  nello  spazio  di  sei  anni  viene  ad  essere  Tnnde- 
cimo  Tolume  uscito  dallo  stadio  Grenfelliano  del  Qaeens  GoUege 
a  Oxford,  è  di  693  pagine  in  4<*  e  contiene  264  papiri  fra  tra- 
scritti e  descritti,  con  un  commento  perpetuo  e  due  appendici 
che  ne  illustrano  monograficamente  il  gruppo  più  considercTole. 

I  papiri  proTengono  dalle  tombe  di  Ùmm  el  Baragftt,  Tan- 
tica  Tebtunis,  nel  sud  del  Fai&m,  ed  hanno  servito  per  venti 
secoli  a  difendere  dall'aria  mummie  di  coccodrilli,  fonte  nuova 
ed  inaspettata  di  manoscritti  ;  e  siccome  ad  avviluppare  animali 
lunghi  tre  o  quattro  metri,  piccolo  formato  non  serviva,  sono 
tutti  di  una  gran  dimensione  e  quindi  ci  forniscono  scritture  di 
cento,  di  duecento  linee,  in  generale,  e  non  di  rado  anche  più 
estese.  Disgraziatamente  nessuna  di  queste  è  letteraria:  solo 
quattro  frammenti  classici  adornano  il  volume;  ma  è  scarsità 
largamente  compensata  dairabbondanza  di  Docimienti,  che  inoltre 
hanno  il  pregio  questa  volta  di  essere  cronologicamente  e  sostan- 
zialmente collegati  fra  loro  ed  anteriori  tutti  al  dominio  romano. 
Infatti  essi  appartengono  in  massa  al  periodo  che  corre  dal  120 
al  90  prima  di  Cristo,  e  il  maggior  numero  di  questi  proviene 
dal  gabinetto  di  uno  stesso  UfSziale  pubblico  (Edmogrammateus 
di  Eerkeosiris),  offrendoci  intorno  al  lavorio  amministrativo  del 
suo  tempo  e  del  suo  distretto,  una  pittura  seguita,  particolareg- 
giata e  quindi  sommamente  istruttiva.  L'occhio  cade  anzitutto 
su  certa  Copia  che  lo  scriba  s*  era  fatta  di  tutta  una  serie  di 
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Decreti  Beali  dell*  epoca  di  Evergete  II,  e  presto  s'accorge  che 
ha  dinnanzi  un  documento  insigne,  certo  non  inferiore,  né  per 
estensione  né  per  importanza,  alla  celeberrima  iscrizione  di  Bo- 
setta.  I  Decreti  si  aggirano  intorno  ad  una  grande  varietà  di 
soggetti,  contemplano  tutte  le  classi  della  popolazione,  hanno  un 
carattere  dei  più  comprensivi,  passando  dalle  cose  più  umili  alle  più 
alte  e  più  gravi  (0-  Alcuni  sono  del  genere  degli  indulti  (yiAav- 
S^QfùTta)  ;  altri  del  genere  delle  riforme  (si  potrebbero  chiamare 
StoQ&dfjiara  {^)  ;  tutti  hanno  per  noi  la  freschezza  della  novità. 
Dopo  questa  scrittura  di  ben  264  linee,  e  dopo  qualche  altra 
più  breve,  ma  contenente  anch*essa  disposizioni  regie  (un'^vro- 
A^  (')  ed  un  TT^oVra/jua),  vengono  molte  lettere  dello  Scriba 
ai  suoi  superiori  e  di  questi  a  lui,  ed  altre  di  varie  persone  e 
di  argomento  diverso,  poi  una  sequèla  di  Rapporti,  in  cui  le 
notizie  distrettuali  relative  alla  proprietà  fondiaria,  agli  interessi 
della  Corona,  del  Clero  e  dei  Coloni  militari,  ed  infine  alla  mo- 
neta, sono  così  copiose,  invitano  ad  uno  studio  analitico  e  sintetico 
così  largamente  fondato,  ed  illuminano  di  luce  cosi  nuova  la 
aivta^iq  %&v  xa%oU(ùv  nel  Faiùm,  che  gli  Editori  non  hanno 
lasciato  sfuggire  l' occasione  di  sviscerarle  in  due  gioielli  di  Ap- 
pendici. Infine  un  altro  gruppo  di  papiri,  appartenenti  al  periodo 
che  corre  dairanno  100  al  50  avanti  Cristo,  consiste,  salvo  poche 
eccezioni,  in  documenti  privati.  I  quali,  certo,  non  possono  com- 
petere coi  documenti  pubblici,  ma  un  pregio  non  comune  lo 
hanno,  stante  la  estrema  rarità  di  papiri  del  secolo  che  prece- 
dette r  era  volgare.  Del  resto  anche  a  codesto  gruppo  siamo  debi- 
tori di  un  documento  di  prim*  ordine,  cioè  di  un  contratto  matri- 
moniale {òinoloyta  yafxoVj  nQOixòg  ^vyYQctgn^)^  per  cui  il  papiro 
21  di  Ginevra,  edito  due  anni  or  sono  dal  Nicole,  non  è  più  Y  unico 


(^)  Sì  Tede  che  1*  Epistola  di  Aristea  era  bene  informata  quando  dicera: 
nayjtt  yàg  dW  n^oifittyfidrmy  xoU  fiwtiXevci  tovtotg  àif^etto,  nal  ovéèt^ 
oneQ^tfifiévnf  owV  eixg  (ed.  VTendland,  p.  10). 

(*)  Cf.  Pap.  27,  1.  41:  tic  na^à  rò  óéor  xezet^fÀéva  àiut^&mfiéyof' 
Aristea  (p.  18):  óioQ&ovfÀeyoi  bÌ  n  xaxtSs  ingaxSfj. 

(')  Cf.  LXX,  ed  Aristea  (indice).  Diod.  20,  100,  5:  Jrjf^iJT^iog  di  xatà 
rat  iytoXàs  rov  naxQÒg  ecc.;  Polyb.  5,  67,  3:  ràf  vnò  rtSv  ne^  xòv  Im- 
aifioy  iyroXttg, 
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Atto  di  questo  genere  che  ci  sia  pervenuto  dell*  epoca  dei  Lagidi, 
e  i  due  testi  come  tali  possono  scambiarsi  lace. 

A  me  nessun  precedente  volume  di  questi  benemeriti  ed 
ammirevoli  Editori  ha  fatto  tanta  impressione  quanto  questo,  sia 
per  r  età,  la  natura  ed  il  legame  dei  documenti,  sia  per  la  loro 
magistrale  illustrazione;  nessuno  è  sembrato  cosi  imponente  per 
la  portata  storica  del  suo  contenuto;  nessuno  così  ricco  di  novità. 
Non  vi  ha  cosa  in  esso  che  non  meriti  di  essere,  in  sì  dotta  ed 
imparziale  compagnia  e  in  tanta  facilitazione,  minutamente  osser- 
vata dai  cultori  di  questi  studi.  Io  consegno  qui  le  osservazioni 
che  ho  potuto  fare  in  una  prima  lettura. 

Pap.  5,  lin.  1-5:  BaffiXsvg  IlToXsficuog  xaì  Bafflhffffa  KXbo» 
natqa  ij  àSeXg>rj  xcà  fiadCXittCa  KkeonàxQa  rj  yvvij  à(f$a(f€i 
Tovg  ino  tijv  fiatfiXijav  navtag . .  *  cdxi&v  natfwv . . .  TtXijv  x&v 
g>óvotg  ixov(fi(Hg  xcà  tsfotfvXiaig  ivsxofiévtov.  Tu  aggiunta  a  ^6vog 
della  qualificazione  éxovtfiogy  in  civiltà  cosi  avanzate  com'erano 
la  egiziana  e  la  ellenistica,  non  ha  nulla  in  so  che  possa  fer- 
mare l'attenzione  (Diod.  1,  77,  6:  elSéxig  éxovaUog  àTtoxrstvcu 
%òv  èXsvd^eqov  tj  %òv  óovXov  ecc.),  ma  si  fa  notare  per  l'impli- 
cita antitesi  di  g>óvog  axcov.  Ora  sul  gfóvog  axcav  abbiamo  la 
rara  notizia  di  un  x^Q^^  vófAog,  in  Filostrato,  Vita  di  Apollonio 
da  Tiana,  6,  5:  ànéxtstvsv  ovrog  MBii^(rrjv  tivà  axcuv^  xs- 
Xevovtfi  ó*  ot  xarà  Méfi^^v  vógxoi  %òv  ^Bvyovxa  èn  àxovdCff  {SbX 
óè  ifsiysiv)  ini  ToTg  FvfAVMg  elvaij  xav  ixvitprjtai  tov  (póvoVy 
XiùQsiv  ig  ìj'9'Tf]  xa^aQÒv  ijSrj^  fiaSitfavva  n^Avegov  ini  tò  %od 
nsifovBVfAévov  (Sfifia  xcà  fTgfa^avTa  Ti  ixeT  oi  fxéya,  %òv  Si 
Xfóvov,  Sv  oSnta  roTg  Fvfxvcig  ivéxvxsvy  àXàtf&a^  XQ^  ^^Q^ 
raifTÌ  tà  o^uCf  Ict  av  cdàitfcovrai  avvóvy  w^neq  txivtjv:  cosa 
che  in  certo  modo  ricorda  i  pellegrinaggi  a  Boma  dei  rei  peni- 
tenti del  medio  evo.  Diodoro  poi,  I,  83,  parlando  degli  animali 
sacri  dell'  Egitto,  dice  :  S^  à'  av  xommv  tì  %Sìv  i<^mv  éxmv  iuz* 
^'3'BÌqyy  ^avtttip  neqinCmciy  nXrjv  iàv  cuXovqov  rj  ttjv  Ifiiv 
ànoxTsivjj'  %av%a  de  iàv  %e  Ìxùdv  iàv  %€  iixfov  ànoxrelvrp 
nàvttog  ^avàr^ì  nsqmCntsiy  rciv  oxXwv  (fvvTQ€xóvr(ov  xcà  ròv 
nQàiavxa  àsivÓTctta  S$ar$&évT(0Vj  xai  tovt  iviors  nQct%%6v%tùV 
avev  xQiaecagy  come  accadde,  mentre  Diodoro  trovavasi  in  Ales- 
sandria, ad  un  Bomano,  che  la  popolazione  linciò^  xcUneq  àxov- 
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cr^o)^,  TovTo  TienQax&na^  nonostante  Y  accorrere  dei  nsiiq>x^év%€g 

ino  tov  fiatnXétog  a^x^'^^^^* 

Sy  6:  nQo^xs%à%a(S^  Sé  xcù  rovg  àvccxex^ffJxÓTog  i$à  tò 
evéxe^dva  Xrjcag  xcù  éré^aig  cdtCcag  xccTanof€VOfAévovg  €Ìg  tàg 
iòCag  éQyatfetf'd'ai  n^g  alg  xcà  Ttqoveqov  ìjdav  iqyacicugy  xaì . . . 
tà  iu  inàqxovxa  Ungata . . .  L*  &nQcna  allude,  se  non  m*  in- 
ganno, alla  nqatìig  ita  xvjqvxog,  a  cai  per  esempio  nei  papiri  di 
Zoide  (Mem.  dell' Accad.  di  Torino,  t.  33,  pag.  154)  vediamo 
soggiacere  tatti  i  beni  stabili  di  un  appaltatore  d' imposte  rimasto 
debitore  verso  lo  Stato. 

5,  22  :  nqo^TSxaxatft  ik  xaì . .  •  iqevvCiv  . . .  fievaiv  %&v 
^vXétxwv ...  Il  verbo  é^ewàw  significa  visitare,  frugare.  La 
parola  q)vXctxri  è  di  uso  comune  nell'Egitto  greco  per  Ouardia 
daziaria  (Strab.  17,  813).  Per  quanto  lacunosa,  questa  prima 
parte  del  Decreto  può  forse  rischiarare  il  sèguito.  Nessuna 
presa,  iTtikrjfitpig,  tra  una  g>vXaxri  e  l'altra,  iàv  fit]  ini  v&v 
xm  "Àks^àvÒQBiav  offitov.  Nessuna  esazione,  incUfijtf ig^  per  ciò 
che  veniva  iià  tov  ^evixov  ifinofiov,  se  non  in*  aòxrfi  tifi 
nvhqg. 

5,  44  :  iiàx^Mi  àsxagovQOi^  fiàxifio^  Ì7traQ0VQ0i.  Sono  tutti, 
0  pressoché  tutti,  ÀtyvTvsio^  fiax^fAoi  (p.  551)  aventi  xXtjQovgj 
campi,  nel  Distretto.  Or  non  so  se  mi  fÌEiccio  illusione,  ma  credo 
che  adesso  si  spieghi  una  variante  curiosa  in  Diodoro.  Mentre 
nel  suo  libro  I,  §  73,  Diodoro  recita  la  tradizionale  classifica- 
zione degli  Egiziani,  in  h^stg,  fiaxifioi  e  Stifuov^yd  navtsg  (com- 
prendenti questi  i  ysmfyoCj  ossia  qui  ne^ì  vfjv  ystùQyiav  ifymcu)^ 
nel  §  28,  dove  raccoglie  certo  discorso  degli  Egiziani  del  tempo 
suo,  cioè  del  tempo  dei  Lagidi,  egli  nota  questi  %i(Ca  fii^t]  della 
popolazione:  1^  oi  U^sig,  2^  ot  xa%  Myvnxov  òvofia^ofuévoi 
ysfo^yA  xcà  %oèg  fiaxCfWVg  naQsxofXs'voiy  3®  i  irjiiiovQyoL  Dai 
quali  JlyvTivio^  che  sono  alla  volta  yewQyoi  (nel  senso  lato  e 
peculiare  all'Egitto,  di  coltivatori),  non  sembrano  diversi  gli 
MyvTtvwij  SexaQovQoi  /ea^i/iot,  énTaQov^o&  fiàx^fAo^  ecc.,  di  questa 
0  quella  xXrjqovxCa  ricordata  nei  papiri  dell'epoca  tolemaica. 

6,  58  :  n^offvevax^^''  f^V  Ttéix^avàyxrjv  nQOtràysiv  roìg  n^oi- 
ifT7]xó(f$  t&v  Uqùìv  nQoiTÓSwv,  Che  neiOavayxif^v  nqoaàysiv  abbia 
potuto  in  fondo  ed  effettivamente  consistere  neir  usare  un  Uffi- 
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siale  governatiTO  la  fona,  §MfSav£Cfùv  secondo  gli  editori,  o  jua- 
tfviCmv  secondo  il  Wilcken,  o  i€0fi€vmv  xcà  eìg  tò  dsiS^jLaiirqqiov 
ifAfiaUMv^  od  in  qnalunqne  altro  modo,  lo  ammetto  (Pini 
Ant.  59  :  «  KaX&g  « ,  Ìy>Tj  ij  KXsonatqa^  «  neno^Tjxag,  &  r^fiCvu^ 
%ijv  ÀXfj^e$av  &V6V  ficctfavwv  i^ofiolopjtfàfiwpog  ^n .  Aelian.  Var. 
Hist.  7,  18  :  &aTTov  ve&vrj^cTcu  àviiQ  Aìyvnuoq  tftQsfiXovfAevog 
^  €ilr]&èg  àftokoytj^éi.  Polyb.  18,  53:  Ol  neqì  %òv  *A^tftV0' 
f$évfjv  IltaXsfiouov  ròv  Evfj^vavg  néfiipavxsg  fiszà  veavitfxtav 
cqfBW  ttÒTÒv  ixéXevoVj  iàv  fièv  éxiav  fiovkr/Fa$  ne^&ctqxBTv  '  eì  óè 
jui},  fi€Tà  fiCag).  Ma  che  nel  Tocabolo  ne^S^avoYHrj  si  abbia  un 
onfemismo  per  tortura  o  bastonata  o  prigione  e  così  via,  non  mi 
pare.  Il  vocabolo  ha,  se  non  erro,  un  valore  suo  proprio  e  sta  da 
sé.  Esso  dinota  la  «  persoasio  •  di  chi  «  cogere  potest  »,  «  cui 
oontradici  non  possit  » .  Può  questa  consistere  anche  nel  solo 
mostrare  «  gladii  capulum  «  e  nel  dire  «  si  non  fecerìs,  hic 
faciet  » .  Quindi  in  nei-S'avayxrjy  che  intanto  impariamo  da  questo 
decreto  regio  essere  stata  un  termine  tecnico  e  fisso,  in  alto  come 
in  basso,  inclinerei  a  ravvisare  una  parola  dì  senso  generico  e 
comprensivo,  originata  non  già  da  mitigamento  di  espressione, 
ma  dall'uso  frequente  dell'ordine:  àjisi&ovvtag  inavaYxa^sre 
(6,  1.  46),  0  del  detto:  fiwCsa&m  fiij  nsCd^ow^v  àvayxaìov 
(Lucian.,  EncooL  Demosth.  30). 

S,  59:  j^rot  xc&fuxg  fj  yàg  f]  iiXlag  h^àg  nqwsóSovg,  È  uno 
dei  tratti  più  caratteristici  dell'  Economia  pubblica  antica  questo 
assegnamento  di  xifica  a  individui  o  corpi  o  fondazioni  pie: 
Plut.,  Artox.  6:  ò  Kvqog  ^axéSaifiovio^g  tyqafpe  7$afaxal£v 
fiorj^sTv  xaì  ffwexné^Jte^v  arÓQccg,  dg  t^  ówffsiv,  iàv  fièv 
àyqoòg  Ì%(a(ri^  xdfnxg  '  iàv  iè  xAficcg^  niXeig,  Id.,  Alex.  31  : 
z(ùv  nàXcn  ng  fiadiXémv  ix^vymv  noXefuovg  ini  xafirjXov  ófo- 
fiàóog^  ev  ravyaii-qXmg  xad'idqvitev  aòti^v,  ànoxa^ag  tivàg 
xéfiag  xaì  nqotsóiovg  Big  Ttjv  inifu^Xeiuv.  Id.,  Alex.  15:  ov 
TiQ&CBQOv  iTté^Tj  T^g  vsèìg  fj  và  %mv  éxaiQtav  Ttgayfiina  (Sxe^ 
tffàfisvog  ànovBtficn  7^>  fièv  ày^óv,  %^  àè  xdfirjVy  rc7)  àè  ffvvoixiag 
nqérfodov  fj  hfAsrog.  Id.,  Alex.  31  :  iwqBàv  ÌXu^b  émSfxa  xAfAag 
xaì  (TToXfj  IlB^auri  %Qf^a^ai,  Id.,  Arat.  45:  oti  trjv  fxèv  Ko- 
^iv^ùùv   nóXiv    jàvTiyóvtp   ócoQBàv   Mmxav^   uKfitBQ   xwfirjv   ti]V 

Tvxoicav.  Cf.  Qrenfell  in  Beven.  Laws  col.  43, 1.  11. 
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5,  59  :  [ÀfjSè  xoiViovMà  fxrjói  tfTsy^avavg  firjiè  va  ifrafite$a 
Xafi^àvBiv  ix  T&v  ivi€^wfiév(ov  ToTg  'S^eoUg.  La  parola  xoévmvixa 
par  bene  che  non  possa  accennare  ad  altro  che  ad  imposte  sulle 
società   fra  coltivatori,   mercanti,  finanzieri   ecc.   BGU,  530:  ò 

xoiv(ovòg  rjfjiSfV  oè  ^vvrjqyaffazo^  àXK  oiSè  fiijv  zò  vdqEVfia  ave- 
ì/jTjif&r).  Pap.  Par.  17,  1.  22:  ^EQfwyévrjg  fiKf&atrijg  sWovg^  xaì 
*AfAfA<iviog  xXr]QOv6[JLog  rad  fisrrjXXaxórog  aixov  nar^òg,  xoivwvov 
fAov  yevafAévov.  È  il  termine  di  cui  si  serve  Elio  Aristide  nel 
suo  inno  in  prosa  a  Serapide  (I,  94  Din'd.),  per  dinotare  una 
specie  di  società  in  accomandita  che  univa  il  dio  e  i  suoi  devoti 
(i^  7$QÒg  aìfxòv  xoivcavta),  ifxnó^wv  xaì  vavxXi^fcov  oi  fxóvav  Se- 
xatag  àvccYÓVTcoVj  àXXà  xcà  fisQtwtjv  i^  i(Sov  noiovfi^vmv,  &<tneq 
(fvvé/JLTTOQOv  xaì  xoiviovòv  T&v  S^à  fié0ov  navTwv. 

òj  66  :  XeiTOVQytag .  • .  xa^nstag,  Cf.  Xsnov^yCag^  xa^neCag 
dei  Cholchjti  (che  erano  una  specie  di  isQetg),  in  Pap.  Par.  5 
(Casati),  col.  27  e  col.  39.  Il  Deissmann,  Bibelstudien  p.  137  sgg., 
ha  raccolto  in  Diodoro  e  nei  papiri  parecchi  esempi  dell*  uso 
della  parola  XeitovQyta  nel  senso  di  servizio  religioso.  Con  questo 
stesso  significato  figura  più  volte  nella  Epistola  di  Aristea 
(p.  18,  27,  28,  29). 

5,  73  :  àvi€Q(ofAév(ov  Hccg>&v  xcà  t&v  &XXfùv  nQOffóSfov . . . 
ino^xevaiovxag  . . .  %ótg  &BiXg . . . ,  sembra  corrispondere  o  rian- 
nodarsi allei.  57-61:  ivéSQw/isvcov  voig  S'sotg...  xéfiag  ^»  yàg 
fy  aXXag    Uqòtg    nQoaóSovg (Txsvà^s^v  . . . ,    potendo    ióagtf] 

comprendere  xéf.iag  e  yag  (Pseudo-Callisth.  I,  31;  Amherst 
Pap.  II,  p.  77,  ecc.). 

5,  77:  nQO(fT€%a%M$  àè  xaì  rà  elg  tÌjv  vagnjv  tov  jiitiog 
xaì  Mvijaiog  Ctjretv  ix  tov  fiadXixovj  è  la  terza  pietra  miliare 
che  veniamo  a  conoscere  nel  cammino  che  fecero  i  Lagidi  verso 
Memfi-Canossa.  La  prima  è  in  Diod.  I,  84,  quando  IlroXefiaiov 
TOV  Aayov  TtaQsiXrjgìÓTog  a^xi  vijv  Atyvmov,  Hv%ev  iv  Méfi^p€$ 
TeXevTfj^ccg  à  Ànig  yrJQfy  à  Sé  tÌjv  inifiéXe^av  ixmv  airov  vtjv  %s 
ijToifiaffiuLévfjv  toQtjytav^  oitfav  nàvv  noXXijv^  €Ìg  tagn]v  anatìav 
iSartavfjtfs  xaì  nafà  tov  UvoX^fiaiov  nsvTr}xovva  àqyv^Cov 
TaXavTa  nQoaeiavBicaxo.  La  seconda  è  nell*Iscr.  di  Rosetta 
1.  32,  ov*è  celebrato  Tolomeo  Epifane  noXv  x^ei&fxov  tAv  n((ò 
aÒTov  fia(fiXémv    q^^orrtCfov  inèq    r&v  àvrjxóvvdov  clg    tò   C^ìa 
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Tathra  dutnavtò^  '  %én  elg  rag  Ta^àg  aèt£v  xa&^xov%a  Moòg 
óaìfnlwg  xài  ivióSo^g. 

Bj  84  :  7tQ0(fT€taxa(fiv  iè  ix  %&v  inctQ%6v%(ùV  à^vhùv  vórnùv 
fjLij^éva  ixftnav.  Cf.  C.  I.  L.  Ili  suppL  6588  :  BadiUattrig  xcà 
fiaft^kéùng  nffoCtaiavtmv  àv%ì  Tfjg  n^oavaxe^jiAévrjg  neqì  v^g  iva* 
^é(fe(og  tfjg  nqoa6V%j^g  nXcatòg  ^  inoyeYQafifAévtj  Ì7nyqaq^m' 
BatfiXevg  n%oksfiaXog  Eisifyivrjg  vìjv  nqotfevxrìv  aavXov»  Al  qual 
proposito  noto  la  Una  /^  di  una  nqadBVfri  *IovSaUùv  nel  pap. 
86  (lin.  20)  di  questo  volume. 

69  88;  nQ0CrBta%atti  %àg  (fva^fiag  z&v  fiétgwv  ino  TÓd 
fisXtitftov  nùuiicd'ca^ . .  •  %oòg  iè  naqà  tavta  noiovvTag  &ava-' 
vm  ì^rjiiioia&cu  :  si  direbbe  che  a  questo  Decreto  di  un  re  greco 
deir  Egitto  alluda  il  discorso  degli  indigeni  presso  Diodoro 
I,  78,3:  xatà  t£v  flètta  xài  Cva&fià  nctQanoiovvxfov^  ò  na- 
Xoèòg  vófiog  naqà  tuSg  AìfVTVtCoig  hatrs  ngótfufMv  oi  ^ava" 
tov,  iXXà  ecc. 

69  93:  TtQiXftévaxoetfi  iè  xcà  %ovg  yBWQyovvrag  xatà  vi^y 
%éqav  yf(v  ifineiXt^v  iji  na^aieUfovg  &g  av  xcttaq^vtévffmffh  iv 
T^i  xavaxéxXviTfiévrji  xài  xexBqttmfiévrji  • . .  iteXàtg  ig>éTv€U . . . 
#gp'  itr]^  6  . . .  toig   i'  iv   %fj^  jàXe^nviQB^ag  X'^QV  ^Q^  '^oig  ini 

tijg  x^9^^  7t(fa(riavvcu  &XXa  Mrrj  y.  Che  cosa  si  intendesse  pre- 
cisamente per  nagaieicog  nell*  ambiente  alessandrino,  ninno  ce 
lo  può  dir  meglio  di  Filone.  Ora  in  L^.  alleg.  I,  14  egli  scrive: 
iv  &Xtf€$  tà  SxafTta  toig  xaQTtoTÓxotg  ivafnyrvva&y  iv  rrp  na- 
faÌ€((f(p  nàv  iiXov  Agàiov  stg  Sfatfiv  xài  xaXòv  elg  fi^Miv, 
La  espressione  poi  'ÀXsSavigekcg  x^Q^  ^^  vicina  a  quell*  ti 
ini  tf^g  x^Q^h  non  deve  far  maravigliare.  Come  questa  seconda 
xdiffa  è  il  termine  tecnico  per  dinotare  1*  Egitto  in  quanto  è 
distinto  dalla  nihg^  così  IdleSaviQstag  xca^a  è  un*  appellazione 
ufficiale,  usuale  e  quindi  inevitabile  (si  trovi  essa  vicina  o  no 
air  altra  secondo  la  necessità  del  discorso)  di  quella  che  Plinio 
5,  9,  49  chiama  •  regio  Alexandriae  « ,  traducendo  esattamente 
la  parlata  locale  (cf.  Ptol.  4,  5,  4:  jiXeÌavÌQi(ov  x^f^^  vófiag^ 
ed  altri  testi  presso  il  Kuhn,  Die  stftdtische  und  bfbrgerlìche 
Yerfassung  des  ROmischen  Beichs,  II,  p.  478). 

5,  147:  n^(ft€Taxa(fi  iè  xai  toòg  xvgiovg  tcSv  xatsttnatt^ 
/Aév(ov  xcà  ifinsnvQtiffjtévtov  ohuAv  iav  olxoiofAéiv  eìg  ti  ino- 

ancDicOirri  1902  —  Vol.  XI.  S7* 


576  SeduU  dal  21  dieOBbra  190S.  —  0.  Lumbroio. 

mi/uva  fAétQa.  È  la  prima  notìzia  tolemaica  di  an  regolamento 
concernente  l'altezza  delle  case  ed  altre  £eibbriche,  e  rie<M^ 
qaello  che  fece  pid  tardi  in  Boma  Cesare  Angusto  (Strab.  5,  3,  7). 
Inoltre  mi  fa  supporre  che  la  lagnanza  nel  Pap.  Par.  14,  L  24, 
otMOÒonovvjmv  aòx&v  àia  n9Xv%9èQtag  &vbv  oÌMoiófimvj  alluda  a 
qualche  articolo  di  un  regolamento  edilizio. 

6^  151  :  inixfo^ìifftH  àè  noi  %mg . . .  rag  Uktg  xaì  va  U(fà 
àvoi»oÌ9fMty . . .  nkijv  %&v  ix  Ilavwv  nóitmg.  Quanto  ò  cruda 
questa  esclusione  d^li  abitanti  di  Panopoli  dal  beneficio  del 
Decreto,  e  quanto  è  notevole  come  commeato  alla  malinconica 
e  non  lontana  espressione  di  Strabene  (17,  813):  Uav&v  néXtgy 
JUvovQY&v  xci  h9ovQY&v  ntmHnUt  nccXmàX 

S,  184:  n(^oC%9%à%a(S^  iè  firjàè  tovg  fTTfCcvi^yovg  xcà  tovg 
&XXovg  tovg  ngòg  %aig  nfctyfiatéicug  fìUaiv  uvàg  %&v  xcrtomovv- 
wmv  iv  %fi^  X^V  ^^  Xénovfyéag  ìèCag  . . .  iitjdi  oivuà  tj  (r$t$MÌ 
yBvtjiAata  imqinrsiv  tiiiffi  fAtjà*  elg  àvaveiaBig  . . .  Sono  tante  le 
eose  suscettibili  di  àvavémc%g,  che  e'è  poca  speranza  di  riuscire 
ad  afferrare  1*  applicazione  che  può  avere  avuto  qui  la  parola,  e 
e*  ò  forse  pericolo  ad  allontanarsi  dalla  linea  stessa  di  cui  si 
tratta,  dove  1*^^  àvavèmang  che  di  per  sé  è  oscuro,  pare,  se 
non  altro,  che  sia  un'  alternativa,  od  una  forma  peggiorata,  rispetto 
al  tìfir^g  che  è  più  chiaro,  e,  mentre  mi  accorgo  o  credo  di  accor- 
germi di  questa  sua  funzione  nella  frase,  mi  fii  venire  in  mente 
r  uso  odierno  della  parola  «  rinnovazione  •  applicata  per  esempia 
alle  cambiali.  Ma  di  più  nò  saprei  nò  vorrei  dire. 

S,  205  :  %oòg  x€M0ff6tag  t&v  U(mp  SvÀa  nofà  tà  hauifuva 
nfo^óy/Aata  (^).  Svlov  vuol  dire  legname  tagliato  dal  ceppo, 
ma  vuol  anche  dire  legno  ancor  vivo,  albero.  L*  esistenza  di  leggi 
proietiriei  dei  «  legni  vivi  • ,  si  può  aiguire  da  qualche  papiro 
deir  epoca  romana  (^).  Ma  se  nel  nostro  passo,  si  tratta  vera-* 
mente  di  controllo  governativo  per  dò  che  si  riferisce  a  legname, 
forse  i  nfoffToyfuna  erano  in  un  paese  some  Y  Egitto  giustificati 
bisogni  e  dalle  preoccupazioni  della  va#m;/uK. 


(')  Cf  hatHttu  TÒ  n^i^xuyfàm  in  Aristea  (p.  9X 
{*)  Pap.  Brìt,  Konyon,  II,  p.  102,  n.  214;  P^>.  Oxjr.  I,  n.  53;  Aithir 
(WOoken)  I»  ^  127. 
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5,  281:  n(o^retaxccff$  iè  xaì  twv  paffihx&v  yewQy&v  fifj 
nmìstv  li»5  €ÌxCa^  fnHg  iv  §  r^r  y^toQyiìàiv  xceratfxevfjv . . . 
Cf.  Diod.  I,  79,  5:  oi  7rAcr<rroi  r&v  nagèc  Toiq^ EkXrjtti  vofio^ 
^et&Vy  ZnXa  ncà  StQOTQov  xaì  &XXa  tSìv  ivayxaiorcctoiìv  Sxfù- 
Xwfav  ivéxo^a  Xa/jtfiaveiT^M  ngòg  dàveiov  (>). 

6,  24  :  T&v  xara  fièQog  i&vwv  xaì  UqodovXmv,  Cf.  Aristot. 
Metaph.  I,  1:  ri  t&v  Uqétùv  i&vogy  Diod.  I,  70,  2:  t&v  im^a- 
vtar&tmv  Uqéwv  trfo»,  nfnmdevfxévoi,  xàXXiCta  r&v  dfioe&v&v, 
Philo,  II,  p.  420,  24:  vsodxóqoì  xaì  UqòdùvXot. 

6,  25:  ànò  ipnoQi&v   xaì   iqya€fiSiv   xaì   fii(f&wv   («  from 

trades  and  mannfacttires  and  salarìes  «).  Diod.  I,  74,  7:  Tovg 

^^X^trag,  naqà  voTg  Alyvmhig^  (lévovrag  tò  naqanav  ini  rag 
iSiag  iqyaffiag,  Arcadii  const.  ad  Praef.  Aeg.,  a.  396  :  «  erga- 
aìotani  ».  Schmidt,  Qr.  Papyrusurk.,  1842,  p.  15:  fjuffdóg  di  un 
fk(ff'&%og  noqq>vqwtAXrjg.  S.  Greg.  Theol.  Poem.  ed.  Migne,  III, 
1087,  1090:  noXXùvg  iiuf&hvg  ix  xov  (fróXov,  i^  &v  UXe^av^ 
àQHa  ^(fr*  ivAnTéTa$,  Dionjs.  ep.  aleiandrìn.,  ap.  Enseb.  hist. 
eccl.  6,  41  :  ^hf%vq(wv  ànerqAnsvé  rivi  t&v  àqxóvrwv  ini  (iiff^o^. 
ro^ov  ò  fiKf&oóÓTTjg  ixéXevtfa  &v(rai. 

6,  47  :  ^Qg  ix  nXrjqovg  navta  xofJiiCófievtn  {ol  kqstg)  dvvtùv- 
rai  ire finod((f Toag  inixeXàtv  tèe  voni^ofisva  toTg  &€oTg  inlq  ijfiatv 
xaì  tS9v  Téxvwv.  Secondo  ogni  probabilità  queste  parole  del  Re 
sono  un'  eco,  un  riscontro  a  quelle  dei  sacerdoti,  i  quali  come  in 
altri  casi  (*),  ayranno  esposto  nella  loro  supplica  :  (fv/ifiaCvei  xiv- 

dvvsvBiv  ijfJiag  zod  fjtfj  txeiv  tà  vofu^ófieva  nqòg  xàg  yivofiévag 
inéq  te  ifi&v  xaì  t&v  %éxvmv  ^vtriag  xcà  (fnovdàg,  oppure 
l'avranno  terminata  colla  chiusa:  dneag  Swwfjied^a  imteXetv  tà 
vofii^ófAeva  totg  SecXg  inéq  te  ro9  ^atfiXétùg  xaì  t&v  fiatfiXix&v 


0)  Neir  introdnzioDe  a  questo  papiro  quinto  del  118  aranti  Cristo 
(P-  ^0)*  gii  Editori  ribadiscono  i  dubbt  del  Mahaffy  intorno  alla  credibilità 
della  letteratura  storica  superstite  (probabilmente  porta-voce  dei  Greci  di 
Alessandria)  che  ci  rappresenta  Erergete  II  come  tipo  abominevole  d*uomo 
e  di  principe.  Anche  a  me  quei  dubbi  paiono  fondati.  Diodoro  (84,  20) 
parlando  della  meraviglia  che  destò  un  suo  tratto  di  clemensa  anteriore 
di  dodici  anni,  è  pur  costretto  a  dire:  fierevo't»  yàg  ^ótj  x«(  ralg  tphlav- 
^QWiiaig   ianev&e  &iOQ&tó<rtta&ah  xi^v  xwv  o/Aoiv  n^ò^  avròy  ano&tfQitiHny. 

(*)  Ptolem&er-Inschriften   (Strack),  n.  103;  Amherst  Pap.,  II,  n.  35. 
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T6HV(ùv.  In  Giuseppe  Flayio  18,  3,  1,  una  petizione  a  Tolemeo 
Filometore  porta  :  ééofim  cvyxfùqfiiScU  fiw  oUoSofitjifai  vahv  %^ 
fisyCiSvff  &€^ì  inéq  te  aof)  xaì  Tfjg  Yvvouxòg  xcei  t&v  Téxvmv.  In 
Aristea  e* è  a  questa  formola  un'aggiunta,  di  cui  non  è  ancora 
apparsa  traccia  nei  papiri.  La  lettera  del  Gran  Pontefice  di  Geru- 
salemme a  Tolemeo  Filadelfo  dice  (p.  15):  nuoiXrffaYofuv  inèf 
(fot)  ^vtflag  ucci  tfjg  iSeXg^ijg  xci  t&v  %énvwv  xcà  %&v  ^hùVy  6 

la  preghiera  recitata  alla  mensa  del  Be  dal  più  anziano  dei 
Settanta  è  così  concepita  (p.  51):  nXrjQwtfai  (fs^  fiaailedj  nàv^ 
T(ov  t&v  iya&&Vy  &v  Ìx%i(fev,  ò  navToxQattùQ  '9'éóg  '  xci  à^r] 
tfM  xav%'  Ix^iv  xcà  Y^vMxì  xcù  %éxvoiq  xaì  tcSq  ò/iovoovif^  (=  vcSg 
fplXoig^  p.  52)  nàvta  àvéxlHma  ròv  zfjq  (co^g  tSov  %ì^vùv. 

7,  1:  BatfiXémv  nfofTTo^avTav  (fiTj^éva  déxead'ca  ecc.)» 
non  è  una  «  formula  for  quoting  a  nqóaxayiia  not  in  its  actual 
words  » ,  una  «  yague  phrase  » .  Che  un  decreto  reale  potesse 
proprio  incominciare  e  proseguire  cosi,  lo  prova  Aristea  p.  8: 

%ov  TT^tfTàyfiocTog  de  rò  ivT(yQag>ov  oix  ixxfTjifvov  oiofAia  xa- 
%ax€xoiQÌ(f'^cci  '  J]v  ói  roiot^o  *  «  Tov  fiaffiXéwg  nQwrtàSavzog 
{ÓTioXvsiv  ecc.)  ». 

8,  spettante  al  regno  di  Tolemeo  Y  e  relativo  a  tasse  da 
riscuotersi  in  Lesbo,  in  Tracia  ed  in  Licia,  dal  quale  risulta 
chiaramente  «  that  the  foreign  power  of  Egypt  was  waning  « . 
Leggendolo,  yien  fatto  di  pensare  alle  probabili  conseguenze  del 
regno  precedente  ed  alla  fede  storica  di  Polibio,  che  del  re  Tole- 
meo lY  ci  ha  lasciato  questo  ritratto  (5,  84,  4):  dvaév%£vx%ov 
aòxhv  naqatfxsvaj^iùv  %otg  negi  rìjv  aiXrjv  xaì  ToTg  aXXwg  voSg 
tà  xarà  %r]v  ÀSyvnrov  x^^lCovtfiVy  òXCymqov  óè  xci  ^qi^vfiov  ino- 
óeixvvfov  Tollg  ini  %S}V  ì^tù  nQOYfiavav  S^atetayfiévoigy  inhq  &v 
ol  nQÓTSQov  oix  èXattfùj  iisfl^tù  d*  irtoiodvTO  (tnovSìjv  ^  ne^  tf^g 
xar' aùrfjv  tijv  AXyvTxxov  SvvaffvsCag. 

27,  20:  &g  xfù  (foi  t&v  aòv&v  Staff roX&v  dsioiiévwv* 
34,  13:  YQagxo  (fot  de  StatTtoXàg  ainoig  Sovvai,  Locuzioni  da 
notarsi  per  la  critica  del  testo  di  Aristea  (p.  82  :  tói:g  ini  v&v 
XQti^v  ò  fiatftXevg  di  èfyqanxwv  óèatfvoXàg  Mtùxsv). 

33,  13  :  UtfxXfjTnadsi .  ABvxiog  Méfifiiog  ^Ptofialog  t&v  ànò 
iSvvxXtjfTov  iv  iiCCovi  à^ua fiati  xaì  ufif^i  x€{fji€vog  TÒv  ix  Tìjg 
nóXecng  àvanXovv  Sùog  Tod  *ÀQfTivohov  rofiov  ini  d'Bfoqlav  nowv- 
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fABVog  (^)  fi€YaXo7tQ€né(tT€Qov  iydexd^TWi,  xaì  ^qóvtktov  ég  ini 
T&v  xa-9^x6vTiiov  tónwv  cS  re  aiXaì  xavccffxBvafSdrflovtai  xaì 
al  ànò  %ovTwv  iy^axr^QCai,  . . .  ftwtsXttt^ffovrai  xaì  aitwi  nqo- 
tfBvexd^rflsxai  ènì  %fjg  éyfiatrjQiag  rà  inoyeygaiiiAéva  iévta^  xaì 
%à  elg  TÒv  r^^  aèXfjg  xaraQUtffjióv.  Come  si  vede  da  questo  aùXì) 
al  singolare,  il  plurale  aòXa{  più  sopra  non  è  che  una  conse- 
guenza del  plurale  r&v  xad^rjxóvriov  TÓTtmv  che  lo  precede.  Dun- 
que in  ciascuna  tappa  un'a^A^  sola,  e  se  si  accetta  Tinterpretazione 
degli  Editori,  una  sola  «  camera  «  per  un  ospite  così  illustre  e 
per  il  suo  probabile  seguito  (^);  senza  dire  che  il  xazaXvfia 
sarebbe  stato  poco  degno  di  una  x^QVY^^  fiaadtxi^.  Forse  si  tratta 
di  aùXrj  equivalente  ad  otxia,  dicendo  Snida,  a  proposito  di  certo 
nome  di  lavandaie  in  Alessandria,  xr^qvxCvag,  rag  eìg  %àg  avXàg 
nsQiovtXag  xaì  vàg  (fvvoixlagj  e  d*  altra  parte  Iseo  (or.  2,  §  27) 
^  (fvvotxiav  i]  olxlav. 

44,  6:  ovTog  fiov  ènì  -d^éfansiat  iv  xSn  fieyàXtoi  *  lineimi 
xà^iv  vfig  neQuxovfrrjg  (is  àqQ(ù(tT(ag,  Starei  piuttosto  per  «  me- 
dicai  treatment  »    che  per    «  devotional   purposes  *.   Amherst 

Pap.  II,  n.  35,  1.  SI  :  ènei  oiv  (fé(f(o(Tai  èv  Trjt  àQQtùtftCai  ino 
'%riog.  Diod.  I,  25,  3  :  ^Iftw  ènì  talg  '^eqaneCaig  t&v  ivS^qwnfov 
fiahffxa  x^c^Q^iv, 

44,  14  :  iàqog^  (Tv(f TT](t a fisvóg  (fioi  l.ta)x'r]Vy  viTtegov  ìdmxev 
nXrjyàg,  va  messo  in  compagnia  di  *Ovv&g>Qigj  (...)  /Aevóg  fioi 
àvuXoyCag  fJtaxrjVy  ivcXófxevog  tìjv  iavrod  fiaxcciQav  xatrjveyxe 
nXriyalg  xqvsì  del  Pap.  138  di  questo  volume,  ed  entrambi  vanno 
messi  in  compagnia  di  Usadiog^  àvriXtyyCav  nqòg  iie  (fvvtfTrjCa^ 
fMvogy  Srvntsv  ^i  sfx^v  ^àfiàm$  nXrjytug  nXrjO(fiv  di  Greek  Pap.  I, 
n.  38.  Per  dii*e  «  diverbio  » ,  poteva  bastare  tanto  fiaxrj,  quanto 
àvrdoyCa,  e  COSÌ  usano  le  vittime  di  ^SàQog  e  di  Usadiog^  ma 
quella  di  'Ovvwq>Q$g  non  è  contenta  se  non  rinforza  la  querela 
con  un  pleonasmo. 


(^)  In  altri  tannini,  ci  te  come  axoXa(uy  &eatijg  (cf.  Plnt.  Lucnll.  2), 
ossia  come  «  toariste  ». 

(*)  Cinque  servi  accompagnarono  Scipione  T  africano  nel  sno  viaggio 
in  Egitto,  e  parvero  eccezionalmente  pochi  (Jastin.  3S,  8;  Plnt.  Apophth. 
p.  200;  Athen.  6,  278a;  12,  $49  d;  Diod.  83,  18). 
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44*  20  :  i/rel  oiv  ino  tQv  nXrjy&v  uivdt>vsifM  %mi  C^v  ì$q 
ngoCayyéXJiw  tSoi  onwq  inorai rjg  olg  xadijKU  Vv  inafxfji  fAO$  iv 
XQrjfiatitffi&i  fAì)  nor€  ii  ictéQov  nad'óvrog  %l  fiov  &&wiog  àia" 
g^vyiji.  Non  mi  pare  che  na&óvtog  %C  fiov  voglia  qui  dire  sem* 
plicemente  «  if  anything  happens  to  me  « .  Per  non  uBcire  dalla 
papirologia,  mi  riferisco  al  testamento  in  Petr.  Pap.  I,  n.  14 
(1.  9):  iàv  di  t$  àv^qJumvov  nàax'iù.  Morisse  pure  in  saputo 
alle  nXrjyat  lo  scriyente,  il  reo  era  assicurato  alla  giustizia. 

46,  25:  46,  20:  47,  20:  oòdsvòg  ànX&g   avTog  ijfiTv   nfòg 

avtovg^  si  trasforma  nell* epoca  romana  in  quest'altro  modo  di 
dire:  ànX&g  /xrjdiv  t%(ùv  nqayiAa  TtQÒg  ifM  (BGU,  22,  8),  che 
il  Deissmann  (Neue  Bibelst  p.  60)  raccosta  ad  1  Cor.  6,  1: 
%ìg  ifi£v  nqayna  ll%mv  nqòg  %òv  Svefov. 

52,  4  :  énifiaXóvzog  eig  %òv  inàQxov%à  fu^  (jImov  k^^Titw/ 
»al  ò  xavTfjg  vlòg  (Pargiig  ^;iforro  Ix^^'^^S  '^v  t^^  cùUag  fiov 
(fvyyQa^ijv  xcù  ^x^qa  fiiorixà  (fvnfioXa .  iyii  oìv  évésijg  oiifa 
TÓiv  àvayxaUùv  xcà  totg  nefì  tò  Cwfia  .  • .  Gli  Editori  traducono 
fiitnixà  (fvfifioXa  per  <<  business  documents  * .  Bisogna,  io  credo, 
precisare.  Stando  al  contesto,  quei  (rvfifioXa  hanno  dovuto  pren- 
dere nome  dal  fiiog  che  voleva  dire  «  mezzi  di  vivere  >,  «  so- 
stanza *  •  Senza  uscire  dal  nostro  campo,  x^QVY^^  ^^  ^^  aXXa 
Offa  xad'Tjxs^  yvvaixì  yaiietfj  xtnà  àvva/Hv  vof}  piov  in  un  con- 
tratto matrimoniale  {})y  corrisponde  esattamente  a  naqaxfx^^ 
xa%à  dvvafxiv  %&v  inafxóvvdùv^  in  un  altro  (Pap.  104,  di  questo 
voi.,  1.  18).  Biotixà  come  questi  della  povera  Tanaw&g,  saranno 
stati  i  cviAfioXa,  presentando  i  quali  i  soldati  potevano  riscuotere 
frumento  o  denaro  (^)  ;  fiunMÓv  il  cv/ifioXov  iXaCw  to9  Ttad^i^ 
xovxog  Sidoa&cu  alle  Gemelle  del  Serapeo  (')  ;  fiwxuri  ogni  cvy^ 
Yfa^  xQo^xig^  Ogni  ófAoXoyia  xQogir^g^  tra  sposa  e  sposo  (^),  tra 
operaio  e  capo  officina  (^),  e  cosi  via. 

56,  5  :  Y€(v(oax€  Si  nsQÌ  xov  xaxaxBxXvffd'M  xò  nsdlov  ijfi&v 
xal  oix  Ix^fAév  iag  xr^g  xfog^rjg  x&v  xxriv&v  ijfi&v .  xtMig  oiv 


(1)  Sitsungsber.  Akad.  Wien  CXXIV,  1891,  IX  Abth.  p.  59. 

(«),B.  Peyron,  Pap.  Brit  II,  1.  86. 

(S)  Pap.  Par.  22,  1.  24  sgg. 

(*)  Pap.  51  di  questo  Tolmne. 

l^)  Pap.  I,  23,  34,  II,  13  presso  Schmidt  6r.  Papymsork. 
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noi^irfjg  €Ìx^Q^<f^^i^(^  ftfwwov  fièv  %oig  '9'saSg  dsvxsqov  àè  aStCm 
ìffvxàg  noXlàg.  Il  contesto  richiede  che  sbxci^i<t%9Xv  significhi  qui 
non  già  ringraziare,  ma  picare  gli  Dei  in  così  lutteioso .  fran- 
gente. Di  guisa  che  reniamo  ad  avere  in  questo  papiro  nn  esem- 
pio abbastanza  antico  di  qaella  confusione  di  eUxofiai  ed  eix^' 
fiatéa  nella  parlata  volgare,  che  il  Wilcken  (Archiv  I  p.  483) 
ha  potuto  osservare  in  papiri  del  quarto  e  del  sesto  secolo  dopo 
Cristo.  E  la  confusione  tra  le  due  parole  si  capisce,  stante  il 
quotidiano  e  perpetuo  confondersi  delle  due  cose  che  esse  dino- 
tavano, facendo  gli  nomini  a  Dio,  simultaneamente,  rag  tixàg 

xcà  TÒg  €ÌxaQiCt{ag. 

59,  9;  JiotfsidévMg  %alg  iv  Tsmivei  teQéMi  x^^^  ^ 
iffQwff'd'm,  iy^cuvav  de  xci  airóg.  na%(xvTÌflavTog  yà^  dg  tìjv 
néhv  Soxovdgtsmg  xaì  *'Sàén§wg  vSiv  i^  éptùiv  xaì  inoiatìtvvivtmv 
fjv  tx^Tè  TTQÒg  "ijfi&g  &vm&€v  ncc^Qixijv  ipilXav,  iv  otg  iàv  n^- 
ésij(f&é  fiov  imtatrcovTég  fAOi  nQo&vfLÌt€Qov  Sia  tò  &r»&sv 
q^fitSa^m  xaì  (Téfistf^iu  tò  Uqév.  Lo  zelo  espresso  dalla  parola 
n(fo&vfi6xBQov^  la  nqo^vfUaj  non  ha  da  essere  di  coloro  che 
ricevono  la  lettera,  ma  di  colui  che  la  scrive  e  che  si  offre. 
JjQo&vfAoreQov  sta  quindi  da  so  ed  ò  per  conseguenza  la  ridu- 
zione di  più  parole  ad  una  parchi  sola,  che  Y  uso  rendeva  baste- 
vole e  chiara:  cf.  lettore  in  Giuseppe  Flavio  Ant  lud.  18,  5,  8  : 
xaX£g  oiv  noiri<f6vs  xcà  cdtiA  yqàq^ovxBg  ijfitvy  xcà  nc^  &v  av 
àéritf&e  cTTurréXXovTsg  <&g  elg  Smoevra  Ttfo&vfutj'^rjtfofiéviHg  énèf 
%fig  éfisté^ag  nqomqéftamgy  ed  in  Pap.  Brit  (Eenyon,  II,  p.  285, 
n.  281)  :  xcà  ainòg  óè  xéXeve  néQÌ  &v  iav  fioviet,  xvgée  àieXfé, 
Sva  xci  1)fielg  %à  xaXsvófAeva  7ra(fà  r i;^  à$aS'é(f€cSg  (fov  /Aera 
naitrjg  nQO&vfAsiag  inùvqywfiav. 

6P,  29  :  r^y  [ikv  (f^iv)  eètaXsT  bÌvm  trjv  iè  xaì  xex€Q0&if'^ai 
iv  xrji  àfAU^tm,  72,  45:  n^  t&v  Ttjg  àfiBiitag  xgóvmv.  Pochi 
vocaboli  e  pochi  significati,  nelV  Egitto  dei  Tolemei,  possono  fer- 
mare r  attenzione  ed  aguzzare  la  curiosità  più  di  quel  che  fìMcia 
cotosta  àfAi§Ca,  Essa  è  comparsa  prìmamento  in  un  papiro  pari- 
gino (n.  22)  ricordato  in  nota  dagli  editori,  cioè  in  un  racconto 
di  certo  triste  e  tragico  &tto,  accaduto  iv  xóig  àfisfxxoig  xaiQotg 
che  ne  favorirono  1*  ordito  e  lo  svolgimento.  A  mia  notizia  è  ricom- 
parsa poi  in  un  papiro  di  Londra  (Kenyon,  II,  p.  14,  n.  401) 
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che  dal  canto  suo  parla  di  danni  e  soprnsi  sofferti  iv  rolg  r^g 
àfABiitag  xa$Qoig.  £d  ora  si  ripresenta  non  meno  infausta  in  questi 
due  papiri  di  California  che  con  un  verbo  solo  accennano  alla 
desolazione  eh'  essa  poteva  recare.  La  ritrovo  neir  Egitto  dei 
bassi  tempi,  quando  Eusebio  biografo  di  Costantino  (ed.  1544, 
f.  140  r)  dice  aTtavTwv  eÌQijvBvofiévfoVj  fióvoig  Alyvnttoi^  afjuxvog 
ijv  ^  n^  iXkrjXovg  gf^XovcuUct,  dove  Socrate,  hist.  eccl.  I,  7, 
dice  TK  ^v  ÌQig  xci  taqaxq*  Cosicché  pare  che  in  tutte  le  ra- 
qaxat  greco-egiziane,  delle  quali  ò  fatta  menzione  nei  Papiri  e 
nelle  Storie,  è  implicita  Vécfu^ta.  Ma  quanto  sarebbe  desidera- 
bile che  i  nuovi  documenti  ce  la  definissero  e  dipingessero  per 
bene  nel  contomo  e  nei  particolari! 

61'*,  79  :  UvQQog  Mansààv  z&v  (fTQarevofiéviov  iv  tolg  Cvy- 
yevéifé  v&v  xatoUtov  tnnéiùv  (Pap.  Brìi,  Eenyon,  I,  p.  38:  Flav* 
xiag  Maxsdinv  t&v  iv  %^  ^HQCcxXeonoUtrj  ffvvyav&v  xazoUa^v). 
k  spiegare  perchè  mai  questi  xotmxoi  siano  detti  tfvyy^vslg  non 
credo  che  sia  necessaria  Y  ipotesi  di  una  sistemazione  per  nazio- 
nalità (p.  126),  mentre  abbiamo,  indirettamente  sì,  ma  pure 
abbiamo  qualche  lume  ad  hoc  m  Arriano  (8,  11,  3)  e  Quinto 
Curzio  (3,  3).  Fra  le  truppe  persiane  ad  Arbela,  essi  notano  nel 
centro,  dove  stava  il  Sovrano,  un  corpo  scelto  di  15,000  uomini, 
chiamati  in  loro  lingua  «  i  cognati  del  re  » ,  of  tfvyYavBlg  ol  fiatri- 
Xé(ùg^  titolo  onorifico,  che  ha  ben  potuto  essere  in  uso  anche  nelle 
milizie  dei  successori  di  Alessandro. 

62,  48  ;  63,  42  ;  79,  69  :  xwv  ivaCsviavvmv  €Ìg  %r}v  OfjfiaUa 

ino  T&v  *J  àvigwv.  Si  tratta,  come  lo  espone  la  bella  Appendice 
a  p.  547,  di  una  suddivisione  speciale  di  atorourM  nell*  Arsinoi- 
tico,  composta  di  «  discendenti  dei  4000  «  che  avevano  preso 
parte  ad  una  spedizione  nella  Tebaldo  insorta.  Ora  ho  notato 
negli  storici  che  ogniqualvolta  si  parla  di  arruolamento  di  merce- 
narii  (S^vokoy^a)  vien  fuori  il  numero  4000  (0-  Vi  ha  dunque 
qualche  probabilità  che  siano  mercenarii  i  4000  accennati  in 
questi  papiri,  e  che  la  xarouUa  che  ne  derivò  si  connetta  colla 


(»)  Lìt.  37,  18;  Polyb.  14,  6,  7;  Arrian.  1,  24,  2;  2,  20,  5;  Cuit.  4, 
1,  27;  Paasan.  1,  7,  Scoi,  in  Callim.  Inno  a  Delo  va.  171. 
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pratica  del  Goyerno  alessandrino  voòg  &q%a(ovq  xaì  ngovnagxov- 
rag  ol  ^érovg  ini  tà  xatà  tÌjv  x^Q^'^  q>qoiqia  ncà  rag  xaxoixiag 
inaa%€ìXa$  (Polyb.  ap.  Strab.  17,  1,  12). 

78,  18  :  X)fjivv(a  fiaaChitaav  KXsonatqav  xaì  fiaffiXéa  Ilto- 
Xefiatov  Beovg  ^ilofirjrogeg  StoTìJQag  xaì  Tovg  xovvtnv  nqoyévovg 
xaì  xòv  Sàganiv  xoi  ttjv  Itfiv  xcà  xoòg  SXXovg  Beoòg  nàvrag 
xtù  natrag.  È  la  prima  volta,  se  non  m*  inganno,  ohe  abbiamo 
nella  sua  integrità  la  formola  dell*  o^xo^  fiaciJUxóg  (^),  formola 
senza  dnbbio  combinata  dai  Be  e  caratteristica  per  Tinsepara^ 
bilità  del  trono  e  dell*  altare.  Una  sola  analogia  mi  soccorre, 
che  è  in  Strab.  12,  557  :  1%^^  ià  ij  ^avàgoia  xaì  xò  Isgòv 
Mrjvog  (Paqvdxov,  ivffirjtfav  de  fiatTiXsTg  rò  ieqòv  tovto  oSrfog 
€Ìg  inegfiolriv  ZìTts  tòv  fiatfihxòv  xaXovfisvov  Sqxov  tov%ov 
inégnjvav   «  Tvxrjv  fia(fiXé(og  »  xaì    «  Mtjva  Oaqvàxov  *. 

92,  3:  K€QX€0(f(Q€(og  fr^5  jU^  oStftjg  ini  rov  fAsyakov  nova- 

fiov,  è  interessante.  Piace,  infatti,  di  ritrovare  nella  parlata 
locale,  una  espressione  che  figura  spesso  nella  descrizione  Stitt- 
boniana  dell'Egitto  :  17,  800  iv  de^i^  àè  r^^  Kavfofiixfjg  nvXrjg 
i^MVTi  fj  diSqv^  liTviv  ij  ini  Kavcofiov  (fvt'àmowfa  tì]  kifivfi  ' 
tavxri  Sé  xaì  ini  J^xeiCav  ò  nXovg  ini  xòv  fiéyav  notafióv^ 
804  XifAvag,  ai  iv  àgiffisg^  xeTvtai  rot^  fieyàXov  narafjioVy 
818  ftftè  àè  di&gvS  ^fovita  ini  xòv  rónov  ino  tov  (leyàXov 
notafiov,  E  Y  epiteto  distintivo  ci  voleva,  poiché  in  quella  stessa 
parlata  locale,  tutti  i  canali  erano  noxaiiot  (Letronne,  Becueil,  I, 
p.  290,  ecc.). 

95,  10:  (f(o{fAaTixov?  Wilcken  Ostr.  II,  n.  1052  (nofiatixóv). 
Dobbiamo  noi  pensare  che  si  tratti  di  schiavi?  Gli  editori  stanno 
per  la  negativa,  1*  uso  assoluto  di  (f&fAa  in  questo  senso,  essendo 
condannato  da  Polluce  e  da  Frinioo.  Eppure  (f&fAa,  senza  aggiunta, 
per  «  schiavo  »,  è  segnalato  nei  lxx,  nell*  Epistola  di  Aristea, 


(0  Cf.  gli  altri  dae  esempi  in  Wilcken,  Actemtùcke  1896^  n.  XI  ed 
in  Grenfell,  Rev,  Laws,  col.  86,  1.  10.  —  Mentre  correggo  le  bozze,  mi 
giungono  i  «  Papyms  de  Magddla  »,  or*ora  pabblicati  dai  signori  Jouguet 
e  Lefebvre  nel  Boll,  de  corr.  helléniqae.  Nel  n.  XI  leggesi  òfÀvva  paaiXéa 
JjToXefAOtoy  xal  petclXiaaay  B$Q$vlxf]v  *al  Idqamy  xal  ^Icw, 
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in  Polibio  ed  in  altri  testi  posteriori,  dal  Deissmann,  Bibelsta- 
dien,  1895,  p.  158. 

d9,  56:  naQaYQag>etai  iTtiyQagtfjg  rov  X  hovg  àv^nnla^. 
Chi  ci  darà  mai,  o  quando  sarà  che  altri  papiri  ci  diano,  la 
spiegazione  definitiva  di  questa  benedetta  àvinnCa?  Intanto 
arrischio  un*  osservazione,  cioè  che  in  Egitto  ha  ben  potuto  chia- 
marsi àvtnnta^  certa  innovazione,  certa  impresa  d*  utilità  pnbliea, 
certo  servigio  reso  dallo  Stato,  pagabile  come  tutti  gli  altri  ser- 
vigi di  questo  genere  con  una  tassa.  Herodot  2,  108  (regno  di 

Sesostri):  ràq  iiéqvxccq  %àq  vvv  iov€faq  iv  Alyvmif  ncutag 
àvayxai^ófievoi  &QV0(fov^  inoCsvv  %€  oòx  éx6v%9q  ÀfyvntoVj  %ò 
nniv  iovCav  innatftfAtjv  xcù  àfia^svofiévfjv  natfav,  evàsa  tov%mv. 
ànò  yàq  tovtov  tov  XQÓvov  Aìyvmo^  éovtSa  neàéàg  naca  &vm7tog 
xal  àvafiaÌ€Vtoq  yéyovs  '  ahim  de  tovrmv  ai  di&Qvxeq  ysyévaai^ 
iovifai  noXÌM  ntù  navrotovg  tQÓnovg  txpvftai.  Diod.  I,  57,  2: 
&fv^€  nvxvàg  ix  vav  notafioìi  dk&qv%aq,  Tva  %àg  (fVYxofuààg 
t&%*  xaqnwv  nok&vtat  cvvrófimg  xcà  ^^àtwg.  Nel  pap.  92  di 
questo  volume,  par  che  si  deplori  che  il  (fhog  debba  essere  tra- 
sportato il  inoj^vymv^  KeQxeoctQémg  fii]  oìkrfjg  ini  rod  (uyalov 
TtaraiAOV  firjd'  in  &i,lov  frAoirot). 

104,  {àfioXoyta  yàiiov)^  18:  xoi  ^^  i^dttTi»  ^MfSxtùi  yv- 
vàixa  alXtjv  énayayé(f&a$  iXXà  "ÀnoXhùvCav  fiijàè  naXlizxtjv 
fAr^di  naidixòv  Sx^iv.  Cf.  Philo,  II,  450,  M:  iyw  yotJv  i-S-ea" 
(tafir^v  noXXaxig  €ÌifiOQg>u  ncaitCxaQ$a^  xcà  g^vtfsi  CtwfivXa^ 
ivcìv  òqinr^TrjQCoigy  Hipsog  xaXX€^  xaì  %f)  nsgì  Xóyovg  X^Q^^ 
noQx^oivTa  vovg  xsxrrjfiévovgy  II,  305,  M:  tò  noiisQairmVj  o 
n(fav€fov  (lèv  xaì  Xex^va$  /léya  bveiàog  fjv^  vvvì  iè  iotiv 
aìix^P^  oi  ToTg  ìqIùCì  fióvovj  àXXà  xcà  raig  naffxowfiv  x.  r.  A. 

106,  53:  avyyQa^o^vXai.  Che  di  regola  la  parte  da  lui 
sostenuta  consistesse  semplicemente  e  fuori  di  ogni  ufBcialità  in 
un  «  personal  keeping  * ,  non  è  forse  facile  ammettere,  dinanzi  a 
questa  iscrizione:  'H  nóhg  ij  Navxganttùv  ^HXióàmQov  Jto^Uù- 
vog  giiXo  {fiijTÓgsiov)^  tòv  IsQéa  tffi  U^Tjvag  dia  fitov  {xal  vòv) 
(fvyyQaq>o(fvXaxa,  iqerfjg  xaì  (eirotag)  ivsxa  tfjg  éìg  ain^v 
(Petrie,  Naukratis,  I,  p.  68). 

116,  34  :  viiiTjg  idQoicav  /9.  La  parola  è  di  significato  incerto, 
ma   non  ò  nuova.   Stava  già   in   un   inventario   pubblicato  dal 
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Keoyon  (Greek  Pap.  Brit.  Mus.,  II,  p.  11,  n.  ccccn,  1.  18: 
iÓQùHa  xmva^  aXXa  éiQOùia  naX(ua.  What  a  U^ùhov  may  be 
does  not  seem  clear.  Qa.  a  «  sweater  >?). 

119,  46,  229  ;  ^fid^afiógj  ò  un  tardo  ma  sempre  benvenuto 
riscontro  al  ^afiàeufr(i^g)  della  veneranda  •  Gharta  papyracea 
graece  scrìpta  Musei  Borgiani  Yelitrìs,  qua  series  incolarum 
Ptolemaidis  Arsinoiticae  in  aggerìbus  et  fossis  operantium  ezhi- 
betur,  edita  a  Nicolao  Schow  «  (Bomae,  1788),  coL  lY,  L  11. 
Nel  quale  ^^diff%rjq  il  patriarca  dei  Fapirologi  ravvisò  un  •  car- 
nifez  »  2 

163, 121, 189,  provano  Y  esistenza  di  hxoyqaq^Cai  nel  perìodo 
tolemaico,  richiamando  l'attenzione  suU* unico  esempio  che  se 
ne  avesse  nel  8^  libro  dei  Maccabei,  2,  28  (di  cui  non  vedo 
perchè  gli  Editori  trasferiscano  la  scena  in  Qiudea):  navrag 

%ovg  ^loviatovg  slg  ixcoyqa^lav  xoi  o&CTMi^y  àia^edv  àx^ìjvm.. . 
iàv  de  %iVBg  i$  air&v  TTfocuf&wai  èv  %€Sg  xatà  %àg  TtXetàg 
fAefAvriiAévoig  àvafStQé^etfd'CUy  tovtovg  UsonoXitag  UXs$avà(f9t}<f&v 
slvai:  ossia,  secondo  la  interpretazione  del  Marquardt  (Bdm. 
Staatsv.,  1896,  II,  p.  191),  «  wer  sich  vom  jùdischen  Cult 
lossagt,  soli  der  Freiheiten  der  alexandrinischen  Burger  theil- 
haftig  werden,  die  ùbrigen  dagegen  sollen  in  die  Lage  der  Scla- 
ven,  d.  h.  im  orientalischen  Sinne  der  Unterthanen.  kommen 
imd  der  Xaoyqaffta  unterworfen  sein  {ànoyqàipead'aiy  vgl.  2,  82  ; 
4,  14;  6,  88;  7,  22).» 

164  :  ftvyyqaipfig  Aìyvmtag  fAed^rjQfArjvsvfiévrjg  xatà  %ò  dv- 
varav.  Così  (fvvyfa^g  AlyvTttCccg  fis^^firjvevfiévrjg  xatà  iv- 
vafAiVy  (fvvYQay>f]g  fie&rjQfAfjvsvfiévr^g  {^EXXr]v$if)zì  xatà  %ò  ivra- 
TÓv,  ^AnoXoyla  xeqanémg  ngòg  UfA€V&7i$v  fiaiTiXéa  n€QÌ  v&v  vf} 
Àlyvnvtp  /AeXXóvTióv  fie&fjQ(ArjveviAévtj  xtnà  tò  dvvatóvy  in  papiri 

di  Londra,  di  Leida,  di  Vienna,  notati  dal  Wilcken,  Zur  aegyp- 
tischen-hellenistischen  Litteratur  (1897).  Si  sarebbe  tentati  di 
credere  che  fosse  un  modo  di  dire  particolarmente  applicato  alle 
traduzioni  dall' ^ziano;  ma  lo  ritroviamo  (per  citare  qualche 
esempio)  in  Diod.  I,  3,  6:  vàg  nqàhig  iQ^à/isvog  ino  %&v 
àqxaiinàtmv  xijóvtùv  ivaYfaìpm  xa%à  %ò  ivvatòv  fi^xQ^  'f&v  xa&* 
aìnòv  xatQ&Vy  in  calce  allo  scritto  di  Filone  JUsqì  àq^d-aQCtag 
xaCfiov   (S   fièv   oiv   negì  àyd-aqatag  xótffiQV   nageiXiQyafAsVy 
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èt^rjTM  xavà  Svvamv)j  in  calce  alla  «  Descrìptio  totias  orbis  » 
(Riese,  Geogr.  lai  minores,  p.  126:  «  Et  haec  quidem  secnn- 
dum  possibilitatem  humanam  descrìpsimuB  «),  nelY  ^EQfiTjveùt 
(fvvoTtuxrj  xatà  ióvafiuv  eìg  zò  ti]g  nUttewg  xwv  XQi(frtav&v 
(fvfifiolov,  di  Simeone  Tessalonicense  (Fabricins,  Bibl.  Graeca, 
t.  6,  p.  596). 

206:  ^jU^orA»!  rSn  naqà  Jiog>avrov  xcà  'EQfioxQotrji  tto- 
hvix{m)^  onde  nokéuxóg  nell*  indice  degli  «  OfBcials  «  ;  ma  non 
so  se  a  ragione.  In  un  papiro  del  127  deire.  v.  (Oxyr.  n.  84, 
col.  3,  1.  2  e  1.  10),  abbiamo  i  noXmxof  opposti  ai  vofi$xo(^ 
equivalenti  costoro  ad  ot  Arth  vl^g  JtyvnTov  (Archi?,  I,  p.  125, 
Wilcken).  In  un  papiro  del  3®  secolo  (Greek  Pap.,  II,  n.  73) 
una  nohrixìjVy  nefi^^d^Biaav  €Ìg*'Oa(fiv.  In  Sozom.  hist.  eccl.  2, 14, 
i  dne  Macarii,  d  fièv  MyvTmog'  d  de  nohuxòg^  &g  iaròg  évo- 
fiàieto,  ^v  yàq  %^  yévsi  UlsiavàQsvg.  È  vero  che  questi  esempi 
sono  posteriori  di  non  poco  ai  Papiri  di  Tebtunis.  Ma  Tantitesi 
di  TtóXig  ed  AiyvTtTog,  di  nóXig  e  x^Q^  ^  antica. 


ISCEIZIONE  ONORABIA  DI  TEEMANZU 

MADRE   dell'imperatore   TEODOSIO. 
Nota  del  Socio  G.  Gatti. 


Nello  sterro  che  la  Direzione  degli  scavi  del  Foro  romano 
fa  es^uire  fra  il  punto  più  elevato  della  via  Sacra  e  le  rovine 
del  palazzo  dei  Fkvii  al  Palatino,  per  ripristinare  l'antico  clivo 
che  saliva  alla  casa  di  Augusto,  si  sono  incontrati  parecchi 
avanzi  di  fabbriche  laterizie;  e  sotto  una  parte  di  esse  è  stata 
scoperta  in  questi  ultimi  giorni  una  fogna,  assai  antica,  costruita 
in  grossi  blocchi  squadrati  di  tufo.  Questa  fogna  apparisce  es- 
sere stata  risarcita  nei  bassi  tempi,  quando  cioè  i  monumenti 
romani,  cadenti  in  rovina,  venivano  spogliati  dei  loro  marmi  e 
fornivano  materiali  per  nuove  costruzioni  e  per  ristauri  e  trasfor- 
mazioni degli  antichi  ediiicii.  In  fatti  per  sostenere  una  delle 
sponde  di  detta  fogna  si  trovò  messa  in  opera  una  grossa  tavola 
di  marmo,  alta  m.  1,60,  larga  m.  0,74,  la  quale  conserva 
questo  avanzo  di  una  grande  iscrizione  onoraria: 


E  cs 

AC  NOBlLlSSIMAE 
NAE  CONIVGI  DIVI 
RIS  COMlTlS  vTrIVS 

TRIDNTHEOpOSI 
AVIAE  DD  •  NN- 
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SIMI  IVVENIS 
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10 


588  S*daU  del  21  dlcembra  1902.  —  6.  Gatti. 

L*iscrìzioDe  è  incisa  con  caratteri  del  secolo  quarto,  abba- 
stanza buoni,  ma  non  sempre  di  forma  regolare.  Noteyoli  sono 
specialmente  alcune  lettere,  le  quali  hanno  il  taglio  netto  e 
profondo  ad  angolo  acuto,  con  gli  apici  a  sottili  linee  ondu- 
late, in  modo  da  presentare  qualche  analogia  con  quelle  bel- 
lissime del  tipo  filooaliano.  Sul  margine  destro  della  lapide  è 
scolpita  una  piccola  cornice,  la  quale  non  è  contemporanea  al- 
l' iscrizione,  ma  certamente  preesisteva^  ed  ò  per  ciò  certo  indizio 
che  questo  lastrone  di  marmo  appartenne  ad  un  monumentò  più 
antico. 

In  ciascuna  delle  linee  più  lunghe  superstiti,  si  hanno,  in 
media,  circa  quattordici  lettere.  Ora  i  supplementi  certi,  richiesti 
per  es.  dagli  ultimi  tre  versi,  dove  i  nomi  del  dedicante  {Ceto- 
nius  Ruf)ius  Albinus  erano  senza  dubbio  seguiti  dalla  notis- 
sima formola  {praefectus  urbt)^  itidex  iterum  {saerarum  cog)ni' 
tionum,  e*  insegnano  che  una  quasi  eguale  quantità  di  lettere 
dere  essere  restituita  nella  parte  ora  perduta.  Per  conseguenza 
il  marmo  testò  recuperato  contiene  la  metà  dell*  antica  iscri- 
zione, la  quale  dovette  essere  incisa  su  due  eguali  grandi  tavole 
di  marmo. 

Per  la  reintegrazione  del  testo  epigrafico  ò  guida  sicura  il 
V.  5,  ove  ò  scritto  che  la  persona  nobilissima,  alla  quale  il 
monumento  fn  dedicato  e  il  cui  nome  ora  ò  perduto,  era  la 
madre  di  un  imperatore  Teodosio.  E  poichò  in  seguito  essa  ò 
anche  ricordata  come  ava  di  due  principi  imperiali,  agevole  ò 
riconoscere  che  si  tratta  di  Teodosio  I  e  dei  figliuoli  di  lui, 
Arcadie  ed  Onorio.  Onde  ò  manifesto,  che  nel  v.  2  le  parole 
coniugi  divi...  dovevano  precedere  il  nome  di  Flavio  Teodosio^ 
padre  deirimperatore  predetto,  cui  convengono  perfettamente  le 
dignità  di  vir  inlustris,  comes  e  magister  utriusque  miliiiae^  e 
che  perciò  tutta  l'epigrafe  si  riferisce  alla  nobile  Termanzia, 
moglie  di  lui,  madre  di  Teodosio  il  grande  ed  ava  di  Arcadie 
ed  Onorio.  L'iscrizione  quindi  può  essere  restituita  nel  modo  che 
segue: 
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memortae  femi 
theodosi  inlustKis  comiTis  vTriys 
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que   tnilitiae   m atri* 5- f^. theodosi 
perpetui  august^KviAE  dd.r-r. 
arcadi     fortis^/^iiM  princi  p  i  s 
et    honori  piissim  iwenis 
praestantia  indo lis  svae 
augenti  divinam  prosa  p  i  a m 

eeionius   tufws  albinvs-vc. 


praefeetus  urbi  ivdex  itervm 
saerarum   e  o  ^nitionvm  .  d  *  e 


Gli  epiteti  elogistici  aggiunti  ai  nomi  di  Termanzia  e  dei 
due  figli  deirimperatore  Teodosio  possono  essere  stati  diversi  da 
quelli  che  qui  sono  stati  proposti,  trovandosene  una  copiosa  va- 
rietà nelle  enfatiche  iscrizioni  onorarie  di  questo  tempo.  Nel 
V.  4,  dopo  la  parola  comitiSj  sembra  essere  stata  omessa  la  voce 
magiBtrij  che  avrebbe  dovuto  regolarmente  precedere  Yutriusque 
militiae.  Ma  può  anche  supporsi  che  quella  parola  fosse  steta 
scritta  in  seguito,  come  per  es.  trovasi  nelle  iscrizioni  C.  L  Z.  Ili, 
3658  e  5670,  dove  Equizio  è  menzionato  comes  e  utriusque  mili- 
tiae  magister  (').  In  fatti  il  comitato  imperiale  era  spesso  con- 
giunto col  supremo  comando  militare;  e  Flavio  Teodosio,  padre 
del  primo  imperatore  dello  stesso  nome,  fu  comes  di  Valenti- 
mano  n  in  tutte  le  sue  imprese  militari.  Giunto  al  tribunato, 
neiranno  368  fu  mandato  capo  dell'esercito  {magister  militiae) 
nella  Britannia;  e  debellati  1  barbari  che  avevano  iiivaso  quella 
provincia,  fu  insignito  del  titolo  di  comes.  Eletto  poi  anche 
magister  equitum  combattè  contro  gli  Alamanni,  e  quindi  nella 


0)  In  questo  caso  al  v.  5  dovrebbe  aggiungersi: 
utrius{que  militiae  mag,  m)atri  etc. 
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Mauretania  sconfisse  il  tiranno  Firmo,  restituendo  col  suo  va- 
lore la  pace  e  Tordine  in  tutta  TAfrica  romana.  Le  virtà  e  le 
grandi  gesta  militari  di  Flavio  Teodosio  furono  ampiamente  ce- 
lebrate da  Pacato,  il  quale  nel  panegirico  gratulatorio  del  figliuolo 
di  lui,  Teodosio  Augusto,  non  solo  lo  dice  vir  divinus  felieitatis 
publicae  auctor  (e.  16)  e  Iriumphalis  vir  (e.  31),  ma  aggiunge: 
é  dixisse  su/Jlciat,  unum  illum  divinitus  extitisse,  in  quo  vir- 
tutes  omnes  vigerent,  quae  singulae  in  omnibus  praedicantur  » 
(e.  5). 

Ad  onore  di  questo  illustre  e  valoroso  duce  di  milizie,  che 
r  imperatore  Valente  per  pazza  e  gelosa  invidia  fece  uccidere  a 
Cartagine  nell'anno  376,  fu  eretta  dalla  città  di  Ganosa,  nel- 
TApulia,  una  statua  equestre  subaurata.  L'iscrizione,  che  vi  era 
incisa  sul  basamento  e  che  tuttora  si  conserva  in  Ganosa,  inco- 
mincia con  le  parole:  Inclytae  venerandaeque  memoriae  viro 
Flavio  Theodosio,  genitori  domini  nostri  invictissimi  peren- 
nisque  prineipis  Theodosi  perpetui  Augusti  (  C.  L  L.  IX,  333). 
In  questo  titolo  che  è  il  solo,  che  fino  ad  ora  si  conosca,  dedi- 
cato a  Flavio  Teodosio,  egli  non  è  appellato  divus,  forse  perchè 
fu  posto  prima  che  si  incominciasse  ad  attribuirgli  questo  sa- 
premo onore.  Ma  certo  è  che  pubblicamente  gli  fu  dato  il  titolo 
di  divus  e  divinus;  e  come  nella  lapide  testò  rinvenuta  Ter- 
manzia  è  detta  coniux  divi  Theodosi,  così  lo  stesso  appellativo 
trovasi  pure  nell'epigrafe  di  una  statua  dedicata  nel  Foro  romano 
a  Stilicene,  il  quale  a  titolo  di  onore  è  ricordato  progener  divi 
Theodosi^  Comes  divi  Theodosi  Augusti,  soeer  d.  n.  Eonori 
Aug.  (C.  L  Z.  VI,  1780). 

Di  Termanzia  la  storia  e  le  fonti  letterarie  non  ci  hanno 
conservato  particolari  notizie.  È  noto  soltanto,  che  Teodosio  il 
grande,  nato  in  Spagna,  ebbe  per  padre  Flavio  Teodosio  e  per 
madre  Termanzia.  L'iscrizione,  ora  tornata  in  luce,  ha  quindi 
una  grande  importanza,  perchè  è  il  primo  ed  unico  documento 
epigrafico  che  ricordi  la  nobile  donna,  dalla  quale  ebbe  origine 
una  serie  di  imperatori  e  di  principi. 

Del  dedicante  resta  nella  pietra  soltanto  il  cognome  Albinus, 
che  è  proprio  di  parecchi  prefetti  urbani  dei  secoli  quarto  e 
quinto.  Ma  quando  si  consideri  che  il  monumento  fa  dedicato 
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vivente  ancora  Timperatore  Teodosio  I,  poiché  qnesto  viene  ap- 
pellato dominm  noster,  e  non  divus,  i  limiti  di  tempo  si 
restrìngono  fra  gli  anni  379  e  395.  Ora  in  questo  perìodo  nn 
solo  tra  i  prefetti  di  Boma  portò  il  cognome  Albinus,  ed  è  quel 
Geionio  Bnfio  che  tenne  la  prefettura  urbana  dal  389  al  391. 
Era  già  noto  che  egli  aveva  eretto  statue  nel  Foro,  ad  onore 
di  Yalentìniano  II,  di  Teodosio  e  di  Arcadie,  i  quali  imperavano 
insieme  (Oi  allorché  dopo  la  disfatta  e  l'uccisione  del  tiranno 
Magno  Massimo,  nell'anno  389,  Teodosio  col  figlio  Onorìo  entrò 
trionfante  in  Boma.  L'epigrafe  di  Termanzia  ora  ci  attesta,  che 
anche  alla  memorìa  di  questa  illustre  donna  il  prefetto  Ceionio 
Bufio  Albino  dedicò  nello  stesso  anno  una  statua,  anche  questa 
certamente  nel  Foro,  e  forse  aggiunta  al  gruppo  delle  altre  sopra 
indicate,  per  onorare  maggiormente  i  viventi  Augusti  nella  autrice 
della  loro  inclita  prosapia.  Tale  pensiero  era  certamente  indi- 
cato nei  vv.  9,  10,  la  cui  restituzione  però  rimane  incerta  nelle 
singole  parole  {}). 

Ad  ambedue  i  figli  di  Teodosio  è  dato  per  adulazione  l'ap- 
pellativo domini  nostri,  quantunque  nell'anno  389  al  solo  Ar- 
cadie competeva  questo  titolo  imperiale,  essendo  stato  ^li  no- 
minato Augusto,  appena  sessenne,  nel  383;  mentre  Onorìo,  nato 
nel  384,  fu  fatto  prineeps  ed  associato  all'impero  dieci  anni 
dopo.  La  differenza  però  di  dignità  tra  i  due  fratelli  è  mante- 
nuta nei  titoli  loro  rispettivamente  assegnati;  poiché  Arcadie  é 
nominato  prineeps,  ed  Onorìo  é  detto  soltanto  iuvenis. 


(>)  Cfr.  a  L  L.  VI,  3971  fl,*  H  31413,  31414);  Bull  arckeol.  co- 
fnun.  1899,  p.  222. 

(*)  La  parola  augenti,  che  credo  propriamente  adatta  al  contesta,  mi 
è  stata  suggerita,  durante  la  stampa  di  questa  nota,  dal  eh.  prof.  Vaglieri. 
Io  avoTa  proposto  :  (praestantia  o  sanctitate  indo)lis  suae  {nolilitanti  di- 
vinam)  prasapiam. 
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DI  UNA  ISCRIZIONE  CUFICA  SEPOLCRALE 

Nota  di  Mona.  B.  Laouuina,  presentata  dal  SsauETABio. 


Cavandosi  in  Palermo,  le  fondazioni  dello  stabilimento  del 
sig.  Salvatore  Biondo  in  via  Roma,  è  stata  scoperta  nna  lasiara 
di  marmo,  ali  m.  0,34,  larg.  m.  0,31  sulla  quale  in  caratteri 
cufici  è  rilevata  V  iscrizione  sepolcrale: 


.] 


oJl  «L^l  U,  3U  jJii  JLJL\  Ja. 

A  Y\  %  <»>  l>  i|      If  t-itìmf-     flttfL>    jf^Aifìt    (3 


Cioè  :  «  [Nel  nome  di  Dio  pietoso  e  benigrno.  Ogni  anima  gusterà 
la  morte,  voi  non  conseguirete  il  guiderdone  che  il  giorno  della 
risur^rezione  ;  allora  chi  sarà  allontanato  dal  fuoco  e  introdotto 
nel  paradiso,  sarà  salvo.  La  vita  di  quaggiù  non  è  che  merce 
d'inganno.  Questo  è  il  sepolcro  di  'Abd  al-HamId  a§-$Sbùnr; 
morì  Tanno  cinquecento  diciannove,  attestando  che  non  e'  ò  altra 
divinità  che  Allah  e  Maometto  è  il  servo  suo  e  Y  apostolo  suo  • . 
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L' epìgrafe  constava  di  righe  dieci,  delle  quali  mancano  le  prime 
tre  che  si  suppliscono  sicuramente  cosV:  J^  r:^j^^  o^y^  ^^  r^^ 
[^^l  ^y^  (^>^^  oyiy  ^b  ^^^  ii^li  ^^^mjlì.  La  formola  ò  dal 
Corano,  sura  III,  verso  182,  ed  occorre  spesso  in  altre  iscrizioni 
sepolcrali  di  Sicilia.  Il  defunto  *Abd  al-]^amid,  morto  nel  519 
dell'Egira  (Gr.  7  febbr.  1125  a  26  gennaio  1126),  proveniva 
da  a^-^bùnl,  villaggio  egiziano  nel  $a1[d,  sulla  sponda  orien- 
tale del  Nilo.  Cfr.  Taqùt,  Mu^am  al-buldUn,  III,  859. 


RENDICONTI   ACCADEMICI 


NOTIZIE  DEGLI  SCAVI. 
Fasdoolo  IO*". 


Begione  IX  (Liguria). 

Eseguendosi  alcuni  lavori  di  scasso  in  un  podere  presso 
Broni,  alla  profondità  di  quasi  due  metri  si  trovò  un  salvada- 
naio in  terracotta,  contenente  cento  monete  d'argento,  delle  quali 
novanta  precisamente  qualificabili.  In  queste  monete,  per  la  mas- 
sima parte  d&tiarìi,  sono  rappresentate  quarantacinque  famiglie 
romane,  con  uno  spazio  di  tempo  minore  di  un  secolo,  cioè  dal- 
l'anno 149  al  54  a.  C. 

Bbgionb  VI  (Umbria). 

Un  bellissimo  manico  di  aeerra  portato  al  Direttore  del 
R.  Museo  Arcbeologico  di  Firenze,  e  che  era  stato  rinvenuto  in 
vocabolo  Campodaia  nel  comune  di  Città  di  Castello,  indusse  a 
intraprendere  quivi  uno  scavo  sistematico.  Essendo  il  terreno  stato 
smosso  e  trasportato,  solo  due  tombe  si  rinvennero.  In  una  fu- 
rono trovate,  tra  var!  frammenti  d'oggetti  di  bronzo,  di  ferro,  di 
terracotta,  una  notevole  figurina  di  Centauro,  in  bronzo,  della 
categoria  delle  rappresentazioni  arcaiche  greco-etnische. 

L*altra  tomba,  alquanto  più  antica,  è  assai  più  importante. 
Consiste  in  una  fossa  rettangolare,  perfettamente  orientata.  Note- 
vole è  ohe  fra  i  sassi  che  colmavano  la  fi>ssa  si  rinvennero  due 
cerchioni  di  ruote,  unici  restì  di  un  carro  che  era  stato  coUo- 
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cato  nella  tomba,  in  posizione  naturale.  Del  cadavere  nessuna 
traccia,  se  non  della  terra  nera  e  carboni,  avanzi  e  prodotti  evi- 
denti di  una  combustione.  Nel  fondo  della  fossa,  frantumati  dalla 
grande  quantità  di  sassi,  trovaronsi  numerosi  frammenti  di  oggetti 
di  metallo  e  di  terracotta.  Fra  i  quali  meritano  di  essere  ricor- 
dati: un  elmo  di  bronzo,  notevole  così  per  la  forma  come  per 
la  tecnica,  perchè  di  simili  non  ne  furono  mai  trovati  in  Etruria 
una  cista  di  bronzo  (dello  stesso  stile  della  acerra  su  ricordata) 
un  piede  conico,  strombato,  appartenente  alla  cista  precedente 
una  situla  con  sostanze  grasse,  forse  cosmetico,  inoltre  avanzi 
di  una  bardatura  dì  cavallo  e  un  coltelluccio  a  lama  lunga.  Dei 
numerosi  oggetti  di  terracotta  deposti  nella  tomba,  solo  pochi 
poterono  essere  restaurati.  Tutti,  si  può  dire,  appartengono  alle 
stoviglie  primitive  di  argilla  ordinaria,  di  colore  prevalentemente 
rosso  bruno,  lisciata  a  stecco,  rannodandosi  per  la  tecnica  alle 
ceramiche  tipo  YiUanova.  I  sassi  devono  esser  precipitati  nella 
fossa  dopo  che  fu  marcito  il  ponticello  che  chiudeva  la  fossa  e 
sul  quale  gravavano.  La  tomba,  dalla  natura  del  materiale  rac- 
colto, si  può  desumere  che  rimonti  ad  un*epoca  considerevolmente 
anteriore  allTIII  secolo. 

Regione  VII  (Etruria). 

Nella  necropoli  di  Sovana  (comune  di  Sorano)  furono  ese- 
guiti scavi,  i  quali  hanno  fatto  conoscere  un  gruppo  di  tombe 
del  periodo  arcaico.  Di^raziatamente  esse  erano  già  state  esplo- 
rate a  scopo  di  furto,  nell'antichità,  e  spogliate  degli  oggetti 
preziosi  e  di  quasi  tutti  quelli  di  metallo  :  quindi  la  suppellet- 
tile rinvenuta  si  riduce  solo  alle  ceramiche.  Le  tombe  tutte 
possono  dividersi  in  due  gruppi:  arcaiche  ed  etrusco-romane. 
Quelle  appartenenti  al  primo  gruppo  sono  tutte  a  camera,  gene- 
ralmente con  una,  talora  con  due  o  tre  loculi  sepolcrali  ;  scavate 
nel  tufo,  con  corridoio  d'accesso  ;  e  sono  quasi  tutte  franate.  Oli 
oggetti  di  terracotta  rinvenuti  consistono  in  ziri,  olle,  crateri, 
vasi  per  attingere,  skiphoi,  oinochoai  ;  e  fra  tutti  questi  sono  no- 
tevoli un  bellissimo  balsamario  in  forma  di  testa  umana,  olmata, 
dipinta  a  vernice  nera  e  color  paonazzo  ;  un'ansa  grande  di  oino- 
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choe  di  bucchero  italico,  costituita  da  una  rozza  figura  di  donna 
nuda,  vista  di  prospetto,  in  atto  di  portarsi  le  mani  al  Yentre. 
Di  metallo  si  rinvennero  solo  due  pezzi  di  aes  rude^  un  bel 
braccialetto  a  collana,  composta  di  chicchi  d'oro  striati,  alternati 
con  perline  di  ambra  e  figurine  di  leoni  accovacciati,  in  ismalto  ; 
inoltre  poche  fibule. 

Tutto  considerato,  queste  tombe  non  si  distinguono  per  nessun 
particolare  dalle  parti  corrispondenti  e  cronologicamente  paral- 
lele deirEtruria  meridionale;  si  scorge  però  che  nel  luogo  ove 
esse  si  trovano  e  per  la  posizione  e  per  la  condizione  di  esso, 
gli  infiussi  esteriori  giungevano,  per  cosi  dire,  in  ritardo. 

Le  tombe  del  secondo  gruppo,  cioè  etrusco-romane,  non  si 
differenziano  da  quelle  congeneri,  comuni  a  tutta  quanta  VEtruria. 

Nuovo  del  tutto  è  un  vasetto  di  argilla  figulina  rossa,  in 
una  forma  non  mai  trovata  finora.  Esso  consiste  in  un  bicchiere 
ovoidale,  a  fondo  allungato,  piatto  e  con  bocca  bassa  e  labbro 
allungato  ;  e  la  sua  singolarità  consiste  neiraver  presso  il  fondo 
una  specie  di  cannella  o  sgocciolatoio,  in  forma  di  prora  di  nave, 
del  tutto  simile  a  quella  che  si  vede  figurata  sui  pezzi  di  ae^ 
grave  urbano.  Su  questo  vaso  sono  disegnate  maschere  o  figure 
virili.  Insieme  a  questo,  numerosi  altri  oggetti  o  frammenti  di 
oggetti  si  rinvennero,  di  bucchero  e  di  argilla  più  o  meno  gros- 
solana. 

BOMA. 

Begione  IL  Negli  sterri  per  la  costruzione  del  nuovo 
ospizio  dei  convalescenti,  a  s.  Stefano  Rotondo,  si  è  rinvenuto  un 
firammento  di  sottile  lastrina  marmorea,  con  poche  lettore  di 
un'iscrizione,  e  un  pezzo  di  mattone  con  bollo. 

Begione  III.  Nei  lavori  &ttiacura  del  Oenio  Militare 
in  via  Labicana,  si  ò  trovato  un  piedistallo  marmoreo,  con  cor- 
nice e  zoccolo,  destinato  a  portare  una  statua. 

Begione  IX.  A  piazza  Colonna  è  tornato  alla  luce  un 
lastrone  marmoreo  su  cui  è  scolpita  in  altorilievo  una  figura  di 
donna,  con  tunica  annodata  ai  fianchi  e  la  mano  sinistra  appog- 
giata alla  guancia.  La  scultura  e  di  mediocre  fattura  e  dann^- 
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giata.  A  piazza  Montecitorio  si  ò  ricuperato  un  pezzo  di  lapide 
con  avanzo  di  iscrizione  sepolcrale. 

Via  Nomentana.  Nella  villa  Torlonia  esegnendosi  i  la- 
vori per  rallargamento  della  strada  si  ò  scoperta  una  tomba: 
fra  la  terra  si  è  raccolta  una  tegola  con  bollo,  una  lucerna  sem- 
plice e  un  piatto  di  un'altra  lucerna,  ove  è  figurato  un  leone 
che  assalta  un  cavallo. 

Begione  XI Y.  Neil* intemo  di  Castel  s.  Angelo  si  rac- 
colsero alcuni  frammenti  marmorei  ohe  si  riconobbero  apparte- 
nere alla  iscrizione  onoraria  deiragitatore  circense  Avilius  Teres, 
della  quale  iscrizione  altri  avanzi  erano  tornati  a  luce  sino  dal 
XTU  secolo,  a  tempo  di  papa  Urbano  Vili.  Si  rinvenne  pure 
un  cippo  con  franunento  d'iscrizione  sepolcrale,  adoperato  anch'esse 
come  materiale  da  costruzione. 

Bbgionb  I  (Latium  et  Campania). 

Non  lungi  da  Fondi,  in  un  giardino  presso  la  via  Appia, 
casualmente  si  rinvenne  una  pietra  di  tufo  con  iscrizione  votiva 
in  bei  caratteri  deiretà  repubblicana. 

Pompei. 

Nella  Beg.  VI,  is.  16*  tornarono  a  luce  alcuni  avanzi  di 
muri,  su  uno  dei  quali  resta  parte  di  una  pittura  molto  depe- 
rita, rappresentante  una  scena  di  paesaggio,  con  animali.  Fra  gli 
strati  di  terreno  già  rimosso  o  per  lavori  agricoli,  o  per  ricerca 
di  oggetti  antichi,  si  è  rinvenuta  una  colonnina  di  marmo  bianco, 
con  ornamentazione  di  foglie  e  bacche  di  lauro  e  una  testina  di 
figura  virile  con  barba  e  chioma  ricciuta,  lunga.  Essa  poteva  be- 
nissimo far  parte  di  un'erma  collocata  sulla  colonnina. 

Si  iniziarono  pure  saggi  nel  Teatro  Grande.  Lo  scavo  ha 
fatto  conoscere  che  il  grande  muro  di  recinzione  estema,  a  sud, 
è  costruito  uniformemente  con  pezzi  di  lava.  Sotto  il  piano  at- 
tuale, che  è  stato  rialzato  in  età  più  tarda,  si  s(mo  trovate  le 
basi  dei  pilastri  e  tracce  dell'antico  pavimento.  Questo  rialza- 
mento del  piano  ha  fatto  sopprimere  cinque  porte  che  si  trova- 
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vano  prima.  Nelle  ricerche  per  vedere  se  al  più  basso  livello 
delle  porte  corrispondesse  una  più  bassa  orchestra,  si  incontrò  il 
labbro  di  nn  grande  bacino,  di  cui  non  si  può  dire  se  aveva 
relazione  col  teatro,  ma  solo  che  originariamente  era  destinato 
a  raccogliere  e  contenere  acqua.  Esso  più  tardi  fa  riempito  di 
terra.  Sotto  il  piano  attuale,  tracce  di  altri  dae  pavimenti  furono 
rinvenute,  a  poca  distanza  gli  uni  dagli  altri.  Il  più  basso  può 
stare  in  relazione  con  le  cinque  porte  su  ricordate.  Nel  lato 
orientale  dell'orchestra  apparvero  tracce  di  altre  eostruzioni  de- 
stinate a  contenere  acqua.  Una  trincea  fatta  aprire  nella  cavea 
dimostrò  che  il  teatro  primitivo  aveva  proporzioni  ben  più  mo- 
deste. L'antico  teatro  ò  costruito  in  una  sezione  di  cerchio  mi- 
nore di  quello  che  per  solito  si  osserva  negli  antichi  teatri. 

Bbqionb  II  (ApiUia). 

Avanzi  di  un  acquedotto  di  età  romana  si  scoprirono  in 
territorio  di  Torre  delle  Nocelle,  in  occasione  dei  lavori  per  la 
condottura  d'acqua  potabile  del  comune  di  Pietra  dei  Fusi  (Avel- 
lino). Oltre  ad  una  parte  dello  speco,  si  riconobbero  le  opere  an- 
tiche di  allacciamento  e  di  derivazione  dell'acqua,  e  si  scoprì 
pure  la  piscina  o  serbatoio,  alla  quale  fiiceva  capo  il  canale  de- 
rivatore. 

La  costruzione  è  parte  in  muratura  ordinaria  di  pietra  lo- 
cale e  calce;  parte  in  opera  reticolata. 


Fascicolo  11^ 


Bbqionb  XI  (Transpadana). 


Un  titolo  sepolcrale,  inciso  sopra  una  stele  di  pietra  sohi- 
stosa  scura,  fu  rinvenuta,  tra  materiali  da  costruzione,  nella  chie- 
suola di  s.  Martino,  nel  comune  di  YiUarbasse. 
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Bbgionb  vili  (Cispadana). 

Neir  alveo  del  Beno,  presso  Bologna,  si  ricuperarono  diverse 
altre  iscrizioni  sepolcrali  spettanti  a  monumenti  che  fiancheg- 
giavano la  via  Emilia  e  adoperati  nei  bassi  tempi  imperiali  nella 
costruzione  di  un  repellente  a  difesa  del  ponte  romano  (cf.  No- 
tizie  1896,  1897  e  1898).  Scoprironsi  inoltre  parecchi  blocchi 
marmorei  ornati  di  intagli,  e  frammenti  architettonici,  tra  ì  quali 
vuol  essere  ricordato  un  cornicione  con  ovoli,  dentelli  e  fogliami 
trattati  con  grande  perizia. 

Ma  il  monumento  pid  insigne  è  una  colonna  milliaria,  in. 
calcare  d' Istria,  di  forma  conica,  con  base  quadrata.  L*  iscrizione 
che  vi  ò  incisa  rammenta  i  grandi  lavori  di  restauro  e  di  mu- 
nizione &tti  alla  celebre  via  Emilia,  da  Bimini  al  fiume  Trebia, 
per  il  percorso  cioè  di  79  miglia,  imperante  Augusto,  Tanno  752 
di  Boma. 

Nel  fondo  Panighina,  in  territorio  del  comune  di  Bertinoro 
ò  tornata  a  luce  una  stazione  dell*  età  preistorica,  sulla  quale 
riferì  il  solerte  Ispettore  di  Forlì,  cav.  A.  Santarelli. 

Secondo  I*  opinione  dello  stesso  ispettore,  la  località  avrebbe 
avuta  grande  importanza  anche  nei  tempi  vetustissimi,  a  cagione 
della  presenza  di  sorgenti  di  acque  magnesiache-zolforose.  E  così 
può  spiegarsi  la  straordinaria  quantità  -di  vasellame  tornato  a 
luce.  Forse  in  questi  vasi  devonsi  riconoscere  ex-voto,  ì  donarii 
gettati  nella  fonte  da  coloro  che  per  virtù  di  quelle  acque  ave- 
vano ricuperata  la  salute. 

Un  vaso  ossuario  di  marmo  greco,  con  iscrizione  sepolcrale 
ricordante  un  Cesio  Longino  della  tribù  Aniense,  fu  casualmente 
scoperto  alla  parrocchia  di  Bordonchio,  presso  Bimini. 


Beoionb  Y  (Piceno). 

Un  altro  titolo  sepolcrale  tornò  a  luce  tra  Morrò  e  Palente, 
in  territorio  di  Camerino. 
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A  Roma,  costruendosi  una  fogna  nella  via  Labicana  (Re- 
gione V)  si  rinvenne  un  elegante  capitello  ionico,  di  marmo  bianco. 
Frammenti  di  una  grande  iscrizione  onoraria,  del  secolo  IV,  si 
recuperarono  nella  via  che  da  s.  Croce  in  Oerusalemme  conduce 
a  porta  Maggiore. 

Un  tratto  del  selciato  dell*  antica  via  Flaminia,  limitato  da 
crepidine,  si  scoprì  nella  piazza  di  Venezia,  nelFarea  già  occu- 
pata dal  palazzo  Torlonia  (Regione  VII).  Si  recuperarono  anche 
due  colonne,  scanalate,  di  cipollino  ed  un  cippo  terminale  di  tra- 
vertino, anepigrafe. 

Notevole  fu  la  scoperta  di  un  pezzo  di  architrave  marmo- 
reo, con  menzione  di  un  sacello  del  Liber  Pater  e  di  Diana, 
avvenuta  nella  piazza  in  Piscinula,  nel  Trastevere  (Regione  XIV). 

Nella  via  Nomentana,  nell*  area  della  villa  Torlonia,  si  è 
trovato  un  cippo  marmoreo  con  iscrizione  votiva  alla  Bona  Dea. 

Rbgionb  I  (Latium  et  Campania). 

Dei  notevoli  rinvenimenti  avvenuti  nell'area  della  necropoli 
di  Cuma,  e  precisamente  nel  fondo  Artiaco,  situato  lui^  la 
Strada  vecchia  di  Licola,  dà  ragguaglio  un  rapporto  preliminare 
deir  ispettore  doti  Pellegrini.  Vuol  essere  in  ispeciale  modo  ricor- 
data la  scoperta  di  una  grande  tomba  circolare,  ricoperta  da  volta 
a  cupola  conica,  costruita  a  blocchi  di  tufo.  Spetta,  forse  al- 
l' inizio  del  secolo  III  av.  Cristo  e  rappresenta  X  esempio  più  gran- 
dioso e  perfetto  di  architettura  sepolcrale  finora  scoperto  a  Cuma, 
e  serve  a  dimostrare  a  quale  grado  di  civiltà  e  di  sviluppo  fossw) 
giunti  i  Campani,  rispetto  all'architettura  funeraria. 

Altre  tombe  greche  hanno  dato  copiose  ceramiche,  bronzi 
ed  altri  oggetti  di  somma  importanza  storico-artistica,  della  sup- 
pellettile funebre. 

Oli  oggetti  recuperati  entro  due  di  queste  tombe  e  la  mag- 
gior parte  di  quelli  contenuti  nella  grande  tomba  a  cupola,  fu- 
rono acquistati  pel  Museo  Nazionale  di  Napoli. 

Un  cippo  terminale  con  iscrizione  greca,  si  rinvenne  nel 
fondo  Fusco,  a  Pianura,  ove  tutto  induce  a  credere  avesse  esi- 
stito un  centro  abitato  che  avrebbe  conservato  più  relazione  e 
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più  somiglianza  di  vita  con  la  greca  Neapolis^  che  con  la  vici- 
nissima Puteolù 

In  Pompei  proseguirono  le  esplorazioni  avanti  alla  porta 
Vesuviana  e  nella  Regione  Y,  isola  8^. 

Una  relazione  del  dott.  B.  Paribeni  ci  dà  notizia  delle  im- 
portanti scoperte  avvenute  nella  contrada  Bottaro^  presso  Pompei, 
ove  già  il  eh.  prof.  Sogliano  aveva  riconosciuto  il  borgo  mari- 
naro, alla  foce  del  Samo  (cf.  Notizie  1901,  pag.  423  segg.). 
Tornarono  in  luce  altre  tabeme,  ed  un  peristilio,  nella  cui  area 
intema,  forse  ridotta  a  giardino,  si  rinvennero  alcune  erme  mar- 
moree, rappresentanti  Mercurio,  Bacco  barbato.  Satiro  imberbe  e 
Menade. 

Singolare  è  una  statuetta  di  bronzo,  rappresentante  Ercole, 
ignudo,  barbato,  reggente  uno  scifo  con  la  mano  destra  ;  il  braccio 
sinistro  poggia  sulla  nodosa  clava. 

Ricorderemo  anche  una  statuetta  marmorea  di  Ermafrodito, 
assai  bene  conservata. 

Da  questo  scavo  si  ebbero  poi  numerose  lucerne,  anfore,  e 
alcuni  scheletri  umani  presso  i  quali  si  raccolsero  avanzi  di  ca- 
tenine di  bronzo,  globetti  di  pasta  vitrea,  per  collana,  e  due 
vasetti  fittili. 

Regione  II  (Calabria). 

Una  tomba  messapica,  con  oggetti  di  corredo  funebre,  fu 
rinvenuta  a  Oria,  nel  luogo  denominato  Borgo  Piazza.  La  tomba 
era  a  fossa  rettangolare  rivestita  di  lastroni  di  tufo,  squadrati  e 
nel  fondo  giaceva  lo  scheletro  circondato  da  vari  vasi  di  terra- 
cotta, molti  dei  quali  di  industria  ed  arte  locale,  imitati  dai 
vasi  della  civiltà  preellenica  dell'Egeo,  con  prevalenza  della  de- 
corazione geometrica  ;  e  non  mancano  i  vasi  apuli  a  figure  rosse. 
Nella  tomba,  la  cui  età  è  riferibile  alla  seconda  metà  del  IV  se- 
colo av.  Cristo,  si  trovarono  anche  delle  fibule,  due  strigili  di 
bronzo  ed  una  punta  di  giavellotto,  di  ferro. 


602  8«diiU  d«l  21  dieemlm  IM2. 


Il  Socio  PiQORiNi  parla  della  Stipe  dell'età  del  bromo 
scoperta  dal  cav.  A.  Santarelli j  presso  Cesena. 

Lo  stesso  Socio  presenta  una  Memoria  del  prof.  Pellegrini 
intitolata  :  Di  alcune  tombe  greche  arcaiche  scoperte  nella  ne- 
cropoli  di  Cuma.  Questo  lavoro  sarà  pubblicato  nei  Monumenti 
Antichi. 

MEMORIE 
DA  SOTTOPORSI  AL  GIUDIZIO  DI  COMMISSIONI 

G.  O1A.MBBLLL  Di  Giuseppe  Biamonti.   Cenni  bibliografici  e 
critici.  Presentata  dal  Socio  Oatti. 


PERSONALE  ACCADEMICO 

Il  Socio  Barzbllotti  l^ge  la  seguente  Commemorazione 
del  Corrispondente  senatore  G.  Negri. 

Onorevoli  Colleghi, 

Invitato  a  parlarvi  di  Gaetano  Negri,  che  nelle  ultime  ele- 
zioni facemmo  nostro  Socio  corrispondente,  e  che,  appena  eletto, 
abbiamo  perduto,  io  dirò  brevi  parole  per  non  oltrepassare  i  ter- 
mini di  tempo,  che  mi  son  lasciati  in  questa  prima  parte  della 
nostra  seduta. 

Gaetano  Negri  ò  stato  non  solo  un  cittadino  illustre  e  be- 
nemerito della  sua  città,  per  cui  ha  fatto  molto,  e  della  patria 
italiana,  che  ha  nobilmente  e  coraggiosamente  servito,  combat- 
tendo da  giovane  nel  nostro  esercito  e  più  tardi,  col  consiglio 
e  con  la  dottrina  autorevole,  nelle  lotte  parlamentari,  ma  è  stato 
altresì  uno  scrittore;  uno  scrittore  d* ingegno  fino  e  vario,  di 
forti  studi;  uno  scrittore,  ch*è  riuscito  —  cosa  difficile  e  rara 
tra  noi  —  a  farsi  leggere  da  molti,  trattando  ardui  soggetti 
filosofico-storici  e  di  critica  dei  fenomeni  della  coscienza  religiosa. 
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La  fama,  a  cui  egli  era  salito,  dopo  aver  pubblicato  in  pochi 
anni,  dal  1898  al  1897  i  suoi  quattro  volumi  di  saggi,  —  fama 
ohe  gli  fu  confermata  dal  largo  compianto,  che  segui  nel  luglio 
passato  la  sua  improvvisa  morte,  —  questa  fama,  di  buona  lega, 
il  Negri,  0  signori,  Taveva  meritata,  oltre  che  per  le  facoltà 
del  suo  ingegno  di  scrittore,  anche,  aggiungerò,  per  la  nobiltà 
d^li  alti  motivi  morali,  che  l'avevano  ispirato,  che  l'avevano 
spinto  a  scrivere. 

Egli  Tha  meritata,  dico,  non  solo  come  scrittore,  ma  come 
uomo,  in  cui  il  carattere  dava  solidità  e  serietà  all'  ingegno,  per 
l'altezza  del  fine  che  si  è  proposto,  scrìvendo,  e  per  la  genero- 
sità della  vocazione,  che  gli  ha  messo  in  mano  la  penna,  e  gli 
ha  fatto  anteporre  l' ufficio  disinteressato  del  filosofo  e  del  cri* 
tico,  cui  non  preme  se  non  il  vero,  a  qualunque  favore  avesse 
potuto  venirgli  dalle  doti  attraenti  del  suo  temperamento  di  ora- 
tore e  di  uomo  pubblico. 

Egli  era  nato  oratore,  era  uno  dei  primi  tra  i  nostri  eonfe- 
renzieri;  la  sua  riputazione  di  uomo  politico  dei  maggiori  del  suo 
partito  gli  aveva  di  buon'ora  aperto  la  via  agli  onori  e  agli  ufSci. 

Ma  per  lui  tutto  questo  era  nulla  —  ce  lo  ha.  detto  egli 
stesso  —  a  confronto  dell'  intima  soddisfazione,  che  provava  nel- 
Tosservare  i  fenomeni  del  mondo  morale  e  storico,  nello  studiarli 
e  descriverli  senza  alcun  preconcetto,  tali  quali  sono  e  ci  si  pre- 
sentano così  nel  passato  come  nel  presente,  e  nel  tentarne  i 
problemi. 

Di  tali  problemi  quello  che  più  lo  atirasse  e  intomo  al 
quale  si  può  dire  ch'egli  abbia  raccolta  quasi  tutta  Topera  sua 
di  filosofo  e  di  storico,  fu  il  problema  religioso,  eh' è  come  il 
punto,  ove  i  maggiori  problemi  della  filosofia  e  della  scienza  si 
toccano  fra  loro  e  toccano  quello  della  vita  e  dei  suoi  destini, 
che  ò  quanto  dire  il  massimo  problema  umano. 

Un  intimo  bisogno  del  suo  cuore  e  della  sua  mente  lo  portò 
a  tentarlo,  appena  il  suo  spirito  di  ricerca  e  di  esame  gli  fece 
deporre  la  fede  dei  suoi  primi  anni,  in  seguito  all'  influenza,  che 
ebbero  su  di  lui  più  in  specie  due  filosofi,  il  Benan  e  lo  Scho- 
penhauer, i  quali  lo  misero  per  la  via  degli  studi  critici  e  sto- 
rico-filosofici. 
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E  in  questa  via,  egli  dallo  studio  delle  condiadoni  della  so- 
cietà presente  e  dello  spirito  contemporaneo,  messo  di  contro  alle 
Buoye  idee  sociali,  morali,  politiche,  che  lo  agitano  e  alle  preoc- 
cupazioni di  ordine  religioso,  che  in  noi  sveglia  la  critica,  pro- 
cede allo  studio  della  coscienza  umana,  quale  ce  la  dà  la  storia 
di  quelle  epoche,  delle  grandi  epoche  di  passaggio,  che  ebbero 
comuni  con  noi  e  simili  o  affini  ai  nostri  gli  stati  di  mente  e 
d'animo,  e  i  problemi  morali  e  religiosi,  che  le  agitavano  (^). 

Così,  dopo  averci^  nei  suoi  primi  volumi  di  saggi,  nei  Segni 
dei  tempi  e  nei  Rumori  mondani,  descrìtte  principalmente  le 
condizioni  intellettuali  e  morali  del  tempo  nostro,  osservandole,  in 
Italia  e  fuori,  nell'esame  ch'egli  fa  di  opere  celebri,  di  avvenimenti 
caratteristici,  d' idee,  oggi  in  voga,  il  Negri  poi  ci  diede  nei  piìi 
estesi  e  nei  più  importanti  dei  suoi  lavori,  su  S.  Francesco  d'As- 
sisi^ su  /  ricordi  di  Marco  Aurelio  e  le  Confessioni  di  S.  Ago^ 
stino,  su  Una  figura  storica  nel  Cristianesimo  nascente  (S.  Paolo), 
ci  diede  personificati  in  queste  grandi  ùnmagini  di  convertiti,  di 
filosofi  e  di  santi,  prese  dall'età  delle  lotte  tra  il  mondo  antico 
crollante  e  il  Cristianesimo  nascente,  quasi  gli  antecedenti  sto- 
rici delle  vicende,  per  le  quali  passa,  sotto  altre  forme,  la  co- 
scienza contemporanea,  in  un'età  di  transizione  qual  è  la  nostra. 

E  di  quella,  ooA  moralmente  e  socialmente  commossa,  che 
vide  il  passaggio  dal  Paganesimo  alla  fede  cristiana  e  ad  una 
società  e  ad  una  coltura  nuova,  il  Negri  studiò  e  ritrasse  più. 
largamente  altre  figure:  quelle  del  gran  vescovo  Atanasio  e  del- 
l' imperatore  Giuliano,  intorno  al  quale  scrisse  tutto  un  volume 
importante,  che  gli  costò  anni  di  ricerche  e  di  studi. 

La  morte  gli  troncò  in  mano  un  lavoro,  in  cui  ^li  n  pre- 
parava a  tratteggiare  un'altra  grande  figura  di  cotesta  epoca  :  lo 
scritto  su  Sant'Ambrogio,  ov'egli  portava  quasi  un  senso  di  ri- 
conoscente pietà  filiale  pel  gran  vescovo  della  sua  Milano. 


(^)  Tra  le  opere  di  6.  Negri  ▼*  è  pure  nn  volume  sn  George  Eliot  e 

uno  sul   Bismarck.  —  Mi  sia   permesso   ricordare  qui  che  io  ho  parlato 

dei  Saggi  del  Negri  in    un   artìcolo,  pubblicato  nel  primo  fascicolo  della 

Rivista  d'Italia  del  1898,  e  in  un  altro,   pubblicato   ora  di   recente  nel 

numero  del  14  dicembre  1902  del  Marzocco  di  Firenze. 


ConranicaiioB*  rm»,  605 


L'opera  sull'imperatore  Giuliano  è,  tra  le  più  importanti 
del  Negri,  quella  che  meglio  attesta  da  quale  preparazione  di 
forti  stucU  —  che  gli  areva,  o  signori,  meritato  di  sedere  fra 
voi  —  fosse  nutrita  la  sua  critica.  Esaminata  da  giudici  acuti 
e  imparzialmente  severi^  quest'opera,  che  riscosse  molte  lodi, 
andò  soggetta  a  non  poche  accuse.  I  critici  yì  notarono  sopra 
tutto  le  oscillazioni  e  le  incertezze  dello  storico  nel  suo  giudizio 
sulle  qualità  morali  di  Giuliano  e  sugi'  intenti  e  sul  valore  della 
sua  impresa  contro  il  Cristianesimo.  Ma  uno  dei  più  autorevoli 
tra  questi  critici  attesta  che  •  gì'  indizi  della  &ticosa  prepara- 
zione che  costò  questo  libro  (era  già  cominciato  quando  com- 
parve il  primo  volume  dell'opera  dell'Allard)  si  riconoscono  fa- 
cilmente nell'ampiezza  delle  cognizioni,  che  l'autore  dimostra  non 
solo  rispetto  alle  fonti  e  alla  letteratura  riguardante  Giuliano, 
ma  anche  nell*  estensione  deirorizzonte,  in  cui  egli  lo  colloca  «• 
E  U  critico  attesta  pure  che  molte  e  belle  cose  il  Negri  ha  detto 
nel  suo  libro  là  dove  «  mette   in  vista  gli  elementi  cristiani 

che entrarono  nelle  teorie  filosofiche,  religiose  e  politiche 

di  Giuliano  ». 

Certo  il  libro  ò  stato  tra  quelli  che  in  questi  ultimi  anni 
hanno  avuto,  tra  noi,  e  si  sono  più  meritato  un  largo  pubblico 
di  lettori. 

Come  scrittore,  il  Negri  ò  stato,  tra  i  nostri,  uno  dei  con- 
temporanei, che  più  s'  è  avvicinato  ai  migliori  di  oltralpe  nel 
saper  trattare  con  arte  sicura  e  squisita  il  saggio  filosofico,  critico 
e  storico;  quel  genere  letterario  (inteso  come  opera  artistica  di 
pensiero  e  di  forma),  del  quale  sinora  noi  italiani  non  abbiamo 
in  oa.sa  nostra  che  appena,  si  può  dire,  qualche  campione.  — 
I  Francesi  e  gl'Inglesi  ne  hanno  avuto  tutta  una  grande  let- 
teratura, da  Michele  Montaigne  e  dal  Descartes  e  da  Francesco 
Bacone  fino  al  Sainte-Beuve,  al  Benan,  al  Taine,  a  Carlo  Lamb, 
al  Macaulay  e  a  Walter  Pater. 

L'onore  di  star  vicino  ai  migliori  artisti  del  saggio^  del- 
Vessai,  ò  dovuta  a  Gaetano  Negri,  non  tanto,  io  credo,  perchè 
^li  sia  uno  stilista  nel  più  alto  e  vero  senso  della  parola,  — 
in  lui  la  forma,  e  in  specie  la  lingua,  lasciano  spesso  a  deside- 
rare, —  qnanto  per  la  potenza  e  l'arte  fina  d* analisi  e  di  pene- 
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trazione,  che  il  suo  pensiero,  originalmente,  istintivamente  cri- 
tico, deriva  dalla  conoscenza  profonda  d'ogni  soggetto,  a  cni  si 
applica,  ricercandolo  fibra  per  fibra,  per  poi  ricompome  le  parti 
in  nn  organismo  vivo  e  armonioso. 

E  quest'arte  del  pensiero  critico  è  nello  scrittore  lombardo 
tutta  avriyata  e  scaldata  da  una  vena  intensa  di  nobile  amore 
del  vero,  che  persino  là  dove  Tanalisi  parrebbe  dovesse  esclu- 
dere ogni  moto  ed  ogni  calore,  giunge  a  farsi  sentire  e  a  dar 
getti  di  vera,  di  commovente  el(»quenza.  Sono  i  momenti,  in  cui 
Toratore,  Vuomo  facondo  per  intima  convinzione,  il  vir  bonus 
dicendi  perilus,  giusta  la  bella  definizione  antica,  viene  fuori  e 
grandeggia  nello  scrittore.  Di  qui  la  viva  simpatia,  ch'egli  ha 
potuto  svegliare  —  grande  successo  per  uno  scrittore  cosi  se- 
vero —  anche  nel  pubblico  femminile. 

La  forma  e,  direi,  il  tipo  del  saggio  storico-filosofico,  che 
Gaetano  Negri  ha  più  trattato  e  con  mano  maestra,  e  che  è 
caratteristico  all'opera  sua,  può  dirsi  l'espressione  letteraria  più 
propria  oggi  alla  crìtica,  quale  il  Saint-Beuve  la  concepiva  e  ce 
la  descrive  :  •  aleriie,  quotidienne...,  toujours  présente,  une  cli- 
nique  chaque  matin  au  lit  du  malade*.  Ciò  che  di  più  origi- 
nale, di  più  suo  ci  ha  dato  l'opera  critica  del  Negri,  comò 
si  rivela  principalmente  nel  suo  libro  :  Segni  dei  tempi j  giunto 
già  alla  terza  edizione,  è,  lasciatemi  dir  così,  una  specie  di 
auscultazione  dell'anima  del  nostro  tempo;  La  condizione  d'in- 
certezza e  di  contrasto  con  sé  stesso,  fatta  oggi  al  pensiero 
umano  dall'analisi  crìtica,  la  quale,  mentre  col  Kant  afferma  la 
esistenza  dell'assoluto  e  lo  contrappone  al  relativo,  al  finito,  vieta 
di  andare  un  passo  solo  più  in  là  e  di  conoscerlo  con  la  ragione; 
—  questo  intimo  dissidio,  a  cui  né  anche  la  scienza  può  sot- 
trarci, tra,  da  un  lato,  il  bisogno,  sempre  persistente  in  noi, 
perch'  è  da  natura,  di  chiudere,  risalendola,  la  serie  delle  cause 
e  delle  cose  con  un  ultimo  anello,  che  il  cuore,  la  fede  chiamano 
infinito.  Dio,  e,  dall'altro  lato,  la  voce  della  ragione  inesorabile, 
che  ci  dimostra  1*  impossibilità  di  dimostrarlo  ;  —  il  sentimento 
di  questa  contradizione,  il  quale  s'è  Atto  oggi  più  acuto  che 
non  sia  mai  stato,  pareva  a  Graetano  Negri  la  nota  fondamentale 
dell'animo  e  del  pensiero  contemporaneo.  Cercare   i   sintomi  di 
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quello  stato  di  malessere,  di  dubbio  inquieto,  profondo,  che  non 
gli  lascia  trovar  posa  né  nelle  credenze  e  nei  dommi  tradizionali, 
né  nelle  nuove  dottrina  scientifiche  e  crìtiche,  è  stato  il  proposito, 
r  idea  dominante  dell'opera  del  Neefri,  e  che  ne  raccoglie  in 
unità  di  concetto  tutti  gli  scritti.  Essi  hanno  per  ciò  come  un 
ultimo  sfondo  di  pessimismo,  su  cui  balena  qualche  tratto  di 
luce  la  speranza  -^  suggerita  tiìo  scrittore  da  una  generosa 
contradizione  —  che  Tnomo  possa  forse  un  giorno  sottrarsi  all'iU 
lusione  logica,  da  cui  è  spinto  di  causa  in  causa  a  voler  tra- 
scendere il  relativo  e  il  finito  senza  poter  mai  fermarsi,  e  giunga 
a  chiudere  —  come  dice  il  Negri  —  «  il  circolo  deirunivei!80  » 
col  concetto  finale  «  dell'unità  dell'essere  »,  innanzi  al  quale 
»  svanirebbe  il  simbolo  e  la  religione  s'identificherebbe  con  la 
scienza  »  ;  —  generosa  contradizione,  a  me  pare,  dello  scrittore 
con  sé  stesso,  che  gli  ha  però  dettato  le  ultime  pagine,  le  più 
eloquenti,  delle  sue  Meditazione 

Questa  nota  di  pessimismo,  inseparabile  dallo  spirito  crìtico, 
circola  in  tutti  gli  scritti  del  Negri,  ma  più  in  specie  là  dove 
l'esame  intenso  dei  mali  dei  nostri  tompi  richiama  lo  scrittore 
al  pensiero  dei  mali  della  patria. 

Da  questa  parte,  a  cui  egli  teneva  sempre  fisso  l'occhio, 
l'orizzonte  gli  appariva  anche  più  fosco.  Le  preoccupazioni,  pur 
troppo  giustificate,  che  in  quegli  anni,  nei  quali  uscirono  i  Saggi, 
strinsero  così  spesso  il  cuore  a  quanti  tra  gì'  italiani  amavano 
davvero  la  patria,  non  potevano  non  rifiettersi  nella  sua  diagnosi. 
Chi  sa,  0  signori,  se  adesso,  nel  rivedere  i  suoi  libri  per  le  nuove 
stampe  che  se  ne  preparavano,  egli  la  avrebbe  attenuata  o  non 
piuttosto  aggravata? 

La  caduta  fatale,  che  nel  luglio  scorso  lo  rese  muto  per 
sempre,  che  gli  fece  chiuder  g^i:  occhi  per  semim  al  nostro 
sole,  mentre  passeggiava  lieto  coi  suoi,  ci  tolse  in  lui  uno  scrit- 
tore, dal  quale  la  patria  avrebbe  sempre  potuto  aspettarsi  una 
parola  autorevole  di  consiglio,  di  conforto  o  di  ammonizione,  una 
parola  opportuna,  benefica,  e,  quel  che  più  importa,  non  parti- 
giana. 
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PRESENTAZIONE  DI  LIBRI 

Il  Segretario  Guidi  presenta  le  pubblicazioni  inviate  in 
dono,  segnalando  qaelle  inviate  dal  Socio  straniero  Traubb  e 
dai  signori  AniaNENTE.  Corridorb,  Finocchiaro-Sartorio, 
Nasi,  Freihbrr  von  SchrOttbr. 

Il  Socio  Monaci  fa  omaggio,  a  nome  dell' autore,  di  varie 
pubblicazioni  del  Socio  Teza. 

Il  Socio  Lanciani  offre  una  pubblicazione  del  sig.  Buchet 
Lios  intitolata:  Iter  lialicum  e  ne  parla. 

Il  Socio  Comparetti  presenta  Topera:  La  Finlandia.  Ri- 
cordi  e  studi  del  Gorrisp.  Cocchi,  dandone  notizia  e  rilevan- 
done i  pregi. 


OPERE  PERVENUTE  IN  DONO  ALL'  ACCADEMIA 
presentate  nella  seduta  del  16  novembre  1902. 

• 

Calisse  C.  —  Diritto  ecclesiastico.  Costituzione  della  Chiesa. 

Firenze,  1902.  8^. 

Campagne  del  Principe  Eugenio  di  Savoia.  Volumi  XVIII -XX.  — 

;  Torino,  1901-1902.  8^,  con  atlanti  (Dono  di  S.  M.  il  He). 

Fregni  G*  —  Se  v*  è  un*  alfabeto  o  una  lingua  nei  cartelli  e  nei 

-  simboli  degli  obelischi  egiziani  in  Roma.  Modena,  1902.  8®. 

Levasseur  E.  —  Sur  les  monnaies  du  rógne  de  Franfois  I.*'.' 

Paris,  1902.  4^ 
Massarani  T.  —  Il  libro  di  Oiada.  —  Echi  dell*  estremo  Oriente 
recati  in  versi  italiani  secondo  la  lezione  di  M."'*  J.  Walter. 
:  Firenze,  1882.  8^ 
Id.  —  Diporti  e  veglie.  2*  ediz.  Milano,  1898.  S**. 
Id,  —  Carlo  Tenca  e  il  pensiero  civile  del  suo  tempo.  Milano, 
1886.  80. 


Comimiouioiii  tvì«  609 


Massarani  T.  —  Cesare  Correnti  nella  vita  e  nelle  opere.  Boma, 
1890.  8^ 

Id.  —  Charles  Blanc  et  son  cenvre.  Paris,  1885.  8*. 

Id»  —  Come  la  pensata  il  dott.  Lorenzi.  Confidenze  postume 
di  nn  onesto  borghese.  Boma,  1894.  8^. 

Id.  —  L'art  à  Paris.  T.  I,  II.  Paris,  1880.  8». 

Id.  —  L'arte  a  Parigi.  Boma,  1879.  8«. 

Id.  —  L'Odissea  della  donna.  Boma,  1893.  f.® 

Id.  —  Poesie  scelte  di  Elisabetta  Barrett  Browning.  Versione 
libera.  Milano,  1898.  16<>. 

Id.  —  Bicordi  parlamentari.  Ser.  II.  In  Senato.  Boma,  1897.  8*. 

Id.  —  Saggi  critici.  2*  ediz.  Firenze,  1884.  8«. 

Id.  —  Sermoni  e  rime.  2*  ediz.  Firenze,  1884.  8®. 

Id.  —  Storia  e  fisiologia  dell'arte  di  ridere.  Voi.  I-III.  Mi- 
lano, 1900-1.  8«. 

Id.  —  Stndii  di  letteratura  e  d'arte.  Firenze,  1878.  8*. 

Id.  —  Studii  di  politica  e  di  storia.  Firenze,  1875.  8^. 

Natella  A.  —  L'italiano  attraverso  i  secoli.  1902.  8^. 

Vitalini  0.  —  Imitazioni  e  falsità  in  monete  antiche  e  mo- 
derne. Camerino,  1902.  8^. 

Zimmem  A.  E.  —  Henry  Grattan.  The  Stanhope  Essay  1902. 
Oxford,  1902.  8. 


Seduta  del  21  dicembre  1902. 

Abignente  F.  —  Discorsi  parlamentari  e  scritti  politici  e  scien- 
tifici. Boma,  1902.  8«. 

Atseri  F.  —  Sulla  commerciabilità  delle  chiese.  Contributo  alla 
dottrina  sulle  cose   extra-commercium.    Cagliari,   1902.  8^. 

Bibliographia  Jamaicensis.  A  List  of  Jamaica  books  and  pam- 
phlets,  magazine  articles,  newspapers  and  maps  most  of 
which  are  in  the  Library  of  the  Institute  of  Jamaica.  Kingston, 
1902.  8^ 

Brandberg  Th.  e  Bahr  /.  —  Urkunder  och  FCrfattningar  an- 
gàende  Donationer  vid  Upsala  Kongl.  Universitet.  Upsala, 
1902.  8^ 


SIO  SodaU  del  21  dicMibra  1902. 


Browne  W.  H.  —  SelectioDB  from  the  early  Scottisli  Poeta  edited 
with  introdaction,  notes  and  glossary.  Baltimore,  1896»  16^. 

Buchellius  A.  —  Iter  italicam.  Berna,  1902.  8^. 

Ciavarini  C.  —  Il  Museo  archeologico  delle  Marche.  ÀBeona» 
1902.  8^ 

Id,  —  11  Sepolcreto  Anconitano.  Nuove  scoperte  dell'  età  prero- 
mana e  romana  dal  15  aprile  al  17  luglio  1902.  Ancona» 
1902.  8^ 

Corridore  F.  —  Storia  documentata  della  popolazione  di  Sar- 
degna (1479-1901).  Torino,  1902.  8». 

Cripps  A.  S.  —  Jonathan  (A  Song  of  Dayid).  Oxford,  1902.  S"". 

Dagh-Begister  gehouden  int  Gasteel  Batam  ?ant  paaserendo  daer 
ter  plaetse  ala  over  geheel  NededandtsJndia.  Anno  1674. 
Ui1;g.  vali  J.  A.  Van  der  GIùjs.  Batavia,  1902.  9^. 

De  Magalhàes  D.  J.  G.  —  A  Confedera9So  dos  Tamojos»  Bio 
de  Janeiro,  1856.  4*. 

FinocchiarO' Sartorio  A.  —  La  comunione  dei  beni  tra  coniugi 
nella  Storia  del  diritto  italiano.  Palermo,  1902.  8^. 

Formiggini  A.  F.  —  Pei:  una  ricerca  storica  sulle  campane  del 
modenese.  Modena,  1902.  8^ 

GramatUieri  D.  —  Baffiaello.  Pesaro,  1902.  8^. 

Hall  L  E.  —  The  Syrian  Antilegomena  Epistles  2  Peter,  2 
and  3  John,  and  Judo,  written  A.  D.  1471  by  Suleim&n  of 
Husn  Eeifa.  Baltimore,  1886.  4<'. 

Harris  J.  R.  —  The  Teaching  of  die  Apostles  {Jiàaxì]  %Sv 
òAisxa  à7ioa%6Xmi)  newly  edited,  with  facsimile  text  and 
commentary.  Cambridge,  1887.  4^ 

Jameson  /.  F.  —  Essays  in  the  constitntional  histoiy  of  the 
United  Statoa  in  the  formative  period  17754789.  Boston, 
1880.  8*. 

Majoli  L.  —  Dante  Alighieri.  Beggio  G.  1902.  2^ 

Malrnslróm  C.  ff . — Bidrag  tìll  Sveig.es  Medeltidshistoria.  Upsala, 
1902.  8«. 

Masi  E.  —  Asti  e  gli  Alfieri  nei  ricordi  della  Villa  di  San  Mar- 
tino. Firenze,  1903.  8». 

Perini  Q.  —  Le  Monete  di  Verona  descritte  ed  illustrate.  Ro- 
vereto, 1902.  8«. 


Comanieuionl  Tatio  611 


Piccione  M.  —  Autenticità  nummaria.  Roma,  1902.  8^. 
Porena  M.  —  Commento  grafico  alla  Divina  Commedia  per  nso 

delle  scuole.  —  Becensione  di  G.  Gambera.  Salerno,  1902.  8^ 
Record  of  the  Jubilee  Celebrations  at  Owens  College  Manchester. 

Manchester,  1902.  4*>. 
SchròUer  F.  Freih,  von  —  Das  Preussische  Mftnzwesen  im   18 

Jahrhundert.  Beschr.    Theil,  1*"  H.   Die  Mùnzen  aus  der 

Zeit  der  KOnige   Friedrich   I.   und   Friedrich  Wilhelm  I. 

Berlin,  1902.  4^. 
Serafini  E.  —  Le  obbligazioni  divisibili  ed  indivisibili.  Modena, 

1902.  8^ 
Spinelli  A.  ff.  —  Le  campane  del  Modenese  (Abbozzo  storico). 

Modena,  1902.  4''. 
Tesa  E.  —  Canti  di  popolo  dalla  Bulgaria  e  dalla  Russia.  Proemio. 

Venezia,  1902.  8«- 
Id.  —  Della  Commedia,  quattordici  terzine  nel  primo  canto  tra- 
dotto in  latino  da  N.  Tommaseo  ecc.  Padova,  1902.  8^ 
Id.  —  Demofoonte  del  Metastasio.  Note  interrogative.  Padova, 

1902.  %\ 
Id,  —  L*  Inferno  e  la  nuova  traduzione  armena.  Padova,  1902.  8^. 
Id.  —  Scipione  Mercurii  e  gli  errori  popolari  d*  Italia.  Padova, 

1902.  8*. 
Traube  Z.  —  Hieronymi  Chronicorum  Codicis  Floriacensis  frag- 

menta    Leidensia,    Parisina,    Vaticana   phototypice    edita. 

Lugduni  Bat.  1902.  4"". 
Vicini  E.  P.  —  Ricerche  suU*  autore  della  cronaca  «  Annales  ve- 

ronenses  de  Romano.  Modena,  1902.  8^. 
Winge    P.    —    Den    Norske   Sindssygelovgivning.    Kristiania, 

1901.  8'. 
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Barnabbi.  tt  Intorno  alla  tecnica  del 

bucchero  etrusco  «.  362. 
Barzeux>tti.    tt   Commemorazione 
del  Corrispondente  G,  Negri  ». 
•      602. 

—  «  Intorno  al  nnoyo  Regolamento 
per  la  facoltà  di  lettere  e  filo- 
sofia n.  261. 

BiLLiA.  Invia  nna  sna  Memoria  per 
esame.  362. 

Blasbrna  (Vicepresidente).  Annun- 
cia che  alla  sedata  assiste  il  Socio 
Sabatier.  243. 

—  Comunica  un  inTito  per  la  cele- 
brazione del  3^  centenario  della 
Biblioteca  Bodleiana  dell*Uni- 
yersità  di  Oiford.  169. 

BoGGARDO.  Fa  omaggio  di  un*opera 

del  prof.  Lorini  e  ne  parla.  345. 
BoDio.   Presenta  una  pubblicazione 

del   Socio  straniero  Leviuseur, 

564. 
BoNATBLLi.  tt  A  proposito  dei  nuovi 

regolamenti  universitari  «.  265. 
BooT.  Annuncio  della  sua  morte.  85. 
Bbizio.  è  eletto   Socio   nazionale. 

386.  —  Ringrazia.  564. 
Bruoi.  «  Nuovi  studi  sugli  agri- 

mensori  romani  ».  334. 


Cantoni.  «  Sui  nuovi  regolamenti 

universitari  ».  267. 
Cbci.  «  Sono  i  Liguri  indo-europei?». 

345. 

—  tt  Osservazioni  sui  Regolamenti 
universitari  »  345. 

Cipolla.  «  Sui  regolamenti  univer- 
sitari (Regolamento  speciale  di 
Facoltà  e  Regolamento  per  la 
Scuola  di  Magistero  ;  Facoltà  di 
lettere  e  filosofia)  ».  249. 

—  tt  Sopra  nna  formula  della  nu- 
mismatica veronese  ».  465. 

CoMPARBTTi.  Fa  omaggio  di  una 
pubblicazione  del  prof.  Cocchia 
e  ne  discorre.  363. 

—  Presenta  una  pubblicazione  del 
Corrispondente  Cocchi,  dandone 
notizia  e  rilevandone  i  pregi.  608. 

Conti  Rossini.  «  Be?Q'a  Amlsk  e  il 
convento  della  Trinità  ».  345; 
389. 

D 

Dx  Bartholommabis.  «  Il  testo  pro- 
venzale del  Libre  de  la  do- 
ctina  pueril  ».  448. 

DflMMLBR.  Annuncio  della  sua  morte. 
508. 
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Ferraris.  «  Sai  regolamento  della 
Facoltà  di  giuiispradenza  appro- 
vato col  R.  Decreto  18  marzo 
1902,  n.  69  ».  284. 

FicKBR.  Annancio  della  saa  morte. 
886. 

FiLOMusi  Guelfi,  tt  Suirordinamento 
degli  insegnamenti  giuridici,  so- 
ciali e  politici  nelle  Facoltà  gin* 
rìdiche  ».  295. 

Finali.  Presenta  una  raccolta  delle 
opere  del  Corrispondente  Massa» 
rani,  donata  dair  autore,  e  ne 
parla.  564. 


6 


Gamurrini.  Riferisce  sulla  ìfemorìa 
Thoves,  95. 

—  «  Osserrasioni  su  di  una  eoiiiQ- 
ideazione  del  prof.  Pait  ».  95. 

Garofalo.  «  Sulle  armate  tolemai- 
che «.  187. 

Gatti.  Offre  una  pubblicazione  del 
prof.  Ferri'Mancini  e  ne  dà  no» 
tiiia.  845. 

—  Fa  parte  della  Commissione  esik 
minatrìce  della  Memoria  Thovez, 
95. 

-^  a  Osservazioni  su  di  un»  comu- 
nicazione del  prof.  Pais  ».  95. 

—  «  Iscrizione  onoraria  di  Terman- 
zia»  madre  dell*  imperatore  Teo^ 
dosio  ».  587. 

Gerola.  tt  Lavori  eseguiti  nella  ne- 
cropoli di  Phaestos  dalla  Mis- 
sione archeologica  italiana,  dal  10 
febbrajo  al  22  marzo  1902  ».  818. 

Giambelli.  Invia  per  esame  la  sua 
Memoria:  «  Di  Giuseppe  Bia- 
n^enti.  Cenni  bibliografiei  e  crì- 
tici ».  602. 


Guidi  (Segretario).  Dà  conto  della 
corrispondenza  relativa  al  cambio 
degli  Atti.  89;  96;  166;  244; 
846;  364;  887;  508;  566. 

^  Presenta  le  pubblicazioni  dei 
Soci:  Ascoli,  345;  Boccardo.  95. 
166;  Carle.  95;  Chiappelli,  Co- 
gnetti  de  Martiis.  868  ;  DareHe, 
244  ;  Ferraris,  Finali.  85  ;  Lam- 
pertico.  85, 345  ;  Levasseur.  868  ; 
Sabatier.  863  ;  Traube.  608  ;  Vii- 
lari,  Wagner.  244;  —  dei  si- 
gnori: Abignente,  608;  Capasso, 
845;  Corridore.  608;  Finocchio- 
rO'Sartorio,  Freiten  von  Schràt- 
ter.  608;  Maitiauda.  845;  Nasi. 
608;  Paoli.  845;  Reinich,  Seler. 
85. 

—  Presenta,  facendone  speciale  men- 

zione, i  voi.  XI  e  XIII  del»  Corpus 
Inserì ptionum  Latinarum  ».  85; 
una  Raccolta  di  studt  critici 
dedicata  al  Socio  D^Ancona.  95  ; 
alcuae  pubblicazioni  rìfererutiai 
al  centenario  di  Vincenzo  Gio- 
berti, e  il  87<>  voi.  della  «  Corri- 
spondenza di  Federico  il  Grande  » . 
166;  i  voi.  XYin,  XIX  e  XX 
delle  «  Campagne  del  Principe 
Eugenio  di  Savoia  ».  564. 

—  Comunica  gli  denchi  dei  lavori 
presentati  per  concorrere  ai  pre* 
mi  Reali,  del  1901,  per  le  Sciente 
giuridiche  e  politiche  e  per  le 
Sciente  sociali  ed  economiche, 
e  ai  i^em!  del  Ministero  della 
P.  I.  per  le  Scienze  storiche, 
85. 

•^  Annuncia  che  il  prof.  Persico  ha 
dichiarato  di  ritirarsi  dal  con- 
corso al  premio  Reale  del  1900, 
per  la  Storia  e  Geografia.  88. 

~  «  La  storia  di  HSyla  Miks'él  ». 
8. 


Indica  per  «ntorl  d«l  toL  XI. 


615 


H 


Halbhksr.  «  Lavori  eseguiti  dalla 
Misùone  arclieologica  italiana  ad 
Hagjhia  Triada  e  nella  necropoli 
di  Phaestos,  dal  15  maggio  al 
12  giugno  1902  n.  483. 

HuauES.  È  eletto  Corrispondente. 
386.  —  Bingxazia.  564. 


In  AMA  DB  Stbrnbgg.  è  eletto  Socio 
straniero.  886.  —  Ringrazia.  564. 


Lagumina.  tt  Di  una  iscrizione  cu- 
fica sepolcrale  n.  592. 

Làncxani.  Presenta  un  Tolume  del 
sig.  Lewis  Einstein,  e  ne  parla. 
244;  una  pubblicazione  del  sig. 
Vaccai  e  ne  discorre.  845;  una 
pubblicazione  del  sig.  Bucheliui 
e  ne  dà  notizia.  608. 

—  Commemora  il  Socio  straniero 
ÀfwUs.  564. 

Lexis.  è  eletto  Socio  straniero.  386. 

—  Ringrazia.  564. 
LuMBBOSo.  Presenta  tre   pubblica- 

zioae  del  sig.  P.  Piecolomini  e 

ne  discorre.  345. 

—  (c  Osaerrazioni  papirologiche  ». 
80. 

—  «  I  papiri  di  Tetbunis  editi  dai 
signori  Grenfell,  Hunt  e  Smyly  ». 
569. 

LuzzATTi.  Dà  notizia  della  salute 
del  Vicepresidente  Blasema,  ed 
annuncia  che  alla  seduta  assiste 
il  conte  de  Franqueville.  95. 

—  Fa  omaggio  di  una  pubblicazione 
del  dott.  Arias  e  ne  parla.  169. 

—  Comunica  airAccademia  la  iscri- 


xione  da  lui  dettata  per  la  lapide 
comm(»noratiya,  inaugurata  aVil- 
lafranca  Veronese  in  memoria  del 
senatore  Messedaglia.  243. 
LuzzATTi.  tt  Proposta  relativa  ai 
nuovi  regolamenti  universitari  » . 
243. 


H 


Mancini.  «  Un  commento  ignoto  di 
Remy  d*Àuxerre  ai  Disticha 
Catonis  n,  175. 

—  «Ancora  sul  commento  di  Re- 
migio d*Auxerre  al  Disticha 
Catonis  n.  345;  369. 

Maboi.  «  Osservazioni  sui  regola- 
menti universitail  ».  278. 

Monaci.  Fa  omaggio  di  alcune  pub- 
blicazioni del  Socio  Tesa.  244; 
608. 

—  «  Snirart.  21  del  nuovo  regola- 
mento  universitario  della  Facoltà 
di  filosofia  e  lettere  ».  258. 

MoRPUHGo.   «   Nemus  Aricinnm  ». 

362. 
MUNTZ.  Annuncio  della  sua  morte  e 

sua  Commemorazione.  564. 


H 


Negri.  È  eletto  Corrispondente.  386. 

—  Ringrazia.  564. 
—  Annuncio  della  sua  morte.  564  ; 

sua  Commemorazione.  602. 
Nocentini*  «  Brano  di  storia  cinese 

e  coreana  ».  538. 


Pais.  «  Su  di  alcune  menzioni  an- 
tiche di  isole  galleggianti».  95. 

Pasolini.  È  eletto  Corrispondente. 
386.  —  Ringrazia.  564. 
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Patroni.  L^origine  della  Do  ma  8 
e  un  frammento  Tarroiiiano  male 
inteso  ».  467. 

Pellegrini.  «  Di  alcune  tombe  gre- 
che scoperte  uella  necropoli  di 
Coma  ».  602. 

Pernibr.  «  Scavi  della  Missione  ita- 
liana a  Creta.  Il  palazzo  di  Phae- 
stos  ».  85. 

—  «  Layori  esegniti  dalla  Missione 
archeologica  italiana  nel  palazzo 
di  Phaestos,  dal  10  febbraio  al 
28  maggio  1002  ».  511. 

PiGORiNi  (Segretario).  Presenta  le 
parti  2*  e  8*  di  un'opera  del  prof. 
Colini  e  ne  parla.  166. 

—  tt  Notizie  sugli  scavi  di  Nerba  ». 
85. 

—  «  Prime  scoperte  ed  osservazioni 
relative  all'età  della  pietra  del- 
l'Italia  ».  848. 

—  tt  Stipe  dell'età  del  bronzo,  sco- 
perta dal  cay.  Santarelli,  presso 
Cesena  ».  602. 

Pinza.  «  Di  un  sepolcro  a  cupola 
di  tipo  miceneo  nel  pendìo  del 
Campidoglio  verso  il  foro  Ro- 
mano •.  226. 


SciALOJA.  Offre  una  sua  pubblica- 
zione. 169. 

—  «  Osservazioni  su  di  una  comuni- 
cazione del  prof.  Pai»  ».  95. 

—  «  Sul  primo  fascicolo  della  ripro- 
duzione fototipica  delle  pandette 
fiorentine  ».  171. 

^  «  Sul  nuovo  regolamento  per  la 
Facoltà  di  giurisprudenza  ».  809. 


Thoysz.  è  approvata  la  stampa  della 
sua  Memoria  :  a  n  medioevo  do- 
rico e  lo  stile  del  djpilon  ».  95. 

Toooo.  u  Sul  nuovo  regolamento 
della  Facoltà  di  filosofia  e  let- 
tere ».  275. 

Traube.  è  eletto  Socio  straniero. 
886.  —  Ringrazia.  564. 


D 


UsSAMi.  «Di  una  doppia  redazione 
del  commento  di  Benvenuto  da 
Imola  al  poema  di  Lucano  ».  199. 


Rajna.  «  Sul  regolamento  per  la 
Facoltà  di  filosofia  e  lettere  ». 
258. 

Rbstori.  u  J\  cancìonero  classense 
268  ».  99. 


8 


Savj  Lopez.  «  Jaufre  Rudel.  Que- 
stioni vecchie  e  nuove  ».  212. 

Sghuchardt.  è  eletto  Socio  stra- 
niero. 386.  —  Ringrazia.  564. 

ScHUPFBB.  Presenta  un'opera  del 
prof.  Calisse  e  ne  parla.  566. 


ViLLARi  (Presidente).  Sua  elezione 
a  Presidente  dell'Accademia.  862. 

—  Ringrazia  l'Accademia  per  la  sua 
elezione,  e  fa  due  proposte,  ap- 
provate dalla  Classe,  per.  la  pub- 
blicazione di  un  Corpus  delle 
iscrizioni  medievali,  e  per  la  ri- 
cerca e  la  interpretazione  di  pa- 
piri greci  dell'Egitto.  347. 

—  Off^e  due  pubblicazioni  a  nome 
degli  autori  Bonolii  e  Romano 
e  ne  parla.  863. 

W 

Weber.  Annuncio  della  sua  morte.85. 
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Archiolooia.  «  Intorno  alla  tecnica 
del  baccherò  etrnsco  ».  P,  Bar- 
nabei.  362. 

—  tt  Osservazioni  sa  di  ona  coma- 
nicazione  del  prof.  Paisn.  P.  Qa- 
murrini^  0.  Oatti,  V.  Scialoja. 
95. 

—  tt  Iscrizione  onoraria  di  Terman- 
zia,  madre  dell*  imperatore  Teo- 
dosio ».  Id,  587. 

—  tt  Lavori  esegnitì  nella  necropoli 
di  Phaestos  dalla  Missione  ar- 
cheologica italiana,  dal  10  fab- 
brajo  al  22  marzo  1902.  0.  Oe- 
rola,  318. 

—  tt  Lavori  esegaiti  dalla  Missione 
archeologica  italiana  ad  Haghia 
Triada  e  nella  necropoli  di  Phae- 
stos, dal  15  maggio  al  12  giagno 
1902  ».  P.  ffalbherr,  483. 

—  tt  Nemas  Ari cinom».  Z.i/brpttr- 
go.  362. 

—  «  Sa  di  alcane  menzioni  antiche 
di  isole  galleggianti  ».  P.  Pais, 
95. 

—  tt  L*origine  della  Domas  e  nn 
frammento  varroniano  male  in- 
teso ».  0.  Patroni.  467. 

^  tt  Di  alcane  tombe  greche  arcai- 
che scoperte  nella  necropoli  di 
Coma  ».  A.  Pellegrini.  602. 

—  tt  Scavi  della  Missione  italiana  a 
Creta.  Il  palazzo  di  Phaestos  ». 
L,  Pemier.  85. 

—  tt  Lavori  eseguiti  dalla -Missione 
archeologica  italiana  nel  palazzo 
di  Phaestos,  dal  10  febbraio  al 
28  maggio  1902  ».  Id.  511. 


Arcbxoloou.  tt  Notizie  sagli  scavi 
di  Nerba  ».  L.  Pigorini.  85. 

—  tt  Prime  scoperte  ed  osservazioni 
relative  aliata  della  pietra  del- 
ritalia  ».  Id.  848. 

—  tt  Stipe  dell*età  del  bronzo,  sco- 
perta dal  cav.  A.  Santarelli,  presso 
Cesena  ».  Id.  602. 

—  «  Di  an  sepolcro  a  eapola  di  tipo 
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